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INTRODUCTION. 


9 
So much has been written respecting Codex A. that we 


shall scarcely be expected to say anything new; yet we do not 
intend either to review or even to enumerate the publications, 
which we have consulted upon the subject, and we shall only 
casually refer to some of them. This course seems to accord 
best with the design of this edition, which was rather to fur- 
nish a faithful transcript of the manuscript than critically to 
investigate it, and to embody the results in copious prolegomena 
or elaborate notes. The aiin of the present introduction, there- 
fore, will be to supply the reader with some miscellaneous in- 
formation respecting the document, to give him an accurate 
description of it as it is, and to add some enquiry with regard 
to its probable source and antiquity, with an explanation of 
‘what has been done in this publication*). The reader who is 
only partially acquainted with the literature of the subject, will 
at once perceive that what we are about to say, will not super- 
sede the use of other and more important helps to the study 
of the New Testament text of the Alexandrine Codex, of which 
we now proceed to speak. 


*) We may here state once for all, that many of the facts and sug- 
gestions in this introduction, are either borrowed from Grabe, Woide etc., 
or in accordance with their statements. The prolegomena of Woide con- 
tain very much of which no uée has here been made, and the claims of 
brevity have often compelled us to condense what he has developed at con- 
siderable length. In the notes to the text also, Woide’s edition has been 
freely used, and generally our obligations to him have been very great. 

CODEX ALEX. A 
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Codex A., or the Codex Alexandrinus, is one of the most 
ancient and important of the manuscripts of the Greek scrip- 
tures known to be extant in our day. The Old Testament por- 
tion has been either wholly or partially edited on several occa- 
sions, of which the most noticeable are the facsimile edited by 
Baber, in 1819, and what may be called the restored edition 
by Mr. Field very recently issued, and indeed since the present 
edition was commenced. The New Testament has been printed 
only once, in 1786, when through the munificence of the autho- 
rities of the British Museum, it was given to the world in fac- 
simile, under the editorship of that excellent scholar C. G. Woide. 
This work was in folio, with admirable prolegomena and notes, 
but it has long been both scarce and expensive. Modern stu- 
dents are mostly indebted for their knowledge of Codex A., so 
far as its readings are concerned, to the various collators who 
have given to the world the results of their enquiries. The prin- 
cipal collators throughout have been Patrick Young (better 
known as Junius), Walton, Fell; Mill, Grabe, Wetstein and 
Woide. The great mass of critics have borrowed from these, 
and some of them, among whom even Dr. Tischendorf must 
be included, have occasionally given as various readings, errors 
of Woide’s edition ἢ). 

Cardinal Mai’s edition of the Vatican Codex, and other si- 
milar publications of original texts, naturally led to the desire 
that more should be done in the same direction , and that the 
Alexandrine Codex ‘in particular, should be printed in ordinary 
type, in a portable form, and at a reasonable price. _ This edi- 
tion has therefore been undertaken to supply an acknowledged 
deficiency, and to gratify a reasonable wish. The English re- 
print of Codex B., has been adopted as a model, and it is 





*) Besides the collators above named, the Codex has been examined 
by Griesbach, Scholz, Tischendorf and others. With reference to the errors 
of Woide’s text, it will be seen that we have carefully noted all we have 
been able to detect, except such as he himself has pointed out in his Pro- 


legomena. 
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expected that the work will find favour with the increasing 
number of those who critically examine the original text of the 
New Testament for themselves. 

This manuscript was formerly in the possession of Cyril 
Lucar, at one time Patriarch of Alexandria and afterwards of 
Constantinople, where he was put to death by the arbitrary 
decree of the Turkish emperor in 1638. Cyril made a present 
of the precious volumes of this document to king Charles I, in 
1629, and it has ever-since been regarded as the most impor- 
tant manuscript of the Greek scriptures in this country. 

The portion containing the New Testament is a volume 
measuring somewhat more than ten inches wide and fourteen 
inches high. The material is thin, fine, and very beautiful 
vellum, often discoloured at the edges, which have been injured 
by time, but more by the ignorance or carelessness of the mo- 
dern binder, who has not always spared the text, especially at 
the upper inner margin. The manuscript is written in a light 
and elegant hand in uncial letters. These letters at the end of 
a line are often very small, and much of the writing is very 
pale and faint. Each page contains two columns of text. In 
the margjns to the left hand, the Eusebian canons are noted 
throughout the four Gospels, as well as the larger sections into 
which these books were anciently divided*). Some of the nu- 





*) The following account of the ancient divisions of the New Testa- 
ment is from the Prolegomena of Barrett’s Edition of the Codex Z in Tri- 
nity College Dublin. ‘‘Prima divisio textus sacri facta fuit per térdovg sive 
᾿ κεφάλαια majora cum titulis annexis: horum auctorem suspicatur Millius, 
Prol. 354, fuisse Tatianum, quo melius Diatessaron suum institueret. Disci- 
mus autem ex Tertuylliano, textum per capitula distributum fuisse, qui 
Lib. 11. ad Uxor. ec. II. loquitur de Capitulo in 1 Cor. ut et in Lib. de Pu- 
dicitia XVI. — Seculo demum tertio instituit Ammonius Secthones Ab ipso 
denominatas, quarum sunt 359 et Tituli 68 in Mattheo: ad hosce autem 
numeros proximo seculo Eusebius canones suos adaptavit. — Circa annum 
vero 396, Epistolas Paulinas in Capitula distributas fuisse, memorat®utha- 
lius: qui circa annum 451 idem prestitit in Actis (in quo libro 40 capita 
esse voluit) et Epistolis Catholicis. Apocalypsin in 72 capitula distribuit 

A* 
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meral letters, and the commencements of the separate books 
throughout have been written in red ink, as also are some of 
the ornamental portions which are due to the fancy of the scribe. 
These latter are sometimes diversified with other colours. At 
the commencement of the books no regular rule is followed, as 
will appear from the table given below, in which the figures 
show which lines are in red throughout the volume. 


Matthew wanting | 2 Corinthians.................... 1. 
ΠΝ 1. Galatians... eee 1, 2. 
TALK ct cecnieines Ι, 2, 3. Ephesians... 12: 
JONG castireetacuaae 1, 2 Philippians «0... eee 1, 2. 
Avis. cicephekQigns 1, 2, 3. Colossians .....ἁμνμνρνρρς Ι, 2. 

1 Peter screen 1, 2, 5, 6.| 1 Thessalonians.............. 1, 2, 3. 
D Peter eecscccccscccsscssseeees 1, 2 2 Thessalonians............... 1, 2, 3. 
1 ΠΕΣ οὐρα νον δεελνηὶ 1, 3 Hebrew .........scccssssssessssees 1, 2, 3. 
2 ΤΟΝ οι ινοιουυκονθον 1, 4. 1 Timothy onsen 1, 2, 3. 
Ὁ DOD: τἰοθνευλεν ρον i, 2. 2 Timothy 2.0... 1, 2, 3. 
JUAG cicitanciuatniecs 1, 2. ΔῈ τ} 
Romans .......μρρνμμμαν 1, 2 Philemon ......tucccsccccse 4, 2. 

1 Corinthians _.......... 1, 2, 3. ApPOCalypse nn. eeecccnssseeseen 1, 2, 3. 


The reader will observe the peculiar order of the books, 


respecting which we shal] have to speak hereafter. We there- 
fore proceed with our description. 

At the lower corners of the leaves, are the remains of an 
arabic numeration, but it is of course far more modern than the 
text, and is chiefly important as a proof that the volume has 


passed through oriental hands. The text of the manuscript has ‘ 


been repeatedly retouched in ancient and modern times, and 





Andreas Cesariensis, aut, ut alii volunt, Andreas Cretensis in Sermones 24 
et Capitula 72. Circa XI. seculum, Oecumenius dicitur Acta distribuisse in 
40 Capita et 247 Capitula”. ) 

The work of Barrett is an interesting and curious facsimile of Cod. Z 
engraged on copper throughout, with the text also printed in common type 
on opposite pages. The publishers of this volume, Messrs. Williams and Nor- 
gate have on sale the few remaining copies of this desirable work. 
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probably oftener than we have been able to determine. These 
corrections are partly by the original scribe, frequently by ap- 
parently two ancient correctors, &nd in some instances by at 
least two modern ones. We suspett that a very few alterations 
have been made since the manuscript came into Europe. Such 
are the horizontal line in 1 Tim. 3. 16, where we now read 
Θεος (@s), and the insertion of ex’ αὐτῶ in Rev. 22, 18, a 
correction which Junius the earliest collator has not mentioned. 
The addition of δωδεκα axoorod τῦ αρνιου in Rev. 21, 15, also 
in cursives, and with accents and breathings is modern but not 
so recent. No other instances of cursives occur in the volume 
except eight letters in one of the margins and which have no 
apparent meaning nor reference to the text. Corrections pro- 
perly so called are frequent, and it is not always possible to 
decide whether they are by the first, second, or third hand. 
They consist of erasures, alterations, an dadditions. One or two 
cases of cancelling or crossiffg out, occur. 

1) Erasures. Usually made with a knife, but sometimes by 
the scribe when the ink was not dry, with a sponge. Some 
of these are left; others are partly or wholly rewritten. 

2) Alterations. When the original writing has been removed 
and its place supplied by something else. 

3) Additions. These may or may not imply an erasure: withb- 
out erasures they are written above the line or in the margin. 
With erasures, they are partly upon and partly beyond 
the original writing. 

Since its arrival in this country, the volume has been re- 
bound, the leaves have been numbered, and the modern Chap- 
ters have been indicated; — these figures are all the work of 
Patrick Junius. The nature of the ink, and the great age of 
the manuscript, have in many places caused the partial or al- 
most total disappearance of the characters, and they cannot be 
read without the aid of a lens and in a strong light. Moreover, 
the ferruginous matter contained in the ink has produced an 
infinite number of minute holes in the parchment, giving it the 
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appearance of lacework, and which occasionally, but not so 
often as could be expected, add seriously to the difficulty of 
the reading. These holes aré not in all the leaves but only in 
a portion of them, and the vellum is frequently more legible on 
one side than on the other. The inscriptions and subscriptions 
to the respective books, as far as they remain, are all ancient, 
but some must be referred to the second hand. 

From the commencement of the volume, twenty five leaves 
are wanting according to the computation of Junius, who has 
numbered the first, 26. This calculation is probably wrong, 
and not more than sixteen or seventeen folia are missing. Be 
that as it may, what remains commences with the word εξερχεσϑε 
in Matthew XXV, 6. In the Gospel of John two leaves are 
missing, containing the text from Chap. VI, 50 to VIII, 52, 
the word κχαταβαινῶν being followed by the word Agypesg, or 
rather γεὶς, the syllable de having been cut off by the binder. 
A careful comparison of the quantity of matter contained in the 
leaves before and after this hiatus valde deflendus, proves as far 
as demonstration can be attained, that the missing leaves did 
not contain the story of the woman taken in adultery, there’ 
being just that amount of over matter. From the second epistle 
to the Corinthians three leaves are absent; the word γεγραμμέ ---- 
being followed by καὶ ty vxegBodn, except that the binder 
has cut off the letters χαὶ τ. This hiatus therefore reaches from 
Chap. IV, 13 to XII, 6. The remainder of the New Testament 
is all left, ‘with the exception of the particles removed as al- 
ready mentioned, from the upper inner margin for the most part; 
but in general these are easily supplied. The text now occupies 
132 leaves, and twenty one, or twenty two are lost, in addition 
to those portions containing part of Clement’s second Epistle 
and the 18 Psalms of Solomon, to which we shall refer below*). 


*) The last leaf of the New Testament in Codex A. is actually numbered 
158, and the Epistles of Clement occupy eleven more, so that the last of the 
volume is marked 169. From these the deductions ‘named in the text, have to 


be made, and there will remain 143 leaves as the number now in the volume, 
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The text is in uncial or capital letters-of very ancient type, 
and exhibits no regular division of words. The pointing is to 
a great extent quite arbitrary, and there are neither accents 
nor aspirates. And yet there is a mode of indicating sections 
or paragraphs, which is worthy of notice though not confined 
exclusively to this codex. When one of these sections commen- 
ces a new line, its initial letter is of a larger size and stands 
out in the margin thus: 

Καιηρξαντοτινεςεμπτυειναυτω 
καιπερικαλυπτειντοπροσῶ 
ποναυτου" 

When the. paragraph commences in the middle of a line, the 
first letter of the next line is a larger one thus: 

γραμματαιῶν" καιολοντο 
Συνεδριονδησαντεςτονιναπη 
ο΄ ψεγκαν᾽ 
Sometimes this larger letter falls in the middle of a word 
thus: 
ἐστιν" τιουνεστιναδελ 
Φοιοτανουνερχησϑε' εκαστος 
. ψαλμονεχει" 

The reason for placing this large [οἰ in the margin ap- 
pears to have been to call attention to the commencement of a 
new paragraph, and at the same time to save space, as the lines 
must have stood further apart wherever it occurs. The same pe- 
culiarity is observable in some other manuscripts. There is one 
in the British Museum (Harleian 5731) comparatively recent, but 
copied from one of early date, in which these capitals have been 
preserved by the scribe as part of his text, because he did not 
know their intention. Thus: 

ουρανοις. οὔτῶς yee E4tw- 
ξαν. 
and . 
οψιας δὲ γενοενης προσηλϑον. 
and even thus: 
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QUTOLS & 
Magriav — — 

The point, most used in Codex A. is the Greek semicolon 
[e. δ. ἐν τῶ ἡλιω 1 but this does not always occur where we might 
expect it, and it is often quite misplaced. Hence it is to be 
found between words grammatically connected, and even in the 
middle of a word. In the latter case a mark resembling a comma 
is more frequent, and this also occurs at the end of a word. 
At the commencement of a word two points generally stand over 
the letters iota and upsilon. Over some letters as 7 and @ a line 
is sometimes drawn without any apparent meaning. This hori- 
zontal line is the usual sign of contraction and as sych is of course . 
very common. Quotations from the Old Testament are generally 
indicated by angular marks in the margin. There is no trace of 
the iota subscript or adscript. Thus αὐτῷ is always written 
αὐτῶ, and ἃ, ἢ are always simply written « and ἡ. with nothing 
to indicate the absence of an iota. The course which we have 
followed with regard to these will be explained when we come 
to describe the method adopted in the present edition. 

It is the opinion of eminent critics that several texts are 
represented by this Codex*), which would lead to the very pro- 
a ee eee 

*) The following from Griesbach’s Symbol Critica , vol. I. p. IX, note, 
will suffice to explain this. 

“Alexandrinum Codicem, a pluribus criticis summo studio ssepius jam 
collatum et excerptum, cursim tantum inspexi, ne et tempus meum et ipsas 
guoque membranas pretiosissimas inutiliter contererem detereremque. Hinc 
in descriptione hac codicum a me inspectorum, locum Alexandrino assignavi 
nullum. Sed velut in transcursu monuisse tamen hoc loco juvabit, librarium 
non transcripsisse omnes Novi Testamenti libros ex uno eodemque exem- 
plari, sed usum eum esse pluribus libris, diverse admodum indolis ac bo- 
nitatis, et ex pluribus provinciis oriundis. “Rari enim erant illo tempore 
codices qui universum Novum Testamentum complecterentur; plerique partem 
ejus tantum continebant: nempe alii Evangelia, alii Epistolas Pauli, alii 
denique Actus’ Apostolorum cum catholicis epistolis. Hinc accidit ut codex 
Alexandrinus non in omnibus libris eandem textus recensionem sequeretur. 
In Evangeliis exhibet recensionem Constantinopolitanam seu Asiaticam, re- 
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bable supposition that it was copied from several manuscripts, 
each containing a portion of the sacred text. With this question 
we shall not interfere, but we may remark with Woide that 
the (odex exhibits traces of some varieties of penmanship. 
These variations are apparent both. in the margins and in the 
text, the latter more especially in the Apocalypse, where the 
lines are longer and the characters not so well depicted. Whether 
these differences are due to different writers, cannot be easily 
decided, and it must not be assumed that such is the case. 
All original differences of penmanship, however, seem to be the 
work of one and the same age. With regard to the Apo- 
calypse, if executed by the same writer as the rest, it was 
probably written later. Some of the variations observable, may 
be due not to different persons, but to the different materials 
employed, or other circumstances. 

Far more important perhaps, is the peculiar orthography 
of the Codex. We have designedly adhered to this, even when 
palpably erroneous, because our purpose was to edit the text 
as it is. Not a little has been written on the deviations from 
the regular forms of words, which are here so frequent, but 
before we either state the opinions of others upon the subject, 
or pronounce one of our own, it will probably be as well to 
give a list of the more remarkable of these irregularities. Some 
of these are almost always @nfined to particular words; others 
occur often but not invariably; and others again are to be 
met with only seldom, or even but once. We can lay down 
no invariable rule regarding them, but if the reader will care- 
fully attend to the following summary, he will soon familiarise 


centiorem multisque nullius pretii lectionibus refertam; in epistolis vero 
Paulinis representat Alexandrinam recensionem, illa longe vetustiorem et 
prestantiorem; in actis denique et epistolis catholicis textum sequitur, 
passim ad occidentalem recensionem, latins versioni simillimam, confor- 
matum.”’ 

. The reader will probably question the entire accuracy of this statement, 
but still perhaps with most of the critics admit its general principle. 


Χ INTRODUCTION. 


himself with the reading of the text, and be able to understand 
any strange forms which have been overlooked. 

@ is put for ε, as “Abate, for ηλϑετε. 

-- τ - 4, 88 απαλλαχϑαι, for απηλλαχϑαι. 

-- - = 0, as εἰπαν, for ξιπον. 

-~- ~ - ov, as tda, for edov. 

- final often not elided. 

é is put for a, as ἐκαϑερισϑη, for exadaguody. 

-- - - 6&v, a8 epgaivay, for ευφραινῶων. 

-- - =- 4, 88 ἐρῶτα, for yowta. 

-- - = @t, 88 epecis, for αἰρεσις. 

-- -— - 0, a8 dvedidero, for διεδιδοτο. 

η - - -  &, a8 O&dnxag, for δεδεκως. 

-- - = &, a8 ζχηριαις, for κειριαις. 

-- - - 6, a8 ἡμάτιον, for ἐματίιον. 

— - transposed with v, as Κηρυνιου, for Κυρηνιοῦυ." 


eis put for 8, as ww, for ev. : : 
-- - - &, a8 tue, for εἰμι. 

_- - - - vst, as mv, for mee. 
-- - = ἡ, a8 πρινῆς, for πρηνης. 


- is never subscript, nor adscript. 

- is sometimes omitted in pl. at, as προφητια, for προφητιαι. 

- - - transposed with v, as Auxvas, for Avaxtas. 

δὰ δὲ - not elided in x@, before certain vowels. ° 

o - put for ὦ, as χρεοφιλεέτῶν, for χρεωφιλετῶν. 

-- - - @, as μέτοξυ, for μεταξυ. 

v- - » -τ av, as exovyafoy, for exeavyafor. 

-- - - ov, as λυσαντι, for λουσαντι: doubdiful. 

-- -— = ot, as πύυκιλος, for ποικιλος. 

- τ - τ- & Or YU, 88 υχαριστησαν : doubtful. 

-- —- - t, as Βυϑυνιας, for Βιϑυνιας. 

- is transposed with 7 and c+, as in Κηρυνιου, Δικυας; see 
above. 

ὦ is put for 0, as δικαιώσυνη, and in some participles. 

αι - - - ας, as καταιβεννεν, for xataBarver, 
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αὐ is put for δ, as xawov, for xevov; wae for ue. 


- - -— - ¢, in some verbs in pe. 

& - - τις 88 nuev, for nur. 

- - τ΄ - , 88 Cafe, for oan. ᾿ 

= - - = ἢ; 88 διμιανϑη, for ημιανϑη. 

ξῶ - - - ot, in some forms of ανοιγῶ. παι 

oe s+ - = ἢ,) a8 συνοιϑροισμενοι, for συνηϑροισμενοι. 
- - - - 0, 88 χοιρῶν,. οΥ χορῶν. 

ov - - - @, as βλεπουσιν, for βλεπωσιν. 


- - = - v, as covy, for συν. 

sl - - πτ εν, 88 supcom, for ev μέσῳ. 

ἐνν = - - av, as καταιβεννεν, for καταβαινεν. 

y for x, as διγνυμι, for δείκνυμι. 

~ is omitted before &, as σαλπιξ, for σαλπιγξ.͵ 

-- - - γν, a8 Ovyveauny, for συγγνωμην. 

- - put for ν, as ey-Kava, εγ-Κενχρεαις. 

ὃ - - - , as βηδσαιδα, for Bedoada. 

x - - -=- γ, 88 axgos, for aygos. 

ux- - - ππ, a8 in Καμπαδοχιαν, for Καππαδοκιαν. 
## is inserted before x, p and ᾧ in forms from λαμβανω. 
ν is added to accusatives in a, as vuxtav, for vuxta. 

ν is put for vy in some forms, and vy for ν in others. 


νχ- - - YX, 88 in Kevyoeas, and in like manner. 
vy for yy 

Ve - YK 

vu - UE raat τὲ 

through neglect of assimilation. 

V4 - Kx 

νμ - μμ 

νβ - μβ 


ν is usually added to verbs in ¢ and plurals in ov. 

o for 99, 88 agapos, for ageaqos. 
for §, as στήρισον, for στηριξον. 

- is sometimes omitted in plurals, avdge, αὐτου, oveavov, for 
ανδρες, KUTOUS, ουρανους. 

% for x, as οὐχ εἰμι, for οὐκ εἰμι. 
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Many of these forms are pointed out in the notes to the 
text, and some not here referred to, such as the omission of re- 
duplication and temporal augment in certain verbs. To have 
pointed out every deviation from the spelling of the received text 
would have encumbered our pages with notes, and we therefore 
think we hgve done all that common sense will require. Not 
a few of these anomalous forms are to be met with in some of 
the oldest and best manuscripts, such as the Vatican, Ephraem, 
Claromontane, Dublin rescriptus Z, and others to a greater or 
a lesser extent; they mostly belong to what is called an Alexan- 
drian dialect, although some of them are found in writings which 
certainly were not executed in Egypt. The frequency with which 
they occur in Codex A. is regarded as a presumptive proof of 
its derivation from Egypt. The peculiarities in question, may 
be considered as of several kinds. 

1. Dialectic or provincial forms. 

2. Archaic forms, many of which have an etymological basis. 
3. Mistakes of the ear, or confusion of similar sounds. 

4, Mistakes of the eye; Japsus calami. 

It would be easy to speculate on these heads, and to endea- 
vour to range under them all the examples we find in our Codex, 
but it is questionable whether the results arrived at would carry 
general conviction. We therefore leave them to exercise the 
ingenuity or to occupy the leisure of the reader, who will do 
well to consult the observations of Winer upon the subject, and 
such other authorities as he has access to*). Our own opinion is 
that they are neither Latinisms, nor barbarisms, nor solecisms, 
but for the most part provincial and archaic forms, especially 
the former. If asked to what province we would refer them, 
we should at once name Egypt. Such forms as ἐπετίϑοσαν, evdav, 
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*) Winer’s Grammatik der neutestamentlichen Sprache. The work of 
Sturz on the Alexandrian Dialect is especially worthy of notice, and the 
Grammar of Buttmann should not be overlooked. Others are named by Winer 
in the work just mentioned. 
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εξειλατο, Anuperac, are admitted to be characteristic of what 
is called the Alexandrian Greek. And Coptic students are 
aware, that many Greek words, on being transferred to that 
language undergo precisely the alferations here met with. For 
example A&nveig becomes aeennuc, where we have « for 4 
in the second syllable. So aAnera, where we have ¢ for εἰ; 
thus too ἐπιϑύυμεῖν becomes ἐπιώγαλιπ Similarly αὐ becomes δ, 
as im Auogeatog which is written Assoppeoc. We have also ἢ 
for ὁ a8 αρχιτρίχλινος which becomes δροζητρικλιῖος, and many 
others, which it is unnecessary to enumerate. 

It would seem that when this manuscript was written, men 
were more anxious to follow correctly the readings of their copy, 
and to produce worthy specimens of calligraphy, than to adhere 
to the most approved and uniform modes of spelling. 

The contractions to be found in the manuscript scarcely 
offer any difficulty. There is but one respecting which we have 
had any doubt; ought we to write Ζαβιδ or Javid? The former 
is in the one we have adopted. And yet it has struck us that in 
the only instance in which the word is written fully, it is Javed, 
in Luke HI, 31. Had we noticed this earlier than we did, we 
should have adopted the same form. Respecting others, no 
question can be raised. 

We have already indicated the order in which the books 
stand in Codex A., an order which resembles that in Codex B. 
We now give a list of these books, which wehave copied from 
the commencement of the first volume of the manuscript, supply- 
ing in brackets portions now illegible. 

Η Καινὴ Avadyxy. 

Ἐυαγγελια 

κατὰ Ματϑαι[ονἹ]. 

κατα Μαρχ[ον]. 

κατὰ “ουκαν. 

κατὰ Ιωαννην. 
Πραξεις Αποστολων. 
Καϑολικαι,. Ζ. 
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Ἐπιστολαι Παυλου Ia. 
“ποκαλυψις [Ιωα͵ννου. : Ε 
Κλημεντος [Ἐπιστο]λη 4. 
λημεντος Εἤπισφτο]λη ‘B. 
ομου βιβλια .. 
Ψαλμοι Σολομῶντος 
ΙΗ. ΙΗ. 

The reader will observe the epistles of Clement reckoned 
with the canonical books, and the 18 Psalms of Solomon entered 
as contained in the book, but not included as part of the ca- 
non. This is incontestably demonstrated by the words opov 
βιβλια, coming after the Clementine Epistles and before the 
apocryphal Psalms of Solomon. The numerals after βιβλια are 
lost, but we suppose they were ΚΘ or 29. 

This seems to be the place for making a few observations 
on these uncanonical additions. It appears then, not to have 
been unusual to append to the New Testament writings bearing 
the name of Clement. One example is before us, and two others 
may be alluded to. The Syriac Epistles on Virginity were dis- 
covered at the end of a manuscript of the New Testament, and 
first published by Wetstein at the end of his edition. There is 
also at Cambridge a Syriac manuscript New Testament, at the 
end of which we observed the Apostolical Constitutions which also 
bear the name of Clement. It is well known that at a very early 
period the writings of this Father were publicly read at least in 
some churches, and were by some regarded as part of the canon. 

With reference to the eighteen Psalms of Solomon, they no 
longer form part of our codex, although at one time doubtless 
they did. It has recently been remarked by Dr. Tregelles in 
the new edition of Horne’s Introduction, as by others before 
him, that the use of these apocryphal Psalms was forbidden 
by the synod of Laodicea about the middle of the fourth 
century. The 59th canon of this synod says, ‘That private 
Psalms ought not to be used in the church, nor uncanonical 
books, but only the canonical ones of the Old and New Testa- 
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ment’. The canon which follows, makes no mention of them, 
and moreover we regard it as spurious. Zonaras however, re- 
marks with reference to canon 59, ‘That besides the 150 Psalms 
of David there are to be found some others said to be by So- 
lomon and some other persons, these the fathers called private 
and decided that they should not be read in the church, nor 
any pncanonical books, but only canonical. They called those 
canonical, which are enumerated in the 85th canon of the 
Holy Apostles, and uncanonical, those of which the canon makes 
no mention’. Zonaras then gives the scripture canon, commonly 
known as the 60th, but which most critics properly reject. By 
Isidore, the private Psalms referred to in the canon under con- 
sideration, are understood to be merely psalms composed by 
private persons, — ab idiotis compositos. It is easy to see that 
the canon does, not specially refer to such compositions as the 
Psalms of Solomon, which have been partly edited by Fabricius 
and others ἢ). ) 


*) By a strange oversight the-comment of Zonaras is cited by Woide 
as the preceptive part of the 59th Laodicean canon, and the canon itself 
as its inscription. He seems to have been misled by a communication of 
Dietelmaier’s, or to have misunderstood it, and not to have taken the pre- 
caution to refer either to Zonaras or to a copy of the canons. In a similar 
manner, subsequent writers on this subject, almost all say the Psalms of 
Solomon were forbidden at Laodicea, relying on this passage in Woide. 
It is some confirmation of our view to observe that Hefele in his Concilien- 
geschichte, vol. I, p. 747, expresses precisely the same opinion. He trans- 
lates the canon “Dass man in der Kirche keine von Privaten gefertigten 
Psalmen vorlesen diirfe’’ etc., and remarks, ‘“Mehrere Hiretiker, z. B. Bar- 
desanes, Paul von Samosata ‘und Apollinaris hatten Psalmen, d. i. kirch- 
liche Gesinge gedichtet. Die Synode von Laodicea verbot nun alle von 
Privaten herrtihrende, d. h. nicht approbirte Kirchenlieder. Liift bemerkt 
hiezu, dass damit nicht wollte gesagt sein, man diirfe keine andern als die 
biblischen Psalmen und Lieder beniitzen, denn auch nach unserer Synode 
noch seien bekanntlich viele von einzelnen Christen: gedichtete Hymnen, 
z. B. yon Prudentius Clemens, Ambrosius, in den Kirchengebrauch fiberge- 
gangen. Nur die unapprobirten sollten entfernt werden’’. 

With reference to the Psalms of Solomon themselves, Woide says: 
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The insertion of the Psalms in question really proves no- 
thing as to the age of Codex A.; as before noticed, they are not 
included by the scribe as part of the canon of the New Testa- 
ment, but are only enumerated as a supplement or appendix. 
The occurrence of the two. epistles of Clement is of more impor- 


tance. The writer perhaps found them in his copy as a part of 


the New Testament, and was not aware of any authority for 
their exclusion. Their presence is an argument for the high 
antiquity of our codex, because the canon of the New Testa- 
ment was defined at a very early period. And yet we muat 
not overlook the circumstance, that the list exhibited in the 
85th of the Apostolical canons contains two Clementine epistles. 
It runs thus — ‘now ours, (that is those of the New Testament) 
are four Gospels, of Matthew, Mark, Luke, and John; 14 epist- 
les of Paul; two epistles of Peter; three of John, one of James, 
one of Jude, two epistles of Clement, and the Constitutions addres- 
sed to the bishops, by me Clement, in eight books, which must 
not be made public before all because of the mysteries in them; 
—— and the acts of us the apostles’. No one supposes these ca- 
nons to be genuine, but they cannot be later than the fourth 
century, and probably are of even earlier date. There was ma- 
nifestly a lingering attachment to the name of Clement, which 
it required ages to extinguish. The reverential use of his 
Epistles in the fourth century is to be gathered from such 
writers as Eusebius, Athanasius, Gregory Nazianzen, Jerome 
and Photius: 

Although it is not our intention to enter upon a critical exa- 
mination of any of the readings of Codex A., there is one to 
which we must call attention for a few moments. We refer of 
course to the celebrated clause in 1 Tim. III, 16, where we 


‘‘Fuerunt forte iidem, quos Fabricius in codice apocrypho V. Testamenti 
edidit, forte etiam alii. Sex enim alios Psalmos Salomonis in praestan- 
tissimo Askewano Codice Aegyptiaco, nunc Musaei Britannici, inveni, et 
plures sine dubio fuerunt, quia etiam vocabula e Psalmis Salomonis in co- 
dice superioris Aegypti Parisiensi reperi“. 
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must now read, and have therefore inserted? in our text ϑέὲὸς 
ἐφανερωϑὴ x.t.4. Three readings of this passage have been 
advocated , 

0 ἐφανερωϑη, == Quod manifestatum erat, 

oS ἐφανερωϑη, == Qui manifestatus erat, 

ϑεος ἐφανερωϑή, = Deus manifestatus erat, 
and each of these is supported by various authorities. 

The first of the above readings finds no support in our - 
Codex, inasmuch as the sigma preceding εφανερωϑὴ is perfectly 
conspicuous. | 

Os εἐφανερωϑὴ may have been the reading of the manu- 
script, but if so the evidence for it has been effectually destroyed ; 
and we must admit that now at least Θεὸς must be read. @eog 
or, 88 it is written, Θς, may be thus described. The superior 
line is modern, but it is impossible to say whether it overlies 
& more ancient one, because of its extent, and because it is 
visible on the other side of the vellum, which is here extremely 
thin. The © consists of a circle tolerably well defined, and by 
the original scribe; but the transverse line is only what may 
be called a mere shadow, as if a pen almost dry had touched it, 
and that recently. So thin is the vellum, that the shadow as 
we have called it, may really not be a portion of the letter, 
and probably no human eye will be ever able to determine 
whether the transverse line was originally there; that is, whether 
the scribe wrote omicron or theta. Woide quotes authorities 
for the existence of the line, but it is possible they saw no 
more than we see, a mere shadow across the letter nearly at its 
centre, rather above than beneath it. This has been ascribed 
to the letter ¢ which falls underneath it on the other side of the 
leaf. Let us explain this: immediately under the two letters of 
which we speak, are re of the words κατ᾽ ευσεβειαν (1 Tim. 
6, 3) in inverse order of course, so that ¢ comes under ὃ, and 
τ under ς. The perpendicular line of the τ is coincident with 
the centre of the curve of ¢ or C, and at the point of coinci- 
dence is a small hole passin through both letters, and caused 
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by the corrosive power of the ink in both. The € falling 
under what we read as ©, although not absolutely coincident 
with it, increases the difficulty of deciding. The mere absence 
or invisibility of the cross line of the theta would not of itself 
be demonstrative, because it has disappeared in a number of 
cases about which no question ever has been or ever will. be 
raised. It can never be sufficiently regretted that some com- 
paratively modern pen has been rashly employed upon the ma- 
nuscript, and that modern fingers have been applied to it here 
with equal discredit to their owners, and the almost entire 
obliteration of a number of the letters. Certainly no fingers 
ought to be allowed to play upon these pages save perhaps 


those of ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς. We hope that henceforth there. 


will be no more endeavours demonstrare digito the true reading 
of this passage; and indeed that the Museum authorities will 
studiously resist all who wish to have the clause at their fin- 
ger’s ends. | τος 

In concluding our remarks on this passage, we only add, 
) that we have, as candidly, and as accurately as we could, de- 
scribed the appearance of the place, and we hope no one will 
think it possible, either with or without a lens, to ascertain 
the truth of the matter by any inspection of the Codex. We 
have many times examined it, in order to be able to speak with 
-confidence, and we do not believe that, whatever may be fan- 
cied, any trace of the two disputed lines will ever be recovered. 
Griesbach maintains that the original reading was og, and that 
C. and D., have been altered in a similar manner. We must 
leave the decision to others. : 

There is no doubt that the Alexandrine Codex has suffered 
since it came into this country. The New Testament has been 
read and consulted far more than the Old at all times, and is 
therefore more worn. The work of the binder we have already 
mentioned. The critics and collators from Patrick Junius down- 
wards have not all handled it so carefully as they might have 
done. It is however to tempus edax rerum whose silent opera- 
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tion has continued incessantly that we would specially refer. 
Some things are now illegible which must have been visible 
even down to the time when Woide made his transcript. He 
himself noticed the difference of the codex in some particulars, 
from what it had been at an earlier date. The frequent mani- 
pulation to which the volume was formerly subjected, apart 
from direct contact with fingers, seems to have caused minute 
particles of ink to fly off in an impalpable and: imperceptible 
powder. To this process Grivsbach seems to allude in a passage 
already quoted’ when he says ‘cursim tantum inspexi, ne et tem- 
pus meum et ipsas quoque membranas pretiosissimaa inutiliter 
contererem detereremque’. Of course not only the ink but the 
vellum itself has gone off in the same form, adding to the 
number 4nd magnitude of the little holes above mentioned. 
However gently the manuscript is handled, it’ must be deteri- 
orated, and should therefore only be consulted for some really 
practical purpose. The circumstance is to be regretted, but it 
is inevitable, and irremediable. We are glad to know that the 
codex is in wise hands, and that it has been of late years more 
strictly guarded, and if those #ho have the keeping of it, knew 
how many minute lines, points and particles have vanished since 
the date of Woide’s edition, they would feel perhaps even more 
than they do the importance of restriction. The fact that the 
volume is slowly suffering, is none the less real because it can 
be ascertained only at comparatively distant intervals. How- 
ever, it is gratifying to know that successive collations have de- 
termined almost every one of its readings, and indeed all that 
can be determined: the value of these collations must increase 
as years elapse, and the difficulty and danger of reading the 
original increase. . 

Respecting the country and age of the manuscript, very dif- 
térent opinions have been entertained. We cannot do better 
perhaps, than give first of all, the statement of Cyril, the donor 
of the Codex, which is inserted upon a sheet of paper in the 
first volume, and in his original: handwriting. It is this ,.— 

ΒΞ 
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Liber iste Scripturae Sacrae Novi et Veteris Testamenti, 
prout ex traditione habemus, est scriptus manu Theclae nobi- 
lis foeminae Aegyptiae, ante mille et trecentos annos circiter, 
paulo post Concilium Nicaenum. Nomen Theclae in fine Libri 
erat exaratum, sed extincto Christianismo in Aegypto a Maho- 
metanis; et libri una Christianorum in similem sunt redacti con- 
ditionem. Extinctum igitur et Theclae nomen, et laceratum, 
sed memoria et traditio recens observat. 

f Cyrillus Patriarcha Constanti. 

Whatever may be the truth of the record, there is nothing 
in this to betray any want of sincerity and good faith, and 
we may fairly accept it as the traditional account of the origin 
of the codex. This tradition then points to Thecla as the writer, 
to Egypt as the source, and to the fourth century & the age 
of the manuscript. To this it has been objected, that it was 
not written by Thecla, nor in Egypt, nor in the fourth century. 


Wetstein and others ridicule the idea that Thecla wrote it, 


because Thecla is reported to have been a disciple of Paul the 
Apostle, and therefore they condemn the tradition as an absurd 
anachronism. But this is unwofthy of such critics. There were 
other persons of the name of Thecla, one of whom is referred 
to by Kusebius, to whom, or to another of the name, Gregory 
Nazianzen addressed three epistles. One of these may or may 
not be referred to in the tradition, but at all events it is appa- 
rent that the name was not very uncommon. One of the chief 
saints of the Ethiopian church is Thecla, but he belongs -to a 
later age. For aught we know Codex A. may have been written 
by a Thecla, and it was very likely the production of feminine 
hands. 

But was it written in Egypt? There is no proof that it was 
not, and the evidence that it was decidedly prepunderates. With 
respect to the tradition, Dr. Tischendorf thus expresses himself: 

“Quodsi verum est ut in veteri est proverbio, non facile 
spargi rumorem, quin aliquid subsit, ex celebri S. Theclae 
Coenobio Seleucensi, quod jam Gregorii Nazianzeni tempore 
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florebat, Alexandrinus codex prodire recte visus est, unde facile 
fieri poterat ut ipsius Theclae manu exaratus diceretur.” 

No one can question the feasibility of this, so far as the 
convent of 8, Thecla is concerned, but the learned Doctor gives 
not give the shadow of 8 reason for assigning the production of 
Codex A. to Seleucia, except that a convent of Thecla was to 
be found there*). 
| We are not aware of any really serious objection to the ori- 
gin of this Codex in Egypt, although from different motives this 
has been impugned. It is the opinion of Dr. Tregelles that it 
was most likely written in Egypt, in which he agrees with many 
eminent critics. The words of Scholz, whose acquaintance with 
ancient manuscripts was very extensive, are these: “Hum Alexan- 
driae exaratum esse, characterum forma, orthographiae conditio, 
traditio quaedam antiqua in inscriptione primi folii servata, et 
textus habitus ‘probant.” Prolegg. ad N. T. § 39. It will be 
unnecessary to quote the authorities who have pronounced simi- 
larly in favour of an Egyptian origin, the language of Scholz 
now cited is a summary of the argument. The form of the 
letters, the mode of spelling, the features of the text, and tra- 
. dition all plead in behalf of this view. All these details have 
been gone into by various writers, and certainly taken together 
they carry very considerable weight; we do not say they are de- 
monstrative. Others remain, as the Arabic numerals above 
referred to, the circumstance that Alexandria was famous in the 
fourth and fifth centuries for the :produetion of books, upon 
which women as well as men were employed, and an inscription 
some centuries old written on the same leaf with the letter of 





*) This opinion of Dr. Tischendorf's, like many others broached in our 
time, is not new. Spohn thus describes the views of Mastricht in his Pro- 
legg. ad N. T. p. 30, ‘“‘Theclas agnoscit diversas; item varia 8. Theclae 
monasteria in Oriente, ad quorum unum potuit pertinuisse codex, ab eoque 
nomen impetrasse”. WNotitia Cod. Alex. p. 46. Mastricht does not appear 
to have suggested Seleucia, but this has been done by Hody, Grabe, and 
Wetstein. . 
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Cyril above quoted to this effect “Donum datum cubiculo Pa- 
triarchali, anno 814 martyrum”. That is, A. Ὁ. 1098. Under 
all the circumstances this inscription is supposed to mean that 
the Codex A. was in 1098 given to the library of the patriarch of 
Alexandria, and it is farther supposed to have remaitfed there 
until Cyril carried it with him to Constantinople. It may still 
be said that these details are inconclusive; but they strengthen 
the preceding probability. There is another circumstance of 
more importance, and which, it is believed is now noticed for 
' the first time, The manuscript has been ornamented, more espe- 
cially at the close of each book, by some one, and in all proba- 
bility by the original scribe. The ornaments are some of them 
very peculiar, and the question naturally occurs whether they 
furnish any clue to the country of the Codex. Many of them 
bear a striking resemblance to similar ornaments in some of 
the very ancient Syriac manuscripts, which are now in our Na- 
tional ‘Museum, all of which have been brought from Egypt, 
and many of them are known to have been writjen there. There 
is one however of especial interest, and this in an unexpected 
manner confirms the opinion that Codex A. was written in Egypt. 
At the end of the catholic epistles two baskets of fruit are de- 
picted in coloured inks. These baskets are of a peculiar form 
and texture, being narrower at the bottom than at the top, and 
apparently of fancy wicker work. Each of them is filled with 
fruit, and this frait is piled up in a pyramidal ‘form above the 
basket, in regularly decreasing tiers or courses. Happening 
to visit the Egyptian gallery of the British Museum, we ob- 
served upon one of the walls, fragments of an Egyptian painting 
representing among other things, baskets of fruit. The resem- 
blance of these to those in Codex A. is so striking that we men- 
tally uttered a ευρηκὰ as we looked at them. We have repeated 
our comparison pf the different representations, and we are 
compelled to regard them as characteristic. Any one who will 
take the trouble to pass from one to the other, will see the re- 
markable, similarity. We must observe that the figures given 
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by Woide in his edition are nothing like the originals. Centle- 
men of eminence in the department of Egyptian antiquities have 
pronounced in favour of the extreme probability that the illustra- 
tions alluded to in the manuscript are Egyptian. The minor 
differences to be observed between the different sketches do not 
in the least affect the general result. Ancient’ representations 
of baskets containing bread and fruit are not uncommon, but 
we know of none, except those from Egypt, which can be iden- 
tified with the figures in the Alexandrian Codex. 

So far then, it appears the manuscript may have been 
written by female hands, and in Egypt. We now come to the 
question of its antiquity. Patrick Junius adopted the- opinion 
that it helongs to the time soon after the council of Nicea. 
Archbishop Usher thought it was written after the time of Basil 
the Great who died A. D. 378. Morin, who died in 1659, thought 
it more than twelve hundred years old. Walton supposed it as 
old as the Vatican Codex, or even older. Grabe ascribed it to 
the latter part of the fourth century. Montfaucon believed it 
to be of the fifth or sixth century. Mill imagined it dated al- 
most.from the formation of the Canon. Mastricht ascribed it 
to a much later date. Casimir Oudin thought it not older than 
the tenth century. Bengel owned that it could have been written 
as late as the sixth century or even later, for which opinion 
Wetstein seems to plead. Semler referred it to the seventh cen- 
tury; David Michaelis to the eighth. Tischendorf says “scriptus 
videtur post medium saec. V”; and his opinion is deserving of 
note because he says “codicem ipsum inspeximus indagantes 
omnia quae ad palaeographiam spectant, et ad definiendam co- 
dicis aetatem faciunt’. To this opinion assent is perhaps now 
commonly given; thus Dr. Tregelles in the work already quoted 
says that it was probably written after the introduction of the 
Ammonian sections and Eusebian canons, and before the general 
use of the Euthalian and other divisions of the Epistles; he also 
regards the additions of the Clementine Epistles as significative 
of a considerable antiquity. He thinks it probably of the fifth 
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century on palaeographic grounds, and ascribes it to perhaps the 
middle of the century or a little later.. 

It is impossible and unnecessary to refer to all the Sciaiohe 
which have been advanced respecting the age of this manu- 
script: what has been said will suffice to show that critics have 
widely differed en the subject. We shall therefore call atten- 
tion to a few facts which have been appealed to, and conclude 
with the statement of our own views. 

That the Codex was produced at an early date may be in- 
ferred from the mere fact that it is an uncial manuscript, but 
that it is not so ancient as tradition represents it is certain, in- 
deed almost demonstrable. 

The stichometrical arrangement of the poetical books has 
been objected against a high antiquity. Grabe furnishes a ready 
reply to this, and indeed an allusion to Suicer’s Thesaurus (sub 
voce Lreyos) will show that it should never have been urged. 
Nothing is easier than to quote authors of sufficiently early date, 
to dispose of any argument based on the stichometrical arrange- 
ment. It is very possible, that since the Psalms at least were 
sung in public worship, their distribution into verses took place 
at a very early period, and that the plan of writing them in this 
form is more ancient than that which afterwards prevailed, when 
human compositions began to multiply. There can be no doubt 
that we ought to prefer, as more natural and accurate, this mode 
of exhibiting the poetical books of Scripture. 

Another objection has been derived from the arrangement 
of the Psalms into what are called xevoveg ἡμέρινοι and vux- 
tegivot, by which it is shown which were proper for every 
hour of the day and of the night. The table exhibiting - this 
arrangement is in the volume containing the Psalms, and is 
as follows: it will show what is meant better’ than any expla- 
nation, 


2 ἀἰρουλουαυαοδο να ονπουυναιπιίν,.. — sm 
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Kavovec ἡμερινοὶ ψαλμῶν. 


Ὀρϑρινοὶ γ. ἔβ΄, eu, Qua.” 
Oe. α΄. ψαλμὸς ἡ. 


oo. B. - κκϑ.. 
ὧρ. γι - ἃ. 
ὧρ. δ. - μα. 
OQ. €& - ν. 
ὧρ. ¢. - Ov 
ao. ἔξ. -  ᾷξϑ. 
ὧρ. ἡ. - 20. 
ag. ϑ. - gua 
Og. «.- ρμ 
OQ. wa. - ρη. 
oo. ιβ. - ρκ. 


Κανόνες νυκτερινοὶ τῶν ψαλμῶν. 
“Δυχνικοὺ γ. ρκϑ', on, uf. 
ὧρ. a. ψαλμὸς od. 


oo. Bp. - xf. 

oo. y. - wd. 

a. δ. - ς. 

ne: ει - οι ᾿ 
Op. ὁ. - ff 

ὧρ. €. - να 

OO. 47. - 2. 

ao. δ. - — af. 

ὧρ. t. - 46. 

OO. uw. - xa. 


ὧρ. 1B. - 6. 

Grabe observes “quamvis quidam numeri vetustate ita sint 
exesi, ut eos aegre admodum perspicere liceat; illus tamen, prout 
adhibita omni diligentia assecutus sum, hic expressos dabo”. 

From these it has been inferred that the Codex was written 
fer the Acoemitae, and cannot therefore be earlier than the 5th 
century, when a sect of monks so called existed. Woide thinks 
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that this conclusion is unfounded, and therefore that this list 
does not prove the recent origin of the manuscript. 

The arguments of the Psalms, by Eusebius of Caesarea, 
as contained in Codex A. have been appealed to against its early 
origin. ‘The candour of the scribe in introducing Eusebius by 
the side of Athanasius is noticeable, but this is no proof of the 
recent date of the Codex. The labours of Eusebius in the cause 
of biblical criticiem were recognised in his own day, and there 
is therefore no reason why his headings to the Psalms should 
be received with hesitation at any subsequent period*). 

The insertion of the Epistle to Marcellinus, or Introduction 
to the Psalms, ascribed to Athanasius, has been adduced as an 
objection to the early date of Codex A. To this also it is not 
difficult to reply. Athanasius was very popular in his own day, 
and his writings rapidly spread, and there is no reason why his 
preface to the Psalms, should not be regarded as a suitable in- 
troduction and worthy of being prefixed to them in a copy of 


the sacred volume, written moreover in his own country, and. 


to render which complete no pains were spared. This of course 
might occur at any period, and therefore we cannot entertain 
an objection founded upon the presence of this composition. It 
is true that the preface has by some been considered spurious, 
but no good reason for that opinion has been advanced, and 
the question of its date still remains. Therefore it will follow, 
that the more recent date of our Codex is not established by 
opinions so evidently doubtful. 

But it is urged that Athanasius is styled Archbishop in the 
composition just referred to. Nor is this an objection of any 
weight, seeing that certainly in the first half of the fourth cen- 


*) The same objection has been brought against the Eusebian canons 
contained in the New Testament of Codex A., and the answer to one is the 
answer to both. The mere fact that Eusebius superintended the execution 
of at least fifty copies of the Scriptures for most extensive distribution, is 
of itself sufficient to deprive any such objections of all the value mney might 
otherwise have. Euseb. de Vita Const. lib. IV, 36, 37. 
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tury, that title was applied to some of the chief bishops, it is 
to be found in the works of Athanasius himself, and is applied 
to him by Gregory Nazianzen. 

It has been urged that the occurrence of the epithet @eo- 
τόκος applied to the Mother of our Lord in the copy of the 
Magnificat appended to the Psalms, is a reason for doubting 
the extreme antiquity of our manuscript. The controversy on 
the subject of this word, in connexion with Nestorius, does not 
prove it to have been then newly invented. Grabe shows that 
it was in use long prior to Cyril and Nestorius, and indeed it 
was employed by various authors in the third and fourth cen- 
turies. If, as we suppose, this codex was executed about the 
time when Cyril was patriarch of Alexandria, and certainly 
not long after, it will be easy to believe that the orthodox 
would almost regard it as a point of honour to use the 
word @eotoxos, and as a token of their adherence to catholic 
doctrine. 

Nor can any objection to our view be based upon the occur- 
rence of the ὕμνος ewfuvog, which in the form it here assumes 
is an argument in our favour. This composition is one of the 
most venerable christian hymns extant, and the precise date of 
some of its modifications is well known. Some of these were 
made at a period prior to that when we suppose the Alexandrine 
Codex was written, and from their absence we readily infer 
that they had not come into general use. There is no just rea- 
son why they should have been omitted if the writer had known 
them; we therefore regard this hymn as a valuable clue to at 
least the proximate date of our manuscript. 

We scarcely need remind the reader that while the Hymn 
im question ends with the words γινωσχουσίν σὲ in our Codex 
and is therefore shorter than it appears in documents of more 
recent date, it is not here in its simplest form. A shorter copy 
if it is in the Apostolical Constitutions, which otherwise varies. 
As we have it in our Codex, it is manifestly compounded of 
several distinct parts, most likely by different authors. Per- 
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haps some may not have access to it and therefore we print 
ἃ copy. 
Ὕμνας ξωϑινός. 
Aoka ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
Καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, 
Ev ἀνϑρώποις εὐδοκία. 
Alvovpsy σε, 
5 Εὐλογοῦμέν σε, 
Προσκυνοῦμέν σε, 
ΖΔΙοξολογοῦμέν σε, 
Εὐχαριστοῦμέν σοι, 
Διὰ τὴν μεγάλην σου δόξαν. 
10 Κύριε, βασιλεὺ 
Ἐπουρᾶνιε, 
Θεὲ πατὴρ παντοκράτωρ, : λ 
Κύριε, vit μονογενὴ 
Ἰησοῦ Χριστὲ, 
15 Καὶ “dpov Πνεῦμα. 
Κύριε 0 Θεὸς, 
Ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ 
Ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς, 
Ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, 
20 ‘Edénoov ἡμᾶς" 
Ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου 
Ἐλέησον ἡμᾶς, 
Πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡμῶν, 
Ὁ καϑήμενος ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρὸς, 
25 Ἐλέησον ἡμᾶς. 
Ὅτι σὺ εἶ μόνος ἅγιος, 
Σὺ a μόνος Κύριος, 
Ἰησοῦς Χριστὸς, 
Εἰς δόξαν Θεοῦ πατρός. ᾿Α4μήν. 
80 Kad ἑκάστην ἡμέραν εὐλογήσω σε, 
Καὶ αἰνέσω τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα, 
Καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 


— se err ee ὦὸοὸὃἅἣ8ΎρΚ5; ..« . .««-- 
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Καταξίωσον xvore καὶ τὴν ἡμέραν ταύτην 
"Avapagtytovs φυλαχϑῆναι ἡμᾶς. 
3890 Εὐλογητὸς εἶ Κύριε ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν. 
Καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. 
"Auny. 

Εὐλογητὸς si Κύριε, δίδαξόν we τὰ δικαιώματα σου, 
Εὐλογητὸς εἰ Κύριε, δίδαξόν με τὰ δικαιώματά σου, 
Εὐλογητὸς εἶ Κύριε, δίδαξόν pe τὰ δικαιώματά σου. 

40 Κύριε, καταφυγὴ ἐγενήϑης ἡμῖν ἐν γενεᾷ καὶ γενεᾷ. 

Ἐγὼ εἶπα" Κύριε ἐλέησὸν με, 

Ἴασαι τὴν ψυχήν μου ὅτι ἥμαρτόν σοι. 

Κύριε. πρὸς σὲ κατέφυγα" 

Ζίδαξόν με τοῦ ποιεῖν τὸ ϑέλημά σου, ὅτι συ εἰ ὁ Θεός μου. 
45 Ὅτι παρά δοι πηγὴ ζωῆς" 

Ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεϑα pas. 
47 Παράτεινον τὸ ἔλεός σου τοῖς γινώσκουσίν σε. 

Lines 1—3, are the angelic hymn from Luke 2, 14, and the next six 
lines appear to be a doxology suggested by it. These are followed by a so- 
lemn invocation, forming a kind of introduction to what may be regarded as 
a litany, ending with the word Amen at line 29. The next three lines are 
quoted from Psalm 144 (145). The 33rd and 34th lines, are a prayer for 
preservation from sin, followed by two lines of praise ending with Amen. 

Lines 87—390 are alike and taken from Psalm 119. Line 40 is from 
Psalm 90. Lines 41, 42, are from Psalm 41. Lines 43, 44, are from Psalm 
143. Lines 45—47 are from Psalm 36. Therefore the first three lines, and 
the whole of the last eighteen except 33—36 are extracts from Scripture. 
The 33rd and 34th are in the Te Deum. Several of the other lines are ex- 
pressions taken from Scripture. Probably it originally consisted only of the 
first 29 lines, and even these may not be free from alterations. They differ 
repeatedly from the copy in the Apostolic Constitutions, and more or less 
from other relics to be found in ancient authors. 

Most of the facts which bear upon the date of the Alexan- 
drine Codex, have been alluded to in the course of the prece- 
ding pages, and after a careful endeavour to analyse them in 
the light of the manuscript itself, we have arrived at the con- 
clusion, that it was not written before the council of Ephesus 
in 431 A. D. We therefore believe it to be at least a hundred 
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years subsequent to the council of Nice. If asked for a still 
more. definite opinion we should not hesitate to fix on the 
middle of the fifth century as the proximate date. The absence 
of the sections in the Acts and Epistles must be considered in 
᾿ connection with the presence of other phenomena, and while 
some circumstances would suggest one date, and others another, 
we believe that the one we have adopted comes very near the 
truth. In our endeavour to decide this curious question, we 
have not forgotten the quarter of the world from which the ma- 
nuscript appears to have come, where such documents are very 
slowly influenced by atmospheric operations. There are in the 
British Museum other documents from Egypt of even’ greater 
antiquity, and some of the most ancient show the effects of age 
even less than this. Nor have we lost sight of the character of 
the penmanship, the state of the text, the number and order of 
the books, and other circumstances, which all savour of a very 
early origin; and it is marvellous how some cau have attached 
so little importance tq them. The conditions fulfilled in its pro- 
duction, and the principles on which it is based, and other 
matters which ‘can only be appreciated by those who are accus- 
tomed to handle ancient manuscripts, and who have examined 
this, compel us to adhere to the opiniof we have reached as 
to its date. On palaeographic grounds alone, we should be led 
to this conclusion, but in addition to these we have the advan- 
tage of many characteristic and peculiar features of the text 
and its accompaniments, all of which point to about the middle 
.of the fifth century ἢ). 





*) Various attempts which have been made to depreciate this Codex 
-Bearcely come within our province. Yet we must not omit Spohn, who 
‘in 1788 republished Woide's prolegomena and collations, with notes and ad- 
ditions, in a volume which reproduces most of Woide’s typographical errors, 
and introduces a large number of new ones. The editor tries hard to lower 
the Alexandrine Codex in the estimation of his readers, but except on a few 
circumstantial details, his ingenuity is wasted. Even where he reasonably 
calls in question the theories of Woide, he usually fails to defend gquff- 
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It now remains that we should inform our readers of what 
we have done in this edition. And first, as to the preparation 
of the text. The work of Woide has been taken as a basis, in- 
asmuch as it was impracticable, and indeed unnecessary to 
make an entirely new transcript of the original manuscript. 
Woide’s facsimile has therefore, been reduced to modern cha- 
racters, with the addition pf accents, aspirates, iota sub- 
script and pointing. In this process, the facsimile was reli- 
giously adhered to. All the missing portions -have been supplied 
from Kuster’s edition of Mill, and so inserted in brackets that 
they may easily be known. The reasons for adopting this edi- 
tion, were, that Woide employed it in his collations, a desire 
not to interfere with the labours of modern critics, and the dif- 
ficulty of fixing upon any manuscript copy suitable for the pur- 
pose. Having so far prepared the text, the next step was to 
compare the text of Woide and collation with the other colla- 
tions, and to make notes of all omissions and discrepancies. 
This process required great care, and was repeated in various 
forms. The list of passages was found to be large, and the 
uncertain readings thus brought to light, were some of them of 
real importance. It appeared that several hundred readings had 
to be attested. Access to the manuscript was therefore solicited, 
and at once conceded in the most liberal spirit. Throughout 
the volume constant reference has been made to the original, 
and in this way, not only were doubtful readings verified, but 
a good many actual errors in Woide’s text have been brought 
to light and corrected. Some of these errors have been repro- 


ciently those which he would substitute. We are at a loss to account for 
the praise accorded to this book by Dr. Tischendorf as an accurate reprint. 
The writer evidently set about his work with foregone conclusions, and we 
can commend him only for two things, that he has tried to imitate the ad- 
mirable Christian spirit of Woide, and that he has not spared labour in the 
preparation of his work, which, with all its faults, contains some useful 
matter, and deserves to be consulted by those who feel interested in the 
question of what is called the Latinization of the codex, 
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duced by recent editors as genuine. readings of Codex A. Even 
if no mistakes had been discovered, the verification of Woide’s 
text would have been important; as it is, his errors in collating 
are proved to be much more numerous than in his copy. 

The course adopted in regard to various matters of detail 
requires some explanation. Capital letters are only used in 
those sentences where the larger characters above alluded to 
occur in the Codex. Since, however, these letters are in the 
manuscript always put in the margin, and not always at the 
head of the passage to which they belong, we have made some 
alteration in their arrangement by regularly placing them as 
initials to the first word of the clause in which they stand. They 
have in no case been referred further back than the line pre- 
ceding that opposite which they stand in the original. These 
are the only capitals introduced except when a modern chapter 
does not commence with one, and in proper names. If they 
occur in quotations, they are also used in the codex. With 
these restrictions, the capitals in the present edition may be re- 
garded as answering to those in the original. 

The Greek numerals referring to the sections in the Gospels 
have been inserted in the margin, and generally as they exist 
in the manuscript. If any number has been supplied it has here 
also been placed in brackets. Some of the numbers are almost 
invisible, and others have been retouched, or rewritten, but we 
have usually followed Woide, as some of them seem to have 
vanished since his copy was made. It will be observed that 
there are in some parts two sets of numbers, we have therefore 
put the Eusebian canons in small letters, and the larger series 
in capitals. In Matthew and Mark, the scribe has noted the 
larger sections in the upper margin only, and we have then 
inserted them in the notes. In Luke they occur in both the 
upper and inner margins, and in John, in the inner margins 
. only. The sections of the remaining books are not indicated, 
but a certain mark (+) occurs several times, which we have not 
introduced, it stands however at Acts Chapter III, 1; IV, 4; 
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VIII, 26; X, 1; XVII, 21; James I, 1; 1V, 17; 1 Pet. I, 1; 
and 1 John I, 1. ‘This sign also occurs in the Gospels of Luke 
and John. Instead of it we find elsewhere the form 7 resem- 
bling the numeral seven. This is inserted in the Gospels of 
Matthew and Mark and in the following places of the epistles: 
2 Cor. 1,1; Gal. I, 1; Eph. I, 1; Col. I, 1; 1 Thess. I, 1; 
2 Thess. I, 1; Heb. I, 1; II, 10; III, 6; IV, 13; IX, 23; 
1 Tim. I, 1; 2 Tim. I, 1, 12; IV, 5; Tit. ΠΙ, 9; and Apoc. 
II, 7; XIII, 4. In all the cases instanced, when not at the 
commencement of a book, this sign is at the foot of a column. 
Our only motives for here alluding to them are two: first, be- 
cause we have not referred to them in the notes: secondly, be- 
cause they may suggest the work of more scribes than one, 
occurring as they do in different books. In the epistles at least, 
they appear to have no special significancy. 

The modern divisions into chapters and verses have been 
introduced for facility of reference, although it sometimes un- 
fortunately happens, that the commencement of a chapter is not 
the commencement of a paragraph of the codex. This is of 
less importance than it would be, if the sections of the manu- 
script were correctly arranged, which they frequently are not. 
The order of the books in the Alexandrine Codex has been in- 
dicated above, and has been adhered to in this edition. It is 
the same as that of the Vatican Codex, but in several respects 
differs from that of many others. The four Gospels naturally 
occupy the first place, and the Acts of the Apostles the second. 
The seven Catholic epistles follow in the third rank, probably 
because written by our Lord’s personal disciples. Among these 
James always has the precedence, perhaps because he was 
known as the Lord’s brother: it would be useless to speculate 
in regard to the remainder. The epistles of Paul are placed last 
in order before the Apocalypse, perhaps, because ‘last of all 
Jesus Christ appeared to him also’. His epistles are of several 
classes. 1) Those to cities, commencing with the principal, 


Rome and Corinth. 2) To minor cities, and provinces, Galatia, 
CODEX ALEX. σ 
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Ephesus, Philippi, Colosse, Thessalonica. 3) To a whole nation, 
or to all the Christians of that nation, the Hebrews. 4) To 
individuals, Timothy, Titus, Philemon. The canon of the New 
Testament closes with the Apocalypse, the only really propheti- 
cal book, probably the last written, and from its peculiar struc- 
ture not coming under any of the preceding heads. The seven 
apostolic epistles are called Catholic, perhaps because written 
by members of the original college of Twelve. As to the 
epistles of Clement, we have already referred to them, and can 
only account for their introduction by supposing that they were 
regarded as having a subordinate canonical authority. We say 
subordinate, because as epistles they occupy an anomalous po- 
sition, and if they had been supposed of equal dignity with 
the rest, they would most likely have been associated with 
them. It may have been that they were transcribed merely be- 
cause they were found in the copy used, or because they were 
sometimes read for edification in the churches. 

The pointing of the text was a difficult and delicate operation. 
It involved to some extent the work of a commentator or inter- 
preter. Two courses were open, either to discard the pointing of 
the codex altogether, or to use it as far as could be done. To 
follow it in all cases was out of the question. It often happens 
that in the manuscript, the points fall between words gramma- 
tically connected, and even in the middle of a word. We have 
therefore been constrained to reject many of them, but we have 
often followed them, although they suggest an interpretation 
different from the common one. Whenever we have deviated from 
them it has been, not for dogmatic but for grammatical reasons. 
Every endeavour has been made to do justice to the original in 
this respect, and it is hoped, with some measure of success. 

With reference to accents, aspirates and iota subscript little 
need be said, as only seldom do they involve an interpretation. 
With regard to the spelling the case is different. No doubt 
some would have preferred to see the anomalies removed, and 
the text reduced to ordinary rules. This has been partly done 
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in the case of the Vatican Codex B., but we have preferred 
not to follow that example, because it would have destroyed 
the integrity of the copy. The insertion of the iota subscript 
seemed generally to come within our province, although in a 
few instances we found it to require discrimination. In accen- 
ting the words, we have followed the proper accentuation of re- 
gular forms however they are spelled in the codex. This was 
almost a matter of necessity although it sometimes looks rather 
incongruous. 

We have nowhere altered the text, however erroneous or 
defective it may seem to be. The insertions we have made are 
all in brackets, even when a single letter only has been sup- 
plied; and they all relate to actual mutilations of the codex, 
from which something has been removed wherever they stand. 
When only part of a letter has been missing, we have usually 
not noted it. The missing portions have been supplied, merely 
in order to exhibit a consecutive text, and it is believed they 
will be found of real advantage to the reader. In a few cases, 
the vacant spaces have seemed to require either a little more 
or a little less than the text of Kuster, and then recourse has 
been had to other readings, which are noted. 

We have already described the erasures and corrections ex- 
isting in the manuscript, and they are pointed out as they occur 
in the notes at the foot of the pages, and as far as possible 
explained, some on Woide’s authority, and many by personal 
inspection. The scribe has by an easy Japsus calami misspelt 
his words sometimes, to these we have occasionally called atten- 
tion in the notes, but have retained them in the text. In the 
notes also, we have referred to the misprints of Woide’s edition, 
when he has not himself alluded to them, but we have corrected 
them in our text. We have taken no notice of omissions in 
the codex, except where one or more verses are wanting, and 
then attention has been called to the fact, merely in order to 
account for the irregular numbering of the verses. In order to 
keep down the size of the volume, it was determined not to 

σε 
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burden the pages with notes, and therefore many things have 
been omitted which might have been said. For example, the 
orthographical peculiarities are so numerous that we could have 
pointed out multitudes of them, but they are so uniform, that 
we have preferred only to call attention to some, and to give 
a table of them above. Of course, the unskilful scholar will 
sometimes be in doubt whether a word is singular or plural, if 
a noun in vg or eg; an infinitive or second person plural or 
third person singular, if a verb in αὐ or δ: a subjunctive or an 
indicative if a verb in « or ἢ. This is not all, there are some 
of these forms about which we are uncertain ourselves, and we 
therefore prefer to leave them as they are, rather than to un- 
dertake the responsibility of interpreting an ambiguous text. 
When a peculiar orthography confounds such forms as xavog 
and χενος, the reader must be a very poor scholar if he does 
not perceive it. 

As to the division into paragraphs here adopted, it is to a 
great extent based upon Codex A., but it was found impracti- 
cable to follow it throughout with any show of reason. In some 
“cases the divisions in the manuscript, are beyond question use- 
less and erroneous. As a rule we have never commenced a 
paragraph where there is not something similar in the codex, 
but we have made them less numerous. Those however who 
wish to know how often they occur in the original, will have 
merely to observe the capital letters above explained. 

We have now stated as carefully as we could, all we had 
to say both about the manuscript and our edition; and we hope 
the reader will feel satisfied that we have spared no endeavour 
to put into his hands a copy of this priceless document as accu- 
rate as is consistent with modern typography. This typography 
has been adopted because it greatly lessens the labour of colla- 
ting and reading, and also enables us to present the work in 
a more convenient form at a much lower price. It is not every 
one who can readily peruse the facsimile of an uncial manu- 
script where the words are without division, accent, and aspi- 
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rate, where the sentences are not systematically pointed, where 
the verses and chapters are not numbered, and where the very 
characters employed are dissimilar from those in ordinary use. 
Even the practiced eye of the critic sometimes falters, and is 
often weared by such occupation, and it is a relief and a com- 
fort to have in a more manageable form the same document in 
common type. 

Conscious of having attempted the production of a useful 
work in the noblest departure of literature, we commend this 
volume to the diligent study of such as would compare it with 
the received text, or any other of the New Testament. They 
will see what was approved as Holy Scripture, as far back as 
the times of Cyril of Alexandria, Theodoret, Nestorius, Leo 
the great, Basil of Seleucia &c. A comparison of its readings 
with those of the Vatican Codex, and of the most ancient ver- 
sions, will show that there were then many variations in the 
sacred text. Happily our work is one which could be performed 
. in all honesty; we have no foregone conclusions to justify, and no 
censures to fear. To us neither Codex B., nor the Latin Vulgate, 
nor the received text, can dictate, and we have only listened to 
the voice which has reached ua across the desert of ages, from that 
Egyptian cell where these venerable volumes were produced. 

The gratitude of ourselves and of our readers is due to 
the authorities of the British Museum. Sir Frederick Madden 
with his wonted courtesy and zeal for the cause of letters gave 
us unrestricted access to the original manuscript, a privilege 
which has been of immense importance to this edition. Without 
it, we could have merely and servilely followed Woide’s text, 
we must have copied his ‘errors, and could not have verified 
what he left ambiguous. In such a case our edition would have 
had no merit and no authority, except as a faithful copy of his 
text. His work has greatly lightened our labour, but the 
extensive use we have had to make of the original, has demon- 
strated that even so diligent and faithful an editor did not pro- 
duce an absolutcly perfect transcript. 
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The publishers and the actual editor are much indebted to 
the generous interest manifested by the Rev. W. Veitch of 
Edinburgh, who'has minutely examined all the sheets as they 
came from the press, with a view to note any errata which 
might have crept into the volume. Happily his report is very 
brief, but the few errors which have been discovered, have been 
mostly detected by the kind assiduity of Mr. Veitch. 

The work of the printer speaks for itself; it is ἃ specimen 
of typography which does him much credit; it is both elegant 
and accurate, and much praise is due to him for his zealous 


care, which has materially lessened the inconveniences arising 


from the necessity of transmitting proof sheets between London 
and Leipzig. 

_ And now with feelings of profound gratitude to the Divine 
Author of this book, who has permitted no impediment to re- 
tard its completion, we send it forth, earnestly hoping that it 
may do Him service by promoting the cause of revealed truth, 


and by affording profit to all students of Holy writ who may | 


devote to it their attention. 





ΤΟΥ KATA MATOAION ΕΥ̓ΑΓΓΕΛΙΟΥ͂ 
ΤΑ ΚΕΦΑΛΑΙ͂Α. 


περὶ τῶν μάγων. 

περὶ τῶν ἀναιρεθέντων παιδίων. 
πρῶτος Ἰωάννης ἐκήρυξε βασιλείαν οὐρανῶν. 
περὶ τῆς διδασκαλίας rov Χριστοῦ. 

περὶ τῶν μακαρισμῶν. 

περὶ τοῦ λεπροῦ. 

περὶ τοῦ ξκατοντάρχου. 

περὶ τῆς πενϑερᾶς Πέτρον. 

περὶ τῶν ἰαϑέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. 
περὶ τοῦ μὴ ἐπιτρεπομένου ἀκολουϑεῖν. 
περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων. 

περὶ τῶν δύο δαιμονιξυμένων. 

περὲ τοὺ παραλυτικοῦ. 

περὶ τοῦ Ματϑαίου. 

περὶ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου. 
περὶ τῆς αἰμοῤῥούσης. 

περὶ τῶν δύο τυφλῶν. 


. περὶ τοῦ δαιμονιξομένου κωφοῦ. 
. περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων διαταγῆς. 


~ ? ) A 9 4 
περὶ τῶν ἀποσταλέντων παρὰ Ιωαννου. 


. περὶ τοῦ ξηρὰν ἔχοντος τὴν χεῖρα. 

. περὶ τοῦ δαιμονιξομένου τυφλοῦ καὶ κωφοῦ. 
. περὶ τῶν αἰτούντων σημεῖον. 

. περὶ τῶν παραβολῶν. 

. περὶ Ἰωάννου καὶ ἩΗρωδου. 

. περὶ τῶν πέντε ἀρκῶν καὶ δύο ἰχϑύων. 

. περὶ τοῦ ἐν ϑαλαάσσῃ περιπάτου. 

. περὶ τῆς παραβάσεως τῆς ἐντολῆς τοῦ ϑεοῦ. 
. περὶ τὴς Χαναναίας. 


περὲ τῶν ϑεραπευϑέντων ὄχλων. 


a ~ ΙΝ 
. περὶ τῶν ἕπτα ἀρτων. 


περὶ τῆς ξύμη: τῶν Φαρισαίων. 
περὶ τῆς ἐν Καισαρείᾳ ἐπερωτήσεως. 


Ad. περὶ τῆς μεταμορφώσεως τοῦ Χριστοῦ. 
περὶ τοῦ σεληνιαζομένον. 


λε. 
Ag. 
λξ. 
λη. 
λϑ. 


Ed. 
Ee. 
ἐς. 
ξξ. 


περὶ 


τῶν αἰτούντων τὰ δίδραχμα. 


περὶ τῶν λεγόντων, τίς μείξων. 


περὶ 
περὶ 
περὶ 


. περὶ 


περὶ 
περὶ 


. περὶ 


περὶ 


. σποερὶ 
,. περὶ 
. περὶ 
. περὶ 


περὶ 
περὶ 


. περὶ 
. περὶ 
. περὶ 
. περὶ 


περὶ 


. περὶ 


περὶ 


. περὶ 


περὶ 


. περὶ 


περὶ 
περὶ 
περὶ 
περὲ 
περὶ 
περὶ 


τῶν ἑκατὸν προβάτων παραβολή. 

τοῦ ὀφείλοντος μύρια τάλαντα. 

τῶν ἐπερωτήσαντων, εἰ ἔξεστιν ἀπολῦσαι τὴν γυναῖχα. 
τοῦ ἐπερωτήσαντος πλουσίου τὸν Ἰησοῦν. 

τῶν μισϑουμένων ἐργατῶν. 

τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. 

τῶν δυο τυφλῶν. 

τοῦ ὄνου καὶ τοῦ πώλου. 

τῶν τυφλῶν καὶ χωλῶν. 

τῆς ξηρανϑείσης συκῆς. 

τῶν ἐπερωτησάντων τὸν Κύριον ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων. 
τῶν δυο υἱῶν παραβολή. 

τοῦ ἀμπελῶνος. 

τῶν κεκλημένων εἰς τὸν γαμον. 

τῶν ἐπερωτησάντων διὰ τὴν κῆνσον. 
τῶν Σαδδουκαίων. 

τοῦ ἐπερωτήσαντος νομικοῦ. 

τῆς τοῦ Κυρίου ἐπερωτήσεως:. 

τοῦ ταλανισμοῦ γραμματέων καὶ Φαρισαίων. 
τῆς συντελείας. 

τῆς ἡμέρας καὶ ὥρας. 

τῶν δέκα παρϑένων. 

τῶν τὰ τάλαντα λαβόντων. 

τῆς ἐλεύσεως tov Χριστοῦ. 

τῆς ἀλειψάσης τὸν Κύριον uvow. 

τοῦ πασχα. 

τοῦ μυστικοῦ δείπνου. 

τῆς παραδόσεως τοῦ ᾿ἸΙησοὺ. 

τῆς ἀρνήσεως τοῦ Πέτρου. 

τῆς τοῦ Ἰούδα μεταμελείας. δι 


ξη. περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου. 


ee ὦ... ....---.- 
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KE®.. A. 
CAP.I. 


|| BIBAOZ γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ AaBld, viov ’ABoaap. ἡ 
2 ᾿βραὰμ ἐγέννησε τὸν Ἰσαάκ᾽ Ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ. Ta- 
3 χῶβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" Ἰούδας δὲ 
ἐγέννησε τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ᾽ Φαρὲς δὲ ἐγέννησε 
1 τὸν Ἐσρώμ᾽ Ἐσρὼμ δὲ ἐγέννησε τὸν ραμ᾽ ᾿ἡρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Aurvadap’ ᾿Δμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ναασσών᾽ Ναασσὼν δὲ 
ἢ ἐγέννησε τὸν Σαλμών᾽ Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Book ἐκ τῆς Ῥα- 
χάβ᾽ Boot δὲ ἐγέννησε τὸν Ὠβὴδ ἐκ τῆς Ῥυυϑ᾽ Ὠβὴδ δὲ ἐγέννησε 
i τὸν Ἰεσσαί" Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν Ζαβὶδ τὸν βασιλέα. 4Ζαβὶὲδ 
i δὲ ὁ βασιλεὺς ἐγέννησε τὸν Σολομῶντα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου" Lodo- 
μὼν δὲ ἐγέννησε tov ΡῬυβοάμ᾽ 'Ῥυβοὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Apia’ ᾿“βιὰ 
8 δὲ ἐγέννησε τὸν “σά ‘Aca δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσαφατ. Ἰωσαφὰτ δὲ 
9 ἐγέννησε τὸν Ἰωράμ᾽ Ἰωρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ὀξίαν᾽ Ὀξίας δὲ 
ἐγέννησε τὸν Ἰωάϑαμ᾽ Ἰωάϑαμ δὲ ἐγέννησε τὸν “Ayat: "4χαξ δὲ 
10 ἐγέννησε τὸν Ἐξεκίαν᾽ ξεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν Μανασσῆ Μανασ- 
Nl ong δὲ ἐγέννησε τὸν Anav’ ᾿“μὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσίαν" Ἰωσίας 
δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐπὶ τῆς μετοι- 
12 χεσίας Βαβυλῶνος. Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος, Ἰεχονίας 
ἐγέννησε τὸν Σαλαϑιήλ᾽ Σαλαϑιὴλ δὲ ἐγέννησε τὸν Ζοροβάβελ᾽ 
3 Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿4βιούδ᾽ ᾿4“βιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐλια- 
Π χείμ᾽ Ἐλιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿ξώρ᾽ ‘Afag δὲ ἐγέννησε tov] 
* Codex ab initio Matth. usque ad Cap. XXV, 6, mutilus est. Lacu- 


nam ex editione Millinna supplevimus. 
CODEX ALEX. 1 





me 
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[Σαδώκ Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿4χείμ᾽ ᾿Αχεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ἐλιουδ' Ἐλιοὺδ 0% ἐγέννησε τὸν Ἐλεαξαρ᾽ Ἐλεάξαρ δὲ ἐγέννησε 
τὸν Ματϑαν" Ματϑὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακωβ᾽ Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησε 
τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγεννήϑη Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος 
Χριστός. πᾶσαι οὖν αἴ γενεκὶ ἀπὸ ᾿βραὰμ ξως «Δαβὶδ, γενεαὶ δε- 
κατέσσαρες" καὶ ἀπὸ “]1αβὶδ ἕως τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος, γε- 
νεαὶ δεκατέσσαρες" καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ 
Χριστοῦ. γενεαὶ δεκατέσσαρες. 

Tov δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ 7 γέννησις οὕτως ἦν. μνηστευϑείσης 
γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσὴφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, 
εὑρέϑη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος ‘Aylov. Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ 
αὐτῆς, δίκαιος ὦν, καὶ μὴ ϑέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουλήϑη 
λάϑρα ἀπολῦσαι αὐτήν. ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηϑέντος, ἰδοὺ, ay- 


γελος Κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ, λέγων, Ἰωσὴφ, υἱὸς 4αβὶδ, 


“μὴ φοβηϑῆς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου" τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ 


γεννηϑὲν ἐκ Πνεύματος ἐστιν ‘Aytov. τέξεται δὲ υἱὸν, καὶ καλέσεες 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν" αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν. τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου, λέγοντος, ἰδοὺ, ἡ παρϑένος ἐν 


γαστρὶ ξξει καὶ τέξεται υἱὸν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἔμμα- 


voundA, 0 ἐστι μεϑερμηνευύμενον, wed ἡμῶν ὁ Θεός. διεγερϑεὶς 2 


e 63 4 9 a ~ 7 s e ¢ > ~ © ww 
dt ὁ Ἰωσὴφ ano τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ ὁ apye- 
, Ξ' 4 e ~ 
dog Κυρίου" καὶ παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν 
> A er [4 i) ‘ ¢ a , ‘ q ’ 
αὑτὴν, ἕως ov ἔτεκε τὸν viov αὑτῆς tov xgwrotoxoy’ καὶ éxadece 


, 2 ~ 3 ~ 
τὸ vvoua αὐτοῦ Inoovr. 


K Ed. RB. 
IT. 


Tod δὲ Ἰησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηϑλεὲμ τῆς Ἰουδαίας, ἐν ἡμέ- 


e , ~ A , 3 4 3 ~ 
ραις Howdou τοῦ βασιλέως, (dou, payor ἀπὸ ανατολῶν παρεγένοντο 


15 
16 


1: 


εἰς Ἱεροσόλυμα, λέγοντες, ποῦ ἐστιν ὁ τεχϑεὶς βασιλεὺς τῶν Ἰου- 2 


datav; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ. καὶ ἤλθομεν) 
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w 


- 3 ~ 9 , e ’ e 4 c 
[προσκυνῆσαι αὐτῷ. ἀκούσας δὲ Πρωώδὴης ὁ βασιλεὺς éragaysy, 

~ e ’ ᾽ 3 ω ‘ , ‘ 
4 καὶ πάσα ]ερυσόλυμα pet avrov' καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς 
3 a ὡ ~ ~ ᾽ ~ ~ 
ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, ἐπυνϑάνετο παρ᾽ «αὐτῶν, ποῦ 


“ως φ a ~ ~ a . P 
5 ὁ Χριστὸς γεννᾶται. of δὲ εἶπον αὐτῷ. ἐν Βηϑλεὲμ τὴς Ἰουδαίας" 


~ 
we 


οὕτω yao γέγφαπται διὰ τοῦ προφήτου, καὶ ov, Βηϑλεὲμ, yy 
Ἰούδα. οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν Ἰούδα ἐκ σοῦ γὰρ 


ἐξελεύσεται ἡγούυμενὸς, ὕστις ποιμανεῖ τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραήλ. 


«=! 


τότε Howdns, λάϑρα καλέσας τοὺς μάγους. ἠκρέβωσε παρ᾽ αὐτῶν 
8 τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, καὶ πέμψας αὐτοὺς εἰς Βη- 
ϑλεὲμ εἶπε. πορευϑέντες. ἀκριβὼ: ἐξετάσατε περὶ τοῦ παιδίου" 
> A nd 4 , ’ Od ᾽ ar) ‘ ’ 
ἐπὰν δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ μοι, ὅπως καγὼ ἐλθὼν προσκυνήσω 
9 αὐτῷ. of δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασιλέως. ἐπορεύϑησαν᾽ καὶ ἰδοὺ. ὁ 
ἀστὴρ. ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ, προῆγεν αὐτοὺς, Ews ἐλϑὼν ἔστη 
᾿ 3 , ? sf 4 ’ ’ ἢ 4 b C > » ‘ 
10 éxava ov nv τὸ παιδίον. ἰδοντες δὲ TOY ἀστέρα, ἐχάρησαν χαρᾶν 
’ ’ . ’ ‘ ᾿ [4 4 ᾽ 
Il μεγάλην opodea’ καὶ ἐλθοντες εἰς τὴν οἰκίαν, εὑρον τὸ παιδίον 
μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσύντες προσεκύνησαν αὐτῷ, 
καὶ ἀνοίξαντες τοὺς ϑησαυροὺς αὐτῶν προσήνεγκαν αὐτῷ δώρα, 
δ ᾿ ’ , > 4 
12 yovoor καὶ λίβανον καὶ σμύρναν. καὶ χρηιατισϑέντες κατ᾽ ὄναρ μὴ 
ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρώδην. δι᾽ ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώ- 
ραν αὑτῶν. 

13 "Avaywonoavtmy δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ, ἄγγελος Κυρίου φαίνεται 
κατ᾽ ὄναρ τῷ Ἰωσὴφ, λέγων, ἐγερϑεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ 
vy o ᾽ ~ δὴ ᾽ .' 2 ~ Ἥ 
τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῦγε εἰς Αἴγυπτον. καὶ ἴσϑι ἐκεῖ ἕως av 
εἴπω oot’ μέλλει γὰρ Ἡρώδης ξητεὶν τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολέσαι 


[1 αὐτό. ὁ δὲ ἐγερϑεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 


a 


νυχτὸς, καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς τε- 
λευτῆς Ἡρώδου" ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ 
τοῦ προφήτου, λέγοντος, ἐξ “ἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν μου. 
ἰὸ tore Ἡρώδης. ἐδὼν ὅτι ἐνεπαίχϑη ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυμώϑη 
λίαν, καὶ ἀπυστείλας ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βη- 
ϑλεὲμ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ διετοὺῦς καὶ κατω- 


~ a a ’ a 3 ° ‘ ~ , , 9 
17 τέρω, κατὰ tov χρόνον ov ἡχρίβωσε παρα τῶν μαγων. rote ἐπλη-] 
1 * 


iH. 


= 


Π. 
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[ρώϑη τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ Ἱερεμίου tov προφήτου, λέγοντος, φωνὴ ἐν 
‘Papa ἠκούσϑη, ϑρῆνος καὶ κλαυϑμὸς καὶ ὀδυρμὸς πολὺς, Ραχὴλ 
κλαίουσα τὰ τέκνα αὑτῆς καὶ οὐκ ἤϑελε παρακληϑῆναι, ὅτι οὐκ εἰσί. 
τελευτήσαντος δὲ τοῦ Ἡρώδου, ἰδοὺ, ἄγγελος Κυρίου κατ᾽ ὄναρ 
φαίνεται τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ, λέγων, ἐγερϑεὶς παράλαβε τὸ 
παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ πορεύου εἰς γῆν Ἰσραήλ᾽ τεϑνή- 
κασι γὰρ οἱ ξητοῦντες τὴν ψυχὴν τοὺ παιδίου. ὁ δὲ ἐγερϑεὶς παρέ- 
λαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὑτοῦ, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν Ἰσραήλ. 
ἀκούσας δὲ ὅτι ᾿“ρχέλαος βασιλεύει ἐπὶ τῆς Ἰουδαίας ἀντὶ Ηρώδου 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐφυβήϑη ἐκεῖ ἀπελθεῖν" γχρηματισϑεὶς δὲ κατ᾽ 
ὔναρ, ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐλϑὼν κατῴκησεν 
εἰς πόλιν λεγομένην Ναξαρέτ᾽ ὕπως πληρωθῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ τῶν 


προφητῶν, ὅτι Ναξωραῖος κληϑήσεται. 


ΚΕΦ. TP. 


CAP. III. 


I 
δ 


no 


"Ey δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς, 
κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τὴς Ιουδαίας, καὶ λέγων, μετανοεῖτε" ἡγ- 
γικε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηϑεὶς ὑπὸ 
Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, λέγοντος. φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, Ἕτοι- 
μάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου εὐϑείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. αὐ- 
τὸς δὲ ὁ Imavyng εἶχε τὸ ἔνδυμα αὑτοῦ ἀπὸ τριχῶν καμήλου, καὶ 
ξώνην δερματένην περὶ τὴν ὑσφὺν αὑτοῦ" ἡ δὲ τροφὴ αὐτοῦ ny 
ἀχρέδες καὶ μέλι ἄγριον. core ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν ᾿Ιεροσόλυμα 
καὶ πᾶσα ἡ Ἰουδαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ἰορδάνου καὶ ἐβα- 
πτίέξζοντο ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτέας 
κὑτῶν. ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ἐρ- 
χομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὑτοῦ. εἶπεν αὐτοῖς, γεννήματα ἐχι- 
δνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; 
ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας" καὶ μὴ δόξητε λέγειν 
ἐν ἑαυτοῖς, πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿βραάμ᾽ λέγω γὰρ ὑμῖν, ore 


φ 4 “ , ῳ ~ 3 
δύναται ὁ Θεὸς ἐκ τῶν λίϑων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ ‘ABea-] 


18 
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KATA MATOATON, 5 


10 (ap. ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν (av τῶν δένδρων κεῖται" πᾶν Π|. 
« ’ὔ 4 - ΠῚ 4 ’ ᾽ ~ ’ 
οὖν δένδρον μὴ ποιοὺν καρπὸν καλον, ἐκκοπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλ- 
1: Aston. ἐγὼ μὲν βαπτίξω ὑμᾶς ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν" ὁ δὲ ὀπίσω 
9 , , ’ ξ 3 4 ρ 4 νι ¢ 
μου ἐρχόμενος ἰσχυροτερός μου ἐστὶν, ov οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑπο- 
δήματα βαστάσαι" αὐτὸς ὑμὰς βαπτίσει ἐν Πνεύματι “Ayia καὶ 
᾿ ia . - ᾽ ~ Pe + 
12 πυρί. οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ διακαϑαριεῖ τὴν ἅλωνα "8 
e - 4 ξ ᾿ 4 i. e ~ ᾽ \, 3 2 4 7] 
αὐτοῦ. καὶ συνάξει τὸν σῖτον αὐτοῦ εἰς τὴν ἀποϑήκην, τὸ δὲ ἄχυ- 
ρυν κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 
13 Tote παραγίνεται 0 Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ τὸν Ἰορ- ‘” 
11 δάνην πρὸς τὸν Ἰωάννην, τοῦ βαπτισϑῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ Toav- 
νης διεκώλυεν αὐτὸν, λέγων, ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισϑῆ- 
15 ναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρός με; ἀποχριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπε πρὸς 


αὐτὸν, ἄφες ἄρτι᾽ υὑτω γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν 


? , 3 , > » ἢ e 3 ~ ta 
16 δικαιοσυνην. τότε ἀφίησιν e«vtov. καὶ βαπτισϑεὶς ὁ Ἰησοῦς ὑς 
ἀνέβη εὐθὺς ἀπὸ tov ὕδατος" καὶ ἰδοὺ, ἀνεῴώχϑησαν αὐτῷ of 
οὐρανοὶ, καὶ εἶδε τὸ Πνεῦμα tov Θεοῦ καταβαῖνον ὡσεὶ περιστερὰν, 
17 καὶ ἐρχόμενον Ex’ αὐτόν. καὶ ἰδοὺ, φωνὴ ἐκ τῶν οὐρανῶν λέγουσα, 
᾽» e as ¢ » 4 τ Ios 
OVTOS ἐστιν O υἷος μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν @ εὐδοκησα. 
ΚΕΦ. Δ. 
CAP.IV. 


| Tore ὁ Ἰησοῦς ἀνήχϑη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ Πνεύματος, πειρα- 2 


~ a ~ ΄ , e ΄ 
3 σϑῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου. καὶ νηστεύσας ἡμέρας τεσσαράκοντα καὶ εἰ 
8 νύχτας τεσσαράκοντα, ὕστερον ἐπείνασε. καὶ προσελϑὼν αὐτῷ ὁ 
- ~ , ξ 
πειράξων, εἶπεν, εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἵ λίϑοι οὕτοι ἄρ- 
3 τοὶ γένωνται. o δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπε, γέγραπται, οὐκ ἐπ᾿ ἄρτῳ 
μόνῳ ξήσεται ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι ἐκπορευομένῳ 
5 διὰ στόματος Θεοῦ. τότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς 
4 6 “ [2 ° 9 8 A , ~ ~ 
τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἴστησιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, 
6 καὶ λέγει αὐτῷ, εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ. βάλε σεαυτὸν xara’ γέ- 
‘ ad 3 ἢ ¢ ὦ ᾿ ᾿ 
γραπται yao, ote τοῖς ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, καὶ 


ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε, μήποτε προσκόψῃς πρὸς λίϑον τὸν πόδα] 


iV. 


nx Pp 


G ET ATPEAION 


[Guv. ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. πάλιν γέγραπται, οὐκ ἐκπειράσεις Kv- 
ριον τὸν Θεόν σου. πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὃ διάβολος εἰς Ogos 
ὑψηλὸν λίαν. καὶ δείκνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ κύσμου 
καὶ τὴν δύξαν avrav, καὶ λέγει αὐτῷ, ταῦτα πάντα σοι δώσω. 
ἐὰν πεσὼν προσκυνήσῃς μοι. τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. ὕπαγε. 
Σατανᾶ" γέγραπται γὰρ, Κύριον τὸν Θεόν σου προσκυνήσεις. καὶ 
αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. τότε ἀφίησιν αὐτὸν ὁ διάβολος καὶ ἐδοὺ 
ἄγγελοι προσῆλϑον καὶ διηκόνουν αὐτῷ. 

"Anovoag δὲ 6 Ἰησοῦς ὅτι Ἰωάννης παρεδόϑη, ἀνεχώρησεν εἰς 
τὴν ἹΓαλιλαίαν᾽ καὶ καταλιπὼν τὴν Ναξαρὲτ, ἐλϑὼν κατῴκησεν εἰς 
Καπερναοὺμ τὴν παραϑαλασσίαν, ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν καὶ Νε- 
φϑαλεὶμ᾽ ἵνα πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ ᾿Ησαΐου τοῦ προφήτου. λέγον - 
τος, yn Ζαβουλὼν καὶ yy Νεφϑαλεὶμ, ὁδὸν ϑαλασσης πέραν 
τοῦ Ἰορδάνου, Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, ὁ λαὸς ὁ καϑήμενος ἐν σκότει 
εἶδε φῶς μέγα, καὶ τοῖς καϑημένοις ἐν χώρα καὶ σκιᾷ ϑανάτου, 
φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. 

"Ano τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς κηρύσσειν καὶ λέγειν. μετανοεῖτε᾽" 
ἤγγικε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. περιπατῶν δὲ ὁ Ἰησοῦς παρὰ 
τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδε δύο ἀδελφοὺς. Σίμωνα τὸν λε- 
γύμενον Πέτρον, καὶ ᾿Αἀνδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας 
ἀμφίβληστρον εἰς τὴν ϑάλασσαν᾽ ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. καὶ λέγει 
αὐτοῖς, δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων. οἵ 
dt εὐθέως ἀφέντες τὰ δίχτυα ἠκολούϑησαν αὐτῷ. καὶ προβὰς 
ἐκεῖϑεν, εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφοὺς, Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου 
καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ Ζεβεδαίου τοῦ 
πατρὸς αὐτῶν, καταρτίξζοντας τὰ δίκτυα αὑτῶν, καὶ ἐκάλεσεν av- 
τούς. οἵ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ τὸν πατέρα αὑτῶν ἠκο- 


λούϑησαν αὐτῷ. 


= 


Καὶ περιῆγεν ὕλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ Ἰησοῦς. διδάσκων ἐν ταῖς 2 


ἬΝ ᾽ ~ , ~ 
συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ κηρύσσων to εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, καὶ 
ϑεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν. τῷ λαῷ. καὶ 


3 - ¢ 63 ‘ 9 - 4 Ἢ» 4 - ’ Σ ἢ ’ 3 . 
ἀπηλϑὲν ἡ ἀκυὴ αὐτοῦ εἰς oAny την Συρίαν᾽ καὶ προδηνεγκαν αὐτῷῳ] 
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KATA MATOAION. 7 


[παντας τοὺς κακῶς ἔχοντας, ποικίλαις νύσοις καὶ βασάνοις συνεχο- 1V. 
μένους, καὶ δαιμονιξομένους, καὶ σεληνιαξομένους, καὶ παραλυτι- 

25 κούς καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. καὶ ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολ- 
Aol ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ “]Ιεκαπόλεως καὶ Ἱεροσολύμων καὶ Ἰου- 


δαίας, καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 
. 


ΚΕΦ. ΚΕ. CAP.Y. 
EK 
, 4 Qa ἢ » 2 , \ WW 4 ἢ , 9 os x0 
ι ἤδὼν δὲ τοὺς ὄχλους, ἀνέβη εἰς τὸ ὕρος᾽ καὶ καϑίσαντος avrov, , 
2 προσῆλϑον αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ" καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ, *, 


3 ἐδίδασκεν αὐτοὺς. λέγων. μακάριοι οὗ πτωγοὶ τῷ πνεύματι" ὅτι 
. Sy AEYOV, μ Q X G ἐ 


3 - 6 , ~ 4 - ᾽ ᾧῳ #3 
1 αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν ουρανῶν. μακαριοι of πενθούντες" ε 
fad ? 4 ’ ° ~ , “ἢ 3 4 “5 
5 ὅτι αὐτοὶ παρακληϑήσονται. μακάριοι of πραεῖς" ore αὐτοὶ κλη- ι 
ἢ Y ~ , ~ - ‘ x 
ὃ ρονομήσουσι τὴν γῆν. μακάριοι of πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δι- a 
‘ Cad ? ’ Uy ’ 4 
7 χαιοσύνην᾽ ὅτι αὐτοὶ χορτασϑήσονται. μακάριοι of ἐλεήμονες " ὅτι τ 
8 αὐτοὶ ἐλεηϑήσονται. μακάριοι of καϑαροὶ τῇ καρδία ὅτι αὐτοὶ 
9 τὸν Θεὸν ὕψονται. μακάριοι of εἰρηνοποιοί᾽ ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ Θεοῦ 
10 κληϑήσονται. μακάριοι of δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαιοσυνης᾽ ὅτι αὐ- 
λ 


IL τῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. μακάριοί ἐστε, ὅταν ὀνειδίσω- 
σιν ὑμὰς καὶ διώξωσι, καὶ εἴπωσι πᾶν πονηρὸν ῥῆμα καϑ' ὑμῶν ψευ- 

12 δόμενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ. χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσϑε, ὅτι ὁ μισϑὺς ὑμῶν 
πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς" οὕτω γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς 

13 πρὸ ὑμῶν. Ὑμεῖς ἐστε τὸ ἄλας τῆς γῆς ἐὰν δὲ τὸ ἄλας μωρανϑῇ, β 
ἐν τίνι ἁλισϑήσεται; εἰς οὐδὲν ἰσχύει Exe, εἰ μὴ βληϑῆναι ἔξω. καὶ 

I καταπατεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ὑμεῖς ἐστε τὸ φὼς τοῦ κό- καὶ 

15 σμου᾽ οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπάνω ὄρους κειμένη" οὐδὲ καί- 
ουσι λύχνον καὶ τιϑέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυ- 

1G yrlav, καὶ λάμπει πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ. οὕτω λαμψάτω τὸ pas 
ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα, 


καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
Ay 


1d 


Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προ- 


18 φήτας᾽ οὐκ ἤλθυν καταλῦσαι, ἀλλὰ πληρῶσαι. ἀμὴν γὰρ λέγω) 


t 


8 ETAITEAION 


[ὑμῖν, ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ yy, ἰῶτα ἕν ἢ μία κεραία οὐ 
μὴ παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόμου, ἕως ἂν πάντα γένηται. ὃς ἐὰν οὖν 
λύσῃ μίαν. τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων, καὶ διδάξῃ οὕτω 
τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος κληϑήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρα- 
νῶν" ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ καὶ διδάξῃ, οὗτος μέγας κληϑήσεται ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ ἢ 


e - ~ a 
δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ Φαρισαίων, ov μὴ 


εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέϑη ° 


τοῖς ἀρχαίοις, οὐ φονεύσεις" ὃς δ᾽ ἂν φυνεύσῃ, ἔνοχος ἔσται τῇ 
κρίσει" ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ὀργιξύόμενος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ 

~ ν ~ ’ὕ [ΣῚ 9 n ~ 3 ς ~ e ~ 
εἰκῆ, ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει" ὃς δ᾽ av εἴπῃ τῷ αδελφῷ αὑτοῦ, 


4 “ ~ , κα > Ἢ \ ” 
daxa, ἔνοχος ἔσται τῷ συνεδρίῳ᾽ ὃς ὃ av εἴπῃ, μωρὲ, ἔνοχος 


~ ’ ν᾿] ~ 
ἔσται εἰς. τὴν γέενναν tov πυρός. ἐὰν οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν : 


σου ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, κἀκεῖ μνησϑῆς ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τὶ 
κατὰ σοῦ, ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσϑεν τοῦ ϑυσιαστηρίου, 
καὶ ὕπαγε, πρῶτον διαλλάγηϑι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν 
πρόσφερε τὸ δῶρόν Gov. ἴσϑι εὐνοῶν τῷ αντιδίκῳ σου ταχὺ, ἕως 
Ἢ ~ ¢ ~ 2 - , ’ ~ ¢ 59 , ~ 
ὕτου εἶ ἐν τῇ ὁδῷ μετ᾽ αὐτοῦ" μήποτέ σε παραδῷ ὁ ἀντίδικος τῷ 
κριτῇ, καὶ ὑ κριτής σε παραδῷ τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ εἰς φυλακὴν 
βληϑήσῃ. ἀμὴν λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλϑῃς ἐκεῖϑεν, ἕως ἂν ἀποδῷς τὸν 


΄ 3 ᾽ ev 73900 ry 3 ᾿ 2 A 
ἔσχατον κοδραντην. ηἡκούσατε OTL EGOEDN τοῖς ἀρχαίοις, OV mOLYEV- 


- ‘ ‘ " 
oss’ ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιϑυ- 


μῆσαι αὐτῆς, ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ. εἰ δὲ ὁ ὁφ- 


ϑαλμύς σου 6 δεξιὸς σκανδαλίζει os, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" 


’ , Ἢ ~ ~ Α Ἂν 4 
συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν Gov, καὶ μὴ OAoY τὸ 


σῶμά σου βληϑῆ εἰς γέενναν. καὶ εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζξει 
σε, ἔκκοψον αὐτὴν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόλη- 
ται ἕν τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου βληϑῇ εἰς γέενναν. 
ἐῤῥέϑη δὲ, ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, δότω αὐτῇ 
ἀποστασιον᾽ ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς av ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα 
αὑτοῦ, παρεκτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσϑαι" καὶ 


ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην γαμήσῃ, μοιχᾶται. πάλιν ἠκούσατε ὅτι) 


ι9 
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21 
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[ἐῤῥέϑη τοῖς ἀρχαίοις. οὐκ ἐπιορχήσεις, ἀποδώσεις δὲ τῷ Κυρίῳ V- 
31 τοὺς ὅρκους Gov’ ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν" μὴ ὀμόσαι ὅλως ᾿ μήτε ἐν τῷ 
ae 3 - fad o ΠῚ - ~, é ~ ~ Cad - 9 é e 
33 οὐρανῷ, ὅτι ϑρόνος ἐστὶ τοῦ Θεοῦ᾽ μήτε ἐν τῇ yh}, ὅτι ὑποπόδιον 
ἐστι τῶν ποδῶν αὐτοῦ" μήτε εἰς Ιεροσόλυμα, ὅτι πόλις ἐστὶ τοῦ 
36 


. ὦ 


μεγάλου βασιλέως" μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὁμόσῃς, ὅτι οὐ δύνασαι 

37 μίαν τρίχα λευκὴν ἢ μέλαιναν ποιῆσαι. ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν, 
ναὶ val, ov ov’ τὸ δὲ περισσὸν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. 

33 ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη. ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, καὶ ὀδύντα ἀντὶ "ἡ 

39 ὀδόντος " ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ ἀλλ᾽ ὅστις σε 

ῤῥαπίσει ἐπὶ τὴν δεξιάν σου σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην" 


0 καὶ τῷ ϑέλοντί σοι κριϑῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν, ἄφες 


Ἡ αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον" καὶ ὅστις σε ἀγγαρεύσει μίλιον Ev, ὕπαγε εἰ 
2 μετ᾽ αὐτοῦ δύο. τῷ αἰτοῦντί σε δίδου" καὶ τὸν ϑέλοντα ἀπὸ σοῦ - 
42 δανείσασϑαι μὴ ἀποστραφῇς. ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέϑη. ἀγαπήσεις τὸν 

Ἡ πλησίον σου, καὶ μισήσεις τὸν ἐχϑρύν Gov’ ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ἀγα- ἢ 


- e ~ > ὦ ~ ~ 
πᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, καλῶς 
a - ~ ’ ¢ ~ 
ποιεῖτε τοὺς μισοὔντας ULES, καὶ προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαξόν- 
ὥ φ «- c φ - . ΑΥ̓͂ a ~ AY e ~ 
1) τῶν ὑμᾶς, καὶ διωκόντων ὑμᾶς" onas γένησϑε viol τοῦ πατρὸς υμῶν 
~ 3 3 Pa lad ᾿ “ e -- 3 ’ > 8 4 4 
tov ἐν οὐρανοῖς, οτι τὸν ἡλιον αὐτου ἀνατέλλει ἐπὶ πονηρους καὶ 
46 ἀγαϑοὺς, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε μα 
Α 3 ~ e ~ ’ 8 3 e ~ 4 
τοὺς ἀγαπῶντας υμᾶς, τίνα μισϑὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ of τελῶναι τὸ 
> 84 ~ 3’ 3 ’ ‘ 3 4 ‘ ¢ ~ , ’ 
17 αὐτὸ ποιοῦσι; καὶ ἐὰν ἀσπασησϑε τοὺς adEipovs ὑμῶν μόνον, τί πε- 
as 9 ~ ~ ¢ 
48 ρισσὸν ποιεῖτε; οὐχὶ καὶ of τελῶναι οὕτω ποιοῦσιν: ἔσεσϑε ovy 


e es ’ [μὴ e ‘ e ~ € » 3 , , 
υμεῖς τέλειοι, ὥσπερ ὁ πατὴρ υμῶν 0 ἐν τοῖς ουρανοῖς τέλειος ἐστι. 


ΚΕΦ. ς. 

CAD. ΥἹ. 

1 Προσέχετε τὴν ἐλεημοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσϑεν τῶν av- μβ 
ϑρώπων, πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι αὐτοῖς" εἰ δὲ μήγε, μισϑὸν οὐκ ἔχετε 
2 παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ὅταν οὖν ποιῇς ἐλεημοσύ- 
νην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσϑέν σου, ὥσπερ οἵ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν 


ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξασϑῶσιν ὑπὸ τῶν av-] 





VI. 


by 
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’ ‘ a ¢ ~ ~ 
[ϑρώπων᾽ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὑτῶν. σοῦ δὲ ποι- 
~ , ’ δ 6% id .Φ . ἔ 
οὖντος ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἡ δεξιά σου, 
ad 7 ς ’ , - -. “ἢ ΄ ς ᾽ 
οπῶὼς ἢ δου ἡ ἐλεημοσυνὴ EV τῷ κρυπτῷ" καὶ ὁ πατὴρ σου ὁ βλέπων 
ἐν τῷ κρυπτῷ. αὐτὸς ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. καὶ ὅταν προσεύ- 
7) iad % ~ ΡῈ 
AN, οὐκ ἔσῃ ὥσπερ οἵ ὑποκριταὶ, ὅτι. φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 
, ~ ~ ~ Lud nn 
ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσϑαι, ONWS ἂν φα- 
- . 7 ’ got 8 ’ ς ee 9» ‘ A e 
νῶσι τοῖς ἀνθρώποις" ἀμὴν λέγω υμῖν, Ore ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν av- 
τῶν. σὺ δὲ, ὅταν προσεύχῃ, εἴσελϑε εἰς τὸ ταμιεῖόν σου, καὶ κλείσας 
᾿ - " - ~ ~ e ’ 
τὴν ϑύραν σου, πρόσευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ" xaloxarno 
σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. προσευχο- 
3 ° ~ tad ~ 
μενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥσπερ οἵ ἐϑγικοί" δοκοῦσι γὰρ ὅτι ἐν TH 


" e ~ ’ ΄ ry 7 e ~ ᾽ ὦ 8 
πολυλογίᾳ αὑτῶν εἰσακουσϑήσονται. μὴ ovy ὁμοιωϑῆτε αὐτοῖς " οἷδε 


3 A ~ ι 2 Φ -Ο- ¢ “-- ~ b 
. γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε, πρὸ TOV ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. 


us 


οὕτως οὖν προσεύχεσϑε ὑμεῖς " πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγια- 
σϑήτω τὸ ὄνομα σου ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου" γενηϑήτω τὸ ϑέλημά 
σου, ὡς ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
δὸς ἡμῖν σήμερον᾽ καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς 
ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρα- 
σμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία 
καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. ἐὰν γὰρ ἀφῆτε 
τοῖς ἀανϑρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ 
ὑμῶν ὁ οὐρανιος᾿ ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα 
αὐτῶν, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν. ὅταν δὲ 
νηστεύητε, μὴ γίνεσϑε ὥσπερ Of ὑποκριταὶ σκυϑρωποί᾽ ἀφανίξουσι 
γὰρ τὰ πρόσωπα αὐτῶν, ὅπως φανώσι τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες" 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὑτῶν. σὺ δὲ νηστεύων 
ἄλειψαί σου τὴν κεφαλὴν, καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίψαι" ὅπως μὴ φα- 
νῇς τοῖς ἀνθρώποις νηστεύων, ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ" 
καὶ ὃ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. 

Μὴ ϑησαυρίζετε ὑμῖν ϑησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου σὴς 
καὶ βρώσις ἀφανίξει, καὶ ὅπου κλέπται διορύσσουσι καὶ κλέ- 


πτουσι᾿ ϑησαυρίξετε δὲ ὑμῖν ϑησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτε σὴν] 
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J - 5 φ ’ 4 wr 
[οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται ov διορύσσουσιν οὐδὲ 
᾿ , e ¢ ~ ® we ae 
κλέπτουσιν. ὅπου γάρ ἐστιν ὁ ϑησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ καρ- 
7 ~ ’ ~ ’ ¢ 9 Pea κ ¢ 
δία ὑμῶν. ὁ λύχνος τοῦ σωματύς ἐστιν ὁ ὀφθαλμὸς" ἐὰν ovY ὁ 
b , e - . [κι 4 ~ ’ 4 w - es 
ὀφϑαλμος δου αἀπλοῦς 1]. ολον τὸ σώμα Gov φωτεινὸν ἔσται᾽ EKV 
’ τ ~ ω 
dé ὁ ὀφϑαλμύς Cov πονηρὸς ἡ, ὅλον τὸ σώμα σου σκοτεινὸν ἔσται. 
? ~ ’ ’ 6 
εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστὶ, τὸ σκότος πόσον; οὐδεὶς 
δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν" ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει, καὶ τὸν 
ἊΝ 9 Ld ὁ se e 4 ᾽ ’ ~ © »g , 
ἕτερον ἀγαπήσει" ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται. καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. 
οὐ δύνασϑε Θεῷ δουλεύειν καὶ μαμμωνᾶᾷ. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, 
μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί φαγητε καὶ τί πίητε" μηδὲ τῷ 
¢ e ~ , 9 . ὃ ς > 4 ς 4 οὖ - ~ 
σώματι ὑμῶν, τί ἐνδύσησϑε᾽ οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς, 
καὶ τὸ σώμα τοῦ ἐνδύματος; ἐμβλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ. ὅτι οὐ σπείρουσιν. οὐδὲ ϑερίζουσιν. οὐδὲ συνάγουσιν εἰς 
4 ’ ἢ e 4 6 ~ e 3 4 ὔ 4 e 3 φ 
ἀποϑήκας, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά" οὐχ ὑμεῖς 
- - o ν e ~ ~ , 
μᾶλλον διαφέρετε avrav; τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προόσ- 
e ΄ ς - ~ 
ϑεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν Eva; καὶ περὶ ἐνδύματος τί 


~ ’ ~ 3 ~ ~ 
μεριμνᾶτε; καταμάϑετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ, πῶς αὐξάνει" οὐ 


9) χρπιᾷ, οὐδὲ νήϑει᾽ λέγω OF ὑμῖν, ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ 


δόξῃ αὑτοῦ περιεβάλετο ὡς ἕν τούτων. εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ 
ἀγροῦ, σήμερον ὕντα, καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον, ὁ 
Θεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγύπιστοι; μὴ 
οὖν μεριμνήσητε, λέγοντες, τί φάγωμεν, ἢ τί πίωμεν, ἢ τί περι- 


βαλώμεϑα; πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔϑνη ἐπιξητεῖ᾽ οἷδε γὰρ ὁ πα- 


33 τὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος OTL χρήζετε τούτων ἁπαντων᾽ ξητεῖτε δὲ 


4] 


πρῶτον τὴν βασιλείαν tov Θεοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ 
~ g ’ e a ὦ φ 4 
ταῦτα πάντα προστεϑήσεται υμῖν᾽ μὴ OVY μεριμνήσητε εἰς τὴν 
a Pad ’ Ρ ~ « 
αὔριον᾽ ἡ γὰρ αὔριον μεριμνήσει τὰ ἑαυτῆς. ἀρκετὸν τῇ ἡμέρα 


ἤ κακία αὐτὴης. 
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KE®. Z. 
CAP.VII. 
B (My κρίνετε, ἵνα μὴ κριϑῆτε" ἐν ᾧ γὰρ κρέματι κρίνετε, κριϑήσε- 


να 


-ἃ 


Os καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, ἀντιμετρηϑήσεται ὑμῖν. τί δὲ βλέ- 
TELS τὸ κόρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ Gov, τὴν δὲ ἐν τῷ 
σῷ ὀφϑαλμῷ δοκὸν οὐ κατανοεῖς ; ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου, 
ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρφος ἀπὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου καὶ ἐδοὺ, ἡ δοκὸς 
ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου; ὑποκριτὰ, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ σου, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος ἐκ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσί" μηδὲ βά- 
Ante τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν χοίρων, μήποτε κατα- 
πατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὑτῶν, καὶ στραφέντες ῥήξωσιν 
ὑμᾶς. αἰτεῖτε, καὶ δοϑήσεται ὑμῖν" ξητεῖτε, καὶ εὑρήσετε" κρού- 
ετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ 
ξητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. ἢ τίς ἐστιν ἐξ ὑμῶν 
avieanxos, ὃν ἐὰν αἰτήσῃ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἄρτον, μὴ λίϑον ἐπιδώσει 
αὑτῷ; καὶ ἐὰν ἰχϑὺν αἰτήσῃ. μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; εἰ οὖν ὑμεῖς. 
πονηροὶ ὄντες, οἴδατε δόματα ἀγαϑὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, 


- δ 6 Pe 
πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀγαϑὰ τοῖς 
~ ’ τ ~ 
αἰτοῦσιν αὐτόν; πάντα οὖν ὅσα ἂν ϑέλητε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν of 
» ‘ad ς Ὁ 2 ἜΝ [2 ’ ¢ 
avioano, οὕτω καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς οὗτος pag ἐστιν ὁ 
νύμος καὶ οἵ προφῆται. εἰσέλθετε διὰ τῆς στενῆς πύλης ὅτι 
ra e ? ἢ 3 , e e 4 e 3 , iY ᾽ ΄ 
πλατεῖα ἡ πυλη,. καὶ εὐρυχῶρος ἢ οδὸς ἡ ἀπαγουσα εἰς την ἀπω- 
λειαν, καὶ πολλοί εἰσιν of εἰσερχόμενοι δι᾿ αὐτῆς" ὅτι στενὴ ἢ 
’ e 6 ΄ 
πύλη. καὶ τεϑλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ξωὴν. καὶ ὀλί- 
e ΄ - 
yo. εἰσὶν of εὑρίσκοντες αὐτήν. προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ψευδο- 
προφητῶν, οἴτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβάτων. 
ny) ae 2 9 s “” 9 \ ~ ~ b ~ , 
ἔσωϑεν δέ εἰσι λύκοι ἀρπαγες. ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσε- 
3 , ’ - 
σϑε αὐτούς" μήτι συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὴν, ἢ ἄπο 
’ ~ ° ~ ᾽ > Α 4 .] 
τριβολῶν σῦκα; ovtw παν dévdoov ἀγαϑὸν καρποὺυς καλους 


ποιεῖ" τὸ δὲ σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ. οὐ δύνα- 
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[ται δένδρον ἀγαϑὸν καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν, οὐδὲ δένδρον oa- VII. 


19 πρὸὺν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν 
20 καλὸν ἐκκόπτεται, καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. ἄραγε ἀπὸ τῶν καρπῶν 
2l αὐτῶν ἐπιγνώσεσϑε αὐτούς. οὐ πᾶς ὁ λέγων μοι, Κύριε, Κύριε, 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ 
2 ϑέλημα tov πατρός μου tov ἐν οὐρανοῖς. πολλοὶ ἐροῦσί μοι ἐν 
3 ’ - e [2 a ¢ 9 ~ μὴ > , a 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, Κύριε, Κύριε, ov τῷ σῷ ὀνόματι προεφητεύ- 
σαμεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν. καὶ τῷ σῷ ὀνό- 
33 δυνά λὰς ἐποιή ; καὶ τότε ἡ σω αὐτοῖς. ὃ 
3 ματι δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν ; καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς, ὅτι 
3 6 eee 3 “ 3 4 ~ ¢ 4 
ovdexote ἔγνων ὑμᾶς" ἀποχωρεῖτε ax’ ἐμοὺ of ἐργαξόμενοι τὴν 
ἀνομέαν. 
᾿ - τ [τὸ ᾽ ’ ‘ , , \ - 
24 Πᾶς ovy ὕστις ἀκούει μου τοὺς λόγους τούτυυς, καὶ ποιεῖ 
αὐτοὺς, ὁμοιώσω αὐτὸν ἀνδρὶ φρονίμῳ; ὅστις ὠχοδόμησε τὴν 
ae ς ~ . 
δῦ οἰκίαν αὑτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ηλϑὸον of πο- 
ταμοὶ καὶ ἔπνευσαν of ἄνεμοι, καὶ προσέπεσον τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, 
30 καὶ οὐκ ἔπεσε: τεϑεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. καὶ πᾶς ὁ ἀκούων 
μου τοὺς λόγους τούτους, καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς, ὁμοιωϑήσεται 
9 - lad 3 a 4 + », ¢ -, 2.4 8 3» 
ἀνδρὶ μωρῷ, ὅστις ῳὠκοδόμησε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν ἄμμον. 
Ad φ ” 
27 καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ηλϑον of ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν of ἄνεμοι, 
καὶ προσέκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἔπεσε" καὶ ἣν ἡ πτῶσις 
Ν 9 » φ ~ 
38 αὐτῆς μεγάλη. καὶ ἐγένετο ὅτε συνετέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς 
Ε ’ , ? - - ~ φ 
9 λόγους τούτους, ἐξεπλήσσοντο of ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ἦν 
a ° 2 ‘ c ᾿ Q 9 6 
yao διδασκὼν αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ ὡς of γραμ- 


ματεῖς. 


KE®. H. 


CAP.VIII. 


ς 
ἐγ. 
β 


| Καταβάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι 
2 πολλοέ᾽ καὶ ἰδοὺ, λεπρὸς ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῷ, λέγων, Κύριε, 
3 ἐὰν ϑέλῃς. δυνασαί μὲ καϑαρίσαι. καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα. ἥψατο 

αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς, λέγων, ϑέλω, καϑαρίσϑητι. καὶ εὐϑέως ἐκα- 


4 ϑαρίσϑη αὐτοῦ ἡ λέπρα. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅρα μηδενὶ] 


Ea 
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. 95 we 2 ‘ "4 ~ ρ ‘a ᾿ [) Ml 
[εἴπῃς adhka vmaye, Seavrov δεῖξον τῷ ἱερεῖ. καὶ προσένεγκε τὸ 


δῶρον ὃ προσέταξε Μωσῆς, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 


Εἰσελϑύντι δὲ τῷ Ἰησοῦ εἰς Καπερναοὺμ, προσῆλθεν αὐτῷ 

e a ~ 9 A 4 ’ ΄ e ~ 
ἑκατονταρχος παρακαλῶν avrov, καὶ λέγων, Κυριε, ὁ παῖς pov 
βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικὸς, δεινῶς βασανιξόμενος. καὶ λέγει 
ang a φ 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἐγὼ ἐλθὼν ϑεραπεύσω αὐτόν. καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ 

bd , ‘ μ᾿ ¢ 
ἑκατόνταρχος ἔφη, Κύριε. οὐκ εἰμὶ ἱκανὺς ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγην 
’ ¢ Po 
εἰσέλϑης᾽ ἀλλὰ wovoy εἰπὲ λόγον, καὶ ἐαϑήσεται ὃ παῖς μου. καὶ 
, 6 

γὰρ ἐγὼ ἄνϑρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν, ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν στρατιώ- 

2 ῃ ὔ , o 4 ΄ Ἂ NM 7 
tas” καὶ λέγω tovrm, πορεύϑητι, καὶ πορεύεται" καὶ addw, ἔρχου. 
καὶ ἔρχεται᾽ καὶ τῷ δούλῳ μου, ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. ἀκού- 
σας δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμασε, καὶ εἶπε τοῖς ἀκολουϑοῦσιν. ἀμὴν λέγω 

= 4 δ᾽. 
ὑμῖν, οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν evoov. λέγω δὲ ὑμῖν, 
ore πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν ἥξουσι, καὶ ἀνακλιϑήσον- 
ται μετὰ ᾿“βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐ- 
ρανῶν᾽ of δὲ υἱοὶ τῆς βασιλείας ἐκβληϑήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ 
6 ς - 3 
ἐξώτερον᾽ ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
4 - ¢ 9 ~ ~ ὔ tad e ’ 

καὶ εἷπεν ὁ Ἰησοῦς τῷ Exatovtagyo, ὕπαγε, καὶ ὡς ἐπίστευσας 


᾽ Ρ ¢ ἕῳ -᾿Ἂ a» καἰΥ o 
γενηϑήτω σοι. καὶ ἰάϑη ὁ παῖς αὐτοῦ ἐν τῇ ὥρα ἐκείνῃ. 


Καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Πέτρου. εἶδε τὴν πεν- 
ϑερὰν avrov βεβλημένην καὶ πυρέσσουσαν. καὶ ἥψατο τῆς χει- 
ρὺς αὐτῆς, καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὃ πυρετός" καὶ ἡγέρϑη,, καὶ διηκόνει 
αὐτοῖς. ὀψίας δὲ γενομένης προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιξομένους 
πολλούς καὶ ἐξέβαλε τὰ πνεύματα λόγῳ, καὶ πάντας τοὺς κακῶς 
ἔχοντας ἐθεράπευσεν" ὅπως πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ 
προφήτου, λέγοντος, αὐτὸς τὰς ἀσϑενείας ἡμῶν ἔλαβε, καὶ τὰς 


νόσους ἐβαστασεν. 


᾿Ιδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς πολλοὺς ὄχλους περὶ αὐτὸν. ἐκέλευσεν ἀπελ- 
ϑεῖν εἰς τὸ πέραν. καὶ προσελϑὼν εἷς γραμματεὺς εἶπεν αὐτῷ, δι- 
δάσκαλε, ἀκολουϑήσω σοι, ὕπου ἐὰν ἀπέρχῃ. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ 


Ἰησοῦς, ab ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρα-] 


e 


.5}} 


10 
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[νοῦ κατασκηνώσεις ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχει ποὺ τὴν κε- VIII. 

21 φαλὴν κλίνῃ. ἕτερος δὲ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ, Κύριε, 

2 ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελϑεὶν καὶ ϑάψαι τὸν πατέρα μου. ὁ δὲ 
Ἰησοὺς εἷπεν αὐτῷ, ἀκολούϑει μοι, καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς ϑαψαι 

8 τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς. καὶ ἐμβάντι αὐτῷ εἰς τὸ πλοῖον, ἠκολούυϑη- ἐὺ 

Ἢ σαν αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ. σεισμὸς μέγας ἐγένετο ἐν 
τῇ ϑαλάσσῃ, ὥστε τὸ πλοῖον καλύπτεσϑαι ὑπὸ τῶν κυματων᾽ αὐτὸς 

25 δὲ ἐχάϑευδε. καὶ προσελθόντες οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἤγειραν αὐτὸν, 

% λέγοντες, Κύριε, σῶσον ἡμᾶς, ἀπολλύμεθα. καὶ λέγει αὐτοῖς, τί 
δειλοί gore, ὀλιγόπιστοι; τότε ἐγερϑεὶς ἐπετίμησε τοῖς ἀνέμοις καὶ 

2] τῇ ϑαλάσσῃ,, καὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. of δὲ ἄνϑρωποι ἐϑαύμα- 
σαν, λέγοντες, ποταπός ἐστιν οὗτος, Ore καὶ of ἄνεμοι καὶ ἡ ϑα- 
λαόσα ὑπακούουσιν αὐτῷ; 

23 Καὶ ἐλϑόντι αὐτῷ εἰς to πέραν εἰς τὴν χώραν τῶν Γεργεση- IB 
νῶν, ὑπήντησαν αὐτῷ δύο δαιμονιξόμενοι ἐκ τῶν μνημείων ἐξερ.- 
χύμενοι χαλεποὶ λίαν, ὥστε μὴ ἰσχύειν τινὰ παρελϑεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ 

20 ἐκείνης" καὶ ἰδοὺ, ἔκραξαν, λέγοντες, τί ἡμῖν καὶ oot, Ἰησοῦ, υἱὲ 

0 τοῦ Θεοῦ; ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡμᾶς; nv δὲ μακρὰν 

3] ἀπ᾿ αὐτῶν ἀγέλη χοίρων πολλῶν βοσκομένη. of δὲ δαίμονες παρε- 
χάλουν αὐτὸν, λέγοντες, εἰ ἐκβάλλεις ἡμᾶς, ἐπέτρεψον ἡμῖν ἀπελ- 

32 ϑεῖν εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. καὶ εἶπεν αὐτοῖς. ὑπάγετε. οἵ 
δὲ ἐξελϑόντες ἀπῆλῚθον εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων᾽ καὶ ἰδοὺ, ὧρ- 
μησε πᾶσα ἡ ἀγέλη τῶν χοίρων κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν ϑαλασ- 

3 σαν, καὶ ἀπέϑανον ἐν τοῖς ὕδασιν. of δὲ βόσκοντες ἔφυγον, καὶ 
ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν, ἀπήγγειλαν πάντα, καὶ τὰ τῶν δαιμονι- 

Ἡ ξομένων. καὶ ἰδοὺ, πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν τῷ Ἰησοῦ" 


, > A ’ rd ~ 3 8 ~ ο, > = 
καὶ ἰδόντες αὐτὸν, παρεκάλεσαν ὅπως μεταβῇ ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 


ΚΕΦ. ©, 
CAP.IX. 
‘S 4 , ‘ , IT’ 
1 Ka} ἐμβὰς εἰς to πλοῖον διεπέρασε καὶ ἦλϑεν εἰς την ἰδίαν πὸ: o 


2 λιν. καὶ ἰδοὺ, προσέφερον αὐτῷ παραλυτικὸν ἐπὶ κλίνης βεβλη- : 


ΙΧ. 


ΙΔ 
oa 
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, x a Q οΟ» - A) s ᾽ - : ~ ~ 
ἱμένον᾽ καὶ ἰδὼν ὁ ]ησοὺς τὴν πίστιν αὐτῶν εἰπε τῷ παραλυτικῷ, 
ϑάρσει, τέχνον. ἀφέωνταί σοι αἴ ἁμαρτίαι σου. καὶ ἰδοὺ, τινὲς 

- , Ϊ͵ e δ φ ὼ a 4 e 
τῶν γραμματέων εἷπον ἐν ἑαυτοῖς, οὗτος βλασφημεὶ. καὶ ἐδὼν ὁ 
> ~ 3 ~ e Py ea 
Ἰησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν, ἵνα τί ὑμεῖς ἐνθυμεῖσϑε πο- 

ΝΣ e ~ , “ 
νηρὰ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν, 
3 7 , e ¢ , . x m” ἢ , ad 
ἀφέωνταί σοι al ἁμαρτίαι" ἡ εἰπεῖν, ἔγειραι καὶ περιπάτει; ἵνα 

- ¢ Ὁ ’ ~ ~ 
δὲ εἰδῆτε. Ore ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέ- 
¢ , , ’ “ ~ 9 4 v 4 a 
ναι ἁμαρτίας, (τότε λέγει τῷ παραλυτικῷ..) ἐγερϑεὶς αρόν σου τὴν 
κλίνην, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἷκόν σου. καὶ ἐγερϑεὶς ἀπῆλϑεν εἰς τὸν 
ς ~ , 
οἶκον αὑτοῦ. ἰδόντες δὲ of OxAor ἐθαύμασαν, καὶ ἐδόξασαν τὸν Θεὸν, 
τὸν δόντα ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 
Καὶ παράγων ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖϑεν, εἶδεν ἄνϑρωπον καϑήμενον 
ἐπὶ τὸ τελώνιον, Ματϑαῖον λεγόμενον, καὶ λέγει αὐτῷ. ἀκολούϑει 
3 4 ᾽ , 3 ~ e b] ~ 9 , 
μοι. καὶ ἀναστὰς ἠκολουϑησεν αὐτῷ. καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ανακειμέ- 
vou ἐν τῇ οἰκία, καὶ ἰδοὺ. πολλοὶ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλϑόντες 
, -? od ~ 3 ~ 3 ~ A 93 i 
συνανέκειντου τῷ Inoov καὶ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες of 
Φαρισαῖοι, εἶπον τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, διατί μετὰ τῶν τελωνῶν 
e ~ 4 ~ ~ 
καὶ ἁμαρτωλὼν ἐσϑίει ὁ διδάσκαλος ὑμῶν; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας 
3 3 3 7 4 4 4 } > ρ - 
εἶπεν αὐτοῖς, οὐ χρείαν ἔχουσιν of ἰσχύοντες ἰατροῦ. ἀλλ᾽ οἵ κακῶς 
ἔχοντες. πορευϑέντες δὲ μάϑετε τί ἐστιν, ἔλεον ϑέλω. καὶ οὐ 
3 A t ᾿ 4 
ϑυσίαν᾽ ov γὰρ ηλϑον καλέσαι δικαίους, ἀλλ᾽ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετά- 
νοίαν. τότε προσέρχονται αὐτῷ of μαϑηταὶ Ἰωάννου, λέγοντες, 
διατί ἡμεῖς καὶ of Φαρισαῖοι νηστεύομεν πολλὰ, οἱ δὲ μαϑηταί σον 

? , . τ > ,~ ¢ 9 ~ 5 ἢ 
οὐ νηστεύουσι; καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, μὴ δύνανται of υἱοὶ 
τοῦ νυμφῶνος πενϑεῖν, ἐφ᾽ ὅσον μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν ὁ νυμφίος; ἐλεύ- 

δ} “ 9 ~ 9 9 > = ς , 3 , 
σονται δὲ ημέραι ὅταν ἀπαρϑῇ aX αὐτῶν ὁ νυμφίος, καὶ τότε νη- 
στεύσουσιν. οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπὶ 

, ~. ’ 4 ~ ἘΣ ) 
ἱματίῳ παλαιῷ" αἴρει γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίου, καὶ 
χεῖρον σχίσμα γίνεται. οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς πα- 
; yo. e a 
λαιοὺς εἰ δὲ μήγε, ῥήγνυνται of ἀσκοὶ, καὶ ὁ οἷνος ἐκχεῖται, καὶ of 
ἀσκοὶ ἀπολούνται᾽ ἀλλὰ βάλλουσιν οἷνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς, 


> ~- 
καὶ ἀμφότερα συντηροῦνται.] 


Ὶ 


a 


| 


6 


10 


1] 


12 


13 


14 


Ip 


1G 





KATA MATOAION. 17 


18 [Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδοὺ, ἄρχων ἐλθὼν προσεκύ- 
νει αὐτῶ, λέγων, ὅτι ἡ ϑυγάτηρ μου ἄρτι ἐτελεύτησεν" ἀλλὰ 
ι9 Pay ἐπέϑες τὴν χεῖρά σου ἐπ᾽ αὐτὴν, καὶ ζήσεται. καὶ ἐγερ- 
20 Belo ὁ Ἰησοῦς ἠκολούϑησεν αὐτῷ καὶ of μαϑηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ, 
γυνὴ αἰμοῤῥοοῦσα δώδεκα ἔτη, προσελθοῦσα ὕπισϑεν, ἥψατο τοῦ 

2] χρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῇ, ἐὰν μόνον 

22 ἄἅψωμαι τοῦ ἱματέου αὐτοῦ, σωϑήσομαι. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπιστραφεὶς 
καὶ ἰδὼν αὐτὴν εἶπε, θάρσει, ϑύγατερ᾽ ἡ πίστις σου σέσωχέ σε. 

2 χαὶ ἐσώϑη ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς 
τὴν οἰκέαν τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς καὶ τὸν ὄχλον 

24 ϑορυβούμενον, λέγει αὐτοῖς, ἀναχωρεῖτε᾽ οὐ γὰρ ἀπέϑανε τὸ κορά- 

% σιον, ἀλλὰ καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. ore δὲ ἐξεβλήϑη ὁ 
ὄχλος, εἰσελθὼν ἐκράτησε τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἠγέρϑη τὸ κορά- 

36 σιον. καὶ ἐξῆλϑεν ἡ φήμη αὕτη εἰς ὅλην τὴν γὴν ἐκείνην. 

27 Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ, ἠκολούϑησαν αὐτῷ δύο 

28 τυφλοὶ, κράξοντες καὶ λέγοντες, ἐλέησον ἡμᾶς, vit Δαβίδ. ἐλ- 
ϑόντι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν, προσῆλϑον αὐτῷ οἵ τυφλοὶ, καὶ λέγει αὐτοῖς 
ὃ Ἰησοῦς, πιστεύετε ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι; λέγουσιν αὐτώ, 

20 ναὶ, Κύριε. τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, λέγων, κατὰ τὴν 

0 πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. καὶ ἀνεώχϑησαν αὐτῶν of ὀφϑαλ- 
uot’ καὶ ἐνεβριμήσατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, λέγων, ὁρᾶτε μηδεὶς γι- 

31 νωσχέτω. of δὲ ἐξελθόντες διεφήμισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνῃ. 

32 Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδοὺ, προσήνεγκαν αὐτῷ ἄνϑρωπον 

83 χωφὸν δαιμονιξόμενον. καὶ ἐκβληϑέντος τοῦ δαιμονίου, ἐλάλησεν 
ὁ κωφός" καὶ ἐθαύμασαν οἵ ὄχλοι, λέγοντες, ὅτι οὐδέποτε ἐφάνη 

4 οὕτως ἐν τῷ Ἰσραήλ. of δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον, ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν 
δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 

35 Kai περιῆγεν ὁ Ἰησοῦς tas πόλεις πάσας καὶ τὰς κώμας, δι- 
δϑάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν. καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον 
τῆς βασιλείας. καὶ θεραπεύων πάσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν 

8 τῷ λαῷ. ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους, ἐσπλαγχνίσθη περὶ αὐτῶν, ὅτι ἦσαν 

δ] ἐκλελυμένοι καὶ ἐῤῥιμμένοι ὡσεὶ πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα. τότε λέ-} 
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[yer τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, ὁ μὲν ϑερισμὸς πολὺς, of δὲ ἐργάται ὀλί- 


you’ δεήϑητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ὕπως ἐκβάλῃ ἐργάτας 38 


εἰς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ. 


CAP. X. ΚΕΦ. 1. 


Kai προσκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα μαϑητὰς αὑτοῦ, ἔδωκεν αὐτοῖς | 
ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαϑάρτων, ὥστε ἐκβάλλειν αὐτὰ, καὶ ϑερα- 
πεύειν πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. τῶν δὲ δώδεκα' ἀποστό- 2 
λῶν τὰ ὀνόματά ἐστι ταῦτα᾽ πρῶτος Σίμων ὁ λεγόμενος Πέτρος, 
καὶ ᾿ἀνδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" Ἰάκωβος ὁ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ 
Ἰωάννης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" Φίλιππος, καὶ Βαρϑολομαῖος᾽ Θωμᾶς, 3 
καὶ Ματϑαῖος ὁ τελώνης᾽ Ἰάκωβος ὁ τοῦ ᾿Δλφαίου, καὶ “εββαῖος 
ὁ ἐπικληϑεὶς Θαδδαῖος" Σίμων ὃ Κανανίτης, καὶ Ἰούδας Ἰσκα- 4 
ριώτης ὁ καὶ παραδοὺς αὐτόν. 

Τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν ὁ Ἰησοῦς, παραγγείλας av- 5 
tots, λέγων, εἰς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε, καὶ εἰς πόλιν Σαμα- 
ρειτῶν μὴ εἰσέλθητε᾽ πορεύεσϑε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ 6 
ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε, λέγοντες, 7 
ὅτι ἤγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ἀσϑενοῦντας ϑεραπεύετε, 8 
λεπροὺς καϑαρίξετε, νεκροὺς ἐγείρετε, δαιμόνια ἐκβάλλετε. δω- 
ρεὰν ἐλάβετε, δωρεὰν δότε. μὴ κτήσησϑε χρυσὸν, μηδὲ ἄργυρον, 9 
μηδὲ χαλκὸν εἰς τὰς ζώνας ὑμῶν, μὴ πήραν εἰς ὁδὸν, μηδὲ δύο 10 
χιτῶνας, μηδὲ ὑποδήματα, μηδὲ ῥάβδον" ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τῆς 
τροφῆς αὐτοῦ ἐστιν. εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ κώμην εἰσέλϑητε, ἐξετά- 11 
σατε τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός gor" κἀκεῖ μείνατε, ἕως ἂν ἐξέλθητε. εἰσερ- 12 
χόμενοι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν, ἀσπάσασϑε αὐτήν. καὶ ἐὰν μὲν ἢ ἡ 13 
οἰκέα ἀξία, ἐλθέτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾽ αὐτήν᾽ ἐὰν δὲ μὴ ἢ ἀξία, 

ἡ εἰρήνη ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. καὶ ὃς ἐὰν μὴ δέξηται 13 
ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξερχόμενοι τῆς οἰκίας ἢ 
τῆς πολεῶς ἐκείνης. ἐκτινάξατε τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται γῇ Σοδόμων καὶ Γομόῤῥων ἐν 15 
ἡμέρα κρέσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 
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16 [1δοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμὰς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων᾽ γίνε- 
σϑε οὖν φρόνιμοι ὡς of ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ὡς al περιστεραί. 
11 προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων᾽ παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συν- 
Ι8 ἔδρια, καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὑτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς᾽ καὶ ἐπὶ 
ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχϑήσεσϑε ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον 
19 αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔϑνεσιν. ὅταν δὲ παραδιδῶσιν ὑμᾶς, μὴ μεριμνή- 
όητε πῶς ἢ τί λαλήσητε᾽ δοθήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα τί 
20 λαλήσετε" οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστε of λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ 
21 πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν 
εἰς ϑάνατον, καὶ πατὴρ τέχνον᾽ καὶ ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ 
22 γονεῖς, καὶ θανατώσουσιν αὐτούς. καὶ ἔσεσϑε μισούμενοι ὑπὸ 
χάντων διὰ τὸ ὄνομά wou’ ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωϑή- 
33 σεται. ὅταν δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε εἰς τὴν 
ἄλλην. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ τελέσητε τὰς πόλεις τοῦ Ἰσραὴλ, 
Ἢ fag ἂν ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. οὐκ ἔστι μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν 
Ὁ διδάσχαλον, οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὐτοῦ. ἀρκετὸν τῷ 
μαϑητῇ ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὁ 
κύριος αὐτοῦ. εἰ τὸν οἰχοδεσπότην Βεελξεβοὺλ ἐκάλεσαν, πόσῳ 
% μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς αὐτοῦ; μὴ οὖν φοβηϑῆτε αὐτούς" οὐδὲν 
γάρ ἐστι κεκαλυμμένον, ὃ οὐκ ἀποκαλυφϑήσεται᾽ καὶ κρυπτὸν, ὃ 
οὐ γνωσθήσεται. ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, εἴπατε ἐν τῷ φωτί" 
3 χαὶ o εἰς τὸ οὖς ἀχούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. καὶ μὴ 
φοβηϑῆτε ἀπὸ τῶν ἀποχτεινόντων τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ 
δυναμένων ἀποκτεῖναι᾽ φοβήϑητε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον καὶ 
Ὁ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ. οὐχὶ δύο στρουϑία ἀσσαρίου 
πωλεῖται; καὶ ὃν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ 
3) πατρὸς ὑμῶν᾽ ὑμῶν δὲ καὶ al τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριϑμη- 
31 μέναι εἰσί. μὴ οὖν φοβηϑῆτε᾽ πολλῶν στρουϑίων διαφέρετε ὑμεῖς. 
32 zag οὖν ὅστις ὁμολυγήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός pov τοῦ ἐν 
Ὦ οὐρανοῖς. ὅστις δ᾽ ἂν ἀρνήσηταί ps ἔμπροσθεν τῶν ἀνϑρώ- 


τῶν, ἀρνήσομαι αὐτὸν κἀγὼ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ] 
9+ 


nN © 


20 ETAITEAION 


[ἐν οὐρανοῖς. μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν 34 
yyy’ οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλὰ μάχαιραν. ἦλθον γὰρ διχά- 35 
σαι ἄνϑρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ϑυγατέρα κατὰ τῆς 
μητρὸς αὑτῆς, καὶ νύμφην κατὰ τῆς πενθερᾶς αὑτῆς καὶ ἐχϑροὶ 36 
τοῦ ἀνθρώπου οἵ οἰκιακοὶ αὐτοῦ. ὁ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ 37 
ἐμὲ, οὐκ ἔστι μου ἄξιος" καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ ϑυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ, 
οὐκ ἔστι μου ἄξιος" καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καὶ 38 
ἀκολουϑεῖ ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι μου ἄξιος. ὁ εὑρὼν τὴν ψυχὴν av- 39 
τοῦ ἀπολέσει αὐτήν᾽ καὶ ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ ᾿ 
εὑρήσει αὐτήν. ὃ δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται" καὶ ὁ ἐμὲ de- 40 
χόμενος δέχεται τὸν ἀποστείλαντα με. ὁ δεχόμενος προφήτην 41 
εἰς ὄνομα προφήτου μισϑὸν προφήτου λήψεται" καὶ ὁ δεχόμενος 
δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισϑὸν δικαίου λήψεται" καὶ ὃς ἐὰν 42 
ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ μόνον εἰς 
ὄνομα μαϑητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισϑὸν 
αὑτοῦ. 


KE®. IA. 


CAP.XI. 


ρα 
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Kad ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς διατάσσων τοῖς δώδεκα μαϑη- ἃ 
ταῖς αὑτοῦ, μετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς 
πόλεσιν αὐτῶν. ὁ δὲ Ἰωάννης ἀκούσας ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τὰ ἔργα 2 
τοῦ Χριστοῦ, πέμψας δύο τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ, εἶπεν αὐτῷ, σὺ εἶ 3 
ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἕτερον προσδοκῶμεν; καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς 4 
εἶπεν αὐτοῖς, πορευϑέντες ἀπαγγείλατε Ἰωάννῃ, ἃ ἀκούετε καὶ 
βλέπετε" τυφλοὶ ἀναβλέπουσι, καὶ χωλοὶ περιπατοῦσι" λεπροὶ κα- 5 
ϑαρίέξονται, καὶ κωφοὶ ἀκούουσε᾽ νεκροὶ ἐγείρονται, καὶ πτωχοὶ 
εὐαγγελέξονται᾽ καὶ μακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐνδ 
ἐμοί. τούτων δὲ πορευομένων, ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις 7 
περὶ Imavvov, τί ἐξήλθετε εἰς τὴν ἔρημον ϑεάσασθαι; καλα- 
μον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον; ἀλλὰ τί ἐξήλθετε ἰδεῖν; ἄνϑρωπον 8 
ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἡμφιεσμένον; ἰδοὺ, of τὰ μαλακὰ φοροῦντες] 
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9 [ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων εἰσίν" ἀλλὰ τί ἐξήλϑετε ἰδεῖν; προφή- 
10 την; val, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου" οὗτος γάρ ἐστι 
περὶ οὗ γέγραπται, ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ 
ll προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσϑέν σου. ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικὼν μείζων Ἰωάννου 
τοῦ βαπτιστοῦ" ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν μεί- 
12 fav αὐτοῦ ἐστιν. ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ ξως 
ἄρτι, ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν 
13 αὐτήν. πάντες yao of προφῆται καὶ ὁ νόμος ξως Ἰωάννου προεφή- 
"4 τευσαν᾽ καὶ εἰ ϑέλετε δέξασϑαι, αὐτός ἐστιν Ἡλίας 6 μέλλων 
" ἔρχεσϑαι. ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γε- 
νεὰν ταύτην; ὁμοία ἐστὶ παιδαρίοις ἐν ἀγοραῖς καϑημένοις, καὶ 
11 προσφωνοῦσι τοῖς ἑταίροις αὑτῶν, καὶ λέγουσιν, ηὐλήσαμεν ὑμῖν, 
18 χαὶ οὐχ ὠρχήσασϑε᾽ ἐθϑρηνήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ἐκόψασθε. ἦλϑε 
γὰρ Ἰωάννης μήτε ἐσθίων μήτε πίνων, καὶ λέγουσι, δαιμόνιον ἔχει. 
19 ἦλϑεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγουσιν, ἐδοὺ, 
ἄνϑρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος καὶ ἁμαρτωλῶν. 
καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέχνων αὑτῆς. 
20 Τότε ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς πόλεις, ἐν αἷς ἐγένοντο af πλεῖ- 
2] σται δυνάμεις αὐτοῦ, ὅτι οὐ μετενόησαν. οὐαί σοι, Χοραξὶν, οὐαί 
σοι, Βηϑσαϊδὰν, ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἴ δυνάμεις 
al γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι av ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ μετενόησαν. 
22 πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρα 
23 χρίσεως, ἢ ὑμῖν. καὶ σὺ, Καπερναοὺμ, ἡ ξως τοῦ οὐρανοῦ ὑψω- 
ϑεῖσα, ἕως ἄδου καταβιβασϑήσῃ᾽ ὅτι εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγένοντο αἵ 
24 δυνάμεις αἴ γενόμεναι ἐν σοὶ, ἔμειναν ἂν μέχρι τῆς σήμερον. πλὴν 
λέγω ὑμῖν, ὅτι γῇ Σοδόμων ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρα κρίσεως, 
5 ἢ σοί. ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, ἐξομολο- 
γοῦμαέ σοι, πάτερ, κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς. ὅτε ἀπέκρυψας 
26 ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις. ναὶ 
27 ὁ πατὴρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν σου. πάντα 


woe παρεδύϑη ὑπὸ τοῦ πατρός μου καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν) 
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ΧΙ. 

εἰ [υἱὸν, εἰ μὴ ὁ πατήρ᾽ οὐδὲ τὸν πατέρα τὶς ἐπιγινώσκει, εἰ μὴ ὁ 

CY υἱὸς, καὶ @ ἐὰν βούληται ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. δεῦτε πρός με 28 
πάντες of κοπιῶντες καὶ πεφορτισμένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. 
ἄρατε τὸν ξυγόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ μάϑετε an’ ἐμοῦ, ὅτι πρᾶὸς 39 
εἰμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδία᾽ καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς 
ψυχαῖς ὑμῶν. ὁ γὰρ ξυγός μου χρηστὸς, καὶ τὸ φορτίον μου ἐλα- 30 
peor ἐστιν. 

KE®. IB. 
CAP.XII. 

i Tey ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπορεύϑη ὁ Ἰησοῦς τοῖς σάββασι διὰ τῶν | 
σπορίμων᾽ of δὲ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν, καὶ ἤρξαντο τίλλειν 
στάχυας καὶ ἐσθίειν. οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες εἶπον αὐτῶ, ἐδοὺ, 2 
οἵ μαϑηταί σου ποιοῦσιν, ὃ οὐκ ἔξεστι ποιεῖν ἐν σαββάτῳ. ὁ δὲ ὃ 
εἶπεν αὐτοῖς, οὐκ ἀνέγνωτε τί ἐποίησε ΖΙαβὶδ, ὅτε ἐπείνασεν 
αὐτὸς καὶ of μετ᾽ αὐτοῦ; πῶς εἰσῆλϑεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ. καὶ 4 
τοὺς ἄρτους τῆς προϑέσεως ἔφαγεν, οὗς οὐκ ἐξὸν ἦν αὐτῷ φαγεῖν, 

orf οὐδὲ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι μόνοις; ἢ οὐκ ἀνέγνωτε 5 
ἐν τῷ νόμῳ, ὅτι τοῖς σάββασιν οἵ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάββατον 
βεβηλοῦσι, καὶ ἀναίτιοί εἰσι; λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι τοῦ ἱεροῦ μείζων 6 
ἐστὶν ade. εἰ δὲ ἐγνώκειτε τί ἐστιν, ἔλεον ϑέλω καὶ οὐ ϑυσίαν, 7 
οὐκ av κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίους. κύριος γάρ ἐστι καὶ τοῦ σαβ- 8 
βάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 

fie Kai μεταβὰς ἐκεῖθεν, ἦλθεν εἰς τὴν συναγωγὴν αὐτῶν. καὶ Η 


οιξ 
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ἰδοὺ, ἄνϑρωπος ἦν τὴν χεῖρα ἔχων ξηράν καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, 
λέγοντες, εἰ ἔξεστι τοῖς σάββασι ϑεραπεύειν; ἵνα κατηγορήσωσεν 
αὐτοῦ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, τίς ἔσται ἐξ ὑμῶν ἄνϑρωπος, ὃς ἔξει 11 
πρόβατον ἕν, καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς σάββασιν εἰς βόϑυ- 
νον, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ; πόσῳ οὖν διαφέρει ἄν- 1? 
ϑρῶπος προβατου; ὥστε ἔξεστι τοῖς σάββασι καλῶς ποιεῖν. τότε [3 
λέγει τῷ ἀνϑρώπῳ, ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. καὶ ἐξέτεινε, 


καὶ ἀποκατεστάϑη ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη. of δὲ Φαρισαῖοι συμβού-] 14 
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15 [λιον ἔλαβον κατ᾽ αὐτοῦ ἐξελθόντες. ὕπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς γνοὺς ἀνεχώρησεν ἐκεῖϑεν᾽ καὶ ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι 
16 πολλοὶ, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς πάντας καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, ἵνα 
11 μὴ φανερὸν αὐτὸν ποιήσωσιν ὅπως πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ Ἡσαΐου 
Ι8 τοῦ προφήτου, λέγοντος, ἰδοὺ, ὁ παῖς μου, ὃν ἠἡρέτισα᾽ ὁ ἀγαπη- 
τός μου, εἰς ὃν εὐδόκησεν ἡ ψυχή pov’ Brow τὸ πνεῦμά μου ex’ 
19 αὐτὸν, καὶ κρίσιν τοῖς ἔϑνεσιν ἀπαγγελεῖ᾽ οὐκ ἐρίσει., οὐδὲ κραυ- 
20 γάσει᾽ οὐδὲ ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν αὐτοῦ. κάλα- 
μον συντετριμμένον οὐ χατεάξει, καὶ λῖνον τυφύμενον οὐ σβέσει" 
21 as ἂν ἐκβάλῃ εἰς νῖκυς τὴν κρίσιν. καὶ ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔϑνη 
ἐλπιοῦσι. 
22 Tore προσηνέχϑη αὐτῷ δαιμονιξόμενος τυφλὸς καὶ κωφός᾽ 
καὶ ἐθεράπευσεν αὐτὸν, ὥστε τὸν τυφλὸν καὶ κωφὸν καὶ λαλεῖν 
28 χαὶ βλέπειν. καὶ ἐξίσταντο πάντες οἵ ὕχλοι καὶ ἔλεγον, μήτι οὗτός 
24 ἐστιν ὁ υἱὸς Δαβίδ: of δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον, οὗτος οὐκ 
ἐχβάλλει τὰ δαιμόνια, εἰ μὴ ἐν τῷ Βεελξεβοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιμο- 
% νίων. εἰδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς, πᾶσα 
βασιλεία μερισϑεῖσα καϑ᾽ ἑαυτῆς ἐρημοῦται᾽ καὶ πᾶσα πόλις ἢ οἰκία 
26 μερισϑεῖσα xa ἑαυτῆς, οὐ σταϑήσεται. καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς τὸν 
Σατανᾶν ἐκβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμερίσϑη᾽ πῶς οὖν σταθήσεται 
2] ἡ βασιλεία αὐτοῦ; καὶ εἰ ἐγὼ ἐν Βεελξεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ 
28 δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίκι ἐκβάλλουσι; διὰ τοῦτο αὐτοὶ 
ὑμῶν ἔσονται κριταί. εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι Θεοῦ ἐκβάλλω τὰ 
29 δαιμόνια, ἄρα ἔφϑασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ἢ πῶς 
δυναταί τις εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη 
αὐτοῦ διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον δήσῃ τὸν ἰσχυρὸν, καὶ τότε τὴν 
30 οἰκέαν αὐτοῦ διαρπάσει; ὃ μὴ ὧν per’ ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ ἐστι. καὶ ὁ 
31 μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σκορπίζει. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πᾶσα 
ἁμαρτέα καὶ βλασφημέα ἀφεϑήσεται τοῖς ἀνθρώποις" ἡ δὲ τοῦ 
32 Πνεύματος βλασφημία οὐκ ἀφεϑήσεται τοῖς ἀνθρώποις. καὶ ὃς ἂν 
εἴπῃ λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεϑήσεται αὐτῷ" ὃς δ᾽ ἂν 


- =f ~ 
εἴπῃ κατὰ τοῦ Πνεύματος tov Aylov, οὐκ ἀφεθήσεται αὐτῷ, οὔτε ἐν) 
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[τούτῳ τῷ αἰῶνι οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν, 33 
καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλὸν, ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν, καὶ 
τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν᾽ ἐκ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώ- 
ὄκεται. γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασϑε ἀγαθὰ λαλεῖν, πονηροὶ 34 
Ovteg; ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος. τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ. 
ὁ ἀγαϑὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ ϑησαυροῦ τῆς καρδίας ἐκβάλλει 35 
τὰ ἀγαϑά᾿ καὶ ὁ πονηρὸς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ ϑησαυροῦ éx- 
βάλλει πονηρά. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν, ὃ ἐὰν λαλήσωσιν 38 
οἵ ἄνϑρωποι, ἀποδώσουσι περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρα κρίσεως. ἐκ γὰρ 37 
τῶν λόγων σον δικαιωϑήσῃ, καὶ ἐκ τῶν λόγων σου καταδικασϑήσῃ. 

Τότε ἀπεκρίϑησαν τινες τῶν γραμματέων καὶ Φαρισαίων, 38 
λέγοντες, διδάσκαλε, θέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον ἰδεῖν. ὃ δὲ ἀπο- 39 
κριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιξητεῖ" 
καὶ σημεῖον οὐ δοϑήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ τοῦ προ- 
φήτου. ὥσπερ γὰρ ἦν Ἰωνᾶς ἐν τῇ κοιλία τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας 40 
καὶ τρεῖς νύκτας, οὕτως ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ 
τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας. ἄνδρες Νινευῖται ἀναστή- 41 
σονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν 
αὐτήν᾽ ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγμα Tava’ καὶ ἰδοὺ, πλεῖον 
Ἰωνὰ ὧδε. βασίλισσα νότον ἐγερϑήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς 43 
γενεῶς ταύτης, καὶ κατακρινεῖ aveny’ ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων 
τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομῶντος" καὶ ἰδοὺ, πλεῖον Lodo- 
μῶντος ὧδε. ὅταν δὲ τὸ ἀκάϑαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀν- 43 
ϑρώπου, διέρχεται δι᾿ ἀνύδρων τόπων, ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ 
οὐχ εὑρίσκει. τότε λέγει, ἐπιστρέψω εἰς τὸν οἶκόν μου, ὅϑεν 44 
ἐξῆλθον" καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχολάζοντα, σεσαρωμένον καὶ κε- 
κοσμημένον. τότε πορεύεται καὶ παραλαμβάνει pet’ ἑαυτοῦ 45 
ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα πονηρότερα éxvtov, καὶ εἰσελθόντα κατοι- 
κεῖ ἐκεῖ καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν 
πρώτων. οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεὰ ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 

Ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις, ἐδοὺ, ἡ μήτηρ καὶ of 46 


ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἱστήκεισαν ξξω, ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι. εἶπε] 47 
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[δέ τις αὐτῷ, Ἰδοὺ, ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ἑστήκασι, ΧΙΙ. 
48 ξητοῦντές σοι λαλῆσαι. ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπε τῷ εἰπόντι αὐτῷ, 
49 τίς ἐστιν ἡ μήτηρ pov; καὶ τίνες εἰσὶν οἵ ἀδελφοί μου ; καὶ ἐχτεί- 
νας τὴν χεῖρα αὑτοῦ ἐπὶ τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ εἶπεν, ἰδοὺ, ἡ μήτηρ 
80 μου καὶ of ἀδελφοί μου. ὅστις γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ ϑέλημα τοῦ 
πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, αὐτός μου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ 
μήτηρ ἐστίν. 


ΚΕΦ. ID. 
ΟΑΡ ΧΙ. 
ιν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς οἰκίας ἐκάθητο ἢ 
2 παρὰ τὴν ϑαλασσαν᾽ καὶ συνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν ὄχλοι πολλοὶ, 
ὥστε αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον ἐμβάντα καϑῆσϑαι" καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ 
ὃ τὸν αἰγιαλὸν εἰστήκει. καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβολαῖς, KA 
4 λέγων, ἰδοὺ, ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπείρειν. καὶ ἐν τῷ σπείρειν 
αὐτὸν, ἃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν καὶ NAGE τὰ πετεινὰ, καὶ κατέ- 
5 φαγεν αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη, ὅπου οὐκ εἶχε γῆν 
ὃ πολλήν" καὶ εὐθέως ἐξανέτειλε, διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάϑος γῆς ἡλίου 
dt ἀνατείλαντος ἐκαυματίσϑη, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν, ἐξη- 
1 ράνϑη. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνϑας, καὶ ἀνέβησαν αἱ ἄκαν- 
8 fas, καὶ ἀπέπνιξαν αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν, 
καὶ ἐδέδου καρπὸν, ὃ μὲν ἑκατὸν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάχοντα. 
ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. καὶ προσελθόντες οἵ μαϑηταὶ εἶπον 
ll αὐτῷ, διατί ἐν παραβολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς; ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν 
αὐτοῖς, ὅτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν 
12 οὐρανῶν, ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται. ὅστις γὰρ ἔχει, δοϑήσεται αὐτῷ, ep 
καὶ περισσευθήσεται᾽ ὅστις dk οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρϑήδσεται 
ι8 ἀπ᾿ αὐτοῦ. διὰ τοῦτο ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς λαλῶ, ὅτι βλέ- °7 
ποντες οὐ βλέπουσι, καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσιν, οὐδὲ συνι- 
"4 over. καὶ ἀναπληροῦται ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡ προφητεία Ἡσαΐου, ἡ λέ- 
yovda, ἀχοῇ ἀκούσετε, καὶ ov μὴ συνῆτε" καὶ βλέποντες βλέ- 
15 pete, καὶ οὐ μὴ ἴδητε. ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τού-} 
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XIIL [rov, καὶ τοῖς ὠσὶ βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὑτῶν 


ολὃ 
é 


ole 


els 
t 


ἐχάμμυσαν᾽ μήποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ rots ὠσὶν axov- 
σωσι, καὶ τῇ καρδία συνώσι, καὶ ἐπιστρέψωσι, καὶ ἰάσωμαι av- 
τούς. ὑμῶν δὲ μακάριοι οἵ ὀφθαλμοὶ, ὅτι βλέπουσι" καὶ τὰ ὦτα 16 
ὑμῶν, ὅτι ἀκούει. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ 11 
δίκαιοι ἐπεϑύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον" καὶ ἀκοῦσαι ἃ 
ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 

Ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τὴν παραβολὴν τοῦ σπείροντος. παντὸς " 
ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς βασιλείας καὶ μὴ συνιέντος, ἔρχεται ὃ 
πονηρὸς, καὶ ἁρπάξει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ" οὗτός 
ἐστιν ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν σπαρείς. ὁ δὲ ἐπὶ τὰ πετρώδη oxagels, 20 
οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων, καὶ εὐθὺς μετὰ χαρᾶς λαμβάνων 
αὐτόν οὐχ ἔχει δὲ ῥίξαν ἐν ἑαυτῷ, ἀλλὰ πρύσκαιρός ἐστι" γενο- 2! 
μένης δὲ ϑλίψεως ἣ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον, εὐθὺς σκχανδαλέξε- 
ται. ὁ δὲ εἰς τὰς ἀκάνϑας σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων, 22 
καὶ ἡ μέριμνα τοῦ αἰῶνος τούτου καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου συμ- 
πνίγει τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γένεται. ὁ δὲ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν 23 
σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ συνιῶν᾽ ὃς δὴ καρ- 
ποφορεῖ,. καὶ ποιεῖ ὁ μὲν ἑκατὸν, ὁ δὲ ἑξήκοντα, ὁ δὲ τριάκοντα. 
ἄλλην παραβολὴν παρέϑηκεν αὐτοῖς, λέγων, ὡμοιώϑη ἡ βασι- 33 
λεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ σπείροντι καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ 
αὑτοῦ. ἐν δὲ τῷ καϑεύδειν τοὺς ἀνθρώπους, ἦλθεν αὐτοῦ ὁ 25 
ἐχϑρὸς καὶ ἔσπειρε ξιξάνια ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου, καὶ ἀπῆλϑεν. 
ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος, καὶ καρπὸν ἐποέησε, τότε ἐφάνη 326 
καὶ τὰ flava. προσελθόντες δὲ of δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου 27 
εἶπον αὐτῷ, Κύριε, οὐχὶ καλὸν σπέρμα ἔσπειρας ἐν τῷ σώ 
ἀγρῷ; πόϑεν οὖν ἔχει τὰ ξιξάνια; ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς, ἐχϑρὸς ἄν- 38 
ϑρῶωπος τοῦτο ἐποίησεν. of δὲ δοῦλοι εἶπον αὐτῷ, ϑέλεις οὖν 
ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά; ὁ ὃὲ ἔφη, οὔ᾽ μήποτε συλλέγον- 29 
τες τὰ ζξιξανια, ἐκριξώσητε ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον. ἄφετε συναυ- 30 
ξάνεσϑαι ἀμφότερα μέχρι τοῦ ϑερισμοῦ᾽ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 


θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς ϑερισταῖς, συλλέξατε πρῶτον τὰ ξιξάνια, καὶ) 
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[δήσατε αὐτὰ εἰς δέσμας πρὸς τὸ κατακαῦσαι avta’ τὸν δὲ σῖτον XIII. 


συναγάγετε εἰς τὴν ἀποϑήκην μου. 
3] Ἄλλην παραβολὴν παρέϑηκεν αὐτοῖς, λέγων, ὁμοία ἐστὶν 
ἥ βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος 
32 ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ᾽ ὃ μικρότερον μέν ἐστι πάντων τῶν 
σπερμάτων᾽ ὅταν δὲ αὐξηϑῇ. μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶ, καὶ γίνε- 
ται δένδρον, ὥστε ἐλϑεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατα- 
33 σχηνοῦν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. ἄλλην παραβολὴν ἐλάλησεν av- 
τοῖς, ὁμοέα ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ξύμῃ, ἣν λαβοῦσα 
γυνὴ ἐνέχρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα tela, Ems οὗ ἐξυμώϑη ὅλον. 
8, ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ 
35 χωρὶς παραβολῆς οὐκ ἐλάλει avrots’ ὕπως πληρωθῇ τὸ ῥηϑὲν 
διὰ τοῦ προφήτου, λέγοντος, ᾿Δνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα μου" 
ἐρεύξομαι κεκρυμμένα ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 
36 Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους, ἦλϑεν εἰς τὴν οἰκίαν ὁ Ἰησοῦς καὶ 
προσῆλθον αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες, φράσον ἡμῖν τὴν 
37 παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ. ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, 
38. ὁ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα ἐστὶν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου" ὁ δὲ 
ἀγρός ἐστιν ὁ κόσμος" τὸ δὲ καλὸν σπέρμα, οὗτοί εἰσιν οἵ υἱοὶ τῆς 
39 βασιλείας" τὰ δὲ ξιξανιά εἰσιν of υἱοὶ τοῦ πονηροῦ" ὁ δὲ ἐχϑρὸς ὁ 
σπείρας αὐτά ἐστιν ὁ διάβολος" ὁ δὲ ϑερισμὸς συντέλεια τοῦ αἰῶ- 
40 νός ἐστιν of δὲ θερισταὶ ἄγγελοί εἰσιν. ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ 


οὐξ 
β 


“ ’ lad ~ ᾿ - 
ξιξανια, καὶ πυρὶ κατακαίεται, οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ | 


41 αἰῶνος τούτου. ἀποστελεῖ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους 
αὑτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ πάντα τὰ σκάνδαλα 
42 χαὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κά- 
μινον τοῦ πυρός ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀὁδόν- 
43 τῶν. τότε of δίκαιοι ἐκλάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος, ἐν τῇ βασιλξέαᾳ 
Ἡ τοῦ πατρὸς αὑτῶν. ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. πάλιν ὁμοία 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ϑησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, 
ὃν εὑρὼν ἄνϑρωπος ἔκρυψε" καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει, καὶ 


4 χανταὰ ὅσα ἔχει πωλεῖ, καὶ ἀγοράξει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. πάλιν ὁμοία) 
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XIIL [ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ éuxdea, ξητοῦντι καλοὺς 
μαργαρίτας" ὃς εὑρὼν ἕνα πολύτιμον μαργαρίτην, ἀπελθὼν πέ- 46 
πρακὲ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἡγόρασεν αὐτόν. πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ 41 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληϑείσῃ εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ 
ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ᾽ ἣν. ὅτε ἐπληρώϑη, ἀναβιβάσαν- 48 
τες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, καὶ καϑίσαντες, συνέλεξαν τὰ καλὰ εἰς 
ἀγγεῖα, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβαλον. οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ 49 
τοῦ αἰῶνος" ἐξελεύσονται οἵ ἄγγελοι, καὶ ἀφοριοῦσι τοὺς πονη- 
ροὺς ἐκ μέσου τῶν δικαίων, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον 50 
τοῦ πυρός᾽ ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, συνήκατε ταῦτα πάντα; λέγουσιν αὐτῷ, 51 
val, κύριε. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, διὰ τοῦτο πᾶς γραμματεὺς μαϑη- 52 
τευϑεὶς εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ὕμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ 
οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ ϑησαυροῦ αὑτοῦ καινὰ καὶ 
παλαιά. 

oe Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας, 53 
μετῆρεν ἐκεῖθεν" καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ, ἐδίδασκεν 54 
αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν, ὥστε ἐκπλήττεσθαι αὐτοὺς καὶ 
λέγειν, πόϑεν τούτῳ ἡ σοφία αὕτη καὶ al δυνάμεις; οὐχ οὗτός 55 
ἐστιν ὁ τοῦ τέκτονος υἱός; οὐχὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ λέγεται Μαριὰμ, 
καὶ οἷ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰάκωβος καὶ Ἰωσῆς καὶ Σίμων καὶ Ἰούδας: 
καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσι; πόϑεν οὖν τούτῳ 56 

ἐμβ ταῦτα πάντα; καὶ ἐσχανδαλίξοντο ἐν αὐτῷ. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 57 
αὐτοῖς, οὐκ ἔστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ καὶ 
ἐν τῇ οἰκέᾳ αὑτοῦ. καὶ οὐκ ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάμεις πολλὰς, διὰ 58 
τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 

ΚΕ Φ. IA. 

CAP.XIV. 

say Lav ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἤκουσεν Ἡρώδης ὃ τετρά τὴν ἀχοὴν | 

ομγ “ἦν @ τῷ θῶ 7 ρωδης ραρχης τὴν ἣν 


te 


Ἰησοῦ, καὶ εἶπε τοῖς παισὶν αὑτοῦ, οὗτός ἐστιν Ἰωάννης ὁ Βαπτι- 
Orns’ αὐτὸς ἠγέρϑη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ διὰ τοῦτο αἴ δυνά- 


oh weig ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ. ὁ γὰρ Ἡρώδης κρατήσας τὸν Ἰω-] 3 
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[aveny ἔδησεν αὐτὸν καὶ ἔϑετο ἐν φυλακῇ, διὰ Ἡρωδιάδα τὴν γυ- XIV. 


4 vaixe Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ἔλεγε γὰρ αὐτῷ ὁ Ἰωάννης, 
5 οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν αὐτήν. καὶ ϑέλων αὐτὸν ἀποχτεῖναι, ἐφο- 
6 βήϑη τὸν ὄχλον, ὅτε ὡς προφήτην αὐτὸν εἶχον. γενεσίων δὲ 
ἀγομένων τοῦ Ἡρώδου, ὠρχήσατο ἡ ϑυγάτηρ τῆς Ἡρωδιάδος 
1 ἐν τῷ μέσῳ, καὶ ἤρεσε τῷ Ἡρώδῃ ὅϑεν wed’ ὄρκου ὡμολόγησεν 
8 αὐτῇ δοῦναι ὃ ἐὰν αἰτήσηται. ἡ δὲ προβιβασϑεῖσα ὑπὸ τῆς μητρὸς 
αὑτῆς, δός μοι, φησὶν, ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ 
9 βαπτιστοῦ. καὶ ἐλυπήϑη ὁ βασιλεὺς, διὰ δὲ τοὺς ὄρκους καὶ 
Ι0 τοὺς συνανακειμένους ἐκέλευσε δοθῆναι" καὶ πέμψας ἀπεκεφά- 
i dos τὸν Ἰωάννην ἐν τῇ φυλακῇ. καὶ ἠνέχϑη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ 
12 πίνακι, καὶ ἐδόϑη τῷ κορασίῳ᾽ καὶ nveyxs τῇ μητρὶ αὑτῆς. καὶ 
προσελθόντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἦραν τὸ σῶμα, καὶ ἔϑαψαν 
13 αὐτό καὶ ἐλθόντες ἀπήγγειλαν τῷ Ἰησοῦ. καὶ ἀκούσας ὁ Ἰη- 
σοὺς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ᾽ ἰδίαν. 
καὶ ἀκούσαντες οἱ ὕχλοι ἠκολούϑησαν αὐτῷ πεξῇ ἀπὸ τῶν 
πόλεων. 
14 Καὶ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς εἶδε πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσϑη 
15 ἐπ᾿ αὐτοὺς, καὶ ἐθεράπευσε τοὺς ἀῤῥώστους αὐτῶν. ὀψίας δὲ γε- 
νομένης, προσήλϑον αὐτῷ οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες, ἔρημός 
ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἡ ὥρα ἤδη παρήἤλθεν᾽ ἀπόλυσον τοὺς ὄχλους, 
16 ἵνα ἀπελθόντες εἰς τὰς κώμας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς βρώματα. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, οὐ yostav ἔχουσιν ἀπελθεῖν" δότε αὐτοῖς 
17 ὑμεῖς φαγεῖν. οἵ δὲ λέγουσιν αὐτῷ, οὐκ ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ πέντε 
18 ἄρτους καὶ δύο ἰχϑύας. ὁ ὃὲ εἶπε, φέρετέ μοι αὐτοὺς ὦδε. 
19 καὶ κελεύσας τοὺς ὄχλους ἀνακλιϑῆναι ἐπὶ τοὺς χόρτους, καὶ λα- 
pov τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἐἰχϑύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν 
οὐρανὸν, εὐλόγησε᾽ καὶ κλάσας ἔδωκε τοῖς μαϑηταῖς τοὺς ἄρτους, 
0 of δὲ μαϑηταὶ τοῖς ὄχλοις. καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτάσϑησαν᾽ 
μαὶ ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων, δώδεκα κοφίνους πλή- 
21 ρεις. of δὲ ἐσθϑέοντες ἦσαν ἄνδρες ὡσεὶ πεντακισχίλιοι, χωρὶς 
γυναικῶν καὶ παιδέων. 
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[Καὶ εὐθέως ἠνάγκασεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ ἐμβῆναι 22 
εἰς τὸ πλοῖον, καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν, Ews οὗ ἀπολύσῃ 
τοὺς ὄχλους. καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους, ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος κατ᾽ 23 
ἰδίαν προσεύξασϑαι. ὀψίας δὲ γενομένης, μόνος ἦν ἐκεῖ. τὸ δὲ 24 
πλοῖον ἤδη μέσον τῆς ϑαλάσσης ἦν, βασανιζόμενον ὑπὸ τῶν κυ- 
μάτων ἦν γὰρ ἐναντίος 6 ἄνεμος. τετάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς νυχτὸς 35 
ἀπῆλϑε πρὸς αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης. καὶ 26 
ἐδόντες αὐτὸν of μαϑηταὶ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν περιπατοῦντα ἐταράχ- 
ϑησαν, λέγοντες, ὅτι φάντασμα ἐστι" καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου ἔχρα- 
ξαν. εὐθέως δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, λέγων, ϑαρσεῖτε᾽ ἐγώ 11 
εἰμι, μὴ φοβεῖσϑε. ἀποχριϑεὶς δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε, Κύριε, εἰ 28 
σὺ εἶ, κέλευσόν μὲ πρός σε ἐλϑεῖν ἐπὶ τὰ ὕδατα. ὁ δὲ εἶπεν, ἐλθέ. 29 
καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου ὁ Πέτρος περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα, 
ἐλϑεῖν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἰσχυρὸν ἐφο- 
Bron: καὶ ἀρξάμενος καταποντίξεσϑαι ἔχραξε, λέγων, Κύριε, 30 
σῶσόν με. εὐθέως δὲ ὃ Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐπελάβετο 3! 
αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ, ὀλιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας; καὶ ἐμβάν- 32 
τῶν αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον, ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος᾽ of δὲ ἐν τῷ πλοέῳ 33 
ἐλϑόντες προσεκύνησαν αὐτῷ, λέγοντες, ἀληθῶς Θεοῦ υἱὸς si. 

Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον εἰς τὴν γῆν Γεννησαρέτ. καὶ 31 
ἐπιγνόντες αὐτὸν of ἄνδρες τοῦ τύπου ἐκείνου ἀπέστειλαν εἰς 35 
ὅλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας 
τοὺς καχῶς ἔχονταρ᾽ καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα μόνον ἄψων- 36 
ται τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ" καὶ ὅσοι ἥψαντο, διε- 
σώϑησαν. 


KE®. ΤΕ. 


CAP.XV. 


KH 
evd 


Tore προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ of ἀπὸ Ἱεροσολύμων γραμματεῖς καὶ } 
Φαρισαῖοι, λέγοντες, διατί of μαθηταί σου παραβαένουσι τὴν 2 
παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων; οὐ γὰρ νίπτονται τὰς χεῖρας 

αὐτῶν, ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. ὁ δὲ ἀποχριϑ εὶς εἶπεν αὐτοῖς, διατί) 3 
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[καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ dia τὴν παράδοσιν 
4 ὑμῶν; ὁ γὰρ Θεὸς ἐνετείλατο, λέγων, τίμα τὸν πατέρα σου, καὶ 
τὴν μητέρα᾽ καὶ, ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα ϑανάτῳ τελευ- 
5 rave” ὑμεῖς δὲ λέγετε, ὃς ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρὶ, δῶρον, ὃ 
ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς. καὶ οὐ μὴ τιμήσῃ τὸν πατέρα αὑτοῦ ἢ τὴν 
6 μητέρα αὑτοῦ᾽ καὶ ἠκυρώσατε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν παρά- 
7 δοσιν ὑμῶν. ὑποχριταὶ, καλῶς προεφήτευσε περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας, 
8 λέγων, ἐγγίζει μοι ὃ λαὸς οὗτος τῷ στόματι αὐτῶν, καὶ τοῖς χεέλεσί 
9 μὲ τιμὰ᾽ ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει ἀπ᾿ ἐμοῦ. μάτην δὲ 
σέβονταί pe, διδάσχοντες διδασκαλίας, ἐντάλματα ἀνθρώπων. 
10 καὶ προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον, εἶπεν αὐτοῖς, ἀκούετε καὶ συνίετε. 
]! οὐ τὸ εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν ἄἀνϑρωπον᾽ ἀλλὰ τὸ 
12 ἐκκορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος, τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. τότε 
προσελϑόντες of μαϑηταὶ αὐτοῦ εἶπον αὐτῷ, οἷδας ὅτι of Φαρισαῖοι 
13 ἀκούσαντες τὸν λόγον ἐσχανδαλίσϑησαν; ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπε, 
πᾶσα φυτεία, ἣν οὐκ ἐφύτευσεν ὁ πατήρ μου ὁ οὐράνιος, ἐκριξω- 
If ϑήσεται. ἄφετε αὐτούς" ὁδηγοί εἰσι τυφλοὶ τυφλῶν" τυφλὸς δὲ τυ- 
15 φλὸν ἐὰν ὁδηγῇ. ἀμφότεροι εἰς βόϑυνον πεσοῦνται. ᾿Ζ4ποχριϑεὶς δὲ 
16 ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, φράσον ἡμῖν τὴν παραβολὴν ταύτην. ὁ δὲ 
11 Ἰησοῦς εἶπεν, ἀκμὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε; οὕπω νοεῖτε, ὅτι πᾶν 
τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στόμα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ, καὶ εἰς 
18 ἀφεδρῶνα ἐχβάλλεται; τὰ δὲ ἐχπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς 
19 καρδίας ἐξέρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. ἐκ γὰρ τῆς καρ- 
δίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηνοὶ, φόνοι, μοιχεῖαι, πορνεῖαι; 
” κλοπαὶ, ψευδομαρτυρίαι, βλασφημίαι. ταῦτά ἐστι τὰ κοινοῦντα τὸν 
ἄνϑρωπον᾽ τὸ δὲ ἀνίπτοις χερσὶ φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. 
1] Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη Τύρου 
22 xal Σιδῶνος. καὶ ἰδοὺ, γυνὴ Χαναναία ἀπὸ τῶν ὁρέων ἐχείνων 
ἐξελθοῦσα ἐκραύγασεν, αὐτῷ λέγουσα, ἐλέησον ws, κύριε, vit 
3 Aapld: ἡ ϑυγάτηρ μου κακῶς δαιμονίξεται. ὁ δὲ οὐκ ἀπεκρίϑη 
αὐτῇ λόγον. καὶ προσελθόντες of μαϑηταὶ αὐτοῦ ἠρώτων av- 


Ἃ τὸν, λέγοντες, ἀπόλυσον αὐτὴν, ὅτι κράξει ὕπισϑεν ἡμῶν. ὁ δὲ] 
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XV. [ἀποχριϑεὶς εἶπεν, οὐκ ἀπεστάλην εἰ μὴ εἰς ta πρόβατα τὰ ἀπολω- 
εν λότα οἴκου Ἰσραήλ. ἡ δὲ ἐλθοῦσα προσεκύνει αὐτῷ, λέγουσα, 25 
Κύριε, βοήϑει μοι. ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν, οὐκ ἔστι καλὸν λαβεῖν 26 
τὸν ἄρτον τῶν τέχνων, καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. ἡ δὲ εἶπε, val, 27 
κύριε" καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσϑίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόν- 
τῶν ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὑτῶν. τότε ἀποχριϑεὶς ὁ 28 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ, ὦ γύναι, μεγάλη σου ἡ πίστις" γενηθήτω 
σοι ὡς ϑέλεις. καὶ ἰάϑη ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 
Α Καὶ μεταβὰς ἐκεῖϑεν ὁ Ἰησοῦς ἦλθε παρὰ τὴν ϑάλασσαν τῆς 2 
Γαλιλαίας καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὅρος, ἐκάϑητο ἐκεῖ. καὶ προσῆλθον 30 
αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ, ἔχοντες μεϑ᾽ ἑαυτῶν χωλοὺς, τυφλοὺς, κω- 
gous, κυλλοὺς, καὶ ἑτέρους πολλοὺς, καὶ ἔῤῥιψαν αὐτοὺς παρὰ 
τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ" καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς ὥστε τοὺς 831 
ὄχλους ϑαυμάσαι, βλέποντας κωφοὺς λαλοῦντας, κυλλοὺς ὑγιεῖς, 
᾿ς χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ τυφλοὺς βλέποντας" καὶ ἐδόξασαν 
ef τὸν Θεὸν Ἰσραήλ. ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος τοὺς μαϑητὰς 32 
αὑτοῦ εἶπε, σπλαγχνίξζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη ἡμέρας τρεῖς 
προσμένουσί μοι. καὶ οὐκ ἔχουσι cl φάγωσι. καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς 
νήστεις οὐ ϑέλω, μήποτε ἐκλυϑῶσιν ἐν τῇ ὁδῷ. καὶ λέγουσιν 33 
αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, πόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημέᾳ ἄρτοι τοσοῦτοι, 
ὥστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον; καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, πό- 34 
σους ἄρτους ἔχετε; of δὲ εἶπον, Extra, καὶ ὀλίγα ἰχϑύδια. καὶ ἐκέ- 35 
λευσε τοῖς ὄχλοις ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν᾽ καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτὰ 36 
ἄρτους καὶ τοὺς ἐἰχϑύας, εὐχαριστήσας ἔχλασε, καὶ ἔδωκε τοῖς μα- 
ϑηταῖς αὑτοῦ, οἵ δὲ μαϑηταὶ τῷ ὄχλῳ. καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ 31 
ἐχορτάσϑησαν᾽ καὶ ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων, ἑπτὰ σπυ- 
ρίδας πλήρεις. of δὲ ἐσθίοντες ἦσαν τετρακισχίλιοι ἄνδρες, χωρὶς 38 
γυναικῶν καὶ παιδίων. καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἐνέβη εἰς τὸ 39 
πλοῖον, καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια Μαγδαλά. 


ΚῈ ᾧ. Is. 
CAP. XVI. Ee:ts 


i Kat προσελθόντες of Φαρισαῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι πειράξοντες 1 
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1 [ἐπηρώτησαν αὐτὸν σημεῖον ἐκ tov οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. ὁ δὲ ἢ 
ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, ὀψίας γενομένης λέγετε, evdla’ πυῤῥαζξει 
3 γὰρ ὃ οὐρανός. καὶ πρωΐ, σήμερον χειμών xugéate γὰρ στυ- 
γναάξων ὃ οὐρανός. ὑποκριταὶ, τὸ μὲν πρόσωπον τοῦ οὐρανοῦ 
γινώσκετε διαχρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα τῶν καιρῶν ov δύνασϑε; 
ἐ γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιξητεῖ" καὶ σημεῖον οὐ δο- 
ϑήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον Tava τοῦ προφήτου. καὶ καταλι- 
HOV αὐτοὺς, ἀπῆλθε. 
5 Kal ἐλθόντες of μαϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸ πέραν ἐπελάϑοντο ἄρ- 
ὃ τους λαβεῖν. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ὁρᾶτε καὶ προσέχετε ἀπὸ 
i τῆς ξύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. of δὲ διελογίζοντο ἐν 


8 ἑαυτοῖς. λέγοντες, ὅτι ἄρτους οὐκ ἐλάβομεν. γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς 


εἶπεν αὐτοῖς, τί διαλογίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς, ὀλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους 
ἢ οὐκ ἐλάβετε; οὕπω νοεῖτε, οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτους 
0 τῶν πεντακισχιλίων, καὶ πόσους χοφένους ἐλάβετε, οὐδὲ τοὺς 
ll ἑκτὰ ἄρτους τῶν τετρακισχιλίων, καὶ πόσας σπυρίδας ἐλάβετε; πῶς 
οὐ νοεῖτε, ὅτι οὐ περὶ ἄρτου εἶπον ὑμῖν προσέχειν ἀπὸ τῆς ξύμης 
2 τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων; τότε συνῆκαν, ὅτι οὐκ εἶπε προσ- 
ἔχειν ἀπὸ τῆς ξύμης τοῦ ἄρτου, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρι- 
σαίων καὶ Σαδδουκαίων. 
13 EAS av δὲ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὰ μέρη Καισαρείας τῆς Φιλίππου 
ἡρῶτα τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ, λέγων, τίνα ps λέγουσιν of ἄνϑρωποι 
14 εἶναι, τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; οἵ δὲ εἶπον, οἱ μὲν Ἰωάννην τὸν 
βαπτιστήν᾽ ἄλλοι dt Ἡλίαν" ἕτεροι δὲ Ἱερεμίαν, ἢ ἕνα τῶν προ- 
 φητῶν. λέγει αὐτοῖς, ὑμεῖς δὲ τίνα μὲ λέγετε εἶναι; ἀποκριϑεὶς 
δὲ Σίμων Πέτρος εἶπε, σὺ εἶ o Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ 
li ξῶντος. καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, μακάριος εἶ, Σίμων 
Bag Tava, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκαλυψέ σοι, ἀλλ᾽ ὁ πατήρ 
18 μου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. κἀγὼ δὲ σοὶ λέγω, ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ 
ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρα οἰκοδομήσω μου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι 
9 δον οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς. καὶ δώσω σοὶ τὰς κλεῖς τῆς βα- 


σιλείας τῶν οὐρανῶν καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται) 
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XVI. [δεδεμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς" καὶ ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται 
on λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. τότε διεστείλατο tots μαϑηταῖς αὑτοῦ, 20 
iva μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἐστιν Ἰησοὺς ὁ Χριστόρ. ἀπὸ τότε 21 
ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς δεικνύειν τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν 
ἀπελϑεῖν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ πολλὰ παϑεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων 
καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων, καὶ ἀποχτανθϑῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ 
hd ἡμέρᾳ ἐγερϑῆναι. καὶ προσλαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο ἐπι- 33 
τιμᾷν αὐτῷ, λέγων, ἵλεώς σοι, κύριε" οὐ μὴ ἔσται Gor τοῦτο. ὁ δὲ 23 
στραφεὶς εἶπε τῷ Πέτρῳ, ὕπαγε ὀπίσω μου, Σατανᾶ, σκάνδαλὸόν 
Ἢ μου si" ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. τότε 51 
ὁ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, εἴ τις ϑέλει ὀπίσω μου ἐλϑεῖν, 
9 Ρ ρ A 3 Ld 4 4 e - 9 
ἀπαρνησάσϑω Exvtov, καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, καὶ axodov- 
ϑείτω μοι. ὃς γὰρ ἂν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει 33 
9 , ey > Ἢ 9 a 4 e ~ «a ~ e ° 
αὐτήν᾽ ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἔἕνεχεν ἐμοῦ, εὑρήσει 
93 , 4 9 » 4 a ld 7” 
αὐτην᾽ τί yag ὠφελεῖται ἀνϑρῶώπος, ἐὰν tov κοσμον ὁλον κερ- 2 
ϑήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὑτοῦ ξημιωϑῇ; ἢ τί δώσει ἄνϑρωπος ἀνταλ- 
λαγμα τῆς ψυχῆς αὑτοῦ; μέλλει γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεσϑαι 51 
ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὑτοῦ καὶ τότε 
on ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, εἰσί 2 
τινες τῶν ὧδε ἑστηκότων, οἴτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου, ἕως 
ἂν ἴδωσι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλεία 


φ “ 
αὔυτουν. 


KE®., IZ. 
CAP.XVII. 

Ad Kal wed” ἡμέρας ξξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς τὸν Πέτρον καὶ Taxo- | 
βον καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς 
ὄρος ὑψηλόν κατ᾽ ἰδίαν. καὶ μετεμορφώϑη ἔμπροσϑεν αὐτῶν, καὶ ” 
ἔλαμψε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγέ- 
veto λευκὰ ὡς τὸ φῶς. καὶ ἰδοὺ, ὥφϑησαν αὐτοῖς Μωσῆς καὶ 3 
‘Hitag, μετ᾽ αὐτοῦ συλλαλοῦντες. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπε 4 


τῷ Ἰησοῦ, Κύριε, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" εἰ ϑέλεις, ποι-] 
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[ἡσωμεν ὧδε τρεῖς σκηνὰς, σοὶ μίαν, καὶ Μωσῇ μίαν, καὶ μέαν XVI. 
5 Hite. ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ, νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσκίασεν 
αὐτούς" καὶ ἰδοὺ, φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης, λέγουσα, οὗτός ἐστιν ὃ 
ἢ υἱός μου ὃ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὐδόκησα αὐτοῦ ἀκούετε. καὶ ἀκού- 
σαντες of μαϑηταὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὑτῶν, καὶ ἐφοβήϑησαν 
1 σφόδρα. καὶ προσελϑὼν ὁ Ἰησοῦς ἥψατο αὐτῶν, καὶ εἶπεν, Ἐγέρ- 
8 ϑητε καὶ μὴ φοβεῖσϑε. ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, 
9 οὐδένα εἶδον, εἰ μὴ τὸν Ἰησοῦν μόνον. καὶ καταβαινόντων 
αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, λέγων, μηδενὶ 
εἴπητε τὸ ὕραμα, ἕως οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ. 

10 καὶ ἐκηρώτησαν αὐτὸν οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες, τί οὖν οἱ “97 

Il γραμματεῖς λέγουσιν, ὅτι Ἡλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρώτον; ὁ δὲ Ἰησοῦς 
ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, Ἡλίας μὲν ἔρχεται πρῶτον, καὶ ἀποκα- 

2 ταστήσει πάντα᾽ λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι Ἡλίας ἤδη ἦλϑε, καὶ οὐκ ἐπέ- 
γνωσαν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠϑέλησαν᾽ οὕτω καὶ ὁ 

13 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν ὑπ᾽ αὐτῶν. τότε συνῆκαν οἵ 
μαϑηταὶ, ὅτι περὶ Ἰωάννου τοῦ Βαπτιόστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. ΧΕ 

iM Καὶ ἐλθόντων αὐτῶν πρὸς τὸν ὄχλον, προσῆλϑεν αὐτῷ ἂν- ι 

13 ϑρῶπος γονυπετῶν αὐτῷ, καὶ λέγων, κύριε, ἐλέησόν μου τὸν υἱὸν, 
ὅτι δεληνιάξεται καὶ κακῶς πασχει" πολλάκις γὰρ πίπτει εἰς τὸ πῦρ, 

16 χαὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς μαϑηταῖς 

17 σου, καὶ οὐκ ἠδυνήϑησαν αὐτὸν θεραπεῦσαι. ἀποκριϑεὶς δὲ ὁ 
Ἰησοῦς εἶπεν, ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμμένη, Fag πότε ἔσομαι 

13 ped” ὑμῶν; Fao πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. καὶ 
ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ax’ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον, 

Ι9 χαὶ ἐϑεραπεύϑη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. τότε προσελθόντες 995 
of μαϑηταὶ τῷ Ἰησοῦ κατ᾽ ἰδίαν εἶπον, διατί ἡμεῖς οὐκ ἡδυνή- 

Ὁ ϑημὲν ἐχβαλεῖν αὐτό; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, διὰ τὴν ἀπιστίαν 
ὑμῶν. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν ὡς κόχκον σινάπεως, 
ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ, μετάβηϑι ἐντεῦϑεν ἐκεῖ, καὶ μεταβήσεται" 

Ἵ χαὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται, 


εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστεία. 
3 * 





XVII. 


eos 


eof 
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[ἀναστρεφομένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, εἶπεν αὐτοῖς ὁ 2 
Ἰησοῦς, μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσϑαι εἰς χεῖρας ἀν- 
ϑρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτὸν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἐγερθήσε- 23 
ται. καὶ ἐλυπήϑησαν σφόδρα. 

Ἐλϑόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καπερναοὺμ, προσῆλθον of τὰ δί- 24 
ὅραχμα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ, καὶ εἶπον, ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ 
τελεῖ τὰ δίδραχμα; λέγει, ναί. καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν, % 
προέφϑασεν αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς, λέγων, τί σοὶ δοκεῖ, Σίμων; of βασι- 
λεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμβάνουσι τέλη ἢ κῆνσον; ἀπὸ τῶν υἱῶν 
αὑτῶν, ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος, ἀπὸ τῶν ἀλλο- 30 
τρίων. ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἄραγε ἐλεύϑεροί εἰσιν of υἱοί. ἵνα δὲ 21 
μὴ σχανδαλίσωμεν αὐτοὺς, πορευϑεὶς εἰς τὴν Fadacoav, βαλε 
ἄγκιστρον, καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἰχϑῦν ἄρον" καὶ ἀνοίξας τὸ 
στόμα αὐτοῦ, εὑρήσεις στατῆρα᾽ ἐκεῖνον λαβὼν δὸς αὐτοῖς ἀντὶ 


ἐμοὺ καὶ σοῦ. 


KE®. IH. 


CAP. XVITI. 


ΑΖ 
θοη 


ροϑ' 


= 


Ey ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ προσῆλθον οἱ μαϑηταὶ τῷ Ἰησοῦ, λέγοντες, 


se 


τίς ἄρα μείξων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν; καὶ προσκαλε- 


wo 


σάμενος ὁ Inoovs παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ sizer, 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτε καὶ γένησϑε ὡς τὰ παιδία, οὐ 
μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ὅστις οὖν ταπει- 4 


’ «“ τ ’ oo 
νώσῃ ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο, οὐτός ἐστιν ὁ μείζων ἐν τῇ Ba- 


[Ὁ 


σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. καὶ ὃς ἐὰν δέξηται παιδίον τοιοῦτον Ev ἐπὶ 
τῷ ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται" ὃς δ᾽ av σχανδαλίσῃ ἕνα τῶν μι- 6 
κρῶν τούτων τῶν πιστευόντων εἰς ἐμὲ, συμφέρει αὐτῷ, ἵνα κρε- 
μασϑῇ μύλος ὀνικὸς ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ καταποντισϑὴ 


ἐν τῷ πελάγει τῆς ϑαλάσσης. oval τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σχανδά- 7 


a 


λων᾽ ἀνάγκη γάρ ἐστιν ἐλϑεῖν τὰ σκάνδαλα, πλὴν oval τῷ av- 
ϑρώπῳ ἐκείνῳ, δι᾽ ov τὸ σχάνδαλον ἔρχεται. εἰ δὲ ἡ χείρ σου 8 


ἢ ὁ πούς σου σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὰ καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ 
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[καλόν σοι ἐστὶν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ξωὴν χωλὸν ἢ xvddov, ἡ SvoXVIII. 
9 χεῖρας ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληϑῆναι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. καὶ 
εἰ ὁ ὀφϑαλμός σου σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ 
σοῦ" καλόν σοι ἐστὶ μονόφϑαλμον εἰς τὴν ξωὴν εἰσελθεῖν, ἢ 
δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληϑῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρόρ. 
10 ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε Evos τῶν μικρῶν τούτων" λέγω γὰρ 
ὑμῖν, ὅτι of ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ 
1 πρόσωπον τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. ἦλθε γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ AH 
1) ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. τί ὑμῖν δοκεῖ, ἐὰν γένηταί τινι exp 
ἀνθρώπῳ ἑἕχατὸν πρόβατα, καὶ πλανηϑῇ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐχὶ 
ἀφεὶς τὰ ἐννενηχονταεννέα, ἐπὶ τὰ ὄρη πορευϑεὶς ξητεῖ τὸ 
12 πλανώμενον; καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὐτὸ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ὅτε χαίρει ἐπ᾽ αὐτῷ μάλλον, ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννενηκονταεννέα τοῖς 
Mun πεπλανημένοις. οὕτως οὐχ ἔστι ϑέλημα ἔμπροσθεν τοῦ πα- 
τρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ἵνα ἀπόληται εἷς τῶν μικρῶν τού- 
15 τῶν. ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ ὁ ἀδελφὸς σου, ὕπαγε καὶ ἔλεγξον °F! 
αὐτὸν μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνου. ἐάν σου ἀκούσῃ, ἐκέρδησας 
16 τὸν ἀδελφόν σου" ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε μετὰ σοῦ ἔτι ἕνα 
ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταϑῇ πᾶν 
11 ῥῆμα. ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὲ τῇ ἐκκλησία" ἐὰν dt καὶ 
τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω cul ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τε- 
18 λώνης. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδε- “+ 
μένα ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυ- 
19 μένα ἐν τῷ οὐρανῷ. πάλιν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν δύο ὑμῶν συμφωνή- 
σωσιν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, γενή- 
Ὁ σεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. οὗ γάρ εἰσι δύο 
ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἰμὶ ἐν μέσῳ αὐτῶν. 
21 Tore προσελϑὼν αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε, κύριε, ποσάκις ἁμαρ- πῇ 
τήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός pov, καὶ ἀφήσω αὐτῷ; ἕως ἕπτακις: 


% λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, οὐ λέγω σοι. ἕως ἕπτακις, ἀλλ᾽ ξως éEBdO- 
ΛΘ 


θ0πη 
ι 


Ὦ μηκοντάκις ἑπτά. διὰ τοῦτο ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- 


νῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς ἡϑέλησε συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν) 
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XVII [δούλων αὑτοῦ. ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ συναίρειν, προσηνέχϑη αὐτῷ 24 
εἷς ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων. μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, 25 
ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πραϑῆναι, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
καὶ τὰ τέκνα, καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἀποδοϑῆναι. πεσὼν οὖν ὁ 26 
δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ; λέγων, κύριε, μακροϑύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ, 
καὶ πάντα σοι ἀποδώσω. σπλαγχνισϑεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου 21 
ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτὸν, καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. ἐξελϑὼν δὲ 18 
ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὑτοῦ, ὃς ὥφειλεν 
αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε, λέγων, ἀπόδος 
μοι 0 τι ὀφείλεις. πεσὼν οὖν ὁ σύνδουλος αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας 29 
αὐτοῦ παρεκάλει αὐτὸν, λέγων, μακροϑύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ, καὶ πάντα 
ἀπυδώσω σοι. ὁ δὲ οὐκ ἤϑελεν, ἀλλὰ ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς 30 
φυλακὴν, ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ἰδόντες δὲ of σύνδουλοι 31 
αὐτοῦ τὰ γενόμενα ἐλυπήϑησαν σφόδρα᾽ καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν 
τῷ κυρίῳ αὑτῶν πάντα τὰ γενόμενα. τότε προσκαλεσάμενος αὐτὸν 33 
ὁ κύριος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ, δοῦλε πονηρὲ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν 
ἐκείνην ἀφῆκα σοι, ἐπεὶ παρεκάλεσας we’ οὔκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι 33 
τὸν σύνδουλόν σον, ὡς καὶ ἐγώ σε ἠλέησα; καὶ ὀργισϑεὶς ὁ κύριος 34 
αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς, ξως οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ 
ὀφειλόμενον αὑτῷ. οὕτω καὶ ὁ πατήρ μου ὃ ἐπουράνιος ποιήσει 35 
ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ ἀπὸ tay καρδιῶν 
ὑμῶν τὰ παραπτώματα αὐτῶν. 


KE®. 1Θ. 
CAP. XIX. 


sil Kat ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὃ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τούτους, μετῆρεν ἢ 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας πέραν τοῦ 
Ἰορδάνου. καὶ ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὕχλοι πολλοὶ, καὶ ἐθεράπευσεν 2 

Μ αὐτοὺς ἐκεῖ᾽ καὶ προσῆλϑον αὐτῷ of Φαρισαῖοι πειράξοντες αὐτὸν, 3 
καὶ λέγοντες αὐτῷ, εἰ ἔξεστιν ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα 
αὑτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰτίαν; ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, οὐκ 1 
ἀνέγνωτε ὅτι ὁ ποιήσας ax’ ἀρχῆς; ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν av- 


τοὺς, καὶ εἶπεν, ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πα-}Ἱ 5 
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[τέρα καὶ τὴν μητέρα καὶ προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὑτοῦ, XIX. 


ὃ χαὶ ἔσονται of δύο εἰς σάρκα μίαν; ὥστε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ 
1 σὰρξ μία᾽ ὃ οὖν ὁ Θεὸς συνέξευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριξέτω. 1έ- 
γουσιν αὐτῷ, τί οὖν Μωσῆς ἐνετείλατο δοῦναι βιβλίον ἀποστα- 
8 σίου, καὶ ἀπολῦσαι αὐτήν; λέγει αὐτοῖς, ὅτι Μωσῆς πρὸς τὴν 
σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναῖκας 
9 ὑμῶν ax’ ἀρχῆς dt οὐ γέγονεν οὕτω. λέγω δὲ ὑμῖν; ὅτι ὃς ἂν 
ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, εἰ μὴ ἐπὶ πορνείᾳ, καὶ γαμήσῃ 
10 ἄλλην, μοιχᾶται" καὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμήσας μοιχᾶται. λέγουσιν 
αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετὰ 
ll τῆς γυναικὸς, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, οὐ πάντες 
12 χωροῦσι τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι, 
οἴτινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήϑησαν οὕτω" καί εἰσιν εὐνούχοι, 
οἵτινες εὐνουχίσϑησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων" καί εἰσιν εὐνοῦχοι, 
οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς, διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ὁ 
δυνάμενος χωρεῖν χωρείτω. 
Ι3 Τότε προσηνέχϑη αὐτῷ παιδία, ἵνα τὰς χεῖρας ἐπιϑῇ αὐτοῖς, 
MW χαὶ προσεύξηται᾽ of δὲ μαϑηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖς. ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν, ἄφετε τὰ παιδία, καὶ μὴ κωλύετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρός με᾿ 
I τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. καὶ ἐπιϑεὶς 
16 αὐτοῖς τὰς χεῖρας, ἐπορεύϑη ἐκεῖϑεν. καὶ ἰδοὺ, εἷς προσελϑὼν 
εἶπεν αὐτῷ, διδάσκαλε ayadt, τί ἀγαϑὸν ποιήσω, ἵνα ἔχω fanv 
11 αἰώνιον; ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ, τί μὲ λέγεις ἀγαϑόν; οὐδεὶς ἀγα- 
Gog, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεός. εἰ δὲ θέλεις εἰσελθεῖν εἰς τὴν ξωὴν, τή- 
Ι8 ynoov τὰς ἐντολάς. λέγει αὐτῷ, ποίας; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπε, τὸ, 
19 οὐ φονεύσεις" οὐ μοιχεύσεις" οὐ κλέψεις" οὐ ψευδομαρτυρή- 
0 σεις τέμα τὸν πατερα δου καὶ τὴν μητέρα᾽ καὶ, ἀγαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς σεαυτὸν. λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσκος, πάντα ταῦτα 
21 ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητός μου" τί ἔτι ὑστερῶ; ἔφη αὐτῷ ὁ 
Ἰησοῦς, εἰ ϑέλεις τέλειος εἶναι, ὕπαγε, πώλησόν σου τὰ ὑπάρ- 
χοντα, καὶ δὸς πτωχοῖς᾽ καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ καὶ 


Ὦ δεῦρο, ἀκολούϑει pot. ἀκούσας δὲ ὁ νεανίσκος τὸν λόγον) 


eye 
ι 


ουβ 
β 


ΟΥ̓ 


eye 
β 
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XIX. [ἀπῆλθε λυπούμενος" ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. ὁ dt Ἰησοῦς 33 
εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι δυσχύλως πλούσιος 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, 24 
εὐκοπώτερόν ἐστι κάμηλον διὰ τρυπήματος ῥαφέδος διελϑεῖν, 7 
πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελϑεῖν. ἀκούσαντες δὲ of % 
μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐξεπλήσσοντο σφόδρα, λέγοντες, τίς ἄρα δύναται 
σωθῆναι; ἐμβλέψας δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, παρὰ ἀνθρώποις 36 

CYS τρῦτο ἀδυνατόν ἐστι, παρὰ δὲ Θεῷ πάντα δυνατά ἐστι. τότε 27 

ἀποκριϑεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, ἰδοὺ, ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, 

καὶ ἠχολουϑήσαμέν σοι" τί ἄρα ἔσται ἡμῖν; ὁ δὲ Ἰησοὺς εἶπεν 28 

αὐτοῖς, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς of ἀκολουθήσαντές μοι, ἐν τῇ 

παλιγγενεσία, ὅταν καϑίσῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ ϑρόνου δόξης 
αὑτοῦ, καϑίσεσϑε καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα ϑρόνους, κρίνοντες τὰς 

ϑώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. καὶ πᾶς ὃς ἀφῆκεν οἰκίας, ἢ ἀδελ- 2 

φοὺς, ἢ ἀδελφὰς, ἢ πατέρα, ἢ μητέρα, ἢ γυναῖκα, ἢ τέχνα, ἢ 

ἀγροὺς, ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου, ἑκατονταπλασίονα λήψεται, 

καὶ ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει. πολλοὶ δὲ ἔσονται πρώτοι ἔσχατοι, 30 

καὶ ἔσχατοι πρῶτοι. 


oy 
β 


KE®. K. 
CAP.XX. 
MB 


σ ‘Onola γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, 
é 


ted 


ὅστις ἐξῆλθεν ἅμα nowt μισϑώσασϑαι ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα 
αὑτοῦ. συμφωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου τὴν 2 
ἡμέραν, ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ. καὶ ἐξελϑῶν 3 


περὶ τὴν τρίτην ὥραν, εἶδεν ἄλλους ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀρ- 


νῶν 


γούς. κἀκείνοις εἶπεν, ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ 


ὃ ἐὰν ἢ δίκαιον δώσω ὑμῖν. of δὲ ἀπῆλϑον. πάλιν ἐξελθὼν περὶ 5 


oo 


ἔκτην καὶ ἐννάτην ὥραν, ἐποίησεν ὡσαύτως. περὶ δὲ τὴν év- 
δεκάτην ὥραν ἐξελθὼν, εὗρεν ἄλλους EGradtas ἀργοὺς, καὶ λέ- 
γει αὐτοῖς, τί ὧδε ἑστήκατε ὕλην τὴν ἡμέραν ἀργοί; λέγουσιν 7 


αὐτῷ, ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισϑώσατο. λέγει αὐτοῖς, ὑπάγετε καὶ) 
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8 [ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν ἢ δίκαιον λήψεσθε. ὀψίας δὲ 
γενομένης λέγει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ αὑτοῦ, κά- 
λεσον τοὺς ἐργάτας, καὶ ἀπόδος αὐτοῖς τὸν μισϑὸν, ἀρξάμενος 

9 ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώτων. καὶ ἐλθόντες of περὶ τὴν év- 

10 δεκάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον. ἐλϑόντες δὲ οἵ πρῶτοι ἐνόμι- 

11 σαν ὅτι πλεέονα λήψονται" καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δηνάριον. λαβόν- 

12 τες δὲ ἐγόγγυξον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου, λέγοντες, ὅτι οὗτοι οἵ ἔσχα- 
τοι μίαν ὥραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους ἡμὶν αὐτοὺς ἐποίησας, τοῖς βαστά- 

13 σασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα. ὁ δὲ ἀποχριϑ εὶς εἶπεν ἑνὶ 

4 αὐτῶν, ἑταῖρε, οὐκ ἀδικῶ σε᾽ οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς μοι; ἄρον 

15 τὸ σὸν καὶ ὕπαγε. ϑέλω δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ σοί" 7 
οὐκ ἔξεστί μοι ποιῆσαι ὃ ϑέλω ἐν τοῖς ἐμοῖς ; ἢ 0 ὀφθαλμός σου πο- 

16 νηρός ἐστιν, ὅτι ἐγὼ ἀγαϑός εἰμι; οὕτως ἔσονται of ἔσχατοι πρῶτοι, 
καὶ οἵ πρῶτοι ἔσχατοι" πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 

1 Καὶ ἀναβαίνων ὁ Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα παρέλαβε τοὺς 

18 δώϑεκα μαϑητὰς κατ᾽ ἰδίαν ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ἰδοὺ, 
ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδο- 
ϑήσεται τοῖς ᾿ἀρχιερεῦσι καὶ γραμματεῦσι᾽ καὶ κατακρινοῦσιν 

19 αὐτὸν ϑανάτῳ, καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔϑνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι 
καὶ μαστιγῶσαι καὶ σταυρῶσαι" καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἀναστήσεται. 

20 Τότε προσῆλθεν αὐτῷ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου μετὰ 

21 τῶν υἱῶν αὑτῆς, προσκυνοῦσα καὶ αἰτοῦσά τι παρ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτῇ, τί ϑέλεις; λέγει αὐτῷ, εἰπὲ ἵνα καϑίσωσιν οὗτοι of 
δύο υἱοί μου, εἷς ἐκ δεξιῶν σου, καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων, ἐν τῇ 

2 βασιλείᾳ δου. ἀποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖ- 
σϑε. δυνασϑὲ πιεῖν τὸ ποτήριον, ὃ ἐγὼ μέλλω πίνειν, καὶ τὸ 
βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίξομαι, βαπτισϑῆναι; λέγουσιν αὐτῷ, δυ- 

3 ναμεϑα. καὶ λέγει αὐτοῖς, τὸ μὲν ποτήριόν μου πίεσθε, καὶ τὸ 
βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίξζομαι, βαπτισϑήσεσϑε᾽ τὸ δὲ καϑί- 
σαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνύμων μου, οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦ- 

4 ver, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός μου. καὶ ἀκούσαντες 

Ὁ of δέκα ἠγανάκτησαν περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. ὁ δὲ Ἰησοῦς προσ-} 
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. [καλεσάμενος αὐτοὺς εἶπεν, οἴδατε ὅτι of ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν xata- 


κυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ οἵ μεγάλοι κατεξουσιάξζουσιν αὐτῶν. οὐχ 26 
οὕτως ὃ ἔσται ἐν ὑμῖν add’ ὃς ἐὰν ϑέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας γενέ- 
σϑαι, ἔστω ὑμῶν διάκονος" καὶ ὃς ἐὰν ϑέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος, 27 
ἔστω ὑμῶν δοῦλος. ὥσπερ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ HAGE διακο- 25 
νηϑῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ 
πολλῶν. καὶ ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ Ἰεριχὼ, ἠκολούϑησεν αὐτῷ 29 
ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ, δύο τυφλοὶ καϑήμενοι παρὰ τὴν ὁδὸν, ἀκού- 30 
σαντες ὅτι Ἰησοῦς παράγει, ἔκραξαν, λέγοντες, ἐλέησον ἡμᾶς, κύ- 
gue, υἱὸς Δαβίδ. ὃ dt ὄχλος ἐπετέμησεν αὐτοῖς ἵνα σιωπήσω- 31 
σιν. of dt μεῖξον ἔκραξον, λέγοντες, ἐλέησον ἡμᾶς, κύριε, υἱὸς 
Δαβίδ. καὶ στὰς ὁ Ἰησοῦς ἐφώνησεν αὐτοὺς, καὶ εἶπε, τί 32 
ϑέλετε ποιήσω ὑμῖν; λέγουσιν αὐτῷ, Κύριε, ἵνα ἀνοιχϑῶσιν 33 
ἡμῶν of ὀφθαλμοί. σπλαγχνισϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἥψατο τῶν ὀφϑαλ- 34 
μῶν αὐτῶν" καὶ εὐθέως ἀνέβλεψαν αὐτῶν οἵ ὀφθαλμοὶ, καὶ nx0- 


λούϑησαν αὐτῷ. 


ΚΕΦ. KA. 
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Kad ὅτε ἤγγισαν εἰς Ἱεροσύλυμα, καὶ ἦλθον εἰς Βηθφαγῆ πρὸς | 
τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν, τότε ὁ Ἰησοῦς ἀπέστειλε δύο μαϑητὰς, λέ- 2 
γων αὐτοῖς, πορεύϑητε εἰς τὴν κώμην τὴν ἀπέναντι ὑμῶν" καὶ 
εὐϑέως εὑρήσετε ὄνον δεδεμένην, καὶ πῶλον μετ᾽ αὐτῆς λύσαν- 
τες ἀγαγετέ μοι. καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ τὶ, ἐρεῖτε, ὅτι ὁ Κύριος 3 
αὐτῶν χρείαν ἔχει" εὐθέως δὲ ἀποστελεῖ αὐτούς. τοῦτο δὲ ὅλον 4 
γέγονεν, ἵνα πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ τοῦ προφήτου, λέγοντος, 
εἴπατε τῇ ϑυγατρὶ Σιὼν, ἰδοὺ, ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι, πραὺς 5 
καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὄνον καὶ πώλον υἱὸν ὑποξυγίου. πορευ- 6 
ϑέντες δὲ of μαϑηταὶ, καὶ ποιήσαντες καϑὼς προσέταξεν αὐτοῖς 
ὁ Ἰησοῦς, ἤγαγον τὴν ὄνον καὶ τὸν πῶλον, καὶ ἐπέϑηχαν ἐπάνω 7 
αὐτῶν τὰ ἱμάτια αὑτῶν, καὶ ἐπεκάϑισεν ἐπάνω αὐτῶν. ὁ δὲ πλεῖ- 8 


στος ὄχλος ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ" ἄλλοι δὲ ἐκο-} 
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XXI. 
9 [πτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων, καὶ ἐστρώννυον ἐν τῇ ὁδῷ. of δὲ of 
a 


Oydus of προάγοντες καὶ of ἀκολουθοῦντες ἔκραξον, λέγοντες, 
ὡσαννὰ τῷ υἱῷ Aapid: εὐλογημένος 6 ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι 
10 Κυρίου" ‘Qoavva ἐν τοῖς ὑψίστοις. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς 
Ἱεροσόλυμα, ἐσείσθη πᾶσα ἡ πόλις, λέγουσα, τίς ἐστιν οὗτος: 
"! οἵ δὲ ὄχλοι ἔλεγον, οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς 6 προφήτης, ὁ ἀπὸ 
12 Ναξαρὲκ τῆς Γαλιλαίας. καὶ εἰσῆλθεν 6 Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν 
τοῦ Θεοῦ. καὶ ἐξέβαλε πάντας τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράζοντας 
ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέξας τῶν κολλυβιστῶν κατέστρεψε, 
13 χαὶ τὰς καϑέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστεράς. καὶ λέγει 
αὐτοῖς, γέγραπται, ὁ οἷκός μου οἶκος προσευχῆς κληϑήσεται" 
Ἡ ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε σπήλαιον λῃστῶν. καὶ προσῆλϑον αὐτῷ 
ἰδ τυφλοὶ καὶ χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ" καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. ἰδόν- 
τες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἵ γραμματεῖς τὰ ϑαυμάσια ἃ ἐποίησε, 
xat τοὺς παῖδας κράξοντας ἐν τῷ ἱερῶ, καὶ λέγοντας, ὡσαννὰ 
16 τῷ υἱῷ Japld, ἠγανάκτησαν, καὶ εἷπον αὐτῷ, ἀκούεις τί οὗτοι 
λέγουσιν; ὁ δὲ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς, ναί. οὐδέποτε ἀνέγνωτε, 


11 ὅτε ἐκ στόματος νηπίων καὶ ϑηλαξζόντων κατηρτίσω αἷνον; καὶ 


χαταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν ἔξω τῆς πόλεως εἰς Βηϑανίαν, καὶ ηὐλί-᾿ 


σϑη ἐχεῖ. 

19 Πρωΐας δὲ ἐπανάγων εἰς τὴν πόλιν, ἐπείνασε" καὶ ἰδὼν 
συχῆν μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὴν, καὶ οὐδὲν εὗρεν ἐν 
αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα μόνον᾽ καὶ λέγει αὐτῇ, μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς 

0 γένηται εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ἐξηράνϑη παραχρῆμα ἡ συκῆ. καὶ 
ἰδόντες οἵ μαϑηταὶ ἐθαύμασαν, λέγοντες, πῶς παραχρῆμα ἐξη- 

21 gavin ἡ συκῆ; ἀποκχριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν, καὶ μὴ διακριϑῆτε, οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς 
ποιήσετε, ἀλλὰ κἂν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε, ἄρϑητι καὶ βλήϑητι 

2 εἰς τὴν ϑαλασσαν, γενήσεται" καὶ πάντα ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν 
τῇ προσευχῇ, πιστεύοντες, λήψεσϑε. 

23 Kal ἐλθόντι αὐτῷ εἰς τὸ ἱερὸν, προσῆλθον αὐτῷ διδα- 


Gxovts οἵ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ, λέγοντες, ἐν) 
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. [ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς ; καὶ τίς σοι ἔδωκε τὴν ἐξουσίαν ταύτην; 


ἀποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγον 2A 
ἕνα, ὃν ἐὰν εἴπητέ μοι, κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ ἐν ποίᾳ ἐξουσία ταῦτα 
ποιῶ. τὸ βάπτισμα Ἰωάννου πόϑεν ἦν; ἐξ οὐρανοῦ, ἢ ἐξ av- Ὁ 
ϑροώπων; of δὲ διελογίζοντο παρ᾽ ξαυτοῖς, λέγοντες, ἐὰν εἴπω- 
μεν, ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ ἡμῖν, διατί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; 
ἐὰν δὲ εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων, φοβούμεθα τὸν ὄχλον" πάντες 26 
γὰρ ἔχουσι τὸν Ἰωάννην ὡς προφήτην. καὶ ἀποχριϑέντες τῷ 3] 
Ἰησοῦ εἶπον, οὐχ οἴδαμεν. ἔφη αὐτοῖς καὶ αὐτὸς, οὐδὲ ἐγὼ 
λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ; ἄν- 18 
Semxog εἶχε τέκνα δύο, καὶ προσελθὼν τῷ πρώτῳ sixes, τέκνον, 
ὕπαγε, σήμερον ἐργάζου ἐν τῷ ἀμπελῶνί μου. ὁ δὲ ἀποκρι- 29 
ϑεὶς εἶπεν, οὐ ϑέλω" ὕστερον ὃὲ μεταμεληϑεὶς, ἀπῆλθε. καὶ 30 
προσελϑὼν τῷ δευτέρῳ εἶπεν ὡσαύτως. ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν, 
ἐγὼ, κύριε" καὶ οὐκ ἀπῆλθε. τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε τὸ ϑέλημα 31 
τοῦ πατρός; λέγουσιν αὐτῷ, ὃ πρῶτος. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οἵ τελῶναι καὶ af πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. ἦλϑε γὰρ πρὸς ὑμᾶς Ἰωάννης ἐν 32 
ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ, of δὲ τελῶναι 
καὶ αἴ πόρναι ἐπίστευσαν αὐτῷ" ὑμεῖς δὲ ἰδόντες οὐ μετεμελή- 
ϑητε ὕστερον τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. ἄλλην παρᾳβολὴν ἀκούσατε. 33 
ἄνϑρωπός τις ἦν οἰκοδεσπότης, ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ 
φραγμὸν αὐτῷ περιέϑηκε, καὶ ὥρυξεν ἐν αὐτῷ ληνὸν, καὶ ὠκο- 
δόμησε πύργον, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. 
ore δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέστειλε τοὺς δούλους 34 
αὑτοῦ πρὸς τοὺς γεωργοὺς, λαβεῖν τοὺς καρποὺς αὐτοῦ" καὶ 35 
λαβόντες οἵ γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ, ὃν μὲν ἔδειραν, ὃν 
03 ἀπέχτειναν, ὃν δὲ ἐλιϑοβόλησαν. παλιν ἀπέστειλεν ἄλλους 36 
δούλους πλείονας τῶν πρώτων καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. 
ὕστερον δὲ ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὑτοῦ, λέγων, ἐν- 37 
τραπήσονται τὸν υἱόν μου. of δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν υἱὸν 38 


εἶπον ἐν ἑαυτοῖς, οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος" δεῦτε, ἀποκτείνω-} 
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30 [μὲν αὐτὸν, καὶ κατάσχωμεν τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. καὶ λαβόν- XXI. 
40 τες αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος καὶ ἀπέκτειναν. ὅταν οὖν 
ἔλϑῃ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖς ἐκεί- 
41 νοις; λέγουσιν αὐτῷ, κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐτούς" καὶ τὸν 
ἀμπελῶνα ἐχδόσεται ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες ἀποδώσυυσιν αὐτῷ 
42 τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 
οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς, λίϑον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἵ 
οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν yaviag’ παρὰ Κυρίου 
43 ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι ϑαυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; διὰ τοῦτο 
λέγω ὑμῖν, ὅτι ἀρθήσεται ἀφ᾽ ὑμῶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, καὶ 
Ἡ δοθήσεται ἔϑνει ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ 
τὸν λίθον τοῦτον συνθλασϑήσεται᾽ ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, λικμήσει 
45 αὐτόν. καὶ ἀκούσαντες of ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς παρα- 
40 βολὰς αὐτοῦ ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει" καὶ ξητοῦντες av- 
τὸν κρατῆσαι, ἐφοβήϑησαν τοὺς ὄχλους, ἐπειδὴ ὡς προφήτην 
αὐτὸν εἶχον. 


KE. KB. 
CAP. XXII. 


1 Kat ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς, nes 

2 λέγων, ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὅστις ~ 

3 ἐποίησε γάμους τῷ υἱῷ αὑτοῦ" καὶ ἀπέστειλε τοὺς δούλους 
αὑτοῦ καλέσαι τοὺς κεχλημένους εἰς τοὺς γάμους, καὶ οὐκ ἤϑελον 

1 ἐλθεῖν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους, λέγων, εἴπατε τοῖς 
κεχλημένοις, ἐδοὺ, τὸ ἄριστόν μου ἡτοίμασα, οἱ raveot μου 
καὶ τὰ σιτιστὰ τεϑυμένα, καὶ πάντα Frown’ δεῦτε εἰς τοὺς 

5 γάμους. of δὲ ἀμελήσαντες ἀπῆλθϑον, ὁ μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν, 

δ ὁ δὲ εἰς τὴν ἐμπορίαν αὑτοῦ" οἵ δὲ λοιποὶ κρατήσαντες τοὺς 

1 δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ ἀπέχτειναν. ἀκούσας δὲ ὁ βασι- 
λεὺς ὠργίσθη, καὶ πέμψας τὰ στρατεύματα αὑτοῦ ἀπώλεσε τοὺς 

8 φονεῖς ἐκείνους, καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησε. τότε λέγει 


τοῖς δούλοις αὑτοῦ, ὁ μὲν γάμος ἕτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ κεκλη-} 
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XXIL. [μένοι οὐχ ἦσαν ἄξιοι. πορεύεσϑε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν ὁδὼν, 9 
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καὶ ὅσους av events, καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. καὶ ἐξελϑόν- 
τες of δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς συνήγαγον πάντας ὅσους εὗρον, 
πονηρυύς τε καὶ ἀγαθούς" καὶ ἐπλήσθη ὁ γάμος ἀνακειμένων. 
εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς ϑεάσασϑαι τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν 
ἐκεῖ ἄνϑρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμου καὶ λέγει αὐτῷ 
ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλθες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; ὁ δὲ ἐφι- 
μωώϑη. ture εἶπεν 0 βασιλεὺς τοῖς διακόνοις, δήσαντες αὐτοῦ πό- 
δας καὶ χεῖρας, ἄρατε αὐτὸν καὶ ἐχβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτε- 
gov’ ἐχεῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. πολλοὶ 
γάρ εἰσι κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 

Τότε πορευϑέντες of Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον ὅπως 
αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. καὶ ἀποστέλλουσιν αὐτῷ τοὺς μα- 
ϑητὰς αὑτῶν μετὰ τῶν Ἡρωδιανῶν, λέγοντες. didacxade, οἴδα- 
μὲν ὅτι ἀληθὴς si, καὶ τὴν ὁδὸν tov Θεοῦ ἐν ἀληϑεία διδάσκεις, 
καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενὸς, οὐ γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον av- 
ϑρώπων. εἰπὲ οὖν ἡμῖν, τί σοι δοκεῖ, ἔξεστι δοῦναι κῆνσον Καί- 
cage, 7 οὔ; γνοὺς δὲ ὃ Ἰησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπε, τί μὲ 
πειράξετε, ὑποκριταί; ἐπιδείξατέ μοι τὸ νόμισμα τοῦ κήνσου. 
of ὃὲ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. καὶ λέγει ᾿αὐτοῖς, τίνος 
ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή; λέγουσιν αὐτῶ, Καίακρος. τότε 
λέγει αὐτοῖς, ἀπόδοτε οὖν τὰ Καίσαρος Καίσαρι" καὶ τὰ τοῦ Θεοὺ 
τῷ Θεῷ. καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν" καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον. 

Ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι, of λέγον- 
τες μὴ εἶναι ἀνάστασιν, καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες, διδά- 
σκαλε, Μωσῆς εἶπεν, ἐάν τις ἀποθάνῃ μὴ ἔχων τέχνα, ἐπιγαμ- 
βρεύσει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀναστήσει 


10 


—_ #8 zee 
—— 


2 


σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. ἦσαν dt παρ᾽ ἡμῖν ἑκτὰ ἀδελφοί" καὶ 25 


ὁ πρῶτος γαμήσας ἐτελεύτησε᾽ καὶ μὴ ἔχων σπέρμα, ἀφῆκε τὴν 


ς αι 3 ~ δ ~ ¢ e r) ry 
γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. ομοίως καὶ ὁ δεύτερος. καὶ 26 


ὁ τρίτος, ἕως τῶν Extra. ὕστερον δὲ πάντων ἀπέϑανε καὶ ἡ γυνή. 21 


ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει, τίνος τῶν ἑκτὰ ἔσται γυνή; πάντες γὰρ] 28 
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20 [ἔσχον αὐτήν. ἀποκχριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, πλανᾶσϑε, XXII. 

30 μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς, μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ. ἐν γὰρ τῇ 
ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε ἐχγαμίζονται, ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι τοῦ 

31 Θεοῦ ἐν οὐρανῷ εἰσι. περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν, οὐκ. 

32 ἀνέγνωτε τὸ ῥηϑὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, λέγοντος, ἐγώ εἰμι 0 Θεὸς 
᾿Ιβραὰμ, καὶ ὁ Θεὸς Ἰσαὰκ, καὶ ὁ Θεὸς Ἰακώβ; οὐκ ἔστιν ὁ Θεὸς 


33 Θεὸς νεκρῶν, ἀλλὰ ξώντων. καὶ ἀκούσαντες of ὄχλοι ἐξεπλήσσοντο 


ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. | i 
3 Οἵ δὲ Φαρισαῖοι, ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσε τοὺς Σαδδου- oxd 
35 xavoug, συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, καὶ ἐπηρώτησεν εἷς ἐξ αὐτών ᾿ 
"0 vopexog, πειράζων αὐτὸν, καὶ λέγων, διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ με- 
37 γάλη ἐν τῷ νόμῳ; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, ἀγαπήσεις Κύριον τὸν 
Θεόν σου, ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ σου, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ σου, καὶ ἐν ὅλῃ 
᾿ τῇ διανοίᾳ σου. αὕτη ἐστὶ πρώτη καὶ μεγάλη ἐντολή. δευτέρα δὲ 
40 ὁμοία αὐτῇ, ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. ἐν ταῦταις 
ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος 6 νόμος καὶ οἵ προφῆται κρέμανται. a 
4 Συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων, ἐπηρώτησεν avtovs ὁ Ἰη- σκε 


12 σοὺς, λέγων, τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ Χριστοῦ; τίνος υἱὸς ἐστι; 

44. λέγουσιν αὐτῷ, τοῦ 4αβίδ. λέγει αὐτοῖς, πῶς οὖν 4αβὶδ ἐν 

Ἡ πνεύματι κύριον αὐτὸν καλεῖ; λέγων, εἶπεν 0 Κύριος τῷ κυρίῳ 
μου, κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, ξως av ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον 

(ἢ τῶν ποδῶν σου. εἰ οὖν 4Ζαβὶδ καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς υἱὸς 

40 αὐτοῦ ἐστι; καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῷ ἀποχριϑῆναι λόγον" οὐδὲ 3 
ἐτόλμησέ τις ax’ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι. 

μὰ CAP.XXIII. 

t Tore ὁ Ἰησοῦς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, ae 

2 λέγων, ἐπὶ τῆς Μωσέως καϑέδρας ἐκάϑισαν of γραμματεῖς καὶ 

3 οἱ Φαρισαῖοι᾽ πᾶντα οὖν ὅσα ἂν εἴπωσιν ὑμῖν τηρεῖν, τηρεῖτε 
καὶ ποιεῖτε᾽ κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε λέγουσι γὰρ 
4xal οὐ ποιοῦσι. δεσμεύουσι γὰρ φορτία βαρέα καὶ δυσβά- “χη 
στακτα, καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὥμους τῶν ἀνθρώπων᾽ τῷ δὲ) 
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ΧΧΊΠ. 
Wd [δακτύλῳ αὑτῶν ov ϑέλουσι κινῆσαι αὐτά. πάντα δὲ τὰ ἔργα ὃ 


cla 


old 


αὑτῶν ποιοῦσι πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι τοῖς ἀνθρώποις. πλατύνουσι dt 


τὰ φυλακτήρια αὑτῶν, καὶ μεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα τῶν ἱματίων 


αὑτῶν. φιλοῦσί te τὴν πρωτοκχλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις, καὶ τὰς 6 


πρωτοκαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς 


7 


ἀγοραῖς, καὶ καλεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, ῥαββὶ, φαββί᾽ ὑμεῖς 8 


δὲ μὴ κληϑῆτε, ῥαββί᾽ εἷς γάρ ἐστιν ὑμῶν ὁ καϑηγητὴῆς; ὁ Χριστός" 


πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. καὶ πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ 9 


τῆς γῆς εἷς yao ἐστιν ὁ πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. μηδὲ 10 


κληϑῆτε καϑηγηταί᾽ εἷς γὰρ ὑμῶν ἐστιν ὃ καϑηγητὴς, ὁ Χριστός. 
ὁ δὲ μείξων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν διάκονος. ὅστις δὲ ὑψώσει ἑαυτὸν 
ταπεινωϑήσεται᾽ καὶ ὕστις ταπεινώσει ἑαυτὸν, ὑψωϑήσεται. οὐαὶ 
ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ, ὅτι κατεσϑέετε τὰς 
οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι᾽ διὰ τοῦτο 
λήψεσϑε περισσότερον κρίμα. oval δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φα- 
ρισαῖοι, ὑποχριταὶ, ὅτι χλείετε τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἔμ- 
προσϑὲεν τῶν ἀνθρώπων" ὑμεῖς γὰρ οὐχ εἰσέρχεσϑε, οὐδὲ τοὺς 
εἰσερχομένους ἀφίετε εἰσελθεῖν. οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρι- 
calor, ὑποκριταὶ, ὅτι περιάγετε τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ξηρᾶν, 
ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, καὶ ὅταν γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γε- 
évyns διπλότερον ὑμῶν. οὐαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφλοὶ, of λέγοντες, 
ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ, οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ 
τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. μωροὶ καὶ τυφλοί" τίς γὰρ μείζων ἐστὶν, ὁ χρυ- 
σὸς, ἢ ὁ ναὸς ὁ ἁγιάξων τὸν χρυσόν; καὶ, ὃς ἐὰν ὀμόσῃ ἐν τῷ ϑυ- 
σιαστηρίῳ, οὐδέν ἐστιν᾽ ὃς δ᾽ ἂν ὀμύσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω 
αὐτοῦ, ὀφείλει. μωροὶ καὶ τυφλοί᾽ τί γὰρ petfov, τὸ δῶρον, 


li 
12 
13 


= 


4 


6 


po 


= 


7 
18 


19 


ἢ τὸ ϑυσιαστήριον τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον; ὁ οὖν ὑμόσας ἐν ra 20 


ϑυσιαστηρίῳ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ᾽ 


e 9 »ν ~ » ? , 9 » ἢ - “«- 91 
καὶ ὁ opodas ἐν τῷ ναῶ ομνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν τῷ κατοικοῦντι 


> Κ e 3 ’ ~ 3 ~ 3 ’ - ’ - 
autov’ καὶ ὁ ὁμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ ὀμνύει ἐν τῷ Beova τοῦ 22 


Θεοῦ καὶ ἐν τῷ καϑημένῳ ἐπάνω αὐτοῦ. οὐαὶ ὑμῖν, γραμμα- 23 


τεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ, ὅτε ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον) 
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[καὶ τὸ ἄνηϑον καὶ τὸ κύμινον, καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα tov νό-ΧΧΠΙ. 


μου, τὴν κρίσιν καὶ τὸν ἔλεον καὶ τὴν πίστιν᾽ ταῦτα ἔδει ποιῆσαι 

σλε 
t 

ols 
é 


Ἡ χἀκεῖνα μὴ ἀφιέναι. ὁδηγοὶ τυφλοὶ, of διύλίζοντες τὸν κώ- 

% νωπα;, τὴν δὲ κάμηλον καταπίνοντες. οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς 
καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ, ὅτε καθαρίζετε τὸ ἔξωϑεν τοῦ ποτη- 
gov καὶ τῆς παφοψίδυς, ἔσωϑεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ 

δὴ ἀχρασίας. Φαρισαῖε τυφλὲ, καϑάρισον πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτη- 
ρίου καὶ τῆς παροψέίδος, ἵνα γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτῶν καϑαρόν. 

2% οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ. ὅτι παρομοιαάξετε 
τάφοις κεκονιαμένοις, οἵτινες ἔξωϑεν μὲν φαίνονται ὡραῖοι, ἔσω- 

% dev δὲ γέμουσιν ὀστέων νεκρὼν καὶ πάσης ἀκαϑαρσίας. οὕτω καὶ 
ὑμεῖς ἔξωϑεν μὲν φαένεσϑε τοῖς ἀνθρώποις δίκαιοι, ἔσωθεν δὲ 

0 μεστοί ἐστε ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας. οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ ἦς 
Φαρισαῖοι, ὑποχριταὶ, ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν, 

W καὶ χοσμεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν δικαίων, καὶ λέγετε, εἰ ἦμεν ἐν ταῖς 
ἡμέραις τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐκ ἂν ἦμεν κοινωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ 

3 αἵματι τῶν προφητῶν. ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς, ὅτι viol ἐστε τῶν 

2 φονευσάντων τοὺς προφήτας᾽ καὶ ὑμεῖς πληρώσατε τὸ μέτρον τῶν , 

3 πατέρων ὑμῶν. ὄφεις, γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς 

Ἡ χρίσεως τῆς γεέννης; διὰ τοῦτο, ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς °F 
προφήτας καὶ σοφοὺς καὶ γραμματεῖς " καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ 
σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν, 

Ὁ χαὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν. ὅπως ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν αἷμα 
δίκαιον ἐκχυνόμενον ἐπὶ τῆς γῆς, ἀπὸ τοῦ αἵματος 4βελ τοῦ δικαίου, 
ἔως τοῦ αἴματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ὃν ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ 

% ναοῦ καὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει ταῦτα πάντα ἐπὶ 

ἢ τὴν γενεὰν ταύτην. Ἱερουσαλὴμ, Ἱερουσαλὴμ, ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς “δ 
προφήτας καὶ λιϑοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὑτὴν, ποσά- 
us ἡϑέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, ὃν τρόπον ἐπισυνάγει ὅρ- 

% ug τὰ νοσσία ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε; ἰδοὺ, 

Ὁ ἀφίεται ὑμῖν ὃ olxng ὑμῶν ἔρημος. λέγω γὰρ ὑμῖν, οὐ μή με ἴδητε᾽ 


ἀπ ἄρτι, Eas ἂν εἴπητε, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου.) 
CODEX. ALEX. 4 
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ΚΕΦ. ΚΔ. 
CAP. XXIV. 


τ [Kab ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἐπορεύετο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ᾽ καὶ προσῆλθον | 
of μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰκοδομὰς τοῦ ἱεροῦ. ὁ δὲ 2 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, οὐ βλέπετε πάντα ταῦτα; ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
- οὐ μὴ ἀφεϑῇ ὧδε λέϑος ἐπὶ λίϑον, ὃς οὐ μὴ καταλυϑήσεται. 
ony Καϑημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ὅρους τῶν ἐλαιῶν, προσῆλϑον 3 
, αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ κατ᾽ ἰδίαν, λέγοντες, εἰπὲ ἡμῖν, πότε ταῦτα 
ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον τῆς σῆς παρουσίας, καὶ τῆς συντελείας 
τοῦ αἰῶνος; καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, βλέπετε, 1 
μήτις ὑμᾶς πλανήσῃ. πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί 5 
μου, λέγοντες, ἐγώ εἰμι ὁ Χριστὸς" καὶ πολλοὺς πλανήσουσι. 
Μελλήσετε δὲ ἀκούειν πολέμους καὶ ἀκοᾶς πολέμων. ὁρᾶτε, ὃ 
μὴ ϑροεῖσθε᾽ δεῖ γὰρ πάντα γενέσθαι, ἀλλ᾽ οὕπω ἐστὶ τὸ τέλος. 


«..ὃ 


ἐγερθήσεται γὰρ ἔϑνος ἐπὶ ἔϑνος, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν" 


Le a] 


καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ λοιμοὶ, καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους. πάντα 


a) 


83 ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. τότε παραδώσουσιν ὑμᾶς εἰς ϑλίψιν, καὶ 


ἀποχτενοῦσιν ὑμᾶς" καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων τῶν 


a, 
= 


ἐθνὼν διὰ τὸ ὄνομά μου. καὶ τότε σκανδαλισϑήσονται πολλοὶ, καὶ 


ἥασανῖι. 
-αν 


ἀλλήλους παραδώσουσι, καὶ μισήσουσιν ἀλλήλους᾽ καὶ πολλοὶ 


—_ 
tw 


ψευδοπροφῆται ἐγερϑήσονται, καὶ πλανήσουσι πολλούς" καὶ διὰ |: 


τὸ πληϑυνϑῆναι τὴν ἀνομέαν, ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν" 
13 


6 δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθήσεται. καὶ κηρυχϑήσεται | 


τοῦτο τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ, εἰς μαρ- 
ΒΡ τύριον πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι. καὶ τότε ἥξει τὸ τέλος. ὅταν οὖν ἴδητε 15 
τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, τὸ ῥηϑὲν διὰ Ζανιὴλ τοῦ προφή- 
tov, ἑστὸς ἐν τόπῳ ἁγέῳ᾽ (ὃ ἀναγινώσκων νοείτω) τότε of ἐν 16 
τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ ὕρη᾽ ὁ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ κατα- 17 
βαινέτω ἀραί τι ἐκ τῆς olxtag αὑτοῦ. καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ μὴ 18 
β ἐπιστρεψάτω ὀπέσω ἄραι τὰ ἱμάτια αὑτοῦ. οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γα- 19 

στρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις.) 
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XXIV. 


2) [προσεύχεσϑε δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος, μηδὲ ἐν 
Ὁ! σαββάτῳ. ἔσται γὰρ τότε ϑλίψις μεγάλη, οἵα οὐ γέγονεν ax’ 
Ὦ ἀρχῆς κόσμου ξως τοῦ νῦν, οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται. καὶ εἰ μὴ 
ἐχολοβώϑησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι οὐκ ἂν ἐσώϑη πᾶσα sagt. διὰ 
Ἢ δὲ τοὺς ἐχλεχτοὺς κολοβωθϑήσονται ai ἡμέραι ἐκεῖναι. tore ἐᾶν 
τις ὑμῖν εἴπῃ, ἰδοὺ, ὧδε ὁ Χριστὸς, ἢ ὧδε, μὴ πιστεύσητε. 
Ἢ ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται καὶ δώσουσι 
σημεῖα μεγάλα καὶ τέρατα, ὥστε πλανῆσαι, εἰ δυνατὸν, καὶ 
Ἢ τοὺς ἐκλεκτούς. ἰδοὺ, προείρηκα ὑμῖν. ἐὰν οὖν εἴπωσιν ὑμῖν, 
ἰδοὺ, ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐσεὶ, μὴ ἐξέλθητε᾽ ἰδοὺ, ἐν τοῖς ταμείοις, 
Yun πιστεύσητε. ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολῶν 
χαὶ φαένεταε ξως δυσμῶν, οὕτως ἔσται καὶ ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ 
δ τοῦ ἀνθρώπου. ὕπου γὰρ ἐὰν ἡ τὸ πτῶμα, ἐκεῖ συναχϑήσον- 
Ὁ ται οἱ ἀετοί. εὐθέως δὲ μετὰ τὴν ϑλίψιν τῶν ἡμερῶν ἐκείνων, 
᾿ὁ ἥλιος σχοτισϑήσεται, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὑτῆς, 
καὶ οἱ ἀστέρες πεσοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἴ δυνάμεις τῶν 
ὃ) οὐρανῶν σαλευϑήσονται. καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῷ οὐρανῷ᾽ καὶ τότε κύψονται πᾶσαι αἴ 
φυλαὶ τῆς yrs, καὶ ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἐρχόμε- 
νον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης 
3l πολλῆς. καὶ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ μετὰ σάλπιγγος φω- 
vig μεγάλης, καὶ ἐπισυνάξουσι τοὺς ἐχλεχτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν 
2 σεόσάρων ἀνέμων, ἀπ᾿ ἄκρων οὐρανῶν ἕως ἄκρων αὐτῶν. ἀπὸ 
δὲ τῆς συκῆς μάϑετε τὴν παραβολήν᾽ ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς 
γένηται ἁπαλὸς, καὶ τὰ φύλλα ἐχφύῃ, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ 
Ὁ ϑέρος᾽ οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε πάντα ταῦτα, γινώσκετε ὅτι 
Ἡ ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ ϑύραις. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ 
Ὁ γενεὰ αὕτη, ἕως ἂν πάντα ταῦτα γένηται. 6 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ 
ἢ παρελεύσονται, of δὲ λόγοι μον οὐ μὴ παρέλθωσι. περὶ δὲ τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης καὶ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἷδεν, οὐδὲ οἵ ἄγγελοι τῶν 
ἡ οὐρανῶν, εἰ μὴ ὁ πατήρ μου μόνος. ὥσπερ δὲ al ἡμέραι τοῦ 


Νῶε, οὕτως ἔσται καὶ ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου.) 
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XXIV.[dexeg γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ, 38 
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τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες καὶ ἐκγαμίξοντες, ἄχρι ἧς 
ἡμέρας εἰσῆλϑε Νῶε εἰς τὴν κιβωτὸν, καὶ οὐκ ἔγνωσαν, Eas 39 
ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἦρεν ἅπαντας, οὕτως ἔσται καὶ ἡ παρ- 
ουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. τότε δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ᾽ 10 
ὁ εἰς παραλαμβάνεται, καὶ ὃ εἷς ἀφίεται. δύο ἀλήϑουσαι ἐν τῷ 4 
μύλωνι" μία παραλαμβάνεται, καὶ pla ἀφίεται. γρηγορεῖτε οὖν, 42 
ὅτι οὐκ οἴδατε ποίᾳ ὥρα ὁ κύριος ὑμῶν ἔρχεται. ἐκεῖνο δὲ 13 
γινώσκετε, ὅτι εἰ ἤδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ φυλακῇ ὁ κλέπτης 
ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν av, καὶ οὐκ ἂν εἴασε διορυγῆναι τὴν οἱ- 
κίαν αὑτοῦ. διὰ τοῦτο καὶ ὑμεῖς γίνεσϑε ἕτοιμοι ὅτε ἡ ὥρα Ἡ 
οὐ δοκεῖτε, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. τίς ἄρα ἐστὶν ὁ ὦ 
πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιμος, ὃν κατέστησεν ὁ κύριος αὐτοῦ ἐπὶ 
τῆς ϑεραπείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ; 
μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποι- 10 
οὔντα οὕτως. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν av- 4 
τοῦ καταστήσει αὐτύν. ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ κακὸς δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ ᾿" 
καρδία αὑτοῦ, χρονίζει ὁ κύριός μου ἐλθεῖν, καὶ ἄρξηται τύπτειν 19 
τοὺς συνδούλους, ἐσϑέειν δὲ καὶ πίνειν μετὰ τῶν μεθυόντων, ἥξει 5 
ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρα ἡ οὐ προσδοκᾷ, καὶ ἐν ὥρα 
ἢ οὐ γινώσκει, καὶ διχοτομήσει αὐτὸν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ ὃ] 
τῶν ὑποκριτῶν ϑήσει᾽ ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 


ὀδόντων. 


ΚΕΦ. ΚΕ, 


CAP. XXV. 
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Tore ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρϑένοις, αἴτι- 1 
veg λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας αὑτῶν ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν τοῦ 

νυμφίου. πέντε δὲ ἦσαν ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι, καὶ αἴ πέντε μωραί. 3 
αἵτινες μωραὶ, λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν, οὐκ ἔλαβον wed’ 3 
ἑαυτῶν ἔλαιον" af δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις 4 


αὑτῶν μετὰ τῶν λαμπάδων αὐτῶν. χρονίξοντος δὲ τοῦ νυμφί-] ὃ 
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6 [ov, ἐνύσταξαν πᾶσαι καὶ exadevdov. μέσης δὲ νυχτὸς κραυγὴ XXV. 
γέγονεν, ἰδοὺ, ὁ νυμφίος ἔρχεται) 
INCIPIT CODEX ALEXANDRINUS: 
7 ᾿Εξέρχεσϑε εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. Tore ἠγέρϑησαν πᾶσαι al παρ- 
8 ϑένοι ἐκεῖναι, καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν. af δὲ μωραὶ ταῖς 
φρονίμοις εἶπον, δότε ἡμῖν ἔλαιον ἐκ τοὺ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες 
9 ἡμῶν σβέννυνται. ἀπεχρίϑησαν δὲ αἴ φρόνιμοι, λέγουσαι, μήποτε οὐκ 
ἀρχέσῃ ἡμεῖν καὶ ὑμεῖν᾽ πορεύεσϑαι μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας, καὶ 
ι0 ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ἀπερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι, ἤλϑεν ὁ νυμφί- 
og* καὶ αἴ ἔτοιμαι εἰσῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ ἐκλείσϑη ἡ 
11 ϑύρα. Ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ αἴ λοιπαὶ παρϑένοι, λέγουσαι, κύριε, 
12 χύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα 
᾿ ὑμᾶς. γρηγορεῖτε οὖν. ὅτι οὐκοίδατε τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν ὥραν. Ὥσπερ ἢ 
γὰρ ἄνϑρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τοὺς ἰδίους δούλους, καὶ παρέδω- 
13 κεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν᾽ Καὶ ὦ μὲν ἔδωκεν πέντε τάλαντα, ᾧ 
δὲ δύο, ὦ δὲ ἕν, ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν" καὶ ἀπεδήμησεν 
16 εὐθέως. πορευϑεὶς δὲ ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν εἰργάσατο ἐν av- 
1 τοῖς, καὶ ἐκέρδησεν 1) ἄλλα πέντε τάλαντα. ὡσαύτως δὲ καὶ ὁ τὰ δύο 
18 ἐκέρδησεν καὶ αὐτὸς ἄλλα δύο. ὁ δὲ τὸ ἕν τάλαντον λαβὼν ἀπελθὼν 
19 ὥρυξεν ἐν τῇ γῇ. καὶ ἔκρυψεν τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ. Μετὰ 
δὲ χρόνον πολὺν ἔρχεται ὁ κύριος τῶν δούλων ἐκείνων, καὶ συναίρει 
τὴ μετ᾽ αὐτῶν λόγον. προσελθὼν δὲ ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν προσ- 
ἤνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα, λέγων, κύριε, πέντε τάλαντά μοι παρ- 
Ἱ ἐδωώκας᾿ ἴδε, ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. Ἔφη δὲ av- 
τῷ ὁ κύριος αὐτοῦ, Ev"), δοῦλε ἀγαϑὲ καὶ πιστὲ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς, 
ἐπὶ πολλὼν δὲ καταστήσω᾽ εἴσελϑε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. 
2 Προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα εἶπεν, κύριε, δύο τάλαντά μοι 
3 παρέδωκας" ἴδε, ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. Ἔφη αὐτῷ 
ὁ κύριος αὐτοῦ, εὖ, δοῦλε ἀγαϑὲ καὶ πιστὲ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς, ἐπὶ 
N πολλῶν σε καταστήσω᾽ εἴσελϑε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. Προσελ- 
ϑὼν δὲ καὶ ὁ τὸ ἕν τάλαντον εἰληφὼς εἶπεν, κύριε, ἔγνων σεῦτι σκληρὸς 
εἰ ἄνϑρωπος. ϑερίξων ὅπον οὐκ ἔσπειρας. καὶ συνάγων ὅϑεν οὐ διε- 


oft Go 


1) ἐκερδησεν, olim 1m. ἐποιησεν. In marg. vv. 14, 15, ε Vix leguntur; 


partim rescripta. #2) Hic, ut et infra v. 23, duac literae post ev erasae sunt. 
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XXV. σκόρπισας᾽ καὶ φοβηϑεὶς, ἀπελθὼν ἔχρυψα τὸ τάλαντόν cov ἐν 2% 


τῇ γῇ᾽ ἴδε, ἔχεις τὸ σόν. “Axoxgitels δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν 30 
αὐτῷ, δοῦλε πονηρὲ καὶ ὀκνηρὲ, ἤδεις ὅτι ϑερίξω ὕπου οὐκ 
ἔσπειρα, καὶ συνάγω ὅϑεν οὐ διεσκόρπισα; ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ 51 
ἀργύριόν μον τοῖς τραπεξίταις᾽ καὶ ἐγὼ ἐλθὼν ἐκομισάμην ἂν τὸ 


’ led T ~ - 
ἐμὸν σὺν τόχῳ. ἄρατε οὖν ax’ αὐτοῦ τὸ τάλαντον, καὶ δότε τῷ 18 


ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. Τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται, καὶ 20 
περισσευϑήσεται᾽" ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει, ἀρϑήσεται 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. Kai τὸν ἀχρῖον δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξω- 30 
τερον᾽ ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 


Ὅταν δὲ ἔλϑη ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ, καὶ πάν- 81 


τες ol ἅγιοι ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ, τότε καϑίσει ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, 
καὶ συναχϑήσεται ἔμπροσϑεν αὐτοῦ πάντα τὰ ἔϑνη, καὶ ἀφοριεῖ 32 
αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόβατα ἀπὸ 
τῶν ἐρίφων, καὶ στήσει τὰ μὲν πρύβατα ἐκ δεξιῶν, τὰ δὲ ἐρίφια 3 
ἐξ εὐωνύμων. τότε ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, Ζ]εῦτε, 31 
of ηὐλογημένοι τοῦ πατρός μου, κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμέ- 


ιἱνὴν ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. ἐπίνασα γὰρ, καὶ 3 


ἐδώκαταί μοι φαγεῖν᾽ ἐδίψησα, καὶ ἐποτίσατέ με ξένος ἤμην, 
καὶ συνηγάγεταί we’ γυμνὸς, καὶ περιεβαάλεταί we’ ἠσϑένησα, 36 
καὶ ἐπεσκέψασθαί we ἐν φυλακῇ ἥμην, καὶ ἤλθατε πρός με. Tore 91 
ἀποχριϑήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέγοντες, κύριε, πότε σὲ ἴδο- 
μὲν πεινῶντα, xal ἐθρέψαμεν; ἢ διψῶντα, καὶ ἐποτίσαμεν; πότε 38 
δέ σε ἴδομεν ξένον, καὶ συνηγάγομεν;; ἢ γυμνὸν, καὶ περιεβάλομεν; 
πότε δέ o& ἴδομεν ἀσθενῆ, ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ ἤλθομεν πρός 39 
σε; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἢ 
ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἕνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν μου τῶν ἐλαχί- 
στῶν, ἐμοὶ ἐποιήσατε. Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων, πο- 41 
ρεύεσϑαι ax’ ἐμοῦ, of κατηραμένοι, εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ 
ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ἐπίνασα γὰρ, 1" 
καὶ οὐκ ἐδώκαταί μοι φαγεῖν᾽ ἐδίψησα, καὶ οὐκ ἐποτίσατέ με᾿ 
ξένος ἤμην, καὶ οὐ συνηγαγεταί με γυμνὸς, καὶ οὐ περιεβάλεταί 13 
we” ἀσϑενὴς, καὶ ἐν φυλακῇ, καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθαί με. Tore Ἢ 
ἀποκριϑήσονται καὶ αὐτοὶ, λέγοντες, κύριε, πότε σὲ ἴδομεν πι- 
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νώντα, ἢ διψώντα, ἢ ξένον, ἢ γυμνὸν, ἢ ἀσϑενῆ, ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ XXV. 
5 οὐ διηκονήσαμέν ) σοι; Tore ἀποχριϑήσεται αὐτοῖς, λέγων, ἀμὴν 
λέμω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε (vi?) τούτων τῶν ἐλαχίστων, 
16 οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν αἰώνιον" 
of δὲ δίκαιοι εἰς ξωὴν αἰώνιον. 


ΟΚᾺῈ Φ, Kg. 
CAP. XXVI. 
ι Kat ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς πάντας τοὺς λόγους τούτους, τοῦ 
2 εἷπεν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, οἴδατε ὅτι μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πά- 
σχα γείνεται, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς τὸ σταυ- 
3 ρωϑῆναι. Τότε συνήχϑησαν οἱ ἀχιερεῖς ἢ καὶ of γραμματεῖς καὶ οἵ Be 
πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν αὐλὴν tov ἀρχιερέως τοῦ λεγομένου 
1 Καῖάφα, καὶ συνεβουλεύσαντο ἵνα τὸν Ἰησοῦν δόλῳ κρατήσωσιν, 
5 καὶ ἀποχτείνωσιν. Ἔλεγον δὲ, μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, ἵνα μὴ ϑόρυβος 
γένηται ἐν τὼ λαῷ. 
6 Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γενομένου ἐν Βηϑανία ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ “O° 
1 λεπροῦ, προσῆλϑεν αὐτῷ γυνὴ ἀλάβαστρον μύρου ἔχουσα πολυ- 
8 τίμου, καὶ κατέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀνακειμένου. Ἰδόν- 
τὲς Ot οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἠγανάχτησαν, λέγοντες, εἰς τί ἡ ἀπώ- 
9 λεια αὕτη; ἠδύνατο γὰρ τοῦτο πραϑῆναι πολλοῦ, καὶ δοθῆναι 
Ι) τοῖς πτωχοῖς. Γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἷπεν αὐτοῖς, τί κόπους παρέ- 
Il yerae τῇ γυναικί; ἔργον γὰρ καλὸν εἰργάσατο εἰς ἐμέ. πάντοτε 
γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε wed’ ἑαυτῶν ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχε- 
2 τῶι. Βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ μύρον τοῦτο ἐπὶ τοῦ σώματός μου, το 
13 πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι pe ἐποίησεν. “μὴν λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν 
κηρυχϑῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, λαληϑήσεται καὶ 
10 ἐποίησεν αὕτη, εἰς μνημόσυνον αὐτῆς. Τότε πορευϑεὶς εἷς τῶν 
δώδεκα, 0 λεγόμενος Ἰούδας Ἰσκαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, 
18 εἶπεν, τί ϑέλεταί μοι δοῦναι, κἀγὼ ὑμῖν παραδώσω αὐτόν; of δὲ 


σοη 


9 «© ’ 9 ’ ‘ > \ ’ a 3 , 
Ιὸ ἔστησαν αὐτῶν τριάκοντα agyvoa’ καὶ απὸ tore ἐζήτει εὐκαιρίαν 
ἵνα αὐτὸν παραδώ. 


1) διηκονησαμεν. 1 πι. videtur scripsisse διακονησαμεν. 2) ἔνι. Sic 
M.S. proés. 8) αχιδρεις, sic Codex. 
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Τῇ δὲ πρώτῃ τῶν ἀξύμων προσῆλϑον οἵ μαϑηταὶ τῷ Ἰησοῦ, 
λέγοντες αὐτῷ, ποῦ ϑέλεις ἑτοιμασωμέν σοι φαγεῖν τὸ πασχα: 
Ὁ δὲ εἷπεν, ὑπάγετε εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸν Diva, καὶ εἴπατε αὐτῷ, 
ὁ καιρός μου ἐγγύς ἐστιν" πρὸς σὲ ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαϑη- 
τῶν μου. καὶ ἐποίησαν of μαϑηταὶ ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 
καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα.) Ὀψίας δὲ γενομένης ἀνέκειτο μετὰ 
τῶν δώδεκα μαϑητῶν. καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν εἶπεν, ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. Καὶ λυπούμενοι σφόδρα 
ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ, ἕκαστος αὐτῶν, μήτι ἐγὼ εἰμι, κύριε; Ὁ δὲ 
ἀποκριϑεὶς εἶπεν, ὁ ἐμβάψας μετ᾽ ἐμοῦ τὴν χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίῳ, 
οὗτός με παραδώσει. ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑὕπαγει, καϑὼς γέ- 
γραπται περὶ ἑαυτοῦ" Οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, δι᾽ οὗ ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται" καλὸν ἣν αὐτῷ, ἡ οὐκ ἐγενήϑη 
ὁ ἄνϑρωπος ἐκεῖνος. ᾿Αποκριϑεὶς δὲ Ἰούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν 
εἶπεν, μήτι ἐγώ εἰμι, ῥαββεί; λέγει αὐτῷ, σὺ εἶπας. 

Ἐσϑιόντων ἢ δὲ αὐτῶν, λαβὼν ὁ Ἰησοῦς τὸν ἄρτον, καὶ εὐχαρισ- 
τήσας. ἔχλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαϑηταῖς, καὶ εἶπεν, λάβετε, φά- 
γετε τοῦτο ἐστιν τὸ σῶμά μου" Καὶ λαβὼν τὸ ποτήριον, καὶ εὐχα- 


μ“ » ? ΄ 3 ~ ’ ~ Ν 
ριστήσας, ἔδωκεν αὐτοῖς, λέγων, πίετε ἐξ αὑτοῦ πάντες" τοῦτο 


γάρ ἐστιν τὸ αἷμά μου, τὸ τῆς καινῆς διαϑήκης, τὸ περὶ πολλῶν 


4 3» ig ~ ’ 4 ΒΞ ve 3 4 ᾿) Ρ 
ἐκχυννόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Δέγω δὲ ὑμῖν. ὅτι οὐ μὴ πίω 


ax’ ἄρτι ἐκ τούτου τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλου, Fag τῆς ἡμέρας 
ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ πίνω ped’ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλεία τοῦ 
πατρός μου. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὕρος τῶν ἐλαιῶν. 
Τότε λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, πάντες ὑμεῖς σχανδαλισϑήσεσϑαι ἐν 
ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. Γέγραπται yao, παταξω τὸν ποιμένα, 
καὶ διασκορπισϑήσονται τὰ πρόβατα τῆς ποίμνης. μετὰ ὃὲ τὸ 
ἐγερϑῆναί με, προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ 
Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, εἰ πάντες σκανδαλισϑήσονται ἐν σοὶ, ἐγὼ οὐδέ. 
ποτε σκανδαλισϑήσομαι. ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἀμὴν λέγω oor, ὅτι 


ἐν ταύτῃ τῇ νυκτὶ. πρὶν ἀλέχτορα φωνῆσαι, ἀπαρνήσῃ με τρείς. 
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1) In summa pagina, [&6. περι tov δειπνοὴυ μυστικου. 2) ἐσϑιοντων, 


supra é lineola rubra initium paragraphi indicans. 


KATA MATOAION. 


33 Δέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος, κἂν δέῃ μαι ᾿ἣ σὺν oul dnoPuvetv, ov μήσε ἀπαρ- 
86 νήσωμαι. ὁμοίως δὲ καὶ πάντες οἵ μηϑηταὶ εἶπον. Τότε ἔρχεται μετ᾽ 
αὐτῶν ὁ Ἰησοῦς εἰς χωρίον λεγόμενον Γεϑσημανεῖ. Καὶ λέγει τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ, καϑείσατε αὐτυῦ, fas οὗ ἀν ἀπελθὼν προσεύξωμαι 
37 ἐκεῖ, καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον καὶ τοὺς δύο υἱοὺς Ζεβεδαίου, 
33 ἤρξατο λυπεῖσϑε καὶ adnuovety. Tore λέγει αὐτοῖς, περίλυπός 
ἐστεν ἡ ψυχή μου ξως ϑανάτου᾽ μείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε μετ᾽ 
0 ἐμοῦ. Καὶ προσελϑὼν μικρὸν, ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ προσ- 
ευχόμενος, καὶ λέγων, πάτερ pov, εἰ δυνατὸν ἐστιν, παρελϑάτω 
ax’ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο᾽ πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ᾽ ὡς σύ. 
10 Καὶ ἔρχεται πρὸς τοὺς μαϑητὰς, καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καϑεύδοντας, 
καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ, οὕτως οὐκ ἰσχύσας μίαν ὥραν γρηγορῆσαι 
41 μετ᾿ ἐμοῦ; γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς 
2 πειρασμόν. Τὸ μὲν πνεῦμα πρόϑυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσϑενῆης. Πάλιν 
ἐκ δευτέρου ἀπελθὼν πρυσηύξατο, λέγων, πάτερ μου, εἰ οὐ 
δύναται τοῦτο παρελθεῖν ἀπ᾿ ἐμοῦ, ἐὰν μὴ αὐτὸ xia, γενηϑήτω 
44. τὸ ϑέλημά σου. Καὶ ἐλθὼν εὗρεν αὐτοὺς πάλιν καϑεύδοντας" 
Ἡ ἤσαν γὰρ αὐτῶν of ὀφθαλμοὶ βεβαρημένοι. καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς, ἀπελ- 
5 ϑὼν προσηύξατο πάλιν, τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. Tore ἔρχεται 
πρὸς τοὺς μαϑητὰς. καὶ λέγει αὐτοῖς, καϑεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ 
ἀναπαύεσϑε᾽ ἰδοὺ, ἤγγεικεν ἡ ὥρα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
% παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν. ἐγείρεσθαι, ἄγωμεν. ἰδοὺ, 
ἢ ἤγγεικεν ὁ παραδιδούς με. Kal ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ, Ἰού- 
δας εἷς τῶν δώδεκα ἦλθεν, καὶ pet’ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ 
μαχαιρῶν καὶ ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρέσβυτέρων 
τοῦ λαοῦ. 
48 Ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον, λέγων, ὃν 
9 ἐαν φιλήσω. αὐτὸς ἐστιν κρατήσατε αὐτὸν. καὶ εὐθέως, προσ- 
Ὧ) ελϑὼν τῷ Ἰησοῦ εἶπεν, χαῖρε, ῥαββεὶ, καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. Ὁ 
ὃὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, ἑταῖρε, ἐφ᾽ ὃ πάρει; τότε προσελθόντες 
il ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. καὶ 
ἰδοὺ, εἷς τῶν μετὰ Ἰησοῦ, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἀπέσπασεν τὴν μά- 


1) μαι. Sic Codex, pro με. 2) In summa pagina ξε. wege τῆς παρα- 
δοσεως tov Inoov, argumentum capituli quod a ver. 48 inchoat. 
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58 EYATTEAION 


XXVIya:gav αὐτοῦ, καὶ πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως ἀφεῖλεν 


ΤΎ 


αὐτοῦ τὸ ὠτίον. τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἀπόστρεψόν σου τὴν 5" 
μάχαιραν εἰς τὸν τύπον αὐτῆς᾽ Πάντες γὰρ of λαβόντες μάχαιραν 
ἐν μαχαίρῃ ἀπολοῦνται. ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ δύναμαι ἄρτι παρακαλέ- 53 
σαι τὸν πατέρα μου, καὶ παραστήσει μοι πλείους ἢ δώδεκα λεγεό- 
νῶν ἀγγέλων; πῶς οὖν πληρωθῶσιν af γραφαὶ, ὅτι οὕτως δεῖ 5A 
γενέσϑαι; Ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς τοῖς ὄχλοις, ὡς ἐπὶ 55 
λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων συλλαβεῖν με; καϑ᾽ ἡμέ- 
ραν ἐκαϑεζξζόμην πρὸς ὑμᾶς διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ οὐκ ἐκρατήσα- 
ταί με. Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωϑώῶσιν al γραφαὶ τῶν προ- 56 
φητῶν. τότε of μαϑηταὶ πάντες ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον. Οἱ dt 57 
κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν ἀπήγαγον πρὸς Καϊαφαν τὸν ἀρχιερέα, 
ὅπου of γραμματεῖς καὶ of πρεσβύτεροι συνήχϑησαν. Ὁ δὲ Πέτρος 58 
ἠχολυύϑει αὐτῷ ἀπὸ μακρόϑεν, ἕως τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως" 
καὶ εἰσελϑὼν ἔσω ἐκάϑητο μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, ἰδεῖν τὸ τέλος. 

Oi') δὲ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι καὶ τὸ συνέδριον ὅλον 59 
ἐξήτουν ψευδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ὅπως ϑανατώσουσιν 
αὐτὸν καὶ οὐκ evoov’ καὶ πολλῶν προσελϑόντων ψευδομαρτύ- 60 
ρῶν, οὐχ εὗρον. Ὕστερον δὲ προσελθόντες δύο ψευδομάρτυρες 
εἶπον, οὗτος ἔφη, δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ 61 
διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰχοδομῆσαι αὐτόν. καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς 82 
εἶπεν αὐτῷ, οὐδὲν ἀποκρίνῃ τί οὗτοί σου ὃ καταμαρτυροῦσιν; ὁ δὲ 63 
Ἰησοῦς ἐσιώπα. καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ, ἐξορ- 
κίξω os κατὰ τοῦ Θεοῦ τοῦ ξῶντος, ἵνα ἡμῖν εἴπῃς, εἰ σὺ εἰ 
ὁ Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ. Λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, σὺ εἶπας. 61 
πλὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ᾿ ἄρτι ὄψεσθαι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου καϑή- 
μενον ἐκ δεξιὼν τῆς δυνάμεως, καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν 
τοῦ οὐρανοῦ. Tore ὁ ἀρχιερεὺς διέῤῥηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, λέ. 65 
γῶν, ὅτι ἐβλασφήμησεν τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; Ἴδε, νῦν 
ἠκούσατε τὴν βλασφημείαν αὐτοῦ τί ὑμῖν δοκεῖ; Οἱ δὲ ἀποκρι- 66 
ϑέντες εἶπον, ἔνοχος ϑανάτου ἐστίν. Τότε ἐνέπτυσαν εἰς τὸ 61 


1) Summae columnae adscriptus est titulus fs. περὶ της αρνήσεως tov 
[Πετρου]. 2) ψευδομαρτύυρες ξιπον. a 2 m. rescriptum. | m. videtur scri- 
psisse μαρτυρὲς ειπον. 3) cov correctum ἃ 2 τὰ. 6 got, 1 τῇ. 


KATA ΜΑΤΘΑΙ͂ΟΝ. 59 


(8 πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐχολάφισαν αὐτόν" of dt ἐράπισαν, Ag-XXVI. 
γοντες, προφήτευσον ἡμῖν, Χριστὲ, τίς ἐστιν ὁ παίσας σε; 

θ9 Ὁ δὲ Πέτρος ἔξω ἐκάϑητο ἐν τῇ αὐλῇ, καὶ προσῆλθεν αὐτῷ 
μία παιδίσκη, λέγουσα, καὶ σὺ ἦσϑα μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Γαλιλαίου. 

70 ὁ δὲ ἠρνήσατο ἔμπροσθεν αὐτῶν πάντων, λέγων, οὐκ οἷδα τί λέ- 

1 γεις. Ἐξελθόντα δὲ αὐτὸν εἰς τὸν πυλῶνα, ἴδεν αὐτὸν ἄλλη, καὶ * 

12 λέγει αὐτοῖς ἐκεῖ, καὶ οὗτος ἦν μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Ναξωραίου. καὶ 

73 πάλιν ἠρνήσατο μετὰ ὄρχου, ὅτι οὐκ olda τὸν ἄνϑρωπον. μετὰ 
μικρὸν δὲ προσελθόντες of ἑστῶτες εἶπον τῷ Πέτρῳ, ἀληϑῶς καὶ 

Ἢ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ" καὶ γὰρ ἡ λαλειά σου δῆλόν σε ποιεῖ. τότε ἤρξατο 
καταϑεματίζειν καὶ ὀμνύειν, ὅτι οὐκ olda τὸν ἄνϑρωπον. καὶ 
εὐθέως ἀλέχτωρ ἐφώνησεν. 


τιδ 
α 


τις 


τὸ Καὶ ἐμνήσϑη ὁ Πέτρος τοῦ ῥήματος Ἰησοῦ εἰρηκότος αὐτῷ, 
ὅτε πρὶν ἢ ἀλέχτορα φωνῆσαι τρεὶς ἀπαρνήσῃ we καὶ ἐξελθὼν 
ἔξω ἔκλαυσεν πικρῶς. 


ΚΕΦ. ΚΖ. CAP. XXVII. 


1 Πρωΐας δὲ γενομένης, συμβούλιον ἔλαβον πάντες of ἀρχιερεῖς καὶ a 
of πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ κατὰ tov Ἰησοῦ, ὥστε ϑανατῶσαι αὐτόν" 

2 Καὶ δήσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον, καὶ παρέδωκαν αὐτὸν Ποντίῳ Πι- ἴω 
λάτῳ τῷ ἡγεμόνι. 

3 Τότε ἰδὼν Ἰούδας ὃ παραδιδοὺς αὐτὸν, ὅτι κατεκρίϑη, μετα- id 
μεληϑεὶς ἀπέστρεψεν ta τριάκοντα ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ 

4 τοῖς πρεσβυτέροις, λέγων, ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα ἀϑῶον. οἱ δὲ 

ὅ εἶπον, τί πρὸς ἡμᾶς; σὺ ὄψῃ. καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια ἐν τῷ ναῷ, 

6 ἀνεχώρησεν᾽ καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο. of δὲ ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ 
ἀργύρια εἷπον, οὐκ ἔξεστιν βαλεῖν αὐτὰ εἰς τὸν κορβανᾶν, ἐπὶ τιμὴ 

Τ αἵματός ἐστιν. συμβούλιον δὲ λαβόντες, ἡγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν 

8 ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. διὸ ἐκλήϑη ὁ ἀγρὸς ἐκεῖ- 

9 νὸς ἀγρὸς αἵματος, fag τῆς σήμερον. τότε ἐπληρώϑη τὸ ῥηϑὲν διὰ Ἰη- 
ρεμίου τοῦ προφήτου, λέγοντος, Καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, 
τὴν τιμὴν τοῦ τετιμημένου, ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ᾽ καὶ ἔδω- 

10 xav*) αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, καϑὰ συνέταξέν μοι Κύριος. 


1) In marg. superiore [ξξ. περι της] του Ιουδα μεταμελειας. ; 2) edeoxay 
in 2 m., fortasse pro edaxey 1 m, 
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Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἔστη ἔμπροσϑεν τοῦ ἡγεμόνος καὶ ἐπηρώτησεν av- 
τὸν ὁ ἡγεμὼν, λέγων, σὺ εἰ ὃ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; ὁ δὲ Ἰη- 
σοῦς ἔφη αὐτῷ, σὺ λέγεις. Καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσϑαι αὐτὸν ὑπὸ 
τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, οὐδὲν ἀπεκρίνατο. τότε 1ἐ- 
9 - ὃ , 3 9 ’ a ~ “- 4 
γει αὐτῷ ὁ Πειλάτος, οὐκ ἀκούεις πόσα σοῦ καταμαρτυροῦσιν '); καὶ 
9 3 ᾽ 9 ~ Q I@PrA ey ew “" ΄ ᾿Ὶ e 
OUx ἀπεκρίϑη αὐτῷ πρὸς οὐδὲ Ev Onua, ὡστε ϑαυμαξειν τὸν ηγε- 
᾽ ὔ Q e a ’ e ¢ A 9 ᾽ »“᾿ - Ww 
μόνα λίαν. Κατὰ δὲ ἑορτὴν slate o ἡγεμὼν ἀπολύειν ἕνα τῷ ὄχλῳ 
δέσμιον, ὃν ἤϑελον. Εἶχον δὲ τότε δέσμιον ἐπίσημον, λεγόμενον 
Βαραββᾶν. συνηγμένων οὖν αὐτῶν, εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πειλάτος. τένα 
ϑέλετε ἀπολύσω ὑμῖν, Βαραββᾶν, ἢ Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον Χρι- 
στόν; nde γὰρ ὅτι διὰ φϑόνον παρέδωκαν αὐτόν. Καϑημένου δὲ 
αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ, 
λέγουσα. μηδὲν σοὶ καὶ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ" πολλὰ γὰρ ἔπαϑον σή- 
>” ’ 2» P ’ Ἢ \ a , 
μέρον χατ᾽ ὄναρ de αὐτόν. Of δὲ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι 
" ‘ »Ἤ on ’ ‘ ~ 4 . ὦ 
ἔπεισαν τους oxAovs, ἵνα αἰτησωνται τον Βαραββᾶν, tov δὲ ]ησοῦν 
ἀπολέσωσιν. ἀποκχριϑεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς, τίνα ϑέλετε 
ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν; of δὲ εἶπον, Βαραββᾶν. Μέγει αὐτοῖς 
, ’ ι2 , “ “ ’ 
6 Πειλάτος, τί οὖν ποιήσω Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον Χριστόν; Agyov- 
διν πάντες, σταυρωϑήτω. ὁ ὃὲ ἡγεμὼν ἔφη, τί γὰρ κακὸν ἐποίη- 
σεν; of δὲ περισσῶς ἔκραζον, λέγοντες σταυρωϑήτω. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ 
Πειλάτος, ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον ϑόρυβος γείνεται. λα- 
βὼν ὕδωρ, ἀπενίψατο τὰς χεῖρας ἀπέναντι τοῦ ὄχλου, λέγων, 
ἀϑωὼός εἶμι ἀπὸ τοῦ αἵματος τούτου τοῦ δικαίου" ὑμεῖς ὄψεσϑε. 
9 4 - δ a 3 4 ? b] ~ 3 ¢ ~ 4. 
καὶ ἀποκριϑεὶς πᾶς ὁ λαὸς εἰπεν, τὸ aiua αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ 
τὰ τέκνα ἡμῶν. Τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν τὸν δὲ 
Ἰησοῦν φραγελλώσας παρέδωκεν ἵνα σταυρωϑῇ. Τότε οἵ στρα- 
τιῶται τοῦ ἡγεμόνος, παραλαβόντες τὸν Ἰησοῦν εἰς τὸ πραιτώριον, 
συνήγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην τὴν σπεῖραν᾽ καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν, 
περιέϑηκαν αὐτῷ χλαμύδα κοκκίνην᾽ καὶ πλέξαντες στέφανον ἐξ 
ἀχανϑῶν, ἐπέϑηκαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ κάλαμον ἐν τῇ 
δεξιὰ αὐτοῦ" καὶ γονυπετήσαντες ἔμπροσθεν αὐτοῦ, ἐνέπεξον 
αὐτῷ δέροντες, χαῖρε, ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. Καὶ ἐμπτύσαν- 


> A b) “ 
τες εἰς avtoyv, ἔλαβον τὸν κάλαμον, καὶ ἔτυπτον εἰς τὴν κεφαλὴν 


1) Sic Codex: Woide habet καταμαρτυρονσι, sed male. 
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«- 9 ~ 9 A a , th 
31 αὐτοῦ. Καὶ ore ἐνέπεξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν χλαμύδα, καὶ “- 


x ΄ ~ ) a , 4 ., 
ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ εἴματια αὐτοῦ" καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ ᾿ 
τλα 
a 
33 ᾽ καὶ ~ 3 , -“ ») νι Ἢ 9 ~ K ‘ τλβ 
Σίμωνα᾽ τοῦτον ἡγγάρευσαν iva ἀρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. Καὶ ς 


32 σταυρῶσαι. Ἐξερχόμενοι δὲ εὗρον ἄνϑρωπον Κυρηναῖον, ὀνόματι 


ἐλϑόντες εἰς τόπον λεγόμενον Γυλγοϑὰ, ὃς ἐστιν λεγόμενος κρα- : 
Ἡ γίου τόπος, Ἔδωκαν αὐτῷ πιεῖν ὕξος μετὰ χολῆς μεμιγμένον" καὶ δ᾽ 
33 γευσάμενος οὐκ ἤϑελεν πιεῖν. Σταυρώσαντες δὲ αὐτὸν, διεμερί- κα 
30 σαντο τὰ εἰμάτια αὐτοῦ, βάλοντες κλῆρον. Καὶ καϑήμενοι ἐτή- 
δ᾽ gouy αὐτὸν ἐκεῖ. καὶ ἐπέϑηκαν ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν 
αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμμένην, οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰου- 
33 δαίων. Tore σταυροῦνται σὺν αὐτῷ δύο λῃσταὶ, εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ κα 
1) εἰς ἐξ εὐωνύμων. Οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὑτὸν, 
10 χεινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ λέγοντες, ὁ καταλύων τὸν 
ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτύν᾽ εἰ υἱὸς εἰ 
41 τοὐ Θεοῦ, καὶ κατάβηϑι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. Ὁμοίως of ἀρχιερεῖς ἐμπαί- 
Ὦ ξοντες μετὰ τῶν γραμματαίων καὶ πρεσβυτέρων ἔλεγον, ἄλλους 
ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σώδαι. εἰ βασιλεὺς Ἰσραήλ ἐστιν, κατα- 
4 Bara νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, καὶ πιστεύομεν αὐτῷ. πέποιϑεν ἐπὶ 
τὸν Θεόν᾽ ῥυσάσϑω αὐτὸν, εἰ ϑέλει αὐτόν Εἶπεν γὰρ, ὅτι 
4 Θεοῦ εἰμι υἵός. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ of λῃσταὶ of συνσταυρωϑέντες av- β 
45 τῷ ὠνείδιζον αὐτόν. "Axo δὲ ἔκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶ- 3 
16 σαν τὴν γὴν Ewe ὥρας ἐνάτης" Περὶ δὲ τὴν ἐνάτην ὥραν ἀνεβόησεν tHe 
ὁ Ἰησοῦς φωνῇ μεγάλῃ, λέγων, Ἡλὶ, Hl, λιμὰ σαβαχϑανεέ; τοῦτ᾽ 
Ἡ ἔστιν, Θεέ μου, Θεέ μου, ἱνατί με ἐνκατέλειπες; τινὲς δὲ τῶν ἐκεῖ 
48 ἑστώτων ἀκούσαντες ἔλεγον, ὅτι Ἡλείαν φωνεῖ οὗτος. Καὶ i 
εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ αὐτῶν, καὶ λαβὼν σπόγγον, πλήσας τε 
49 ofoug, καὶ περιϑεὶς καλάμῳ, ἐπότιξεν αὐτόν᾽ of δὲ λοιποὶ 
30 ἔλεγον, ἄφες, ἴδωμεν εἰ ἔρχεται Ἡλίας σώσων αὐτόν. Ὁ δὲ Ἰη- 
δ] σοῦς πάλιν κράξας φωνῇ μεγάλῃ ἀφῆκεν τὸ πνεῦμα. Καὶ ἐδοὺ, ἡ ἢ 
τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσϑη εἰς δύο ἀπὸ ἄνωϑεν ξως xara" 


1) ec Bele: αὐτον, Post ϑελδβιταβυσα, οἱ evroy in initio sequentis lineae, 
eujus reliquae literae etiam erasae sunt, super rasura rescriptum, 2) ειπὲν 
— avtoyv. omnia rescripta, quinque lineis erasis, et reliquis 2 τῇ. rescriptis. 
Quaedam bis scripta fuisse videntur. — In marg. sup. ξη. περι τῆς αἰτη- 
σεως; tov σωμίατος tov Kvgeov], 
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XXVIL 
spe Καὶ ἡ yn ἐσείσϑη, καὶ al πέτραι ἐσχίσϑησαν᾽ καὶ ca μνημάτα 52 


ἀνεώχϑη, καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεχοιμημένων ἁγέων ἠγέρθη, 


καὶ ἐξελϑόντες ἐκ τῶν μνημείων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ, εἰσῆλθον 53 


εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἐνεφανίσϑησαν πολλοῖς. Ὁ δὲ ἑκατόνταρ- 
yos καὶ of μετ᾽ αὐτοῦ τηροῦντες τὸν Ἰησοῦν, ἰδόντες τὸν σεισμὸν 
καὶ τὰ γενόμενα. ἐφοβήϑησαν σφόδρα, λέγοντες, ἀληϑῶς Θεοῦ 
υἱὸς ἦν οὗτος. Ἦσαν δὲ ἐχεῖ γυναῖκες πολλαὶ μακρόϑεν ϑεωροῦ- 
σαι, αἴτεινες ἠκολούϑησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, δια- 
κονοῦσαι αὐτῷ ἐν αἷς ἦν Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ Μαρία ἡ 
τοῦ Ἰακώβου καὶ Ἰωσῇ μήτηρ, καὶ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. 

Ὀψίας δὲ γενομένης, ἦλθεν ἄνθρωπος πλούσιος ἀπὸ ᾽4ρι- 
μαϑαίας, τοὔνομα Iaonp, ὃς καὶ αὐτὸς ἐμαϑήτευσεν τῷ Ἰησοῦ. 
οὗτος προσελθὼν τῷ Πειλάτῳ, ἡτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. Tore 
ὁ Πειλάτος ἐκέλευσεν ἀποδοϑῆναι τὸ σῶμα. 

Καὶ λαβὼν τὸ σῶμα ὁ Ἰωσὴφ ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι κα- 
ϑαρᾷ, καὶ ἔϑηκεν αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ αὐτοῦ μνημείῳ, ὃ ἐλατόμησεν 
ἐν τῇ πέτρα"͵ καὶ προσκυλίδας λίϑον μέγαν ἐπὶ τῇ θύρα τοῦ 
μνημείου, ἀπῆλϑεν. Ἦν δὲ ἐκεῖ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ ἄλλη 
Μαρία, καϑήμεναι ἀπέναντι τοῦ τάφου. Τῇ δὲ ἐπαύριον, ἥτις 
ἐστὶν μετὰ τὴν παρασκευὴν, συνήχϑησαν of ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Da- 
ρισαῖοι πρὸς Πειλάτον, λέγοντες, κύριε. ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος 
ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι fav, μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. κέλευσον 
οὖν ἀσφαλισϑῆναι τὸν τάφον ξως τῆς τρίτης ἡμέρας" μήποτε ἐλ- 
ϑόντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ κλέψωσιν αὐτὸν, καὶ εἴπωσιν τῷ λαῷ, 
ἠγέρϑη ἀπὸ τῶν νεκρῶν καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς 


D4 


ὅ9 


πρώτης. ἔφη δὲ αὐτοῖς ὁ Πειλάτος, ἔχετε κουστωδίαν᾽ ὑπάγετε, 65 


ἀσφαλίσασϑε ὡς οἴδατε. of δὲ πορευϑέντες ἡσφαλέσαντο τὸν τάφον 66 


σφραγίσαντες τὸν λίϑον μετὰ τῆς κωστουδίας.) 


1) κωστουδίας, sic pro κουστωδιας. 


KATA MATOAION. ; 63 


KE®. KH. 
CAP. XXVIII. 
1'Oyd δὲ σαββάτων, τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν σαββάτων, ἦλϑεν ie 


Magia ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ ἄλλη Μαρία, ϑεωρῆσαι τὸν τάφον. 
2 χαὶ ἰδοὺ, σεισμὸς ἐγένετο μέγας᾽ ἄγγελος γὰρ κυρίου καταβὰς 
ἐξ οὐρανοῦ, προσελϑὼν ἀπεκύλισεν tov λίϑον ἀπὸ τῆς ϑύρας, καὶ 
3 ἐχάϑητο ἐπάνω αὐτοῦ. nv δὲ ἡ εἰδέα αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, καὶ τὸ 
4 ξνδυμα αὐτοῦ λευκὸν ὡσεὶ χιών. ‘4x0 δὲ τοῦ φόρου ἢ) ἐσείσϑησαν 
5 of τηροῦντες, καὶ ἐγένοντο ὡς νεκροί. ἀποχριϑεὶς 0 ὁ ἄγγελος Ἶ7 
εἷπεν ταῖς γυναιξὶν, μὴ φοβεῖσϑε ὑμεῖς οἷδα γὰρ ὅτι Ἰησυῦν τὸν 
ὃ ἐσταυρωμένον ξητεῖτε. οὐκ ἔστιν ὧδε᾽ ἠγέρϑη γὰρ, καϑὼς εἶπεν. 
1 δεῦτε, ἴδετε τὸν τόπον ὅπου ἔκειτο ὁ κύριος. καὶ ταχὺ πορευ- 
ϑεῖσαι εἴπατε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι ἡγέρϑη ἀπὸ τῶν νεκρῶν᾽ 
καὶ ἰδοὺ, προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν᾽ ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσϑαι. 
8 ἰδοὺ, εἶπον ὑμῖν. Καὶ ἐξελθοῦσαι ταχὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου μετὰ 
φόβυν καὶ χαρᾶς μεγάλης, ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαϑηταῖς 
9 αὐτοῦ. ὡς δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, καὶ 
ἰδοὺ, Ἰησοῦς ἀπήντησεν αὐταῖς, λέγων, χαίρετε. αἴ δὲ προσ- 
ἐλθοῦσαι ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. 
10 Tore λέγει αὐταῖς ὁ Ἰησοῦς μὴ φοβεῖσϑε: ὑπάγετε, ἀπαγγείλατε 
τοῖς ἀδελφοῖς μου, ἵνα ἀπέλθωσιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ ἐκεῖ 
Il μὲ ὄψονται. Πορευομένων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ, τινὲς τῆς κου- 
στωδείας ἐλθόντες εἰς τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦ- 
12 ow πάντα τὰ γενόμενα. Καὶ συναχϑέντες μετὰ τῶν πρεσβυ- 
τέρων, συμβυύλιόν τε λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς 
3 στρατιώταις, λέγοντες, εἴπατε, ὅτι of μαϑηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς 
HM ἐλϑόντες ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν κοιμωμένων, καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ 
τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν αὐτὸν, καὶ ὑμᾶς ἀμερί- 
15 μνους ποιήσομεν. Of δὲ λαβόντες τὰ ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδι- 
δάχϑησαν. καὶ διεφημίσϑη ὃ λόγος οὗτος παρὰ Ἰουδαίοις μέχρι τῆς 
18 σήμερον. Οἱ δὲ ἔνδεκα μαϑηταὶ ἐπορεύϑησαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, εἰς 





1} φορου, sic pro φοβου. 
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XXVIII.t0 ὄρος ov ἐτάξατο αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς. Kal ἰδόντες αὐτὸν, προσεκύ- 17 
νησαν"αὐτῷ᾽ of δὲ ἐδίστασαν. Καὶ προσελϑὼν ὁ Ἰησοῦς ἐλάλη- 18 
σεν αὐτοῖς, λέγων, Ἐδόϑη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
γῆς Πορευϑέντες μαϑητεύσατε πάντα τὰ ἔϑνη, βαπτίζοντες av- 19 
τοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ᾿4γίου Πνευ- 
ματος, διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν 20 
καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ we? ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας ξως τῆς συντελείας 
τοῦ αἰῶνος. ἀμήν). 


ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ 
ΚΑ͂ΤΑ ΜΑΤΘΑΙ͂ΟΝ. 


1) αμην. 2 m.: subscriptio evayyedcoy etc. 2 m. 


ΤΟΥ ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ ΕΥ̓ΑΓΓΕΛΙΟΥ 
ΑΙ ΠΕΡΙΟΧΑΙ. 


. περὶ τοῦ δαιμονιξομένου 
. περὶ τῆς πενθερὰς Πέτρου. 
. περὲ τῶν ἰχϑέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. 
. περὶ τοῦ λεπροῦ. 
περὶ τοῦ παραλυτικοῦ. 
. περὲ Aevt τοῦ τελώνου. 
. περὶ τοῦ ξηρὰν ἔχοντος χεῖρα, 
. περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ἐκλογῆς. — 
. περὶ τῆς παραβολῆς τοῦ σπόρου. 
περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τοῦ ἀνέμου καὶ τῆς ϑαλάσσης. 
. περὶ τοῦ λεγεῶνος. 
. περὶ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ ἀρχισυναγωώγου. 
ly. περὶ τῆς αἰμοῤῥοούσης. 
J. περὶ τῆς διαταγῆς τῶν ἀποστόλων. 
ιξ, περὶ Ἰωάννου καὶ Ἡρώδου. 
ις. περὶ τῶν πέντε ἄρτων. 
if. περὶ τοῦ ἐν ϑαλάσσῃ περιπάτου. 
in. περὶ τῆς παραβάσεως τῆς ἐντολῆς τοῦ Θεοῦ. 
ιϑ. περὶ τῆς Φοινικίσσης. 
x. περὶ τοῦ poytlalov. 
κα. περὶ τῶν ἑπτὰ ἄρτων. 
κβιπερὶ τῆς ξύμης τῶν Φαρισαίων. 
xy. περὶ τοῦ τυφλοῦ. 
xd. περὶ τῆς ἐν Καισαρίᾳ ἐπερωτήσεως. 
κε. περὶ τῆς μεταμορφώσεως τοῦ Ἰησοῦ. 
xg. περὶ τοῦ σεληνιαζομένου. 
xf. περὶ τῶν διαλογιξομένων τίς μείζων. 
xy. περὶ τῶν ἐπερωτησάντων Φαρισαίων. 
x9. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος αὐτὸν πλουσίου. 
l. περὶ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. 
la, περὶ Βαλτιμαίου. 
AB. περὶ τοῦ πώλου. 
ly. περὶ τῆς ξηρανϑείσης συκῆς. 
CODEX ALEX. ὃ 
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. περὶ τῆς συντελείας. 
. περὶ τῆς ἡμέρας καὶ ὥρας. 


περὶ ἀμνησικακίας. 


~ 4 ’ 
περὶ τῶν ἐπερωτησάντων τὸν Κύριον ἀρχιερέων καὶ γραμματαίων,, ἐν 


ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα oleic; 
Φ 4 


. περὶ τοῦ ἀμπελῶνος. 


περὲ τῶν ἐγκάϑετων διὰ τὸν κῆνσον. 
περὶ τῶν Σαδδουκαίων. 

περὶ τῶν γραμματαίων. 

περὶ τῆς τοῦ Κυρίου ἐπερωτήσεως. 
περὶ τῆς τὰ δύο λεπτὰ. 


περὶ τῆς ἀἁλιψάσης τὸν Κύριον μύρῳ. 


. περὶ τοῦ πασχα. 


περὶ παραδόσεως προφητεία. 
ἀρνήσις Πέτρου. ; 
περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ Κυριακοῦ σώματος. ') 


1) Titulus pcriocharum Marci 2 m. periochae autem ipsae | m. 


ΕΥΑΡΓΕΛΙΟΝ 
KATA ΜΑΡΚΟΝ." 


ΚΕΦ. Α. 
CAP.I. 


1’ Aoxy τοῦ εὐαγγελίου Ἰησοῦ Χριστοῦ υἱοῦ tov Θεοῦ" ὡς γέ- ᾿ 
γραπται ἐν τοῖς προφήταις, Ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου 
πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσϑέν σου. 

3 Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου εὐϑείας 

1 ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. Ἐγένετο ᾿Ιωάννης βαπτίξων ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, καὶ κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 

5 Καὶ ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ Ἰουδαία χώρα, καὶ of Iego- 
σολυμεῖται" καὶ ἐβαπτίξοντο πάντες ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ ὑπ᾽ 


δ “ὁ ἢ τὸ 


6 αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. ἦν δὲ Ἰωάννης 
ἐνδεδυμένος τρίχας καμήλου, καὶ ξώνην δερματίνην περὶ τὴν 
1 ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐσθίων ἀκρίδας καὶ μέλι ἄγριον. Καὶ ἐκήρυσσεν, 
λέγων, ἔρχεται ὁ ἰσχυρός μου ὀπίσω μου, ov οὐκ ἰμὶ) ἱκανὸς κύ- 
8 pas λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ. ἐγὼ μὲν ἐβά- 
πτισα ὑμᾶς ἐν ὕδατι" αὐτὸς δὲ βαπτίσει ὑμᾶς ἐν Πνεύματι Ayio. 
9 Καὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, ἦλθεν Ἰησοῦς ἀπὸ Ναξαρὰτ 
τῆς Γαλιλαίας. καὶ ἐβαπτίσϑη ὑπὸ ἸΙωάνμον εἰς τὸν Ἰορδάνην. 
10 καὶ εὐθέως ἀναβαίνων ἀπὸ τοῦ ὕδατος, δεν σχιξομένους τοὺς 


οὐρανοὺς, καὶ τὸ Πνεῦμα ὡς περιστερὰν καταβαῖνον ἐπ᾽ αὐτόν" 
11 καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῶν οὐρανῶν, σὺ εἶ ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς, 
12 ἐν ᾧ εὐδόκησα. Καὶ εὐθέως τὸ Πνεῦμα αὐτὸν ἐκβάλλει εἰς τὴν 
13 ἔρημον. καὶ ἦν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας τεσσεράκοντα, πειραξόμε- 


σαὶ we TON 


νος ὑπὸ τοῦ Larava, καὶ ἦν μετὰ τῶν ϑηρίων᾽ Καὶ ἄγγελοι διη- 
κόνουν αὐτῷ. 
14 Μετὰ δὲ τὸ παραδοϑῆναι Ἰωάννην ἦλθεν Ἰησοῦς εἰς τὴν Γα- 
15 λιλαίαν, κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, λέ- 


Qe3 





* Titulus [evayyedjcov κατὰ Magxor, literis antiquis. 


1) ἐμὲ sic MS. pro εἰμι. 


qr 
* 


N op ὑπ 


oe 


68 ETAITEAION 


yor, Ὅτι πεπλήρωται ὁ καιρὸς, καὶ ἤγγεικεν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ 
μετανοεῖτε, καὶ πιστεύεται ἐν τῷ εὐαγγελίῳ.) περιπατῶν ὃὲ 
παρὰ τὴν ϑαλασσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδεν Σίμωνα καὶ ᾿ἀνδρέαν 
τὸν ἀδελφὸν τοῦ Σίμωνος ἀμφιβάλλοντας ἢ ἀμφίβληστρον ἐν τῇ 
ϑαλάσσῃ᾽ ἦσαν γὰρ ἁλεεῖς. Kad εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, δεῦτε ὀπίσω 
μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέσϑαι alesis ἀνθρώπων. καὶ εὐθέως 
ἀφέντες τὰ δίκτυα αὐτῶν, ἠκολούϑησαν αὐτῶ. Καὶ προβὰς ἐκεῖ- 
Bev ὀλίγον, ἶδεν Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ Ἰωάννην τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ καταρτίξοντας τὰ δίκτυα. 
καὶ εὐθέως ἐκάλεσεν αὐτούς καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεβε- 
δϑαῖον ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ τῶν μισϑωτῶν, ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ. 

Καὶ εἰσπορεύονται εἰς Καπερναούμ᾽ καὶ εὐθέως τοῖς σαββα- 
σιν εἰσελϑὼν εἰς τὴν συναγωγὴν, ἐδίδασκεν. Καὶ ἐξεπλήσσοντο 
ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ἣν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, 
καὶ οὐχ ὡς οἵ γραμματεῖς. 

Καὶ ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνϑρωπος ἐν πνεύματι ἀκα- 
ϑάρτῳ, καὶ ἀνέκραξεν, λέγων, αἴα, τί ἡμεῖν καὶ σὺ, Ἰησοῦ Ναξα- 
ρηνέ; ἤλϑες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἷδά σε τίς εἶ, ὃ ἅγιος τοῦ Θεοῦ. καὶ 
ἐπετείμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, λέγων, φιμώϑητι ἢ), καὶ ἔξελϑε ἐξ av- 
τοῦ. καὶ σπαράξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάϑαρτον, καὶ κραξαν 
φωνῇ μεγάλῃ, ἐξῆλϑεν ἐξ αὐτοῦ. καὶ ἐθαμβήϑησαν πάντες, ὥστε 
συνζητεῖν πρὸς ἑαυτοὺς, λέγοντες, τί ἐστιν τοῦτο; τίς ἡ καινὴ αὕτη 
διδαχὴ, ὅτι κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ τοῖς πνεύμασιν τοῖς ἀκαϑάρτοις ἐπι- 
τάσσει, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; ἐξῆλθεν δὲ ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς εἰς 
ὕλην τὴν περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 


16 


18 


19 


21 


28 


Καὶ εὐθέως ἐκ τῆς συναγωγῆς ἐξελθόντες, ἦλϑον εἰς τὴν οἰκέαν 29 
Σίμῶνος καὶ ᾿ἀνδρέου, μετὰ Ἰακώβου καὶ Ἰωάννου. Ἡ δὲ πενθερὰ 30 


Σίμωνος κατέκειτο πυρέσσουσα "᾿) καὶ εὐθέως λέγουσιν αὐτῷ περὶ 


αὐτῆς. καὶ προσελϑὼν ἤγειρεν αὐτὴν, κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς 31 


e 3 ~ . 3. A e ‘ 3 ’ ’ ? 
καὶ ἀφῆκεν ἀύτην ὁ πυρετὸς εὐϑέως, καὶ διηκόνει αὑτοῖς. 


Ὀψείας δὲ γενομένης, ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, ἔφερον πρὸς αὐτὸν 32 


πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας καὶ τοὺς δαιμονιξομένους. καὶ ἡ πόλις 33 


1) In marg. sup. β. περε τῆς πενϑερας Πετρου. 2) αμφιβαλλοντας. 
Scripsit 1 m. τισι υλλόντει: 9) λέγων φιμωϑητε. Super rasuram; for- 
tasse scriba omiserat λεγων. 4) Marg. sup. δ. περι tov λεπροῦ. 
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31 ὅλη ἐπισυνηγμένη ny πρὸς τὴν ϑύραν. Kal ἐθεράπευσεν πολλοὺς β 
κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλεν, 

85 χαὶ οὐκ ἤφιεν λαλεῖν τὰ δαιμόνια, ὅτι ἤδεισαν αὐτόν. Καὶ xowi 
ἕννυχον λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθεν, καὶ ἀπῆλθεν εἰς ἔρημον τόπον, 

36 καὶ ἐκεῖ προσηύχετο. καὶ κατεδίωξαν αὐτὸν ὁ Σίμων καὶ of μετ᾽ 

37 αὐτοῦ" καὶ εὑρόντες αὐτὸν, λέγουσιν αὐτῷ, ὅτι πάντες σε ξητοῦ- 

33 σιν. καὶ λέγει αὐτοῖς, ἄγωμεν εἰς τὰς ἐχομένας κωμοπόλεις, ἵνα 

30 καὶ ἐκεῖ κηρύξω᾽ εἰς τοῦτο γὰρ ἐξελήλυϑα. καὶ ἦν κηρύσσων εἰς 
τὰς συναγώγας αὐτῶν, εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν, καὶ τὰ δαιμόνια 
ἐκβάλλων. 

40 Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὸς, παρακαλῶν αὐτὸν καὶ yo- β 
νυπετῶν αὐτὸν, καὶ λέγων αὐτῷ, ὅτι, ἐὰν ϑέλῃς, δυνασαί με 

41 χαϑαρίσαι.ς. Ὁ δὲ Ἰησοῦς σπλαγχνισϑεὶς, ἐχτείνας τὴν χεῖρα, 


the 
tw 


2 ἥψατο αὐτοῦ. καὶ λέγει αὐτῷ, Sélw, καϑαρίσϑητι. καὶ εἰπόντος. 
43 αὐτοῦ, εὐθέως ἀπῆλϑεν ἢ λέπρα an’ αὐτοῦ, καὶ ἐκαϑερίσϑη. καὶ 
Ἡ ἐμβριμησάμενος αὐτῷ, ἐξέβαλεν αὐτὸν εὐθέως, καὶ λέγει αὐτῷ, 

ῦρα, μηδενὶ εἴπῃς" ἀλλὰ ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ. καὶ 

προσένεγχε περὶ tov καϑαρισμοῦ σου a προσέταξεν Μωσῆς, εἰς 
45 μαρτύριον αὐτοῖς.) Ὁ δὲ ἐξελθὼν ἤρξατο χηρύσσειν πολλὰ καὶ 
διαφημίζξειν τὸν λόγον, ὥστε μηκέτι αὐτὸν δύνασϑαι φανερῶς 
εἰς πόλιν εἰσελϑεῖν " ἀλλὰ ἔξω ἐν ἐρήμοις τόποις ἦν, καὶ ἤρχοντο 
πρὸς αὐτὸν παντόϑεν. 


ΚΕΦ. B. 
ΟΑΡ.11. 


ι Καὶ εἰσῆλθεν πάλιν εἰς Καπερναοὺμ δι’ ἡμερῶν" καὶ ἠκούσϑη 

5 ὅτι εἰς οἶκόν ἐστιν’ καὶ εὐθέως συνήχϑησαν πολλοὶ. ὥστε μηκέτι 
χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν θύραν" καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. 

3 Καὶ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν, παραλυτικὸν φέροντες, αἰρόμενον 

1 ὑπὸ τεσσάρων. καὶ μὴ δυνάμενοι προσεγγίσαι αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, 
ἀπεστέγασαν τὴν στέγην ὅπου ἦν, καὶ ἐξορύξαντες χαλῶσιν τὸν 

5 χράβαττον, ἐφ᾽ ὦ ὃ παραλυτικὸς κατέκειτο. ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς 
τὴν πίστιν αὐτῶν λέγει τῷ παραλυτικῷ, τέκνον, ἀφέωνταί δοι ai 


1) αὐὔτοις; org in 2 m. fortasse 1 m. scripsit αὐτῶ. 2) Marg. sup. ε. 
περι του παραλυτικου. 
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auaerveia') cov. Ἦσαν δέ τινες τῶν γραμματαίων ἐκεῖ καϑήμε- 
νοι, καὶ διαλογιξόμενοι ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν, τι οὗτος οὕτω λα- 
λεῖ βλασφημείας; τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας. εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεὸς; 
καὶ εὐθέως ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι αὐτοῦ, ὅτι οὕτως av- 
τοὶ διαλογέζονται ἐν ἑαυτοῖς, εἶπεν αὐτοῖς, τί ταῦτα διαλογίζεσθαι 
ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; τί ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν τῷ παρα- 
λυτικῶ, ἀφέωνταί σοι αἴ ἁμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν, ἔγειρε, καὶ ἄρον 
τὸν χραβαττόν σου, καὶ περιπάτει; “Iva δὲ ἐδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν 
ἔχει ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς ἁμαρτίας, (λέγει 
τῷ παραλυτικῷ,) σοὶ λέγω, ἔγειρε, καὶ ἄρον τὸν κράβαττόν σου, 
καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἷχόν σου. καὶ ἠἡγέρϑη εὐθέως, καὶ ἄρας τὸν 
κράβαττον, ἐξῆλθεν ἐναντίον πάντων ὥστε ἐξίστασϑαι πάντες, 


καὶ δοξάξειν τὸν Θεὸν, λέγοντας, ὅτι οὐδέποτε οὕτως ἴδομεν. 


‘Kal ἐξῆλϑεν πάλιν παρὰ τὴν ϑαάλασσαν᾽ καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἤρχετο 


πρὸς αὐτὸν, καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς. Καὶ παράγων idev Λευΐ 
τὸν τοῦ ᾿ἡλφαίου, καϑήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ λέγει αὐτῷ, 
ἀκολούϑει μοι. καὶ ἀναστὰς ἠκολούϑησεν αὐτῷ. Καὶ ἐγένετο ἐν 
τῷ κατακεῖσϑε αὐτὸν ἐν τῇ οἰκία αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τελῶναι καὶ 
ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαϑηταῖς 
αὐτοῦ" ἦσαν γὰρ πολλοὶ, καὶ ἠκολούϑησαν αὐτῷ. καὶ οἵ γραμ- 
ματεῖς καὶ οἵ Φαρισαῖοι, ἰδόντες αὐτὸν μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 
ἁμαρτωλῶν ἐσθίοντα, ἔλεγον τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, τί ὅτι μετὰ 
τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσϑίει καὶ πίνει; Καὶ ἀκούσας ὁ 
Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς. οὐ χρίαν ἔχουσιν of ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ 
of κακῶς ἔχοντες. οὐκ ἦλϑον καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτω- 
λούς. Καὶ ἦσαν of μαϑηταὶ ἸΙωάννου καὶ of Φαρισαῖοι νηστεύον- 
τες᾽ καὶ ἔρχονται καὶ λέγουσιν αὐτῷ, διατί of μαϑηταὶ Toav- 
νου νηστεύουσιν, of δὲ σοὶ μαϑηταὶ οὐ νηστεύουσιν; καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοὺς, μὴ δύνανται of υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος, ἐν 
ὦ ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν νηστεύειν; ὅσον χρόνον μεϑ᾽ 
ἑαυτῶν ἔχουσιν τὸν νυμφίον, οὐ δύνανται νηστεύειν Ἐλεύ- 
σονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρϑῇ ax’ αὐτῶν ὁ νυμφίος. καὶ τότε 


1) ἀμαρτύυριαι, sic 1 m. sed 2 m. transversis lincolis delevit tve. 


12 


14 


16 


11 


19 


20 
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21 νηστεύσουσιν ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκκους ἀγνά- 1. 
gov ἐπιράπτει ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ" εἰ δὲ μὴ, αἴρει ax’ αὐτοῦ τὸ 

3) πλήρωμα τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον σχίσμα γείνεται. καὶ 
οὐδεὶς βάλλει οἷνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ δὲ un, ῥήσσει 
ὁ οἶνος ὁ νέος τοὺς ἀσχοὺς, καὶ ὁ οἷνος ἐκχεῖται καὶ οἵ ἀσκοὶ 

3 ἀπολοῦνται" ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον. Kal ¢ 
ἐγένετο παραπορεύεσϑαι αὐτὸν ἐν τοῖς σύόββασιν διὰ τῶν σπορί- 
μῶν, καὶ ἤρξαντο of μαϑηταὶ αὐτοῦ ὁδὸν ποιεῖν τίλλοντες τοὺς 

51 στάχυας. καὶ of Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῶ, ἴδε, τί ποιοῦσιν, ὃ οὐκ 

% ἔξεστιν τοῖς σάββασιν; καὶ αὐτὸς ἔλεγεν αὐτοῖς, οὐδέποτε ἀνέ- 
γνῶτε, τί ἐποίησεν Δαβὶδ, ὅτε χρείαν ἔσχεν καὶ ἐπίνασεν αὐτὸς 

36 χαὶ of μετ᾽ αὐτοῦ; πῶς εἰσῆλϑεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ ἐπὶ ᾿4βιά- 
ϑαρ τοῦ ἀρχιερέως, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν, οὖς 
οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν ἢ) εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκεν καὶ τοῖς σὺν 


"7 


~ 


αὐτῷ οὖσιν; Kai ἔλεγεν αὐτοῖς, τὸ σάββατον διὰ τὸν ἄνϑρωπον 8 
ὯΝ ἐγένετο, οὐχ ὁ ἄνϑρωπος διὰ τὸ σάββατον. ὥστε κύριός ἐστιν 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοὺ σαββάτου. 


ΚΕΦ. I’. 
CAP. ITI. 

ι Kei εἰσῆλϑεν πάλιν εἰς τὴν συναγωγὴν, καὶ ἐκεῖ ἦν ἄνθρωπος 

2 ἐξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα, καὶ παρετηροῦντο αὐτὸν εἰ τοῖς σάβ- 

3 βασιν ϑεραπεύσει αὐτὸν, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. καὶ λέγει 
τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ἐξηραμμένην ἔχοντι τὴν χεῖρα, ἔγειρε εἰς τὸ μέσον. 

1 zai λέγει αὐτοῖς, ἔξεστιν ἐν τοῖς σάββασιν ἀγαϑοποιῆσαι, ἢ κακοποι- 

5 ἥσαι; ψυχὴν σῶσαι. ἢ axoxrelvar; of δὲ ἐσιώπων. καὶ περιβλεψά- 
μενος αὐτοὺς μετ᾽ ὀργῆς, συλλυπούμενος ἐπὶ τῇ πωρώσει τῆς καρ- 
δίας αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπω, ἔκτεινον τὴν χεῖρα σου. καὶ ἐξέτεινεν, 

6 καὶ ἀπεκατεστάϑη ἡ χεὶρ αὐτοῦ. Καὶ ἐξελθόντες of Φαρισαῖοι εὐθέως "ἃ 
μετὰ τῶν Ἡρωδιανῶν συμβούλιον ἐποίουν κατ᾽ αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν 

7 ἀπολέσωσιν. καὶ ὁ Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν μετὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς 


1) ovg οὐκ εξεστιν pay. 2m. sed antiqua rescripta. 2) Post σαββα- 
toy secundum, duae literae erasae. 
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τὴν ϑαλασσαν᾽ Kal πολὺ πλῆϑος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἠκολούϑησεν 
αὐτῷ, καὶ ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, καὶ ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων, καὶ ἀπὸ τῆς 
Ἰδουμαίας, καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου") καὶ οἱ περὶ Τύρον καὶ 
Σιδῶνα, πλῆϑος πολὺ, ἀκούσαντες ὅσα ἐποίει, ἦλθον πρὸς αὐτόν. 
καὶ εἶπεν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ἵνα πλοιάριον προσκαρτερῇ 
αὐτῷ, διὰ τὸν ὄχλον, ἵνα μὴ ϑλίβωσιν αὐτόν. πολλοὺς γὰρ ἐϑε- 
ράπευσεν, ὥστε ἐπιπίπτειν αὐτῷ, ἵνα αὐτοῦ ἄψωνται, καὶ ὅσοι 
εἶχον μάστιγας καὶ τὰ πνεύματα τὰ ἀκάϑαρτα, ὅταν αὐτὸν ἐθεώ- 
ρει, προσέπιπτον αὐτῷ, καὶ ἔχραξον, λέγοντα, ὅτι σὺ εἶ ὁ υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ. Καὶ πολλὰ ἐπετείμα αὐτοῖς, ἵνα μὴ φανερὸν αὐτὸν 
ποιήσωσιν. 

Καὶ ἀναβαίνεζ εἰς τὸ ὅρος, καὶ προσκαλεῖτε οὺς ἤϑελεν 
αὐτός" καὶ ἀπῆλϑϑν᾽) πρὸς αὐτόν. καὶ ἐποίησεν δώδεκα, ἵνα 
ὦσιν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἵνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν, καὶ 
ἔχειν ἐξουσίαν ϑεραπεύειν τὰς νόσους, καὶ ἐκβάλλειν τὰ ϑδαι- 
wove’ Καὶ ἐπέϑηκεν τῷ Σίμωνι ὄνομα Πέτρον" καὶ Ἰάκωβον τὸν 
τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰακώβου" καὶ 
ἐπέϑηκεν αὐτοῖς ὀνόματα Βοανηργὲς, ὃ ἐστιν, υἱοὶ βροντῆς καὶ 
᾿Δνδρέαν, καὶ Φίλιππον, καὶ Βαρϑολομαῖον, καὶ Ματϑαῖον, καὶ 
Θωμᾶν, καὶ Ἰάκωβον τὸν τοῦ ᾿ἀλφαίου. καὶ Θαδδαῖον, καὶ Σί- 
wove τὸν Κανανείτην, καὶ Ἰούδαν Ἰσκαριώτην, ὃς καὶ παρέ- 
δωκεν αὐτόν. Καὶ ἔρχονται εἰς οἶκον καὶ συνέρχετε πάλιν ὁ ὄχλος, 
ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς μήδε ἄρτον φαγεῖν. Καὶ ἀκούσαντες of 
παρ᾽ αὐτοῦ ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτόν. ἔλεγον γὰρ. ὅτι ἐξέστη. 
καὶ of γραμματεῖς of ἀπὸ ᾿εροσολύμων καταβάντες ἔλεγον, ὅτι 
Βεελξεβοὺλ ἔχει, καὶ ὅτι ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβαλ- 
λὲι τὰ δαιμόνια. Καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς, ἐν παραβολαῖς 
ἔλεγεν αὐτοῖς, πῶς δύναται Σατανᾶς Σατανᾶν ἐκβάλλειν; καὶ 
ἐὰν βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισϑῇ, οὐ δύναται σταϑῆναι ἡ βα- 
σιλεία ἐκείνη" καὶ ἐὰν οἰκία ἐφ᾽ ἕαυτὴν μερισϑῆ, οὐ δύναται 
σταϑῆναι ἡ οἰκία ἐκείνη" καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς ἀνέστη ἐφ᾽ ἑαυτὸν 


1) Marg. sup. 7. περι τῆς [των αποστολων exiroyns). 2) axnldty 
sic pro axnlPor; 1 τῇ. scripsit ἀπηλϑεν. 
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" χαὶ μεμέρισται, οὐ δύναται σταϑῆναι, ἀλλὰ τέλος ἔχει. οὐ- II. 
δεὲὶς δύναται τὰ σκεύη τοὺ ἰσχυροῦ, εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν 
αὐτοῦ, διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ, καὶ 

Ὁ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάση. Anny λέγω ὑμῖν, ὅτι πάντα “5 
ἀφεθήσεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων τὰ ἁμαρτήματα, καὶ al 

Ὁ) βλασφημείαι ὅσας ἂν βλασφημήσωσιν' ὃς δ᾽ ἂν βλασφημήσῃ 
εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ “ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ 

W ἔνοχός ἐστιν αἰωνίου κρίσεως" ὅτι ἔλεγον, πνεῦμα ἀκάϑαρτον 

Ml ἔχει. Ἔρχονται οὖν of ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ 8 

2 ἔξω ἑστῶτες ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν, ξητοῦντες αὐτόν. καὶ ἐκά- 
ϑητο περὶ αὐτὸν ὄχλος᾽ εἶπον δὲ αὐτῷ, ἰδοὺ, ἡ μήτηρ σου 

3 χαὶ of ἀδελφοί σου καὶ αἱ ἀδελφαί cov, ἔξω ξητοῦσίν σε. καὶ 
ἀπεχρίϑη αὐτοῖς, λέγων, τίς ἐστιν ἡ μήτηρ μου ἢ of ἀδελφοί 

Ἡ μου; Καὶ περιβλεψάμενος κύκλῳ τοὺς περὶ αὐτὸν χαϑημέ- 

3% νους, λέγει, ἰδοὺ, ἡ μήτηρ μου καὶ of ἀδελφοί μον. ὃς γὰρ 
ἂν ποιήσῃ τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ. οὗτος ἀδελφός μου καὶ ἀδελφὴ 
καὶ μήτηρ ἐστίν. 


ΚΕΦ. Δ. 


CAP.IV. 
1 Kad πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν ϑάλασσαν᾽ καὶ συνήχϑη- "1 
σαν πρὸς αὐτὸν ὄχλος πολὺς, ὥστε αὐτὸν ἐμβάντα εἰς τὸ πλοῖον 
καϑῆσϑαι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ᾽ καὶ πᾶς ὁ ὄχλος πρὸς τὴν ϑαλασ- 
2 σαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦν. καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς 
3 πολλὰ, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, ἀκούετε. Ἰδοὺ, 
ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι᾽ καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπίρειν, 
ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδὸν, καὶ ἦλθεν τὰ πετεινὰ καὶ κατέφα- 
ἢ γὲν αὐτό, ἄλλο δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες, ὅπου οὐκ εἶχεν 
γὴν πολλήν᾽ καὶ εὐθέως ἐξανέτειλεν, διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάϑος γῆς" 
δ ηλίονυ dt ἀνατείλαντος ἐκαυματίσϑη, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
ofan ἐξηράνϑη. καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὰς ἀκάνϑας" καὶ ἀνέ- 
βησαν αἴ ἄκανϑαι. καὶ συνέπνιξαν αὐτὸ, καὶ καρπὸν οὐκ ἔδωκεν. 


8 Καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν καλήν᾽ καὶ ἐδίδου καρπὸν ἀναβαί- 


IV. 


An 
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4 9 ‘ a ᾽ Cal fy ¢ 
vovta καὶ αὐξανόμενον, καὶ ἔφερεν Ev τριάκοντα, καὶ ἕν ἕξήκοντα, 


¢ τ ? 9 
καὶ ἕν ἑκατόν. καὶ ἔλεγεν, ὁ ἔχων ata ἀκούειν ἀκουέτω. Ὅτε δὲ 4, 


ἐγένετο καταμόνας, ἠρώτων αὐτὸν οἵ περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς δώ- 
δεκα τὴν παραβολήν. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, ὑμῖν δέδοται τὸ μυ- 
στήριον τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ" Ἐκείνοις δὲ τοῖς ἔξω, ἐν πα- 
ραβολαῖς τὰ πάντα γείνεται. ἵνα "βλέποντες βλέπωσιν, καὶ μὴ 
ἴδωσιν" καὶ ἀκούοντες ἀκούωσιν, καὶ μὴ συνιώσιν" μήποτε ἐπιστρέ- 


yoo, καὶ ἀφαιϑήσεται αὐτοῖς τὰ ἁμαρτήματα. καὶ λέγει αὐτοῖς, 13 


οὐκ οἵδατε τὴν παραβολὴν ταύτην; καὶ πῶς πάσας τὰς παρα- 
, " , τ 
Bola; γνώσεσθαι; Ὁ σπείρων τὸν λόγον σπείρει. οὔτοι dé 
> ‘ ‘ C gt rd ς ’ . oo ? ’ 
εἰσιν of maga τὴν odov, ὁπὺν σπείρεται ὁ λογος, καὶ OTaY ακου- 
σωσιν, εὐθέως ἔρχεται ὃ Σατανᾶς καὶ alos τὸν λύγον τὸν 
’ ~ e - τ ’ 
ἐσπαρμένον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν. Καὶ οὐτοί εἰσιν ὁμοίως 
‘ ͵ , a 3 ’ ‘ ’ 

of ἐπὶ ta méetowdn Oregousvor, of, Otay ἀχουσωσιν τὸν λογον, 
εὐθέως μετὰ χαρᾶς λαμβάνουσιν αὐτὸν, καὶ οὐκ ἔχουσιν ῥίξαν 
ἐν ἕαυτοῖς, ἀλλὰ πρόσκαιροί εἰσιν εἶτα γενομένης ϑλίψεως 
~ τ 

ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον, εὐθέως σκανδαλίξονται. Καὶ ov- 
, 4 9 4 [ 4 td 3 ’ 
τοί εἰσιν of εἰς tag ἀκανϑὰας δπειρομενοι, of τὸν Aoyov axov- 
οντερ, καὶ af μέριμναι τοῦ αἰῶνος τούτου, καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ 
πλούτου, καὶ al περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιϑυμίαι εἰσπορευύόμεναι συν- 

, ᾿Ὶ , 3 ΄ t o 
πνείγουσιν tov λόγον, καὶ ἄκαρπος γείνεται. Καὶ ovrot εἰ- 
σιν of ἐπὶ τὴν γὴν τὴν καλὴν σπαρέντες, οἴτεινες ἀκούουσιν 
τὸν λύγον καὶ παραδέχονται, καὶ καρποφοροῦσιν, ἕν τριά- 
κοντα, καὶ ὃν ξξήχοντα, καὶ ἕν ἑκατόν. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, 
᾽ ς ΄ ἊΣ 2 e ἢ 3 ’ ~ +w 6 4 ‘ 
unte ὁ λύχνος ἔρχεται, ἵνα ὑπὸ τὸν μοδιον τεθῇ ἢ VO τὴν 
κλείνην, οὐχ ἵνα ἐπὶ τὴν λυχνίαν ἐπιτεϑῇ; Ov yao forty τι 
8 A A ~ 9 ’ .] ? 3 δ 7 

κρυπτὸν, ἐὰν μὴ φανερωϑῇ᾽ οὐδὲ ἐγένετο ἀπόκρυφον, ada ἵνα 


‘ ἘΞ ’ ἢ 9 ‘ 2 
εἰς φανερὸν EAGy. εἴτις ἔχει ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. Καὶ ἔλε- 5 


γεν αὐτοῖς, βλέπετε τί ἀκούετε. ἐν ὦ μέτρῳ μετρῖται. μετρη- 
ϑήσεται ὑμῖν, καὶ προστεϑήσεται ὑμεῖν τοῖς ἀκούουσιν. Ὃς 
γὰρ ἂν ἔχῃ, δοθήσεται αὐτῶ καὶ ὃς οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει 
ἀρϑήσεται ax’ αὐτοῦ. Καὶ ἔλεγεν. οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεέα 
τοῦ Θεοῦ, ὡς ἐὰν ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς. 
καὶ καϑεύδῃ καὶ ἐγείρητε νύχτα καὶ ἡμέραν, καὶ ὁ σπό- 


li 
15 


a! 


6 


Pe) 


7 


τῷ 
tw 
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ρος βλαστάνῃ καὶ μηκύνηται ὡς οὐκ οἷδεν αὐτός. αὐτομάτη IV. 
ἥ γῆ καρποφορεῖ, πρῶτον χόρτον, εἶτα στάχυν, εἶτα πλήρη 

~ σῖτον ἐν τῷ στάχυϊ. ὅταν δὲ παραδῶ ὁ καρπὸς, εὐθέως ἀπο- 

1) στέλλει τὸ δρέπανον, ὅτι παρέστηκεν ὁ ϑερισμός. Καὶ ἔλεγεν, κῇ 
τίνι ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, ἢ ἐν ποίᾳ παραβολῇ 

| παραβάλωμεν αὐτήν; ὡς κόκκον σινάπεως, ὃς, ὅταν σπαρὴ ἐπὶ 
τῆς γῆς. μεικρότερος πάντων τῶν σπερμάτων tay ἐπὶ τῆς γῆς 

2 ἐστίν᾽ καὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβαίνει, καὶ γείνεται πάντων τῶν 
λαχάνων μείξον, καὶ ποιεῖ κλάδους μεγάλους, ὥστε δύυνοσθϑαὶι 
ὑπὸ τὴν σκειὰν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνοῦν. ἢ 

3 Kal τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καϑὺς 

Ἡ ἐδύναντο ἀκούειν" χωρεὶς δὲ παραβυλῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς" Kar’ μ5 
ἰδίαν δὲ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ἐπέλυεν πάντα. 

Ὄ Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ὀψείας γενομένης, κ᾽ 

Wi διέλϑωμεν εἰς τὸ πέραν. καὶ ἀφέντες αὐτὸν, παραλαμβάνουσιν 
αὐτὸν ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίῳ" καὶ ἄλλα δὲ πλοιᾶ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 

δ] χαὶ γεένεται λαῖλαψ ἀνέμου μεγάλη" τὰ δὲ κύματα ἐπέβαλλεν 

% εἰς τὸ πλοῖον, ὥστε αὐτὸ ἤδη γεμίξεσθαι. καὶ ἦν αὐτὸς ἐν τῇ 
πρύμνῃ ἐπὶ τὸ προσχεφάλαιον καϑεύδων᾽" καὶ διεγείρουσιν αὐτὸν, 
καὶ λέγουσιν αὐτῷ, διδάσκαλε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεϑα; 

Ὁ χαὶ διεγερϑεὶς ἐπετίμησεν τῷ ἀνέμῳ, καὶ εἶπεν τῇ Padacon, 
σιώπα, πεφείμωσο. καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος, καὶ ἐγένετο γαλήνη 

" μεγάλη. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, τί δειλοί ἐσται οὕτως; πῶς οὐκ 

Ἱ ἔχεται πίστιν; καὶ ἐφοβήϑησαν φόβον μέγαν, καὶ ἔλεγον πρὸς 
ἀλλήλους, τίς ἄρα οὗτύς ἐστιν, ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ ἡ ϑάλασσα 
ὑπακούουσιν αὐτῷ; 


ΚΕΦ. E. 
CAP.V. 


ι αὶ ἦλθον εἰς τὸ πέραν τῆς ϑαλάσσης, εἰς τὴν χώραν τῶν 
Γαδαρηνῶν. 


φ ~ -~ ’ ow 
2 Kal ἐξελθόντι αὐτῷ ἐκ τοῦ πλοίου εὐϑέως, ἀπήντησεν αὐτῷ ἐκ 
I τῶν ἐνηιμείων ἄνϑρωπος ἐν πνεύματι ἀχκαϑάρτῳ, ὃς τὴν κατοίκησιν 


1) Marg. sup. ε. περε τῆς εἐπιτιμησεὼς TOV ἀνεμοῦυ και της Palacons. 
et τα. περι του λεγεωνος. 
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εἶχεν ἐν τοῖς μνημάσιν᾽ καὶ οὔτε ἁλύσεσιν οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτὸν 


δῆσαι, διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκεις παίδαις καὶ ἁλύσεσιν δεδέσϑαι. καὶ 1 


διεσπᾶσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις, καὶ τὰς παίδας συντετρίφϑοαι, 


καὶ οὐδεὶς ἴσχυεν αὐτὸν δήσαι᾽ καὶ διαπαντὸς νυχτὸς καὶ ἡμέρας 5 


ἐν τοῖς μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἦν κράξων καὶ κατακόπτων 
ἑαυτὸν λίϑοις. Ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν μακρόϑεν, ἔδραμεν καὶ προσ- 
εκύνησεν αὐτόν, καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ λέγει, τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, 
Ἰησοῦ, vit τοῦ Θεοῦ τοῦ ξῶντος ; ὁρκίξω σε τὸν Θεὸν, μή με βασα- 
νίσῃς ἔλεγεν γὰρ αὐτῷ,') τὸ πνεῦμα τὸ ἀχάϑαρτον ἔξελϑε ἀπὸ 
τοῦ ἀνθρώπου. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν, τί ὄνομα σοι; καὶ λέγει 
αὐτῷ, Δεγεὼν ὄνομα) μοι, ὅτι πολλοί ἐσμεν. καὶ παρεκάλουν αὖ- 
τὸν πολλὰ, ἵνα μὴ ἀποστείλῃ αὐτοὺς ἔξω τῆς χώρας. ἦν δὲ ἐκεῖ 
ἀγέλη χοίρων μεγάλη βοσκομένων πρὸς τῷ ὄρει" καὶ παρεκάλουν 
αὐτὸν πάντες of δαίμονες. λέγοντες, πέμψον ἡμᾶς εἰς τοὺς χοέρους, 
ἵνα εἰς αὐτοὺς εἰσέλθωμεν", καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς εὐθέως ὁ ἾἸ1η- 
σοῦς. Καὶ ἐξελθόντα τὰ πνεύματα τὰ ἀκάϑαρταδ) εἰσῆλϑον εἰς 
τοὺς χοίρους καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν᾽ ἦσαν δὲ ὡς δισχείλειοι" καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ ϑαλάσσῃ. 
καὶ of Booxovres τοὺς χοέρους ἔφυγον, καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. καὶ ἦλθον ἰδεῖν τί ἐστιν τὸ γεγο- 
νός. ὃ Καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν ἸΙησοῦν, καὶ ϑεωροῦσιν τὸν δαιμονι- 
ξόμενον καϑήμενον καὶ ἱματισμένον καὶ σωφρονονοῦντα, τὸν ἐσχη- 


oe 


15 


κύτα τὸν λεγεῶνα᾽ καὶ ἐφοβήϑησαν᾽ καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς of 16 


ἰδόντες, πῶς ἐγένετο τῷ δαιμονιξομένῳ., καὶ περὶ τῶν χοίρων. καὶ 
» 24 2 24 ~ C€ » 9 \ 
nokavto παρακαλεῖν αὑτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν ορίων αὐτῶν. Kat 
» ’ 3 ~ 3 ’ 29 A e 
ἐμβαίνοντος αὐτοῦ εἰς to πλοῖον, παρεκάλει αὐτὸν o δαιμονισϑ εὶς, 
“ Ω 3 ~ 5 2 > = 2 A 3 ‘ 9 = 
ἵνα" μετ αὐτοῦ ἢ. καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὑτὸν, ἀλλὰ λέγει αὐτῷ" 
ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου πρὸς τοὺς σοὺς, καὶ ἀνάγγειλον αὐτοῖς 
00a σοι ὁ Κύριος πεποίηκεν, καὶ ἠλέησέν σε. 

Καὶ ἀκῆλθεν καὶ ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ “4εκαπό- 
λει, ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" καὶ πάντες ἐθαύμαξον. 


1) eleyev yag αὐτῶ literae γεν γὰρ a rescriptae: 2m. 2) ovopa, ν 
super rasura rescriptum. 3) ta axafagta, 2m. margini adscriptum. 
4) ἔστιν to yeyovos. Prius scriptum fuisse videtur to yeyovos. Erasa et 
minoribus literis rescripta. 3’) Marg. sup. [εβ. xege] της ϑύυγατρος tov 
αρχισυναγωγ[ου]. --- [ey. πε͵ῖρε τῆς αἱμορροουσης. 
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1 Καὶ διαπεράσαντος τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ παλιν εἰς τὸ πέ- 
ραν, συνήχϑη ὄχλος πολὺς ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ ἦν παρὰ τὴν ϑάλασσαν. 
5: Καὶ ἰδοὺ, ἔρχεται εἷς τῶν ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι Ἰάειρος, 
3) χαὶ ἰδὼν αὐτὸν, πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ᾽ καὶ παρακαλει 
αὐτὸν πολλὰ, λέγων, ὅτι τὸ ϑυγατριόν μου ἐσχάτως ἔχει" ἵνα 
4 ἐλϑὼν ἐπιϑῆς αὐτῷ τὰς χεῖρας, ὅπως σωϑῇ καὶ ξήσεται. καὶ 
ἀπῆλθεν μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἠκολούϑει αὐτῷ ὄχλος πολὺς, καὶ συν- 
% ἔϑλιβον αὐτόν. Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν δύσει αἵματος ἔτη δώδεκα, 
40 χαὶ πολλὰ παϑοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, καὶ δαπανήσασα τὰ 
παρ᾽ αὑτῆς πάντα, καὶ μηδὲν ὠφεληϑεῖσα, ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ 
Ἵ χεῖρον ἐλθοῦσα, ἀκούσασα περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα ἐν τῷ ὄχλῳ 
ἢ ὕὄπισϑεν, ἥψατο τοῦ εἰματίου αὐτοῦ" ἔλεγεν γὰρ, ὅτι, κἂν τῶν 
% εἰματίων αὐτοῦ ἄψωμαι., σωθήσομαι. καὶ εὐθέως ἐξηράνϑη ἡ 
πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ἔγνω τῷ σώματι ὅτι lata. ἀπὸ 
0 τῆς μάστιγος. καὶ εὐθέως ὃ Ἰησοῦς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ 
αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν, ἐπιστραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ, ἔλεγεν, 
31 τίς μου ἥψατο τῶν εἰματίων ; καὶ ἔλεγον αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
βλέπεις τὸν ὄχλον συνθϑλίβονταά σε, καὶ λέγεις, τές μου ἥψατο; 
δ καὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν τοῦτο ποιήσασαν. ἡ δὲ γυνὴ φο- 
βηϑεῖσα καὶ τρέμουσα, εἰδυεῖα ὃ yéyovev’) ἐπ᾽ αὐτῇ, ἤἦλϑεν 
Ἡ χαὶ προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν. ὁ 
δὲ εἶπεν αὐτῷ, ϑύγατερ, ἡ πίστις σου σέσωκέν oe ὕπαγε εἰς 
Ὁ εἰρήνην, καὶ ἴσϑι ὑγιὴς ἀπὸ τῆς μαάστιγός Gov. Ἔτι αὐτοῦ 
λαλοῦντος, ἔρχονται ἀπὸ tov ἀρχισυναγώγου, λέγοντες, ὅτι ἡ 
ἢ ϑυγάτηρ σου ἀπέθανεν᾽ τί ἔτι σκύλλις τὸν διδάσκαλον; ὁ δὲ 
Ἰησοῦς εὐθέως ἀκούσας τὸν λόγον λαλούμενον λέγει τῷ ἀρ- 
δ χισυναγώγῳ, μὴ φόβου, μόνον πίστευε. καὶ οὐκ ἀφῆκεν 
οὐδένα αὐτῷ ἀκολουθῆσαι, εἰ μὴ Πέτρον καὶ Ἰάκωβον καὶ 
8 Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν Ἰακώβου. Καὶ ἔρχονται εἰς τὸν οἶχον 
τοῦ ἀρχισυναγώγου, καὶ θεωρεῖ ϑόρυβον, καὶ κλαίοντας καὶ 
Ὦ ἀλαλάξοντας πολλά. καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς, τί ϑορυ- 
βεῖσϑε καὶ κλαίεται; τὸ παιδίον οὐκ ἀπέϑανεν, ἀλλὰ καυϑέ- 


------.-. 


1) εἰδυεια o ye. Pars o et y rescripta 2m. Woide legit evdvera: male. 
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V. de.') καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. ὁ δὲ ἐκβαλὼν πάντας. παραλαμβάνει 40 
τὸν πατέρα τοῦ παιδίου καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς μετ᾽ avrov, καὶ 
εἰσπορεύεται οὗ ἦν τὸ παιδίον ἀνακείμενον. καὶ κρατήσας τῆς χει- 41] 
ρὸς τοῦ παιδίου, λέγει αὐτῇ, ταλιϑὰ, κοὔμει" ὅ ἐστιν μεϑερμη- 
νευόμενον, τὸ κοράσιον, OV") λέγω, ἔγειρε. καὶ εὐθέως ἀνέστη τὸ 4? 
κοράσιον καὶ περιεπάτει, ἣν γὰρ ἐτῶν δώδεκα᾽ καὶ ἐξέστησαν 
ἐκστάσει μεγάλῃ. καὶ διεστείλατο αὐτοῖς πολλὰ, ἵνα μηδεὶς γνοῖ %3 
τοῦτο᾽ καὶ εἶπεν δοϑῆναι αὐτῇ φαγεῖν. 


KE®. ς. 
ΟΑΡΥ͂Ι. 


Η Καὶ ἐξῆλϑεν ἐκεῖϑεν, καὶ ἠλϑεν εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ" καὶ ἀκο- 


ὔ »- 


λουϑοῦσιν αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ" καὶ γενομένου σαββάτου, ᾿ 
ἤρξατο ἐν τῇ συναγωγῇ διδάσκειν" καὶ πολλοὶ ἀκούοντες ἐξεπλήσ- 
ὅοντο, λέγοντες, πόϑεν τούτῳ ταῦτα; καὶ τίς ἡ σοφία ἡ δοθεῖσα 
αὐτῷ, καὶ δυνάμεις τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ γείνονται; οὐχ 3 
οὗτός ἐστιν ὃ τέκτων, ὁ υἱὸς Μαρίας, ἀδελφὸς δὲ Ἰακώβου καὶ 
Ἰωσῆ καὶ Ἰούδα καὶ Σίμωνος; καὶ οὐκ εἰσὶν αἴ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε 
ey πρὸς ἡμᾶς; καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. Ἔλεγεν δὲ αὐτοῖς ὁ Ty: 4 
σοῦς, ὅτι οὐκ ἔστιν προφήτης ἄτειμος, εἰ μὴ ἐν τῇ ἰδία πατρίδι av- 
τοῦ, καὶ ἐν τοῖς συγγενέσιν καὶ ἐν τῇ οἰκία αὐτοῦ.) καὶ οὐκ ἐδύνατο 5 
ἐκεῖ οὐδεμίαν δύναμιν ποιῆσαι, εἰ μὴ ὀλίγοις ἀῤῥώστοις ἐπιϑεὶς 
τὰς χεῖρας, ἐθεράπευσεν. καὶ ἐθαύμαζεν διὰ τὴν ἀπιστείαν αὐτῶν. 
β Καὶ περιῆγεν τὰς κώμας κύχλῳ διδάσκων. καὶ προσκαλεῖτε 7 
6 τοὺς δώδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀποστέλλειν δύο δύο, Kat ἐδέδου 
αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν πνευμάτων τῶν ἀκαϑάρτων. καὶ παρήγγειλεν 8 
αὐτοῖς, ἵνα μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδὸν, εἰ μὴ ῥάβδον μόνον μὴ πήραν, 
μὴ ἄρτον, μὴ εἰς τὴν ξώνην ) χαλκόν᾽ ἀλλὰ ὑποδεδεμένους σανδάλια" 9 
β καὶ μὴ ἐνδύσησϑαι δύο χιτῶνας. Καὶ λέγει αὐτοῖς, ὅπου ἂν εἰσέλθητε 10 
εἰς οἰκίαν, ἐκεῖ μένεται ξως ἂν ἐξέλϑητε ἐκεῖϑεν. Καὶ ὅσοι ἐὰν μὴ δέ- 11 
1) καυϑεδει, sic pro καϑεῦυδει. 2) ov, sic pro oor, ut supra, cap. 1, 24. 
3) Marg. sup. ed. περι τῆς διαταγῆς των αἁποστολῶων. — ve. περι Ιωαννου και 


Hewdov. 4) omen avrov, a αὖ, rescripta 1 m. super rasura. 5) Woide 
legit ξονὴν : male. 


KATA ΜΑΡΚΟΝ. 79 


ξωνται ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσωσιν ὑμῶν, ἐκπορευόμενοι ἐκεῖϑεν, 
ἐκτεινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν, εἰς μαρ- 
τύριον αὐτοῖς. ᾿Δμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόμοις 
12 ἢ Γυμόῤῥοις ἐν ἡμέρα κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. Καὶ ἐξελ- 
ι3 ϑύντες ἐκήρυσσον iva μετανοήσωσιν᾽ καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξ- 
ἔβαλλον, καὶ ἤλιφον ἐλαίῳ πολλοὺς ἀῤῥώστους καὶ ἐθεράπευον. 
Η Καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἡρώδης. (φανερὸν γὰρ ἐγένετο τὸ 
ὕνομα αὐτοῦ,) καὶ ἔλεγεν, ὅτι Ἰωάννης ὁ βαπτίζων ἐκ νεκρῶν 
Is ἀνέστη, καὶ διὰ τοῦτο ἐνεργοῦσιν af δυνάμεις ἐν αὐτῷ. “Addo 
δὲ ἔλεγον, ὅτι Ἡλίας ἐστίν. ἄλλοι δὲ ἔλεγον, ὅτι προφήτης 
ιὸ ἐστὶν. ὡς εἰς τῶν προφητῶν. ἀκούσας δὲ ὁ Ἡρώδης εἶπεν, ὅτι 
ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωάννην, οὗτός ἐστιν αὐτὸς ἡγέρϑη ἐκ 
1 νεκρῶν. «Αὐτὸς δὲ ὁ Ἡρώδης ἀποστείλας ἐκράτησεν τὸν Ἰω- 
ἄννην ἐν φυλακῇ, καὶ ἔδησεν αὐτὸν διὰ Ἡρωδιάδα τὴν γυ- 
3 ναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν. ἔλε- 
γὲν γὰρ ὁ Ἰωάννης τῷ ‘Howdy, ὅτι οὐκ ἔξεστίν σοι ἔχειν τὴν 
09 γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ cov. ‘H δὲ Ἡρωδιὰς ἐνεῖχεν αὐτῷ, καὶ 
2ὴ ἤϑελεν αὐτὸν ἀποχτεῖναι᾽ καὶ οὐκ ἐδύνατο ὁ γὰρ Ἡρώδης 
ἐφοβεῖτο τὸν Ἰωάννην, εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον καὶ ἅγιον, 
καὶ συνετήρει αὐτόν᾽ καὶ ἀκούσας αὐτοῦ, πολλὰ ἐποίει, καὶ 
21 ἡδέως αὐτοῦ ἤκουεν. Καὶ γενομένης ἡμέρας εὐκαίρου. ὅτε Ἡρώ- 
Ong τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ δῖπνον ἐποίει τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ 
2 χαὶ τοῖς χειλιάρχοις καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Γαλιλαίας, καὶ εἰσελ- 
ϑούσης τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς τῆς Ἡρωδιάδος, καὶ ὀρχησαμένης, 
καὶ ἀρεσάσης τῷ Ἡρώδῃ καὶ τοῖς συνανακειμένοις, εἶπεν δὲ ὁ 
βασιλεὺς τῷ κορασίῳ, αἴτησόν μὲ ὃ ἐὰν ϑέλῃς, καὶ δώσω σοί" 
2 καὶ ὥμοσεν αὐτῇ, ὅτι ὃ ἐάν αἰτήσῃς με, δώσω σοὶ, Fag ἡμί- 
Ἡ gous τῆς βασιλείας μου. ἡ δὲ ἐξελθοῦσα εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτῆς, 
τί αἰτήσωμαι; ἡ δὲ εἶπεν, τὴν κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ Βαπτι- 
25 στοῦ. καὶ εἰσελθοῦσα εὐθέως μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν βασιλέα, 
ἡτήσατο, λέγουσα, ϑέλω ἵνα μοι δῷς ἐξ αὐτῆς ἐπὶ πίνακι τὴν 
16 κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ. καὶ περίλυπος γενόμενος ὁ 
βασιλεὺς, διὰ τοὺς ὕρκους καὶ τοὺς συνανακειμένους οὐκ ἠἡϑέλησεν 
αὐτὴν ἀθετῆσαι. καὶ εὐθέως ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς σπεκουλά- 
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τορα ἐπέταξεν ἐνεχθῆναι τὴν κεφαλὴν aveov.') ὁ δὲ ἀπελϑὼν ax- 28 
ἐκεφάλισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλαχῇ, καὶ ἤνεγκεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 
ἐπὶ πείνακι, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ κορασίῳ᾽ καὶ τὸ κοράσιον ἔδω- 
KEV αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς. καὶ ἀκούσαντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, nA- 29 
ϑον, καὶ ἦραν τὸ πτῶμα αὐτοῦ, καὶ ἔϑηχαν αὐτὸ ἐν μνημείῳ. Καὶ 30 
συνάγονται of ἀπόστολοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ 
πάντα, καὶ ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 31 
δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον, καὶ ἀναπαύσασϑε 
ὀλίγον. ἦσαν γὰρ of ἐρχόμενοι καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοὶ, καὶ 
οὐδὲ φαγεῖν εὐκαίρουν. Καὶ ἀπῆλθον εἰς ἔρημον τόπον τῷ πλοίῳ 32- 
κατ᾽ ἰδίαν. καὶ ἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτοὺς 33 
πολλοί καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνέδραμον ἐκεῖ, 
καὶ προῆλϑον αὐτοὺς, καὶ συνέδραμον πρὸς αὐτόν. 

Καὶ ἐξελθὼν ὃ Ἰησοῦς εἶδεν πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσϑη 31 
ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ὡς πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα καὶ ἤρξατο 
αὐτοὺς διδάσκειν πολλα. 

Καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς γενομένης, προσελθόντες of μαϑηταὶ 35 
αὐτῷ λέγουσιν, ὅτι ἔρημός ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἤδη ὥρα πολλή᾽ ἀπό- 80 
λυσον αὐτοὺς, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς κύκλῳ ἀγροὺς καὶ κώμας, 
ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς ἄρτους τί γάρ φάγωσιν οὐκ ἔχουσιν. ὁ δὲ 37 
ἀποκριϑεὶς εἶπεν, δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. καὶ λέγουσιν αὐτῷ, 
ἀπελθόντες ἀγοράσωμεν δηναρίων διακοσίων ἄρτους, καὶ δώσομεν 
αὐτοῖς φαγεῖν; Ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς, πόσους ἄρτους ἔχεται; ὑπάγετε 38 
καὶ ἴδετε. καὶ γνόντες λέγουσιν αὐτῷ, πέντε, καὶ δύο ἰχϑύας. ἢ) καὶ 39 
ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀνακλῖναι πάντας συνπύσια συνπόσια ἐπὶ τῷ 
χλωρῷ χόρτῳ. Καὶ ἀνέπεσον πρασειαὶ πρασειαὶ, ἀνὰ ἑκατὸν καὶ 40 
ἀνὰ πεντήκοντα. καὶ λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἐχϑύας, 41 
ἀνεβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, εὐλόγησεν᾽ καὶ κατέκλασεν τοὺς ag- 
τους, καὶ ἐδίδου τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ἵνα παραϑῶσιν αὐτοῖς᾽ καὶ 


. τοὺς δύο ἐχϑύας ἐμέρισεν πᾶσιν. Καὶ ἔφαγον παντες, καὶ ἐχορτάσϑη- 42 


σαν᾽ καὶ ἦραν κλασμάτων δώδεκα κοφένους πλήρεις, καὶ ἀπὸ τῶν 13 
ἐχϑύων. καὶ ἦσαν of φαγόντες τοὺς ἄρτους πεντακισχείλιοι ἄνδρες. 44 





1) Marg. sup. [ἐς. περι τ]ων xevte ἀρτων και τῶν β. ιχϑυων. 2) Marg. 
sup. of. περι tov ἐν ϑαλασσῃ περιπατου. 
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5 Καὶ εὐθέως ἠνέγκασεν τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον, 
καὶ προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς Βηδσαϊδὰν, ἕως αὐτὸς ἀπολύσῃ 

46 τὸν ὄχλον. Καὶ ἀποταξάμενος αὐτοῖς, ἀπῆλθεν εἰς τὸ ὅρος προσ- ὃ 
εὐξασϑαι. 

7 Kat ὀψίας γενομένης, nv τὸ πλοῖον ἐμμέσῳ τῆς ϑαλάσσης, 

Ια καὶ αὐτὸς μόνος ἦν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ δεν αὐτοὺς βασανιξομένους 
ἐν τῷ ἐλαύνειν" ἦν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνεμος αὐτοῖς" καὶ περὶ τετάρ- 
την φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρχεται πρὸς αὐτοὺς, περιπατῶν ἐπὶ τῆς 

19 ϑαλάσσης᾽ καὶ ἤϑελεν παρελϑεῖν αὐτούς. Of δὲ ἰδόντες αὐτὸν 57 
περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς ϑαλασσης, ἔδοξαν φάντασμα εἶναι, καὶ ἀνέ- 

ὃῦ χραξαν΄ πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον, καὶ ἐταράχϑησαν. καὶ εὐϑέως 
ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς, ϑαρσεῖτε᾽ ἐγώ εἰμι, μὴ 

ἢ] φοβεῖσϑε. Καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἐκόπασεν * 
ὁ ἄνεμος καὶ λίαν ἐκ περισσοῦ ἐν ἑαυτυῖς ἐξίσταντο, καὶ ἐθαύ- 

δὲ μαζον. οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις" ἥν γὰρ αὐτῶν. ἡ καρ- 

53 dia πεπωρωμένη. Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον ἐπὶ τὴν γὴν Γεν- 

δὲ νησαρὲτ, καὶ προσωρμίσϑησαν. Καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 
πλοίου, ἢ εὐθέως ἐπιγνόντες αὐτὸν, οἵ ἄνδρες τοῦ τόπου ἐκείνου 

55 περιδραμόντες ὅλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς 
κραβάττοις τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν, ὅπου ἤκουον ὅτι ἐκεῖ 

δ6 ἐστιν. καὶ ὅπου ἂν εἰσεπορεύοντο εἰς κώμας ἢ πόλεις ἢ ἀγροὺς, 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς. ἐτέϑουν τοὺς ἀσϑενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, 
ἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἀψωνται" καὶ ὅσοι ἂν 
ἥπτοντο αὐτοῦ, ἐσώξοντο. 


ΚΕΦ. Ζ. 
CAP.VITI. 


ι Kal συνάγονται πρὸς αὐτὸν of Φαρισαῖοι, καί τεινες τῶν γραμ- β 

2 ματαίων, ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων᾽ καὶ ἰδόντες τινὰς τῶν μα- 
ϑητῶν αὐτοῦ κοιναῖς χερσὶν, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσθίοντας aQ- 

3 tovg’ (of γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ Ἰουδαῖοι, ἐὰν μὴ πυ- 
γμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας, οὐκ ἐσθίουσιν, κρατοῦντες τὴν παρά- 

4 δοσιν τῶν πρεσβυτέρων" καὶ ax’ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, 


-......-.- --- «--Ο-͵- ----.ὄ eee ee -..-... 
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οὐκ ἐσθίουσιν" καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ παρέλαβον κρατεῖν, βαπτι- 
σμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκείων καὶ κλεινῶν.) 

"Ἔπειτα ὃ ἐπερωτῶσιν αὐτὸν of Φαρισαῖοι καὶ of γραμματεῖς, 
διατί οἵ μαϑηταί σου οὐ περιπατοῦσιν κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν 


9 


πρεσβυτέρων, ἀλλὰ ἀνίπτοις χερσὶν ἐσθίουσιν τὸν ἄρτον; Ὁ δὲ 6 


ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, ὅτι καλῶς προεφήτευσεν περὶ ὑμῶν ἩΗσαΐας 
τῶν ὑποχριτῶν, ὡς γέγραπται, Οὗτος 6 λαὸς τοῖς χείλεσίν με Teme, 
ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει ἀπ᾿ ἐμοῦ. μάτην δὲ σέβονταί με, 
διδάσκοντες διδασκαλείας, ἐντάλματα ἀνθρώπων. ἀφέντες γὰρ τὴν 
ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ, κρατεῖτε τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, βαπτι- 
σμοὺ ) ξεστῶν καὶ ποτηρίων, καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. 

Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, καλῶς ἀϑετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ, 
ἵνα τὴν παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητε. Μωσῆς γὰρ εἶπεν, τίμα τὸν πα- 
τέρα σου καὶ τὴν μητέρα Gov’ καὶ, ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα 
ϑανάτῳ τελευτατω᾽ ὑμεῖς δὲ λέγετε, ὃς ἂν εἴπῃ ἄνϑρωπος τῷ πατρὶ 
ἢ τῇ μητρὶ, κορβᾶν, (0 ἐστιν, δῶρον,) ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληϑῇς᾽ καὶ 
οὐκέτι ἀφίεται αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἢ τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ, ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν ἡ πα- 
ρεδώκατε" καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. Καὶ προσκαλεσά- 
μένος πᾶντα τὸν ὄχλον, ἔλεγεν αὐτοῖς, ἀκούεταί μου πάντες, καὶ 
συνίεται. οὐδέν ἐστιν ἔξωϑεν τοῦ ἀνθρώπου εἰσπορευόμενον εἰς 
αὐτὸν, ὃ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι᾽ ἀλλὰ τὰ ἐκπορευόμενα ἀπ᾽ av- 
tov, ἐκεῖνα ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνϑρωπον. εἴτις ἔχει ὦτα 
ἀκούειν, ἀκουέτω. Καὶ ὅτε εἰσῆλϑεν εἰς οἶκον ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ἐπη- 
ρώτων αὐτὸν of μαϑηταὶ αὐτοῦ περὶ τῆς παραβολῆς. καὶ λέγει av- 
τοῖς, οὕτως καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἔσται; οὐ νοεῖται ὅτι πᾶν τὸ ξξωϑεν 
εἰσπορευόμενον εἰς τὸν ἄνϑρωπον οὐ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι : 5) 
ὅτι οὐκ εἰσπορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν, ἀλλὰ εἰς τὴν κοιλέαν" 
καὶ εἰς τὸν ἀρεδρῶνα ἐκπορεύεται, καϑαρίξων πάντα τὰ βρώματα. 
ἔλεγεν δὲ, ὅτι τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενον, ἐκεῖνο κοινοῖ 
τὸν ἄνϑρωπον. Ἔσωϑεν γὰρ ἐκ τῆς καρδίας τῶν ἀνϑρώπων of 


1) execta etc. I)imidium lineae praecedentis erasum. ἔπειτα --- οὐ γραμ: 
rescripta, 2 in. 2) βαπτισμου, sic pro βαπτισμους. 3) κοινωσαι. o re- 
scriptum 2 m. 
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διαλογισμοὶ of κακοὶ ἐχπορεύονται, μοιχεῖαι, πορνῖαι, φόνοι, VII. 


» χλοπαὶ, πλεονεξίαι, πονηρίαι, δόλος, ἀσέλγια, ὀφθαλμὸς πονη- 
2% ρὸς, βλασφημεία, ὑπερηφανεία, ἀφροσύνη. πάντα ταῦτα τὰ πο- 
νηρὰ ἔσωϑεν ἐκπορεύεται, καὶ κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. 
4 Καὶ) ἐκεῖϑεν ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ μεϑόρια Τύρου καὶ 
Σιδῶνος. καὶ εἰσελϑὼν εἰς οἰκίαν, οὐδένα ἤϑελεν γνῶναι, καὶ 
5 οὐκ ἠδυνήϑη λαϑεῖν. ἀκούσασα γὰρ γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ἧς εἶχεν 
τὸ ϑυγάτριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκάϑαρτον, ἐλθοῦσα προσέπεσεν πρὸς 
% τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἦν δὲ ἡ γυνὴ Ἑλληνὶς, Συροφοινίκισσα τῷ 
γένει" Καὶ ἠρώτα αὑτὸν iva τὸ δαιμόνιον ἐκβάλῃ ἐκ τῆς ϑυγατρὸς 
27 αὐτῆς. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ, ἄφες πρῶτον χορτασθῆναι τὰ 
τέχνα" οὐ γὰρ καλὸν ἐστιν λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέχνων, καὶ βα- 
18 λεῖν τοῖς κυναρύοις. ἡ δὲ ἀπεκρίϑη καὶ λέγει αὐτῷ. val, κύριε" 
καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τραπέζης ἐσϑίει ἀπὸ τῶν ψιχίων 
Ὁ τῶν παιδίων. καὶ εἷπεν αὐτῇ. διὰ τοῦτον τὸν λόγον ὕπαγε" ἐξε- 
0 λήλυϑεν τὸ δαιμόνιον ἐκ τῆς θυγατρός σου. Καὶ ἀπελϑοῦσα εἰς 
τὸν οἶκον αὐτῆς, εὗρεν τὸ δαιμόνιον ἐξεληλυϑὸς, καὶ τὴν ϑυγα- 
τέρα βεβλημένην ἐπὶ τῆς κλείνης. 
31 Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων Τύρου καὶ Σιδῶνος, ἦλϑεν 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Ζ᾽εκαπό- 
2 λεῶς. καὶ φέρουσιν αὐτῷ κωφὸν μογιλάλον, καὶ παρακαλοῦσιν 
ὁ αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. καὶ ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ ὄχλου κατ᾽ ἐδίαν, ἔβαλεν τοὺς δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα 
Ἡ αὐτοῦ, καὶ πτύσας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἀναβλέψας εἰς 
τὸν οὐρανὸν, ἐστέναξεν. καὶ λέγει αὐτῷ, ἐφφαϑὰ, 0 ἐστιν, διαν- 
33 οέχϑητι. καὶ εὐθέως διηνοίχθησαν αὐτοῦ af ἀκοαί" καὶ ἐλύϑη ὁ 
36 δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει ὀρθῶς. καὶ διεστείλατο 
αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν᾽ Ὅσον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεστέλλετο, 
31 μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον.Ἷ Καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο, 
λέγοντες, καλῶς xavta πεποίηκεν᾽ Καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκού- 
εἰν, καὶ τοὺς ἀλάλους λαλεῖν. 





1) Marg. sup. [ι. περι τ]ης φοινικισσης. — [x. περι] τοῦ μογιλαλου. 
2) Marg. sup. κα. περι tay exta αρτων. In marg. = Sic Codex, non ie 
at Woide habet. 
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ΚΕΦ. H. 


CAP.VIII. 


“το 


Ἔν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, παμπόλλου ὄχλου ὄντος. καὶ μὴ ἐχόν- 
τῶν τί φάγωσιν, προσχαλεσάμενος τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ λέγει αὐτοῖς, 


| 


σπλαγχνίξομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον᾽ ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς προσμένουσίν 2 
μοι, καὶ οὐκ ἔχουσιν τί φαγωσιν᾽ καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νήστεις 3 


εἰς οἷκον αὐτών, ἐκλυϑήσονται ἐν τῇ ὁδῷ᾽ τινὲς γὰρ αὐτῶν μακρό- 
Bev ἤκασιν. καὶ ἀπεκρίϑησαν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, πόϑεν τού- 
τους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων ') ἐπ᾿ ἐρημίαις; καὶ ἐπηρώτα 
αὐτοὺς ,’) πόσους ἔχεται ἄρτους; of δὲ εἶπον, ἑπτά. καὶ παρήγγειλεν 
τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς᾽ καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους, εὐχα- 
ριστήσας ἔκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, iva παραϑ ao’ 
καὶ παρέϑηκαν τῷ ὕχλῳ. καὶ εἶχον ἰχϑύδια ὀλίγα ὁ καὶ ταῦτα εὐλο- 
γήσας εἶπεν παρατεϑῆναι καὶ αὐτά. Ἔφαγον δὲ, καὶ ἐχορτασϑησαν᾽ 


olen 


qr 


ὃ 


καὶ ἦραν περισσεύματα κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας. ἧσαν δὲ of 9 


φαγόντες ὡς τετρακισχείλιοι᾽ καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς. Καὶ ἐμβὰς ev- 
ϑέως εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, ἦλθεν εἰς τὰ μέρη 
Aahpavovta. Καὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι, καὶ ἤρξαντο συνξητεῖν 
αὐτῷ, ξητοῦντες παρ᾽ αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πειράζοντες 
αὐτόν. καὶ ἀναστενάξας τῷ πνεύματι ἑαυτοῦ λέγει, τί ἡ γενεὰ αὕτη 
σημεῖον éxifyret;‘) ᾿Δμὴν λέγω ὑμῖν, εἰ δοϑήσεται τῇ γενεὰ ταύτῃ 
σημεῖον. καὶ ἀφεὶς avrov,”) ἐμβὰς πάλιν εἰς πλοῖον, ἀπῆλϑεν εἰς τὸ 
πέραν. καὶ ἐπελάϑοντο λαβεῖν ἄρτους, καὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον οὐκ 
εἶχον μεϑ᾽ ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. 

Καὶ διεστέλλετο αὐτοῖς, λέγων, ὁρᾶτε, βλέπετε ἀπὸ τῆς ξύμης 
τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς ζύμης Ἡρώδου.) Καὶ διελογίζοντο πρὸς 
ἀλλήλους, λέγοντες, ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχομεν. καὶ γνοὺς ὁ Ἰησοῦς 
λέγει αὐτοῖς, τί διαλογίξζεσϑε, ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; οὕπω νοεῖται, 
οὐδὲ συνίεται; ἔτι πεπωρωμένην ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν; ὀφϑαλ- 
μοὺς ἔχοντες οὐ βλέπεται; καὶ ὦτα ἔχοντες οὐχ ἀκούεται; καὶ οὐ μνη- 


1) αρτων. g rescriptum super rasura, 2m. 2) avrovg. Prius v οἷ τ su- 
per rasura rescripta. 3) oxvetdag. Olim 1 m. σφυριδας: xin2m. 4) Post 
exifnter rasura. Ὁ) avtov, sic pro avrovg. 6) Marg. sup. κβ. περι τῆς 
fvuns των φαρισαιων. --- xy. περι του τυφλου. - xd. περι τῆς ἐν Καισαριᾳ 
XEQUTT OEMS. 
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19 μονεύεται:; OTE τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς πεντακισγειλί- VIII. 
ους, πόσους κοφίνους πλήρης κλασμάτων ἤρατε; λέγουσιν αὐτῷ, 

0 δώδεκα. Ὅτε δὲ τοὺς ἑπτὰ εἰς τοὺς τρακισχειλίους.Ἶ) πόσων σπυ- 

21 ρίδων πληρώματα κλασμάτων ἤρατε; οἵ δὲ sixov, Exta. καὶ ἔλε- 
γεν αὐτοῖς, πώς οὕπω συνίεται; 

2 Καὶ ἔρχεται εἰς Βηϑσαϊδάν᾽ καὶ φέρουσιν αὐτῷ τυφλὸν, καὶ 7 

23 παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἄψηται. καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χει- 
90g τοῦ τυφλοῦ, ἐξήγαγεν αὐτὸν ἔξω τῆς. κώμης᾽ καὶ πτύσας εἰς 
τὰ ὕμματα αὐτοῦ, ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἐπηρώτα αὐτὸν εἴ τι 

24 βλέπει. καὶ ἀναβλέψας ἔλεγεν, βλέπω τοὺς ἀνθρώπους, ὅτι ὡς 

% δένδρα δρῶ περιπατοῦντας. εἶτα πάλιν ἐπέϑηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν αὐτὸν ἀναβλέψαι" καὶ ἀπε- 

28 χατεστάϑη, καὶ ἐνέβλεψεν τηλαυγῶς ἅπαντας. καὶ ἀπέστειλεν av- 
τὸν εἰς οἶκον αὐτοῦ, λέγων, μηδὲ εἰς τὴν κώμην εἰσέλθῃς, μηδὲ 
εἴπῃς τινὶ ἐν τῇ κώμῃ.ἢ 

1] ΚΚαὶ ἐξῆλϑεν ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς κώμας Και- ἃ 
σαρίας τῆς Φιλίππου καὶ ἐν τῇ ὁδῶ ἐπηρώτα τοὺς μαϑητὰς, λέ- 

284. you αὐτοῖς, τίνα με λέγουσιν of ἄνϑρωποι εἶναι; οἵ δὲ ἀπεκρίϑη- 
σαν, Ἰωάννην τὸν Βαπτιστήν᾽ καὶ ἄλλοι Ἠλείαν" ἄλλοι δὲ ἕνα τῶν 

40 προφητῶν. Καὶ αὐτὸς λέγει αὐτοῖς, ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγεται εἶναι; 

30 καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ. σὺ εἶ ὁ Χριστός.δ) Καὶ ἐπε- 

31 τείμησεν αὐτοῖς. ἵνα μηδενὶ λέγωσιν περὶ αὐτοῦ. καὶ ἤρξατο διδά- 
σκειν αὐτοὺς, ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παϑεῖν, καὶ 
ἀποδοκιμασϑῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμ- 

3) ματαίων, καὶ ἀποχτανϑῆναι, καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναστῆναι" καὶ 
παῤῥησίᾳ τὸν λόγον ἐλάλει. Καὶ προσλαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤἥρ- ἧς 

38 ξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπιστραφεὶς, καὶ ἰδὼν τοὺς μα- 
ϑητὰς αὐτοῦ, ἐπετίμησεν τῷ Πέτρῳ, λέγων, ὕπαγε ὀπίσω μου, Σα- 

Ἡ tava’ ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ προσ- 8 
καλεσάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς, 
doug ϑέλει ὀπίσω μου ἐλϑεῖν, ἀπαρνησάσϑω ἑαυτὸν. καὶ ἀρά- 


- ~ 3 ’, τ A n 
3 τῶ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀκολουϑείτω μοι. ὃς yao av ϑέλῃ 


1) τρακισχειλιοὺυς sic pro τετρακισχιλιους. 2) κωμη. ὦ.μ.η. rescripta. 
3) Marg. sup. χε. περι της μεταμορφώσεως [tov Inoov.| 
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VIL τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν. ὃς δ᾽ av ἀπολέσῃ τὴν 


ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου, σώσει αὐτήν. Τί γὰρ 30 
ὠφελήσει τὸν ἄνϑρωπον, ἐὰν κερδήσῃ τὸν κόσμον ὅλον, καὶ ζημιω- 
ϑῇ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς 51 
αὐτοῦ; Ὃς γὰρ ἐπαισχυνϑῇ ws’) καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους ἐν τῇ γενεὰ 38 
ταύτῃ τῇ μοιχαλίδι καὶ ἁμαρτωλῷ, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαι- 
σχυνϑήσεται αὐτὸν, ὅταν ἔλϑῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ 
τῶν ἀγγέλων τῶν ἁγίων. 


ΚΕ Φ. Θ. 


CAP. IX.’ 


πξ 
β 


Kat ἔλεγεν αὐτοῖς, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἰσὶν τινὲς τῶν ὧδε ἔστη- 1 
κότων, οἴτινες οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου, ξως ἂν ἴδωσιν τὴν βασι-' 
λείαν τοῦ Θεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν δυνάμει. 

Καὶ ped’ ἡμέρας Ἐξ ὁ Ἰησοῦς παραλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ 2 
τὸν Ἰάχωβον καὶ ᾿Ιωάννην, καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς 090s ὑψηλὸν 
κατ᾽ ἰδίαν μόνους᾽ καὶ μετεμορφώϑη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ τὰ 3 
ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένοντο στίλβοντα. λευκὰ λίαν ὡς χειὼν, οἷα γνα- 
φεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύναται λευκᾶναι. καὶ ὥφϑη αὐτοῖς Ἠλίας 4 
σὺν Μωσεῖ, καὶ ἦσαν συλλαλοῦντες τῷ Ἰησοῦ. καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ 5 
Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ, ῥαββεὶ. καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἷναι" καὶ 
ποιήσωμεν σκηνὰς τρεῖς, σοὶ μίαν, καὶ Μωσεῖ μίαν, καὶ Ἠλίᾳ 
μέαν. οὐ γὰρ ἤδει τί λαλήσει" ἦσαν γὰρ ἔκφοβοι. καὶ ἐγένετο ᾿ὶ 
νεφέλη ἐπισκιάξουσα αὐτοῖς" καὶ ἦλθεν φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης, 
λέγουσα, οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὃ ἀγαπητός αὐτοῦ ἀκούετε. 
Καὶ ἐξάπινα περιβλεψάμενοι, οὐκέτι οὐδένα εἶδον, ἀλλὰ τὸν 8 
Ἰησοῦν μόνον ust ἑαυτῶν. Καταβαινόντων δὲ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ 9 
Ogous, διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται ἃ εἶδον. εἰ 
μὴ ὅταν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ. Καὶ τὸν λόγον 10 
ἐκράτησαν πρὸς ἑαυτοὺς, συνξητοῦντες τί ἐστιν τὸ, ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῆναι. Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες, ὅτι λέγουσιν of 11 
γραμματεῖς, ὅτι Ἡλίαν δεῖ ἐλϑεῖν πρῶτον; ὁ δὲ ἀποκριϑ εὶς, εἷπεν av- 12 


1) Post we, » est erasum. 
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τοῖς, Ἠλείας μὲν ἐλθὼν πρῶτον, ἀποκαϑιστάνει πάντα᾽ καϑὼς IX. 


γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἵνα πολλὰ πάϑῃ καὶ ἐξου- 
13 δενωϑῇ. ἀλλὰ λέγω ὑμῖν, ὅτι καὶ Ἠλείας ἐλήλυϑεν, καὶ ἐποίησαν 
αὐτῷ ὅσα ἠϑέλησαν, καϑὼς γέγραπται ἐπ᾿ αὐτόν. 
14 Kai ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαϑητὰς, εἶδεν oylov πολὺν περὶ 


a 


ὅ αὐτοὺς, xal γραμματεῖς συνξητοῦντας αὐτοῖς. καὶ εὐθέως πᾶς 
ὁ ὄχλος ἰδὼν αὐτὸν, ἐξεϑαμβήϑη, καὶ προτρέχοντες ἠσπάζοντο av- 
16 τόν. Καὶ ἐπηρώτησεν τοὺς γραμματεῖς, τί συνξητεῖτε πρὸς ἑαυτούς; 
17 Kal ἀποκριϑεὶς εἷς ἐκ tov ὄχλου, εἶπεν, διδάσκαλε, ἤνεγκα 
18 τὸν υἱόν μου πρὸς δε, ἔχοντα πνεῦμα ἄλαλον. καὶ ὕπου ἐὰν 
3.ϑ 4 e , > »νὕ 3 ἢ a \ 
avrov καταλαβῃ., ῥήσσει avtrov' καὶ αφρίξει, καὶ τρίζει τοὺς 
3 ΄ > ~ e - «ο “ o 
ὀδόντας αὐτοῦ, καὶ ξηρένεται᾽ καὶ εἶπον τοῖς μαϑηταῖς σου ἵνα 
19 αὐτὸ ἐχβάλωσιν, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. 6 δὲ ἀποκριϑεὶς αὐτοῖς λέγει, 
ὦ γενεὰ ἄπιστος, ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ξως πότε ἀνέ- 
20 ξομαε ὑμῶν; φέρετε αὐτὸν πρός με. καὶ ἤνεγχαν αὐτὸν πρὸς 
2 td 3 3 A 3 | ~ é 3 ᾽ 
avrov’ καὶ ἰδὼν αὐτὸν, εὐϑέως τὸ πνεῦμα ἑσπαραξεν avrov’ καὶ 
21 πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκυλίετὸ ἀφρίξων. Καὶ ἐπηρώτησεν τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ, πόσος χρόνος ἐστὶν, ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; ὁ δὲ 
22 εἶπεν. παιδιόϑεν. καὶ πολλάκεις αὐτὸν καὶ εἰς τὸ πῦρ ἔβαλεν καὶ 
εἰς ὕδατα, ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν" add’ ἔτι δύνασαι, βοήϑησον ἡμῖν, 
2 σπλαγχνισϑεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἷπεν αὐτῷ, τὸ, εἰ δύνασαι 
Ἢ πιστεῦσαι, πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. χαὶ εὐθέως κράξας ὁ πα- 
4 ~ ’ ‘ , 1 , ’ ~ 
τήρ τοῦ παιδίου, μετὰ δακρύων ) ἔλεγεν, nioteva, Ponder μου τῇ 
% ἀπιστείᾳ. Ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἐπισυντρέχει ὁ ὄχλος, ἐπετείμησεν 
τῷ πνεύματι τῷ ἀκαϑάρτῳ, λέγων αὐτῷ, τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ 
κωφὸν, ἐγώ σοι ἐπιτάσσω, ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ, καὶ μηκέτι εἰσέλϑηῃς 
% εἰς αὐτόν. καὶ κράξαν, καὶ πολλὰ σπαράξαν αὐτὸν, ἐξῆλθεν" καὶ ἐγέ- 
27 vero ὡσεὶ νεκρὸς, ὥστε τοὺς πολλοὺς λέγειν ὅτι ἀπέϑανεν. Ὁ δὲ Ἰη- 
᾿ - ’ > 8 ~ 3 a” [ ΄ > ¢ 
28 σοῦς κρατήσας αὐτὸν τῆς χειρὸς, ἤγειρεν αὐτόν" καὶ ἀνέστη. Καὶ 
oe > 4 8 4 3 ~ ’ Φ3.ϑ. | 
εἰσελϑόντα αὕτον εἰς τον οἵκον, of μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων αὐτὸν 
9 κατ᾽ ἰδίαν, διατί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήϑημεν ἐχβάλειν αὐτό; καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς, τοῦτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελϑεῖν, εἰ μὴ ἐν προσευχῇ 


1) παιδιου μετὰ δακρυων. --- παιδιου μετὰ addita in marg., et δαχρυῶν 
prius omissum scriptum super rasura; 1 m. ut videtur. 


γα 


β 


up 





TX. 


vy 
β 


YS 
us 
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καὶ νηστείᾳ.) Kal ἐκεῖϑεν ἐξελθόντες παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γα- 


30 


λιλαίας᾽" καὶ οὐκ ἤϑελεν ἵνα τὶς γνῷ. ἐδίδασκεν γὰρ τοὺς μαϑη- 31 


6 ~ ” e ~ 
τὰς αὑτοῦ, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, ὅτι ὁ vlog τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται 


9 ’ 9 - 3 ’ 3 
εἰς χεῖρας ανϑρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν avtoy’ καὶ ἀποκτανϑ εὶς, 


τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἀναστήσεται. οἵ δὲ ἡγνόουν τὸ ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο 32 


> A - 
αὑτὸν ἐπερωτῆσαι. 


Καὶ ἦλθεν εἰς Καπερναούμ᾽ καὶ ἐν τῇ οἰκία γενόμενος, 


39 


ἐπηρῶτα αὐτοὺς, τί ἐν τῇ ὁδῷ πρὸς ἑαυτοὺς διελογίξεσϑαι ; of 34 


δὲ ἐσιώπων. Πρὸς ἀλλήλους γὰρ διελέχϑησαν τίς μείξων. καὶ 
καϑείδας ἐφώνησεν τοὺς δώδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς, εἴ τις ϑέλει 
πρῶτος εἶναι, ἔσται πάντων ἔσχατος, καὶ πάντων diaxovos. καὶ 
λαβὼν παιδίον, ἔστησεν αὐτὸ ἐμμέσῳ αὐτῶν καὶ ἐναγκαλισαμε- 
νος αὐτὸ, εἶπεν αὐτοῖς. ὃς ἂν ἕν τῶν τοιούτων παιδίων δέξηται 
ἐπὶ τῷ ἰνόματί μου, ἐμὲ δέχεται." Καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται, οὐκ 
ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν ἀποστείλαντά με. ᾿ἀπεκρίϑη δὲ αὐτῷ Ἰω- 
ἄννης, λέγων, διδάσκαλε, εἴδομέν τινα τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλ- 
λοντα δαιμόνια, ὃς οὐκ ἀκολουϑεῖ ἡμῖν" καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτὸν, ὅτι 
οὐκ ἀκολουϑεῖ ἡμῖν. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, μὴ κωλύετε αὐτόν ov- 
δεὶς γάρ ἐστιν ὃς ποιήσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, καὶ δυνή- 
Gera ταχὺ κακολογῆσαί με. ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν καϑ᾿ ὑμῶν. ὑπὲρ 
ὑμῶν ἐστιν. Ὃς γὰρ ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος ἐν ὀνόματι, 
ὅτι Χριστοῦ ἐσται, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισϑὸν 
αὑτοῦ. Καὶ ὃς ἐὰν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων τῶν πι- 
στευόντων εἰς ἐμὲ, καλὸν αὐτῷ ἐστιν μᾶλλον, εἰ περίκειται λέϑος 
μυλικὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ βέβληται εἰς τὴν ϑάλασσαν.ἦ) 
Καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ os ἡ χείρ σου, ἀπόκοψον αὐτήν᾽ καλὸν σοι 
ἐστὶν κυλλὸν εἰσελθεῖν εἰς τὴν anv, ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα 
ἀπελϑεῖν εἰς τὴν γέενναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον, ὅπου ὁ σκώληξ 


αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὁ ποῦς σουσκαν- : 


δαλίξῃ σε, ἀπόκοψον αὐτήν" καλὸν γάρ ἐστίν σε εἰσελϑεῖν εἰς τὴν 
ξωὴν χωλὸν, ἢ τοὺς δύο πόδας ἔχοντα βληϑῆναι εἰς τὴν γέενναν, 


1) Marg. sup. «xf. περι των διαλογιξζομενῶὼν τις μειξων. 2) Marg. 
sup. κη. περι τῶν εἐπερωτησαντωῖΐν Φαρισαιων.] 3) αὐτὴν. Sic, pro 
aUTOY. . 
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46 εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον. ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ IX. 

47 πῦρ οὐ σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλμός σου σχανδαλίξῃ σε, ἔκ- 
βαλε αὐτόν᾽ καλόν σοι ἐστὶν μονόφϑαλμον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ εἰσελθεῖν, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληϑῆναι εἰς τὴν γέεν- 

8 vay τοῦ πυρὸς, Ὅπου ὁ σκώληξ αὐτὼν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ ὅν 

40 σβέννυται. πᾶς γὰρ πυρὶ ἁλισϑήσεται, καὶ πᾶσα ϑυσία ἁλὶ ἀλι- 

0 σϑήσεται. Καλὸν τὸ ἅλας" ἐὰν δὲ τὸ ἄλας ἄναλον γένηται, ἐν τίνι ef 
αὐτὸ ἀρτύσεται; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἄλας, xal*) εἰρηνεύεται ἐν ἀλλήλοις. 


ΚΕΦ. I. CAP. X. 
1 Κακεῖϑεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας, διὰ τοὺ πέραν vhs 

τοῦ Ἰορδάνου καὶ συνπορεύονται πάλιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν" καὶ ὡς 

2 εἰώϑει, πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. καὶ προσελϑόντες Φαρισαῖοι ἐπη- 

ρώτησαν αὐτὸν, εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ γυναῖκα ἀπολῦσαι, πειράζοντες 

8 αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, τί ὑμῖν ἐνετείλατο Moons; 

εΟἱ δὲ εἶπον, Μωσῆς ἐπέτρεψεν βιβλίον ἀποστασίου γράψαι, καὶ 

ὃ ἀπολῦσαι. καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοὺς εἶπεν αὐτοῖς, πρὸς τὴν σκλη- 

ὃ ροκαρδίαν ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην "Ὦ ἀπὸ δὲ ἀρ- 

7 “yng κτίσεως. ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτοὺς ὁ Θεός. ἕνεκεν τού- 

ἴτου καταλίψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα" καὶ 

ἢ ἱπροσχολληϑήσεται τῇ γυναῖκι αὐτοῦ. καὶ ἔσονται of δύο εἰς 

σάρκα μέαν. ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο, ἀλλὰ σὰρξ μία. ὃ οὖν Θεὸς 

10 'συνέξευξεν, ἄνϑρωπος μὴ χωριξέτω. Καὶ ἐν τῇ οἰκέα πάλιν οἵ μα- ἡ 

"1 ϑηταὶ αὐτοῦ περὶ τούτου ἐπηρώτησαν αὐτόν. Καὶ λέγει αὐτοῖς, ὃς Ἢ 
ἐὰν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται ἐπ᾽ 
1) αὐτήν" καὶ ἐὰν γυνὴ ἀπολύσῃ τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ γαμηϑῇ ἄλλῳ, 

13 μοιχᾶται. Καὶ προσέφερον αὐτῷ παιδία- ἵνα ἅψηται αὐτῶν οἱ δὲ Φ 
4 μαϑηταὶ ἐπετίμων τοῖς προσφέρουσιν. ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ἡγανάκτη- 
σεν, καὶ εἷπεν αὐτοῖς, ἄφετε τὰ παιδία ἔρχεσϑαι πρός με. καὶ μὴ 
κωλύεται αὐτά" τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ" 
13 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ὡς παι- 
16 δέον, ov μὴ εἰσέλϑῃ εἰς αὐτήν. καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὰ, τιϑεὶς 

τὰς γεῖρας ἐπ᾽ αὐτὰ, εὐλόγει αὐτά. 





1) αλας και; σ forte a 1m. superius adscriptum. 2) Marg. sup. [κϑ. 
περι tlov ἐπερωτησαντος avroy πλουσιοῦν. 
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Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ εἰς ὁδὸν, ἐδού, τις πλούσιος 17 


προσδραμὼν καὶ γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτὸν, διδάσκαλε 
ἀγαϑὲ, τί ποιήσω ἵνα ξωὴν αἰώνιον κληρονομήσω; ὁ dt Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτῷ, τέμε λέγεις ἀγαϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεός. 
τὰς ἐντολὰς oidas, μὴ μοιχεύσῃς᾽" μὴ φονεύσῃς᾽ μὴ κλέψῃς μὴ 
ψευδομαρτυρήσῃς᾽ μὴ ἀποστερήσῃς τείμα τὸν πατέρα Cov καὶ τὴν 
μητέρα. ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτῶ, διδάσκαλε, ταῦτα πάντα ἐφύ- 
λαξα ἐκ νεότητός μου. Ὁ δὲ ἐμβλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν, καὶ 
εἶπεν αὐτῷ, Ev σοι ὑστερεῖ᾽" ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ δὸς 
πτωχοῖς,.) καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ᾽ καὶ δεῦρο, ἀκολούϑει μοι, 
ἄρας τὸν σταυρόν. Ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ ἀπῆλϑεν λυπού- 
μένος" ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. Καὶ περιβλεψάμενος ὁ Ἰησοῦς 
λέγει τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, πῶς δυσκόλως of τὰ γρήματα ἔχοντες 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελεύσονται. οἱ δὲ μαϑηταὶ ἐϑαμ- 
βοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς λέγει αὐτοῖς, τέχνια, 
πῶς δυσκολόν ἐστιν τοὺς πεπουιϑότας ἐπὶ χρήμασιν εἰς τὴν βασι- 
λείαν tov Θεοῦ εἰσελθεῖν. εὐκοπώτερον δέ ἐστιν κάμηλον διὰ τρυ- 
μαλιᾶς ῥαφίδος ἢ εἰσελθεῖν, ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ εἰσελϑεῖν. οἵ δὲ περισσῶς ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες πρὸς Exv- 
τοὺς, καὶ τίς δύναται σωϑῆναι; ᾿Ἐμβλέψας δὲ αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγει. 
παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον, ἀλλ᾽ ov παρὰ TO Geo" πᾶντα γὰρ δυ- 
vata ἐστιν παρὰ τῷ Θεῷ. Ἤρξατο ὁ Πέτρος λέγειν αὐτῷ, ἰδοὺ, 
ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, καὶ ἠκολουϑήσαμέν σοι. ᾿Αποκριϑεὶς 
6 Ἰησοῦς εἶπεν, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδείς ἐστιν, ὃς ἀφῆκεν 
οἰκέαν, ἢ ἀδελφοὺς, ἢ ἀδελφὰς, ἢ πατέρα, ἢ μητέρα, ἢ γυ- 
ναῖκα, ἢ τέκνα, ἢ ἀγροὺς, ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου, 
ἐὰν μὴ λάβῃ ἑκατονταπλασίονα νῦν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, οἱ- 
κίας καὶ ἀδελφοὺς καὶ ἀδελφὰς καὶ μητέρα καὶ τέχνα καὶ 
ἀγροὺς, μετὰ διωγμὼν, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ξωὴν 
αἰώνιον. Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, καὶ ἔσχατοι πρῶ- 
τοι. ‘Hoav δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες εἰς Ἱεροσόλυμα" καὶ ἦν 
προάγων αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐθαμβοῦντο, καὶ ἀκολουϑοῦν- 








1) πτωχοις. Woide legit per incuriam πγωγοις. 2) eagidos: φ re- 
scriptum: post ¢ rasura unius literae: 2 m. 
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τες ἐφοβοῦντο. Καὶ παραλαβὼν πάλιν τοὺς δώδεκα, ἤρξατο αὖ- X. 

33 τοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὐτῷ συμβαίνειν") ὅτι, ἰδοὺ, ἀναβαίνομεν 
εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδοϑήσεται τοῖς ἀρ- 
χιερεῦσιν καὶ τοῖς γραμματεῦσιν καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν ϑανάτῳ, 

3, χαὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔϑνεσιν, καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ, 
καὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν, καὶ ἐμπτύσουσιν αὐτῷ, καὶ τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ ἀναστήσεται Ἶ). 

35 Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης viol Ζεβε- “τ 
δαίου, λέγοντες, διδάσκαλε, ϑέλομεν ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσομέν σε, 

36 ποιήσῃς ἡμῖν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, τί ϑέλετε ποιῆσαί, με ὑμῖν; 

41 Οἵ δὲ εἶπον αὐτῷ, δὸς ἡμεῖν, ἵνα εἷς ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἷς ἐξ εὐω- 

38 νύμων σου καϑίσωμεν ἐν τῇ δόξῃ σου. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, 
οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθαι. δύνασϑαι πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, 

30 χαὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίξομαι, βαπτισϑῆναι; of δὲ εἶπον αὐτῷ, 
δυνάμεϑα. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, τὸ μὲν ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, 

10 χέεσσϑαι᾽ καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτισϑήσεσϑαι" τὸ 
δὲ καϑίσαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνύμων, οὐκ ἔστιν ἐμὸν dov- 

41 ναι, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται. Καὶ ἀκούσαντες οἵ δέχα ἠγανάκτησαν ὃ 

12 περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς λέγει 
αὐτοῖς, οἴδατε ὅτι of δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριεύυουσιν 

13 αὐτῶν᾽ καὶ of μεγάλοι αὐτῶν κατεξουσιάξζυουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτως δὲ 
ἔσται ἐν ὑμῖν᾽ ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν ϑέλῃ γενέσϑαι μέγας ἐν ὑμῖν, ἔσται ὑμῶν 

44 διάκονος. καὶ ὃς ἐὰν ϑέλῃ ὑμῶν γενέσθαι πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦ- 

15 los. Καὶ γὰρ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλϑεν διακονηϑῆναι, ἀλλὰ 96 
διακονῆσαι, καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν.) 

40 Καὶ ἔρχονται εἰς Ἱεριχώ" καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἀπὸ °° 
Ἱεριχὼ, καὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, καὶ ὄχλου ἱκανοῦ, υἱὸς Τιμαίου 

47 Βαρτίμαιος ὁ τυφλὸς ἐχάϑητο παρὰ τὴν ὁδὸν προσαιτῶν. καὶ 
axovoag ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναξωραῖός ἐστιν, ἤρξατο κράξειν καὶ λέγειν, 

8 ὁ υἱὸς Δαβὶδ, Ἰησοῦ, ἐλέησόν με. καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ, 
ἵνα σιωπήσῃ᾽ ὁ δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραξεν, vit Δαβὶδ. ἐλέη- 





1) Marg. sup. λ. περὶ τῶν υἱῶν του Ζεβεδαιου. 2) και ty τριτῇ ἡμέρᾳ 
αναστήσεται rescripta 2 πι. Olim 1 m. axoxtevovery αὐτον καὶ τριτῃ τῇ 
ἡμέρᾳ ἀναστησεται; vel καὶ ἀποκτένουσιν αὑτον καὶ τριτῇ ἡμέρᾳ αναστη- 
σεται. 3) Marg. sup. λα. wege Βαλτιμαιοῦυ. --- 1B. περι του πωλοῦυ. 
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σόν με. καὶ στὰς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτὸν φωνηθῆναι᾽ καὶ φωνοῦσιν 
τὸν τυφλὸν, λέγοντες αὐτῶ, Bago” ἔγειρε, φωνεῖ σε. Ὁ δὲ ἀπο- 
βαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀναστὰς ἦλϑεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν᾽ καὶ ἀπο- 
κριϑεὶς λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, τί ϑέλεις ποιήσω σοί; ὁ δὲ τυφλὸς 
εἶπεν αὐτῷ, ῥαββουνὶ, ἵνα ἀναβλέψω. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, 
ὕπαγε" ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. καὶ εὐθέως ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκο- 
λούϑει αὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ. 


ΚΕΦ, IA. 


CAP. XI. 


ee 
B 


een 
β 


οιϑ 


Kat ὅτε ἐγγίξουσιν εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ εἰς Βηϑφαγὴ καὶ Βηϑα- 
νίαν πρὸς τὸ ὕρος τῶν Ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο τῶν μαϑητῶν av- 
τοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς, ὑπάγετε εἰς τὴν κώμην τὴν κατέναντι ὑμῶν" 
καὶ εὐϑέως εἰσπορευόμενοι εἰς αὐτὴν εὑρήσεται πῶλον δεδεμένον, 
ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώπων κεκάϑικεν" λύσαντες αὐτὸν ἀγά- 
γετε. καὶ ἐᾶν τις ὑμῖν εἴπῃ, τί ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε, ὅτι ὁ κύριος 
αὐτοῦ χρίαν ἔχει" καὶ εὐθέως αὐτὸν ἀποστελλεῖ ὧδε. ᾿4πῆλϑον 
δὲ, καὶ εὗρον πῶλον δεδεμένον πρὸς τὴν ϑύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ 


, b ~ = 
aupodov, καὶ λύουσιν αὐτόν. καί τινες τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἔλε- ° 


γον αὐτοῖς, τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πώλον; Ol dt εἷπαν αὐτοῖς 
καϑὼς ἐνετείλατο ὁ Inovvs' καὶ ἀφῆκαν αὐτούς. καὶ ἤγαγον τὸν 
πῶλον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, Καὶ ἐπέβαλον αὐτῷ τὰ ἱμάτια αὐτῶν, 
καὶ ἐκάϑεισεν ἐπ᾿ αὐτῷ.) πολλοὶ δὲ τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἔστρωσαν 
ἐν τῇ ὁδῷ" ἄλλοι δὲ στοιβάδας ἔχοπτον ἐκ τῶν δένδρων, καὶ 
᾿ἐστρώννυον εἰς τὴν ὁδόν. Καὶ οἵ προάγοντες καὶ of ἀκολου- 
᾿ϑοῦντες ἔχραξον, λέγοντες, ὥσαννά" εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος 
“ἐν ὀνόματι Κυρίου. καὶ εὐλογεμένη ἡ ἐρχομένη βασιλεία ἐν 
“ὀνόματι Κυρίου, τοῦ πατρὸς ἡμῶν 4αβέδ᾽ ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψί- 
στοις. Καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ἱεροσόλυμα ὁ Ἰησοῦς, καὶ εἰς τὸ ἱερόν" 
καὶ περιβλεψάμενος πάντα, ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξῆλϑεν 
εἰς Βηϑανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 

Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηϑανίας, ἐπί- 


νασεν᾽ καὶ ἰδὼν συκῆν ἀπὸ μακρόϑεν, ἔχουσαν φύλλα, ἦλϑεν εἰ 


1) Marg. sup. [Ay. περι της ξη]ρανϑεισῆς συκῆς. 
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ἄρα τὶ εὑρήσει ἐν αὐτῇ καὶ ἐλθὼν ἐπ᾽ αὐτὴν, οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ 
14 φύλλα᾽ οὐ γὰρ ἦν καιρὸς σύκων. “καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτῇ, 
μηκέτι ἐκ σοῦ εἰς τὸν αἰῶνα μηδεὶς καρπὸν φάγοι. καὶ ἤκουον 
15 of μαϑηταὶ αὐτοῦ. xal ἔρχονται εἰς Ἱεροσόλυμα" Καὶ εἰσελθὼν 
ὁ Ἰησοὺς εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν καὶ τοὺς πωλοῦντας καὶ 
τοὺς ἀγοράζοντας ἐν αὐτῷ᾽ καὶ τὰς τραπέξας τῶν κολλυβιστῶν, 
καὶ τὰς καϑέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστερὰς κατέστρεψεν" 
" καὶ οὐκ ἤφιεν ἵνα τὶς διενέγκῃ σκεῦος διὰ τοὺ ἱεροῦ. καὶ ἐδέ- 
'δασκεν λέγων αὐτοῖς, οὐ γέγραπται, ὅτι ὁ οἷκος μουν οἶκος προσ- 
᾿ευχῆς κληϑήσεται πᾶσιν τοῖς ἔϑνεσιν; ὑμεῖς dt αὐτὸν ἐποιήσατε 
18 σπήλαιον λῃστῶν. Καὶ ἤκουσαν of ἀρχιερεῖς καὶ of γραμματεῖς, 
καὶ ἐξήτουν πῶς αὐτὸν ἀπολέσωσιν᾽ ἐφοβοῦντο γάρ, ) ὅτι πᾶς ὁ 
19 ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. Καὶ ore opt ἐγείνετο, ἐξε- 
20 πορεύοντο ἔξω τῆς πόλεως. καὶ πρωὶ παραπορευόμενοι, δον τὴν 
21 συκῆν ἐξηραμμένην ἐκ διξῶν. καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ Πέτρος λέγει 
αὐτῷ, ῥαββὶ, ἴδε, ἡ συκῆ ἣν κατηράσω ἐξήρανται. 
22 Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς, ἔχετε πίστιν Θεοῦ. 
23 ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς ἐὰν εἴπῃ τῷ ὄρει τούτῳ, ἄρϑητι, καὶ 
βλήϑητι εἰς τὴν ϑάλασσαν, καὶ μὴ διακριϑὴ ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ, 
ἀλλὰ πιστεύσῃ ὅτι ἃ λέγει γείνεται" ἔσται αὐτῷ ὃ ἐὰν εἴπῃ. Aa τοῦτο 
24 λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα ἂν προσευχόμενοι αἰτεῖσϑε, πιστεύεται ὅτι 
25 λαμβάνεται, καὶ ἔσται ὑμῖν. Καὶ ὅταν στήκεται προσευχόμενοι, ἀφίε- 
ται εἶτι ἔχεται κατά τινος᾽ ἵνα καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρα- 
26 νοῖς ἀφῇ ὑμεῖν τὰ παραπτώματα ὑμῶν. εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ ἀφίεται, 
οὐδὲ ὑ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφήσει τὰ καραπτώματα ὑμῶν. 
21 Καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς Ἱεροσόλυμα᾽ καὶ ἐν τῷ ἱερῷ περι- 
πατοῦντος αὐτοῦ, ἔρχονται πρὸς αὐτὸν of ἀρχιερεῖς καὶ οἵ 
28 γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι, καὶ λέγουσιν αὐτῷ. ἐν ποίᾳ 
ἐξουσία ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἔδωκεν, 
29 ἵνα ταῦτα ποιῇς; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, ἐπερωτήσω 
χἀγὼ ὑμᾶς ἕνα λόγον, καὶ ἀποκρέϑηταί μοι, καὶ ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ 
30 ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. τὸ βάπτισμα τὸ Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ nv, ἢ ἐξ 
31 ἀνϑρώπων ; ἀποκρίϑηταί μοι. καὶ ἐλογίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς. λέ- 


1) Marg. sup. λ1δ. περι ἀμνησικακιας. --- de. περί τῶν ἐπερωτησαντῶν 
τον Κυριον, ev ποία εξουσιᾳ ταυτᾳ ποιεις. 
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XI. γοντες, ἐὰν εἴπωμεν, ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ, διατί οὐκ ἐπιστεύσατε 
αὐτῷ, ἀλλὰ εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων, ἐφοβοῦντο τὸν λαόν" ἅπαντες 32 
γὰρ εἶχον τὸν Ἰωάννην, ὅτι ὄντως προφήτης ἦν. καὶ ἀποχριϑέντες 33 
λέγουσιν τῷ Ἰησοῦ, οὐκ οἴδαμεν. Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς λέγει 
αὐτοῖς, οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσία ταῦτα ποιῶ...) 


KE. IB. 
CAP. XII. 


“7 Kai ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς λέγειν, ἀμπελῶνα ἐφύτευσεν 1 
ἄνϑρωπος, καὶ περιέϑηκεν φραγμὸν, καὶ ὥρυξεν ὑπολήνιον, καὶ 
ὠχοδόμησεν πύργον, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμη- 
σεν. καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦλον, ἵνα 2 
παρὰ τῶν γεωργῶν λάβῃ ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος᾽ of δὲ 3 
λαβόντες αὐτὸν ἔδιραν, καὶ ἀπέστειλαν καινόν. Καὶ madi ἀπέ- 4 
στειλὲν πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δούλον᾽ κἀκεῖνον λιϑοβολήσαντες ἐκε- 
φαλαίωσαν, καὶ ἀπέστειλαν ἠἡτιμωμένον. χαὶ πάλιν ἄλλον ἀπέστει- 5 
dev’ κἀκεῖνον ἀπέκτειναν᾽ καὶ πολλοὺς ἄλλους, τοὺς μὲν δέρον- 
τες, τοὺς δὲ ἀποκτέννοντες. Ἔτι οὖν ἕνα ἔχων υἱὸν ἀγαπητὸν av- 6 
τοῦ, ἀπέστειλεν καὶ αὐτὸν πρὸς αὐτοὺς ἔσχατον, λέγων, ὅτι ἐν- 
τραπήσονται τὸν vioy μου. ἐκεῖνοι δὲ of γεωργοὶ εἶπον πρὺς ἕαυ- 7 
τοὺς; ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος᾽ δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, 
καὶ ἡμῶν ἔσται ἡ κληρονομία. καὶ λαβόντες αὐτὸν ἀπέκχτειναν, 8 
καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος. τί οὖν ποιήσει ὁ κύριος 9 
τοῦ ἀμπελῶνος; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς. καὶ δώσει 
‘cov ἀμπελῶνα ἄλλοις. Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε; λέϑον, 10 
‘Ov ἀπεδοκίμασαν of οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν 
“γωνίας. παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστιν ϑαυμαστὴ ἐν ὀφϑαλ- 11 

ol 'μοῖς ἡμῶν. Kal ἐξήτουν αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ ἐφοβήϑησαν τὸν 12 
ὄχλον" ἔγνωσαν γὰρ ὅτι τὴν παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς εἶπεν" καὶ 
ἀφέντες αὐτὸν ἀπήλϑον. 

eA Καὶ ἀποστέλλουσιν πρὸς αὐτὸν τεινας τῶν Φαρισαίων καὶ 13 

τῶν Ἡροδιανῶν, ἵνα αὐτὸν ἀγρεύσωσιν λύγῳ.2) of δὲ ἐλθόντες λέ- 14 

γουσιν αὐτῷ, διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληϑὴς ei, καὶ οὐ μέλει σοι 





1) Marg. sup. ἃς. wege του ἀμπελωνος, -- ἀξ, περι τῶν ἐπερωτησαντῶν 
δια τὸν κηνσον.Ό. 2) Marg. sup. 47. περι των Σαδδουκαιων. 
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περὶ οὐδενός οὐ γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀλη- XII. 
ϑείας τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ διδάσκεις. ἔξεστιν κῆνσον Καίσαρι δοῦναι ἢ 
» sae "n 0 as e oa 4 > ὦ . ς᾽, e 9 
15 ov; δῶμεν, ἡ μη δῶμεν; ὁ δὲ εἶἰδως αὐτῶν τὴν υποχρισιν εἶπεν αὐυ- 
16 τοῖς, τί με πειράξεται; φέρεταί por δηνάριον, ἵνα ἴδω. of δὲ ἤνεγκαν. 
Καὶ λέγει αὐτοῖς, τένος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή; λέγουσιν αὐτῷ, 
17 Καίσαρος. καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ἀπόδοτε τὰ Καίσα- 
90g Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ. καὶ ἐθαύμασαν ἐπ᾽ αὐτῷ. 
18 Καὶ ἔρχονται Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτὸν, οἵτινες λέγουσιν ἀνά- 
19 στασιν μὴ εἷναι᾽ καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες, διδάσκαλε, Μω- 
σῆς ἔγραψεν ἡμῖν, ὅτι ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποϑάνῃ, καὶ καταλείπῃ 
γυναῖκα, καὶ τέχνα μὴ ἀφῇ, ἵνα λάβῃ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυ- 
20 ναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσει σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ᾽ ἑπτὰ 
? . Ff ς ~ ~ - 3 ’ 9 
ἀδελφοὶ ἡσαν᾽ καὶ ὁ πρῶτος ἔλαβεν γυναῖκα, καὶ ἀποϑνήσκων οὐκ 
21 ἀφῆκεν σπέρμα καὶ ὁ δεύτερος ἔλαβεν αὐτὴν, καὶ ἀπέϑανεν, καὶ 
22 οὐδὲ αὐτὸς ἀφῆκεν σπέρμα᾽ καὶ ὁ τρίτος ὡσαύτως καὶ ἔλαβον αὐ- 
τὴν ὡσαύτως καὶ of ἑπτὰ, καὶ οὐκ ἀφῆκαν σπέρμα. ἐσχάτη πάντων 
38 ἀπέϑανεν καὶ ἡ γυνή. ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει, ὅταν ἀναστῶσιν τίνος 
24 αὐτῶν ἔσται ἡ γυνή; of γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. Καὶ ἀπο- 
4 ,Ρ) “- . 3 Po ? ᾿ ~ ~ 4 ’ 
χριϑεὶς ὁ Inoovs εἴπεν αὐτοῖς, ov διὰ τοῦτο πλανασϑαι, μὴ ἐδοτες 
25 τὰς γραφὰς, μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ; ὅταν γὰρ ἐκ νεκρῶν ava- 
στώσιν. οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε ἐκγαμίσκονται, ἀλλ᾽ εἰσὶν ὡς ἄγγελοι οἵ 
4 9 ~ ’ »ν 1 “- md 9 , 2 3 ? ’ 
26 ἐν τοῖς οὐρανοῖς.) Περὶ δὲ τῶν νεκρῶν, ore ἐγείρονται,.) οὐκ ἀνέγνω- 
ται ἐν τῇ βίβλῳ Μωσέως, ἐπὶ τοῦ βάτου, ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ Θεὸς, λέγων, 
27 ἐγὼ ὁ Θεὸς ᾿Αβραὰμ, καὶ ὁ Θεὸς Ἰσαὰκ, καὶ ὁ Θεὸς Ἰακώβ; οὐκ 
ἔστιν ὁ Θεὸς νεκρῶν, ἀλλὰ ξώντων᾽ ὑμεῖς οὖν πολὺ πλανᾶσϑαι. 
28 Καὶ “προσελθὼν εἷς τῶν γραμματαίων, ἀκούσας αὐτῶν “9 “ 
συνξητούντων, (dag ὅτι καλῶς αὐτοῖς ἀπεκρίϑη, ἐπηρώτησεν 
20 αὐτὸν, ποία ἐστὶν πρώτη πάντων ἐντολή; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπε- 
ἱ'χρίϑη αὐτῷ, ὅτι πρώτη πάντων ἐντολή, “Axove, Ἰσραήλ᾽ Κύ- 
4 6 4 e - ’ ᾽ 3 ’ , 3 
ρίος ὁ Θεὸς ημῶν Κύριος εἷς ἐστιν. καὶ ἀγαπήσεις Κυριον τὸν 
80 ᾿Θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου, καὶ ἐξ ὕλης τῆς διανοίας 





ee .... 


1) Marg. sup. [19. περι τ]ων γραμματαιων. --- [μ. περι) της του κυριου 
ἐπερωτησεώς. 2) εγειρονται. Post hanc vocem literae tres vel quatuor erasae. 
— ήωσεως. Post hanc vocem literae duae vel tres erasae. 


XII. 


ολβ 
ε 


ety 


ode 


οἷς 


96 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ 


‘gov, καὶ ἐξ ὕλης τῆς ψυχῆς σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου. αὕτη 
“gouty ἐντυλή. καὶ δευτέρα ὁμοία αὕτη), ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 3! 
σου ὡς σεαυτόν. μείξων τούτων ἄλλη ἐντολὴ οὐκ ἔστιν. Καὶ εἶπεν 32 
αὐτῷ ὁ γραμματεὺς, καλῶς, διδάσχαλε, ἐπ᾿ ἀληϑείας εἶπας, ὅτι 
εἷς ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. καὶ τὸ ἀγαπὰν αὐτὸν ἐξ 33 
ὕλης τῆς καρδίας, καὶ ἐξ ὅλης τῆς συνέσεως, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, 
καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς σεαυτόν, 
πλῖόν ἐστιν πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ϑυσιῶν. καὶ ὁ Ἰησοῦς Ἢ 
ἰδὼν αὐτὸν, ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίϑη, εἶπεν αὐτῷ, οὐ μακρὰν εἶ 
ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. 

Καὶ οὐδεὶς οὐκέτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. καὶ ἀποκριϑεὶς 35 
ὃ Ἰησοὺς ἔλεγεν, διδάσχων ἐν τῷ (tad, πῶς λέγουσιν of γραμμα- 
ἱτεῖς. ὅτι 0 Χριστὸς υἱός ἐστιν Δαβίδ; αὐτὸς γὰρ Ζαβὶδ᾽ εἶπεν ἐν 36 
Πνεύματι ‘Ayio, λέγει ὁ Κύριος τῷ κυρέῳ μου, κάϑου ἐκ δεξιῶν 
‘pou, ξως ἂν Ha τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιυν τῶν ποδῶν σου. Ὦ 
Αὐτὸς οὖν Δαβὶδ λέγει αὐτὸν κύριον" καὶ πόϑεν υἱὸς αὐτοῦ ἐστιν; 37 
καὶ ὁ πολὺς ὕχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ 38 
διδαχῇ αὐτοῦ, βλέπετε ἀπὸ τῶν γραμματαίων, τῶν ϑελόντων ἐν 
στολαῖς περιπατεῖν, καὶ ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ πρῶτο- 39 
καϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ πρωτοκλησίας ἐν τοῖς δείπνοις" 
Οἱ κατεσϑίοντες ὃ) τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσ- 40 
ευχόμενοι " οὗτοι λήμψονται περισσότερον κρίμα. 

Καὶ καϑείσας ὁ Ἰησοῦς κατέναντι τοῦ γαζοφυλακίου ἐθεώρει 41 
πῶς ὁ ὄχλος ὃ βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαξοφυλάκιον. καὶ πολλοὶ πλού- 
oro. ἔβαλλον πολλά᾽ καὶ ἐλθοῦσα μία χήρα πτωχὴ ἔβαλεν λεπτὰ 42 
δύο, ὅ ἐστιν κοδράντης. καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς μαϑητὰς av- 43 
τοῦ, εἶπεν αὐτοῖς, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἢ χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ 
πλεῖον πάντων ἔβαλεν τῶν βαλλόντων εἰς τὸ γαξοφυλάκιον. πάντες 44 
γὰρ ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον" Αὕτη δὲ ἐκ τῆς ὑστερέ- 
σεως αὐτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὐτῆς. 


1) αὔτη. post hanc vocem, rasura. 2) Marg. sup. μα. περι της ta δυο 
λεπτα. — AB. περι τῆς συντελειας. Pro xodmy, Woide habet xmdomr, male. 
3) κατεσθίοντες, sic Codex; Woide καϑεσθίοντες, male. 4) oxdog. 7 rescri- 
ptum 2 m. 
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KE@. IT. 
CAP. XIII. 

1 Καὶ ἐχπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μα- τ 
ϑητῶν avtov,') διδάσκαλε, ἴδε. ποταποὶ λίϑοι καὶ ποταπαὶ οἰκοδο- 

2 μαί. καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, βλέπεις ταύτας τὰς 
μεγάλας οἰκοδομάς; οὐ μὴ apedy λίϑος ἐπὶ λίθῳ, ὃς οὐ μὴ 
καταλυϑῇ. 

8 Καὶ καϑημένου αὐτοῦ εἰς τὸ ὅρος τῶν Ἐλαιῶν κατέναντι tov “ 
ἱεροῦ. ἐπερώτων αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν Πέτρος καὶ Ἰάκωβος καὶ Ἰωαν- 

4 νης καὶ ᾿ἀνδρέας, εἰπὲ ἡμῖν, πότε ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον 

5 ὅταν μέλλῃ ταῦτα πάντα συντελεῖσϑαι; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀποκριϑεὶς 

6 αὐτοῖς ἤρξατο λέγειν, βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ. πολλοὶ γὰρ 
ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντες, ὅτι ἐγώ εἰμι᾽ καὶ πολ- 

1 λοὺς πλανήσουσιν. Ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέ- 

μῶν, μὴ ϑροεῖσϑαι᾽ δεῖ γὰρ γενέσϑαι᾽ ἀλλ᾽ οὕπω τὸ τέλος. Ἐγερ- 

ϑήσεται γὰρ ἔϑνος ἐπὶ ἔϑνος, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν" καὶ 
ἔσονται σισμοὶ κατὰ τόπους. καὶ ἔσονται λιμοὶ xai ταραχαί. ἀρχαὶ 
ὠδίνων ταῦτα. Βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς " παραδώσουσιν γὰρ ὑμᾶς δ᾿ 
εἰς συνέδρια, καὶ εἰς συναγωγὰς δαρήσεσϑαι, καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων δὲ 

10 καὶ βασιλέων σταϑήσεσϑαι ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. Kal °° 

ll εἰς πάντα τὰ ἔϑνη δεῖ πρῶτον κηρυχϑῆναι τὸ εὐαγγέλιον. Ὅταν δὲ ἩΓῊ 

ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προμεριμνᾶται τί λαλήσηται, μηδὲ 

μελετᾶτε" ἀλλ᾽ ὃ ἂν δοθῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ Mea, τοῦτο λαλεῖτε" 
οὐ γάρ ἐσται ὑμεῖς of λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ “Ἅγιον. Πα- 
ραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς ϑάνατον, καὶ πατὴρ τέκνον" καὶ 

13 ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ γονεῖς, καὶ θανατώσουσιν αὐτούς καὶ 

ἔσεσϑαι μεισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά pov’ ὁ δὲ ὑπομεένας 

εἰς τέλος, οὗτος σωϑήσεται. Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρη- 
μώσεως, τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Δανιὴλ tov προφήτου, ἑστὸς ὅπου οὐ δεῖ" 

(0 ἀναγινώσκων νοείτω) Τότε of ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς ὟΝ 

Ιδ τὰ ogy’ ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ καταβάτω εἰς τὴν οἰκίαν, 

16 μηδὲ εἰσελθάτω aoat τι ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ ὁ εἰς τὸν ἀ- 
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ΧΠΙ. γρὸν ὧν μὴ ἐπιστρεψάτω) εἰς τὰ ὀπίσω, ἄραι τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. 
wd Oval δὲ ταῖς ἐγγαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑηλαξούσαις ἐν ἐκείναις 17 
er ταῖς ἡμέραις. Προσεύχεσϑαι δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶ- 18 
eus νος. Ὁ Ἔσονται γὰρ af ἡμέραι ἐκεῖναι ϑλίψεις, οἵα οὐ γέγονεν τοι- 19 
αὐτη ax’ ἀρχῆς κτίσεως ἧς ἔκτεισεν ὃ Θεὸς, Fag τοῦ νῦν, καὶ οὐ μὴ 
ομξ γένηται. Καὶ εἰ μὴ Κύριος ἐκολόβωσεν τὰς ἡμέρας, οὐκ av ἐσώϑη 20 
πᾶσα σάρξ᾽ ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺ ὃ) οὖς ἐξελέξατο, ἐκολόβωσεν τὰς 
° 1 ἡμέρας. Καὶ τότε ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ, ἰδοὺ, ὧδε ὃ Χριστὸς, ἢ ἰδοὺ, 21 
ἔν ἐκεῖ, μὴ πιστεύεται. Ἐγερϑήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδο- 22 
προφῆται, καὶ δώσουσιν σημεῖα καὶ τέρατα, πρὸς τὸ ἀποπλανᾶν, εἰ 
δυνατὸν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. Ὑμεῖς δὲ βλέπεται᾽ ἰδοὺ, προείρηκα 23 
3 ὑμῖν axavra. "AAA’ ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, μετὰ τὴν ϑλέψιν ἐκεί- 54 
νην, ὁ ἥλιος σκοτισϑήσεται, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος av- 
τῆς, καὶ of ἀστέρες ἔσονται ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐκπίπτοντες, καὶ αἴ δυ- 25 
"8 νάμεις al ἐν τοῖς οὐρανοῖς σαλευϑήσονται. Kai τότε ὄψονται τὸν 26 
υἱὸν tov ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν νεφέλαις μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης 
πολλῆς. καὶ τότε ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, καὶ ἐπισυνάξει 27 
τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐχ τῶν τεσσάρων ἀνέμων, ἀπ᾽ ἄκρου γῆς ξως 
ἄκρου οὐρανοῦ. ‘Axo δὲ τῆς συκῆς μάϑετε τὴν παραβολήν᾽ ὅταν 28 
ἤδη ὃ κλάδος αὐτῆς ἁπαλὸς γένηται, καὶ ἐχφυῇ τὰ φύλλα, γεινώ- 
σχετε ὅτι ἐγγὺς τὸ ϑέρος ἐστέν᾽ Οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδηται 29 
ταῦτα γεινόμενα ,2) γεινώσκχεται ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ ϑύραις. "ApH 30 
λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη, μέχρις οὗ πάντα 
ταῦτα γένηται. ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται of δὲ λόγοι μου 31 
οὐ μὴ παρέλϑωσιν. 
Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἢ ὥρας, οὐδεὶς οἷδεν, οὐδὲ 32 
[ely of ἄγγελοι of ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ υἱὸς, εἰ μὴ ὁ πατήρ.) Βλέπετε, 33 
ἀγρυπνεῖτε καὶ προσεύχεσθαι" οὐκ οἴδαται γὰρ πότε ὃ καιρός 
or ἐστιν. Ὡς ἄνθρωπος ἀπόδημος ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, καὶ 31 
δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὴν ἐξουσέαν, καὶ ἔκάστῳ τὸ ἔργον 
αὐτοῦ, καὶ τῷ  ϑυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα γρηγορῇ. Γρηγορεῖτε οὖν" 35 
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1) Woide legit ἐπισρεψατο. male., 2) Marg. sup. wy. περι τῆς ἡμέρας και 
ὥρας. 3) exdextov, sic pro Exdextovs. 4) yevoueva: Post hanc vocem octo 
vel novem litcrae erasac. 5) Marg. sup. |ud. περι τ]ης adepaons τον Kvesov 
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οὐχ οἴδαται γὰρ πότε ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἔρχεται, ὀψὲ, ἢ μεσονυ- ΧΙΠ. 


xtiov, ἢ ἀλεκτοροφωνίας, ἢ πρωΐ μὴ ἐλθὼν ἐξαίφνης εὕρῃ ὑμᾶς 
καϑεύδοντας. ἃ δὲ ὑμεῖν λέγω, πᾶσιν λέγω. γρηγορεῖτε. 


ΚΕ Φ. IA. 


CAP. XIV. 


"Hy δὲ τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄξυμα μετὰ δύο ἡμέρας" Καὶ ἐξήτουν of 
ἀρχιερεῖς καὶ οἵ γραμματεῖς, πῶς αὐτὸν ἐν δόλῳ κρατήσαντες ἀπο- 


κτείνωσιν᾽ ἔλεγον δὲ, μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, μήποτε ϑόρυβος ἔσται 
τοῦ λαοῦ. 
Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηϑανία, ἐν τῇ οἰκία Σίμωνος τοῦ λε- 


προῦ, κατακειμένου αὐτοῦ, ἦλθεν γυνὴ ἔχουσα ἀλάβαστρον μύρου 
νάρδου πιστικῆς πολυτείμου᾽ καὶ συντρίψασα τὸν ἀλάβαστρον, κα- 
τέχεεν αὐτοῦ κατὰ τῆς κεφαλῆς. ἦσαν δέ τινὲς ἀγανακτοῦντες πρὸς 
ἑαυτοὺς, καὶ λέγοντες, εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη τοῦ μύρου γέγονεν; 
ἠδύνατο γὰρ τοῦτο τὸ μύρον πραϑῆναι ἐπάνω tocaxociar') δηνα- 
ρίων, καὶ δοϑῆναι τοῖς πτωχοῖς" καὶ ἐνεβριμῶντο αὐτῇ. 6 δὲ Ἰη- 
σοῦς εἶπεν, ἄφεται αὐτήν᾽ τί αὐτῇ κόπους παρέχεται; καλὸν ἔργον 
εἰργάσατο ἐν ἐμοί. πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχεται wed’ ἑαυτῶν, 
καὶ ὅταν ϑέλητε, δύνασϑαι αὐτοὺς εὖ ποιῆσαι᾽ ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε 
ἔχεται. Ὃ ἔσχεν αὕτη, ἐποίησεν᾽ προέλαβεν μυρίσαι μου τὸ σῶμα 
εἰς τὸν ἐνταφιασμόν. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχϑῇ τὸ εὐαγ- 
γέλιον τοῦτο εἰς ὅλον τὸν χύσμον, καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη, λαληϑήσε- 
ται εἰς μνημόσυνον αὐτῆς.) Καὶ Ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης ἀπῆλθεν 
πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἵνα παραδῷ αὐτὸν αὐτοῖς. καὶ ἀκούσαντες 
ἐχάρησαν, καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀργύρια δοῦναι" καὶ ἐξήτει πῶς 
αὐτὸν εὐχαίρως παραδῷ. 

Καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀξύμων,, ὅτε τὸ πάσχα ἔθυον, λέ- 
γουσιν αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, ποῦ ϑέλεις ἀπελθόντες ἕτοιμα- 
σωμὲεν ἵνα φάγῃς τὸ πάσχα; καὶ ἀποστέλλει δύο τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς, ὑπάγεται εἰς τὴν πόλιν᾽ καὶ ἀπαν- 
τήσει ὑμῖν ἄνϑρωπος κεράμιον ὕδατος βαστάξων᾽ ἀχολουϑήσατε 


~ 9 “« ’ e 
αὐτῷ, καὶ ὅπου ἂν εἰσέλθῃ, εἴπατε τῷ οἰκοδεσπότῃ, ὅτι ὁ 


1) Woide legit τρεακωσιων : male. 2) Marg. sup. με. περι του πασχα. 
— pS. περι παραδοσεως προφητεια. 
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διδάσκαλος λέγει, ποῦ ἐστιν τὸ κατάλυμα, ὕπου τὸ πάσχα μετὰ 


με 


5 
6 


τῶν μαϑητῶν μου φάγω; καὶ αὐτὸς ὑμῖν δίξει ἀνάγαιον μέγα 
ἐστρωμένον ἐκεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν. καὶ ἐξῆλϑον of μαϑηταὶ av- 

~ : ᾿ ΄ ft Q φ 3 
tov, xal ηλθον εἰς τὴν πολιν, καὶ evooy καϑῶς εἷπεν αὑτοῖς, 
καὶ ἡτοίμασαν τὸ πασχα. 


pmb 


Καὶ ὀψίας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν dadexa’ καὶ avaxer- 17 
μένων αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων, εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 18 
ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με, ὁ ἐσθίων μετ᾽ ἐμοῦ. Οἱ δὲ ἥρξαντο 19 
λυπεῖσϑε, καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς καϑ᾽ εἷς, μή τι ἐγώ εἶμι, ῥαββεέ; 
καὶ ἄλλος, μή τι ἐγώ; Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, εἷς ἐκ τῶν 20 
δώδεκα, ὁ ἐμβαπτόμενος μετ᾽ ἐμοῦ τὴν χεῖρα εἰς τὸ τρυβλίον. ὁ 21 
μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει, καϑὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ" 
οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, δι᾽ οὗ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παρα- 
δίδοται" Καλὸν nv αὐτῷ, ἡ οὐκ ἐγενήϑη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. 
Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν, λαβὼν ὁ Ἰησοῦς ἄρτον, εὐλογήσας ἔκλα-- 22 
δεν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ εἶπεν, λάβεται, τοῦτό ἐστιν τὸ 
σῶμά pov. Καὶ λαβὼν τὸ ποτήριον εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς 23 
Καὶ ἔπιον ἐξ αὐτοῦ πάντες" καὶ εἶπεν αὐτοῖς, τοῦτό ἐστιν τὸ αἷμα 24 
μου, τὸ τῆς καινῆς διαϑήκης, τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυννόμενον. ἀμὴν 25 
λέγω ὑμῖν. ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλου, 
Eos τῆς ἡμέρας ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ πείνω καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τοῦ Θεοῦ. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὅρος τῶν Ἐλαιῶν. Καὶ 51 
λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ὅτι πάντες σκανδαλισϑήσεσϑαι ἐν ἐμοὶ ἐν 
τῇ νυκτὶ ταύτῃ Ὅτι γέγραπται, πατάξῳ τὸν ποιμένα, καὶ δια- 
σχορπισϑήσονται τὰ πρόβατα. ἀλλὰ μετὰ τὸ ἐγερϑῆναί με, προ- 28 
ἄξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Ὁ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ, καὶ εἰ πάν- 29 
τες σκανδαλισϑήσονται, add’ οὐκ ἐγώ. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἰη- 30 
σοῦς, ἀμὴν λέγω σοι, ὅτι σὺ σήμερον ἐν τῇ νυκτεὶ ταύτῃ, πρὶν 
ἢ δὶς ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρεὶς ἀπαρνήσῃ με. ὁ δὲ Πέτρος ἐκ 31 
περισσοῦ ἔλεγεν μᾶλλον, ἐὰν δέῃ μαι συναποϑανεῖν σοι, οὐ μή 
σε ἀπαρνήσομαι. ὡσαύτως δὲ καὶ πάντες ἔλεγον. Καὶ ἔρχονται 32 
εἰς χωρίον, ov τὸ ὄνομα Γεϑσημανεῖ᾽ Καὶ λέγει τοῖς μαϑη- 
ταῖς, καϑίσατε ὧδε, ξως προσευξωμαι. καὶ παραλαμβάνει τὸν 33 
Πέτρον καὶ τὸν Ἰάκωβον καὶ τὸν Ἰωάννην pet’ ἑαυτοῦ. 
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34 χαὶ ἤρξατο ἐχϑαμβεῖσϑε καὶ ἀδημονεῖν. Καὶ λέγει αὐτοῖς, περί- 008 


λυπός ἐστιν ἡ ψυχή μου ἕως ϑανάτου᾽ μείνατε ὧδε καὶ γρη- 
35 γορεῖτε. Καὶ προσελθὼν μεικρὸν, ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ θη: 
προσηύχετο, ἵνα, εἰ δυνατόν ἐστιν, παρέλθῃ ax’ αὐτοῦ ἡ aga’ 
36 καὶ ἔλεγεν, ᾿4ββᾶ, ὁ πατὴρ, πάντα δυνατά σοι. παρένεγκαι τὸ 
ποτήριον τοῦτο ax’ ἐμοῦ" ᾿᾽4λλ᾽ οὐ τί ἐγὼ ϑέλω; ἀλλὰ τί σύ. °° 
37 Καὶ ἔρχεται καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καϑεύδοντας, λέγει Πέτρῳ, [ iM 
38 Σίμων, καϑεύδεις; οὐκ ἴσχυσας μίαν ὥραν γρηγορῆσαι; γρη- 
γορεῖτε καὶ προσεύχεσϑε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. Τὸ ““Ἶ.. 
39 μὲν πνεῦμα πρόϑυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσϑενής. καὶ πάλιν ἀπελ- 
40 ϑὼν προσηύξατο, τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. Καὶ ὑποστρέψαρ πὰ 
᾿ sugev αὐτοὺς πάλιν καϑεύδοντας᾽ ἦσαν γὰρ of ὀφθαλμοὶ αὖ- 
τῶν καταβαρυνόμενοι, καὶ οὐκ ἤδεισαν τί ἀποχριϑῶσιν αὐτῷ. 
41 καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον, καὶ λέγει αὐτοῖς, καϑεύδετε λοιπὸν καὶ 
ἀναπαύεσϑε. ἀπέχει" ἦλθεν ἡ ὥρα᾽ Ἰδοὺ, παραδίδοται ὁ υἱὸς °* 
42 τοῦ ἀνθρώπου εἰς χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. ἐγείρεσϑε, ἄγω- 
43 μεν᾿ ἰδοὺ, ὁ παραδιδούς μὲ ἤγγεικεν. Καὶ εὐθέως, ἔτι ad- 
τοῦ λαλοῦντος; παραγείνεται ὁ Ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης, εἷς τῶν 
δώδεκα, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ 
ξύλων, παρὰ τῶν ἀρχιερέων καὶ γραμματαίων καὶ πρεσβυτέ- 
4A ρῶν. 4Δπδώκει δὲ ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν σύσσημον αὐτοῖς. λέ- ri 
yav, ὃν ἂν φιλήσω, αὐτός ἐστιν᾽ κρατήσατε αὐτὸν, καὶ ἀπα- 
45 γάγετε ἀσφαλῶς. καὶ ἐλθὼν εὐθέως, προσελθὼν αὐτῷ λέγει, 
46 ῥαββεὶ, ῥαββεί᾽ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. οἵ δὲ ἐπέβαλον τὰς 
ΑἹ χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. Εἷς δὲ τῶν 917 
παρεστηκότων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ἔπαισεν τὸν δοῦλον 


48 τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. Καὶ ἀποκριϑ εὶς ἐπ 

ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαι- 
᾿Α9 ρῶν καὶ ξύλων συλλαβεῖν we; xed’ ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς ἐν 
τῷ ἱερῷ διδάσκων, καὶ οὐκ ἐκρατήσαταί we’ ἀλλ᾽ ἵνα πληρω- 

ϑώῶσιν al γραφαί. for 

a Καὶ ἀφέντες αὐτὸν πάντες ἔφυγον. Kal εἷς τις νεανίσκος ἡκο- 5] 

wv 


λούϑησεν αὐτῷ, περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ. καὶ κρατοῦσιν ι] 
52 αὐτὸν of νβανίσκοι᾽ ὁ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς ἔφυγεν 
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ἀπ᾿ αὐτῶν. Καὶ ἀπήγαγον᾽) τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα Kata- 53 
φαν καὶ συνέρχονται αὐτῷ πάντες of ἀρχιερεῖς καὶ of γραμματεῖς 
καὶ οἵ πρεσβύτεροι. Καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ μακρόϑεν ἠκολούϑησεν 54 
αὐτῷ ξως ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως". καὶ ἦν συνκαϑήμενος 
μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, καὶ ϑερμαινόμενος πρὸς τὸ φῶς. Οἵ δὲ ἀρχιε- 55 
ρεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐξήτουν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ ψευδομαρτυ- 
ρέαν, εἰς τὸ ϑανατῶσαι αὐτόν᾽ καὶ οὐχ εὕρισχον. πολλοὶ γὰρ ἐψευδο- 56 
μαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἴσαι al μαρτυρίαι οὐκ ἥσαν. Καί τινες 51 
ἀναστάντες ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, λέγοντες, ὅτι ἡμεῖς 58 
ἠχούσαμεν αὐτοῦ λέγοντος. ὅτι ἐγὼ καταλύω τὸν ναὸν τοῦτον 
τὸν χειροποίητον, καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίηταον οἰκο- 
δομήσω. καὶ οὐδὲ οὕτως ἴση nv ἡ μαρτυρία αὐτῶν. καὶ ἀναστὰς uh 
ὁ ἀρχιερεὺς εἰς wécov’) ἐπηρώτησεν τὸν Ἰησοῦν, λέγων, οὐκ axo- 
κρένῃ οὐδέν; τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα, 61 
καὶ οὐδὲν ἀπεκρίνατο. πάλιν ὃ ἀρχιερεὺς ἐπερῶτα αὐτὸν, καὶ 
λέγει αὐτῷ, σὺ εἰ ὁ Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ .εὐλογητοῦ: 
Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, ἐγώ εἰμι. καὶ ὄψεσϑαι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 62 
που καϑήμενον ἐκ δεξιῶν τῆς Ouvauews, καὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν 
νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥήξας τοὺς χιτῶνας 63 
αὐτοῦ λέγει, Τί ἔτι χρίαν ἔχομεν μαρτύρων; ἠκούσατε τὴν βλασφη- 64 
μείαν᾽ Ὗ τί ὑμεῖν φαίνεται; of δὲ πάντες κατέχριναν αὐτὸν εἶναι 
ἔνοχον ϑανάτου. Καὶ ἤρξαντό τινὲς ἐμπτύειν αὐτῷ, καὶ περικα- 65 
λύπτειν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ χολαφίξειν αὐτὸν, καὶ λέγειν 
αὐτῷ, προφήτευσον᾽ καὶ οἵ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔλαβον. 

Καὶ ὄντος τοῦ Πέτρου ἐν τῇ αὐλῇ κάτω, ἔρχεται μέα τῶν παι- 66 
δισκῶν τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον ϑερμενόμενον, 67 
ἐμβλέψασα αὐτῷ λέγει, καὶ σὺ μετὰ τοῦ Nafagnvov Ἰησοῦ ἦσϑα. 

ὁ δὲ ἠρνήσατο, λέγων, οὐκ oda, οὐδὲ ἐπίσταμαι τί σὺ λέγεις. 68 
Καὶ ἐξῆλθεν ἔξω εἰς τὸ προαύλιον καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. καὶ ἡ παι- 60 
δίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν πάλιν ἤρξατο λέγειν τοῖς παρεστηχόσιν, ὅτι οὗτος 
ἐξ αὐτῶν ἐστιν. ὁ δὲ πάλιν ἠρνεῖτο. καὶ μετὰ μικρὸν πάλιν of πα- 70 
ρεστῶτες ἔλεγον τῷ Πέτρῳ, ἀληϑώς ἐξ αὐτῶν εἶ: καὶ γὰρ Γαλιλαῖος εἶ, 





1) ἀπηγαγον. x rescriptum: olim forte m. 2) Woide legit μησον: male. 
3) Marg. sup. pf. ἀρνησις Πετρου. 
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71 καὶ ἡ λαλιά σου ὁμοιάξει. ὁ δὲ ἤρξατο ἀναϑεματίξειν καὶ ὀμνύειν, VIV. 
72 ὅτι οὐκ οἷδα τὸν ἄνϑρωπον τοῦτον, ὃν λέγεται. καὶ ἐκ δευτέρου 
ἀλέχτωρ ἐφώνησεν. Καὶ ἀνεμνήσϑη ὁ Πέτρος τὸ ῥῆμα ὡς εἶπεν ete 


> «Ὁ.» - eo ? β 
αὐτῷ o ]ησοῦς, ott πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι δὶς, ἀπαρνήσῃ με τρείς. 
καὶ ἐπιβαλὼν ἔκλαιεν. 
KE®. IE. 
CAP. XV. 


1 Kat εὐθέως ἐπὶ τὸ πρωΐ συμβούλιον ποιήσαντες of ἀρχιερεῖς ἢ) en 
μετὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ γραμματαίων, Kal ὅλον τὸ συνέδριον, eve 

2 δήσαντες tov Ἰησοῦν ἀπήνεγκαν καὶ παρέδωκαν τῷ Πειλάτῳ. Kai σ 
ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Πειλάτος, σὺ ef ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; 

8 Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἷπεν αὐτῷ, σὺ λέγεις.᾽ καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ ἃ 

4 οἵ ἀρχιερεῖς πολλά" ὁ δὲ Πειλάτος πάλιν ἐπηρώτησεν αὐτὸν, 
λέγων, οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδὲν; ἴδε, πόσα σου καταμαρτυροῦσιν᾽ 

5 ὁ δὲ Ἰησοῦς οὐκέτι οὐδὲν ἀπεκρίϑη, ὥστε ϑαυμάξειν τὸν Πειλάτον. 


6 Kara δὲ ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον, ὃν παρῃτοῦντο. ἢ 

1 Ἦν δὲ © λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ τῶν συνστασιαστὼν δεδεμένος, ἊΝ 

8 οἴτεινες ἐν τῇ στάσει φόνον πεποιήκεισαν. Καὶ ἀναβοήσας ὁ ὕχλος 

9 ἤρξατο αἰτεῖσϑαι. καϑὼς ἀεὶ ἐποίει αὐτοῖς. ὁ δὲ Πειλάτος ἀπε- 
κρίϑη αὐτοῖς, λέγων, ϑέλετε ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν Ἰου- 

10: δαίων ; ἐπεγείνωσκεν γὰρ ὅτι διὰ φϑόνον παρεδώκεισαν αὐτὸν οἵ 

Il ἀρχιερεῖς. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς ἀνέσισαν τὸν ὄχλον, ἵνα μᾶλλον τὸν “ig 


12 Βαραββᾶν ἀπολύσῃ αὐτοῖς. Ὁ δὲ Πειλάτος ἀποκριϑεὶς πάλιν εἷπεν % 

13 αὐτοῖς, τί οὖν ϑέλεται ποιήσω τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; of dd 

14 πάλιν ἔκραξαν λέγοντες, σταύρωσον αὐτόν. ὁ δὲ Πειλάτος ἔλεγεν 
αὐτοῖς, τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν; of δὲ περισσῶς ἔκραζον, σταύρωσον 

15 αὐτόν. Ὁ δὲ Πειλάτος βουλόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι, ἀπέ- °F 
λυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν καὶ παρέδωκεν τὸν Ἰησοῦν, φραγελ- 

16 λώσας, ἵνα σταυρωϑῇ. Of δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς “᾿ 

11 αὐλῆς, 6 ἐστιν πραιτώριον, καὶ συνκαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν, καὶ 
ἐνδύουσιν αὐτὸν πορφύραν, καὶ περιτιϑέασιν αὐτῷ πλέξαντες ἀκάν- 


1) of ἀαρχιέρεις. 1m. literis minutis margini adscriptum. 
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[ Ah Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην ἐξέπνευσεν. Καὶ τὸ κατα- Ἵ 
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ϑινον στέφανον, καὶ ἤρξαντο ἀσπαζεσϑαι αὐτὸν, χαῖρε, ὁ βασι- 18 
λεὺς τῶν Ἰουδαίων᾽ καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ, 19 
καὶ ἐνέκτυον αὐτῷ, καὶ τιϑέντες τὰ γόνατα προσεκύνουν αὐτῷ. 
Καὶ ὅτε ἐνέπεξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν πορφύραν, καὶ ἐνέ- 20 
δυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια τὰ ἴδια" καὶ ἄγουσιν αὐτὸν, ἵνα orav- 
ρώσουσιν αὐτόν. Καὶ ἀγγαρεύουσιν παράγοντα τινα Σίμωνα 21 
Κυρηναῖον, ἢ, ἐρχύμενυν ax’ ἀκροῦ, τὸν πατέρα ᾿Δλεξάνδρου καὶ 
Ῥούφου, ἵνα ἄρῃ τὸ[ν] ) σταυρὸν αὐτοῦ. Καὶ φέρουσιν αὐτὸν ἐπὶ 22 
Γολγοϑὰ τόπον, 0 ἐστιν μεϑερμηνευόμενος, κρανίου τόπος. Καὶ 23 
ἐδίδουν αὐτῷ πιεῖν ἐσμυρνισμένον οἷνον᾽ ὁ δὲ οὐκ ἔλαβεν. Καὶ 24 
σταυρώσαντες αὐτὸν, διαμερίξονται τὰ εἰμάτια αὐτοῦ, βάλλον- 
τες κλῆρον ἐπ᾽ αὐτὰ, τίς τί ἄρῃ. Ἦν δὲ τρίτη ὥρα, καὶ ἐσταύ- 25 
ρῶσαν αὐτόν. Καὶ ἦν ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμ- 26 
μένη, ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. Καὶ σὺν αὐτῷ σταυροῦσιν δύο 27 
λῃστὰς, “Eva ἐκ δεξιῶν, καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. Kal 20 
of παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν, κεινοῦντες τὰς κεφα- 
dag αὐτῶν, καὶ λέγοντες, ova, ὁ καταλύων τὸν ναὸν, καὶ τρισὶν 
ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτὸν, καὶ κατάβα ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 30 
Ὁμοίως καὶ of ἀρχιερεῖς ἐμπαίξοντες πρὸς ἀλλήλους μετὰ τῶν 81 
γραμματαέων ἔλεγον, ἄλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι. 
ὁ Χριστὸς ὁ βασιλεὺς τοῦ Ἰσραὴλ'καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυ- 32 
ροῦ, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμεν. Kal of συνεσταυρωμέ- 
νοι αὐτῷ ὠνείδιξον αὐτόν. Γενομένης δὲ ὥρας ἕκτης, σκό- 33 
τος ἐγένετο ἐφ᾽ ὕλην τὴν γῆν, ἕως ὥρας ἐνάτης. Καὶ τῇ 34 
ὥρα τῇ ἐνάτῃ ἐβόησεν ὁ Ἰησοῦς φωνῇ μεγάλῃ, λέγων, Ἐλωΐϊ, 
Edot, λιμᾶ σιβακϑανεί, ὃ ἐστιν μεθερμηνευόμενον, ὁ Θεός, 
ὁ Θεός μου, εἰς τί μὲ ἐνκατέλειπες; καὶ τινὲς τῶν ἐκεῖ ἐστη- 35 
κότων ἀκούσαντες ἔλεγον, ἰδοὺ, Ἡλείαν φωνεῖ. “Ζίραμὼν δὲ εἷς, 36 
καὶ γεμίσας σπόγγον ὄξους, περιϑείς τε καλάμῳ, ἐπότιξεν av- 


tov, λέγων, ἄφετε, ἴδωμεν εἰ ἔρχεται Ἡλίας καϑελεῖν αὐτόν. 
7 


1) Χυρηναιον. v et ἡ atramento recenti rescripta, olim forte Kyov- 
vaLOY. 2) Woide legit ro; aderat forte ν, sed abscissum est. 3) Ver. 28 
deest. 
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39 πέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη εἰς δύο, ἀπὸ ἄνωϑεν Emo χάτω. Ἰδὼν "3 
δὲ ὁ κεντυρέων ὁ παρεστηκὼς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, ὅτι οὕτως κρά- 
bag ἐξέπνευσεν, εἶπεν, ἀληϑῶς ὁ ἄνϑρωπος οὗτος υἱὸς ἦν Θεοῦ. 

40 Ἦσαν δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ μακρόθεν ϑεωροῦσαι, ἐν αἷς 
qv καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώβου τοῦ 

4 μεικροῦ καὶ Ἰωσῇ μήτηρ, καὶ Σαλώμη, καὶ ὅτε ἦν ἐν τῇ Γα- 
λιλαία, ἠκολούϑουν αὐτῷ, καὶ διηκόνουν αὐτῷ, καὶ αἵτεραι 
πολλαὶ αἴ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς ᾿εροσόλυμα. 

42 Καὶ ἤδη ὀψείας γενομένης, ἐπεὶ δὴ ἣν παρασκευὴ, ὅ ἐστιν gag 

43 προσσάαββατον, ἔλθων Ἰωσὴφ ὁ ἀπὸ ᾿Αριμαϑαίας, εὐσχήμων 
βουλευτῆς, ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προσδεχόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεσῦ" τολμήσας εἰσῆλθεν πρὸς Πειλάτον, καὶ ἡτήσατο τὸ σῶμα 

Ἡ τοῦ Ἰησοῦ. ὁ δὲ Πειλάτος ἐθαύμασεν εἰ ἤδη τέϑνηκεν" καὶ 
προσκαλεσάμενος τὸν κεντυρίωνα, ἐπηρώτησεν αὐτὸν εἰ πάλαι 

45 ἀπέϑανεν᾽ καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνος, ἐδωρήσατο τὸ 

46 σῶμα τῷ Ἰωσήφ. Καὶ ἀγοράσας σινδόνα, καὶ καϑελὼν av- 
tov, ἐνεέλησεν τῇ σινδόνι, καὶ καϑῆκεν αὐτὸ ἐν μνημείῳ, ὃ 
ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας᾽ καὶ προσεκύλισεν λίϑον ἐπὶ τὴν 

41 ϑύραν τοῦ μνημείου Ἢ δὲ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία 
ἡ Ἰωσὴφ ἐθεώρουν ποῦ τέϑειτε. 


KE®. Is. 

CAP. XVI. 

1 Καί διαγενομένου τοῦ σαββάτου, Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ Ἂς 
Magia ἡ tov, Ἰακώβου καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα, ἵνα 
2 ἐλϑοῦσαι ἀλίψωσιν αὐτόν. Καὶ λίαν nowt τῆς μιᾶς σαββάτων 
3 ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἔλεγον 
πρὸς ἑαυτὰς, τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίϑον ἐκ τῆς ϑύρας τοῦ 
4 μνημείου; καὶ ἀναβλέψασαι ϑεωροῦσιν ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ λί- 
5 Hoc, ἣν yao’) μέγας σφόδρα. Καὶ εἰσελϑοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον, 
δον νεανίσκον καϑήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, περιβεβλημένον στολὴν 

6 λευκήν καὶ ἐξεϑαμβήϑησαν. Ὁ δὲ λέγει αὐταῖς, μὴ ἐκϑαμβεῖ- 
σϑε. Ἰησοῦν ξητεῖτε τὸν Ναξαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον ἠγέρϑη. 


ola 
a 
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β 
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XVI. οὐκ ἔστιν ὧδε᾽ ἴδε, ὁ τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλὰ ὑπάγετε, T 
εἴπατε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, καὶ τῷ Πέτρῳ, ὅτι προάγει ὑμὰς εἰς 
τὴν Γαλιλαίαν ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσϑαι, καϑὼς εἶπεν ὑμῖν. Καὶ ἐξελ- 8 
ϑοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου" εἶχεν δὃὲ αὐτὰς τρόμος καὶ 
ἔκστασις" καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον, ἐφοβοῦντο γάρ. 

᾿Δναστὰς δὲ πρωὶ πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη πρῶτον Μαρίᾳ τῇ 9 
Μαγδαληνῇ, ἀφ᾽ ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. ἐκείνη πορευϑεῖσα 10 
ἀπήγγειλεν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ γενομένοις, πενϑοῦσιν καὶ κλαίουσιν. 
κακεῖνοι ἀκούσαντες ore ξῇ καὶ ἐθεάϑη ὑπ᾽ αὐτῆς, ἠπίστησαν. 11 
μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώϑη ἐν ἑτέρα 12 
μορφῇ. πορενομένοις εἰς ἀγρόν. κἀκεῖνοι ἀπελϑόντες ἀπήγγειλαν 13 
τοῖς λοιποῖς" οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. ὕστερον δὲ ἀναχειμένοις 14 
αὐτοῖς τοῖς ἔνδεκα ἐφανερώϑη,. καὶ ὠνείδισεν τὴν ἀπιστείαν av- 
τῶν, καὶ σκληροκαρδίαν, ὅτι τοῖς ϑεασαμένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον 
ἐκ νεκρῶν οὐκ ἐπίστευσαν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς. πορευϑέντες εἰς 15 
τὸν κύσμον ἅπαντα, κηρύξατε τὸ εὐαγγέλιον πασῃ τῇ κτίσει. ὁ 16 
πιστεύσας καὶ βαπτισθεὶς σωϑήσεται᾽ ὁ δὲ ἀπιστήσας κατακριϑή- 
σεται. Σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασιν παρακολουϑήσει ταῦτα ἐν τῷ 17 
ὀνόματί μου δαιμόνια ἐκβαλοῦσιν᾽ γλώσσαις λαλήσουσιν καιναῖς" 
ὕφις ἀροῦσιν" χἂν ϑανάσιμόν τι πίωσιν, οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψη᾽ 18 
ἐπὶ ἀῤῥώστους χεῖρας ἐπιϑήσουσιν, καὶ καλῶς ἕξουσιν. Ὁ μὲν 19 
οὖν Κύριος, μετὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς, ἀνελήμφϑη εἰς τὸν οὐρανὸν, 
καὶ ἐκάϑεισεν ἐκ δεξιὼν τοῦ Θεοῦ. ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν 20 
πανταχοῦ, τοῦ Κυρίου συνεργοῦντος, καὶ τὸν λόγον βεβαιοῦντος 
διὰ τῶν ἐπακολουϑούντων σημείων. 


ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ 
KATA ΜΑΡΚΟΝ.") 
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: περὶ τῆς ἀπογραφῆς. 

περὶ τῶν ἀγραυλούντων ποιμαένων. 
: περὶ Συμεῶν. 

a περὶ “Avvag τῆς προφέτειδος. 


περὶ τοῦ γενομένου ῥήματος πρὸς Ἰωάννην. 
περὶ τῶν ἐπερωτησάντων τὸν Ἰωάννην. 
περὶ τοῦ πειρασμοῦ τοῦ σωτῆρος. 

περὶ τοῦ ἔχοντος πνεῦμα δαιμονίου. 

περὶ τῆς πενϑερὰς Πέτρου. 

περὶ τὼν ἰαϑέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. 
περὶ τῆς ἄγρας τῶν ἰχϑνων. 

περὶ τοῦ λεπροῦ. 

περὶ τοῦ παραλυτικοῦ. 

περὶ “Δευὶ tov τελώνου. 

περὶ τοῦ ξηρὰν ἔ ἔχοντος χεῖρα. 

περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ἐκλογῆς. 

περὶ τῶν μακαρισμῶν. 

περὶ τοῦ ἑκατοντάρχου. 

περὶ τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας. 

περὶ τῶν ἀποσταλέντων ¥ υπὸ Ἰωάννου. 


: περὶ τῆς ἁλιψάσης τὸν Κυρίον μύρῳ. 
: περὶ τῆς παραβολὴς τοῦ σπείροντος. . 
: περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων. 


περὶ τοῦ λεγεῶνος. 
περὶ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ ἀρχισυ"αγώγου. 


: περὶ τῆς αἰμοῤῥοούσης. 


περὶ τῆς ἀποστολῆς τῶν δώδεκα. 
περὶ τῶν πέντε ἄρτων καὶ τῶν δύω ἰχϑύων. 


: περὶ τῆς τῶν μαϑητὼν ἐπερωτήσεως. 


περὶ τῆς μεταμορφώσεως τοῦ Ἰησοῦ. 
περὶ τοῦ σεληνιαζομένου. 

περὶ τῶν διαλογιξομένων τίς μείξων. 
περὶ τοῦ μὴ ἐπιτρεπομένου ἀκολουϑεῖν. 
περὶ τῶν ἀναδειχϑέντων ἑβδομήκοντα. 
περὶ τοῦ ἐπερωτησᾶντος νομικοῦ. 

περὶ Mag@as καὶ Μαρίας 

περὶ προσευχῆς. 

περὶ τοῦ ἔχοντος δαιμόνιον κωφόν. 
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λϑ. περὶ τοῦ ἐμπαίσοντος εἰς τοὺς λῆστας. 

μ. περὶ τῆς ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπαράσης φωνήν. 

μα. περὶ τῶν αἰτούντων σημεῖον. 

μβ. περὶ τοῦ Φαρισαίου τοῦ καλέσαντος τὸν Ἰησοῦν. 
μγ. περὶ τοῦ ταλανισμοῦ τῶν νομικῶν. 

ud. περὶ τῆς ξύμης τῶν Φαρισαίων. 

με. περὶ τοῦ ϑέλοντος μερίσασϑαι τὴν οὐσίαν. 

μς. περὶ οὗ ηὐφόρησεν ἡ χώρα πλουσίου. 

ue. περὶ τῶν γαλιλαίων καὶ τῶν ἐν τῷ Σιλωαμ. 

μη. περὶ τῆς ἐχούσης πνεῦμα ἀσϑενίας. 

μϑ. περὶ τῶν παραβολῶν. 

ν. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος εἰ ὀλίγοι of σωξόμενοι. 
να. περὶ τῶν εἰπόντων τῷ Ἰησοῦ διὰ Ἡρώδην. 

vB. περὶ τοῦ ὑδρωπικοῦ. 

vy. περὶ τοῦ μὴ ἀγαπᾷν τὰς πρωτοκλησίας. 

vd, περὶ τῶν καλουμένων ἐν τῷ δείπνῳ. 

ve. παραβολὴ περὶ οἰκοδομῆς πύργου. 

ψς. παραβολὴ περὶ ἕκατον προβάτων. 

vf. περὶ τοῦ ἀποδημήσαντος υἱοῦ εἰς χώραν μακρᾶν. 
νη. περὶ τοῦ οἰκονόμου τῆς ἀδικίας. 

νῷ. περὶ πλουσίου, καὶ Aalagov. 

ἕξ. περὶ τῶν δέκα λεπρῶν. 

ξα. περὶ τοῦ κριτοῦ τῆς ἀδικίας. 

EB. περὶ τοῦ Φαρισαίου καὶ τοῦ τελώνου. 

Ey. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος τὸν Ἰησοῦν πλουσίου. 
Ed. περὶ τοῦ τυφλοῦ. 

ge. περὶ Ζαχχαίου. 

ἐς. περὶ τοῦ πορευϑέντος λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν. 
EE, περὶ τῶν λαβόντων τὰς δέκα μνᾶς. 

ξη. περὶ τοῦ πῷλου. 

ξϑ. περὶ ὧν ἠρωτήσαν τὸν Ἰησοῦν ἀρχιέρεις καὶ πρεσβύτεροι. 
0. παραβολὴ ἀμπελῶνος. 

οα. ἐπερωτήσις διὰ τὸν κῆνσον. 

οβ. περὶ τῶν Σαδδουκαίων. 

oy. ἐπερωτήσεις πῶς ἐστιν υἱὸς Δαβὶδ ὃ Χριστός. 
od. περὶ τῆς τὰ δύο λεπτα. 

οε. ἐπερώτησις περὶ συντελείας. 

ος. περὶ τοῦ πάσχα. 

of. περὶ τὼν φιλονικησάντων τίς μείζων. 

on.§ περὶ τῆς ἐξαιτήσεως τοῦ Σαταναὰ. 

οϑ. ἐξουϑενήσεις Ἡρώδου. 

Me περὶ τῶν κοπτομένων γυναικῶν. 

πα. περὶ τοῦ μετανοήσαντος ληστοῦ. 

πβ. περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου. 
my. περὶ Κλεόπα. 
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ΚΕΦ. A. 
CAP.I. 
ι ᾿Κἐπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθϑαι διήγησιν περὶ τῶν [ὦ 


2 πεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, καϑὼς παρέδωσαν ἡμεῖν : 

3 of an’ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ λόγου, ἔδοξεν 
κἀμοὶ, παρηκολουϑηχότε ἄνωϑεν πᾶσιν ἀκριβῶς, καϑεξῆς σοὶ 

4 γράψαι, κράτιστε Θεόφιλε, ἵνα ἐπιγνῶς περὶ ὧν κατηχήϑης λόγων 
τὴν ἀσφάλειαν. 

5 "Eyéveto ἐν tats ἡμέραις Ἡρώδου τοῦ βασιλέως τῆς Ἰουδαίας 
ἱερεύς τις ὀνόματι Ζαχαρίας, ἐξ ἐφημερίας ᾿Α4βιά᾽ καὶ ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ ἐκ τῶν ϑυγατέρων ᾿Δαρὼν, καὶ ὄνομα αὐτῆς Ἐλισαβετ. 

6 Ἦσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, πορευόμενοι 
ἐν πάσωμις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασιν τοῦ Κυρίου ἄμεμπτοι. 

1 καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς τέκνον, καϑότι ἡ Ἐλισάβετ ἦν στεῖρα, καὶ 

8 ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. Ἐγένετο 
δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ 

9 ἐναντίον τοῦ Θεοῦ, κατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἱερατείας, ἔλαχεν τοῦ ϑυ- 

10 “εάσαι εἰσελϑὼν εἰς τὸν ναὸν τοῦ Κυρέου᾽ καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος τοῦ 

11 λαοῦ ἦν προσευχόμενον ἔξω τῇ ὥρᾳ τοῦ ϑυμιάματος. ὌὭφϑη δὲ 
αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου, ἑστῶς ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ 

12 ϑυμιάματος᾽ καὶ ἐταράχϑη Ζαχαρίας ἰδὼν, καὶ φόβος ἐπέπεσεν 

13 ἐπ᾿ αὐτόν. Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος, μὴ φοβοῦ, Ζαχα- 
ρέα" διότι εἰσηκούσθη ἡ δέησείς cov, καὶ ἡ γυνή σον Ἐλισάβετ 

14 γεννήσει υἱόν σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα avrov Ἰωάννην. καὶ 
ἔσται χαρά σοι καὶ ἀγαλλίασεις, καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ γενέσει av- 

15 τοῦ χαρήδονται. ἔσται γὰρ μέγας ἐνώπιον Κυρίου" καὶ οἷ- 
νὸν καὶ σίκερα οὐ μὴ πίῃ, καὶ Πνεύματος ‘Ayiov πλησϑήσεται 
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ἔτι ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ. Kal πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 16 
ἐπιστρέψει ἐπὶ Κύριον τὸν Θεὸν αὐτῶν. καὶ αὐτὸς προελεύσεται 17 
ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι καὶ δυνάμει Ἡλίου, ἐπιστρέψαι 
καρδίας πατέρων ἐπὶ τέχνα, καὶ ἀπιϑεῖς ἐν φρονήσει δικαίων, 
ἑτοιμάσαι τῷ Κυρίῳ λαὸν κατεσχευασμένον. Καὶ εἶπεν Ζαχα- 18 
ρέας πρὸς τὸν ἄγγελον, κατὰ τί γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἰμι 
πρεσβύτης, καὶ ἡ γυνή μου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις av- 
τῆς. Καὶ ἀποκριϑεὶς 0 ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ, ἐγώ εἰμι Γαβριὴλ 19 
ὁ παρεστηκὼς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ" καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρὸς 
σε, καὶ εὐαγγελίσασθϑαί σοι ταῦτα. Καὶ ἰδοὺ, ἔσῃ σιωπῶν, 20 
καὶ μὴ δυνάμενος λαλῆσαι, ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα᾽" 
ἀνθ᾽ ὧν οὐχ ἐπίστευσας τοῖς λόγοις μου, οἵτινες πληρωϑήσον- 
ται εἰς τὸν καιρὸν αὐτῶν. Καὶ ἦν ὁ λαὸς προσδοκῶν τὸν Ζα- 21 
χαρίαν᾽ καὶ ἐθαύυμαξον ἐν τῷ χρονίζειν αὐτὸν ἐν τῷ ναῷ. ἐξελ- 22 
ϑὼν δὲ οὐκ ἐδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι ὀπτα- 
σίαν ἑώρακεν ἐν τῷ vam’ καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς, καὶ 
διέμενεν κωφός. Καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλήσϑησαν αἱ ἡμέραι τῆς λει- 23 
τουργίας αὐτοῦ, ἀπῆλϑεν εἰς τὸν οἷκον αὐτοῦ. Μετὰ δὲ ταῦτας 24 
τὰς ἡμέρας συνέλαβεν Ἐλισάβετ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, καὶ περιέχρυβεν 
ἑαυτὴν μῆνας πέντε, λέγουσα, ὅτι οὕτως μοι πεποίηκεν ὁ Κύ- 25 
ριος ἐν ἡμέραις, αἷς ἐπεῖδεν ἀφελεῖν τὸ ὄνιδός μου ἐν ἀνθρώποις. 
Ev δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἔχτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος Γαβριὴλ ὑπὸ 26 
τοῦ Θεοῦ εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας, 7 ὄνομα Ναξαράϑ', πρὸς 27 
παρϑένον ἐμνηστευμένην ἀνδρὶ, @ ὄνομα Ἰωσὴφ, ἐξ οἴκου Ja- 
Bis: καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρϑένου Μαριάμ. καὶ εἰσελθὼν) ὁ 28 
ἄγγελος πρὸς αὐτὴν εἶπεν, χαῖρε, καιχαριτωμένη᾽ ὁ Κύριος μετὰ 
σοῦ, εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν. “H δὲ ἰδοῦσα διεταράχϑη 29 
ἐπὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ, καὶ διελογίζετο ποταπὸς εἴη ὁ ἀσπασμὸς 
οὗτος. καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος αὐτῇ, μὴ φοβοῦ, Μαριάμ᾽ suges 30 
γὰρ χάριν παρὰ τῷ Θεῷ. καὶ ἰδοὺ, συλλήμψῃ ἐν γαστρὶ, καὶ 31 
τέξῃ υἱὸν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. οὗτος ἔσται 32 
μέγας, καὶ υἱὸς ὑψίστου κληϑήσεται" καὶ δώσει αὐτῷ Κύριος ὁ 
Θεὸς τὸν ϑρόνον 4αβὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ βασιλεύσει ἐπὶ 33 


1) καε εισελϑων. Olim καὶ δλθων; 1 m. 
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τὸν οἶκον Ἰακὼβ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ 
ἔσται τέλος. Εἶπεν δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον, πῶς ἔσται 


mao 


τοῦτο, ἐπὶ ἄνδρα ov γινώσκω; Kal ἀποκριϑεὶς ὁ ἄγγελος εἷ- 
πεν αὐτῇ, Πνεῦμα “Ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύναμις 
ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι" διὸ) καὶ τὸ γεννώμενον ἅγιον κλη- 
86 ϑήσεται Ὑἱὸς Θεοῦ. Καὶ ἰδοὺ, Ἐλισάβετ ἡ συγγενίς σου, καὶ 

αὐτὴ συνειληφυῖα υἱὸν ἐν γήρει αὐτῆς καὶ οὗτος ὁ μὴν ἕκτος 
37 ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ᾽ ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ 
88 τῷ Θεῷ πᾶν ῥῆμα. Εἶπεν δὲ Μαριὰμ, ἰδοὺ, ἡ δούλη Κυ- 

ρίου" γένοιτό μοι κατὰ τὸ ῥῆμα σου. καὶ ἀπῆλθεν ax’ αὐτῆς 
89 ὁ ἄγγελος. καὶ ἀναστᾶσα δὲ Μαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις 
10 ἐπορεύϑη εἰς τὴν ὀρινὴν μετὰ σπουδῆς, εἰς πόλιν Ἰούδα, καὶ 

εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἷχον Ζαχαρίου, καὶ ἠσπάσατο τὴν Ἐλισά- 
41 Bex. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ἡ Ἐλισάβετ τὸν ἀσπασμὸν τῆς 

Μαρίας, ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς" καὶ ἐπλή- 
12 σϑη Πνεύματος ‘Aylov ἡ Ἐλισάβετ, Καὶ ἀνεφώνησεν φωνῇ με- 

γάλῃ, καὶ εἶπεν, εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξὶν, καὶ εὐλογημένος 
18 ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας σου. καὶ πόϑεν μοι τοῦτο, ἵνα ἔλθῃ 
11 ἡ μήτηρ τοῦ Κυρίου μου πρός με; Ἰδοὺ γὰρ, ὡς ἐγένετο ἡ 

φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σου εἰς τὰ ὦτά μου, ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος 
45 ἐν ἀγαλλιάσει ἐν τῇ κοιλίᾳ μου. καὶ μακαρία ἡ πιστεύσασα, ὅτι 
16 ἔσται τελίωσις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ παρὰ Κυρίου. Καὶ εἷ- 
47 πὲν Μαριὰμ, μεγαλύνει ἡ ψυχή μου τὸν Κύριον, καὶ ἡγαλ- 
18 λίασεν τὸ πνεῦμά μου ἐπὶ τῷ Θεῷ τῷ σωτῆρί μου" ὅτι ἐπέ- 

βλεψεν ἐπὶ: τὴν ταπίνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ. ἰδοὺ γὰρ, ἀπὸ 
49 τοῦ νῦν μακαριοῦσίν μὲ πᾶσαι αἴ γενεαί. - Ὅτι ἐποίησέν μοι. 
80 μεγαλεῖα ὁ δυνατὸς, καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ" καὶ τὸ ἔλεος 
51 αὐτοῦ εἰς γενεὰς γενεῶν τοῖς φοβουμένοις αὐτόν᾽ ἐποίησεν 

χράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ Διεσχόρπισεν ὑπερηφάνους δια- 
52 νοίᾳ καρδίας αὐτῶν. καϑεῖλεν δυνάστας ἀπὸ ϑρόνων, καὶ ὕψω- 
53 σὲν ταπεινούς. Πινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαϑῶν, καὶ πλουτοῦντας 
54 ἐξαπέστειλεν κενούς. ἀντελάβετο Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, μνησθῆνε 
55 ἐλέους, καϑὼς ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, To ᾿Α4βρα- 
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ἀμ. καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. Ἔμεινεν δὲ Μαριὰμ σὺν 56 
αὐτῇ ὡσεὶ μῆνας τρεῖς" καὶ ὑπέστρεψεν εἰς’ τὸν οἶχον αὐτῆς. 

Τῇ δὲ Ἐλισάβετ ἐπλήσϑη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτὴν, καὶ 57 
ἐγέννησεν υἷόν. καὶ ἤκουσαν of περίοικοι καὶ of συγγενεῖς av- 58 
τῆς, ὅτι ἐμεγάλυνεν Κύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ συν- 
ἔχαιρον αὐτῇ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ, ἦλθον περιτε- 59 
μεῖν τὸ παιδίον" καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ Ζαχαρίαν. καὶ ἀποχριϑεῖσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν, οὐχὶ, 60 
ἀλλὰ κληϑήσεται Ἰωάννης. καὶ εἶπον πρὸς αὐτὴν, ὅτι οὐδείς 61 
ἐστιν ἐχ τῆς συγγενείας σου, ὃς καλεῖτε τῷ ὀνόματι τούτῳ. 
Ἐνένευον δὲ τῷ -πατρὶ αὐτοῦ, τὸ τί ἂν θέλοι καλεῖσθαι αὐτόν. 62 
καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψεν, λέγων, ᾿Ιωάννης ἐστὶν τὸ ὄνο- 63 
μα αὐτοῦ" καὶ ἐθαύμασαν πάντες. ᾿ἀνεῴχϑη δὲ τὸ στόμα av- 64 
τοῦ παραχρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλόγων τὸν 
Θεόν. ἐγένετο δὲ ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς περιοικοῦντας αὐτούσ᾽ 65 
καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρινῇ τῆς Ἰουδαίας διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα 
ravra’ καὶ ἔϑεντο πάντες of ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδία αὐτῶν, Οὐ 
λέγοντες, τί ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; καὶ χεὶρ Κυρίου 
ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. Καὶ Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσϑη Πνεύ- 67 
ματος ᾿Δγίου, καὶ ἐπροφήτευσεν, λέγων, εὐλογητὸς Κύριος ὁ 68 
Θεὸς τοῦ Ἰσραὴλ, ὅτι ἐπισκέψατο καὶ ἐποίησεν λύτρωσιν τῷ λαῷ 
αὐτοῦ" Καὶ ἤγειρεν κέρας σωτηρίας ἡμεῖν, ἐν τῷ οἴκῳ “αβὶδ τοῦ 69 
παιδὸς αὐτοῦ" καϑὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων τῶν ax’ 70 
αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ" σωτηρίαν ἐξ ἐχϑρῶν ἡμῶν, καὶ ἐκ χειρὸς 71 
πάντων τῶν μεισούντων ἡμᾶς" Ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν πατέ- 72 
ρῶν ἡμῶν, καὶ μνησϑῆναι διαϑήκης ἁγίας αὐτοῦ, ὅρκον ὃν ὥμοσεν 73 
πρὸς ᾿“βραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, τοῦ δοῦναι ἡμῖν, ἀφόβως ἐκ χει- 74 
eos τῶν ἐχρῶν᾽) ἡμῶν ῥυσθϑέντας, λατρεύειν αὐτῷ, ἐν ὁσιότητι 75 
καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν. Καὶ 76 
σὺ, παιδίον, προφήτης ὑψίστου κληϑήσῃ᾽ προπορεύσῃ γὰρ πρὸ 
προσώπου Κυρίου, ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ") τοῦ δοῦναι γνῶσιν ΤΊ. 
σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν ἡμῶν, διὰ σπλάγχνα 18 


1) Sic in Cod. pro εχγϑρων. 2) Marg. sup. ἃ. περι της axoyeagne. 
— B. περι τῶν ἀγραυλουντῶν ποιμαινων. 
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ἐλέους Θεοῦ ἡμῶν, Ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, I. 

79 ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιὰ ϑανάτου χαϑημένοις τοῦ κα- 

80 τευϑῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. Τὸ δὲ παιδίον 
ηὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι" καὶ ἦν ἐν ταῖς ἐρήμοις, Fg 
ἡμέρας ἀναδίξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ. 

ΚΕΦ. 1). 
CAP. II. 
1 ᾿Εγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, ἐξῆλθεν δόγμα παρὰ Καί- A 

2 σαρὸος Αὐγυύστου, ἀπογράφεσϑαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. αὕτη 
ἡ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας Κηρυνίου. ἢ) 

8 χαὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. 

4 ἀνέβη δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ἐκ πόλεως Ναξαράϑ, εἰς 
τὴν Ἰουδαίαν, εἰς πόλιν AaBld, ἥτις καλεῖτε Βηϑλεὲμ., διὰ τὸ εἶναι 

5 αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς Ζαβὶδ, ἀπογράφεσϑαι ἢ cup Μαριὰμ 

6 τῇ ἐμνηστευμένῃ αὐτῷ γυναικὶ, οὔσῃ ἐνκύῳ. ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι 

7 αὐτοὺς ἐκεῖ, ἐπλήσϑησαν ai ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν᾽ καὶ ἔτεκεν τὸν 
υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοχον, καὶ ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν͵ καὶ ἀνέχλεινεν 
αὐτὸν ἐν φάτνῃ διότι οὐκ ἣν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. 

8 Καὶ ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ, ἀγραυλοῦντες καὶ B 

Ὁ φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυχτὸς ἐπὶ τὴν ποίμνην αὐτῶν. καὶ 
ἰδοὺ, ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς, καὶ δόξα) Κυρίου περι- 

0 ἔλαμψεν αὐτούς καὶ ἐφοβήϑησαν φόβον μέγαν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ὁ ἄγγελος ὃ), μὴ φοβεῖσθαι" ἰδοὺ γὰρ. δυαγγελίξομαι ὑμῖν χαρὰν 

Il μεγάλην, ἥτις ἔσται παντὶ τῷ λαῷ᾽ ὅτι ἐτέχϑη ὑμῖν σήμερον 

12 σωτὴρ, ὅς ἐστιν Χριστὸς Κύριος, ἐν πόλει ΖΙαβίδ. Καὶ τοῦτο 
ὑμεῖν τὸ σημεῖον εὑρήσεται βρέφος ἐσπαργανωμένον, κείμε- 

Ι3 νον ἐν φάτνῃ. καὶ ἐξέφνης ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆϑος 

[4 στρατιᾶς οὐρανίου, αἰνούντων τὸν Θεὸν, καὶ λεγόντων, δόξα ἐν 

1s ὑψέστοις Θεῷ,, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοχίας. Καὶ 
ἐγένετο, ὡς ἀπῆλθον ax’ αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγγελοι, 
καὶ of ἄνϑρωποι of ποιμαίνες εἷπον πρὸς ἀλλήλους, διέλθωμεν δὴ 


1, Κηρννιοῦυ, sic pro Κυρηνιου. 2) ἀπογραφεσϑαι. Prius omissum, postea 
in marg. additum, 1m. 3) ovu-Magrap, loco συν ἥαριαμ. 4) δοξα. Olim 
δοξαν: ν erasum. 5) ὁ ayyedog. Prins omissum, postea margini adscriptum, 
Im. Woide legit ayyed, sed male, og adest in Cod. 
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ἕως Βηϑλεὶμ, καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονὸς, ὃ ὁ Κύ- 
ριος ἐγνώρισεν ἡμεῖν. Καὶ ἦλϑον σπεύσαντες, καὶ ἀνεῦρον τήν 
τε Μαριὰμ καὶ τὸν Ἰωσὴφ, καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν τῇ φά- 
τνῃ. ἰδόντες δὲ διεγνώρισαν περὶ τοῦ ῥήματος τοῦ λαληϑέντος 
αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίον τούτου. καὶ πάντες of ἀκούσαντες ἐϑαύ- 
μασαν περὶ τῶν λαληϑέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων πρὸς αὐτούς. 
Ἡ δὲ Μαριὰμ πάντα συνετήρει τὰ ῥήματα ταῦτα, συμβαλλουσα 
ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. καὶ ὑπέστρεψαν of ποιμαίνες, δοξάζοντες 
καὶ αἰνοῦντες τὸν Θεὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ ἶδον, κα- 
Bas ἐλαλήϑη πρὸς αὐτούς. Kal ore ἐπλήσϑησαν ἡμέραι ὀχτὼ 
τοῦ περιτεμεῖν αὐτὸν καὶ ἐκλήϑη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦς, τὸ 
κληϑὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλλημφϑῆναι αὐτὸν ἐν τῇ 
κοιλίβ. Καὶ ὅτε ἐπλήσϑησαν αἴ ἡμέραι tov καϑαρισμοῦ αὐτῶν, 
κατὰ τὸν νόμον Μωσέως, ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς Ιεροσόλυμα, πα- 
ἱραστῆσαι τῷ Κυρίῳ, καϑὼς γέγραπται ἐν νόμῳ Κυρίου, ὅτι 
‘nav ἄρσεν διανοῖγον μήτραν ἅγιον τῷ Κυρίῳ κληϑήσεται" καὶ 
τοῦ δοῦναι ϑυσίαν, κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν νόμῳ Κυρίου, Ζεῦ- 
γος τρυγόνων ἢ δύο νεοσσοὺς περιστερῶν.) 

Καὶ ἰδοὺ, nv ἄνϑρωπος ἐν Ἱερουσαλὴμ, ᾧ ὄνομα Συμεὼν, 
καὶ 6 ἄνϑρωπος οὗτος δίκαιος καὶ εὐλαβὴς, προσδεχόμενος πα- 
ράκλησιν τοῦ Ἰσραὴλ, καὶ Πνεῦμα nv “Ἅγιον ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ 
ἣν αὐτῷ κεχρηματισμένον ὑπὸ τοῦ Πνεύματος τοῦ ᾿Δγίου, μὴ 
ἰδεῖν. θάνατον πρὶν ἢ ἴδῃ τὸν Χριστὸν Κυρίου. καὶ ἦλϑεν ἐν 
τῷ πνεύματι εἰς τὸ ἱερόν᾽ Καὶ ἐν τῷ εἰσαγεῖν τοὺς γονεῖς τὸ 
παιδίον Ἰησοῦν, τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ τὸ ἠϑισμένον τοῦ νό- 
μου περὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκάλας αὐτοῦ, 
καὶ εὐλόγησεν τὸν Θεὸν, καὶ εἶπεν, 


Νὺν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, κατὰ τὸ ῥῆμά σου, ἐν 
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εἰρήνῃ ὅτι δον of ὀφθαλμοί μου τὸ σωτήριόν σου, ὃ ἡτοίμασας κατὰ ἊΝ 


πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν" Dag εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν, καὶ 
δύξαν λαοῦ σου Ἰσραήλ. Καὶ ἣν ὁ Ἰωσὴφ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ϑαυ- 
μάξοντες ἐπὶ τοῖς λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ. καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς 


1) Marg. sup. δι περι Avvag τῆς προφητειδος. 


32 
33 
94 


ow 
" 


Ὁ 


37 


39 


40 
4 


| ed 


42 
43 


44 


oe 


when 
a 


48 


KATA AOTKAN. 115 


Συμεὼν, καὶ εἶπεν πρὸς Μαριὰμ τὴν μητέρα αὐτοῦ, Ἰδοὺ, οὗτος 
κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ Ἰσραὴλ, καὶ εἰς ση- 
μεῖον ἀντιλεγύόμενον᾽ (καὶ σοῦ δὲ αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται 
ῥομφαία) ὅπως ἂν ἀποκαλυφϑῶσιν ἐκ πολλῶν καρδιῶν διαλο 
ψγισμοί. 

Καὶ ἦν “Avva προφῆτις, ϑυγάτηρ Φανουὴλ, ἐκ φυλῆς ᾿4σήρ᾽ 
αὕτη προβεβηκυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, ξήσασα ἔτη ἑπτὰ μετὰ av- 
δρὸς ἀπὸ τῆς παρϑενείας αὐτῆς" καὶ αὕτη χήρα ξως ἐτὼν ὀγδοηκον- 
τατεσσάρων, ἢ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ, νηστίαις καὶ δεήσεσιν 
λατρεύουσα νύχτα καὶ ἡμέρα ᾿) καὶ αὕτη τῇ ὥρα ἐπιστᾶσα ἀνϑω- 
μολογεῖτο τῷ Κυρίῳ, καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσιν τοῖς προσδεχομέ- 
voig λύτρωσιν ἐν Ἱερουσαλήμ. Καὶ ὡς ἐτέλεσαν ἅπαντα τὰ κατὰ 
τὸν νόμον Κυρίου, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, εἰς τὴν πόλιν 
ἑαυτῶν Ναξαράτ. Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐχραταιοῦτο πνεύ- 
ματι, πληρούμενον σοφίας" καὶ χάρις Θεοῦ ἦν ἐπ᾿ αὐτό. Καὶ ἐπο- 
ρεύοντο of γονεῖς αὐτοῦ κατ᾽ ἔτος εἰς Ἱερουσαλὴμ τῇ ξορτῇ τοῦ πά- 
σχα. καὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, ἀναβαινόντων αὐτῶν εἰς ‘Tego- 
σόλυμα κατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἑορτῆς, καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, ἐν 
τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς, ὑπέμεινεν Ἰησοῦς ὁ παῖς ἐν Ἱερουσαλήμ᾽ 
καὶ οὐκ ἔγνω Ἰωσὴφ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ. Νομίσαντες δὲ αὐτὸν ἐν 
τῇ συνοδία εἶναι, ἦλθον ἡμέρας ὁδὸν, καὶ ἀνεξήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς 
συγγενέσιν καὶ τοῖς γνωστοῖς᾽ καὶ μὴ εὑρόντες αὐτὸν, ὑπέστρεψαν 
εἰς Ἱερουσαλὴμ, ξητοῦντες αὐτόν. καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας τρεῖς, 
εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ, καϑεζόμενον ἐμμέσῳ ἢ τῶν διδασκάλων, 


, ~ ~ 3 ’ 3 
1 χαὶ ἀκούοντα αὐτῶν, καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς. Ἐξίσταντο δὲ πάν- 


τες of ἀκούοντες αὐτοῦ, ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. 
Καὶ ἰδόντες αὐτὸν, ἐξεπλάγησαν καὶ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἷ- 
πεν, τέκνον, τί ἐποίησας ἡμεῖν οὕτως; ἰδοὺ, ὁ πατήρ σου κἀγὼ ὀδυνώ- 


49 μένοι ἐξητοῦμέν σε. Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, τί ὅτι ἐξητεῖτέμε; οὐκ 
00 ἤδειτε ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρὸς μου δεῖ εἷναίμε ; καὶ αὐτοὶ οὐσυνῆκαν τὸ ͵ 


9] 


ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. Καὶ κατέβη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἦλϑεν εἰς Να- 
ξαράτ᾽ καὶ nv ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ διετήρει 


1) ἡμέρα, sic Cod. 2) ἐμμέσω, pro ἔν μέσω. 
83 
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Il, τὰ ῥήματα ἄπαντα ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. Καὶ Ἰησοῦς προέκο- 52 


πτεν σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ, καὶ χάριτι παρὰ Θεῷ καὶ ἀνθρώποις. 


KE®. ΓΤ. 


CAP. III. 
εἰ Ἔν ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ ) τῆς ἡγεμονείας Τιβερίου Καίσαρος, 1 


t 


ξ 
ee 


R33 


a 
ι 


ς 


ἡγεμονεύοντος Ποντίου Πειλάτου τῆς Ἰουδαίας, καὶ τετραρχοῦν- 
τος Ἡρώδου τῆς Γαλιλαίας, Φιλίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 
τετραρχοῦντος τῆς Ἰτουραίας καὶ Τραχωνίτειδος χώρας, καὶ Av- 
σανίου τῆς ᾿Αβειληνῆς τετραρχοῦντος, ἐπὶ ἀρχιερέως ἢ) “Avva καὶ 
Καϊάφα, ἐγένετο ῥῆμα Θεοῦ ἐπὶ Ἰωάννην τὸν Ζαχαρίου υἱὸν 
ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ Καὶ ἦλθεν εἰς πᾶσαν περίχωρον τοῦ Ἰορδάνου, 
κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν᾽ ὡς γέ- 
ἵγραπται ἐν βίβλῳ λόγων Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, λέγοντος, Φωνὴ 
᾿βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν τοῦ Κυρίου" εὑ- 
᾿ϑείας ποιεῖται τὰς τρίβους αὐτοῦ. πᾶσα φάραξ  πληρωϑή- 
σεται, καὶ πᾶν ὅρος καὶ βουνὸς ταπεινωθϑήσεται᾽ καὶ ἔσται τὰ 
σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν, καὶ al τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας. καὶ ὄψεται 
πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ. Ἔλεγεν οὖν τοῖς ἐκπορευομέ- 
νοίς ὄχλοις βαπτισϑῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ, γεννήματα ἐχιδνῶν, τίς 
ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; ποιήσατε οὖν 
καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας" καὶ μὴ ἄρξησϑαι λέγειν ἐν ἑαυ- 
τοῖς, πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿βραάμ᾽ λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται 


9 


ἈΕῚ 


ὁ Θεὸς ἐκ τῶν λίϑων τούτων ἐγεῖρε τέκνα τῷ “βραάμ. ἤδη δὲ 9 


καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίξαν τῶν δένδρων κεῖται" πᾶν οὖν δέν- 
ὅρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βαλλεται. 


Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἵ ὄχλοι, λέγοντες, τέ οὖν ποιήσωμεν ;- 


ἀποχριϑεὶς ὃὲ λέγει αὐτοῖς. ὁ ἔχων δύο χιτῶνας μεταδότω τῷ 
μὴ ἔχοντι καὶ ὁ ἔχων βρώματα ὁμοίως ποιείτω.) Ἦλϑον δὲ καὶ 
τελῶναι βαπτισθῆναι, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν, διδάσκαλε; τί ποι- 
joapev; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, μηϑὲν πλέον παρὰ τὸ διατε- 
ταγμένον ὑμῖν πράσσετε. 
3 , 9 A , , e ~ 
Επηρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρατευόμενοι, λέγοντες, καὶ ημεῖς 
1) Marg. sup. &. πίερι του γενομένου ρηματος προς loavyny|]. 2) ἀρζιε- 


ρεως sic loco ἀρχιερεων. 3) φαραξ, pro φαραγξ. 4) Marg. sup. 6. περι 
τῶν ἐπερωτησαντῶν τον loxYYNY. 
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τί ποιήσομεν; καὶ εἶκεν πρὸς αὐτοὺς, μηδένα διασείσητε, μηδὲ 
15 συχοφαντήσητε᾽ καὶ ἀρκεῖσϑε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν. Προσδοκὼν- 
τος O& τοῦ λαοῦ, καὶ διαλογιξομένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαις 
16 αὐτῶν περὶ τοῦ Ἰωάννου, μήποτε αὐτὸς εἴη ὁ Χριστὸς, ᾽4πε- 
κρένατο ὁ ἸΙωάννης ἅπασιν, λέγων, ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίξω ὑμᾶς" 
ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός μου, οὗ οὐκ tpl!) ἱκανὸς λῦσαι τὸν 
ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ" αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν Πνεύ- 
17 ματι ᾿Δγίῳ καὶ πυρί᾽ Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ δια- 
καϑαριεῖ τὴν ἄλωνα αὐτοῦ" καὶ συνάξει τὸν σῖτον εἰς τὴν ἀπο- 
18 ϑήκην αὐτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. πολλὰ 
19 μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακαλῶν εὐηγγελίξετο τὸν λαόν. Ὁ δὲ 
Ἡρώδης ὁ τετράρχης, ἐλεγχόμενος vx’ αὐτοῦ περὶ Ἡρωδιάδος 
τῆς γυναικὸς Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ περὶ πάντων ὧν 
0 ἐποίησεν πονηρῶν ὁ Ἡρώδης, προσέϑηκεν καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσιν, 
21 καὶ κατέκλεισεν τὸν Ἰωάννην ἐν τῇ φυλακῇ. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 
βαπτισϑῆναι ἅπαντα τὸν λαὸν, καὶ Ἰησοῦ βαπτισϑέντος καὶ προσ- 
22 ευχομένου, ἀνεῳχϑῆναι τὸν οὐρανὸν, καὶ καταβῆναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
“Ἅγιον σωματικῷ side ὡσεὶ περιστερὰν ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ φωνὴν ἐξ οὐ- 
ρανοῦ γενέσθαι, λέγουσαν, σὺ εἶ ὃ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν σοὶ 
38 ηὐδόκησα. Καὶ ἢ αὐτὸς ἦν ὁ Ἰησοῦς ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος, 
21 ὦν, ὡς ἐνομίζετο, υἱὸς Ἰωσὴφ, τοῦ ‘Hiel, τοῦ Ματϑὰτ, τοῦ Λευὶ, 
25 τοῦ Medyel, τοῦ Ἰαννὰ, τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ Ματταϑίου, τοῦ Anas, 
2% τοῦ Ναοὺμ, τοῦ Ἐσλεὶ, τοῦ Ναγαὶ, τοῦ Maa, τοῦ Ματτα- 
27 ϑίου, τοῦ Σεμεεὶ, τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ Ἰούδα, tov Ἰωανᾶν, τοῦ 
23 ‘Pyoa, τοῦ Ζορομβάβελ, τοῦ Σαλαϑιὴλ, τοῦ Νηρεὶ, τοῦ Μελ- 
29 χεὶ, τοῦ ᾿4δδεὶ, τοῦ Κωσὰμ, τοῦ ᾿Ελμωδὰμ, τοῦ "Ho, τοῦ 
30 Ἰωσὴ. τοῦ ᾿Ελιέξερ, τοῦ Ἰωρεὶμ, τοῦ Ματτὰϑ', tov Asvel, τοῦ 
Συμεὼν, τοῦ Ἰούδα, τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ Ἰωανὰν, τοῦ Ἐλιακεὶμ, 
31 τοῦ Μελεᾶ ὃ τοῦ Ματταϑὰ, τοῦ NaSav, τοῦ daveld, τοῦ Ἰεσ- 
32 σαὶ, τοῦ Ἰωβὴδ.,..) τοῦ Boog, τοῦ Σαλμὼν, τοῦ Ναασσὼν, τοῦ 
a "ApivadaB, tov "Agap, τοῦ Ἐσρὼμ.) tov Ἰούδα, τοῦ Ἰακὼβ, 


1) tue, sic pro ξιμὲύ. 2) Marg. sup. £. περι τοῦ πειρασμου. 8) tov 
Mayvay, decst. 4) ]ωβηδ, sic. 5) tov Φαρες, abest. 
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Il. τοῦ Ἰσαὰκ, tod ᾿“βραὰμ, tov Θάρα, τοῦ Ναχὼρ, τοῦ Σερούχ, τοῦ 35 
Ῥαγαῦ, τοῦ Daley, τοῦ Ἔβερ, τοῦ Σαλὰ, τοῦ Καϊνὰν, τοῦ, ᾿ἄρφα- 36 
tad, τοῦ Σὴμ, τοῦ Νῶε, τοῦ Λάμεχ, τοῦ Μαϑουσαάλα, τοῦ Al- 37 
νῶὼχ..) τοῦ Ἰαρὲϑ', τοῦ Μελελεὴλ, τοῦ Καϊνὰν, τοῦ Αἰνὼς .Ἶ τοῦ 38 
Zu, tov ᾿4δὰμ, τοῦ Θεοῦ. 


KE®. Δ. 
CAP.IV. 
᾿]ησοὺς δὲ Πνεύματος ‘Aylou πλήρης ὑπέστρεψεν ἀπὸ tov Ἰορδά- 


δίκα 


ἐξ 
B you" καὶ nyeto ἐν τῷ Πνεύματι εἰς τὴν ἔρημον ἡμέρας τεσσε- 2 


ράκοντα, πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ διαβόλον. καὶ οὐχ ἔφαγεν ov- 
δὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις Καὶ συντελεσϑεισῶν αὐτῶν, ὕστε- 
ρον ἐπίνασεν, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος, εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ, 3 
εἰπὲ τῷ λίϑῳ τούτῳ ἵνα γένηται ἄρτος. Καὶ ἀπεκρίϑη Ἰησοῦς 


"ὦν 


πρὸς αὐτὸν, λέγων, Γέγραπται, ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται 
ὁ ἄνϑρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι Θεοῦ. Καὶ ἀναγαγὼν av- 5 
τὸν ὁ διάβολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς βασι- 
λείας τῆς οἰκουμένης ἐν στιγμῇ χρόνου" καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ 6 
διάβολος, σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν δόξαν 
αὐτῶν ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται. καὶ ὦ ἐὰν Béla δίδωμι αὐτήν" 
σὺ οὖν ἐὰν προσκυνήσῃς ἐνώπιόν μου, ἔσται σου πᾶσα. καὶ 
ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὕπαγε ὀπίσω pov, Σατανᾶ" 
γέγραπται, προσκυνήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου, καὶ αὐτῷ μόνῳ 
λατρεύσεις. Καὶ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἔστησεν 9 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, καὶ sinev αὐτῷ, εἰ υἱὸς εἶ 
‘cov Θεοῦ, βάλε σεαυτὸν ἐντεῦϑεν xara’ γέγραπται γὰρ, ὅτι 10 
“τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖτε περὶ σοῦ, τοῦ διαφυλάξε σε" καὶ 11 
Ὅτι ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε, μήποτε προσκόψῃς πρὸς λίϑον τὸν 
ἱπόδα σου. Καὶ ἀποκχριϑεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι εἴρη- 12 
ται, οὐκ ἐχπιράσεις Κύριον τὸν Θεόν σου. καὶ συντελέσας 13 
πᾶντα πειρασμὸν ὁ διάβολος ἀπέστη ax αὐτοῦ ὄχρι καιροῦ. 
ιξ Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ Ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ Πνεύματος εἰς 11 
τὴν Γαλιλαίαν καὶ φήμη ἐξῆλθεν xad’ ὕλης τῆς περιχώρου περὶ 





1) Δινωχ pro Evmy. 2) Δινὼς pro Evag οἱ Σὴμ pro Σηϑ. 
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15 αὐτοῦ. καὶ ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, δοξαζόμενος 
16 ὑπὸ πάντων. Καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Ναξαρὰτ, ov ἦν τεϑραμμέ- 
vos’ καὶ εἰσῆλθεν κατὰ τὸ ἐωθϑὺς) αὐτῷ, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαβ- 
17 Baroy, εἰς τὴν συναγωγὴν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. καὶ ἐπεδόθη 
αὐτῷ βιβλίον Ἡσαΐου τοῦ προφήτου" καὶ ἀνοίξας τὸ βιβλίον, 
εὗρεν τὸν τόπον οὗ ἦν γεγραμμένον, Πνεῦμα Κυρίον ἐπ᾽ ἐμέ" 
18 ‘ow εἴνεχεν ἔχρεισέν we’ εὐαγγελίσασϑαι πτωχοῖς ἀπέσταλκέν με, 
᾿ἰάσασϑαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν" κηρύξαι αἰχμαλώ- 
τοις ἄφεσιν, καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν᾽ ἀποστεῖλαι τεϑραυσμένους 
a ἐν ἀφέσει" κηρύξαι ἐνιαυτὸν Κυρίου δεκτὸν. Kal πτύξας τὸ βι- 
βλίον, ἀποδοὺς τῶ ὑπηρέτῃ. ἐκάϑεισεν᾽ καὶ πάντων ἐν τῇ συνα- 
21 γωγῇ ἦσαν of ὀφθαλμοὶ ἀτενίξοντες αὐτῷ. ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς 
αὐτοὺς, ὅτι σήμερον πεπλήρωται ἡ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. 
22 Καὶ πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ, καὶ ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς 
χάριτος, τοῖς ἐχπορευομένοις ἐκ tov στόματος αὐτοῦ, καὶ ἔλεγον, 
23 οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς Ἰωσήφ; Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, πάντως 
ἐρεῖτέ μοι τὴν παραβολὴν ταύτην, ἰατραὶ, ϑεράπευσον σεαυτόν" 
ὅσα ἠχούσαμεν γενόμενα ἐν Καπερναοὺμ, ποέησον καὶ ὧδε ἐν τῇ 
24 πατρίδι σου. Εἶπεν δὲ, ἀμὴν ὑμῖν λέγω, ὅτι οὐδεὶς προφήτης 
25 δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. Ex’ ἀληϑείας δὲ λέγω ὑμῖν, 
πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις Ἠλείου ἐν τῷ Ἰσραὴλ, ὅτε 
ἐκλείσϑη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία καὶ μῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο λειμὸς 
26 μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν᾽ καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμῳφϑη 
27 Ἠλίας, εἰ μὴ εἰς Σάρεπτα τῆς Σιδωνίας πρὸς γυναῖκα χήραν. Καὶ 
πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν ἐπὶ Ἐλισαίου τοῦ προφήτου ἐν τῷ Ἰσραήλ" 
28 καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαϑερίσϑη, εἰ μὴ Ναιμὰν ὁ Σύρος. Καὶ ἐπλή- 
29 σϑησαν πάντες ϑυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ, ἀκούοντες ταῦτα. καὶ 
ἀναστᾶντες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ξως 
ὀφρύος τοῦ ὄρους, ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις αὐτῶν ὠκοδόμητο, εἰς τὸ κατα- 
30 κρημνίσαι αὐτόν" Αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ μέσου αὐτῶν éxogeveto.”) 
31 Καὶ κατῆλθεν εἰς Καπερναοὺμ πόλιν τῆς Γαλιλαίας καὶ nv διδά- 
32 ox@y αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασιν. καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχὴ 
αὐτοῦ, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λόγος αὐτοῦ. 


1) ι͵ωϑος proerwmfog. 2) Marg.sup.¢ περι των ιαϑέντων απὸ ποικιλὼῶν νοσῶν. 





120 ETATTEAION 


IV. 
a Καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄνϑρωπος ἔχων πνεῦμα δαιμονίου 33 
ἢ 


ἀκαϑάρτου, καὶ ἀνέκραξεν φωνῇ μεγάλῃ, λέγων, ἔα, τί ἡμεῖν καί 34 
ouv'), ᾿Ιησοῦ Ναξαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἷδά σε τίς εἶ, 
ὁ “Ἅγιος τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἐπετεέμησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς. λέγων, φι- 35 
μωώϑητι, καὶ ἔξηλϑε ἐξ αὐτοῦ. καὶ ῥίψαν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον εἰς 
τὸ μέσον ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν αὐτόν. καὶ ἐγένετο 36 
ϑάμβος ἐπὶ πάντας, καὶ συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες, 
τίς ὁ λόγος οὗτος, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς axa- 
ϑάρτοις πνεύμασιν, καὶ ἐξέρχονται; Καὶ ἐξεπορεύετο ἥχος περὶ 37 
αὐτοῦ εἰς πάντα τόπον τῆς περιχώρυυ. 

ἀναστὰς δὲ ἐκ τῆς συναγωγῆς ὁ Ἰησοῦς εἰσῆλθεν εἰς τὴν 38 


τοὺ 


οἰκίαν Σίμωνος" πενϑερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἦν συνεχομένη πυρετῷ 
μεγάλῳ καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω 39 
αὐτῆς, ἐπετείμησεν τῷ πυρετῷ, καὶ ἀφῆκεν αὐτήν᾽ παραχρῆμα δὲ 
ἀναστᾶσα διηκόνει αὐτοῖς. 

I Avvovtog δὲ τοῦ ἡλίου, πάντες ὅσοι εἶχον ἀσθενοῦντας νό- 40 
δοις ποικίλαις καὶ ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτόν᾽ ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν 
τὰς χεῖρας ἐπιϑεὶς ἐθεράπευσεν αὐτούς. Ἐξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνια 41 
ἀπὸ πολλῶν, κραυγάξοντα καὶ λέγοντα, ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ. καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ εἴα αὐτὰ λαλεῖν, ὅτι ἤδεισαν τὸν Χρι- 

[ἢ στὸν αὐτὸν εἶναι. Γενομένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύϑη lg 42 
ἔρημον τόπον, καὶ of ὄχλοι ἐπεξήτουν αὐτὸν, καὶ ἦλθον Fag αὐτοῦ, 
καὶ κατεῖχον αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύεσθαι ax’ αὐτῶν. Ὁ δὲ εἶπεν 43 
πρὸς αὐτοὺς, ὅτι καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγγελίσασϑαί με δεῖ 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" ὅτι εἰς τοῦτο ἀπέσταλμαι. καὶ ἦν κη- 44 
ρύσσων ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῆς Γαλιλαίας. 


KE®., E. 
CAP.V. 
12, a 9 ae 8 » 3 9. Ὁ ? ἢ ‘ 
[κῦ γένετο dd ἐν τῷ τὸν χλον ἐπικεῖσϑαι αὐτῷ, καὶ ἀκούειν τὸν 1 
] ~ - A Ρ Q A ’ 
, λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην Γεννησα- 


----..........-ς--. -- -- — τ ππτ--.-.-..---.-.-. Ὁ. -οΟὈὠΟοθἰς-'ςςς------" 





1) ov. sic pro σοι. 2) 1. ProIA. 
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2 ρέτ᾽ καὶ idev δύο πλοιαρία ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην" of δὲ 
ὃ ἀλεεῖς ἀποβάντες ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπέπλυναν τὰ δίκτυα. ἐμβὰς δὲ 
εἰς ἕν τῶν πλοίων, ὃ ἦν τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ 
τῆς γῆς ἐπαναγεῖν odlyov’ καὶ καϑείσας ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ 
4 πλοίου τοὺς ὄχλους. Rg δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπεν πρὸς τὸν 
Σίμωνα, Ἐπαναγαγε εἰς to βάϑος, καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα 
ὅ ὑμῶν εἰς ἄγραν. καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Σίμων εἶπεν αὐτῷ, ἐπι- 
στάτα, δι᾽ ὕλης νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβαμεν' ἐπὶ δὲ 
δ τῷ ῥήματί σου χαλάσω τὸ δίκτυον. Καὶ τοῦτο ποιήσαντες, 
συνέχλεισδαν πλῆϑος ἰχϑύων πολύ᾽ διερήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον 
1 αὐτῶν, καὶ κατένευσαν τοῖς μετόχοις τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ, 
τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσϑαι αὐτοῖς" καὶ ἦλθον, καὶ ἔπλησαν ἀμ- 
φύτερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυϑίξεσϑαι αὐτα. ; 

8 Ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προσέπεσεν τοῖς γόνασιν τοῦ Ἰη- 
σοῦ, λέγων, ἔξελϑε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλὸς εἰμι, κύριε. 

9 ϑάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ, ἐπὶ 

0 τῇ ἄγρα τῶν ἰχϑύων ἡ συνέλαβον" ὁμοίως δὲ καὶ Ἰάκωβον 
καὶ Ἰωάννην, υἱοὺς Ζεβεδαίου, οἱ ἧσαν κοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. 
Καὶ εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα ὁ Ἰησοῦς, μὴ φοβοῦ" ἀπὸ τοῦ 

Il νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ ξωγρῶν. καὶ καταγαγόντες τὰ πλοῖα ἐπὶ 
τὴν γῆν, ἀφέντες ἅπαντα, ἠκολούϑησαν αὐτῷ. 

I Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἷναι αὐτὸν ἐν mia τῶν πόλεων, καὶ 
ἰδοὺ, ἀνὴρ πλήρης λέπρας᾽ καὶ ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν, πεσὼν ἐπὶ 
πρόσωπον, ἐδεήϑη αὐτοῦ, λέγων, Κύριε, ἐὰν ϑέλῃς, δύνασαί 

13 pe καϑαρίσαι. καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἥψατο αὐτοῦ, εἰπὼν, 
ϑέλω, καϑαρίσθητι. καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν an’ αὐτοῦ. 

14 χαὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν. ἀλλὰ ἀπελϑὼν 
δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καϑαρισμοῦ 

15 σου, καϑὼς προσέταξεν Μωσῆς, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. ΖΔιήρ- 
yero δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ αὐτοῦ καὶ συνήρχοντο ὄχλοι 
πολλοὶ ἀκούειν, καὶ ϑεραπεύεσθαι an’ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀσϑε- 


16 νειῶν αὐτῶν" Αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις, καὶ 
προσευχόμενος. 
17 Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, καὶ αὐτὸς ἣν διδά- 


V, 
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σχων᾽ καὶ ἦσαν καϑήμενοι Φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσκαλοι, οἵ 
ἧσαν ἐληλυϑότες ἐκ πάσης κώμης τῆς Γαλιλαίας καὶ Ἰουδαίας 
καὶ Ἱερουσαλήμ᾽ καὶ δύναμεις Ὁ Κυρίου ἣν εἰς τὸ ἰάσϑαι αὐτούς. 

Καὶ ἰδοὺ, ἄνδρες φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἦν 
παραλελυμένος, καὶ ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν καὶ ϑεῖναι ἐνώ- 
πιον αὐτοῦ" καὶ μὴ εὑρόντες ποίας εἰσενέγκωσιν αὐτὸν διὰ 
τὸν ὄχλον, ἀναβάντες ἐπὶ τὸ δῶμα, διὰ τῶν κεράμων καϑῆκαν 
αὐτὸν σὺν τῷ κλεινιδίῳ εἰς τὸ μέσον ἔμπροσθεν tov Ἰησοῦ.) καὶ 
ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν, εἷπεν αὐτῷ, ἄνϑρωπε, ἀφέωνταί σοι al 
ἁμαρτίαι σου. καὶ ἠρξαντο διαλογίξεσϑαι of γραμματεῖς καὶ 
οἱ Φαρισαῖοι, λέγοντες, τίς ἐστιν οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας: 
τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρτέας, εἰ μὴ μόνος ὁ Θεός; Ἐπιγνοὺς 
δὲ ὁ Ἰησοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν ἀποχριϑεὶς εἶπεν πρὸς av- 
τοὺς, τί διαλογίζεσθαι ἐν ταῖς καρδέαις ὑμῶν; τί ἐστιν εὐκο- 
πώτερον, εἰπεῖν, ἀφέωνταί σοι αἴ ἁμαρτίαι σου, ἢ εἰπεῖν, ἔγειρε 
καὶ περιπάτει; ἵνα δὲ ἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
που ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἶπεν τῷ παραλελυμένῳ, 
σοὶ λέγω, ἔγειρε, καὶ ἄρας τὸ κλινείδιόν σου, πορεύου εἰς τὸν 
οἶκόν σου. καὶ παραχρῆμα ἀναστὰς ἐνώπιον αὐτῶν, ἄρας ἐφ᾽ ὃ 
κατέχειτο, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, δοξάξων τὸν Θεόν. καὶ 
ἔχστασεις ἔλαβεν ἅπαντας, καὶ ἐπλήσθησαν φόβου, καὶ ἐδό- 
ξαξον τὸν Θεὸν, λέγοντες, ὅτι ἴδομεν παράδοξα σήμερον. Καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐξῆλϑεν,, καὶ εἶδεν τελώνην, ὀνόματι Δευεὶν, καϑήμε- 
νον ἐπὶ τὸ τελώνιο, καὶ εἷπεν αὐτῷ, ἀκολούϑει μοι. καὶ κατα- 
λειπὼν ἅπαντα, ἀναστὰς ἠκολούϑησεν αὐτῷ. Καὶ ἐποίησεν 
δοχὴν μεγάλην Aevels αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ" καὶ ἦν ὄχλος 
τελωνῶν πολὺς, καὶ ἄλλων of ἦσαν per’ αὐτῶν κατακείμε- 
νοι. καὶ ἐγόγγυξον οἵ γραμματεῖς αὐτῶν καὶ of Φαρισαῖοι 
πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, λέγοντες, διατί μετὰ τῶν τελωνῶν 


καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε καὶ πίνετε; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς 


3 δ: 3 ‘ 9 e " ~ 3 
εἶπεν πρὸς avTOUS, οὐ χρίαν ἔχουσιν of υγιαίνοντες ἰατροῦ, ai- 


1) εληλυϑόοτες ex πα. literae rescriptae 2 m.; post πα. spatium interest. 
Olim forte συνεληλυϑοτες ex πα. etc. 2) δυναμεις, sic pro dvvaputs: & pro 
tut saepe. 3) Marg. sup. ἐδ. περε Atve του τελωνοῦυ. . 


ἊΣ 


23 


21 


90 


91 


KATA AOTKAN. 123 


32 Aa of κακῶς ἔχοντες. οὐκ ἐλήλυϑα καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ apag- V. 
33 τωλοὺς εἰς μετάνοιαν. of δὲ εἶπον πρὸς αὐτὸν, διατί of μαϑη- 
ταὶ Ἰωάννου νηστεύουσιν πυκνὰ, καὶ δεήσεις ποιοῦνται, ὁμοίως 
34 χαὶ of τῶν Φαρισαίων of δὲ σοὶ ἐσθίουσιν καὶ πίνουσιν; Ὁ 
ὃὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, μὴ δύνασϑαι τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος, 
35 ἐν ᾧ ὁ νυμφίος per’ αὐτῶν ἐστιν, ποιῆσαι νηστεύειν; ἐλεύσον- 
ται δὲ ἡμέραι, καὶ ὅταν ἀπαρϑῇ ἀπ᾿ αὐτῶν ὁ νυμφίος, τότε 
86 νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. Ἔλεγεν δὲ καὶ παρα- 
βολὴν πρὸς αὐτοὺς, ὅτι οὐδεὶς ἐπίβλημα ἱματίου καινοῦ ἐπι- 
βαλλει ἐπὶ ἱμάτιον παλαιόν" εἰ δὲ μήγε, καὶ τὸ καινὸν σχίζξει, 
37 καὶ τῷ παλαιῷ οὐ συμφωνήσει τὸ ἀπὸ τοῦ καινοῦ. Καὶ οὐδεὶς 
βάλλει οἷνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς εἰ δὲ μήγε, ῥήξει ὁ νέος 
οἶνος τοὺς ἀσκοὺς, καὶ αὐτὸς ἐχχυϑήσεται, καὶ of ἀσκοὶ ἀπο- 
38 λοῦνται. ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον, καὶ ἀμ- 
39 φότεροι συντηροῦνται. καὶ οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν εὐθέως ϑέλει 
νέον" λέγει γὰρ, ὁ παλαιὸς χρηστότεροός ἐστιν. 


ΚΕΦ. ς. 
CAP. VI. 
ι Eyévero δὲ ἐν σαββάτῳ δευτεροπρώτῳ διαπορεύεσθαι αὐτὸν διὰ ΠῚ 
σπορίμων᾽ καὶ ἔτιλλον οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ τοὺς στάχυας, καὶ ἤσθιον, 
2 ψαχοντες ταῖς χερσίν. τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων εἶπον αὐτοῖς, τί 
8 ποιεῖται ὃ οὐκ ἔξεστιν ποιεῖν ἐν τοῖς σάββασιν; Καὶ ἀποκριϑ εὶς 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, οὐδὲ τοῦτο. ἀνέγνωτε, ὃ ἐποίησεν 
4 daBid, ὁπότε ἐπίνασεν αὐτὸς καὶ of μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες; ὡς εἰσῆλ- 
Bev εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως 
ἔλαβεν, καὶ ἔφαγεν, καὶ ἔδωκεν, καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, ovg οὐκ 
5 ἔξεστιν φαγεῖν εἰ μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς ; καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, Ἶ) ὅτι 
κυριός ἐστίιν] ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαββάτο[υ]. ᾿Ξ 
6 Ἐγένετο δὲ καὶ ἐν ἑτέρῳ σαββάτω εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν Hp 
συναγωγὴν καὶ διδάσκειν᾽ καὶ ἦν ἐκεῖ ἄνϑρωπος, καὶ ἡ χεὶρ 
7 αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. παρετηροῦντο δὲ of γραμματεῖς καὶ of 
Φαρισαῖοι. εἰ ἐν τῷ σαββάτω ϑεραπεύει" ἵνα εὕρωσιν κατηγο- 





1) Marg. sup. ts. περι τῆς τῶν ἁἀποστολων [ἐκλογης]. 
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ρέαν αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ ἤδει τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, καὶ εἶπεν 8 


τῷ ἀνθρώπῳ τῷ τὴν ξηρὰν ἔχοντι τὴν χεῖρα, ἔγειρε, καὶ στῆϑι 


εἰς τὸ μέσον. ὁ δὲ ἀναστὰς ἔστη. Εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς αὐτοὺς, 9 


ἐπερωτήσω ὑμᾶς, τί ἔξεστιν τοῖς σάββασιν, ἀγαϑοποιῆσαι ἢ κα- 
κοποιῆσαι, ψυχὴν σῶσαι ἢ ἀποκτεῖναι; καὶ περιβλεψάμενος πάν- 


. 3 a τ > = ‘ ¢ ς ᾿ 
τας αὐτοὺς, εἶπεν αὐτῷ, ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. ὁ δὲ ἐποίη- 


we 


σεν. καὶ ἀπεκατεσταϑὴ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ὡς ἡ ἄλλη. αὐτοὶ δὲ ἐπλή- 
σϑησαν ἀνοίας" καὶ διελάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες, τί ἂν 
ποιήσειεν τῷ Ἰησοῦ. Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, ἐξ- 
ελϑεῖν αὐτὸν εἰς τὸ ὅρος προσεύξασϑαι᾽ καὶ ἣν διανυκτερεύων 
ἐν ty προσευχῇ τοῦ Θεοῦ. 

Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέρα, προσεφώνησεν τοὺς μαϑητὰς av- 
τοῦ" καὶ ἐκλεξάμενος ax’ αὐτῶν δώδεκα, ovg καὶ ἀποστόλους 
ὠνόμασεν, Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν Πέτρον, καὶ ᾿ἀνδρέαν τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ, Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην, Φίλιππον καὶ Βαρϑο- 
λομαῖον, Ματϑαῖον καὶ Θωμᾶν, Ἰάκωβον τὸν τοῦ ᾿Δλφαίου, 
καὶ Σίμωνα τὸν καλούμενον Ζηλωτὴν, Ἰούδαν Ἰακώβου, καὶ Ἰού- 
dav Ἰσκαριώτην, ὃς καὶ ἐγένετο προδότης Καὶ καταβὰς μετ᾽ av- 
τῶν. ἔστη ἐπὶ τόπου πεδεινοῦ, καὶ ὄχλος μαϑητῶν αὐτοῦ, καὶ 
πλῆϑος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς Ἰουδαίας καὶ Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ τῆς παραλίου Τύρου καὶ Σειδῶνος, ot ἦλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ, καὶ 
ἰαϑῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν, καὶ οἵ ἐνοχλούμενοι ἀπὸ πνευμάτων 
ἀκαϑάρτων, ἐθεραπεύοντο. καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐξήτει ἄπτεσϑαι αὐτοῦ" 


10 


18 
19 


ὅτι δύναμις παρ᾽ αὐτοῦ ἐξήρχετο, καὶ ἰᾶτο πάντας. Καὶ αὐτὸς éxa- 20 


ρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ ἔλεγεν, 
Μακάριοι of πτωχοὶ, ore ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ 


Θεοῦ. Μακάριοι of πεινῶντες viv, ὅτι χορτασϑήσεσϑαι. Μα- 21 


κάριοι οἵ κλαίοντες νῦν, ὅτι γελάσεται. Μακάριοί ἐσται, ὅταν 
’ 6 ~ td Ἦν 9 ΄ e ~ 
μεισήσωσιν ὑμᾶς of ἄνϑρωποι, καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν ὑμᾶς, καὶ 
3 ’ η ΄ Δ ἅν e - e 4 ev ~ 
ονειδίσωσιν, καὶ ἐκβάλωσιν τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν, ἕνεκα τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. γχάρητε ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σκιρτή- 
cate’ ἰδοὺ γὰρ, ὁ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ" κατὰ ταῦτα 
b) , ’ 1 ᾽ - ‘ 3 δός, 
γὰρ ἐποίουν τοῖς προφήτες ᾿) of πατέρες αὐτῶν. Πλὴν οὐαὶ υμῖν τοῖς 





1) προψητες, sic pro προφηταις. 
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25 πλουσίοις, ὅτε ἀπέχετε τὴν παράκλησιν ὑμῶν. Oval ὑμῖν, of 
ἐμπεπλησμένοι, ὅτι πινάσετε. οὐαὶ ὑμῖν, οἵ γελῶντες νῦν, ὅτι 
26 πενϑήσετε καὶ κλαύσετε. οὐαὶ, ὅταν καλῶς εἴπωσιν ὑμᾶς παν- 
τες of ἄνϑρωποι᾽ κατὰ ταῦτα γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπρο- 
2] φήταις. of πατέρες αὐτῶν. Adda ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν, ἀγα- 
πᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, καλῶς ποιεῖτε τοῖς μεισοῦσιν ὑμᾶς, 
8% εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, προσεύχεσθαι ὑπὲρ τῶν 
29 ἐπερεαξόντων ὑμᾶς. Τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα, παρ- 
eye καὶ τὴν ἄλλην᾽ καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντός σον τὸ ἱμάτιον, καὶ 
0 τὸν χιτῶνα σου μὴ κωλύσῃς. παντὶ δὲ τῷ αἰτοῦντί σε, δίδου" 
31 xal ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ oa, μὴ ἀπαίτει. Καὶ καϑὼς ϑέλετε 
ἵνα ποιοῦσιν ὑμᾶς οἱ ἄνϑρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς ὁμοίως. 
8) Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; 
33 xal γὰρ οἵ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπώσιν. Καὶ 
ἐὰν ἀγαϑοποιῆτε τοὺς ἀγαϑοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις 
34. ἐστίν; καὶ γὰρ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν. καὶ ἐὰν δανί- 
ξετε παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε ἀπολαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ 
γὰρ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανίξουσιν, ἵνα ἀπολάβωσιν τὰ ica. 
δ πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς éxyfeovs') ὑμῶν, καὶ ἀγαϑοποιεῖτε, καὶ 
δανίξετε μηδὲν ἀπελπίξοντες" καὶ ἔσται ὁ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ ἔσεσϑε υἱοὶ ὑψίστου" ὅτι αὐτὸς χρηστός 
10 ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. Γείνεσϑαι οὖν οἰκτείρ- 
37 μονες, καϑὼς καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτείρμων ἐστίν. Καὶ μὴ κρεί- 
νετε, ἵνα μὴ κριϑῆτε. μὴ καταδιχάξετε, καὶ οὐ μὴ καταδικα- 
8 σϑῆτε. ἀπολύετε, καὶ ἀπολυϑήσεσθϑαι᾽ δίδοτε, καὶ δοθήσεται 
ὑμῖν᾽ μέτρον χαλὸν, πεπιεσμένον καὶ σεσαλευμένον καὶ ὑπερ- 
ἐκχυννόμενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλπον ὑμῶν. τῷ γὰρ αὐτῷ μέτρῳ 
0 ὦ μετρῖται, ἀντιμετρηϑήσεται ὑμῖν. Εἶπεν δὲ παραβολὴν αὐτοῖς, 
μῆτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν ὁδηγεῖν; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόϑυνον 
40 πεσοῦνται; Οὐκ ἔστιν μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον αὐτοῦ" 
4] χατηρτισμένος ὃὲ πᾶς ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ. Τί δὲ 
βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν 
ἢ δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς; ἢ πῶς δύ- 
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νασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ σου, ἀδελφὲ, ἄφες ἐκβάλω τὸ καρ- 
φος τὸ ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ σου, αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀρθαλμῷ σου δοκὸν 
οὐ βλέπων: 

Ὑποκριτὰ, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου, 
καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ 
ἀδελφοῦ σου. Οὐ yag ἐστιν δένδρον καλὸν, ποιοῦν καρπὸν σα- 
πρόν᾽ οὐδὲ δένδρον σαπρὸν, ποιοῦν καρπὸν καλόν. ἔχαστον γὰρ 
δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου καρποῦ γινώσχετε᾽ Οὐ γὰρ ἐξ ἀκανθῶν ovi- 
λέγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου τρυγῶσιν σταφυλήν. Ὁ ἀγαϑὸς av- 
ϑρωπος ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ θησαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ προφέρεε 
τὸ ἀγαϑόν᾽ καὶ ὁ πονηρὸς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ ϑησαυροῦ 


τῆς καρδίας αὐτοῦ προφέρει τὸ πονηρόν ἐκ γὰρ περισσεύματος. 


καρδίας λαλεῖ τὸ στόμα αὐτοῦ. Τί δέ με καλεῖτε, κύριε, κύριε, 
καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω; Πᾶς ὁ ἐρχόμενος πρός με, καὶ ἀκούων μου 
τῶν λόγων, καὶ ποιῶν αὐτοὺς, ὑποδείξω ὑμῖν τίνι ἐστὶν ὕμοιος. 
ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι οἰκέαν, ὃς ἔσκαψεν καὶ ἐβά- 
ϑυνεν, καὶ ἔϑηκεν ϑεμέλιον ἐπὶ τὴν πέτραν" πλημμύρας δὲ γενομέ- 
νης, προσέῤῥηξεν ὁ ποταμὸς τῇ οἰκία ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἴσχυσεν σα- 
λεῦσαι αὐτήν᾽ τεϑεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. ὁ δὲ ἀκούσας καὶ 
μὴ ποιήσας ὕμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ τὴν 
γῆν χωρὶς ϑεμελίου᾽ ἡ προσέῤῥηξεν ὁ ποταμὸς, καὶ εὐθέως ἔπεσεν, 
καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης μέγα. 


KE®. 2. 


CAP.VII. 
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"Exel δὴ ἐπλήρωσεν πάντα τὰ ῥήματα αὐτοῦ εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ 
λαοῦ, εἰσῆλϑεν εἰς Καπερναούμ. 

Ἑκατοντάρχου δέτινος δοῦλος κακῶς ἔχων, ἤμελλεν τελευτᾶν, 
ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἀπέστειλεν πρὸς av- 
τὸν πρεσβυτέρους τῶν Ἰουδαίων, ἐρωτῶν αὐτὸν, ὅπως ἐλϑὼν δια- 
σώσῃ τὸν δοῦλον avtov.') Οἱ δὲ παραγενόμενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν παρ- 
εκάλεσαν αὐτὸν σπουδαίως, λέγοντες αὐτῷ, ὅτι ἄξιός ἐστιν ᾧ παρέξη 
τοῦτο" ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔϑνος ἡμῶν, καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς ὁκοδό- 
μησεν ἡμῖν. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. Ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μα- 
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κρὰν ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας, ἔπεμψεν ἐπ᾿ αὐτὸν ὁ ἑκατόνταρχος VII. 
φίλους, λέγων αὐτῷ, Κύριδ, μὴ σκύλλου" οὐ γάρ εἰμι ἱκανὸς 

7 iva ὑπὸ τὴν στέγην μου εἰσέλθῃς διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα 

8 πρός σὲ ἐλθεῖν" ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαϑήσεται ὁ παῖς μου. Καὶ 
γὰρ ἐγὼ ἄνϑρωποός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόμενος, ἔχων vx’ 
ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ, πορεύϑητι, καὶ πορεύ- 
evas’ καὶ ἄλλῳ, ἔρχου, καὶ ἔρχεται καὶ τῷ δούλῳ μου, ποί- 

9 noov τοῦτο, καὶ ποιεῖ. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἰησοῦς ἐϑαύμα- 
σεν αὐτόν" καὶ στραφεὶς τῷ ἀχολουϑοῦντι αὐτῷ ὕχλῳ εἶπεν, 

10 λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. Καὶ 
ὑποστρέψαντες of πεμφϑέντες εἰς τὸν οἷκον, svgoy τὸν ἀσϑε- 
νοῦντα δοῦλον ὑγιαένοντα. 

TF Kal ἐγένετο ἐν τῷ) ἑξῆς, ἐπορεύετο εἰς πόλιν καλουμένην δὲ 
Ναῖν᾽" καὶ συνεπορεύοντο of μαϑηταὶ αὐτοῦ ἱκανοὶ, καὶ ὄχλος πο- 

12 Avg. ὡς δὲ ἤγγεισεν ἢ τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ, ἐξεκομί- 
ξετο υἱὸς μονογενὴς τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτῇ χήρα" καὶ ὄχλος 

18 τῆς πόλεως ἱκανὸς σὺν αὐτῇ. καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ Κύριος ἐσπλαγ- 

14 χνίσϑη ἐπ᾽ αὐτῇ, καὶ εἶπεν αὐτῇ, μὴ κλαῖε. καὶ προσελθὼν 
ἥψατο τῆς σοροῦ᾽ of δὲ βασταζοντες ἔστησαν᾽ καὶ εἶπεν, νεα- 

15 νέσκε, σοὶ λέγω, ἐγέρϑητι. καὶ ἀνεχκάϑεισεν ὁ νεχρὸς, καὶ ἤρ- 

16 ξατο λαλεῖν᾽ καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ. ἔλαβεν δὲ 
φόβος ἅπαντας, [χ]αὶ ἐδόξαζον τὸν Θεὸν, λέγοντες, ὅτι προφή- 
της μέγας ἠγέρϑη ἐν ἡμεῖν" καὶ ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν 

17 αὐτοῦ. Καὶ ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ αὐ- [62 
τοῦ, καὶ ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ. 

18 Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννει of μαϑηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων τού- Ep 

19 των᾽ καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ὁ Ἰωαν- 
yng ἔπεμψεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν, λέγων, σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος. ἢ ἀλ- 

20 lov προσδοκώμεν; παραγενόμενοι δὲ πρὸς αὐτὸν of ἄνδρες εἷ- 
πον, Ἰωάννης ὁ Βαπτιστὴς ἀπέσταλκεν ἡμᾶς πρός σε, λέγων, 

21 σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν; Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρα 
ἐθεράπευσεν πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ μαστίγων καὶ πνευμάτων 


22 πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο βλέπειν. καὶ ἀποκρι- 
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ϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, πορευϑέντες ἀπαγγείλατε Ἰωάννει ἃ 
ἴδατεῖ) καὶ ἠκούσατε ὅτι τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν, χωλοὶ περιπα- 
τοῦσιν, λεπροὶ καϑαρίζονται, κωφοὶ ἀκούουσιν, νεκροὶ ἐγείρονται, 
πτωχοὶ εὐαγγελίζονται᾽ καὶ μακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδα- 
λισϑῇ ἐν ἐμοί. ᾿Ζ“πελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων Ἰωάννου, ἤρξατο λέ- 
γειν πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ Ἰωάννου, τί ἐξήλθατε εἰς τὴν ἔρημον 
ϑεάσασϑαι; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον; ἀλλὰ τί ἐξήλθατε 
ἰδεῖν; ἄνϑρωπον ἐν μαλακοῖς ἡματίοις ἢ ἠμφιεσμένον ; ἰδοὺ, of 
ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν. 
ἀλλὰ τί ἐξεληλύϑατε ἰδεῖν; προφήτην; ναὶ; λέγω ὑμῖν, καὶ πε- 
ἱρισσότερον προφήτου. Οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται, ἰδοὺ, 
ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου, ὃς κατα- 


ἱσκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσϑέν σου. Aéywm γὰρ ὑμῖν, μεί- 


ξων ἐν γεννητοῖς γυναικὼν προφήτης Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ 
οὐδείς ἐστιν. ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ μείξων 


αὐτοῦ ἐστιν. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας καὶ of τελῶναι ἐδικαίω-: 


σαν τὸν Θεὸν, βαπτισϑέντες τὸ βάπτισμα Ἰωάννου" of ὃὲ Φα- 
ρισαῖοι καὶ οἵ νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ Θεοῦ ἠϑέτησαν εἰς ἕαυ- 
τοὺς, μὴ βαπτισθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ. Τίνι οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀν- 
ϑρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης; καὶ tive εἰσὶν ὅμοιοι; σμοιοί εἰσιν 
παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καϑημένοις, καὶ προσφωνοῦσιν ἀλλή- 
λοις, καὶ λέγουσιν, ηὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ὠρχήσασϑαι᾽ ἐϑρη- 
νήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ἐκλαύσατε. ἐλήλυϑεν γὰρ Ἰωάννης ὁ Ba- 
πτιστὴς μήτε ἄρτον ἐσθίων μήτε οἷνον πείνων, καὶ λέγετε, δαιμό- 
νιον ἔχει. Ἐλήλυϑεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσϑίων καὶ πίνων, καὶ 
λέγετε, ἰδοὺ, ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, φίλος τελωνῶν καὶ 
ἁμαρτωλῶν. καὶ ἐδικαιώϑη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέχνων αὐτῆς πάν- 
των. Ἦρωτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων, ἵνα φάγῃ μετ᾽ αὐτυῦ᾽ 
καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ Φαρισαίου ἀνεκλίϑη. 

Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ ἐν τῇ πόλει, ἥτις ἦν ἁμαρτωλὸς, καὶ ἐπι- 
γνοῦσα ὅτι κατάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, κομίσασα 


Faq ἢ ’ 4 ~ 3 ᾿ ’ ~ 23 ~ , 
ἀλαβαστρον pveov, καὶ στασα παρὰ τοὺς πόδας tov Inoov: 
ὀπίσω κλαίουσα, ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ τοῖς δά- 
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κρυσιν, καὶ τοῖς Bently,') τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμαξεν, καὶ xa- VII. 

39 τεφέλει τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἤλειφεν τῷ μύρῳ. ἰδὼν δὲ ὃ 
Φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ, λέγων, οὗτος, εἰ ἦν 
προφήτης; ἐγείνωσκεν ἂν τίς καὶ ποταπὴ ἡ γυνὴ, ἥτις ἄπτεται 

40 αὐτοῦ ὅτι ἁμαρτωλὸς ἐστιν. καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 
πρὸς αὐτὸν, Σίμων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. ὁ δὲ ἔφη, διδάσκαλε, εἰπέ. 

41 δύο χρεοφιλέται ἦσαν δανιστῇ τινι ὁ εἷς ὥφειλεν δηνάρια 

42 πεντακόσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. μὴ ἐχόντων δὲ αὐτῶν ἀπο- 
δοῦναι, ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. τίς οὖν αὐτῶν. ἐπὶ πλῖον αὐτὸν 

43 ἀγαπήσει; ᾿ἀποκριϑεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπεν, ὑπολαμβάνω ὅτι ὦ τὸ 

Ἢ πλῖον ἐχαρίσατο. ὁ δὲ εἷπεν αὐτῷ, ὀρϑὼς ἔκρινας. καὶ στραφεὶς 
πρὸς τὴν γυναῖκα, τῷ Σίμωνι ἔφη, βλέπεις ταύτην τὴν γυναῖκα; 
εἰσῆλθόν σου εἰς τὴν οἰκέαν, ὕδωρ ἐπὶ τοὺς πόδας μου οὐκ ἔδω- 
xag’ αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέν μου τοὺς πόδας, καὶ ταῖς 

45 ϑρηξὶν αὐτῆς ἐξέμαξεν. φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας" αὕτη δὲ, ag’ 

4 


we 


ἧς εἰσῆλθον, ov διέλειπεν καταφιλοῦσά pov τοὺς πόδας. ἐλαίῳ 
τὴν κεφαλήν μου οὐκ ἤλιψας᾽ αὕτη δὲ μύρῳ ἤλειψεν τοὺς πό- 
41 dag μου. οὗ χάριν, λέγω σοι, ἀφέωνται αὐτῆς af ἁμαρτίαι αἵ 

πολλαὶ, ὅτι ἠγάπησεν πολύ᾽ ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον ἀγαπᾷ. 
i. εἶπεν δὲ αὐτῇ, ἀφέωνταί σου al ἁμαρτίαι. καὶ ἤρξαντο of συν- 

ανακείμενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, τίς οὗτός ἐστιν ὃς καὶ ἁμαρτίας 
ῦ0 ἀφίησιν; Εἶπεν δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα, ἡ πίστις σον σέσωκέν 
σε᾿ πορεύου εἰς εἰρήνην. 


KE®. Ἡ. 


CAP.VIII. 
1 Kai ἐγένετο ἐν τῷ ἑξῆς, καὶ αὐτὸς διώδευεν κατὰ πόλιν “8 
καὶ κώμην, κηρύσσων καὶ εὐαγγελιξόμενος τὴν βασιλείαν tov 
Θεοῦ καὶ of δώδεκα σὺν αὐτῷ, καὶ γυναῖκές τινες αἵ ἧσαν 


ww 


τεϑεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν καὶ ἀσϑενιών, Μαρίαμ, 
3 ἡ καλουμένη Μαγδαληνὴ, ἀφ᾽ ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύϑει, καὶ 
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. Ἰωάννα γυνὴ Χουξὰ ἐπιτρόπου Ἡρώδου, καὶ Σο[υσάν]να, καὶ ἕται- 
gee!) πολλαὶ, αἴτε[ι]νες διηκόνουν αὐτῷ ἐκ τὠ[ν] ὑπαρχόντων αὑταῖς. 
Συνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ, καὶ τῶν κατὰ πόλιν ἐπιπορευο- 
μένων πρὸς αὐτὸν, εἶπεν διὰ παραβολῆς. ἐξῆλϑεν ὁ σπείρων τοῦ 
σπεῖραι τὸν σπόρον ἑαυτοῦ᾽ καὶ ἐν τῷ σπείριν αὐτὸν, ὃ μὲν ἔπε- 
Osy παρὰ τὴν ὁδὸν, καὶ κατεπατήϑη., καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
κατέφαγεν αὐτό. καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ φυὲν 
ἐξηράνϑη. διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα. καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐμμέσῳ τῶν 
ἀκανϑῶν, καὶ συνφυεῖσαι al ἄκανϑαι ἀπέπνιξαν αὐτό. Καὶ ἕτερον 
ἔπεσεν εἰς τὴν γὴν τὴν ἀγαϑὴν, καὶ φυὲν ἐποίησεν καρπὸν Exa- 
τονταπλασίονα. ταῦτα λέγων ἐφώνει, ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκου- 
ἕτω. ᾿Ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν of μαϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες, τίς εἴη 
ἡ παραβολὴ αὕτη; ὁ δὲ εἷπεν, ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια 
τῆς βασιλείας tov Θεοῦ" Τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς. ἵνα βλέ- 
ποντὲες μὴ βλέπωσιν, καὶ ἀκούσαντες μὴ συνιῶσιν. Ἔστιν δὲ 
αὕτη ἡ παραβολή᾽ ὁ σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. of δὲ παρὰ 
τὴν ὁδὸν εἰσὶν of ἀκούοντες, εἶτα ἔρχεται 6 διάβολος καὶ ἔρει 
τὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωϑῶ- 
σιν. Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας, οἵ ὅταν ἀκούσωσιν, μετὰ χαρᾶς δέχον- 
ται τὸν λόγον, καὶ οὗτοι ῥίξαν οὐκ ἔχουσιν, of πρὸς καιρὸν πι- 
στεύουσιν, καὶ ἐν καιρῷ πιρασμοῦ ἀφίστανται. To δὲ εἰς τὰς 
ἀκάνϑας πεσὸν, ovrod εἰσιν of ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ 
πλούτου, καὶ ὑπὸ ἡδονὼν τοῦ βίου πορευόμενοι συνπνίγονται, καὶ 
οὐ τελεσφοροῦσιν. Τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ οὗτοί εἰσιν οἴτεινες ἐν 
καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαϑῇ, ἀκούσαντες τὸν λόγον, κατέχουσιν. καὶ 
καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει 
αὐτὸν σκεύει, ἢ ὑποκάτω κλίνης τέϑησιν᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας ἐπιτί- 
ϑησιν, ἵνα of εἰσπορευόμενοι βλέπωσιν τὸ φῶς. Οὐ pag ἐστιν κρυ- 
πτὸν, ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται᾽ οὐδὲ ἀπόκρυφον, ὃ οὐ γνωσθήσεται 
καὶ εἰς φανερὸν ἔλϑῃ. Βλέπετε οὖν πῶς ἀκούετε. ὃς γὰρ ἐὰν ἔχῃ, δοϑή- 
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εται αὐτῷ᾽ καὶ ὃς av μὴ ἔχῃ; καὶ ὁ δοκεῖ ἔχειν, ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
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19 Παρεγένοντο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ 
20 οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον. καὶ ἀπηγγέλη 
αὐτῷ, λεγόντων, ἡ μήτηρ σου καὶ of ἀδελφοί σου ἐστήκασιν ἔξω, 
21 ἐδεῖν σε ϑέλοντες. Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, μήτηρ 
μον καὶ ἀδελφοί μου οὕτοί εἰσιν, of τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ ἀκούοντες 
καὶ ποιοῦντες. 
22° Ἐγένετο ὃὲ ἐν μιὰ τῶν ἡμερῶν, καὶ αὐτὸς ἐνέβη εἰς πλοῖον 
καὶ οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, διέλθωμεν εἰς 
33 τὸ πέραν τῆς λίμνης᾽ καὶ ἀνήχϑησαν. πλεόντων δὲ αὐτῶν 
ἀφύπνωσεν. καὶ κατέβη λαῖλαψ ἀνέμου εἰς τὴν λίμνην, καὶ συν- 
24 επληροῦντο, καὶ ἐκινδύνευον. Προσελϑόντες δὲ διήγειραν αὐτὸν, λέ- 
γοντες, ἐπιστάτα, ἐπιστάτα, ἀπολλύμεϑα. ὁ δὲ ἐγερϑεὶς ἐπετίμησεν 
τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος" καὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο 
25 γαλήνη. εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ποῦ ἡ πίστις ὑμῶν; Φοβηϑέντες δὲ ἐθαύ- 
μασαν, λέγοντες πρὸς ἀλλήλους, τίς ἄρα οὗτός ἐστιν, ὅτι καὶ τοῖς 
ἀνέμοις ἐπιτάσσξὶ καὶ τῷ ὕδατι, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; 
26 Καὶ κατέπλευσαν.) εἰς τὴν χώραν τῶν Γαδαρηνῶν, ἥτις 
27 ἐστιν ἀντιπέρα Ὦ τῆς Γαλιλαίας. ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν, 
ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς εἶχεν δαιμόνια ἐκ χρό- 
νῶν ἱκανῶν, καὶ ἱμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο, καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμει- 
28 vev, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μνήμασιν. Ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἀνακραάξας, 
προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν, τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, Ἰησοῦ, 
29 vit τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου; δαίομέ cov, μή μὲ Bacavions. παρηγ- 
γέλλεν Ὗ γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἀκαϑάρτῳ ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώ- 
που πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκει αὐτὸν, καὶ ἐδεσμεῖτο ἁλύσε- 
σιν καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ διαρήσσων τὰ δεσμὰ ἡλαύνετο 
80 ὑπὸ τοῦ δαίμονος εἰς τὰς ἐρήμους. Ἐπηρώτησεν δὲ αὐτὸν ὁ Ἰη- 
σοῦς, λέγων, τί σοι ἐστὶν ὄνομα; ὁ δὲ εἶπεν, Μεγεών" ὅτι δαιμό- 
31 wa πολλὰ εἰσῆλϑεν εἰς αὐτόν. καὶ παρεκάλει αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπι- 
82 τάξει αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. ἦν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοί- 
ρῶν ἱχανῶν βοσχομένων ἐν τῷ ogee’ καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα 
μὴ ἐπιτρέψη αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν. καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς. 


i ὦ... ...----. ςς... . -- --...--  - - --ςς ----. - --- .. -——_ + = oe 


1) κατεπλευσαν. Prius xarexieveay,sed 1m. correxit. 2) ἀντίπερα, sic. a 
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VIL ἐξελϑόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοί- 33 


ΚΙ 


Ks 


ρους ἢ καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην, καὶ 
ἀπεπνίγη. ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγονὸς ἔφυγον, καὶ ἀπήγ- 34 
γειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γε- 35 
γονός᾽ καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ εὗρον καϑήμενον τὸν ἄν- 
ϑρῶπον ἀφ᾽ ov τὰ δαιμόνια ἐξεληλύϑει, εἰματισμένον καὶ σω- 
φρονοῦντα, παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ᾽ καὶ ἐφοβήϑησαν. 

᾿4πήγγειλαν δὲ αὐτοῖς καὶ of ἰδόντες, πῶς ἐσώϑη ὁ δαιμονιε- 36 
σϑείς. Καὶ ἠρώτησεν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆϑος τῆς περιχώρου τῶν 31 
Γαδαρηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ μεγάλῳ συνείχοντο᾽ 
αὐτὸς ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον ὑπέστρεψεν. Ἐδέειτο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ 38 
ap’ οὗ ἐξεληλύϑει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ. ἀπέλυσεν δὲ av- 
τὸν ὁ Ἰησοῦς, λέγων, ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ διηγοῦ ὅσα 39 
ἐποίησέν cot ὁ Θεός. καὶ ἀπῆλθεν, xad’ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων 
ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ὑποστρέψαι τὸν Ἰη- Ὁ 
σοῦν, ἀπεδέξατο αὐτὸν ὁ ὄχλος ἦσαν γὰρ πάντες πρύσδοκῶντες αὐτόν. 

Καὶ ἰδοὺ, ἦλϑεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα Ἰάειρος, καὶ αὐτὸς ἄρχων τῆς 41 
συναγωγῆς ὑπῆρχεν, καὶ πεσὼν παρὰ) τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, 
παρεέκαλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ὅτι ϑυγάτηρ μο- 13 
νογενὴς ἦν αὐτῷ ὡς ἐτὼν δώδεκα, καὶ αὕτη ἀπέϑνησκεν. ἐν δὲ τῷ 
ὑπάγειν αὐτὸν of ὄχλοι συνέπνιγον αὐτόν. 

Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτὼν δώδεκα, ἥτις 43 
ἰατροῖς προσαναλώσασα ὅλον τὸν βίον οὐκ ἴσχυσεν ax’ οὐδενὸς 
ϑεραπευϑῆναι. προσελθοῦσα ὄπισϑεν, ἥψατο τοῦ κρασπέδον τοῦ 414 
ἱματίου αὐτοῦ" Ὗ καὶ παραχρῆμα ἔστη ἡ ῥύσεις τοῦ αἵματος αὐτῆς. 
καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, τίς ὁ ἁψάμενός μου; ἀρνουμένων δὲ πάντων, 45 
εἶπεν ὁ Πέτρος καὶ of σὺν αὐτῷ, ἐπιστάτα, of ὄχλοι συνέχουσίν σε 
καὶ ἀποϑλείβουσιν, καὶ λέγεις, τίς ὁ ἁψαμενός μου; ὁ δὲ Ἰησοῦς 46 
εἶπεν, ἥψατό μουν τίς᾽ ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξελθοῦσαν ax’ 
ἐμοῦ. Ἰδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ ὅτε ovx ἔλαϑεν, τρέμουσα ἤλϑεν, καὶ 47 
προσπεσοῦσα αὐτῷ, Ot’ ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ δ) ἀπήγγειλεν ἐνώ- 


πίον παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ ὡς ἰάϑη xagayonua. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ, 48 





1) χγοιρους. Prius o:govs, x additur in margine ἃ lm. 2) παρα. Ulti- 
mum α rescriptum. 3) ἐματίου αὐτου, rescripta, αὐτοῦ prius omissum; ma- 
nus incertae, sed forte primae. 4) nwato avrov, a 1 τὸ. addita in marg. 
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ϑάρσει. ϑύγατερ, ἡ πίστις Gov σέσωκέν σε πορεύου εἰς εἰρήνην. VIII. 
40 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἔρχεταί τις ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου, λέγων 
αὐτῷ, ὅτι τέϑνηκεν ἡ ϑυγάτηρ σου" μὴ σχύλλε τὸν διδάσκαλον, 
ὅ0 Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας ἀπεκρίϑη αὐτῷ, λέγων, μὴ φοβοῦ μόνον 
bt πέστευε, καὶ σωθήσεται. ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν οἰκίαν, οὐκ ἀφῆκεν 
εἰσελϑεῖν οὐδένα, εἰ μὴ Πέτρον καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην. καὶ 
52 τὸν πατέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν μητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες. καὶ 
ἐκόπτοντο αὐτήν. ὁ δὲ εἶπεν, μὴ κλαίετε᾽ οὐκ ἀπέϑανεν, ἀλλὰ 
te καϑεύδει. καὶ κατεγέλων avrov, εἰδότες ὅτι ἀπέϑανεν. αὐτὸς δὲ 
ἐκβαλὼν πάντας ἔξω, καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς, ἐφώνησεν, 
> λέγων. ἡ παῖς, ἐγείρου. καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὐτῆς, καὶ 
WO ἀνέστη παραχρῆμα᾽ καὶ διέταξεν αὐτῇ δοϑῆναι φαγεῖν. καὶ ἐξέ- 
στησαν of γονεῖς αὐτῆς ὁ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ 
γεγονός. 


KE®. ©. 


CAP. IX. 
I Συγκαλεσάμενος 0} τοὺς δώδεκα ἔδωκεν αὐτοῖς δύναμιν καὶ ἐξ- 


2 ουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια, καὶ νόσους ϑεραπεύειν" καὶ ἀπέ- 
στειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ἢ) ἰᾶσϑαι 
8 τοὺς ἀσϑενεῖς. καὶ εἷπεν πρὸς αὐτοὺς, μηδὲν αἴρετε εἰς τὴν Odo" 
μήτε ῥάβδους, μήτε πήραν, μήτε ἄρτον, μήτε ἀργύριον, μήτε ἀνὰ 
4 δύο χιτῶνας ἔχειν. καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν εἰσέλϑητε. ἐκεῖ μένετε, καὶ 
5 ἐκεῖθεν ἐξέρχεσϑε. Καὶ ὅσοι av μὴ δέχωνται ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι 
ἀπὸ τῆς πόλεως ἐκείνης, καὶ τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν 
ὑ ἀποτινάξατε, εἰς μαρτύριον ἐπ᾿ αὐτούς. (Ὁ Ἐξερχόμενοι dt 
διήρχοντο κατὰ τὰς χώμας, εὐαγγελιξόμενοι καὶ ϑεραπεύοντες 
πανταχοῦ. 
1 ἜἬκουσεν δὲ Ἡρώδης ὁ τετράρχης τὰ γενόμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ πάντα: KZ 
καὶ διηπόρει, διὰ τὸ λέγεσϑαι ὑπό τινων, ὅτι Ἰωάννης ἐγήγερται 
8 ἐκ νεκρῶν ὑπό τινων δὲ, ὅτι ᾿Ηλίας ἐφάνη" ἄλλων dt, ὅτι προ- 
9 φήτης εἷς τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. Καὶ εἶπεν Ἡρώδης, Ἰωάννην ἐγὼ 


1) και. κ rescriptum, a 1 m. 2) Marg. sup. [κξ. πείρε Ιωαννου και 
Ηρωδου. — [κη. πε͵ῖρι τῶν mevte αρτῶν και τῶν δυὸ ιγϑυων. 
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ἀπεκεφάλεισα᾽ τίς δέ ἐστιν οὗτος, περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω) τοιαῦτα; 
καὶ ἐξήτει ἰδεῖν αὐτόν. Καὶ ὑποστρέψαντες οἵ ἀπόστολοι διηγή- 
σαντο αὐτῷ ὅσα ἐποίησαν, καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. Καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς, 
ὑπεχώρησεν κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον πόλεως καλουμένης Βηϑ- 
σαϊδαν. οἵ δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολούϑησαν αὐτῷ᾽ καὶ δεξάμενος 
αὐτοὺς, ἐλάλει αὐτοῖς περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. καὶ τοὺς χρίαν 
ἔχοντας ϑεραπείας taro. 

Ἡ δὲ ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν᾽ προσελϑόντες δὲ of δώδεκα εἶπον αὐ- 
τῷ, ἀπόλυσον τὸν ὕχλον, ἵνα πορευϑέντες εἰς τὰς κύκλῳ κώμας καὶ 
τοὺς ἀγροὺς καταλύσωσιν, καὶ εὕρωσιν ἐπεισιτισμόν᾽ ὅτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ 
τόπῳ ἐσμέν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς, δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. οἵ δὲ εἷ- 
πον, οὐκ εἰσὶν ἡμεῖν πλῖον ἢ πέντε ἄρτοι καὶ ἰχϑύες δύο, εἰ μήτι πορευ- 
ϑέντες ἡμεῖς ἀγοράασωμενῖ) εἰς πάντα τὸν λαὸν τοῦτον βρώματα. ἦσαν 
γὰρ ὡσεὶ ἄνδρες πεντακισχείλιοι. Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, 
κατακλίνατε αὐτοὺς κλησίας ἀνὰ πεντήκοντα. καὶ ἐποίησαν οὕτως, 
καὶ ἀνέκλειναν ἄπαντας. Δαβὼν δὲ τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο 


ἰχθύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, ηὐλόγησεν αὐτοὺς, καὶ κατ- 


ἔκλασεν, καὶ ἐδείδου τοῖς μαϑηταῖς 3) παρατιϑέναι τῷ ὄχλῳ. καὶ ἔφα- 


γον καὶ ἐχορτάσϑησαν πάντες" καὶ ἤρϑη τὸ περισσεῦσαν αὐτοῖς 
κλασμάτων, κόφινοι δώδεκα. 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχόμενον καταμόνας, 
συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαϑηταί᾽ καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς, λέγων, τένα 
μὲ λέγουσιν of ἄνϑρωποι εἶναι; of δὲ ἀποκριϑέντες εἶπον, Ἰωάν- 
νην τὸν Βαπτιστήν᾽ ἄλλοι δὲ Ἠλίαν. ἄλλοι δὲ, ὅτι προφήτης 
τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. Εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ὑμεῖς δὲ τένα pe λέ- 
γετε εἶναι; ἀποκριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν, τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ. 
Ὁ δὲ ἐπιτειμήσας αὐτοῖς παρήγγειλεν μηδενὶ λέγειν τοῦτο, εἰ- 
nav, ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παϑεῖν. καὶ ἀποδοκι- 
μασϑῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματαίων, 
καὶ ἀποχτανϑῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἀναστῆναι. Ἔλεγεν 
δὲ πρὸς πάντας, ef τις ϑέλει ὀπίσω μου ἔρχεσϑαι ἀρνησάσϑω 


1) ov eyo ακουω. Olim ἐγὼ ακυυω, vel ακουῶω. - Erasit corrector et re- 
scripsit. 2) ἀγορασωμεν, sic Codex: Woide αγωρασωμεν, male. 3) τοις 
μαϑηταις. τοις wa—. rescripta al m. vel antiqua. Marg. sup. κϑ. περι [τῆς 
tov Κυριου ἐπερωτησεως]) προς τους padtnytas. 
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ἑαυτὸν. καὶ ἀρατῶ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καϑ ἡμέραν, καὶ ἀκολου- 
24 Δϑείτω μοι. ὃς γὰρ ἂν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει 
> » κι > & 3 Ἁ ‘ 3 ~ 7 ~ La 
αὐτήν og 0 ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχην αὐτοῦ ἕνεχεν ἐμοῦ, οὗτος 


ww 


% σώσει αὐτήν. Τί γὰρ ὠφελεῖτε ἄνϑρωπος, κερδήσας τὸν κόσμον 
26 ὅλον, ἑαυτὸν δὲ ἀπολέσας ἢ ζημιωϑείς; ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνϑὴ 
με καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυν- 
ϑήσεται, ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων. Λέγω δὲ ὑμῖν, ἀληϑὼς εἰσίν τινες τῶν ὧδε ἑστώ- 


φῶ 
=) 


t@Y, οἵτεινες OV μὴ γεύσωνται Bavarov, Ea av ἴδωσιν τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ Θεοῦ. 
28 Ἐγένετο') δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτὼ, 
χαὶ παραλαβὼν Πέτρον καὶ Ἰωάννην καὶ Ἰάκωβον, ἀνέβη εἰς τὸ 
29 Geog προσεύξασϑαι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ προσεύχεσϑαι αὐτὸν. τὸ 
εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἕτερον, καὶ ὁ εἰματισμὸς αὐτοῦ λευ- 
30 χὸς ἐξαστράπτων. καὶ ἰδοὺ, ἄνδρες δύο συνελάλουν αὐτῷ, οἵἴτει- 
31 veg ἦσαν Μωσῆς καὶ Ἡλίας" of ὀφϑέντες ἐν τῇ δόξῃ ἔλεγον τὴν 
32 ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἤμελλεν πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. Ὁ δὲ Πέτρος 
καὶ of σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρημένοι ὕπνῳ διαγρηγορήσαντες δὲ 
idov τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνεστῶτας 
33 αὐτῷ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίξζεσϑαι αὐτοὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ, εἶπεν 
Πέτρος πρὸς τὸν Ἰησοῦν, ἐπιστάτα, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" 
χαὶ ποιήσωμεν σκηνὰς τρεῖς. μέαν σοὶ, καὶ μίαν Maoet, καὶ μίαν 
31 Ἠλεία᾽ μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος, ἐγένετο 
νεφέλη καὶ ἐπεσκείασεν αὐτούς" ἐφοβήϑησαν δὲ ἐν τῷ ἐκείνους 
35 εἰσελϑεῖν εἰς τὴν νεφέλην. καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης, 
λέγουσα, οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός" αὐτοῦ ἀκούετε. 
33 Καὶ ἐν τῷ γενέσϑαι τὴν φωνὴν, εὑρέϑη Ἰησοῦς μόνος. καὶ αὐτοὶ 
ἐσείγησαν. καὶ οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν 
ὧν ἑωράκασιν. 
37 Ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ, κατελθόντων αὐτῶν ἀπὸ τοῦ 
38 ὕρους, συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ, ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ 
ὄχλου ἀνεβόησεν, λέγων, διδασκαλε, δέομαί σου, ἐπίβλεψαι ἐπὶ 











1) Marg. sup. Δ. [περι της μεταμορφώσεως tov ]ησου] --- λα. περι tow 
δαιαονιξομενου. Woide legit δαιμονιαξζομεένου, male. 2) Woide habet ev- 
ρηϑη minus recte. 
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τὸν υἱόν μου, ὅτι μονογενής μοί ἐστιν᾽ καὶ ἰδοὺ, πνεῦμα λαμ- 30 
βάνει αὐτὸν. καὶ ἐξέφνης κράξει. ,.) καὶ σπαράσσει αὐτὸν μετὰ 
ἀφροῦ, καὶ μόγις ἀποχωρεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ, συντρίβον αὐτόν. καὶ 40 
ἐδεήϑην τῶν μαϑητῶν σου, ἵνα ἐκβάλωσιν αὐτὸ, καὶ οὐκ ἡδυνή- 
ϑησαν. ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διε- 11 
στραμμένη, ἕως πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἀνέξομαι ὑμῶν; 
προσάγαγε τὸν υἱὸν σου ade. ἔτι δὲ προσερχομένου αὐτοῦ, ἔῤῥη- 42 
ξεν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον καὶ συνεσπάραξεν᾽ ἐπετείμησεν δὲ ὃ 
Ἰησοῦς τῷ πνεύματι τῷ ἀκαϑάρτῳ, καὶ ἰάσατο τὸν παῖδα, καὶ 
ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. Ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ 13 
τῇ μεγαλειότητι τοῦ Θεοῦ. πάντων dt ϑαυμαξόντων ἐπὶ πᾶσιν 
οἷς ἐποίει ὁ Ἰησοῦς, εἶπεν πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοὺ, ϑέσϑαι ὑμεῖς 4 
εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους" ὁ γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
μέλλει παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων. of δὲ ἠγνόουν τὸ 45 © 
ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἣν παρακεκαλυμμένον ax’ αὐτῶν, ἵνα μὴ 
αἴσϑωνται αὐτό" καὶ ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ ῥήμα- 
τος τούτου. 

᾿ς Εἰσῆλθεν δὲ διαλογισμὸς ἐν αὐτοῖς, τὸ, τίς ἂν εἴη μείξων 40 
αὐτῶν. ὁ δὲ Ἰησυῦς ἰδὼν τὸν διαλογισμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν, 47 
ἐπιλαβόμενος παιδίου, ἔστησεν αὐτὸ παρ᾽ ἑαυτῷ, καὶ εἷπεν 48 
αὐτοῖς, ὃς ἐὰν δέξητε τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὶ τῷ ὀνόματέ μου, 
ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται, δέχετε τὸν ἀποστείλαντα 
με. ὃ γὰρ μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων οὗτος ἔσται μέ- 
yas. ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰωάννης εἶπεν, ἐπιστάτα, ἴδομέν τινα 49 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα δαιμόνια" καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτὸν, 
ὅτι οὐκ ἀκολουϑεῖ μεϑ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς, μὴ 50 
κωλύετε" ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν xad’ ὑμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐστιν. ‘Eyé- 5! 
veto δὲ ἐν τῷ συνπληροῦσϑαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήμψεως 
αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐστήριξεν τοῦ πορεύεσϑαι 
ἐν Ἰερουσαλήμ. καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ προσώπου ἕαυ- 53 
τοῦ" καὶ πορευϑέντες εἰσῆλθον εἰς κώμην Σαμαριτῶν, ὥστε ἕτοι- 
μάσαι αὐτῷ. καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτὸν. ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πο- 58 





1) Marg. sup. 2B. περι των διαλογιξομένων τις perfor]. 
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54 ρευόμενον εἰς Ἱερουσαλήμ. Ἰδόντες δὲ of μαϑηταὶ αὐτοῦ Ἰάκω- ΙΧ. 
Bog καὶ Ἰωάννης εἶπον, κύριε, ϑέλεις εἴπωμεν πῦρ καταβῆναι ἀπὸ 

55 τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀναλῶσαι αὐτοὺς, ὡς καὶ Ἡλίας ἐποίησεν; στρα- 

56 φεὶς δὲ ἐπετείμησεν αὐτοῖς. Καὶ ἐπορεύϑησαν εἰς ἑτέραν κώμην. ρε 

57 Ἐγένετο δὲ πορευομένων αὐτῶν, ἐν τῇ ὁδῷ εἶπέν τις πρὸς Ap 

a8 αὐτὸν, ἀκολουϑήσω σοι ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ, κύριε. καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς, αἱ ἀλώπεκες φωλαιοὺς ἔχουσιν, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ 
οὐρανοῦ κατασκηνώσεις" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχει ποῦ 

59 τὴν κεφαλὴν κλείνῃ. Εἶπεν δὲ πρὸς ἕτερον, ἀκολούϑει μοι. ὁ δὲ 
εἶπεν, κύριε, ἐπίτρεψόν μοι ἀπελθεῖν πρῶτον ϑάψαι τὸν πατέρα 

60 μου. εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς 
ἑαυτῶν νεκρούς" σὺ δὲ ἀπελθὼν διαάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ 

61 Θεοῦ. Εἶπεν δὲ καὶ ἕτερος, ἀκολουϑήσω σοι, κύριε πρῶτον ag 

62 ὃΣ ἐπίτρεψόν μοι ἀποτάξασϑαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν μου. εἶπεν δὲ 
ὁ Ἰησοῦς πρὸς αὐτὸν, οὐδεὶς ἐπιβαλλὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ 
ἄροτρον, καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω. εὔϑετός ἐστιν εἰς τὴν βασι- 
λείαν τοῦ @eov.') 


ΚΕΦ. I. 
CAP. X. 


Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν 6 Κύριος καὶ ἑτέρους ἑβδομήκοντα, καὶ ΕΞ 
t 


ome 


ἀπέστειλεν αὐτοὺς ava δύο πρὸ προσώπου αὐτοῦ, εἰς πᾶσαν 
2 πόλιν καὶ τόπον οὐ ἤμελλεν αὐτὸς εἰσέρχεσϑαι. Ἔλεγεν οὖν πρὸς wi 
αὐτοὺς, ὁ μὲν ϑερισμὸς πολὺς, of δὲ ἐργάται ὀλίγοι" δεήϑητε οὖν 
τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ὕπως ἐκβάλῃ ἐργάτας εἰς τὸν ϑερι- 
3 σμὸν αὐτοῦ. Ὑπάγετε᾽ ἰδοὺ, ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐμ- δ 
4 μέσῳ λύχων. Μὴ βαστάξετε βαλλάντιον, μὴ πήραν, μηδὲ ὑπο- 8 
5 δηήματα᾽ καὶ μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησϑε. Εἰς ἣν δ᾽ av ἡῷ 
6 οἰκίαν εἰσέρχησϑε, πρῶτον λέγετε, εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ. καὶ ἐὰν 
ἡ ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἐπαναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν" Εἰ 
1 δὲ μήγε, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμψει. ἐν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε, ἐσϑί- “g 
οντες καὶ πίνοντες τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ 


8 μισϑοῦ αὐτοῦ ἐστιν᾽ μὴ μεταβαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. Καὶ εἰς °? 





1) Marg. λ1δ. [περι τῶν αναδειχϑεέντων εβδομηκοντα]. 
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ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰσέρχησϑαι, καὶ δέχωνται ὑμᾶς, ἐσθίετε τὰ παρατι- 
ϑέμενα ὑμῖν, καὶ ϑεραπεύεται τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσϑενεῖς, καὶ λέγεται 9 
αὐτοῖς, ἤγγεικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία tov Θεοῦ.}) Εἰς ἣν δ᾽ ἂν 10 
πόλιν εἰσερχησϑε. καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς, ἐξελϑόντες εἰς τὰς πλα- 
τείας αὐτῆς, εἴπατε, καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν κολληϑέντα ἡμεῖν ἐκ τῆς 11 
πόλεως ὑμῶν εἰς τοὺς πόδας ἡμὼν ἀπομασσόμεϑα ὑμῖν᾽ πλὴν τοῦτο 
γεινώσκετε, ὅτι ἥγγεικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. λέγω ὑμῖν, 13 
ὅτι Σοδόμοις ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ, ἢ τῇ πόλει ἐκεί- 
vn. Οὐαί oot, Χοραξεὶν, οὐαί σοι, Bydoatda’*) ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ 13 
Σειδῶνι ἐγένοντο al δυνάμεις al γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν 
σάκκῳ καὶ σποδῷ καϑήμενοι μετενόησαν. πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι 14 
ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ κρίσει, ἢ ὑμῖν. καὶ ov, Καπερναοὺμ, ἡ ιὖ 
ξως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωϑθεῖσα, Eg ἄδου καταβιβασϑήση. Ὁ ὑμῶν 16 
ἀκούων ἐμοῦ) ἀκούει" καὶ ὁ ἀϑετῶν ὑμᾶς ἐμὲ ἀϑετεῖ" ὁ δὲ ἐμὲ 
ἀϑετῶν ἀϑετεῖ τὸν ἀποστείλαντά με. Ὑπέστρεψαν δὲ μετὰ χαρὰς of 17 
ἑβδομήκοντα, λέγοντες, Κύριε, καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν 
ἐν τῷ ὀνόματί σου. εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ἐθεώρουν τὸν Σατανᾶν ὡς 18 
ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. ἰδοὺ, δίδωμι ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν 19 
τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν 
τοῦ ἐχϑροῦ᾽ καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσει. πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαέ- 20 
ρετε, ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑποτάσσεται" χαίρετε δὲ ὅτι τὰ ὀνό- 
ματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Ἐν ταύτῃ τῇ ὥρα ἠγαλ- 21 
λιάσατο τῷ πνεύματι ὁ Ἰησοῦς, καὶ εἶπεν, ἐξομολογοῦμαί oor, 
πάτερ, Κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ 
σοφῶν καὶ συνετῶν. καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις ναὶ, ὁ πατὴρ, 
Ore οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσϑέν σου. Καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς 22 
μαϑητὰς εἶπεν, πάντα μοι παρεδόϑη ὑπὸ τοῦ πατρός wou’ καὶ οὐδεὶς 
γινώσκει τίς ἐστιν ὁ υἱὸς, εἰ μὴ ὁ πατὴρ, καὶ τίς ἐστιν ὁ πατὴρ, εἰ μὴ 
ὁ υἱὸς, καὶ ᾧ ἐὰν βούλετε ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. Καὶ στραφεὶς πρὸς 53 
τοὺς μαϑητὰς κατ᾽ ἰδίαν εἶπεν, μακάριοι of ὀφθαλμοὶ οἵ βλέποντες ἃ 
βλέπετε. λέγω γὰρ ὑμῖν. ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ βασιλεῖς ἡϑέλη- 24 
1) Θεου: in Cod. OT. rescriptum a mann antiqua: quid olim fuerit, non 
liquet. 2) Βηδσαιδα, sic. Cod. 3) Marg. sup. περι tov δαιμ... reliqua in- 


certa. o vuwy axover euov. rescriptum. Olim ἐμοῦ axovay vung: correxit 
antiqua manus. 
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σαν ἰδεῖν ἃ vuelto] βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον᾽ καὶ ἀκοῦσαι a ἀκούετε, 

καὶ οὐκ ἤχουσαν.Ἶ - 

25 Kal ἰδοὺ, νομικός τις ἀνέστη, ἐχπειράξων αὐτὸν, καὶ λέγων, 

26 διϑάσκαλε, τί ποιήσας ξωὴν αἰώνιον κληρονομήσω; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς 

21 αὐτὸν, ἐν τῷ νόμῳ τί γέγραπται; πῶς ἀναγινώσκεις ; Ὁ δὲ ἀποκρι- 
᾿ϑεὶς εἶπεν, ἀγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου, ἐξ ὕλης τῆς καρδίας 
σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου, καὶ ἐξ 

28 ὅλης τῆς διανοίας cov’ καὶ τὸν πλησίον σου ὡς ἑαυτόν. εἶπεν δὲ 

29 αὐτῷ, ὀρϑῶς ἀπεκρίϑης᾽ τοῦτο ποέει, καὶ ξήσῃ. Ὁ δὲ ϑέλων δικαι- 
οὖν ἑαυτὸν εἶπεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ τίς ἐστίν μου πλησίον ; 

30 Ὑπολαβὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, ἀνϑρωπός τις κατέβαινεν ἀπὸ 
Ἱερουσαλὴμ εἰς Ἱεριχὼ, καὶ λῃσταῖς περιέπεσεν, οἵ καὶ ἐκδύσαντες 
αὐτὸν, καὶ πληγὰς ἐπιϑέντες ἀπῆλθον, ἀφέντες εἰμηϑανῆ τυγχά- 

81 νοντα. κατὰ συνκυρίαν Ot ἱερεύς τις καταίβεννεν ἐν τῇ ὁδῷ 

32 ἐκείνῃ, καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρῆλϑεν. Ὁμοίως δὲ καὶ Λευΐτης, 
γενόμενος κατὰ τὸν τόπον, ἐλθὼν καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρῆλϑεν. 

33 Σαμαρείτης δέ τις ὁδεύων ἦλθεν κατ᾽ αὐτὸν, καὶ ἰδὼν αὐτὸν 

34 ἐσπλαγχνέσϑη. καὶ προσελϑὼν κατέδησεν τὰ τραύματα αὐτοῦ, ἐπι- 
χέων ἔλεον καὶ οἷνον᾽ ἐπιβιβάσας δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος, 

35 ἤγαγεν αὐτὸν εἰς πανδοχεῖον, καὶ ἐπεμελήϑη αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ τῇ 
αὔριον ἐξελθὼν, ἐχβαλὼν δύο δηνάρια ἔδωκεν τῷ πανδοχεῖ, καὶ εἷ- 
πεν αὐτῷ, ἐπιμελήϑητι αὐτοῦ᾽ καὶ ὅ τι ἂν προσδαπανήσῃς, ἐγὼ ἐν 

36 τῷ ἐπανέρχεσϑαί με ἀποδώσω σοι. τίς οὖν τούτων τῶν τριῶν πλη- 

37 σίον δοκεῖ σοι [γ]εγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς λῃστάς; ὁ δὲ 
εἶπεν, ὦ ποιήσας τὸ ἔλεος μετ᾽ αὐτοῦ. εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, 
πορεύου, καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 

38 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς, καὶ αὐτὸς εἰσῆλθεν εἰς 
χώμην tive’ γυνὴ δέ τις ὀνόματι Magda ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν 

39 οἶκον αὐτῆς. καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ καλουμένη Μαρία, 7 καὶ παρακαϑ- 

10 ἐσϑεῖσα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ ἥκουεν τὸν λόγον αὐτοῦ. ἡ δὲ 

Μάρϑα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διακονίαν᾽ ἐπιστᾶσα δὲ εἶπεν, xv- 
ρεε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἡ ἀδελφή μου μόνην με κατέλειπεν διακονεῖν; εἰ- 


1) Marg. sup. As. wege tov ἐμπεσοντος εἰς τουΐς Anotag]. 2) καται- 
βεννεν, pro κατέβαινεν. 
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X. πὲ οὖν αὐτῇ ἵνα μοι συναντιλάβηται, ᾿ἀποκριϑεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ ὁ 41 


Ἰησοῦς, Μάρϑα, Μάρϑα, μεριμνᾶς καὶ τυρβαξῃ περὶ πολλά" ἑνὸς 42 


δέ ἐστιν χρεία. Μαρία δὲ τὴν ἀγαϑὴν μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις οὐκ 
ἀφαιρεϑήσεται ἀπ᾽ αὐτῆς. 


KE®. IA. 


CAP. XI. 
ian ᾿Ε γένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, ὡς | 


& 


oxd 


Qxe 


ἐπαύσατο, εἷπέν tig τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν, κύριε, δίδα- 
tov ἡμᾶς προσεύχεσϑαι, καϑὸὼς καὶ Ἰωάννης ἐδίδαξεν τοὺς μαϑητὰς 
αὐτοῦ. Εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ὅταν προσεύχεσϑε, λέγετε, πάτερ ἡμῶν 
ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασϑήτω τὸ ὄνομά cov’ ἐλθέτω ἡ βασιλεία 
cov’ γενηθήτω τὸ ϑέλημά σου, ὡς ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ γῆς. τὸν 
ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμεῖν τὸ xed’ ἡμέραν᾽ καὶ ἄφες 
ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίομεν ) παντὶ ὀφείλοντι 
ἡμεῖν" καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ 
τοῦ πονηροῦ. Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, τίς ἐξ ὑμῶν ἔξει φίλον, καὶ 
πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονυκτίου, καὶ ἐρεῖ αὐτῷ, φίλε, χρῆσόν 
μοι τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ φίλος μου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός με, 


καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραϑήσω αὐτῷ᾽ καὶ ἐκεῖνος ἔσωϑεν ἀποκριϑεὶς 1 


εἴπῃ, μή μοι κόπους πάρεχε᾽ ἤδη ἡ ϑύρα κέκλεισται, καὶ ta παιδία 
μου μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν" οὐ δύναμαι ἀναστὰς δοῦναί 
~ 4 . ‘ 
σοι. λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν 
’, ’ a 9 " 4 = , 9 - δ ΕΞ 
φίλον, dia γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ, ἐγερϑεὶς δώσει avrg ὅσων χρή- 
ξει. Kayo ὑμῖν λέγω, αἰτεῖτε, καὶ δοϑήσεται viv’ ξητεῖτε, καὶ 
εὑρήσεται᾽ κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς γὰρ ὃ αἰτῶν λαμ- 
Beaver’ καὶ ὃ ξητῶν εὑρίσκει" καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιχϑήσεται. Τίνα 


"ὁ ἐξ ὑμῶν τὸν πατέρα αἰτήσει ὁ υἱὸς ἄρτον, μὴ λέϑον ἐπιδώσει 


ρκς 


αὐτῷ; ἢ καὶ ἰχϑὺν, μὴ ἀντὶ ἰχϑύος ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; ἢ καὶ ἂν 
αἰτήσει ὠὸν, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον; εἰ οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπ- 
ἄρχοντες οἴδατε δόματα ἀγαϑὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλ- 
λον ὁ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ δώσει Πνεῦμα" ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν; 
Καὶ ἦν ἐκβάλλων Ὦ δαιμόνιον, καὶ αὐτὸ ἦν κωφόν Ἶ ἐγένε δὲ, 

1) αφιομεν. Sic. α rescriptum 1 τ. 2) Woide exBadio. male, ν adest. 


3) καὶ αὐτὸ ἣν xaqoy’ eyéeve. rescripta a 1 m. quae omisit to in ἐγένετο. Olim 
και αὐτὸ HY praetermiscrat: postea inseruit. 
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τοῦ δαιμονίου ἐκβληϑέντος, ἐλάλησεν ὁ κωφός" καὶ ἐϑαύμασαν of ΧΙ. 


ι ὄχλοι. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον, ἐν Βεελξεβοὺλ τῶν ἄρχοντι) τῶν 
16 δαιμονέων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν, πῶς δυνα- 
ται Σατανᾶς ἢ Σατανᾶν ἐκβάλλειν; Ἕτεροι δὲ πειράζοντες, σημεῖον 
11 ἐξ οὐρανοῦ ἐξήτουν παρ᾽ αὐτοῦ. Αὐτὸς δὲ ἰδὼς τὰ διανοήματα av- 
τῶν. εἶπεν αὐτοῖς. πᾶσα βασιλεία διαμερισϑεῖσα ἐφ᾽ Exvtny ἐρη- 
18 μούται᾽ καὶ οἶκος ἐπὶ οἶκον πέπτει. εἰ δὲ καὶ ὁ Σατανᾶς ἐφ᾽ ἕαυ- 
τὸν διεμερίσϑη, πῶς σταϑήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ; ὅτι λέγετε, ἐν 
9 Βεελξεβοὺλ ἐκβάλλειν we τὰ δαιμόνια. εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Βεελξεβοὺλ ἐκ- 
βαλλω τὰ δαιμόνια, υἱοὶ ὑμὼν ἐν τίνι ἐκβάλλουσιν; διὰ τοῦτο av- 
20 τοὶ χριταὶ ὑμῶν ἔσονται. εἰ δὲ ἐν δακτύλῳ Θεοῦ ἐκβάλλω τὰ δαιμό- 
21 ma, ἄρα ἔφϑασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ὅταν ὁ ἰσχυρὸς 
καϑωπλισμένος φυλασσῃ τὴν ἑαυτοῦ αὐλὴν, ἐν εἰρήνῃ ἐστὶν τὰ 
3) ὑπάρχοντα αὐτοῦ Ἐπὰν δὲ ὁ ἰσχυρότερος αὐτοῦ ἐπελθὼν νικήσῃ 
αὐτὸν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ Ege, ἐφ᾽ ἡ ἐπεποίϑει, καὶ τὰ σκύλα 
23 αὐτοῦ διαδίδωσιν. ὁ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ gory’ καὶ ὁ μὴ 
24 συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ σκορπίζει. Ὅταν τὸ ἀκάϑαρτον πνεῦμα ἐξέλϑῃ 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται δι᾿ ἀνύδρων τόπων, ξητοῦν ἀνάπαυ- 
σιν" καὶ μὴ εὑρίσκον λέγει, ὑποστρέψω εἰς τὸν οἶκόν μου ὅϑεν ἐξ- 
τῇ ἤλθον᾽ καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σεσαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. Τότε 
πορεύεται καὶ παραλαμβάνει ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα πονηρότερα 
ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελϑόντα κατοικεῖ ἐκεῖ καὶ γείνεται τὰ ἔσχατα τοῦ 
ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. 


27 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν ταῦτα, ἐπάρασα tig γυνὴ φω- 
νὴν ἐκ τοῦ ὄχλου εἷπεν αὐτῷ. μακαρία ἡ κοιλία ἡ βαστάσασά σε, 

% καὶ μαστοὶ οὗς ἐθήλασας. αὐτὸς δὲ εἶπεν, μενοῦν μακάριοι οἵ 
ἀχούοντες τὸν λύγον tov Beov καὶ φυλάσσυντες. 


29 Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαϑροιξομένων ἤρξατο λέγειν, ἡ γενεὰ αὕτη, 
γενεὰ πονηρὰ ἐστιν᾽ σημῖον ξητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ δοϑήσεται αὐτῇ, εἰ 
30 μὴ τὸ σημεῖον lava τοῦ προφήτου. Καϑὼς γὰρ ἐγένετο Ἰωνᾶς σ[ἡ]- 
μεῖον τοῖς Νινευΐταις, οὕτως] ἔσται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου τῇ γε- 


31 νεᾷ ταύτη. βασίλισσα νότου ἐγερϑήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῶν ἀν- 





1) τῶν αρχοντι. Sic Cod. 2) gatavag: τ rescriptum | m. 
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δρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινεῖ αὐτούς ὅτι ἦλϑεν ἐκ τῶν 
περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομῶνος, καὶ ἰδοὺ, πλεῖον 
Σολομῶνος ὧδε. ἄνδρες Νινευΐται ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει 32 
μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν᾽ ὅτι μετενύησαν 
εἰς τὸ κήρυγμα Ἰωνᾶ, καὶ ἰδοὺ, πλεῖον Ἰωνὰ ὧδε. Οὐδεὶς δὲ λύ- 33 
χνον ἅψας εἰς κρυπτὴν τίϑησιν, οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 
λυχνίαν, ἵνα of εἰσπορευόμενοι τὸ φέγγος βλέπωσιν. Ὁ λύχνος τοῦ 51 
σωματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός σου" ὅταν οὖν ὁ OpPaducs σου ἁπλοῦς 
ἧ, καὶ ὅλον τὸ σῶμά σου φωτινόν gory’ ἐπὰν δὲ πονηρὸς 7, καὶ 
τὸ σῶμά σου σκοτινόν. σχόπει οὖν μὴ τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος 35 
ἐστίν. εἰ οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον φωτινὸν, μὴ ἔχον μέρος τὶ σκοτι- 30 
νὸν, ἔσται φωτεινὸν ὅλον, ὡς ὅταν ὁ λύχνος τῇ ἀστραπῇ Parity σε. 

Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι αὐτὸν ἐρώτα αὐτὸν Φαρισαῖός τις ὅπως ἀρι- 31 
στήσῃ παρ᾽ αὐτῷ᾽ εἰσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. ὁ δὲ Φαρισαῖος ἐδὼν 38 
ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου. Εἶπεν δὲ ὁ 39 
Κύριος πρὸς αὐτὸν, νῦν ὑμεῖς οἵ Φαρισαῖοι τὸ ἔξωϑεν τοῦ ποτη- 
ρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίξετε᾽ τὸ δὲ ἔσωϑεν ὑμῶν γέμει ἄρπα- 
γῆς καὶ πονηρίας. Γάφρονες, οὐκ ὁ ποιήσας τὸ ἔξωϑεν καὶ τὸ ἔσωϑεν 40 
ἐποίησεν; πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύνην καὶ ἰδοὺ, πάντα κα- Al 
ϑαρὰ ὑμῖν ἐστιν. ᾿4λλ᾽ οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι axodExatov- 42 
ται τὸ ἡδύοσμον ) καὶ τὸ πήγανον καὶ πᾶν λάχανον, καὶ παρέρχεσϑαι 
τὴν κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ᾽ ταῦτα δεῖ ποιῆσε, καἰκεῖνα μὴ 
παραφιέναι. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν πρω- 33 
τοχαϑεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγο- 
ραῖς. Oval ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ, ὅτι ἐσταὶ 11 
ὡς τὰ μνημεῖα Ὦ τὰ ἄδηλα, καὶ of ἄνϑρωποι περιπατυῦντες ἐπάνω 
οὐκ οἴδασιν. ᾿Αποκριϑεὶς δέ τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ, διδά- 45 
σκαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς ὑβρίζεις. 

Ὁ δὲ εἶπεν, καὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς oval, ὅτι φορτίξετε τοὺς av- 46 
ϑρώπους φορτία δυσβάστακτα, καὶ αὐτοὶ évi τῶν δακτύλων ὑμῶν οὐ 
προσψαύεται τοῖς φορτίοις" Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν 41 
προφητῶν, οἱ δὲ πατέρες ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. ἄρα μαρτυρεῖτε καὶ 13 








1) Marg. sup. [μγ. περι tlov ταλανισμου τῶν νομικῶν. 2) Woide male 
μνημνεια. 
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συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν᾽ ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέ- ΧΙ. 
40 χτειναν αὐτοὺς, ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖται αὐτῶν τὰ μνημεῖα. διὰ 
τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ εἶπεν, ᾿Αποστελῶ εἰς αὐτοὺς προφήτας °F 
30 καὶ ἀποστόλους, ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν καὶ ἐκδιώξουσιν᾽ ἵνα 
ἐκζητηϑῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφητῶν τὸ ἐκχυννόμενον ἀπὸ κα- 
δ᾽] ταβολῆς κύσμου, ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης, ἀπὸ τοῦ αἵματος .4βελ 
ξως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ ϑυσιαστη- 
ρέου καὶ τοῦ οἴκου" ναὶ, λέγω ὑμῖν, ἐκξητηϑήσεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς 
Σ ταύτης. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, ὅτι ἤρατε τὴν κλῖδα τῆς γνω- en 
σεως avtol οὐκ εἰσήλϑατε, καὶ τοὺς εἰσερχομένους ἐκωλύσατε. 
53 Δέγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτοὺς, ἤρξαντο!) οἱ γραμματεῖς τ 
καὶ οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς ἐνέχειν, καὶ ἀποστοματίξειν αὐτὸν περὶ 
Ἢ πλιόνων, ἐνεδρευοντες αὐτὸν, ζητοῦντες ϑηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στό- 


9 ~ ~ 
ματος αὐτοῦ, ἵνα κατηγορήσουσιν αὐτοῦ. 


ΚΕΦ. IB. 
CAP. XII. 
Ἔν οἷς ἐπισυναχϑεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστε καταπα- 


τεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ πρῶτον, MA 
Προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ξύμης τῶν Φαρισαίων, ἥτις ἐστὶν ομδ 


ὑπόκρισις. Οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστὶν, ὃ οὐκ ἀποκαλυφϑή- eh 


Nw 


3 σεται, καὶ κρυπτὸν, ὃ οὐ γνωσθήσεται. avd ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ 
εἴπατε, ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσθήσεται᾽ καὶ ὃ πρὸς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν 

4 τοῖς ταμίοις, κηρυχϑήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. Ζέγω δὲ ὑμῖν τοῖς 8 
φίλοις pov, μὴ φοβηϑῆτε ἀπὸ τῶν ἀποχτεννόντων TO σῶμα, καὶ μετὰ 

5 ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσόν τι ποιῆσαι. ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα φο- 
βηϑῆτε᾽ φοβήϑητε τὸν μετὰ τὸ ἀποχτεῖναι ἔχοντα ἐξουσίαν ἐμβα- 

6 λεῖν εἰς τὴν γέενναν᾽ ναὶ, λέγω ὑμῖν, τοῦτον φοβήϑητε. οὐχὶ πέντε 

στρουϑία πωλεῖτε ἀσσαρίων δύο; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐχ ἔστιν ἐπιλελη- 

σμένον ἐνώπιον tov Θεοῦ᾽ ἀλλὰ καὶ al τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι 


mt 


8 ἠρέϑμηνται. μὴ οὖν φοβεῖσϑε᾽ πολλῶν στρουϑίων διαφέρετε. Δέγω δὲ 
ὑμῖν, πᾶς ὃς ἂν ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ 
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υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων 


τοῦ Θεοῦ᾽ ὁ δὲ ἀρνησαμενός μὲ ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων ἀπαρ- 9 


νηϑήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ. Καὶ πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον 10 


εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεϑήσεται αὐτῷ" τῷ δὲ εἰς τὸ “ἅγιον 
Πνεῦμα βλασφημήσαντι οὐκ ἀφεθήσεται.) Ὅταν δὲ προσφέρωσιν 
ὑμὰς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ μερι- 
μνᾶτε πῶς ἢ τί ἀπολογήσησϑε, ἢ τί εἴπητε" τὸ γὰρ “Ἅγιον Πνεῦμα 
διδάξη ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρα, ἃ δεῖ εἰπεῖν. 

Eixev δέ τις αὐτῷ ἐκ τοῦ ὄχλον, διδάσκαλε, εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ 
μου μερίσασϑαι μετ᾽ ἐμοῦ τὴν κληρονομίαν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῶ, av- 
Boone, τίς μὲ κατέστησεν δικαστὴν ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς ; Εἶπεν 
δὲ πρὸς αὐτοὺς, ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσϑε ἀπὸ πάσης πλεονεξίας ὅτι 
οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ξωὴ αὐτοῦ ἐστιν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 
αὐτοῦ. 

Εἶπεν δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς, λέγων, ἀνθρώπου τινὸς 
πλουσίου ηὐφόρησεν ἡ χώρα᾽ καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ, λέγων, 
τί ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς καρποῦς μου; καὶ εἶπεν, 
τοῦτο ποιήσω" καϑελῶ μου τὰς ἀποϑήκας, καὶ μείζονας olxodo- 
μήσω,, καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα τὰ γενήματά pov καὶ τὰ ἀγαϑά μου, 
καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ μου, ψυχὴ, ἔχεις πολλὰ ἀγαϑὰ κείμενα εἰς ἔτη 


. ‘. 3 e ’ ,} 3 ᾽ 4 3 w~ @ e 9 
πολλα᾽ avaxavov, pays, πίε, εὐφραίνου. εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Κύριος, 


ἄφρων, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ" ἃ δὲ 
ἡτοίμασας, τίνι ἔσται; οὕτως ὁ ϑησαυρίξων ἑαυτῷ, καὶ μὴ εἰς 
Θεὸν πλουτῶν. Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, διὰ τοῦτο 
ὑμῖν λέγω, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ, τί φάγητε μηδὲ τῷ σώματι, τί 
ἐνδύσησθε. ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐν- 


’ gs a A [42 9 o I at s 
dvuatog. Κατανοήσατε τοὺς κόρακας, ὅτι ov σπείρουσιν, οὐδὲ 


ϑερίξζξουσιν᾽ οἷς οὐχ ἔστιν ταμεῖον οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ ὁ Θεὸς 
τρέφει αὐτούς᾽ πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν; 
τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσϑεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν 
αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; εἰ οὖν οὔτε ἐλάχιστον δύνασϑαι, τί περὶ τῶν 
λοιπῶν μεριμνᾶται; Κατανοήσατε τὰ κρίνα, πῶς αὐξάνει" οὐ κο- 


1) Marg. sup. ps. περι ov ηυφορῆσεν ἡ χῶρα πλουσιου. 
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xia, οὐδὲ νήϑει᾽ λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
38 αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἕν τούτων. εἰ δὲ τὸν χόρτον σήμερον ἐν 
ἀγρῷ ὄντα, καὶ αὔριον εἰς κλείβανον βαλλόμενον, ὁ Θεὸς οὕτως 
09 ἀμφιέννυσιν, πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι; Καὶ ὑμεῖς μὴ 
30 ξητεῖτε τί φάγητε, ἢ τί πίητε᾽ καὶ μὴ μετεωρίξεσθϑαι. ταῦτα γὰρ 
πᾶντα τὰ ἔϑνη τοῦ κόσμου ἐπιξητεῖ᾽ ὑμῶν δὲ ὁ πατὴρ οἷδεν ὅτι 
81 χρῇξετε τούτων. πλὴν ζητεῖτε τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ταῦτα 
32 πάντα προστεϑήσεται ὑμῖν. Μὴ φοβοῦ, τὸ μικρὸν ποέμνιον᾽ ὅτι 
33 εὐδύκησεν ὁ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν. Πωλήσατε 
τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, καὶ δότε ἐλεημοσύνην ποιήσαται ἑαυτοῖς 
βαλλάντια μὴ παλαιούμενα, ϑυσαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρα- 
34 νοῖς, ὅπου κλέπτης ovx ἐγγίξει, οὐδὲ σὴς διαφϑείρι Ὁ Ὅπου γάρ 
35 ἐστιν ὁ ϑησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται. Ἔστωσαν 
36 af ὀσφύες ὑμῶν περιεξωσμέναι, καὶ of λύχνοι καιόμενοι" καὶ 
ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχομένοις τὸν κύριον ἑαυτῶν, πότε 
ἀναλύσῃ ἐκ τῶν γάμων, ἵνα, ἐλθόντος καὶ κρούσαντος αὐτοῦ, 
31 εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. Μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, οὗς ἐλϑὼν 
ὁ κύριος εὑρήσει γρηγοροῦντας. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι περιξώ- 
38 σετὲ καὶ ἀνακλινεῖ αὐτοὺς, καὶ παρελθὼν διακονήσει αὐτοῖς. καὶ 
ἐὰν ἔλθῃ ἐν τῇ δευτέρᾳ φυλακῇ, καὶ ἐν τῇ τρίτῃ φυλακῇ, καὶ 
30 ἐλϑὼν εὕρῃ οὕτως, μακαριοί εἰσιν οἵ δούλοι ἐκεῖνοι. Τοῦτο δὲ 
γεινώσκετε, ὅτι ἡ εἴδι ἢ ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὥρᾳ ὁ κλέπτης ἔρχεται, 
ἐγρηγόρησεν av, καὶ οὐκ ἂν ἀφῆκεν διορυγῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
0 Καὶ ὑμεῖς οὖν γείνεσϑαι ξτοιμοι᾿ ὅτι ἡ ὥρα οὐ δοκεῖτε, ὁ υἱὸς 
Ἱ τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος. κύριε, πρὸς 
2 ἡμᾶς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγεις, ἢ καὶ πρὸς πάντας; εἷ- 
πεν δὲ ὁ Κύριος, τίς ἄρα ἔσται ὁ πιστὸς οἰκονόμος καὶ φρό- 
νιμος, ὃν καταστήσει O κύριος ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ, τοῦ 
3 διδόναι ἐν καιρῷ τὸ σιτομέτριον; μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, 
Mov ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως. ἀληϑῶς λέγω 
ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. 
45 Ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίχκ αὐτοῦ, χρονίξει ὁ 


1) διαφϑείῖρι. Sic pro διαφϑειρεε. 2) ἡ εἰδι, pro εἰ ηδει. 
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κύυριὸς μου ἔρχεσϑαι᾽ καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παι- 
δίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ μεϑύσκεσϑαι. ἥξει ὁ κύριος τοῦ 40 
’ , e ’ e ? - 4 [κι ι Π , . 
δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ἢ ov προσδοκᾷ, καὶ ἐν ὥρᾳ ἢ OV γινώσκει 
καὶ διχοτομήσει αὐτὸν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων ϑή- 
oa. Ἐκεῖνος δὲ ὁ δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ, 1 
καὶ μὴ ἑτοιμάσας μηδὲ ποιήσας πρὸς τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, δαρήσεται 
πολλάς" ὁ δὲ An γνούς, ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται ὀλίγας. 18 


παντὶ δὲ ᾧ ἐδόϑη πολὺ, πολὺ ξητηϑήσεται παρ᾽ αὐτοῦ" καὶ @ 


παρέϑεντο πολὺ, περισσότερον αἰτήσουσιν αὐτόν. Πὺρ ἦλϑον βα- 49 
λεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τί ϑέλω εἰ ἤδη ἀνήφϑη; βαπτισμα δὲ ἔχω 0 
βαπτισϑῆναι, καὶ πῶς συνέχομαι ἕως ὅτου τελεσϑῇ; 4“οκεῖτε ὅτι ὃ! 


εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ; οὐχὶ, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἢ 


ωι 
ὦ 


΄ ἌΝ ~~ ; , e 
διαμερισμὸν. ἔσονται γὰρ ano tov νῦν πέντε ἐν οἴκῳ Evi διαμεμε- 


we 
RIC 


ρισμένοι, τρῖς ἐπὶ δυσὶν, καὶ δύο ἐπὶ τρισίν" διαμερισϑήσεται πα- 
tne ép via, καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρί" μήτηρ ἐπὶ ϑυγατρὶ, καὶ ϑυγάτηρ 
ἐπὶ μητρί" πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αὐτῆς, καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν 


ων 
an 


πενθερὰν αὐτῆς. Ἔλεγεν δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις, ὅταν ἴδητε νεφέλην 
ἀνατέλλουσαν ἀπὸ δυσμῶν, εὐθέως λέγεται, ὅτι ὄμβρος ἔρχεται" καὶ 
γείνεται οὕτως. καὶ ὅταν νότον πνέοντα, λέγετε, ὅτι καύσων 55 
ἔσται" καὶ γείνεται. ὑποχριταὶ, τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, καὶ τοῦ 36 
3 ~ , | ‘ ~» ~ b ‘ 
οὐρανοῦ οἴδατε δοκιμαξειν᾽ tov δὲ καιρὸν τοῦτον πῶς ov δοκιμα- 


ῳΡ 
io) 


,ὕ > 3. @ “- 3 ? a ν᾿ δ e 4 6 , - 

ξετε; τί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον ; δὸς γὰρ ὑπαγεις 
4 ~ 9 ; > » ~ δε - οἱ Ἔ 

μετὰ τοῦ αντιδίκου σου ἐπ᾿ ἄρχοντα, ἐν τῇ οδῷ δὸς ἐργασίαν 
ἀπαλλάχϑαι ἀπ᾿ αὐτοῦ" μήποτε κατασύρῃ σε πρὸς τὸν κριτὴν, καὶ 
ὁ χριτής σε παραδώσει τῷ πάρκτορι.᾽) καὶ ὁ πράκτωρ σε βάλῃ εἰς 
φυλακήν. λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν, ξως τοῦ καὶ τὸν ἔσχα- 59 
τον λεπτὸν ἀποδῶς. 


.----’- Ο  .. ..- ἐν ΓΞ co 


1) wagxtog:. Sic pro πράκτορι. 
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KE®. IP. 


CAP. XIII. 
1 Παρῆσαν δέ τεινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ περὶ eey 
τῶν Γαλιλαίων, ὧν τὸ αἷμα Πειλάτος ἔμιξεν μετὰ τῶν ϑυσιῶν 


tw 


αὐτῶν. καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς. “Δοκεῖται, ὅτι of 
Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς Γαλιλαίους ἐγέ- 
3 νοντο, ὅτι τοιαῦτα πεπόνϑασιν; οὐχὶ, λέγω ὑμῖν᾽ ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ 
1 μετανοήσητε, πάντες ὡσαύτως ἀπολεῖσϑε᾽ Ἢ ἐκεῖνοι of δέκα καὶ 
> x 3 4 Ὁ ¢ ΄ - A 9 
ὀκτὼ, ἐφ᾽ ous ἔπεσεν ὁ πύργος ἐν τῷ Σιλωὰμ, καὶ απέχτεινεν 
αὐτοὺς, δοκεῖτε, ὅτι αὐτοὶ ὀφιλέται ἐγένοντο παρὰ πάντας τοὺς 
9 ᾽ 4 ~ e ’ 3 ) e Μ 
5 ἀνϑρώπους τοὺς κατοικοῦντας ἐν ]ερουσαλήμ; ovyl, λέγω υμῖν 


a 
ww» 


ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοήσητε, πάντες ὑμοίως ἀπολεῖσϑε. Ἔλεγεν δὲ 066 

ταύτην τὴν παραβολὴν, συκὴν εἶχέν τις ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ 

πεφυτευμένην᾽ καὶ ἦλθεν ξητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ, καὶ οὐχ εὕρεν. 

7 Εἶπεν δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργὸν, (dov, τρία ἔτη ἔρχομαι ξητῶν 
καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ, καὶ οὐχ εὑρίσκω" ἔκκοψον οὖν αὐτήν" 

8 ἱνατί καὶ τὴν γὴν καταργεῖ; ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς λέγει αὐτῷ, κύριε, 
ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, Fas ὅτου σκάψω περὶ αὐτὴν, καὶ 

9 βαλῶ κοπρια᾿ κἂν μὲν ποιήσῃ καρπόν᾽ εἰ δὲ μήγε, εἰς τὸ μέλλον 
ἐκκόψεις αὐτήν. 

10 Ἦν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν ovvaywyay ἐν τοῖς σάββασιν MO 

I καὶ ἐδοὺ, γυνὴ ἦν πνεῦμα ἔχουσα ἀσϑενείας ἔτη δέκα καὶ ὀκτὼ, 
καὶ ἦν συγκύπτουσα, καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύμψαι εἰς τὸ παντελές. 

1) ἐδὼν δὲ αὐτὴν ὁ Ἰησοῦς προσεφώνησεν, καὶ εἷπεν αὐτῇ, γύναι, ἀπο- 

13 λέλυσαι ἀπὸ τῆς ἀσϑενείας σου. καὶ ἐπέϑηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας" 

14 καὶ παραχρῆμα ἀνορϑώϑη. καὶ ἐδόξαξεν τὸν Θεόν. ᾿“ποκχριϑεὶς δὲ θέε 
ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν ὅτι τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν ὃ 
Ἰησοῦς, ἔλεγεν τῷ ὄχλῳ, ἕξ ἡμέραι εἰσὶν, ἐν aig dei ἐργάξεσϑαι" 
ἐν αὐταῖς συνερχόμενοι ϑεραπεύεσϑαι, καὶ μὴ τῇ ἡμέρα τοῦ σαβ- 

15 βάτον. ᾿“πεκχρίϑη οὖν αὐτῷ ὁ Κύριος, καὶ εἷπεν, ὑποκριταὶ, ἕκα- 

στος ὑμῶν ἐν τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοὺν αὐτοῦ ἢ τὴν ὄνον ἀπὸ 

105 
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τῆς φάτνης, καὶ ἀπαγαγὼν ποτίξει; ταύτην δὲ, ϑυγατέρα ‘ABouap 
οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὁ Σατανᾶς, ἰδοὺ, δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ 
ἔδει λυϑῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ ἡμέρα τοῦ σαββάτου ἢ) 
Καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ, κατῃσχύνοντο πᾶντες of ἀφτικείμε- 
νοι αὐτῷ" καὶ πᾶς ὁ ὕχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ἐνδόξοις τοῖς 
νεινομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

Ἔλεγεν ἢ δὲ, τένι ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία tov Θεοῦ; καὶ τίνι 
ὑμοιώσω αὐτήν; ὁμοία ἐστὶν κόχκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνϑρω- 
πος ἔβαλεν εἰς κῆπον ἑχυτοῦ" καὶ ηὐξησεν, καὶ ἐγένετο εἰς δέν- 
δρον μέγα, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνουν ἐν τοῖς κλά- 
δοις αὐτοῦ. Πάλιν εἶπεν, τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ: 
ὁμοία ἐστὶν ξύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα 
τρία, ξως οὐ ἐξυμώϑη ὅλον. Καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ 
κώμας διδάσκων, καὶ πορίαν ποιούμενος εἰς Ἱερουσαλήμ. 

Εἶπεν ὃ δέ τις αὐτῷ, κύριε, εἰ ὀλίγοι of σωξόμενοι; ὁ δὲ 
εἷπεν πρὸς αὐτοὺς, ἀγωνίξεσϑαι εἰσελθεῖν διὰ τῆς στενῆς πύ- 
λης᾽ ὅτι πολλοὶ, λέγω ὑμῖν, ξητήσουσιν εἰσελθεῖν, καὶ οὐκ ἐσχύ- 
σουσιν. ᾿4φ᾽ οὐ ἂν ἐγερϑῇ ὁ οἰκοδεσπότης, καὶ ἀποκλείσῃ τὴν 
ϑύυραν, καὶ ἄρξησϑε ἔξω ἕσταναι καὶ κρούειν τὴν ϑύραν, λέ- 
yovtes, κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν᾽ καὶ ἀποκριϑεὶς ἐρεῖ ὑμῖν᾽ 
οὐκ οἷδα ὑμᾶς, πόϑεν ἐσταί. Tore ἄρξησϑε λέγειν, ἐφάγομεν 
ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖς πλατέίαις ἡμῶν ἐδίδαξας. 
καὶ ἐρεῖ, λέγω ὑμῖν, οὐκ oida ὑμᾶς, πόϑεν ἐσταί᾽ ἀπόστητε ἀπ᾽ 
ἐμοῦ πάντες of ἐργάται τῆς ἀδικείας. ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς 
καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, Ὅταν ὄψησϑε ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ 
καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, 
ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ 
δυσμῶν, καὶ Bogda καὶ νότου, καὶ ἀνακλειϑήσονται) ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἰδοὺ, εἰσὶν ἔσχατοι οἵ ἔσονται πρῶτοι, καί 
εἰσιν πρῶτοι οἱ ἔσονται ἔσχατοι. 

Ἔν") αὐτῇ τῇ ὥρα προσῆλθόν τινες Φαρισαῖοι, λέγοντες 


1) Marg. sup. ». περι του εἐπερ[ωτησαν͵]τος [ει ολιγοι} οἱ σωξομενοι. 
2) Marg. N. sic, male. 3) Marg. NA. sic, sed lege N. 4) Sic MS. Woide 
habet ἀνακλειϑεσονται: male. 5) Marg. NA. sic, recte. 
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αὐτῷ, ἔξελθε καὶ πορεύου ἐντεῦϑεν, ore Ἡρώδης ϑέλει σε ἀπο- XIII. 
κτεῖναι. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, πορευϑέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ, 
ἐδοὺ, ἐκβάλλω δαιμόνια, καὶ ἐάσεις ἐπιτελῶ σήμερον καὶ αὔριον, 
καὶ τῇ τρέτῃ τελιοῦμαι. πλὴν δεῖ we σήμερον καὶ αὔριον καὶ 
τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι" ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην ἀπολέ- 
σϑαι ἔξω Ἱερουσαλήμ. Ἱερουσαλήμ, Ἱερουσαλὴμ, ἡ ἀποκτέν- δε 
νουσα τοὺς προφήτας, καὶ λιϑοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους 
πρὸς αὐτὴν, ποσάκις ἠϑέλησα ἐπισυνάξαι τὰ τέχνα σου. ὃν τρό- 
πον ὄρνις τὰ ἑαυτῆς νοσσιὰ ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠϑε- 
Anoare; ἰδοὺ, ἀφίετε ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν" λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐ 

μὴ ἴδητέ με ἕως ἂν ἥξει, ὅτε εἴπητε, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι Κυρίου. 


KE®. IA, 


CAP. XIV. 
Kai ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς τὸν οἷκόν τινος τῶν ἀρχόν- One 
τῶν τῶν Φαρισαίων σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτον, καὶ αὐτοὶ ἦσαν παρα- " 
τηρούμενοι αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ, ἄνϑρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἔμ- 
προσϑὲν αὐτοῦ" καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τοὺς .νομι- 
κοὺς καὶ Φαρισαίους, λέγων, εἰ ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ ϑεραπεύ- 
ειν; οἵ δὲ ἡσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο αὐτὸν, καὶ ἀπέλυσεν. 
Καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, τίνος ὑμῶν ὁ υἱὸς ἢ βοῦς eos 
εἰς φρέαρ πεσεῖτε, καὶ οὐκ εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸ τῇ ἡμέρα 
τοῦ σαββάτου; καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριϑῆναι αὐτῷ πρὸς 
ταῦτα. ΝΡ 
Ἔλεγεν δὲ πρὸς τοὺς κεκλημένους παραβολὴν, ἐπέχων πῶς 007 
τὰς πρωτοκλησίας ἐξελέγοντο. λέγων πρὸς αὐτοὺς, ὅταν κλη- 
ϑῆς ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ κατακλιϑῇς εἰς τὴν πρωτοκλη-. 
σίαν᾽ μήποτε ἐντιμότερός σου ἡ κεκλημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
ἐλθὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι, δὸς τούτῳ τόπον" 
καὶ τότε ἄρξῃ μετὰ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. "AX 
ὅταν κληϑῆς, πορευϑεὶς ἀνάπεσε εἰς τὸν ἔσχατον τόπον ἵνα 
ὅταν ἔλϑῃ ὁ κεκληκώς σὲ, εἴπῃ σοι, φίλε, προσανάβηϑι ava- 
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τερον. Τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον πάντων τῶν συνανακειμέ- 
νῶν σοί. ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπινωθήσεται᾽ καὶ ὁ τα- 
πινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. Ἔλεγεν δὲ καὶ τῷ κεκληκόντιἷ) 
αὐτὸν, ὅταν ποιῇς ἄριστον ἢ δῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους 
σου, μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου, μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου, μηδὲ 
γείτονας πλουσίους᾽ μήποτε καὶ αὐτοί σε ἀντικαλέσωσιν, καὶ 
γένηταί σοι ἀνταπόδομα. ‘AAA’ ὅταν ποιῇς δοχὴν, κάλει πτω- 
yous, ἀναπείρους, χωλοὺς, τυφλούς" καὶ μακάριος ἔσῃ᾽ ὅτι 
οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί oor” ἀνταποδοϑήσεται γάρ σοι ἐν τῇ 
ἀναστάσει τῶν δικαίων. ᾿Δκούσας δέ τις τῶν συνανακειμένων 
ταῦτα, εἷπεν αὐτῷ, μακάριος, ὃς φάγεται ἄρτον ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ tov Θεοῦ. 

Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, ἄνϑρωποός τις ἐποίησεν δῖπνον μέγα, καὶ 
ἐκάλεσεν πολλούς" καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρα 
τοῦ δίπνου εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις, ἔρχεσϑαι, ὅτι ἤδη ἕτοιμα 
ἐστιν πάντα. καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς παραιτῖσϑε) πάντες. Ὁ πρῶ- 
τος εἶπεν αὐτῷ, ἀγρὸν ἡγόρασα, καὶ ἔχω ἀνάγκην ἐξελθεῖν καὶ 
ἰδεῖν avrov’ ἐρωτῶ σε, ἔχε μὲ παρῃτημένον. Καὶ ἕτερος εἶπεν, 
ξεύγη βοῶν ἠγύόρασα πέντε, καὶ πορεύομαι δοκιμάσαι αὐτά ἐρωτῶ 
σε, ἔχε με παρῃτημένον. καὶ ἕτερος sinev, γυναῖχα ἔγημα, καὶ 
διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. Καὶ παραγενόμενος ὁ δοῦλος 
ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα. Τότε ὀργισϑεὶς ὁ οἶκο- 
δεσπότης εἶπεν τῷ δούλῳ αὐτοῦ, ede ταχέως εἰς τὰς πλατείας 
καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπείρους καὶ 
τυφλοὺς εἰσάγαγε ὧδε. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ δοῦλος, κύριε, γέγο- 
vev ὡς ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστίν. Καὶ εἶπεν ὁ κύριος πρὸς 
τὸν δοῦλον, ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς, καὶ ἀράγκασον 
εἰσελϑεῖν, ἵνα γεμισϑῇ μου ὁ οἶκος. λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς 
τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσεταί μου τοῦ δεί- 
πνου. Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὕχλοι πολλοί" καὶ στραφεὶς εἷ- 
πὲν πρὸς αὐτοὺς, εἴτις ἔρχεται πρός με, καὶ οὐ μισεῖ. τὸν 
πατέρα αὐτοῦ, καὶ τὴν μητέρα, καὶ τὴν γυναῖκα. καὶ τὰ τέ- 








1) κεκλήκοντι, pro κεκλήχοτι. 2) παραιτισϑὲ, pro παραιτεισϑαι. 
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xva, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ τὰς ἀδελφὰς, ἔτι δὲ καὶ τὴν XIV. 

27 ξαυτοῦ ψυχὴν, οὐ δύναταί μου μαϑητὴς εἶναι. καὶ ὅς τις οὐ 
βαστάξει τὸν σταυρὸν ἑαυτοῦ, καὶ ἔρχεται ὀπίσω μου, οὐ δύ- 
ναταί μου εἶναι μαϑητής. ἰὴ 

28 Tis yao ἐξ ὑμῶν, ϑέλων πύργον οἰκοδομῆσαι, οὐχὶ πρῶ- ὁπ 
τον καϑείσας ψηφίζξει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει τὰ εἰς ἀπαρτισμόν; ᾿ 

29 ἵνα μήποτε ϑέντος αὐτοῦ ϑ[ε)μέλιον, καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτε- 

30 λέσαι, πάντες of θεωροῦντες ἄρξωνται αὐτῷ ἐμπαίζειν, λέγον- 
τες, ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἤρξατο οἰκοδομεῖν, καὶ οὐκ ἴσχυ- 

31 oev ἐχτελέσαι. Ἢ τίς βασιλεὺς πορευόμενος ἑτέρῳ βασιλεῖ συμ- 
βαλεῖν εἰς πόλεμον, οὐχὶ καϑείσας πρῶτον βουλεύεται εἰ δυνατός 
ἐστιν ἐν δέκα χιλιάσιν ὑπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων 

32 ἐρχομένω ἐπ᾽ αὐτόν; εἰ δὲ μήγε, ἔτι πόῤῥω αὐτοῦ ὄντος, πρε- 

33 σβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ τὰ πρὸς εἰρήνην. Οὕτως οὖν πᾶς τὸ 
ἐξ ὑμῶν, ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν, 


81 οὐ δυναταί μου εἶναι μαϑητής. Καλὸν τὸ ἅλας" ἐὰν δὲ τὸ 95. 
35 alas μωρανϑῇ. ἐν time ἀρτυϑήσεται; οὔτε εἰς γῆν, οὔτε εἰς 

κοπρίαν εὔϑετόν ἐστιν' ἔξω βάλλουσιν αὐτό. ὁ ἔχων ὦτα ἀκού- 

ELY ἀκουέτω. 

ΚΕΦ. ΙΕ. 
CAP.XV. 

ι Ἦσαν δὲ αὐτῷ ἐγγίζοντες πάντες of τελῶναι καὶ of ἁμαρτω- 955 
2 dol, ἀκούειν αὐτοῦ. καὶ διεγόγγυξον of γραμματεῖς καὶ οἵ Φα- 

οισαῖοι, λέγοντες, ὅτι οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται, καὶ συν- 

εσϑίει αὑτοῖς. Ne 
Ἴ Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην, λέγων, τίς eng 


ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόβατα, καὶ ἀπολέσας ἕν ἐξ 
αὐτῶν, οὐ καταλίπει τὰ ἐνενηκονταενναία ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ 

5 πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς, ἕως οὗ εὕρῃ αὐτό; καὶ εὑρὼν 

6 ἐπιτίδησιν ἐπὶ τοὺς ὥμους ἑαυτοῦ χαίρων. καὶ ἐλθὼν εἰς 
τὸν οἷκον, συγκαλεῖ τοὺς φίλους καὶ τυὺς γείτονας, λέγων av- 
τοῖς, συγχάρητέ μοι, ὅτι εὗρον τὸ πρόβατόν μου τὸ ἀπολωλός. 

1 Aéyo@ ὑμῖν, ὅτι οὕτως χαρὰ ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐκὶ ἑνὶ ἁμαρτω- °F" 


ρπϑ 
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- = un ° 2 ΄ 3 
. λῷ μετανοοῦντι, ἡ ἐπὶ ἐνενηκονταενναία δικαίοις, οἵ τεινὲες οὐ 


χρίαν ἔχουσιν μετανοίας. Ἢ τίς γυνὴ δραγμὰς ἔχουσα δέκα, ἐὰν 8 


ἀπολέσῃ δραγχὴν μίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον, καὶ σαροῖ τὴν of- 
κίαν, καὶ ξητεῖ ἐπιμελῶς, ξἕως ὅτου εὕρῃ; καὶ εὑρυῦσα συν- 
᾿καλεῖται τὰς φίλας καὶ τὰς plrovas, λέγουσα, συνχάρητέ μοι, 
ὅτι εὗρον τὴν δραγχὴν ἣν ἀπώλεσα. Οὕτως λέγω ὑμεῖν, χαρὰ 
γείνεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ με- 
τανοοῦντι. 

Eixev δὲ, ἄνθρωπος τις εἶχεν δύο υἱούς καὶ εἶπεν ὁ 
νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρὶ, πάτερ, δός μοι τὸ ἐπιβαλλον μέρος 
τῆς οὐσίας. ὁ δὲ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον. καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς 
ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα o νεώτερος υἱὸς ἀπεδήμησεν εἰς χώ- 
ραν μακρὰν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισεν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, fav ἀσώ- 
τῶς. 4Ζ]απανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα, ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὰ κατὰ 
τὴν χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο τοῦ ὑστερεῖσϑε. καὶ 
πορευϑεὶς ἐκολλήϑη Evi τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης" καὶ 
ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους. καὶ ἐπε- 
ϑύμει γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν ἤσϑιον 
οἵ χοῖροι" καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. Εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν ei- 
πεν, πόσοι μίσϑιοι τοῦ πατρός μου περισσεύονται ἄρτων, ἐγὼ δὲ 
λειμῶ ἀπόλλυμαι; ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα μου, 
καὶ ἐρῶ αὐτῷ. πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν 
cov’ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληϑῆναι υἱός cov’ ποίησόν μὲ ὡς ἕνα 
τῶν μισϑίων σου. καὶ ἀναστὰς ἤλθεν.) πρὸς τὸν πατέρα ἕαυ- 
τοῦ. Ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος, δεν αὐτὸν ὁ πατὴρ av- 
τοῦ, καὶ ἐσπλαγχνίσϑη, καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχη- 
λον αὐτοῦ, καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. Εἶπεν δὲ αὐτῶ 6 υἱὸς, 
πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σον, οὐκέτι εἰμὶ 
ἄξιος κληϑῆναι υἱός σου. Εἶπεν δὲ 0 πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους av- 
τοῦ, ἐξενέγκαντες στολὲν τὴν πρώτην, ἐνδύσατε αὐτὸν, καὶ δότε 


δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδαδ᾽ καὶ : 


——— re -ατ-ππ- ποτε eee es, aS ore ee ae 


1) και avacrag ηλϑεν. Olim καὶ avaorag, omissa voce ηῖᾶϑεν. Manus 
recentior rescripsit super rasura avaotag ηλθϑεν, et καὶ ad marginem lineae 
praecedentis ascripsit. Omne incertum: forte ε recenti, reliqua a 1 πὶ. 
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ἐνέγχαντες τὸν μύσχον τὸν σιτευτὸν ϑύσατε, καὶ φαγόντες εὐφραν- XV. 


Ξ _° ε, © ps 1. τ >» $3 
ϑώμεν" ote ovrog pov o υἱὸς νεχρὸς nv, καὶ ἀνέξησεν᾽ ἣν ano- 
A@ias, καὶ ηὐρέϑη. καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσϑαι. ‘Hy δὲ ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ ὃ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ᾽ καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγειξεν τῇ 
οἰκίᾳ, ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χοιρῶν᾽ ) καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα 
τῶν παίδων, ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, ὅτι 
ὁ ἀδελφός σου ἥκει" καὶ ἔϑυσεν ὁ πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν σι- 
᾿ “" ς , > 4 > » 2 3 3 
τευτὸν, ure ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν.) ὠργίέσϑη δὲ, καὶ οὐκ 
ἠϑέλησεν εἰσελϑεῖν. ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐξελϑὼν παρεκάλει αὐτόν. 
Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ, ἰδοὺ, τοσαῦτα ἔτη δου- 
λεύω σοι, καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέ- 
ποτὲ ἔδωκας ἔριφον, ἵνα μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανϑῶ. ὅτε δὲ 
ὁ υἱός σου οὗτος ὁ καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ TOY πορνῶν 
ἦλθεν, ἔϑυσας αὐτῷ τὸν μόσχον τὸν σιτευτύν. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, 
τέχνον, σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστιν. 
εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὃ ἀδελφός σου οὗτος νε- 
3 φ 3 3 i) ς 
κρὸς nv, καὶ ἀνέξησεν᾽ καὶ ἀπολωλὼς,, καὶ ηυρέϑη. 


ΚΕ ᾧ. Ἰς. 


"ἔλεγεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, ΄ CAP. XVI. 


» , v ΄ [ . ’ a t 
νϑρωπός τις ἣν πλούσιος, ὃς εἶχεν olxovouov’ καὶ ovtos 
᾽ -- e 9 ~ 
διεβλήϑη αὐτῷ ὡς diacxoonitav τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. καὶ po- 
- - ’ - 9 
νήσας αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ, τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος τὸν do- 


3 γον τῆς οἰκονομίας" οὐ γὰρ δυνήσῃ ἔτι οἰκονομεῖν. Εἶπεν δὲ ἐν 


e ~ ¢ 9 ω 3 
ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος, τί ποιήσω, ὅτι O κυριός μουν ἀφερεῖτε τὴν οἶκο- 


4 νομίαν an’ ἐμοῦ; σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, ἐπαιτεὶν αἰσχύνομαι. ἔγνων 


τί ποιήσω, iva, ὅταν μετασταϑῶ τῆς οἰκονομίας, δέξωνταί με εἰς 


5 τοὺς οἴχους αὐτῶν. καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἕκαστον τῶν χρεοφι- 


- ~ ° ~ ~ ? - 
λετῶν τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ, ἔλεγεν τῷ πρώτῳ, πόσον ὀφίλεις τῷ 


¢ ΄ ’, 3 
6 κυρίῳ μου; ὁ δὲ εἶπεν, ἑκατὸν βάτους ἐλαίου. ὁ δὲ εἶπεν av- 


τῷ, δέξε σου τὸ γράμμα, καὶ καϑείσας ταχέως γράψον πεντή- 





1) χοιρων, sic pro χορῶν, sed ¢ fere erasum. 2) ἀπελαβεν. αβ rescri- 
ptum. 3) χρεοφιλέτων, pro χρεωφειλετων. 
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XVI. xovra. Ἔπειτα ἕτέρῳ εἶπεν, ov δὲ πόσον opiders; ὁ δὲ εἶπεν, 7 


eve 


NO 
evs 
ι 


e ‘ ΄ ’ 4 , ? ~ 4 a 
Exatov xogovg σείτου. καὶ λέγει αὐτῷ, δέξε cov τὸ γραμμα, 


καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. Καὶ ἐπήνεσεν ὃ κύριος τὸν οἰκονόμον 8 


as 3 , ° 5 Α ee ἂν Ὁ 
τῆς ἀδικείας, ὅτι φρονίμως ἐποίησεν᾽ ote of υἱοὶ τοῦ αἰῶνος 
τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς υἱοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γε- 


a iY e - 3 a e Pas é , δ o 
VEGY THY EXVTOYV εἰσιν. xayo υμῖν λέγω, ποιήσαται εαυτοῖς φίλους 9 


ἐκ τοῦ μαμωνὰ τῆς ἀδικίας, iva, ὅταν ἐκλεέπῃ, δέξωνται ὑμᾶς εἰς 
τὰς αἰωνίους σχηνᾶάς. ὁ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν πολλῷ πι- 
στός ἐστιν. καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἄδικος ἐστιν. 
εἰ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθαι, τὸ ἀληϑεινὸν 
τίς ὑμῖν πιστεύσει; καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐχ ἐγένεσϑαι, 
τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν δώσει; Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρί- 
og δουλεύειν") ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει, καὶ τὸ[ν] ἕτερον aya- 
πήσει" ἢ ἑνὸς ἀ[ν]ϑέξετε, καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. ov δύ- 
νασϑαι Θεῶ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. Ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα 
καὶ of Φαρισαῖοι φιλάργυροι ὑπάρχοντες, καὶ ἐξεμυκτήριξαν av- 
τόν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ὑμεῖς ἐσταί of δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώ- 
πιον τῶν ἀνθρώπων, ὁ δὲ Θεὸς γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν" 
ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. Ὁ 
νόμος καὶ of προφῆται fas Ἰωάννου" ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ 
Θεοῦ εὐαγγελίξεται, καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν βιάξεται. Εὐκοπῶτε- 
ρον δέ ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν παρελθεῖν, ἡ τοῦ νό- 
μου μίαν κερέαν πεσεῖν. Πᾶς 6 ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει᾽ καὶ πᾶς ὃ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀν- 
δρὸς γαμὼν μοιχεύει. 

άνϑρωπος δέ τις nv πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο πορφύραν 


καὶ βύσσον, εὐφραινόμενος καϑ᾿ ἡμέραν λαμπρῶς. πτωχὺς δέτις NY : 


ὀνόματι Aatagos, ὃς ἐβέβλητο πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ, εἱλκωμένος 
καὶ ἐπιϑυμῶν χορτασϑῆναι ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς 

᾽ - ’ PS 93 4 4 [4 id ’ a 
τραπέζης tov πλουσίου" ἀλλὰ καὶ of κύνες ἐρχόμενοι ἐπέλειχον ta 
Edun αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ ἀποϑανῖν τὸν πτωχὸν, καὶ ἀπενεχϑῆναι av- 
τὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς τὸν κόλπον ᾿“βρααμ᾽ ᾿4πέϑανεν δὲ καὶ 





αν, —_— ES 


1) oya lege eye. 2) Marg. sup. v. περε πλουσιου και Aafagov. 3) σβ 
lege eyB. 4) Super » primo, lineola, quasi reduplicationis. 
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236 πλούσιος, καὶ ἐτάφη. καὶ ἐν τῷ ἄδῃ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς XVI. 
αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ὁρᾷ τὸν ᾿Αβραὰμ ἀπὸ μακρόϑεν, 
4 καὶ Λάξαρον ἐν τοῖς κόλποις αὐτοῦ" καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν, πά- 
τερ ᾿Αβραὰμ, ἐλέησόν με, καὶ πέμψον Λαξαρον, ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον 
τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος, καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσσαν μου᾽ 
% ὅτε ὀδυμῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. Einev δὲ ’ABoaay, τέκνον, 
μνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες τὰ ἀγαϑά σου σὺ ἐν τῇ ξωῇ σου, καὶ 
Μάξαρος ὁμοίως τὰ κακά νῦν δὲ ὧδε παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυ- 
% νᾶσαι. καὶ ἐπὶ πᾶσιν τούτοις, μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα 
μέγα ἐστήρικται, ὕπως of θέλοντες διαβῆναι ἔνϑεν πρὸς ὑμᾶςμας.}) 
21 μὴ δύνωνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν. Εἶπεν 
δὲ, ἐρωτῶ os οὖν, πάτερ, ἵνα πέμψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
8 πατρός μου, ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς᾽ ὕπως διαμαρτήρητε av- 
τοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλϑωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασά- 
vou’ “έγει δὲ αὐτῷ ᾿Αβραὰμ, ἔχουσιν Μωσέα καὶ τοὺς προφή- 
W tag’ ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. ὁ δὲ εἶπεν, οὐχὶ, πάτερ ᾿Αβραάμ᾽ 
ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευϑῇ πρὸς αὐτοὺς, μετανοήσουσιν. 
31 εἶπεν ὃὲ αὐτῷ, εἰ Μωσέως καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν, 
οὐδὲ. ἄν τις ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ, πεισϑήσονται. 


ΚΕ Φ. IZ. 

CAP. XVII. 

ι Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, avévdextoy ἐστιν τοῦ μὴ 915 
2 ἐλϑεῖν τὰ oxavdaha’ οὐαὶ δὲ δι᾿ οὗ ἔρχεται. λυσιτελεῖ αὐτῷ εἰ 
μύλος ὀνικὸς περέκειτε περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἔῤῥιπται 
εἰς τὴν θάλασσαν, ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων. 

8 Προσέχετε ἑαυτοῖς. ἐὰν δὲ ἁμάρτῃ ὁ ἀδελφός σου, ἐπιτίμησον τ 
4 αὐτῷ᾽ καὶ ἐὰν μὲν μετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ. Καὶ ἐὰν ἕπτάκις τῆς 
ἡμέρας ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ, καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἐπιστρέψῃ πρὸς 
5 ot, λέγων, μετανοῶ, ἀφήσεις αὐτῷ. Καὶ εἶπον οἵ ἀπόστολοι τῷ 

ὃ Κυρίῳ, πρόσϑες ἡμῖν πίστιν. Εἶπεν δὲ ὃ Κύριος, εἰ ἔχετε πίστιν, σ 

ὡς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἄν τῇ συκαμίνῳ ταύτῃ. ἐκριξώϑητι, 


1) προς υμας μας. Sic: pag repetitum. 2) ἐστιν. eo rescriptum 8, 
manu antiqua: ἐσ vix legitur, et quaedam literae inter eo et τὰν deletae. 
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καὶ φυτεύϑητι ἐν τῇ ϑαλασσῃ᾽ καὶ ὑπήκουσεν ὑμῖν. Τίς δὲ ἐξ 
ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα ἣ ποιμαίνοντα, ὃς εἰσελθόντι 


ἂν 
[ 


ἐκ τοῦ ἀγροὺ ἐρεῖ εὐθέως, παρελθὼν ἀνάπεσαι᾽ ἀλλ᾽ οὐχὶ ἐρεῖ 3 


αὐτῷ, ἑτοίμασον τί διπνήσω, καὶ περιξωσάμενος διακόνει μοι; 
Eas av φάγω καὶ πίω᾽ καὶ μετὰ ταῦτα φαγεσε καὶ πίεσαι σύ: 
μὴ χάριν ἔχει τῷ δούλῳ, ὅτι ἐποίησεν τὰ διαταχϑέντα; οὐ δοχῶ. 
οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα ταῦτα τὰ διαταχϑέντα 
ὑμῖν, λέγετε, δούλοι ἀχρῖοί ἐσμεν ὃ ὠφεέλομεν ποιῆσαι πεποι- 
ἤκαμεν. 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσϑαι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ 
αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσου Σαμαρίας καὶ Γαλιλαίας. καὶ εἰσερ- 
χομένου αὐτοῦ εἴς τινα κώμην, ἀπήντησαν αὐτῷ δέκα λεπροὶ av- 
dees, οἵ ἔστησαν πόῤῥωθεν. καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν, λέγοντες, 
Ἰησοῦ, ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς, πορευ- 
ϑέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσιν. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ vx- 
ἄγειν αὐτοὺς, ἐκαϑερίσϑησαν. εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν, ἐδὼν ὅτι (adn, 


᾿ ὑπέστρεψεν, μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξαξων τὸν Θεόν. καὶ ἔπε- 


σεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, εὐχαριστῶν αὐτῷ" 
καὶ αὐτὸς ἣν Σαμαρείτης. ᾿Ζποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, οὐχὶ 
of δέκα οὗτοι ἐκαϑερίσϑησαν; of ἐνναία ποῦ; οὐχ εὑρέϑησαν 
ὑποστρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ Θεῷ, εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗ- 
τος; καὶ εἶπεν αὐτῷ, ἀναστὰς πορεύου" ἡ πίστις σου σέσω- 
κέν σε. Ἐπερωτηϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, πότε ἔρχεται ἡ 
βασιλεία.) τοὺ Θεοῦ, ἀπεκρέϑη αὐτοῖς, καὶ εἶπεν, οὐκ ἔρχεται ἡ βα- 


σιλεία τοῦ Θεοῦ μετὰ παρατηρήσεως" οὐδὲ ἐροῦσιν, ἰδοὺ ὧδε, ἢ, ἰδοὺ : 


ἐκεῖ. ἰδοὺ yao, ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἐντὸς ὑμῶν ἐστίν. Εἶπεν δὲ 
πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, ἐλεύσονται ἡμέραι, ὅτε ἐπιϑυμήσεται 
μίαν τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου εἰδεῖν, καὶ οὐχ ὄψεσϑαι. 
Καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν, ἰδοὺ ὧδε, 7, ἰδοὺ ἐκεῖ" μὴ ἀπέλθητε, μηδὲ διώ- 


ξηται. “Ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἡ ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρα- : 


νὸν εἰς τὴν UX οὐρανὸν) λάμπει, οὕτως ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν 
τῇ ἡμέρα αὐτοῦ. Πρῶτον δὲ δεῖ πολλὰ παϑεῖν αὐτὸν καὶ ἀποδοκιμα- 


1) βασιλεια, rescriptum. 2) oveavoy, οὐ rescriptum: forte scripserat 
UTOY pro UX’ ου. 


9 
10 


γὼ 
Ray | 














KATA AOTKAN. 157 
XVI. 
% σϑῆναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Kal καϑὼς ἐγένετο ἐν ταῖς σὲ 
ἡμέραις Νῶε, οὕτως ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ τοῦ 
21 ἀνθρώπου. ἤσϑιον, ἔπινον, ἐγάμουν, ἐξεγαμίξοντο, ἄχρι ἧς ἡμέ- 
ρας εἰσῆλθεν Νῶε εἰς τὴν κιβωτὸν, καὶ ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς, 
ἢ χαὶ ἀπώλεσεν ἅπαντας. Ὁμοίως καὶ ὡς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέ- τη 
ραις Aart’ ἤσϑιον, ἔπινον, ἡγόραξον, ἐπώλουν, ἐφύτευον, ᾧκο- 
20 δόμουν. 1 δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθεν Awt ἀπὸ Συδόμων, ἔβρεξεν ϑεῖον 
W καὶ πῦρ ax’ οὐρανοῦ, καὶ ἀπώλεσεν ἄπαντας᾽ κατὰ ταῦτα ἔσται 
1 ἡ ἡμέρα ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀποκαλύπτεται. Ev ἐκείνῃ τῇ 3 
ἡμέρα, ὃς ἔσται ἐπὶ tov δώματος, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ 
οἰκίᾳ, μὴ καταβάτω ἄραι αὐτά" καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῶ ὑμοίως μὴ ἐπι- 
a στρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. Μνημονεύεται τῆς γυναικὸς Awr. ὃς ἐὰν 
ξητήσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν᾽ καὶ ὃς ἐὰν ἀπο- 
Ἡ λέσει αὐτὴν, ξωογονήσει αὐτήν. ΛΜέγω ὑμῖν, ταύτῃ τῇ νυκτὶ dvo 
ἔσονται ἐπὶ κλείνης μιᾶς" εἷς παραλημφϑήσεται, καὶ ὁ ἕτερος 
Ὁ ἀφεθήσεται. δύο ἔσονται ἀλήϑουσαι ἐπὶ τὸ αὐτό pla παρα- 
30 λημφϑήσεται, καὶ ἡ ἑτέρα ἀφεϑήσεται. Καὶ ἀποκριϑέντες λέ- 018 
γουσιν αὐτῷ, ποῦ, κύριε; ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ὕπου τὸ σῶμα, ἐκεῖ 
συναχϑήσονται of ἀετοί. 


ΚΕΦ. IH. 


CAP. XVIII. 
ι Ἔλεγεν δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε προσ- se 
εὐχεσϑαι αὐτοὺς, καὶ μὴ ἐνκακεῖν, λέγων, Ἢ 
2 Κριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει, τὸν Θεὸν μὴ φοβούμενος, καὶ ἄν- σιδ 
3 ϑρῶπον μὴ ἐντρεπόμενος. χήρα δὲ ἣν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ ἤρ- 
1 χετο πρὸς avtuY, λέγουσα, ἐκδίκησόν we ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου μου. καὶ 
υὐκ ἡϑέλεν ἐπὶ χρόνον᾽ μετὰ δὲ ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ, Εἰ καὶ τὸν 
ἡ Θεὸν οὐ φοβοῦμαι, καὶ ἄνϑρωπον οὐκ ἐντρέπομαι" διά γε τὸ παρ- 
ἔχειν μοι κόπον τὴν χήραν ταύτην, ἐκδικήσω αὐτὴν, ἵνα μὴ εἰς τέλος 
6 ἐρχομένη ὑπωπιάξῃ με. Εἶπεν δὲ ὁ Κύριος, ἀκούσαται τί ὁ κριτὴς 
i τῆς ἀδικίας λέγει" ὁ δὲ Θεὸς οὐ μὴ ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν τῶν 
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- 9 - - ΄ 6 
ΧΥΠΙ. ἐκλεκτῶν αὐτοῦ, τῶν βοώντων πρὸς αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυχτὸς, 


xal μακροϑυμεὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς; λέγω ὑμῖν, ὅτι ποιήσει τὴν éx- 8 
δίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν ἄρα 
εὑρήσει) τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς, Εἶπεν δὲ πρός τινας τοὺς " 
πεποιϑότας ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ὅτι εἰσὶν δίκαιοι, καὶ ἐξουϑενοῦντας τοὺς 
λοιποὺς, τὴν παραβολὴν ταὐυτην.ἣ) 

᾿ἄνϑρωποι δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασϑαι᾽" ὁ εἰς 10 
Φαρισαῖος, καὶ ὁ ἕτερος τελώνης. ὁ Φαρισαῖος σταϑεὶς πρὺς ἕαυ- |! 
τὸν ταῦτα προσηύξατο, ὁ Θεὸς, εὐχαριστῶ σοι, ὅτι οὐχ εἰμὶ ὥσπερ 
of λοεποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἄρπαγες, ἄδικοι, μοιχοὶ, ἢ καὶ ὡς ὁ τελώ- 
νῆς οὗτος. νηστεύω δὶς τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατὼ πάντα ὅσα κτώ- 1": 
μαι. καὶ ὁ τελώνης μακρόϑεν ἑστὼς οὐκ ἤϑελεν οὐδὲ τοὺς ὀφϑαλ- 13 
μοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπᾶραι" ἀλλ᾽ ἔτυπτεν εἰς τὸ στῆϑος αὐτοῦ, 
λέγων, 6 Θεὸς, ἰλάσϑητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ. λέγω ὑμῖν, κατέβη ov- 11 
τος δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ἢ γὰρ ἐκεῖνος. Ὅτι πᾶς ὁ 
ὑψῶν ἑαυτὸν ταπινωϑήσεται᾽ καὶ ὁ ταπινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 
Πρυσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη, ἵνα αὐτῶν ἄπτηται᾽ ἰδόντες δὲ 15 
of μαϑηταὶ ἐπετείμησαν αὐτοῖς. Ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτὰ 16 
εἶπεν, ἄφετε τὰ παιδία ἔρχεσϑαι πρός με, καὶ μὴ κωλύετε αὐτα᾽ τῶν 
γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. “μὴν λέγω ὑμῖν, ὃς 1 
ἐὰν μὴ δέξητε τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ 
εἰς αὐτήν. 

Καὶ ἐπηρώτησέν τις αὐτὸν ἄρχων, λέγων, διδαάσκαλε ἀγαϑὲ, 18 
τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω ; εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, τί 19 
με λέγεις ἀγαϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεός. τὰς ἐντολὰς 2% 
οἷδας, μὴ μοιχεύσῃς" μὴ φονεύσῃς᾽ μὴ κλέψῃς μὴ ψευδομαρτυρήσηῃς᾽ 
τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα. ὁ δὲ εἶπεν, πάντα ταῦτα ἐφυ- 2! 
λαξα ἐκ νεότητός pov. ‘Axovoag δὲ ταῦτα ὁ Ἰησοὺς εἶπεν αὐτῷ, ἔτι 22 
ἕν σοι λίπει" ) πάντα ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ δὸς πτωχοῖς, καὶ 
ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανοῖς" καὶ δεῦρο, ἀκολούϑει μοι. OQ δὲ ἀκού- 23 


1) ευρησει. ἢ rescriptum a ἴ m. vel antiqua. 2) γῆς. ¢ et para tov ἢ 
rescriptum, a 1 τ. vel antiqua. 3) Marg. sup. [ξβ. π]ερε tov Φαρισαιοῦ 
και tov tedwvov. — [ξγ.] περι tov ἐπερωτήσαντος πλουσιου toy Inoovy. 
4) λιπει, sic pro λειπει. Marg. sup. [ξδ.} περι [του τυφλου]. 
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24 σὰς ταῦτα περίλυπος ἐγένετο" nv γὰρ πλούσιος σφόδρα. ἰδώνχΧΥΠΙ. 
δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοὺς περίλυπον γενόμενον εἶπεν, πῶς δυσκόλως of 
τὰ χρήματα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. 
εὐκοπώτερον γάρ ἐστιν, κάμηλον διὰ τρυμαλιὰς ῥῤαφέίδος διελϑεῖν, 

26 ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. εἶπον δὲ of 

27 ἀχούσαντες, καὶ τίς δύναται σωθῆναι; ὁ δὲ εἶπεν, τὰ ἀδύνατα 

25 παρὰ ἀνϑρώποις δυνατά ἐστιν παρὰ τῷ Θεῷ. εἷπεν δὲ Πέτρος, 

39 ἐδοὺ, ἡμεῖς ἀφήχαμεν πάντα, καὶ ἠχολουϑήσαμέν σοι. Ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδείς" ἐστιν ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν, ἢ γο- 
veis, ἢ ἀδελφοὺς, ἢ γυναῖκα, ἢ τέκνα, Evexev τῆς βασιλείας τοῦ 

30 Θεοῦ, ὃς οὐ μὴ ἀπολάβῃ πολλαπλασίονα ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, καὶ 

81 ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ξωὴν αἰώνιον. Παραλαβὼν δὲ τοὺς δώ- a 
δεκα, εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, ἐδοὺ, ἀναβαίνομεν εἰς Ιεροσόλυμα, καὶ 
τελεσϑήσεται πάντα τὰ γεγραμμένα διὰ τῶν προφητῶν τῷ υἱῷ 

32 τοῦ ἀνϑρώπου. παραδοϑήσεται γὰρ τοῖς ἔϑνεσιν, καὶ ἐνπεχϑήσε- 

88 ται, ) καὶ ὑβρισϑήσεται, καὶ ἐμπτυσϑήσεται, καὶ μαστιγώσαντες 

34 ἀποχτενοῦσιν avtov’ καὶ τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ ἀναστήσεται. Καὶ , 
αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν, καὶ ἣν τὸ ῥῆμα τοῦτο κεχρυμμένον 


ax’ αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐγένωσκον τὰ λεγόμενα. τ 
35 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς Ἱεριχὼ, τυφλός τις ἐκά- “ἢ 


30 Pyro παρὰ τὴν ὁδὸν προσαιτῶν" ἀκούσας δὲ ὄχλου διαπορευομέ- 
37 νου, ἐπυνϑάνετο τί εἴη τοῦτο. ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ, ὅτι Ἰησοὺς ὁ 
38 Ναξωραῖος παρέρχεται.) καὶ ἐβόησεν λέγων, vit Δαβὶδ, ἐλέησόν 
39 με. καὶ of παράγοντες ἐπετείμουν αὐτῷ ἵνα σιωπήσῃ᾽ αὐτὸς δὲ 
40 πολλῷ μᾶλλον ἔκραξεν, υἱὲ JaBld, ἐλέησόν με. Σταϑεὶς δὲ ἐκέ- 

λευσεν αὐτὸν ἀχϑῆναι πρὸς αὐτόν ἐγγίσαντος δὲ αὐτοὺ ἐπηρώ- 


= 


11 τησὲν αὐτὸν, λέγων, τί σοι ϑέλεις ποιήσω; ὁ δὲ εἶπεν, κύριε, ἵνα 

42 ἀναβλέψω. καὶ ὁ Ἰησοῦς εἷπεν αὐτῷ, ἀναβλεψον᾽ ἡ πίστις σου 

13 σέσωκέν σε. καὶ παραχρῆμα ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκολούϑει αὐτῷ dota- 
fav τὸν Θεόν᾽ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐδὼν ἔδωκεν aivoy τῷ Θεῷ. 


---.«ὦ 


ι) ἐνπεχϑησεται, pro ἐμπαιχϑησεται. 2) Marg. sup. ξε. περι Zaxzacrov. 
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ΚΕΦ. IO. 


CAP. XIX. 
Kad εἰσελϑὼν διήρχετο τὴν Ἱεριχώ" καὶ εἰδοὺ, ἀνὴρ ὀνόματι 5 


mE 
GnE 
t 


΄ rs > 4 τ 9 ° τ ες 
καλούμενος Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς ἣν ἀρχιτελώνης, καὶ οὗτος ny 


πλούσιος καὶ ἐξήτει ἰδεῖν τὸν Ἰησοῦν, τίς ἐστιν, καὶ οὐκ ἠδύ-: 


νατὸ ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἦν. καὶ προδρα- 
μὼν ἔμπροσϑεν ἀνέβη ἐπὶ συκωμοραίαν, ἵνα ἴδῃ αὐτόν ὅτι ἐκεί- 
νῆς ἤμελλεν διέρχεσϑαι. καὶ ὡς ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον, ava- 
βλέψας ὁ Ἰησοῦς εἶδεν αὐτὸν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν, Ζακχαῖε, 
σπεύσας κατάβηϑι᾽ σήμερον γὰρ ἐν τῷ οἴκῳ σοὺ δεῖ we μεῖ- 


ναι. καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. καὶ ° 


ἰδόντες πάντες διεγόγγυζον, λέγοντες, ὅτε παρὰ ἁμαρτωλῷ ἀν- 
dol εἰσῆλθεν καταλῦσαι. Σταϑεὶς δὲ Ζακχαῖος εἶπεν πρὸς τὸν 
Κύριον, ἰδοὺ, τὰ ἡμίσυ') τῶν ὑπαρχόντων μου, κύριε, δέδωμι 
τοῖς πτωχοῖς" καὶ εἴ τινός te ἐσυκοφαντησα, ἀποδίδωμι τετρα- 
πλοῦν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς, ὅτι σήμερον σωτηρία 
ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο, καϑότι καὶ αὐτὸς υἱὸς ᾿4βραάμ ἐστιν.) 
Ἦλϑεν γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ξητῆσαι, καὶ σῶσαι τὸ ἀπο- 
λωλός. ᾿Ακουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα, προσϑεὶς εἶπεν παρα- 
βολὴν, διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν εἶναι ᾿Ιερουσαλῆμ, καὶ δοκεῖν αὐ- 
τοὺς ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἀναφαίνεσϑαι. 

Εἶπεν οὖν, ἄνϑρωπος τις εὐγενὴς ἐπορεύϑη εἰς χώραν μα- 
κρὰν, λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν, καὶ ὑποστρέψαι. 

Καλέσας δὲ δέχα δούλους ἑἕαυτοὺῦ, ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα 
μνᾶς, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, πραγματεύσασθαι ἐν ᾧ ἔρχο- 
μαι. of δὲ πολῖται αὐτοῦ ἐμείσουν αὐτὸν, καὶ ἀπέστειλαν 
πρεσβείαν ὀπίσω αὐτοῦ, λέγοντες, οὐ ϑέλομεν τοῦτον βασι- 
λεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν λα- 
βόντα τὴν βασιλείαν, καὶ εἶπεν φωνηθϑῆναι αὐτῷ τοὺς δού- 
λους τούτους, οἷς ἔδωκεν τὸ ἀργύριον, ἵνα γνῷ τίς τέ διεπρα- 








ποτ... ..... ὁ.  .- -  τΟὔἢἘς-.-- —- —=§ -ο-σο-ο-οὀ-:.--... .- 


1) τὰ nutov, sic pro ta ημισῆη. 2) Marg. sup. ἐς. περι tov πορευϑεν- 
tos λαβειν εαὐυ[τω βασιλειαν)]. — ξξ. περι των λαβοντων τας δεκα μνίας]. 
3) Woide legit ακονωύτων : male. 
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16 yuarevoaro. Παρεγένετο δὲ ὁ πρῶτος, λέγων, κύριε, ἡ pva XIX. 

17 σου προσηργάσατο δέκα μνᾶς. καὶ εἶπεν αὐτῷ, εὖ, ἀγαϑὲ δοῦλε; 
or ἐν ἐλαχέστῳ πιστὸς ἐγένου, lode. ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα 

18 πόλεων. καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος, λέγων, κύριε, ἡ μνᾶ σου ἐποί- 

19 ησεν πέντε μνᾶς. εἶπεν δὲ καὶ τούτῳ, καὶ σὺ γείνου ἐπάνω πέντε 

20 πύλεων. καὶ ἕτερος nAdev, λέγων, κύριε, ἰδοὺ, ἡ μνᾶ σου, ἣν 

21 εἶχον ἀποκειμένην ἐν σουδαρίῳ᾽ ἐφοβούμην γαρ σε, ὅτι ἄνϑρω- 
πος αὐστηρὸς si. αἴρεις ὃ οὐκ ἔϑηκας, καὶ ϑερίζξεις ὃ οὐκ ἔσπει- 

2) pac. Μέγει δὲ αὐτῷ, ἐκ τοῦ στόματός σου χρινῶ σε, πονηρὲ 
δοῦλε. ἤδεις ὅτι ἐγὼ ἄνϑρωπος αὐστηρὸς εἰμι, αἴρων ὃ οὐχ ἔϑηκα, 

23 χαὶ ϑερίξζων ὃ οὐκ ἔσπειρα" καὶ διατί οὐκ ἔδωκας μου τὸ ἀργύ- 
ριον ἐπὶ τράπεξαν, καὶ ἐγὼ ἐλθὼν σὺν τόκῳ ἂν αὐτὸ ἀνέπραξα; 

21 χαὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν, ἄρατε ax’ αὐτοῦ. τὴν μνᾶν, καὶ 

85 δότε τῷ τὰς δέκα μνᾶς ἔχοντι. καὶ εἶπον αὐτῷ, κύριε, ἔχει 

26 δέκα μνᾶς. Adyo γὰρ ὑμῖν, ὅτι παντὶ τῷ ἔχοντι δοθήσεται" β 

21 ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει ἀρϑήσεται ax’ αὐτοῦ. Πλὴν σ'α 
τοὺς ἐχϑρούς μου ἐκείνους, τοὺς μὴ ϑελήσαντας με βασιλεῦ- 
σαι ἐπ᾿ αὐτοὺς, ἀγάγετε ὧδε, καὶ κατασφάξατε ἔμπροσϑέν μου. 


48 Καὶ εἰπὼν ταῦτα, ἐπορεύετο ἔμπροσθεν, ἀναβαίνων εἰς 1ε- γ 
ροσόλυμα. 
20 Kal ἐγένετο ὡς ἤγγεισεν εἰς Βηϑφαγὴ καὶ Βηϑανίαν, ΞΗ 


’ ~ 3 - 
πρὸς τὸ ὅρος τὸ καλούμενον Ἐλαιῶν, ἀπέστειλεν δύο τῶν μα- 
‘ ~ 3 - ; δ΄»νὕἥ 3 ‘ . τ 
30 ϑητῶν αὐτοῦ, εἰπὼν, ὑπάγετε εἰς τὴν κατέναντι κωμην᾽ ἐν 7 
, e ’ ~ 32. κα 3 td 
εἰσπορευόμενοι εὑρήσεται πῶλον δεδεμένον, ἐφ ον οὐδεὶς πώ- 
: Π ’ ἢ Ἢ ’ > > 7 ’ 
$1 more avPoanay ἐκαϑεισεν᾽ λύσαντες ayayerée avtov. καὶ av τις 
e ~ « ’ =~ oa “- ¢ e - 
ὑμᾶς ἐρωτᾷ, διατί λύεται; οὕτως ἐρεῖτε αὐτῶ, ὅτι ὁ κύριος αὐτοῦ 
ΒῈ , w et 
32 yotav ἔχει. ᾿᾿Απελθόντες δὲ of ἀπεσταλμένοι Evgov καϑὼς εἷ- of 
. ᾽ ὃ ’ 4 3 αὖ , ~ @ ’ ? 
48 πὲν avtois’ λυόντων δὲ αὐτῶν tov πώλον, εἶπον οἵ κύριοι αὖ- 
- 4 ? ᾿ 5 ’ ‘ - - vad ¢ ’ 
34 tov πρὸς avtous, ti AvEtac τὸν πῶλον; of δὲ εἶπον, OTL ὁ xUQLOS 
pe - ῳ A 2 - ἘΞ 
35 αὐτοῦ yolav ἔχει. καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς τὸν Ἰησοῦν καὶ 
᾽ - c 4 ~ ? 
Exiptwavres') ἑκυτῶν ta ἱμάτια ἐπὶ τὸν πώλον, ἐπεβίβασαν τὸν 
e 3 “ ~ 5 ¢ 4 , ~ 
36 Ἰησοῦν. πορευομένου δὲ αὐτοῦ. ὑπεστρώνννυον ta ἱμάτια ἑαυτῶν 


1) ἐπιριψαντες, sic pro extgerpartesc. 
CODEX ALEX. 11 
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ἐν τῇ ὁδῷ. ᾿Ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ ὕρους 37 
τῶν Ἐλαιῶν, ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆϑος τῶν μαϑητῶν χαίροντες 
αἰνεῖν τὸν Θεὸν, φωνῇ μεγάλῃ, περὶ πασῶν ὧν δον δυνάμεων, 
λέγοντες, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος βασιλεὺς ἐν ὀνόματι Κυρίου᾽ 38 
εἰρήνη ἐν οὐρανοῖς, καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. Καί τεινες τῶν Dagi- 39 
σαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπαν πρὸς αὐτὸν, Oidaoxade,') ἐπειτέμησον 
τοῖς μαϑηταῖς σου. καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, λέγω ὑμῖν, ὅτι, 40 
ἐὰν οὗτοι σιωπήσουσιν, of λέϑοι κεκράξονται. Καὶ ὡς ἤγγεισεν, 4! 
ἐδὼν τὴν πόλιν, ἔχλαυσεν ἐπ᾽ αὐτὴν, λέγων, ὅτι εἰ ἔγνως καὶ σὺ, Ὁ 
καί ye ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ, τὰ πρὸς εἰρήνην Cov’ νῦν δ᾽ ἐχρύβη 
ἀπὸ ὀφθαλμῶν συυ᾽ ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σὲ, καὶ περιβα- 48 
λοῦσιν of ἐχϑροί σου χάρακά oor, καὶ περικυκλώσουσίέν σε, καὶ 
συνέξουσίν σε παάντοϑεν, καὶ ἐδαφιοῦσίν σε καὶ τὰ τέκνα σου ἐν 44 
σοὶ" Καὶ οὐκ ἀφήσουσιν ἐν σοὶ λίϑον ἐπὶ λίϑῳ᾽ ἀνϑ᾽ ὧν οὐκ ἔγνως 
τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου. Καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὸ ἱερὸν, ἤρξατο 45 
ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας ἐν αὐτῷ καὶ ἀγοραζοντας,. λέγων αὐτοῖς, 10 
γέγραπται, ὅτι ὃ οἷκός μου οἷκος προσευχῆς ἐστέν᾽ ὑμεὶς δὲ αὐτὸν 
ἐποιήσατε σπήλαιον λῃστῶν. Καὶ ἦν διδάσκων τὸ xed’ ἡμέραν 4 
ἐν τῷ ἱερῷ᾽ of δὲ ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς ἐξήτουν αὐτὸν 
ἀπολέσαι, καὶ οἵ πρῶτοι τοῦ λαοῦ" καὶ οὐχ εὕρισκον τὸ τί ποι- 48 
ἥσωσιν,. ὁ λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων. 


ΚΕ Φ. Κ. 


CAP.XX. 


ΞΘ 


8 


Kad ἐγένετο ἐν μιὰ τῶν ἡμερῶν ἐχείνων, διδάσκοντος αὐτοῦ τὸν | 
λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ εὐαγγελιξομένου, ἐπέστησαν οἵ ἱερεῖς καὶ 
γραμματεῖς σὺν τοῖς πρεσβυτέροις, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν, λέ- 3 
γοντες, εἰπὲ ἡμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσία ταῦτα ποιεῖς. ἢ τίς ἐστιν ὁ 3 
δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην; ᾿Αποκριϑεὶς δὲ εἷπεν πρὸς av- 
τοὺς, ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγον ἕνα, καὶ εἴπατέ por’ τὸ βα- 4 


an 


πτισμα Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ nv, ἢ ἐξ ἀνθρώπων; of δὲ συν- 


1) Marg. sup. [ξϑ. περε ὧν ηρωτησαν τον Inoovy αρχιξρεις] και πρεσβυτε- 
QoL. 2) stenyny — exc σε. Correctio 1 m. quae videtur primo omisisse quae 
a gov usque ad σοῦ sequuntur, et scripsisse senyny cov ot ngovory nuseat 
ἔπι σε. Pro ἡμεραι, Woide male ἡμέρα. 
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ἐλογέσαντο πρὸς ἑαυτοὺς, λέγοντες, ὅτι ἐὰν εἴπωμεν, ἐξ οὐρα- XX. 


6 νοῦ, ἐρεῖ, διατί οὖν οὐχ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; ἐὰν δὲ εἴπωμεν, 
ἐξ ἀνθρώπων, πᾶς ὁ λαὸς καταλιϑάσει ἡμᾶς" πεπεισμένος γάρ 
7 ἐστιν Ἰωάννην προφήτην εἶναι. καὶ ἀπεκρίϑησαν μὴ εἰδέναι 
8 πύϑεν. καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποία 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιώ. 
9 Ἤρξατο δὲ πρὸς τὸν λαὸν λέγειν τὴν παραβολὴν ταύτην" 
ἄνϑρωπός τις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ ἐξέδετο) αὐτὸν γεωρ- 
10 γοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν χρόνους ἱκανούς. καὶ ἐν καιρῷ ἀπέστει- 
λεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς δοῦλον, ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπε- 
λῶνος δώσουσιν αὐτῶ" οἱ δὲ γεωργοὶ δείραντες αὐτὸν ἐξαπέ- 
Ik στειλαν καινόν. καὶ προσέϑετο ἕτερον πέμψαι δοῦλον of δὲ 
13 κἀκεῖνον δείραντες καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέστειλαν καινόν. καὶ 
προσέϑετο πέμψαι τρίτον᾽ of δὲ κἀκεῖνον τραυματίσαντες ἐξέ- 
13 βαλον. Εἶπεν δὲ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελώνος, τί ποιήσω; πέμψω 
τὸν υἱὸν μου τὸν ἀγαπητόν" ἴσως τοῦτον ἰδόντες ἐντραπήσον- 
ΙΔ ται. ἰδόντες δὲ αὐτὸν of γεωργοὶ διελογίσαντο πρὸς ἑαυτοὺς, 
λέγοντες, οὗτός ἐστιν ὃ κληρονόμος" ἀποχτείνωμεν αὐτὸν, ἵνα 
10 ἡμῶν γένηται ἡ κληρονομία. καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμ- 
πελῶνος, ἀπέκτειναν. τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς ὁ κύριος τοῦ ἀμ- 
16 πελῶνος ; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς τούτους, καὶ 
δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. of dt ἀκούσαντες εἶπον, μὴ γένοιτο. 
17 ὁ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπεν, τί οὖν ἐστιν τὸ γεγραμμένον τοῦτο, 
᾿λίϑον ὃν ἀπεδοκίμασαν of οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη εἰς 
18 κεφαλὴν γωνίας; Πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ᾿ ἐκεῖνον τὸν λέϑον συνϑλα- 
ι9 σϑήσεται᾽ ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, λικμήσει αὐτόν. Καὶ ἐξήτη- 
σαν of γραμματεῖς καὶ of ἀρχιερεῖς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖ- 
ρας ἐν αὐτῇ τῇ ὥρα, καὶ ἐφοβήϑησαν τὸν λαόν ἢ) ἔγνωσαν γὰρ 
ὅτι πρὸς αὐτούς) τὴν παραβολὴν ταύτην εἶπεν. 
20 Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐγκαϑέτους, ὑποκρινομέ- 
vous ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι, ἵνα ἐπιλάβωνται avtov λόγου, εἰς 
21 τὸ παραδοῦναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσία τοῦ ἡγεμόνος. καὶ 





1) εξεδετο, sic pro δξεδοτο 2) Marg. sup. of. περι Σαδδουκαιων. 
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ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες, διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ὀρϑῶς λέγεις 
καὶ διδάσχεις, καὶ οὐ λαμβάνεις πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληϑείας 
4 Cat - - ’ sad : e ~ ° ’ ~ 
τὴν οδὸν tov Θεοῦ διδασκεις. ἔξεστιν nuas Καίσαρι φόρον δοῦναι, 
ἢ οὖ; κατανοήσας δὲ αὐτῶν τὴν πανουργίαν, εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, 
τί μὲ πειράζετε; δίξατέ μοι δηνάριον τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπι- 

? 9 2 ’ φ ᾿ 3 on Ε] td 
γραφήν; ἀποκριϑέντες δὲ εἷπον, Καίσαρος. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ἀπό- 
dors τοίνυν τὰ Καίσαρος Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ. καὶ 
οὐκ ἴσχυσαν ἐπιλαβέσϑαι αὐτοῦ ῥήματος ἐναντίον τοῦ λαοῦ" καὶ 
ϑαυμάσαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρίσει αὐτοῦ, ἐσίγησαν. 

Προσελθϑύντες δέ τεινες τῶν Σαδδουκαίων, of ἀντιλέγοντες 
ἀνάστασιν μὴ εἶναι. ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες, διδάσκαλε, Μω- 
σῆς ἔγραψεν ἡμῖν, ἐαν τινος ἀδελφὸς ἀποϑάνῃ ἔχων γυναῖκα, καὶ 
οὗτος ἄτεκνος ἀποθάνῃ, iva λάβῃ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, 
καὶ ἐξαναστήσει σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. Ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ 
ψ s ¢ ~ 3 a 9 » Ὅ 
noav’ καὶ ο πρῶτος λαβὼν γυναῖκα ἀπέϑανεν ἄτεκνος. καὶ ἔλαβεν 
ὁ δεύτερος τὴν γυναῖκα, καὶ οὗτος ἀπέϑανεν ἄτεκνος᾽ καὶ ὃ τρίτος 
ἔλαβεν αὐτὴν ὡσαύτως" ὡσαύτως δὲ καὶ of ἑπτά" οὐ κατέλειπον τέκνα, 


, ~ 89 
καὶ ἀπέϑανον᾽ ὕστερον δὲ πάντων ἀπέϑανεν καὶ ἡ γυνή. ἐν τῇ οὖν 35 


ἀναστάσει, τίνος αὐτῶν γείνεται γυνή; οἵ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν 
γυναῖκα. Καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, of υἱοὶ τοῦ αἰῶνος 
τούτου γαμοῦσιν καὶ ἐκγαμίξονται᾽ of δὲ καταξιωϑέντες τοῦ ἢ) αἰῶ- 
νος ἐκείνου τυχεῖν καὶ τῆς ἀναστάσεως τῆς ἐκ νεκρῶν οὔτε γαμοῦ- 
σιν οὔτε ἐκγαμείζονται᾽ οὐδὲ γὰρ ἀποϑανεῖν ἔτι δύνανται ἰσάγγε- 
λοι γάρ εἰσιν, καὶ οἵ υἱοί εἰσιν Θεοῦ, τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. Ὅτι 
ὃὲ ἐγεέρονται of νεκροὶ, καὶ Μωσῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς βάτου, ὡς λέ- 
yer Κύριον τὸν Θεὸν ᾿Αβραὰμ καὶ τὸν Θεὸν Ἰσαὰκ καὶ τὸν Θεὸν 
Ἰακώβ. ϑεὸς δὲ οὐκ ἔστιν νεκρῶν, ἀλλὰ ξώντων. πᾶντες γὰρ αὐτῷ 
ξῶσιν. ᾿Δποκριϑέντες δέ τεινες τῶν γραμματαίων εἶπον, dida- 
ὅκαλε, καλῶς εἷπας. οὐκ ἔτε δὲ ἐτόλμων ἐπερωτὰν αὐτὸν οὐδέν. 
Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς, πῶς λέγουσιν tives τὸν Χριστὸν 
υἱὸν Δαβὶδ εἶναι; καὶ αὐτὸς Ζαβὶδ λέγει ἐν βίβλῳ ψαλμῶν, εἷ- 


~ 7 , - bd ~- 
nev ὁ Κύριος τῷ κυρίῳ μου, κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, ξως av ϑὼ 


1) Marg. [oy. ἐπερωτησεις πως] ἐστιν υἱος 4αβιδο Χριστος. -- [οδ. περι] 
της τὰ δυο λεπτὰ γηρας. — [oF. πεῖρι της συντελειας. 


22 
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44 τοὺς éy8eov; σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν ἢ) σου. Δαβὶδ οὖν αὐτὸν XX. 


= ’ ~ 4 - 
45 χύυριον καλεῖ, καὶ πῶς αὐτοῦ υἱός ἐστιν; ‘Axovovrog δὲ παντὺς 


ῳ 


~ “ 4 - a ~ σ 5 
46 τοῦ Aaov, εἰπὲν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, προσέχετε ἀπὸ τῶν γραμ- 8 


ματαίων τῶν ϑελόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν, καὶ φιλούντων 
ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ πρωτοκαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγω- 


γαῖς, καὶ πρωτοκλησίας ἐν τοῖς δίπνοις᾽ Οἱ κατεσϑίουσιν τὰς γε 


47 


ως 


οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ) προσεύχονται. οὗτοι 
λήμψονται περισσότερον κρίμα. 


ΚΕΦ. ΚΑ. 
CAP.XXI. 
’ Avapréwas δὲ idev τοὺς βάλλοντας ta δῶρα αὐτῶν εἰς τὸ γαξοφυ- 04 
λάκιον πλουσίους εἶδεν δέ τιναν καὶ χήραν πενιχρὰν, βάλλου- 
σαν ἐκεῖ δύο λεπτὰ, καὶ εἶπεν, ἀληϑῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα ἡ 


me ὦ we = 


πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλεν᾽ ἅπαντες γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ 
περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον εἰς τὰ δῶρα τοῦ Θεοῦ, αὕτη δὲ ἐκ 


τοῦ ὑστερήματος αὐτῆς ἅπαντα τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔβαλεν. OF 
5 Kat τινῶν λεγόντων περὶ tov ἱεροῦ, ὅτι λίϑοις καλοῖς καὶ “ἢ 


6 ἀναϑέμασιν κεκόσμηται, εἷπεν, ταῦτα ἃ ϑεωρεῖται, ἐλεύσονται 
ἡμέραι ἐν αἷς οὐκ ἀφεϑήσεται λίϑος ἐπὶ λίϑῳ, ὃς οὐ καταλυϑή- 
7 σεται. Ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν, λέγοντες, διδάσκαλε, πότε οὖν β 
8 ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον, Orav μέλλῃ ταῦτα γείνεσθϑαι; ὁ 
di εἶπεν, βλέπετε μὴ πλανηϑῆτε᾽ πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ 
ὀνόματί μου, λέγοντες, Ore ἐγώ εἰμι καὶ, ὁ καιρὸς ἤγγεικεν. 
9 μὴ οὖν πορευϑῆτε ὀπίσω αὐτῶν. ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους καὶ 
ἀκαταστασίας, μὴ πτοηϑῆτε᾽ δεῖ γὰρ γενέσθαι ταῦτα πρῶτον, 
10 ἀλλ᾽ οὐκ εὐθέως τὸ τέλος. Τότε ἔλεγεν αὐτοῖς, ἐγερϑήσεται 
11 ἔϑνος ἐπ᾿ ἔϑνος, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν. σεισμοὶ μεγά- 
λοι κατὰ τόπους, καὶ λειμοὶ, καὶ λοιμοὶ ἔσονται, φόβητρά 
12 τε καὶ σημεῖα ἀπ᾿ οὐρανοῦ μεγάλα ἔσται. Πρὸ δὲ τούτων 
πάντων ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ διώξου- 
σιν, παραδιδόντες εἰς συναγωγὰς καὶ φυλακὰς, ἀγομένους ἐπὶ 


1) ποδων. Sic MS. Woide habet πωδων: male. 2) Post μακρα, ra- 
sura: forte 1 m. paxgay scripsit. 3) tevay, sic pro teva. 
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βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας, ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου. ἀποβήσεται dé 13 
ὑμῖν εἰς μαρτύριον᾽ Θέτε οὖν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, μὴ προ- 14 
μελετᾶν ἀπολογηϑῆναι᾽ ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σο- 15 
φίαν, ἡ οὐ δυνήσονται ἀντιπεῖν ἢ ἀντιστῆναι πάντες of ἀντικεί- 16 
μένοι ὑμῖν. Παραδοϑήσεσϑαι δὲ καὶ ὑπὸ γονέων, καὶ ἀδελφῶν, 
καὶ συγγενεῶν, καὶ φίλων, καὶ ϑανατώσουσιν ἐξ ὑμῶν᾽ καὶ ἔσεσθαι 17 
μεισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά pou’ καὶ ϑρὶξ ἐκ τῆς 18 
κεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπόληται. ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν κτήσε- 19 
σϑαι τὰς ψυχὰς ὑμῶν. Ὅταν δὲ ἴδητε κυκλουμένην ὑπὸ στρα- 20 
τοπέδων τὴν Ἱερουσαλὴμ, τότε γνῶτε ὅτι ἤγγισεν ἡ ἐρήμω- 2! 
σεις αὐτῆς. τότε of ἐν τῇ Ἰουδαία φευγέτωσαν εἰς τὰ Oey” καὶ 
of ἐμμέσῳ') αὐτῆς ἐκχωρείτωσαν᾽ καὶ of ἐν ταῖς χώραις μὴ 
εἰσερχέσϑωσαν εἰς αὐτήν. ὅτι ἡμέραι ἐκδικήσεως avrat εἰσιν, 33 
τοῦ πλησθῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα. Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐγγα- 23 
στρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις" 
Ἔσται γὰρ ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ὀργὴ τῷ λαῷ 
τούτῳ. Καὶ πεσοῦνται στόματι μαχαίρας, καὶ αἰχμαλωτισϑήσον- 24 
ται εἰς πάντα τὰ ἔϑνη" καὶ Ἱερουσαλὴμ ἔσται πατουμένη ὑπὸ 
ἐθνῶν, ἄχρι πληρωϑῶσιν καιροὶ ἐθνῶν. Καὶ ἔσται σημεῖα ἐν 2% 
ἡλίῳ, καὶ σελήνῃ, καὶ ἄστροις, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν, 
ἐν ἀπορία, ἤχους ϑαλάσσης καὶ σάλου, ἀποψυχόντων ἀνϑρώς- 36 
πῶν ἀπὸ φόβου καὶ προσδοκίας τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ" 
al γὰρ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευϑήσονται. καὶ τότε ὄψονται 27 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν νεφέλῃ, μετὰ δυνάμεως 
καὶ δόξης πολλῆς. ᾿Δρχομένων δὲ τούτων γείνεσϑαι, ἀνακύψατε 58 
καὶ ἐπάρατε τὰς κεφαλὰς ὑμῶν" διότι ἐγγίζει ἡ ἀπολύτρωσις 
ὑμῶν. καὶ εἷπεν παραβολὴν αὐτοῖς, ἴδετε τὴν συκὴν καὶ πάντα τὰ 29 
δένδρα. ὅταν προβάλωσιν ἤδη, βλέποντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν γινώσκετε, 30 
διότι ἤδη ἐγγὺς τὸ ϑέρος ἐστίν. οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα 3! 
γεινόμενα, γεινώσχετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ᾿Δμὴν 32 
λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη, ξως av πάντα γέ- 


1) ἐμμεσω,, sic ut alibi pro ἐν pecw. 2) ϑηλαζοῦυσαις. Woide legit ϑελα- 
ζουσαις : male. 
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33 νηται. ὃ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, of δὲ λόγοι μου οὐ μὴ XXI. 
31 παρελθθσι. Προσέχετε δὲ ἑαυτοῖς, μήποτε βαρηϑῶὦσιν αἱ xae- ι 
dias ὑμῶν ἐν κρεπάλῃ καὶ μέϑῃ; καὶ μερίμναις βιωτικαῖς, καὶ 
35 ἐφνέδιος ἐπιστὴ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ ἡμέρα ἐκείνη" ὡς παγὶς yelo) ἐπε- 

λεύσεται ἐπὶ πάντας τοὺς καϑημένυυς ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς πάσης. 
36 ᾿ἡγρυπνεῖτε οὖν ἐν παντὶ καιρῷ δεόμενοι, ἵνα καταξιωϑῆται ἐκ- 
φυγεῖν πάντα ταῦτα τὰ μέλλοντα γείνεσϑαι, καὶ σταϑῆναι ἔἐμ- 
37 προσϑὲν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Ἦν δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ 
διδασκων᾽ τὰς δὲ νύχτας ἐξερχόμενος διηλίξετο ) εἰς τὸ ὅρος τὸ 
38 χαλούμενον Ἐλαιῶν. καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὥρϑριξεν πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ 
ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. 


KE®. KB. 
CAP. ΧΧΙ͂Ι. 


1 Ηγγειξεν δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀξύμων, ἡ λεγομένη πάσχα᾽ Καὶ ἐξή-- σξ 
τουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἵ γραμματεῖς, τὸ, πῶς ἀναίλωσιν αὐτόν᾽ use 

3 ἐφοβοῦντο γὰρ tov λαόν. Εἰσῆλθεν 0% Σατανᾶς εἰς Ἰούδαν τὸν ofp 
ἐπικαλούμενον Ἰσκαριώτην, ὄντα ἐκ τοῦ ἀριϑμυῦ τῶν δώδεκα" . 

4 Καὶ ἀπελϑὼν συνελάλησεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ στρατηγοῖς, τὸ, ἕω 

5 πῶς αὐτὸν παραδῶ αὐτοῖς. καὶ ἐχάρησαν, καὶ συνέϑεντο αὐτῷ 

6 ἀργύρια δοῦναι" καὶ ἐξωμολόγησεν, καὶ ἐξήτει εὐκερίαν τοῦ παρα- 
δοῦναι αὐτὸν ἄτερ ὄχλου αὐτοῖς. 

7 Ἦλϑεν δὲ ἡ ἡμέρα Ὗ τῶν ἀξύμων, ἐν ἡ ἔδει ϑύεσϑαι τὸ πάσχα" 

8 καὶ ἀπέστειλεν Πέτρον καὶ Ἰωάννην, εἰπὼν, πορευϑέντες ἕτοι- 

9 μάσατε ἡμῖν τὸ πάσχα, ἵνα φάγωμεν. of δὲ εἶπον αὐτῷ, ποῦ ϑέ- 

10 λεις ἑτοιμάσωμεν; ὁ δὲ εἷπεν αὐτοῖς, ἰδοὺ, εἰσελθόντων ὑμῶν 
εἰς τὴν πόλιν, συναντήσει ὑμῖν ἄνϑρωπος κεράμιον ὕδατος βα- 
στάξων᾽ ἀκολουθϑήσαται αὐτῷ εἰς τὴν οἰκίαν οὗ ἐὰν εἰσπορεύ- 

11 ἑται" καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰκοδεσπότῃ τῆς οἰκίας, λέγει σοι ὁ διδάσκα. 
λος, ποῦ ἐστιν τὸ κατάλυμα, ὕπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαϑητῶν 

12 μου φάγω; κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον" ἐκεῖ 

13 ἑτοιμάσατε. ἀπελθόντες) δὲ εὗρον καϑὼς εἴρηκεν αὐτοῖς καὶ 








1) πκρεπαλὴ pro κραιπαλη. εφνιδιος pro αἰφνιδιος. 2) διηλιξετο, sic: 
legendum διεηυλιζετο. 3) ἥμερα. Sic MS. Woide omisit articulum. 
4) Marg. sup. [of. περε των] φιλονικησαντῶν [tig μειξω»]. 
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XXII. ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. καὶ ὅτε ἐγένετο ἡ ὥρα, ἀνέπεσεν, καὶ οὗ It 
= δώδεκα ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. Καὶ εἷπεν πρὸς αὐτοὺς, ἐπιϑυμίᾳ 15 
ἐπεϑύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν ped ὑμών, πρὸ τοῦ μὲ παϑεῖν" 


'ν»-- 


Agya γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ φάγω ἐξ αὐτοῦ, Fas ὅτου πληρωθῇ 16 


σξε 
β ~ o ~ - a ᾽ 8 ’ 3 

ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. καὶ δεξαμενος τὸ ποτηριον, εὐχα- [1 
ὃ 


ριστήσας εἶπεν, λάβετε τοῦτο, καὶ διαμερίσαται ἑαυτοῖς" λέγω 
γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ πίω ἀπὸ τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλου, ξως 
δ᾽ ὅτου ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἔλθῃ. Καὶ λαβὼν ἄρτον, εὐχαρι- 


ἵστα, 


9 
στήσας ἔκλασεν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, λέγων, λάβετε, τοῦτό ἐστιν 
τὸ σῶμά μου τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδύμενον᾽ τοῦτο ποιεῖται εἰς 

4 τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. Ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον peta τὸ δι- 2 
πνῆσαι, λέγων, τοῦτο τὸ ποτήριον, ἡ καινὴ διαϑήκη ἐν τῷ 

ay αἵματί μου, τὸ ὑπὲρ) ὑμῶν ἐκχυννόμενον. Πλὴν ἰδοὺ, ἡ χεὶρ 21 
tov παραδιδόντος μὲ wer’ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης. καὶ ὃ μὲν 2 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου πορεύεται κατὰ τὸ ὡρισμένον᾽ πλὴν οὐαὶ 


σξϑ 


«« ᾿’ a i ’ 
ο΄ τῷ ἀνϑρωώπῳ ἐκείνῳ; δι᾿ οὐ παραδίδοται. Καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο 23 


συνξητεῖν πρὸς ξαυτοὺς, τὸ, τίς ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὃ τοῦτο μέλ- 
λων πρασσειν. 


β Ἐγένετο δὲ καὶ φιλονικεία ἐν αὐτοῖς ὃ τὸ, τίς αὐτῶν δο- 24 
κεῖ εἶναι μείζων. ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, of βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν 25 
κυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ of ἐξουσιάξοντες αὐτῶν εὐεργέτε κα- 

δὴ λοῦνται. Ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως" ἀλλ᾽ ὁ μείξων ἐν ὑμῖν γενέ- 26 
σϑω ὡς ὃ νεώτερος᾽ καὶ ὁ ἡγούμενος ὡς ὁ διακονῶν. τίς γὰρ 27 
μείξων, ὁ ἀνακείμενος, ἢ ὁ διακονῶν; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος ἐγὼ 
δέ εἰμι ἐμμέσῳ ὑμῶν ὡς ὁ διακονών. ὑμεῖς δέ ἐσται of δια- 28 

or μεμενηχότες pet ἐμοὺ ἐν τοῖς πειρασμοῖς pov’ Kayo διατί- 29 

ϑημι ὑμῖν διαϑήκην, καϑὼς διέϑετό μοι ὁ πατήρ μου, βασι- 30 

λείαν, ἵνα ἐσθίητε καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέξης μου ἐν τῇ βα- 

σιλεία μου, καὶ καϑήσεσϑαι ἐπὶ ϑρόνων, κρίνοντες τὰς δώ- 
δεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 


1) το ὑπερ. o rescriptum a manu antigua: inter t et o litera una erasa 
est. 2) ev αὐτοῖς, olim 1m. ἐν eavtors, δ erasum. 3) καϑησεσϑαι, 
pro καϑισησϑε. 
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31 Εἶπεν δὲ ὁ Κύριος, Σίμων, Σίμων, ἰδοὺ, ὁ Σατανᾶς ἐξῃ- 
32 τήσατο ὑμᾶς, τοῦ σινιάσε ὡς τὸν σῖτον ἐγὼ dt ἐδεήϑην περὶ 
σοῦ, ἵνα μὴ ἐκλείπῃ ἡ πίστις σου Καὶ σὺ ποτὲ ἐπιστρέψας 
33 στήρισον) τοὺς ἀδελφούς σου. Εἶπεν δὲ αὐτῷ, κύριε, μετὰ 
σοῦ ἕτοιμός εἰμι καὶ εἰς φυλακὴν καὶ εἰς ϑάνατον πορεύεσϑαι. 
310 dt εἶπεν, λέγω σοι, Πέτρε, οὐ μὴ φωνήσει σήμερον ἀλέ- 
3 χτωρ, πρὶν ἢ τρὶς ἀπαρνήσῃ μὴ εἰδέναι με. Καὶ εἷπεν αὐτοῖς, 
ὅτε ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλλαντίου καὶ πήρας καὶ ὑποδημά- 
36 τῶν, μή τινος ὑστερήσατε; Of δὲ εἶπεν, οὐϑενός. εἶπεν οὖν 
αὐτοῖς, ἀλλὰ νῦν ὁ ἔχων βαλλάντιον ἀράτω, ὁμοίως καὶ πή- 
gay’ καὶ ὁ μὴ ἔχων πωλησάτω τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, καὶ ἀγορα- 
37 cara μάχαιραν. Μέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ 
τελεσϑῆναι ἐν ἐμοὶ, ὅτι καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσϑη" καὶ γὰρ 
88 τὰ περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. Οἱ δὲ εἶπον, κύριε, ἰδοὺ, μάχαιραι 
39 ὧδε δύο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ἱκανόν ἐστιν. Καὶ ἐξελθὼν ἐπο- 
ρεύϑη κατὰ τὸ ἔϑος εἰς τὸ ὕρος τῶν Ἐλαιῶν" ἠκολούϑησαν δὲ 
40 αὐτῷ καὶ οἵ μαϑηταὶ. Γενόμενος dt ἐπὶ τοῦ τόπου, εἶπεν av- 
41 τοῖς, προσεύχεσϑαι μὴ εἰσελϑεῖν εἰς πειρασμόν. Καὶ αὐτὸς ἀπε- 
σπάσϑη ax’ αὐτῶν ὡσεὶ λίϑου βολὴν, καὶ Belg τὰ γόνατα προσ- 
42 ηύχετο, λέγων, πάτερ, εἰ βούλει παρενεγκεῖν τὸ ποτήριον τοῦτο 
ἀπ᾿ ἐμοῦ" Πλὴν μὴ τὸ ϑέλημα pov, ἀλλὰ τὸ σὸν γεινέσϑω. ὃ 
45 Καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς, ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαϑητὰς, 
48 εὗρεν αὐτοὺς χοιμωμένους ἀπὸ τῆς λύπης, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
τί καϑεύδετε: ἀναστάντες προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς 
41 πειρασμόν. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ, ὄχλος, καὶ ὃ λεγόμε- 


νος Ἰούδας, εἷς τῶν δώδεκα, προήρχετο αὐτοὺς, καὶ ἤγγεισεν τῷ 


48. Ἰησοῦ φιλῆσαι αὐτόν. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, Ἰούδα, φιλήματι “ 


10 τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως; ᾿ἸΙδόντες δὲ of περὶ αὐτὸν τὸ 
A ἐσόμενον εἶπον αὐτῷ, κύριε, εἰ πατάξομεν ἐν μαχαίρᾳ; καὶ ἐπά- 
ταξεν εἷς τις ἐξ αὐτῶν τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἀφεῖλεν 


1) στηρισον, pro στηριξον. 2) εἰπὲεν, sic pro ειπον. 3) Ver. 43, 44 
desunt. 


σψα 
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αὐτοῦ τὸ οὖς τὸ δεξιόν. ᾿“ποκριϑεὶς 6 Ἰησοῦς εἶπεν, ἐᾶτε Ewe 5I 
τούτου. καὶ ἁψάμενος τοῦ wriov αὐτοῦ, ἐάσατο αὐτόν. Εἶπεν 52 
di Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομένους ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῖς καὶ 
στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ, καὶ πρεσβυτέρους, ὡς ἐπὶ ληστὴν ἐξε- 
ληλύϑατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων; καϑ᾽ ἡμέραν ὄντος pov 58 
usd” ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ, οὐκ ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ἐπ᾿ ἐμέ. ἀλλ᾽ 
αὕτη ὑμῶν ἐστιν ἡ ὥρα, καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ σκότους. Συλλα- 51 
βόντες δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσήγαγον εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρ- 
χιερέως᾽. Ὁ dt Πέτρος ἠκολούϑει μακρόϑεν. ἁψάντων δὲ πῦρ 55 
ἐμμέσῳ τῆς αὐλῆς, καὶ συνκαϑισάντων αὐτῶν, ἐκάϑητο ὁ Πέ- 
τρος ἐμμέσῳ αὐτῶν. ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν παιδίσκη τις καϑήμενον 56 
πρὺς τὸ φῶς, καὶ ἀτενίσασα αὐτῷ, εἶπεν, καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ 
ἦν. Ὁ δὲ ἠρνήσατο αὐτὸν, λέγων, γύναι, οὐκ oida αὐτόν. καὶ 2 
μετὰ βραχὺ ἕτερος ἰδὼν αὐτὸν ἔφη, καὶ ov ἐξ αὐτῶν ei. ὁ δὲ 
Πέτρος εἶπεν, ἄνθρωπε, οὐκ εἰμί, καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὥρας 59 
μιᾶς, ἄλλος τις διισχυρίζετο, λέγων, ἐπ᾽ ἀληϑείας καὶ οὗτος μετ 
αὐτοῦ nv’ καὶ γὰρ Γαλιλαῖός ἐστιν. Εἶπεν dt ὁ Πέτρος, ἄν- ὦ 
ϑρῶπε, οὐκ οἷδα ὃ λέγεις. καὶ παραχρῆμα, ἔτι λαλοῦντος av- 
τοῦ, ἐφώνησεν ἀλέχτωρ᾽ καὶ στραφεὶς ὁ Κύριος ἐνέβλεψεν τῶ 61 
Πέτρῳ Καὶ ὑπεμνήσϑη ὁ Πέτρος τοῦ λόγου τοῦ Κυρίου, ὡς 63 
εἶπεν αὐτῷ, ὅτι, πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι, ἀπαρνήσῃ με τρίς. 
καὶ ἐξελϑὼν ἔξω ὁ Πέτρος ἔκλαυσεν πιχρῶς. Καὶ οἵ ἄνδρες 63 
of συνέχοντες τὸν Ἰησοῦν événegov') αὐτῷ, δέροντες. καὶ πε- 6! 
ρικαλύψαντες αὐτὸν, ἔτυπτον ἢ αὐτοῦ τὸ πρόσωπον, καὶ ἐπη- 
ρώτων αὐτὸν, λέγοντες, προφήτευσον, τίς ἐστιν ὁ παίσας σε; 
καὶ ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. Καὶ ὡς ἐγένετο 3 
ἡμέρᾶ, συνήχϑη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε καὶ γραμ- 
ματεῖς, καὶ ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον ἑαυτῶν, λέγοντες, 
εἰ σὺ εἰ ὁ Χριστὸς, εἰπὲ ἡμῖν. Εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ἐὰν ὑμῖν εἴπω, 67 
οὐ μὴ πιστεύσητε᾽ ἐὰν δὲ καὶ ἐρωτήσω, οὐ μὴ ἀποκριϑῆτέ 65 
μοι, ἢ ἀπολύσητε. "Axo τοῦ νῦν δὲ ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 09 
καϑήμενος ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως τοῦ Θεοῦ. εἶπον οὖν πάντες, 70 


1) ἐνεπεζον, pro εφεπαιζον. 2) ετυπτον. Inter o et » litera crassa, 
forte v. 
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σὺ οὖν εἶ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ; Ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη, ὑμεῖς λέγετε, 
Ἴ ὅτι ἐγώ εἰμι. Οἱ δὲ εἶπον, τί ἔτι χρίαν ἔχομεν μαρτυρίας; αὐτοὶ 
γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


KE®. KI. 


XXII. 


σψη 
t 


oy? 
β 


CAP. XXIII. 


1 Kad ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆϑος αὐτῶν, ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
2 Πειλάτον. Ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ, λέγοντες, τοῦτον εὕ- 
ρομὲν διαστρέφοντα τὸ ἔϑνος, καὶ κωλύοντα Καίσαρι φόρον διδό- 
3 vat, λέγοντα ἑαυτὸν Χριστὸν βασιλέα εἶναι. ὁ δὲ Πειλάτος ἐπη- 
ρώτησεν αὐτὸν, λέγων, σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων ; Ὁ δὲ ἀπο- 
1 χριϑεὶς αὐτῷ ἔφη, σὺ λέγεις..) Ὁ δὲ Πειλάτος εἶπεν πρὸς τοὺς 
ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ὄχλους, οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ 
5 τούτῳ. Of δὲ ἐπίσχυον, λέγοντες, ὅτι ἀνασίει τὸν λαὸν, διδάσκων 
καϑ᾽ ὕλης τῆς Ἰουδαίας, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας fas ὧδε. 
6 Πειλάτος δὲ ἀκούσας Γαλιλαίαν ἐπηρώτησεν εἰ 0 ἄνϑρωπος Γαλι- 
7 λαῖός ἐστιν" καὶ ἐπιγνοὺς ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας Ἡρώδυυ ἐστὶν, 
ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς «πρώδην, ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις 
8 ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. Ὁ δὲ Ἡρώδης ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν ἐχάρη 
λείαν" ἦν γὰρ ϑέλων ἐξ ἱκανοῦ ἰδεῖν αὐτὸν, διὰ τὸ ἀκούειν πολλὰ 
περὶ αὐτοῦ" καὶ ἤλπιξέν τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ γεινόμενον. 
9 ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς" αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρίνατο 
10 αὐτῷ. ἱστήκεισαν ἢ) δὲ of ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς, εὐτόνως κατη- 
γοροῦντες αὐτοῦ. 
11 Ἐξουϑενήσας δὲ αὐτὸν ὁ Ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν av- 
τοῦ, καὶ ἐμπαίξας, περιβαλὼν αὐτὸν ἐσθῆτα λαμπρᾶν, ἀνέπεμψεν 
12 αὐτὸν Πειλάτῳ. ἐγένοντο δὲ φίλοι 6 τε Πειλάτος καὶ ὁ Ἡρώ- 
δης ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρα μετ᾽ ἀλλήλων᾽ προὐπῆρχον γὰρ ἐν ἔχϑρᾳ 
13 ὄντες πρὸς ἑαυτούς. Πειλάτος δὲ συγκαλεσάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς 
11 χαὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, Προσηνέγκατέ 
μοι τὸν ἄνϑρωπον τοῦτον, ὡς ἀποστρέφοντα τὸν λαόν᾽ Καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ 
ἐνώπιον ὑμῶν ἀνακρείνας οὐδὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτιον, 





1) Marg. sup. [οϑ. εξουϑενησεις Ηρωδου. 2) sornxecoay, pro εἰστηκεισαν. 
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ΧΧΠΙιῶν κατηγορεῖτε αὐτοῦ .) ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἡρώδης" ἀνέπεμψα γὰρ 


τις 


ὑμᾶς πρὸς αὐτὸν, καὶ ἰδοὺ, οὐδὲν ἄξιον ϑανάτον ἐστὶν πε- 
πραγμένον αὐτῷ. παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. (Ὦ "Avéxea- 
ἕαν δὲ πανπληϑεὶ, λέγοντες, αἷρε τοῦτον, ἀπόλυσον δὲ ἡμῖν 
Βαραββᾶν ὅστις ἦν διὰ στάσιν τινὰ γενομένην ἐν τῇ πό- 


λει, καὶ φόνον, βεβλημένος εἰς φυλακήν. Παλιν ὃὲ ὁ Πει-᾿ 


λάτος προσεφώνησεν, ϑέλων ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. οἵ δὲ ἐπε- 
φώνουν, λέγοντες, σταύρωσον, σταύρωσον αὐτόν. Ὁ δὲ τρί- 
‘ ‘ , 4 
τον εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν οὗτος, οὐδὲν 
’ τ » « ’ φ 3" 9 
αἴτιον ϑανάτου evgov ἐν αὐτῷ᾽ παιδεύσας ovy αὐτὸν ἀπο- 
λύσω. Οἱ δὲ ἐπέκειντο φωναῖς μεγάλαις, αἰτούμενοι αὐτὸν 


- ’ ᾽ - ~ 
σταυρωϑῆναι" καὶ κατίσχυον αἴ φωναὶ αὐτῶν καὶ τῶν ἀρχιε- 


ρέων. Ὁ δὲ Πειλάτος ἐπέκρεινεν γενέσθαι τὸ αἴτημα αὐτῶν. : 


ἀπέλυσεν δὲ τὸν διὰ στάσιν καὶ φόνον βεβλημένον εἰς τὴν φυ- 
λακὴν, ov ἡτοῦντο᾽ Τὸν δὲ Ἰησοῦν παρέδωκεν τῷ ϑελήαπατι 
αὐτῶν. καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτὸν, ἐπιλαβόμενοι Σίμωνός τινος 
Κηρυναίου ἐρχομένου ax’ ἀγροῦ, ἐπέϑηκαν αὐτῷ τὸν σταυ- 
3 3 ~ 3 ~ 
ρὸν, φέρειν ὑπισϑὲν tov Inoov. 


Ἠκολούϑει δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆϑος τοῦ λαοῦ, καὶ γυναι- 
κῶν, al ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. στραφεὶς δὲ πρὸς av- 
τὰς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, ϑυγατέρες Ἱερουσαλὴμ, μὴ κλαίετε ἐπ᾽ 
ἐμὲ, πλὴν ἐφ᾽ ἑαυτὰς κλαίετε, καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν. ὅτι 
ἰδοὺ, ἔρχονται ἡμέραι ἐν αἷς ἐροῦσιν, μακάριαι al στῖραι ,2) καὶ 
κοιλίαι at οὐχ ἐγέννησαν, καὶ μαστοὶ οἵ οὐχ ἐθήλασαν. τότε 
ἄρξωνται λέγειν τοῖς ὄρεσιν, πέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς" καὶ τοῖς βουνοῖς, 
καλύψατε ἡμᾶς. ὅτι, εἰ ἐν τῷ ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, ἐν τῷ 
ξηρῷ τί γένηται; Ἤγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο κακοῦργοι σὺν αὐτῷ 
ἀναιρεϑῆναι. Καὶ ὅτε ἀπῆλϑον ἐπὶ τὸν τόπον τὸν καλούμενον Κρα- 
viov, ἐκεῖ ἐσταύρωσαν αὐτὸν, Καὶ τοὺς κακούργους, ὃν μὲν ἐκ 
δεξιῶν, ὃν δὲ ἐξ ἀριστερῶν. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, ἄφες αὐτοῖς" 


1) avrov. αὖ rescriptum 1 m. 2) Ver. 17 deest. 3) Knovvacor, 
pro Kuvenvatov. 4) origas, pro στειεραι. 
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ov γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν. “Πιαμεριξόμενοι δὲ ta ἱμάτια αὐτοῦ, “g 
% ἔβαλον κλήρους. καὶ ἰστήκει ὁ λαὸς ϑεωρῶν. ᾿Εξεμυκτήριξον δὲ τνβ 
καὶ of ἄρχοντες σὺν αὐτοῖς, λέγοντες, ἄλλους ἔσωσεν, σωσάτω 
36 ἑαυτὸν, εἰ οὗτός ἐστιν ὁ Χριστὸς, ὁ τοῦ Θεοῦ ἐκλεκτός. Ἐνέπεξον 2 
δὲ αὐτῷ, καὶ of στρατιῶται προσερχόμενοι ὕξος προσφέροντες αὐτῷ, 

37 καὶ λέγοντες, σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, σῶσον σεαυτόν. 

38 Ἦν δὲ καὶ ἐπιγραφὴ ἐπιγεγραμμένη ἐπ᾿ αὐτῷ γράμμασιν Ἐλληνι- g 
κοῖς καὶ Ῥωμαϊκοῖς καὶ Ἑβραϊκοῖς, οὗτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῶν 
Ἰουδαίων. ΠΑ 

39 Εἷς δὲ τῶν κρεμασϑέντων κακούργων ἐβλασφήμει αὐτὸν, β 

10 λέγων, εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, σῶσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. "AnoxgiPels 
δὲ ὁ ἕτερος ἐπετείμα αὐτῷ, λέγων, οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν Θεὸν, ὅτι ἐν 

1 τῷ αὐτῷ κρίματι el; καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως" ἄξια γὰρ ὧν ἐπρά- 

Ὁ ξαμὲν ἀπολαμβάνομεν᾽ οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξεν. καὶ ἔλε- 
γεν τῷ Ἰησοῦ, μνησϑητί μου, κύριε, ὅταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ 

43 σου. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἀμὴν λέγω σοι, σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ 

44 ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. Ἦν δὲ ὡσεὶ ὥρα ἔχτη, καὶ σκότος ἐγένετο 

45 ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν, ἕως ὥρας ἐνάτης. Καὶ ἐσκορτίσϑη ὁ ἥλιος, ἃ 

16 καὶ ἐσχίσϑη τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ μέσον᾽ Καὶ φωνήσας φωνῇ β 
μεγάλῃ ὃ Ἰησοῦς εἶπεν, πάτερ, εἰς χεῖράς σου παρατίϑεμαι τὸ 

41 πνεῦμα μου. καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέπνευσεν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἕκατόν- 
ταρχος τὸ γενόμενον ἐδύξασεν τὸν Θεὸν, λέγων, ὄντως ὁ ἄνϑρω- 

48 πὸς οὗτος δίκαιος [ἦν]. Καὶ πάντες οἵ συνπαραγενόμενοι ὄχλοι β 

19 ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν ταύτην, τύπτοντες τὰ στήϑη ὑπέστρεφον. ἵστή- 
κεισαν δὲ πάντες of γνωστοὶ αὐτῷ μακρόϑεν, καὶ γυναῖκες af συν- 
ακολουϑήσασαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὁρῶσαι ταῦτα. 

30 Kai ἰδοὺ, ἀνὴρ ὀνόματι Ἰωσὴφ, βουλευτὴς ὑπάρχων, ἀνὴρ 4B 

51 ἀγαϑὸς καὶ δίκαιος. (οὗτος οὐκ ἦν συνκατατεϑιμένος τῇ βουλῇ 
καὶ τῇ πράξει αὐτῶν,) ἀπὸ ᾿Δριμαϑαίας πόλεως τῶν Ἰουδαίων, ὃς 

52 καὶ προσεδέχετο καὶ αὐτὸς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, οὗτος προσελϑὼν 

53 τῷ Πειλάτῳ ἡτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ καϑελὼν αὐτὸ ἐνετύ- κα 


5." , > A ΄ . : - ἘῬ ,ὔᾷ, φ 
Ackev αὐτὸ σινδόνι, καὶ ἔϑηκεν αὐτὸ ἐν μνήματι λαξευτῶ, ov ovx ny 








I) ἐνέεπεδον. pro ἐνέπαιζον. 2) ἐσχορτισϑὴη, sic pro Ἐσχοτισϑη. 3) Marg. 
sup. xB. περι της αἰτήσεως τοῦ σωμαΐτος tov Κυριου]. 
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ΧΧΠΙ οὐδεὶς οὕπω κείμενος. καὶ ἡ ἡμέρα ἦν παρασκευὴ, σάββατον ἐπέφω- 54 


τλὸ 
ι 


the 
Ή 


σκεν. Κατακολουϑήσασαι dt γυναῖκες, αἴτεινες ἤσαν συνεληλυ- 
ϑυῖαι αὐτῷ ἐκ τῆς Γαλιλαίας, ἐθεάσαντο τὸ μνημεῖον, καὶ ὡς 


ae 


ἐτέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ. Ὑποστρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν ἀρώματα καὶ 56 


μύρα᾽ καὶ τὸ μὲν σάββατον ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν. 


ΚΕ Φ. KA. 


CAP. XXIV. 


tis 
α 


tit 


Ty δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων ὄρϑου) βαϑέως ἦλϑον ἐπὶ τὸ μνῆμα, 
φέρουσαι ἃ ἡτοίμασαν ἀρώματα, καί τεινες σὺν αὐταῖς. εὗρον δὲ 
τὸν λίϑον ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου, καὶ εἰσελϑοῦσαι 
οὐχ εὗρον τὸ σῶμα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαπο- 
ρεῖσϑαι αὐτὰς περὶ τούτου, καὶ ἰδοὺ, ἄνδρες δύο ἐπέστησαν av- 
ταῖς ἐν αἰσϑήσεσιν Ὦ ἀστραπτούσαις. Ἐμφόβων δὲ γενομένων av- 
τῶν, καὶ κλεινουσῶν τὸ πρόσωπον εἰς τὴν γῆν, εἷπον πρὸς αὐτὰς, 
τί ξητεῖτε τὸν ξῶντα μετὰ τῶν νεχρῶν; οὐκ ἔστιν ὧδε. ἀλλ᾽ 
ἠγέρϑη᾽ μνήσϑητε ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν, ἔτι ὧν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ,, λέ- 
you, ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδοϑῆναι εἰς χεῖρας ἀν- 
ϑρώπων ἁμαρτωλῶν, καὶ σταυρωϑῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνα- 
στῆναι. καὶ ἐμνήσϑησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ. Καὶ ὑποστρέψασαι 
ἀπὸ τοῦ μνημείου, ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα τοῖς ἕνδεκα καὶ πᾶσιν 
τοῖς λοιποῖς. Ἢ Μαγδαληνὴ Μαρία, καὶ Ἰωάννα, καὶ Μαρία ἡ 
Ἰακώβου, καὶ αἴ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς, ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους 
ταῦτα: καὶ ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα av- 
τῶν, καὶ ἡπίστουν αὐταῖς. Ὁ δὲ Πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνη- 
μεῖον, καὶ παρακύψας βλέπει τὰ ὀϑόνια κείμενα" καὶ ἀπῆλθον 
πρὸς ἑαυτὸν ϑαυμάζξων τὸ γεγονύς. Καὶ ἰδοὺ, δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν 
πορευόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ Wea εἰς κώμην ἀπέχουσαν σταδίους ξξήκοντα 
ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ, 7 ὄνομα Ἐμμαούς᾽ καὶ αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς ἀλλή- 
λους περὶ πάντων τῶν συμβεβηκότων τούτων. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμι- 
λεῖν αὐτοὺς καὶ συνξητεῖν, καὶ αὐτὸς Ἰησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο 


1) ορϑου. sic proogteov. 2) αισϑησεσιν, pro ἐσϑησεσιν. 3) axni- 
Sov. sic pro ἀπηλϑεν. 
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16 αὐτοῖς" of δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐχρατοῦντο τοῦ μὴ éxcyy@vatXXIV. 

11 αὐτόν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς, τείνες οἵ λόγοι οὗτοι, οὗς ἀντιβαλ- 
λετε πρὸς ἀλλήλους περιπατοῦντες, καί ἐσται σκυϑρωποί; 

18 ᾿Αποχριϑεὶς δὲ 6 εἷς, ᾧ ὄνομα Κλεόπας, εἶπεν πρὸς αὐτὸν, NIT 
σὺ μόνος παροικεῖς Ἱερουσαλὴμ, καὶ οὐκ ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν 

19 αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; καὶ εἶπεν αὐτοῖς. ποῖα; οἱ δὲ εἷπον 
αὐτῷ, τὰ περὶ Ἰησοῦ τοῦ Ναξωραίου,. ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης, 
δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ ἐν λόγῳ ἐναντίον τοῦ Θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ 

20 λαοῦ" ὅπως te αὐτὸν παρέδωκαν οἵ ἀρχιερεῖς καὶ of ἄρχοντες 

21 ἡμῶν εἰς κρίμα ϑανάτου, καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν᾽ ἡμεῖς δὲ ηλ- 

πίξομεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὃ μέλλων λυτροῦσϑαι τὸν Ἰσραήλ. "Adda 

γε σὺν πᾶσιν τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον, ἀφ᾽ 

οὗ ταῦτα ἐγένετο. ᾿Αλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ ἡμὼν ἐξέστησαν 

23 ἡμᾶς, γενόμεναι ὄὕρϑριναι ἐπὶ τὸ μνημεῖον καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ 
σῶμα αὐτοῦ, ἦλϑον, λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἵ 

Ἢ λέγουσιν αὐτὸν Env. Καὶ ἀπῆλθόν τεινὲες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ 
μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτως καϑὼς καὶ al γυναῖκες εἷπον᾽ αὐτὸν 

25 δὲ οὐκ εἶδον. Καὶ αὐτὸς εἶπεν πρὸς ἑαυτοὺς, @ ἀνόητοι καὶ βρα- 
δεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν of προ- 

26 φῆται" οὐχὶ ταῦτα ἔδει παϑεῖν τὸν Χριστὸν, καὶ εἰσελθεῖν εἰς 

τὴν δόξαν αὑτοῦ; καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωσέως. καὶ ἀπὸ πάντων 

τῶν προφητῶν, διερμήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ 

28 περὶ ἑαυτοῦ. καὶ ἤγγεισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο καὶ 

29 αὐτὸς προσεποιήσατο ποῤῥώτερον πορεύεσϑαι᾽ καὶ παρεβιάσαντο 
αὐτὸν, λέγοντες, μεῖνον wed’ ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐστὶν, 

30 χαὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθεν τοῦ μεῖναι σὺν αὐτοῖς. καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιϑῆναι αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρ- 

3 


pes 


tov ηὐλόγησεν, καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. αὐτῶν δὲ διηνοίχ- 
ϑησαν of ὀφϑαλμοὶ, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν" καὶ αὐτὸς ἄφαντος 
32 ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῶν. καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους, οὐχὶ ἡ καρδία 
ς = μ“ 6 ° ’ Cogs ~¢ - ε ΄ 
ἡμῶν καιομένη ny ἐν ἡμῖν, ὡς ἐλάλησεν nuiv ἐν τῇ οδῷ, καὶ ὡς διη- 
33. ψοιγὲν ἡμῖν τὰς γραφάς; Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρα, ὑπέστρεψαν 


1) ἔσται pro ἐστε. Post ἔσται quinque literae erasae: forte quia ἔσται bis 
scriptum. 
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XXIV.elg Ἱερουσαλὴμ, καὶ εὗρον συνηϑροισμένους τοὺς ἔνδεκα καὶ τοὺς 


σὺν αὐτοῖς, λέγοντας. ὅτι ἡγέρϑη ὁ Κύριος ὄντως, καὶ ὥφϑη Σί- 31 
pov. καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὡς ἐγνώσϑη αὐτοῖς 3 
ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου. Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων, αὐτὸς ὁ Iy- 36 
σοῦς ἔστη ἐμμέσῳ αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς, εἰρήνη ὑμῖν. πτοηϑέν- 31 
τες δὲ καὶ ἔμφυβοι γενόμενοι ἐδόκουν πνεῦμα ϑεωρεῖν. καὶ εἶπεν 38 
αὐτοῖς. τί τεταραγμένοι ἐσταί; Ἶ καὶ διατί διαλογισμοὶ ἀναβαίνου- 
σιν ἐν ταῖς καρδίαις ἢ ὑμῶν; εἴδετε τὰς χεῖράς μου, καὶ τοὺς πόδας 39 
μου, ὅτι αὐτὸς ἐγώ εἰμι ψηλαφήσατέ με, καὶ ἴδετε" ὅτι πνεῦμα 
σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει, καϑὼς ἐμὲ ϑεωρεῖτε ἔχοντα. καὶ τοῦτο Ὁ 
εἰπὼν ἐπέδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. Ἔτι δὲ ἀπι- Al 
στούντων αὐτῷ καὶ ϑαυμαξόντων ἀπὸ τῆς χαρᾶς, εἶπεν αὐτοῖς, 
ἔχετέ τι βρώσιμον evade; of δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχϑύος ὐπτοῦ 42 
μέρος" καὶ λαβὼν ἐνώπιον πάντων ἔφαγεν. Εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ov- u | 
τοι of λόγοι μου, οὗς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς ἔτι ὧν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ 
πληρωϑῆναι πᾶντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ Μωσέως, καὶ προ- 
φήταις καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. Tore διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν, 3 
τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς᾽ καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ὅτι οὕτως γέγραπται, 46 
καὶ οὕτως ἔδει παϑεῖν τὸν Χριστὸν, καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ 
τρίτῃ ἡμέρα, καὶ κηρυχϑῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ 417 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα τὰ ἔϑνη, ἀρξάμενον ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. 
ὑμεῖς δέ ἐσται μάρτυρες τούτων. καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὴν ἢ 
ἐπαγγελείαν τοῦ πατρός μου ἐφ᾽ ὑμᾶς ὑμεῖς δὲ καϑείσατε ἐν τῇ 
πόλει Ἱερουσαλὴμ, ξως οὗ ἐνδύσησϑαι δύναμιν ἐξ ὕψους. Ἐξήγα- 50 
γεν δὲ αὐτοὺς ἔξω ξως εἰς Βηϑανίαν᾽ καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 
εὐλόγησεν αὐτούς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς, διέ- 5! 
στη ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ αὐτοὶ προσχυ- 52 
νήσαντες αὐτὸν, ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης" 
καὶ ἧσαν διαπαντὸς ἐν τῷ ἱερῶ, αἰνοῦντες ) καὶ εὐλογοῦντες τὸν 53 
Θεόν. ἀμήν. 
ETAITEAION KATA AOTKAN.‘) 
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[a]. περὶ τοῦ éy’ Κανᾷ 1) γάμου. 

[β]. περὶ τῶν ἐκβληϑέντων ἐκ τοῦ ἱεροῦ. 

[y]. περὶ Νικοδήμου. 

[δ]. ξήτησεις ἢ) περὶ καϑαρισμοῦ. 

&, περὶ τῆς Σαμαρίτιδος. 

ς. περὶ τοῦ βασιλικοῦ. 

ζ. περὶ τοῦ τριάκοντα καὶ ὀκτὼ ἔτη ἔχοντος ἐν τῇ ἀσϑηνείᾳ. 
1. περὶ τῶν πέντε ἄρτων καὶ τῶν dvo ἰχϑύων. 
ϑ. περὶ τοῦ ἐν ϑαλάσσῃ περιπάτου. 

ι. περὶ τοῦ τυφλοῦ. 

sa. περὶ “αξάρου. 

ιβ. περὶ τῆς ἀλιψάσης τὸν Κύριον μύρῳ. 

wy. περὶ ὧν εἶπεν Ἰούδας. 

ιδ, περὶ τοῦ ὄνου. 

ue, περὶ τῶν προσελϑόντων Ἑλλήνων. 

ts. περὶ τοῦ νιπτῆρος. 

uf. περὶ τοῦ παρακλήτου. 

sy. περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου. 
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*) Titulus deest. 1) ey’ Kava, pro εν Kava. 2) Entyoes, pro ζητησις. 
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ETATTEAION 
KATA IQANNHN.s 


ΚΕΦ. A. 
CAP.I. 

Η ᾿Εν ἀρχῇ ἦν ἁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὃ | 
λόγος. οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν. πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, ; 
καὶ χωρεὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν, ὃ γέγονεν. ἐν αὐτῷ fon ἦν, 4 
καὶ ἡ ζωὴ ἣν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτία 5 
φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. Ἐγένετο ἄνϑρωπος ἀπε- 6 
σταλμένος παρὰ Θεοῦ, ὄνομα αὐτῷ Ἰωάννης. οὗτος ἦλθεν εἰς 7 
μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτὸς, ἵνα πάντες πιστεύ- 
σωσιν δι᾿ αὐτοῦ. οὐκ ἣν ἐκεῖνος τὸ φώς, ἀλλ᾽ ἵνα μαρτυρήσῃ 8 
περὶ τοῦ φωτός. Ἦν τὸ pag τὸ ἀληϑεινὸν, ὃ φωτίζει πάντα ἄν- 9 
ϑρῶπον, ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. ἐν τῷ κόσμῳ ἣν, καὶ ὃ κόσμος δι 10 
αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κύσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. εἰς τὰ ἴδια ἦλθεν, καὶ 11 
of ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωκεν αὐτοῖς 15 
ἐξουσίαν τέχνα Θεοῦ γενέσϑαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
of οὐκ ἐξ αἰμάτων, οὐδὲ ἐκ ϑελήματος σαρκὸς, οὐδὲ ἐκ ϑελήματος 13 
ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ ἐγενήϑησαν. Kal ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο, καὶ 1 
ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, (καὶ ἐϑεασάμεϑα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς 
S μονογενοῦς παρὰ πατρὸς.) πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. Ἰωάν- 15 
νης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ, καὶ κέχραγεν λέγων, οὗτος ἦν ὃν 
εἶπον, ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ἔμπροσϑέν μου γέγονεν᾽ ὅτι πρῶ- 

ξ τός μου ἦν. Καὶ ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλά- 16 
βομεν καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος" ὅτι ὁ νόμος διὰ Μωσέως ἐδόϑη. ἡ 17 
" χάρις καὶ ἡ ἀλήϑεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο. Θεὸν οὐδεὶς ἑωρα- 18 


“ τὸ 


e« 
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πεν πώποτε᾽ ὁ μονογενὴς υἱὸς, ὁ ὧν εἰς τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς, 
19 ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ Ἰωάννου, 
ὅτε ἀπέστειλαν of Ἰουδαῖοι ἐξ Ιεροσολύμων ἱερεῖς καὶ Asvtcas 
20 πρὸς αὐτὸν, ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτὸν, σὺ τίς εἶ; καὶ ὡμολόγησεν, 
καὶ οὐκ ἠρνήσατο" καὶ ὡμολόγησεν, ὅτι ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ὁ Χρι- 
21 στός. καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν, τί οὖν; Ἡλίας εἶ σύ; καὶ λέγει, 
22 ovx εἰμί. ὁ προφήτης εἰ ov; καὶ ἀπεκρίϑη, ov.. εἷπον οὖν av- 
τῷ, τίς εἶ; ἵνα ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς" τί λέ- 
23 yetg περὶ σεαυτοῦ; Ἔφη, ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, εὐὑ- 
24 ϑύνατε τὴν ὁδὸν Κυρίου" καϑὼς εἶπεν Ἡσαΐας 6 προφήτης. Καὶ 
25 οἵ ἀπεσταλμένοι ) ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων" καὶ ἠρώτησαν av- 
τὸν, καὶ cixov αὐτῷ, τί οὖν βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἰ 6 Χρι- 
26 στὸς, οὐδὲ Ἡλίας, οὐδὲ ὁ προφήτης; ᾿Απεκρίϑη αὐτοῖς Ἰωάν- 
νης λέγων, ἐγὼ βακπτίξω ἐν ὕδατι" μέσος δὲ ὑμῶν ἔστηκεν, ὃν 
27 ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. αὐτός ἐστιν ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ὃς ἔμ- 
προσϑέν μου γέγονεν᾽ ov ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ 
38 τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος. Ταῦτα ἐν Βηϑανίᾳ ἐγένετο πέραν 
29 τοῦ Ἰορδάνου, ὅπου ἦν Ἰωάννης βαπτίζων. Τῇ ἐπαύριον βλέ- 
ae τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν, καὶ λέγει, ἴδε ὁ ἀμνὸς 
30 τοῦ Θεοῦ, ὃ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. Οὗτός ἐστιν περὶ 
ov ἐγὼ εἶπον, ὀπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ, ὃς ἔμπροσϑέν μου γέγονεν, 
31 ὅτι πρῶτός μου ἦν. κἀγὼ οὐκ dew αὐτόν" ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ 
32 τῷ Ἰσραὴλ, διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι βαπτίζων. Καὶ éuag- 
τύρησεν Ἰωάννης λέγων, ὅτι τεθέαμαι τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον ὡς 
33. περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐπ᾽ alvrov]. καγὼ οὐκ ἥδειν 
αὐτόν. ἀλλ᾽ ὃ πίέμ)ψας μὲ βαπτίξειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι 
εἶπεν, ἐφ᾽ ὃν av ἴδῃς τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον καὶ μένον ἐπ᾿ αὖ- 
34 τὸν, αὐτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν Πνεύματι Ayla. κἀγὼ ἑξώρακα, 
> καὶ μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ. Τῇ éxav- 
οεον πάλιν ἰστήκει 6 Ἰωάννης, καὶ ἐκ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ 
36 δύο. καὶ ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι, λέγει, ἴδε ὁ ἀμνὸς 
37 τοῦ Θεοῦ. καὶ ἤκουσαν αὐτοῦ οἵ δύο μαϑηταὶ λαλοῦντος, καὶ 
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1) οἱ ἀπεσταῖμενοι. οἱ ἀπὲ rescriptum | πι, Olim forte omisso o. 2) av- 
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ἠκολούϑησαν τῷ Ἰησοῦ. Στραφεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς, καὶ Feacapevos 38 
αὐτοὺς ἀκολουϑοῦντας, λέγει αὐτοῖς, τί ζητεῖτε; οἵ δὲ εἶπον αὐτῷ 39 
ῥαββὶ. (ὃ λέγετε μεϑερμηνευόμενον, didaoxade ,) ποῦ μένεις; 4έ- 40 
yer αὑτοῖς, ἔρχεσϑαι καὶ ἴδετε. ἦλθον οὖν καὶ ἶδον ποῦ μένει" καὶ 
παρ᾽ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην᾽ ὥρα ἣν ὡς ἔκτη. Ἦν δὲ Al 
᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου, εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν axov- 
σάντων παρὰ Ἰωάννου, καὶ ἀκολουϑησάντων αὐτῷ, Εὐρίσκει 42 
οὗτος πρῶτον τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα, καὶ λέγει αὐτῷ, 
εὑρήχαμεν τὸν Μεσσίαν, (6 ἐστιν μεθερμηνευόμενον, Χριστός) 
καὶ ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. ἐμβλέψας αὐτῷ ὁ Ἰησοὺς 43 
εἷπεν, σὺ εἰ Σίμων ὁ υἱὸς Tava’ σὺ κληϑήσῃ Κηφὰς᾽ ὃς ἑρμηνεύ- 
evar Πέτρος. Τῇ ἐπαύριον ἠϑέλησεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν 44 
καὶ εὑρίσκει Φίλιππον, καὶ λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, ἀκολούϑει μοι. 
nv δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηϑσαϊδὰ, ἐκ τῆς πόλεως ᾿Ανδρέου καὶ Πέ- 45 
τρου. [Εὐ]ρέσκει Φίλιππος τὸν Ναϑαναὴλ.,,) καὶ λέγει αὐτῷ, ov 46 
ἔγραψεν Μωσῆς ἐν τῷ νόμῳ καὶ of προφῆται, εὑρήκαμεν, Ἰησοῦν 
τὸν υἱὸν Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναϑαναὴλ, ἐκ 41 
Ναξαρὲτ δύναταί τι ἀγαϑὸν εἷναι; λέγει αὐτῷ Φίλιππος, ἔρχου 
καὶ ἴδε. Εἶδεν 6 Ἰησοῦς τὸν Ναϑαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν, 48 
καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ, ἴδε ἀληϑῶς Ἰσραηλίτης, ἐν ὦ δόλος οὐχ 
ἔστιν. λέγει αὐτῷ Ναϑαναὴλ, πόϑεν μὲ γινώσκεις; ᾿Απεχρίϑη 19 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ 
τὴν συκὴν, εἶδόν σε. ἀπεκρίϑη Ναϑαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ, ῥαββεὶ, 50 
σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ. σὺ βασιλεὺς εἶ τοῦ Ἰσραήλ. ᾿4πεκχρέϑη 51 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, ὅτι εἶπόν σοι, ὅτι ἰδόν σε ὑποκάτω τῆς 
συκῆς, πιστεύεις; μείξω τούτων ὄψῃ. καὶ λέγει αὐτῷ, ἀμὴν ἀμὴν 52 
λέγω ὑμῖν, ax’ ἄρτι ὄψεσθαι) τὸν οὐρανὸν ἀνεωγότα, καὶ τοὺς 
ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου. 





1) Ναϑαναηλ. Arescriptum. 2) οψεσϑαι.. αἱ pro ε ut sacpissime, 
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KE®. B. 
CAP. II. 

1 Kad τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Kava τῆς Γαλιλαίας" καὶ A 

2 ἦν ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ ἐκεῖ. ἐκλήϑη δὲ καὶ ὁ Ἰησοῦς καὶ οἵ μαϑη- 

3 ταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. καὶ ὑστερήσαντος οἴνου, λέγει ἡ μήτηρ 

4 τοῦ Ἰησοῦ πρὸς αὐτὸν, οἶνον οὐκ ἔχουσιν. καὶ λέγει αὐτῇ ὁ Ἰη- 

5 σοῦς, τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, γύναι; οὕπω ἥκει ἡ ὥρα μου. λέγει ἡ μήτηρ 

6 αὐτοῦ τοῖς διακόνοις, 6 τι ἂν λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε. Ἦσαν δὲ ἐκεῖ 
ὑδρίαι λίϑινεἶ) FE κείμεναι κατὰ τὸν καϑαρισμὸν τῶν Ἰουδαίων, 

7 χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρῖς. Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς. Γε- 

8 μέσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ξως ἄνω. καὶ λέγει 
αὐτοῖς, ἀντλήσατε νῦν, καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρικλίνῳ. καὶ ἤνεγκαν. 

9 ‘Rg δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, καὶ 
οὐχ ἤδει πόϑεν ἐστίν᾽ (of δὲ διάκονοι ἤδεισαν of ἠντληκότες τὸ 

10 ὕδωρ.) φωνεῖ τὸν νυμφίον ὁ ἀρχιτρίκλεινος, καὶ λέγει αὐτῷ, πᾶς 
ἄνθρωπος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίϑησιν, καὶ ὅταν μεϑυσϑώῶ- 
σιν, τότε τὸν ἐλάσσω᾽ σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἷνον ξως ἄρτι. 

11 Ταύτην ἐποίησεν ἀρχὴν τῶν σημείων ὁ Ἰησοῦς ey’ Kava*) τῆς Γα- 
λιλαίας, καὶ ἐφανέρωσεν τὴν δόξαν αὐτοῦ" καὶ ἐπίστευσαν εἰς 


ὧν & 


12 αὐτὸν of μαϑηταὶ αὐτοῦ. Mera τοῦτο κατέβη εἰς Καπερναοὺμ, 
αὐτὸς καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ of μαϑηταὶ 
αὐτοῦ᾽ καὶ ἐκεῖ ἔμεινεν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 

13 Kal ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη ὃ 


erry 


14 Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα Ἰησοῦς. Καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς 
πωλοῦντας Boas καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς, καὶ τοὺς χκερμα- 
15 τιστὰς καϑημένους. καὶ ποιήσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων, πᾶν- 
τας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα καὶ τοὺς βόας, καὶ 
τῶν χολλυβιστῶν ἐξέχεεν τὸ κέρμα, καὶ τὰς τραπέξας ἀνέστρε- 
16 ψεν᾽ καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν, ἄρατε ταῦτα ἐν- 
τεύϑεν᾽ καὶ μὴ ποιεῖτε τὸν οἷκον τοῦ πατρύς μου οἶκον ἐμπορίου. 
17 ᾿Εμνήσϑησαν δὲ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, ὅτι γεγραμμένον ἐστὶν, ὃ ζῆ- "β 


1) λειϑινε. & pro as ut saepissime. 2) ey’ Kava, pro ev Kava. 


Il, 


182 ETAITEAION 


dog tov olxov σου καταφάγεταί με. ἀπεκρίθησαν οὖν of Ἰουδαῖοι 
καὶ εἶπον αὐτῷ, τί σημεῖον διγνύεις δ) ἡμῖν, ὅτι ταῦτα ποιεῖς; 
᾿πεκρίϑη Ἰησοῦς καὶ εἷπεν αὐτοῖς. λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ 
ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. εἶπον οὖν of Ἰουδαῖοι, τεσσερά- 
κοντα καὶ SE ἔτεσιν ὠκοδομήϑη ὁ ναὸς οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέ- 
ραις ἐγερεῖς αὐτόν; ἐκεῖνος δὲ ἔλεγεν περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος 
αὐτοῦ. ὅτε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνήσθησαν οἵ μαϑηταὶ av- 


Ν a 7 ~ . ᾽ ’ ~ ~ ~ [2 τ 
τοῦ ὅτι τοῦτο ἔλεγεν" καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ. καὶ τῷ λόγῳ ὦ 


CAP. 


Γ 


~ φ ~ [4 - ’ 
εἶπεν ὁ Ἰησοῦς. ‘Rg δὲ ἣν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πασχα, ἐν 
» ᾳ ~ ? 9 1.» 3 ~ - 2 3 
τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς tO ὄνομα αὐτοῦ, ϑεωροῦντες “) av- 
- 8 ΡΞ sd) ᾿ 3} Ὁ} «- 9 " e a 
TOV τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει. αὐτὸς δὲ ὁ Inoovs οὐκ ἐπίστευεν ἑαυτὸν 
9 ῳ 8 4 a > A e e Fe 4 9 ᾽) - ΄ 
αὐτοῖς, διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας καὶ οὐ χρίαν εἶχεν ἵνα 
~= o o τ 
τὶς μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου" αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἣν 
ἐν τῷ ἀνϑρώπῳ. 


KE®. I. 
"ΠῚ 


Ἤν δὲ ἄνϑρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικύδημος ὄνομα αὐτώ, 
ἈΦ’ ~ 3 ’ Ῥ : 4 > A a 4 “ 
ἄρχων τῶν Ἰουδαίων. ovrog ηλϑἝεν πρὸς αὑτὸν νυκτος, καὶ εἶπεν 
αὐτῷ, ῥαββεὶ, οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐλήλυϑας διδάσκαλος" οὐ- 
δεὶς γὰρ δύναται ταῦτα τὰ σημεῖα ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ 
F e¢ A 9 3 ~ 3 , ¢ 9 ~ 4 4 > » > <A 
7] 0 Θεὸς wet αὐτου. “πεκρίϑη o Inoovg καὶ εἰπὲν αὐτῶ, ἀμὴν 
ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἄνωϑεν, οὐ δύναται ἐδεῖν 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. Δέγει πρὸς αὐτὸν ὁ Νεικόδημος, πῶς δύ- 
ναται ἄνϑρωπος γεννηϑῆναι ἢ γέρων ὦν; μὴ δύναται εἰς τὴν κοι- 
λίαν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δεύτερον εἰσελϑεῖν καὶ γεννηϑῆναι; ᾿εἴπε- 
κρίϑη Ἰησοῦς, ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις γενηϑὴ ἐξ ὕδατος καὶ 
πνεύματος, οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ To 
γεγενημένον ἐκ τῆς σαρκὺς, σάρξ ἐστιν" καὶ τὸ γε[γενηἹμένον ἐκ 
τὸῦ πνεύματος, πνεῦμα ἐστι[ν]. Μὴ ϑαυμάσῃς ὅτι eixov σοι, δεῖ 
ὑμᾶς γενηθῆναι ἄνωϑεν. τὸ πνεῦμα ὅπου ϑέλει πνεῖ, καὶ τὴν 
φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ᾽ οὐκ oidag πόϑεν ἔρχεται ἣ ποῦ ὑπα- 
1) διγνυεις, pro δεικνύυεις. 2) ϑεωρουντες. Sic MS. Woide habet 
ϑέεορουντες : male. 3) savroy αὕὔτοις. Scripserat αὐτὸν exvrotg 1 m. sed 


postea correxit. Has inter voces spatium unius literae interest, οἱ ¢ extendit 
in marginem. 4) γεννηϑηναι bis. Olim γενηϑηναι, correctio 2 πὶ. 
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9 yee’ οὕτως ἐστὶν πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ τοῦ πνεύματος. AmexolOy 
10 Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ, πῶς δύναται ταῦτα γενέσθαι; ᾿4πε- 
κρίϑη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ. σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ Ἰσραὴλ, καὶ 

11 ταῦτα οὐ γινώσκεις; Auny ἀμὴν λέγω oor, ὅτι ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν, 
καὶ ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν καὶ τὴν μαρυτρίαν ἡμῶν οὐ λαμ- 

12 βάνετε. εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε, ROG, ἐὰν εἴπω 
13 ὑμῖν τὰ ἐπουράνια, πιστεύσετε; καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐ- 
gavov, εἰ μὴ ὃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβὰς, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁ ὧν 

14 ἐν τῷ οὐρανῷ") Καὶ καθὼς Μωσῆς ὕψωσεν τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
15 οὕτως δεῖ ὑψωϑῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων 
16 ἐπ᾽ αὐτὸν, μὴ ἀπόλητε, ἢ) ἀλλ᾽ ἔχῃ ξωὴν αἰώνιον. Οὕτως γὰρ ἡγά- 
πησεν ὁ Θεὸς τὸν κύσμον, ὥστε τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν μονογενὴ ἔδω- 
κεν, ἵνα πᾶς ὃ πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπολλύηται.2) ἀλλ᾽ ἔχῃ ξωὴν αἰ- 

I7 ὥνιον. οὐ γὰρ ἀπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸν υἱὸν αὑτοῦ εἰς τὸν κόσμον, 
18 ἵνα κρίνῃ τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σωθῇ ὁ κόσμος δι᾽ αὐτοῦ. Ὁ πι- 
στεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνετε οἱ δὲ μὴ πιστεύων ἤδη κέχριται, ὅτι 

19 μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὕνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. Αὕτη 
δέ ἐστιν ἡ κρίσις, ὅτι τὸ φῶς ἐλήλυϑεν εἰς τὸν κόσμον, καὶ ἠγάπη- 
σαν of ἄνϑρωποι μᾶλλον τὸ σκότος, ἢ τὸ φῶς" ἦν γὰρ αὐτῶν πο- 
μισεῖ [τ]ὸ φῶς, καὶ 


20 νηρὰ τὰ ἔργα. Πᾶς) γὰρ ὃ φαῦλα πράσσων, | 
21 οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ ἐλεγχϑῇ αὐτοῦ τὰ ἔργα" ὁ δὲ ποιῶν 
τὴν ἀλήϑειαν, ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα φανερωϑῇ αὐτοῦ τὰ ἔργα, 
22 ὅτι ἐν Θεῷ ἐστιν εἰργασμένα. Μετὰ ταῦτα ἦλϑεν Ἰησοῦς καὶ οἵ μα- 
ϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν Ἰουδαίαν γῆν. καὶ ἐκεῖ διέτριβεν μετ᾽ αὐτῶν 
23 καὶ ἐβάπτιξεν. Ἦν δὲ καὶ Ἰωάννης βαπτίζων ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ 
Σαλλεὶμ, ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν ἐκεῖ" καὶ παρεγεένοντο καὶ ἐβαπτί- 
24 ζοντο. Οὔπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν ὁ Ἰωάννης. 
25 Ἐγένετο οὖν ξήτησεις ἐκ τῶν μαϑητῶν Ἰωάννου μετὰ Tov- 
20 δαίου περὶ καϑαρισμοῦ. καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰωάννην καὶ εἶπον 
αὐτῷ, ῥαββεὶ, ὃς ἦν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ᾧ σὺ μεμαρ- 


ι) ὧν ev τῶ οὐρανῷ: ὧν prius omissum. Erasit manus antiqua et rescri- 
psit, addito wy, 2) axodntre pro ἀποληται. ἢτε rescriptum: quid olim exstite- 
rit nune discerni nequit. Post τὲ rasuru. 3) ἀπολλυηται, sic. 4) Marg. sup. 
[e. wege της] Σαμα[ριτιδορ]. 5) Σαλλειμ. sic. 
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τύρηκας, ἴδε οὗτος βαπτέζει, καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτόν. 
᾿4πεκρίϑη Ἰωάννης καὶ εἶπεν, οὐ δύναται ἄνϑρωπος λαμβάνειν ov- 21 
δὲν, ἐὰν μὴ ἡ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. Αὐτοὶ ὑμεῖς μοι 28 
μαρτυρεῖτε ὅτι εἷπον, οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστὸς, ἀλλ᾽ ὅτι ἀπεσταλ- 
μένος εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου. Ὁ ἔχων τὴν νύμφην, νυμφίος 2 
ἐστίν" ὁ δὲ φίλος τοῦ νυμφίου, ὁ ἑστηκὼς καὶ ἀκούων αὐτοῦ, 
χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου. αὕτη οὖν ἡ χαρὰ ἡ 
ἐμὴ πεπλήρωται. ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσϑαι. ὁ Ἢ 
ἄνωθεν ἐρχύμενος, ἐπάνω πάντων ἐστέν. ὁ ὧν ἐκ τῆς γῆς, ἐκ 
τῆς γῆς ἐστιν, καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ" ὃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμε- 
νος) ἐπάνω πάντων ἐστὶν, καὶ ὃ ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν, τοῦτο μαρ- 32 
τυρεῖ᾽ καὶ τὴν μαρτυρίαν αὐτοῦ οὐδεὶς λαμβάνει. ὁ λαβὼν av- 3 
τοῦ τὴν μαρτυρίαν, ἐσφράγισεν ὅτι ὁ Θεὸς ἀληϑής ἐστιν. ὃν γὰρ 34 
ἀπέστειλεν ὁ Θεὸς, τὰ ῥήματα τοῦ Θεοῦ λαλεῖ" οὐ γὰρ ἐκ μέ- 
τρου δίδωσιν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα. Ὁ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν, καὶ 35 
πάντα δέδωκεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν, 36 
ἔχει ξωὴν αἰώνιον᾽ ὁ δὲ ἀπειϑῶν τῷ via, οὐκ ὄψεται ξωὴν, ἀλλ 

ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ μένει ἐπ᾽ αὐτόν. 


ΚΕΦ. Δ. 


CAP. IV 


AB 
ξ 


E 


‘Qs οὖν ἔγνω ὁ Κύριος, ὅτι ἤκουσαν of Φαρισαῖοι, ὅτι Ἰησοῦς | 
πλείονας μαϑητὰς ποιεῖ, καὶ βαπτίζει Ἰωάννης (Καίτοιγε αὐτὸς 2 
Ἰησοῦς οὐκ ἐβάπτιξεν, ἀλλ᾽ of μαϑηταὶ αὐτοῦ") ἀφῆχεν τὴν Ἰου- 3 
ϑαίαν, καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχε- 4 
σϑαι διὰ τῆς Σαμαρείας. 

Ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς Σαμαρείας, λεγομένην Συχὰρ, 5 
πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν Ἰακὼβ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ἦν 6 
δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ Ἰακώβ. Ὁ οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς 
ὁδοιπορείας ἐκαϑέξετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ. ὥρα ἦν ὡς ἕκτη. 
Ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. Λέγει αὐτῇ 7 
ὁ Ἰησοῦς, δὸς μοι πιεῖν. of γὰρ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύϑει- 8 
σαν εἰς τὴν πόλιν ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσιν. λέγει οὖν αὐτῷ ἡ 9 
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γυνὴ ἡ Σαμαρεῖτις, πῶς ov Ἰουδαῖος ὧν παρ᾽ ἐμοῦ xiv') αἰτεῖς, 
γυναικὸς Σαμαρείτιδος οὔσης; οὐ γὰρ συνχρῶνται Ἰουδαῖοι Σα- 
10 μαρεέταις. ᾿Δπεκρίϑη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ, ἢ εἴδεις τὴν 
δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι, δός μοι πιεῖν, 
ov ἂν ἤτησας αὐτὸν, καὶ ἔδωκεν av σοι ὕδωρ ξῶν. λέγει av- 
τῷ ἡ γυνὴ, κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶν 
12 βαϑύ᾽ πόϑεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ Cav; Μὴ σὺ μείξων εἶ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν Ἰακὼβ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ 
13 αὐτοῦ ἔπιεν, καὶ οἵ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ; ᾿4πε- 
κρίϑη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ, πᾶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος 
14 τούτου, διψήσει πάλιν᾽ ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ διψήσει εἰς τὸν αἰῶνα᾽ ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ 
δώσω αὐτῷ, γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος ἁλλομένου εἰς 
15 ἑξωὴν αἰώνιον. Δέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ, κύριε, δός μοι τοῦτο 
16 τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ ἔρχωμαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῇ 
11 Ἰησοῦς, ὕπαγε, φώνησον τὸν ἄνδρα σου, καὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε. ἀπε- 
κρίϑη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν, οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, 
18 χαλῶς εἶπας, ὅτι ἄνδρα οὐχ ἔχω" πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες" καὶ 
19 νῦν ὃν ἔχεις, οὐκ ἔστιν σου ἀνήρ᾽ τοῦτο ἀληϑὲς εἴρηκας. “έγει 
20 αὐτῷ ἡ γυνὴ, κύριε, ϑεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. of πατέρες 
ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν" καὶ ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἐν 
21 Ἱεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τόπος, ὅπου προσκυνεῖν δεῖ. Λέγει αὐτῇ 
ὁ Ἰησοῦς, γύναι, πίστευσον por, ὅτι ἔρχεται ὥρα,, ὅτι οὔτε ἐν τῷ 
22 ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν ᾿Ιεροσολύμοις προσκυνήσεται τῷ πατρί. ὑμεῖς 


προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε" ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ οἴδαμεν" ὅτι 
28 ἡ σωτηρία ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐστίν. ἀλλὰ ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν 
ἐστιν, ὅτε of ἀληϑεινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληϑείχ᾽ καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ξητεῖ τοὺς προσ- 
24 κυνοῦντας αὐτόν. Πνεῦμα ὁ Θεός᾽ καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν, 
25 ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνὴ, οἷδα 
ὅτι Μεσσίας ἔρχεται" (ὁ λεγόμενος Χριστός ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, 
46 ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα. λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς, ἐγώ εἰμι, ὁ λαλῶν σοι. 





1) πεν. Sic pro mes. 2) ἡ εἰδεις, pro εἰ ηδεις. 
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καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθον of μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμαζον ὅτι 27 
μετὰ γυναικὸς ἐλάλει" οὐδεὶς μέντοι εἶπεν, τί ξητεῖς; ἢ. τί 
λαλεῖς μετ᾽ αὐτῆς; ἀφῆκεν οὖν τὴν vdollav] αὐτῆς ἡ γυνὴ, 18 
καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγεε τοῖς ἀνθρώποις, δεῦτε, 29 
ἴδετε ἄνϑρωπον, ὃς εἶπέν μοι πάντα ὅσα ἐποίησα" μήτι ov- 
τὸς ἐστιν ὁ Χριστός; Ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἤρχοντο ἢ 
πρὸς αὐτόν. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν of μαϑηταὶ, λέ- 31 
γοντες, ῥαββὶ, φάγε. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φα- 33 
γεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. Ἔλεγον οὖν of μαϑηταὶ πρὸς ἀλ- 3 
λήλους, μήτις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; λέγει αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, 3 
ἐμὸν βρῶμά ἐστιν, ἵνα ποιῶ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με, καὶ 
τελιώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. Οὐχ ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἔτι τετρά- 35 
μηνός ἐστιν, καὶ ὁ θερισμὸς ἔρχεται; ἰδοὺ, λέγω ὑμῖν, ἐπά- 
ραται τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ϑεάσασϑαι τὰς χώρας, ὅτι 
λευκαί εἰσιν πρὸς ϑερισμόν. ἤδη καὶ ὁ ϑερίξζων μισϑὸν λαμ- 30 
βάνει, καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ξωὴν αἰωνιον᾽ ἵνα καὶ ὁ σπεί- 
ρῶν ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὁ ϑερίζξων. Ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος 31 
ἐστὶν ὁ ἀληϑεινὸς, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων, καὶ ἄλλος ὁ 
ϑερίξων. ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς ϑερίξειν ὃ οὐχ ὑμεῖς κεκο- 38 
πιάκατε᾽ ἄλλοι κεχοπιάκασιν, καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κόπον av- 
τῶν εἰσεληλύϑατες ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπί- 39 
στευσαν εἰς αὐτὸν τῶν Σαμαρειτῶν, διὰ τὸν λόγον τῆς γυ- 
ναικὸς μαρτυρούσης, ὅτι εἷπέν μοι πάντα ὅσα ἐποίησα. ὡς 1) 
οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἵ Σαμαρῖται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι 
παρ᾽ αὐτοῖς" καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο ἡμέρας. καὶ πολλῷ πλίους Al 
ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον, 43 
ὅτι οὐκέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν αὐτοὶ γὰρ ἀκη- 
κόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ 
κόσμου, ὃ Χριστός. Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλϑεν 43 
ἐκεῖθεν, καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Αὐτὸς γὰρ Ἰη- Ἡ 
σοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τι- 
μὴν οὐχ ἔχει. “Ore οὖν ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαέαν, ἐδέ- 4% 
ἕαντο αὐτὸν of Γαλιλαῖοι, πάντα ἑωρακότες ὅσα ἐποίησεν ἐν 
Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἕορτῇ καὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλθον εἰς 
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46 τὴν ἑορτήν. Ἦλϑεν οὖν πάλιν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν Kava τῆς Γαλιλαίας, a 
ὅπου ἐποίησεν τὸ ὕδωρ οἶνον. 

41 Καὶ ἦν τις βασιλικὸς, οὗ ὁ υἱὸς ἠσθένει ἐν Καπερναούμ. οὖ- ς 
τος ἀκούσας Ore Ἰησοῦς ἥκει ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν, 
ἀπῆλϑεν πρὸς αὐτὸν, καὶ ἠρώτα αὐτὸν, ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐ- 

48 τοῦ τὸν viov’ ἤμελλεν γὰρ ἀποϑνήσκειν. Εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς 
πρὸς αὐτὸν, ἐὰν μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πιστεύσητε. 

49 λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεικὸς, κύριε, κατάβηϑι πρὶν ἀποθανεῖν 

50 τὸν υἱόν μου. λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, πορεύου ὁ υἱός σου ξῇ. καὶ 
ἐπίστευσεν ὃ ἄνϑρωπος ,) τῷ λόγῳ ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ 

SI ἐπορεύετο. ἤδη δὲ αὐτοῦ καταβαίνοντος, οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἀπήντη- 

52 σαν αὐτὸν, καὶ ἀπήγγειλαν λέγοντες, ὅτι ὁ παῖς αὐτοῦ ξῇ. Ἐπύϑετο 
οὖν τὴν ὥραν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἡ κομψότερον ἔσχεν" καὶ εἶπον αὐτῷ, 

53 ὅτι ἐχϑὲς ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετός. Ἔγνω οὖν ὁ 
πατὴρ, ὅτι ἐν ἐχείνῃ τῇ ὥρᾳ, ἐν ἦ εἶπεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, ὃ υἱός σου 

81 ξῇ. καὶ ἐπίστευσεν, αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη. Τυῦτο πάλιν 
δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἐλθὼν ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν. 


ΚΕΦ. E. 
CAP. V. 


ι Μετὰ ταῦτα ἦν ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσό- an 

2 λυμα. ἔστιν δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ προβατικῇ κολυμβήϑρα, 

8 ἡ ἐπιλεγομένη Ἑβραϊστὶ Βηϑεσδὰ, πέντε στοὰς ἔχουσα. ἐν ταύταις 
κατέχειτο πλῆϑος πολὺ τῶν ἀσϑενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν, 

4 ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν. ἄγγελος γὰρ Κυρίου ἢ κατὰ 
χαιρὸν ἐλούετο ἐν τῇ κολυμβήθρα, καὶ ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ᾽ ὁ οὖν 
πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος, ὑγιὴς ἐγείνετο, οἷῳ 
δήποτ᾽ οὖν κατείχετο νοσήματι *). 

5 Ἦν δέ ws ἄνϑρωπος ἐκεῖ τριακόντα καὶ ὀκτὼ ἔτη ἔχων ἐν τῇ Z 


1) o ανϑρωπορ. Manus antiqua erasit a in fine lineae, et initio lineae 
sequentis praeposuit: unde post o rasura apparct. 2) χωλων — Κυριου. 
Videtur olim scriptum fuisse, χωλων Enemy αγγελος yae Kvguov, quae erasit 
antiqua vel 1 m., et ad finem lineae praccedentis posuit quaedam, quacdam 
ad finem huius lineae, caetera rescripsit. tov ante vdatog omisit Woide. 
3) νοσηματι. οσηματι rescriptam a 1 m. 





RE 


188 EYTAITEAION 


ἀσϑενίᾳ. τοῦτον ἰδὼς ὃ Ἰησοῦς κατακείμενον, καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν 
ἤδη χρόνον ἔχει, λέγει αὐτῷ, ϑέλεις ὑγιὴς γενέσϑαι; Λέγει αὐτῷ ἢ ὃ 
ἀσϑενῶν, κύριε, ἄνϑρωπον οὐχ ἔχω, ἵνα ὅταν ταραχϑῇ τὸ ὕδωρ, βάλῃ 
μὲ εἰς τὴν κολυμβήθραν" ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγὼ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ κα- 
ταβαίνει. Λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, ἔγειρε, καὶ ἄρον τὸν κράβαττόν σου, 
καὶ περιπάτει. καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὃ ἄνϑρωπος, καὶ ἤρεν τὸν 
κράβαττον αὐτοῦ, καὶ περιπάτει. Ἦν δὲ σάββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ 
ἡμέφα. ἔλεγον οὖν οἵ Ἰουδαῖοι τῷ τεϑεραπευμένῳ, σάββατόν ἐστιν 
καὶ οὐκ ἔξεστίν σοι ἄραι τὸν κράβαττον. Ὃς δὲ ἀπεκρίθη αὐτοῖς, ὁ 
ποιήσας μὲ ὑγιῆ, ἐκεῖνός μοι εἶπεν, ρον τὸν κράβαττόν σου, καὶ πε- 
ριπάτει. ἠρώτησαν οὖν αὐτὸν, τίς ἐστιν ὁ ἄνϑρωπος ὁ εἰπών σοι, 
ἄρον τὸν κράβαττόν σου, καὶ περιπάτει; Ὁ δὲ ἰαϑεὶς οὐκ ἤδει τές 
ἐστιν" ὃ γὰρ Ἰησοῦς ἐξένευσεν, ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. Μετὰ ταῦ- 
τα εὑρίσκει αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ εἶπεν ὃ αὐτῷ, ἴδε ὑγιὴς 
γέγονας" μηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μὴ χεῖρόν σοι τί γένηται. Καὶ ἀπὴλ- 
ϑὲν ὁ ἄνϑρωπος, καὶ ἀνήγγειλεν τοῖς Ἰουδαίοις, ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ 
ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον τὸν Ἰησοὺν οἵ Ἰουδαῖοι, 
καὶ ἐξήτουν αὐτὸν ἀποκτεῖναι, ὅτι ταῦτα ἐποίει ἐν σαββάτῳ. Ὁ δὲ 
Ἰησοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖς, ὃ πατήρ μου ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ 
ἐργάξομαι. διὰ τοῦτο οὖν μᾶλλον ἐξήτουν αὐτὸν οἵ Ἰουδαῖοι ἀποκτεῖ- 
ναι, ὅτι οὐ μόνον ἔλυε τὸ σάββατον, ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε τὸν 
Θεὸν ὅ), ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ Θεῷ. ᾿Απεκρίνατο οὖν ὁ Ἰησοῦς καὶ εἷ- 
πεν αὐτοῖς, ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν ay ἑαυτοῦ 
οὐδὲν, ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα᾽ ἃ γὰρ ἐχεῖνος ποιεῖ, 
ταῦτα καὶ δ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. Ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ τὸν υἱὸν, καὶ πάντα 
δίγνυσιν ἢ) αὐτῷ, ἃ αὐτὸς ποιεῖ᾽ καὶ μείζονα τούτων δίξει αὐτῷ ἔργα, 
ἵνα ὑμεῖς ϑαυμάξηται. ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγίρει τοὺς νεκροὺς καὶ 
ξωοποιεῖ, οὕτως καὶ ὁ υἱὸς οὗς ϑέλει ξωοποιεῖ. Οὐδὲ γὰρ ὁ πατὴρ 
κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδωκεν τῷ υἱῷ. ἵνα παν- 
τες τιμῶσιν τὸν υἱὸν, καϑὼς τιμῶσιν τὸν πατέρα. Ὁ μὴ τιμῶν τὸν 
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24 υἱὸν, οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα αὐτόν. ‘Auny ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, ὅτε ὁ τὸν λόγον μον ἀκούων, καὶ πιστεύων 
τῷ πέμψαντί με, ἔχει ξωὴν αἰώνιον᾽ καὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔἐρ- 
χεται, ἀλλὰ μεταβέβηκεν ἐκ τοῦ ϑανάτου εἰς τὴν ξωήν. 

2 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε 
of νεκροὶ ἀκούσονται τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, καὶ of 

26 ἀκούσαντες ξήσονται. Ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει ξωὴν ἐν ἑαυ- 

2] τῷ, οὕτως ἔδωκεν καὶ τῷ υἱῷ ξωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ. καὶ 
ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου 

28 ἐστίν. Μὴ ϑαυμάξετε τοῦτο᾽ ὅτι ἔρχεται ὥρα, ἐν ἢ πάντες 

29 of ἐν τοῖς μνημείοις ἀκούσονται τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἐκ- 
πορεύσονται, of τὰ ἀγαϑὰ ποιήσαντες, εἰς ἀνάστασιν ξωῆς" 

30 of dt τὰ φαῦλα πραξαντες, εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. Οὐ δύ- 
ναμαι ἐγὼ ποιεῖν ax’ ἐμαυτοῦ οὐδέν. καϑὼς ἀκούω, κρίνω" 
καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν" ὅτι οὐ ξητῶ τὸ ϑέλημα τὸ 

31 ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός ps. Ἐὰν ἐγὼ μαρ- 

32 τυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία μου οὐκ ἔστιν ἀληϑής. ἄλλος 
ἐστὶν 6 μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα ὅτι ἀληϑής ἐστιν ἡ 

38 μαρτυρία ἣν μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. Ὑμεῖς ἀπεστάλκατε πρὸς 

34 Ἰωάννην, καὶ μεμαρτύρηκεν τῇ ἀληϑείᾳ. ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ 
ἀνθρώπου τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἵνα 

35 ὑμεῖς σωθϑῆτε. ἐκεῖνος ἦν ὁ λύχνος ὁ καιόμενος καὶ φαίνων, 
ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε πρὸς ὥραν ἀγαλλιαϑῆναι ἐν τῷ φωτὶ av- 

36 τοῦ. ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείξων τοῦ Ἰωάννου" τὰ 
γὰρ ἔργα ἃ ἔδωκέν μοι ὁ πατὴρ ἵνα τελειώσω αὐτὰ, αὐτὰ τὰ 
ἔργα ἃ ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ, ὅτι ὁ πατήρ με ἀπέσταλ- 

31 χεν᾽ καὶ ὃ πέμψας μὲ πατὴρ, αὐτὸς μεμαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ. 
Οὔτε φωνὴν αὐτοῦ πώποτε ἀκηκύαται,.) Οὔτε δος αὐτοῦ éw- 

38 ράκχατε. καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχεται μένοντα ἐν ὑμῖν, 

39 ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος, τούτῳ ὑμεῖς οὐ πιστεύεται. Ἔρευ- 
νᾶτε τὰς γραφὰς, ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώ- 

40 νιον ἔχειν, καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ" καὶ 

ΑἹ οὐ ϑέλετε ἐλθεῖν πρός με, [να ξωὴν ἔχητε. δόξαν παρὰ 
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[ἀνθρώπου οὐ λαμβάνω. ἀλλ᾽ ἔγνωχα ὑμᾶς, ὅτι τὴν ἀγάπην 
τοῦ Θεοῦ ovyzerar') ἐν ἑαυτοῖς. Ἐγὼ ἐλήλυϑα ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
πατρός μου, καὶ ov λαμβάνεταί με᾿ ἐὰν ἄλλος ἔλϑῃ ἐν τῷ ὀνόματι 
τῷ ἰδίῳ, ἐκεῖνον λήμψεσϑαι. Πῶς δύνασϑαι ὑμεῖς πιστεύειν, δό- 
ξαν παρὰ ἀλλήλων λαμβάνοντες, καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνον 
Θεοῦ οὐ ξητεῖτε; Μὴ δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς τὸν 
πατέρα" ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν, Μωσῆς, sls ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. 
εἰ γὰρ ἐπιστεύεται Μωσεῖ, ἐπιστεύεται ἂν ἐμοί" περὶ γὰρ ἐμοῦ 
ἐκεῖνος ἔγραψεν. εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμμασιν οὐ πιστεύετε, πῶς 
τοῖς ἐμοῖς ῥήμασιν πιστεύσετε; 


ΚΕ Φ. ς. 


Μετὰ ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ Ἰησοῦς πέραν τῆς ϑαλάσσης τῆς Γαλι- 
λαίας τῆς Τιβεριάδος" καὶ ἠκολούϑει αὐτῷ ὄχλος πολὺς, ὅτι ἐϑεώ- 
ρῶν τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθενούντων. ᾿ἀνῆλϑεν ἢ δὲ εἰς 
τὸ ὕρος ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκάϑητο μετὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ. ‘Hy 
δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων. 

Ἐπάρας οὖν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ Ἰησοῦς, καὶ ϑεασάμενος ὅτι 
πολὺς ὄχλος ἔρχεται πρὸς αὐτὸν, λέγει πρὸς τὸν Φίλιππον, πόϑεν 
ἀγοράσωμεν ἄρτους, ἵνα φάγωσιν οὗτοι; τοῦτο δὲ ἔλεγεν πειράζων 
αὐτόν αὐτὸς γὰρ ἤδει τί ἔμελλεν ποιεῖν. ᾿“πεκρίϑη αὐτῷ Φίλικ- 
πος. διαχοσίων δηναρίων ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα ἕκαστος 
βραχύ τι λάβῃ. λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, ΄4ν- 
δρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου, ἔστιν παιδάριον ἕν ὧδε, ὃς ἔχει 
πέντε ἄρτους κριϑίνους καὶ δύο ὀψάρια" ἀλλὰ ταῦτα τί ἐστιν εἰς 
τοσούτους; εἶπεν δὲ ὁ Ἰησοῦς, ποιήσατε τοὺς ἀνθρώπους ἀναπεσεῖν. 
qv δὲ πολὺς χόρτος ἐν τῷ τόπῳ. ᾿φἀνέπεσαν οὖν of ἄνϑρωποι ἄνδρες 
τὸν ἀριϑμὸν ὡσεὶ πεντακισχείλιοι. ἔλαβεν οὖν τοὺς ἄρτους ὁ Ty. 
σοῦς, καὶ εὐχαριστήσας διέδωκεν τοῖς ἀνακειμένοις " ὁμοίως καὶ ἐκ 
τῶν ὀψαρίων ὅσον ἤϑελον. ὡς δὲ ἐνεπλήσϑησαν, λέγει τοῖς μαϑη- 
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ταῖς αὐτοῦ, συναγάγετε τὰ περισσεύσαντα κλάσματα, iva μή τι 
13 ἀπόλητε. συνήγαγον οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους κλασμά- 
tov ἐκ τῶν πέντε ἄρτων τῶν κχριϑίνων, ἃ ἐπερίσσευσεν τοῖς 
14 βεβρωκόσιν. Of οὖν ἄνθρωποι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν σημεῖον 6 
Ἰησοῦς, ἔλεγον, ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης ὁ ἐρχό- 
15 μενος εἰς τὸν κόσμον. Ἰησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλλουσιν ἔρχε- 
ofa. καὶ ἁρπαζξειν αὐτὸν, iva ποιήσωσιν βασιλέα, ἀνεχώρησεν 
16 πάλιν εἰς τὸ ὕρος αὐτὸς μόνος. ‘Rg dt ὀψία ἐγένετο, κατέβη- 
17 σαν οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἀναβάντες εἰς τὸ 
πλοῖον, ἤρχοντο πέραν τῆς ϑαλάσσης εἰς Καπερναούμ. καὶ σκο- 
18 τέα ἤδη ἐγεγόνει, καὶ οὐκ ἐληλύϑει πρὸς αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, 7 
τε ϑάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος διηγείρετο. 
19 Ἐληλακότες οὖν ὡσεὶ σταδίους εἰκυσιπέντε ἢ τριάκοντα, 
ϑεωροῦσιν τὸν Ἰησοῦν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς ϑαλασσης. καὶ 
20 ἐγγὺς τοῦ πλοίου γεινόμενον᾽ καὶ ἐφυβηήϑησαν. Ὁ δὲ λέγει 
21 αὐτοῖς, ἐγώ suc’ μὴ φοβεῖσϑε. ἤϑελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν ") 
εἐς τὸ πλοῖον, καὶ εὐθέως ἐγένετο τὸ πλοῖον ἐπὶ, τῆς γῆς 
22 εἰς ἣν ὑπῆγον. Τῇ ἐπαύριον ὁ ὄχλος ὁ ἑστηκὼς; πέραν τῆς 
θαλάσσης, εἶδον ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ εἰ μὴ ἕν, 
χαὶ ὅτι οὐ συνεισῆλθεν ὁ Ἰησοῦς τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ὁ Ἰη- 
σοῦς ἢ, εἰς τὸ πλοῖον, ἀλλὰ μόνοι of μαϑηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλϑον, 
23 ἄλλα δὲ ἦλθεν πλοιάρια ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὕπου 
24 ἔφαγον τὸν ἄρτον, εὐχαριστήσαντος τοῦ Κυρίου" Ὅτε οὖν ἴδεν 
ὃ ὄχλος ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, ἐνέ- 
βησαν αὐτοὶ εἰς τὰ πλοῖα, καὶ ἦλθον εἰς Καπερναοὺμ, ξητοῦν- 
25 τες τὸν Ἰησοῦν. καὶ εὑρόντες αὐτὸν πέραν τῆς θαλάσσης, εἷ- 
26 πον αὐτῷ, ῥαββὶ, πότε ὧδε γέγονας; ᾿Απεκρίϑη αὐτοῖς ὁ Ἰη- 
σοῦς καὶ εἷπεν, ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ξητεῖτέ με, οὐχ ὅτι ἴδετε 
27 σημεῖα, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ ἐχορτάσϑητε. ἐρ- 
γάξεσϑε, μὴ τὴν βφῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, ἀλλὰ τὴν βρῶσιν 
τὴν μένουσαν εἰς ξωὴν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς τοὺ ἀνθρώπου 
28 ὑμὶν δώσει" τοῦτον γὰρ ὁ πατήρ ἐσφραάγισεν ὁ Θεύς. Εἶπον 
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. πρὸς αὐτὸν, τί ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζώμεϑα ta ἔργα τοῦ Θεοῦ; 


ἀπεκρίϑη ὃ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, τοῦτό ἐστιν τὸ ἔργον 39 
τοῦ Θεοῦ, ἵνα πιστεύητε εἰς ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. Εἶπον Ὁ 
οὖν αὐτῷ, τί οὖν ποιεῖς σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ πι- 
στεύυσωμέν σοι; τί ἐργάζῃ; Οἵ πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφα- 3ι1 
γον ἐν τῇ ἐρήμῳ, καϑώς ἐστιν γεγραμμένον, ἄρτον ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰη- 33 
σσῦς, ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ Μωσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὸν 
ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" ἀλλ᾽ ὃ πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν τὸν 
ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληϑινόν. ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ Θεοῦ 33 
ἐστιν ὁ καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ διδοὺς ζωὴν τῷ 
κόσμῳ. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν, κύριε, πάντοτε δὸς ὑμῖν τὸν 3 
ἄρτον τοῦτον. εἶπεν dt αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ἐγώ εἰμε ὁ ἄρ- 35 
tog τῆς fans’ Ὁ ἐρχόμενος πρός pe, ov μίἢ] πεινάσῃ" Καὶ 
0 πιστεύω[ν] εἰς ἐμὲ, οὐ μὴ διψήσει πώποτε.) ἀλλ᾽ εἷ- 36 
πον ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράκατε, καὶ οὐ πιστεύεταί por. Πᾶν ὃ 51 
δίδωσίν μοι ὁ πατὴρ, πρὸς ἐμὲ ἥξει" καὶ τὸν ἐρχόμενον 
πρός ws οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω" ὅτι καταβέβηκα ἀπὸ τοῦ οὐ- 38 
ρανοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα 
τοῦ πέμψαντός με. Τοῦτο δέ ἐστιν τὸ ϑέλημα τοῦ πέμ- 39 
ψαντός με, ἵνα πᾶν ὃ δέδωχέν μοι, μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, 
ἀλλὰ ἀναστήσω αὐτὸ ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. τοῦτο γάρ ἐστιν 40 
τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με, ἵνα πᾶς ὃ ϑεωρῶν τὸν υἱὸν 
καὶ πιστεύων εἰς αὐτὸν, ἔχῃ ξωὴν αἰώνιον, καὶ ἀναστήσω av- 
τὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Ἐγόγγυξον οὖν οἵ Ἰουδαῖοι περὶ av- 4! 
tov, ὅτι εἶπεν, ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος ὁ καταβὰς ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ. καὶ ἔλεγον, οὐχ οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς 6 υἱὸς Ἰωσὴφ, ov Ὦ 
ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα; πῶς οὖν λέγει 
οὗτος, ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβέβηκα; ᾿“πεκρίϑη οὖν ὁ Ἰη- 43 
σοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, μὴ γογγύξεται μετ᾽ ἀλλήλων. οὐδεὶς 44 
δύναται ἐλϑεῖν πρός με, ἐὰν μὴ ὁ πέμψας μὲ ἑλκύσῃ αὐτὸν, 
καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. Ἔστιν γεγραμμέ- Ὁ 
νον ἐν τοῖς προφήταις, καὶ ἔσονται παντες διδακτοὶ Θεοῦ. Πᾶς 
οὖν ὁ ἀκούσας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαϑὼν τὴν ἀλήϑειαν ἔρχε- 
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ται πρὸς με΄ οὐχ ὅτι TOY πατέρα τις ἑώρακεν᾽ εἰ μὴ ὁ ὧν παρὰ 
τοῦ Θεοῦ, οὗτος ἑώρακεν τὸν πατέρα. “μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ 
πιστεύων εἰς ἐμὲ, ἔχει ξωὴν αἰώνιον. Eye εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ξωῆς. 
Οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀπέϑανον" 


50 οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνων '), [iva τις ἐξ 
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αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποϑάνῃ. Ἐγώ εἰμι ὃ ἄρτος ὁ av, ὁ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ καταβάς" ἐάν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ξήσεται εἰς 
τὸν αἰῶνα. καὶ ὁ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μου ἐστὶν, ἣν 
ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κύσμου ξωῆς. Ἐμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλή- 
λους of Ἰουδαῖοι λέγοντες, πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν 
σάρκα φαγεῖν; εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πίητε αὐ- 
τοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ξωὴν ἐν ἑαυτοῖς. ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα, 
καὶ πίνων μου τὸ αἷμα, ἔχει ξωὴν αἰώνιον, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω av- 
τὸν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ‘H γὰρ σάρξ μου ἀληϑῶς ἐστι βρώσις, καὶ 
τὸ αἷμά μου ἀληϑῶς ἐστι πόσις. Ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα, καὶ 
πίνων μου τὸ αἷμα, ἐν ἐμοὶ μένει, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. καϑὼς ἀπέ- 
στειλέ με ὃ Lav πατὴρ, κἀγὼ fa διὰ τὸν πατέρα᾽ καὶ ὁ τρώγων με, 
κἀκεῖνος ξήσεται δι᾿ ἐμέ. οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος 6 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
καταβάς᾽ οὐ καϑὼς ἔφαγον of πατέρες ὑμῶν τὸ μάννα, καὶ ἀπέ- 
ϑανον᾽ 0 τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον, ξήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. ταῦτα 
εἷπεν ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν Καπερναούμ. 

Πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἶπον, σκλη- 
gos ἐστιν οὗτος ὁ λόγος τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν; εἰδὼς δὲ ὁ 
Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ, ore γογγύξουσι περὶ τούτου οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, 


we e “-- a g ~ 
2 εἷπεν αὐτοῖς, τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει: Ἐὰν οὖν θεωρῆτε τὸν 


υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὕπου ἦν τὸ πρότερον; τὸ πνεῦ- 
μά ἐστι τὸ ξωοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν᾽ τὰ ῥήματα ἃ 
ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, πνεῦμά ἐστι καὶ ξωή ἐστιν. “Add” εἰσὶν ἐξ ὑμῶν 
τινες οἵ οὐ πιστεύουσιν. ἤδει γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Ἰησοῦς, τίνες 
εἰσὶν of μὴ πιστεύοντες, καὶ τίς ἐστιν ὁ παραδώσων αὐτόν. Καὶ] 





1) καταβαιψνων. Quae sequuntur usque ad vocem ov Cap. VIII. 52 desunt 
in Codice, ex quo duo folia exciderunt. 
CODEX ALEX. 13 
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VI. [ἔλεγε, διὰ τοῦτο εἴρηκα ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλϑεῖν πρὸς 
oy με, ἐὰν μὴ ἡ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός μου. ἐκ τού- 6 
του πολλοὶ ἀπῆλθον τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ 

οὐκέτι μετ᾽ αὐτοῦ περιεπάτουν. εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τοῖς δώ. δὶ 

«GEKA, μὴ καὶ ὑμεῖς ϑέλετε ὑπάγειν; ᾿“πεκρίϑη οὖν αὐτῷ Σί- 68 
pov Πέτρος, κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα; ῥήματα fans 
αἰωνίου ἔχεις καὶ "ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν, καὶ ἐγνώκαμεν ore σὺ 00 

, δὶ ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ξῶντος. ᾿“πεκρίϑη αὐτοῖς τὸ 
ὁ Ἰησοῦς, οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην, καὶ ἐξ 
ὑμῶν εἷς διαβολός ἐστιν; ἔλεγε δὲ τὸν Ἰούδαν Σίμωνος Ἰσκα- 
ριώτην᾽ οὗτος γὰρ ἤμελλεν αὐτὸν παραδιδόναι, εἷς ὧν ἐκ τῶν 
δωδεκα. 


7h 


~ 


KE®. Z. 


CAP. VII. 
Kad περιεπάτει 6 Ἰησοῦς μετὰ ταῦτα ἐν τῇ Γαλιλαία" οὐ pag | 
ἤϑελεν ἐν τῇ Ἰουδαία περιπατεῖν, ὅτι ἐξήτουν αὐτὸν of ‘Iov- 
δαῖοι ἀποκτεῖναι. ἦν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων ἡ σκη- 2 
νοπηγία. εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἵ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, μετάβηϑι 3 
ἐντεῦϑεν, καὶ ὕπαγε εἰς τὴν Ἰουδαίαν, ἵνα καὶ of μαϑηταί σου 
ϑεωρήσωσι τὰ ἔργα σου ἃ ποιεῖς᾽ οὐδεὶς γὰρ ἐν κρυπτῷ τι ποιεῖ. 1 
καὶ ξητεῖ αὐτὸς ἐν παῤῥησίᾳ εἷναι. εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον 
σεαυτὸν τῷ κύσμῳ. οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον 5 
εἰς αὐτόν. λέγει οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ὁ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὕπω 6 


ὃ; 


, e a 8 e e ’ ’ ve 9 r) τῷ 
πάρεστιν" O δὲ καιρὸς O ὑμέτερος παντοτέ ἐστιν ἕτοιμος. οὐ dv- 
ναται ὁ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς" ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτε ἐγὼ μαρτυρῶ 
περὶ αὐτοῦ, ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. ὑμεῖς ἀνάβητε 


i) 


a e a ? a 3 ww 3 o 9 3 δ 4 , 
εἰς την Eogtny tavtny’ ἐγὼ οὐπῶ αναβαΐίνω εἰς τὴν ξορτὴην Tav- 


Φ 


er e ‘ ς é ) » λὴ - ὃὲ » ν᾿ 
τὴν, OTL O HALQOS O ἔμος οὕπῷῶ πεπληρθρῶται. ταῦτα ἑιπῶν 


αὐτοῖς. ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαία. ὡς dt ἀνέβησαν of ἀδελ- 10 


2 ‘ 3 “Ν 
φοὶ αὐτοῦ, τότε καὶ αὐτὸς ἀνέβη εἰς τὴν ἑορτὴν, οὐ φανερῶς, 
co) τ aw ’ = 

ἀλλ᾽ ὡς ἐν κρυπτῷ. of οὖν Ἰοιδαῖοι ἐξήτουν αὐτὸν ἐν τῇ 1! 


ἑορτῇ. καὶ ἔλεγον, ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; καὶ γογγυσμὸς πολὺς πε-} 13 





KATA IQANNHN. 195 


[οἱ αὐτοῦ ἦν ἐν τοῖς ὄχλοις. of μὲν ἔλεγον, ὅτι ἀγαϑὸς VIL. 
13 ἐστιν ἄλλοι ὃὲ ἔλεγον, οὔ᾽ ἀλλὰ πλανὰ τὸν ὄχλον. οὐ- 
δεὶς μέντοι παῤῥησία ἐλάλει περὶ αὐτοῦ, διὰ τὸν φόβον τῶν 
Ἰουδαίων. 
i Ἤδη δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης, ἀνέβη ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ 
15 ἱερὸν, καὶ ἐδίδασκε. καὶ ἐθαύμαξον of Ἰουδαῖοι λέγοντες, πῶς 
16 οὗτος γράμματα οἷδε, μὴ. μεμαϑηκώς, ᾿“πεκρίϑη αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν, ἡ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ ἔστιν ἐμὴ, ἀλλὰ τοῦ 
li πέμψαντός us’ ἐάν τις ϑέλῃ τὸ ϑέλημα αὐτοῦ ποιεῖν, γνώ- 
σεται περὶ τῆς διδαχῆς, πότερον ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστιν, ἢ ἐγὼ 
ax’ ἐμαυτοῦ dado. ὁ ἀφ᾽ ἑἕαυτοῦ λαλῶν, τὴν δόξαν τὴν 
ἰδίαν ξητεῖ᾽" ὁ dk ξητῶν τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτὸν, ov- 
19 τος ἀληϑής ἐστι, καὶ ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. οὐ Μωσῆς 
δέδωκεν ὑμῖν τὸν νόμον, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν νό- 
δ μον; th we ξητεῖτε ἀποχτεῖναι; ἀπεχκρίϑη ὁ ὄχλος καὶ εἶπε, 
21 δαιμόνιον ἔχεις" τίς σε ξητεῖ ἀποχτεῖναι; ἀπεκρίϑη ὁ Ἰησοῦς 
χαὶ εἶπεν αὐτοῖς, ἕν ἔργον ἐποίησα, καὶ πάντες ϑαυμάζξετε: 
2 διὰ τοῦτο Μωσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομὴν, οὐχ ὅτι ἐκ 
τοῦ Μωσέως ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων᾽ καὶ ἐν σαββάτῳ 
3 περιτέμνετε ἄνϑρωπον. εἰ περιτομὴν λαμβάνει ἄνϑρωπος ἐν 
σαββάτῳ, ἵνα μὴ λυϑῇ ὁ νόμος Μωσέως, ἐμοὶ χολᾶτε ὅτι ὅλον 
 ἄνϑρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαββάτῳ; μὴ κρίνετε κατ᾽ ὄψιν, 
3) ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. ἔλεγον οὖν τινες ἐκ τῶν 
26 Ἱεροσολυμιτῶν, οὐχ οὗτός ἐστιν ὃν ξητοῦσιν ἀποκτεῖναι; καὶ 
ἴδε παῤῥησία λαλεῖ, καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέγουσι. μήποτε ἀλη- 
Bas ἔγνωσαν οἵ ἄρχοντες, ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληϑῶς ὃ Χριστός; 
27 ἀλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πόϑεν ἐστίν: ὁ δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχη- 
28 ται. οὐδεὶς γινώσκει πόϑεν ἐστίν. Ἔκραξεν οὖν ἐν τῷ ἱερῷ 
διδάσχων ὃ Ἰησοῦς καὶ λέγων, κἀμὲ οἴδατε, καὶ οἴδατε πόϑεν 
εἰμί" καὶ ax’ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλήλυϑα, ἀλλ᾽ ἔστιν ἀληϑινὸς ὁ 
29 πέμψας με, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε᾽ ἐγὼ δὲ vida αὐτὸν, ὅτι παρ᾽ 
80 αὐτοῦ εἰμι, κἀχεῖνός μὲ ἀπέστειλεν. Ἐξήτουν οὖν αὐτὸν πιά- % 
σαι" καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾿ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὕπω ἕλη- 
31 λύϑει ἡ ὥρα αὐτοῦ. Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλον ἐπίστευσαν εἰς “ἢ 
13} 
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[αὐτὸν, καὶ ἔλεγον, ὅτι ὃ Χριστὸς ὅταν ἔλθῃ, μήτι πλείονα 
σημεῖα τούτων ποιήσει ὧν οὗτος ἐποίησεν; Ἤκουσαν οἵ Φα- 32 
ρισαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύξοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα καὶ ἀπέστει- 
λαν οἱ Φαρισαῖοι καὶ of ἀρχιερεῖς ὑπηρέτας, ἵνα πιάσωσιν av- 
tov. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἔτι μικρὸν χρόνον ped 33 
ὑμῶν εἰμι, καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντα με. Ζητησετέ 51 
we, καὶ οὐχ εὑρήσετε" καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε 
ἐλϑεῖν. εἶπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς ἑαυτοὺς, ποῦ οὗτος μέλ- 35 
λει πορεύεσθαι, ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὑρήσυμεν αὐτόν; μὴ εἰς τὴν 
διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων μέλλει πορεύεσθαι, καὶ διδάσκειν 
τοὺς Ἕλληνας; τίς ἐστιν οὗτος 6 λύγος ὃν εἶπε, ξητήσετέ 36 
us, καὶ οὐχ εὑρήσετε" καὶ, ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε 
ἐλϑεῖν; 

Ἐν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς ἑορτῆς εἱστήκει 37 
ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἔκραξε λέγων, ἐάν τις διψᾷ, ἐρχέσϑω πρός 
με καὶ πινέτω" ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, καϑὼς εἶπεν ἡ γραφὴ, 38 
ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ξῶντος. 
τοῦτο δὲ εἶπε περὶ τοῦ πνεύματος οὐ ἔμελλον λαμβάνειν 39 
of πιστεύοντες εἰς αὐτόν᾽ οὕπω γὰρ mw Πνεῦμα “Ἅγιον, ὅτι 
ὁ Ἰησοῦς οὐδέπω ἐδοξάσϑη᾽ Πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ ὄχλου 40 
ἀκούσαντες τὸν λύγον, ἔλεγον, οὗτός ἐστιν ἀληϑῶς ὃ προ- 
φήτης. "᾿Αλλοι ἔλεγον, οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός. ἄλλοι δὲ A! 
ἔλεγον, μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὁ Χριστὸς ἔρχεται; οὐ- 42 
at ἡ γραφὴ εἷπεν, ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος Aupid, καὶ ἀπὸ 
Βηϑλεὲμ, τῆς κώμης ὅπου nv “Δαβὶδ, ὁ Χριστὸς ἔρχεται, 
Σχίσμα οὖν ἐν τῷ ὕὔχλῳ ἐγένετο δι᾽ αὐτόν. Τινὲς dt εἰν 
ἤϑελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτὸν" ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ 
αὐτὸν τὰς χεῖρας. Ἦλϑον οὖν οἵ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ag- 43 
χιερεῖς καὶ Φαρισαίους καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι. διατέ 
οὐκ ἡγάγετε αὐτόν; ἀπεκρίϑησαν of ὑπηρέται, οὐδέποτε οὕτως 46 
ἐλάλησεν ἄνϑρωπος, ὡς οὗτος ὁ ἄνϑρωπος. ἀπεκρίϑησαν οὖν 41 
αὐτοῖς of Φαρισαῖοι, μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησϑε; μή τις ἐκ τῶν 48 
ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν, ἢ ἐκ tov Φαρισαίων; ἀλλ᾽ 19 
ὁ ὄχλος οὗτος ὁ μὴ γινώσκων τὸν νόμον, ἐπικατάρατοί εἰσι. 
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50 [λέγει Νικόδημος πρὸς αὐτοὺς, ὁ ἐλθὼν νυχτὸς πρὸς αὐτὸν, VII. 

dl εἷς vst αὐτῶν, μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνϑρωπον, 

52 ἐὰν μὴ ἀκούσῃ παρ᾽ αὐτοῦ πρότερον, καὶ γνῷ τί ποιεῖ; ἀπ- 
ἐκρέϑησαν καὶ εἶπον αὐτῷ, μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἶ; 
ἐρεύνησον καὶ ἴδε, ὅτι προφήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας οὐκ ἐγήγερ- 

53 ται. (Καὶ ') ἐπορεύϑη ἕκαστος εἰς τὸν olxoy αὑτοῦ. 


KE®. H, 


CAP. VIII. 
1’ Tyoovs δὲ ἐπορεύϑη εἰς τὸ ὅρος τῶν Ἐλαιῶν" ὄρϑρου δὲ xa- 
λιν παρεγένετο εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο πρὸς αὖ- 
3 τόν" καὶ καϑίσας ἐδίδασκεν αὐτούς. ἄγουσι δὲ οἵ γραμμα- 
τεῖς καὶ οἵ Φαρισαῖοι πρὸς αὐτὸν γυναῖκα ἐν μοιχεία κα- 
4 τειλημμένην, καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν μέσῳ, λέγουσιν αὐτῷ, 
διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ κατελήφϑη ἐπαυτοφώρῳ μοιχευο- 
ὅ μένη. ἐν δὲ τῷ νόμῳ Μωσῆς ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας 
6 λιϑοβολεῖσϑαι" σὺ οὖν τί λέγεις; τοῦτο ὃὲ ἔλεγον πειραάξοντες 
αὐτὸν, ἵνα ἔχωσι κατηγορεῖν αὐτοῦ. ὁ δὲ Ἰησοῦς κάτω xv- 
7 pas, τῷ δακτύλῳ ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν᾽ ὡς δὲ ἐπέμενον 
ἐρωτῶντες αὐτὸν, ἀνακύψας εἶπε πρὸς αὐτοὺς, ὃ ἀναμάρτη- 
8 τὸς ὑμῶν, πρῶτος τὸν λέίϑον ἐπ᾿ αὐτῇ βαλέτω. καὶ πάλιν 
9 χάτω κύψας ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. of δὲ, ἀκούσαντες, καὶ 
ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι, ἐξήρχοντο εἷς καϑεῖς, ἀρ- 
ξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων ἕως τῶν ἐσχάτων᾽ καὶ κατε- 
10 λείφϑη μόνος ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἡ γυνὴ ἐν μέσῳ ἑστῶσα. ava- 
κύψας δὲ ὃ Ἰησοῦς, καὶ μηδένα ϑεασάμενος πλὴν τῆς γυναι- 
“0S, εἶπεν αὐτῇ, ἡ γυνὴ, ποῦ εἰσιν ἐκεῖνοι of κατήγοροί σου, 
"1 οὐδείς σε κατέχρινεν ; ἡ δὲ εἶπεν, οὐδεὶς, κύριε. εἶπε δὲ αὐ-] 


1) Computatione facta, comperimus omnia ab VII, 52 ad VIII, 11 de- 
fuisse a Codice nostro. 
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[τῇ ὁ Ἰησοῦς, οὐδὲ ἐγώ σε xaraxotv@’ πορεύου καὶ μηκέτι 
ἁμάρτανε.) 
Πάλιν οὖν ὁ Ἰησοῦς αὐτοῖς ἐλάλησε λέγων, ἐγώ εἰμι τὸ 


φῶς τοῦ κόσμου ὁ ἀχολουϑῶν ἐμοὶ, οὐ μὴ περιπατήσει ἐν 


τῇ σχοτίᾳ, ἀλλ᾽ ἕξει τὸ φῶς τῆς ξωῆς. εἶπον οὖν αὐτῷ of 
Φαρισαῖοι, σὺ περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς" ἡ μαρτυρία σου οὐχ 
ἔστιν ἀληϑής. ἀπεχρίϑη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, κἂν ἐγὼ 
μαρτυρῶ περὶ ἑαυτοῦ, ἀληϑής ἐστιν ἡ μαρτυρία μου" ὅτι οἷδα 
πόϑεν ἦλθον, καὶ ποῦ ὑπαγω" ὑμεῖς δὲ οὐκ οἴδατε πόϑεν 


w ~ e ’ ’ ’ ‘ 
ἔρχομαι, καὶ ποῦ ὑπάγω. ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε" ἐγὼ. 


οὐ κρίνω οὐδένα. καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγὼ, ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ 
ἀληϑής gory’ ὅτε μόνος οὐχ εἰμὶ, ἀλλ᾽ ἐγὼ καὶ ὁ πέμψας 
μὲ πατήρ. καὶ ἐν τῷ νύμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγραπται, ὅτι 
δύο ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία ἀληϑής ἐστιν. ἐγώ εἶμε ὁ μαρτυ- 
ρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψας με πα- 
tne. Ἔλεγον οὖν αὐτῷ, ποῦ ἐστιν ὁ πατήρ σου; ἀπεκρίϑη ὁ 
Ἰησοῦς, οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα pov’ εἰ ἐμὲ ἥδειτε, 
καὶ τὸν πατέρα μου ἤδειτε ἄν. 

Ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ γαξοφυλα- 
κίῳ, διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ" καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτὸν, ὅτι 
οὕπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα αὐτοῦ. Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὁ Ἰη- 
σοῦς, ἐγὼ ὑπάγω, καὶ ξητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν 
ἀποθανεῖσϑε᾽ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν. 


ΝΞ φ “οΟ ? , 9 Ξε e S ad rd Ρ 

ἔλεγον ovy οἱ Ἰουδαῖοι, μητι ἀποκτενεῖ Exvtov, ote λέγει, 
ς ΄ e 93 , 

ὕπου ἐγὼ ὑπαγω, υμεῖς ov δύνασϑε ἐλθεῖν; καὶ εἶπεν αὐτοῖς, : 


ὑμεῖς ἐκ τῶν xat@ ἐστὲ, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω εἰμί ὑμεῖς ἐκ 
τοῦ κόσμου τούτου ἐστὲ, ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοὺ κόσμου τού- 


.- : e ad 3 ῳ ζ ° δ: 
του. εἰπὸν οὖν υμῖν ote ἀποϑανεῖσϑε ἐν ταῖς αμαρτίαις 


ὑμῶν ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι, ἀποθανεῖσϑε ἐν 


ν e e ~ ” . 9 ~ 4 € 4 δ rs 
ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. ἔλεγον ovy aura, ov τίς εἰ; καὶ εἰ- 


πὲν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, τὴν ἀρχὴν τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. πολλὰ 
ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρένειν᾽ ἀλλ᾽’ o πέμψας μὲ ἀληϑῆής 
ἐστι, κἀγὼ ἃ ἤκουσα παρ᾽ αὐτοῦ, ταῦτα λέγω εἰς τὸν x0- 


? Ὁ, ‘ ’ 4 4 φ 
σμον. οὐχ ἔγνωσαν OTL TOV TATEOR autos ἔλεγεν. ἐιπὲν ovy] 


97 
28 
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αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, ὅταν ὑψωώσητε τὸν υἱὸν τοῦ avPeanov, τότε VIII. 
γνώσεσϑε ὅτι ἐγώ εἰμι καὶ ax’ ἐμαυτοῦ ποιῶ οὐδὲν, adda 
ἢ χαϑὼς ἐδίδαξέ μὲ ὁ πατήρ μου, ταῦτα λαλῶ. καὶ ὁ πέμ- 
ψας més, pet’ ἐμοὺ ἐστιν' οὐκ ἀφῆκέ μὲ μόνον ὁ πατὴρ, ὅτι 
80 ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ πάντοτε. ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. 
3] Ἔλεγεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς πεπιστευχότας αὐτῷ 
Ἰουδαέους, ἐὰν ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, ἀληϑὼς 
32 μαϑηταί μου ἐστέ᾽ καὶ γνώσεσθε τὴν ἀλήϑειαν, καὶ ἡ ἀλή- 
33 Deca ἐλευϑερώσει ὑμᾶς. ἀπεκχρίϑησαν αὐτῷ, σπέρμα ᾿“βραάμ 
ἐσμεν, καὶ οὐδενὶ δεδουλεύκαμεν πῶώποτε᾽ πῶς σὺ λέγεις 
81 ὅτι ἐλεύϑεροι γενήσεσθε; ἀπεκρέϑη αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, ἀμὴν 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ot πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, δοῦλός 
33 ἐστε τῆς ἁμαρτίας. ὁ δὲ δοῦλος οὐ μένει ἐν τῇ οἰκία εἰς 
36 τὸν αἰῶνα" ὃ υἱὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα. ἐὰν οὖν ὁ υἱὸς 
37 ὑμᾶς ἐλευϑερώσῃ, ὄντως ἐλεύϑεροι ἔσεσϑε. οἷδα ὅτι σπέρ- 
μα ᾿Αβραάμ gore’ ἀλλὰ ξητεῖτέ μὲ ἀποκτεῖναι, ὅτι ὁ λόγος 
ἡ ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. ἐγὼ ὃ ἑξώρακα παρὰ τῷ πατρί 
wou, λαλῶ" καὶ ὑμεῖς υὖν ὃ ἑωῤάκατε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν, 
39 ποιεῖτε. ἀπεχρίϑησαν καὶ εἶπον αὐτῷ, ὁ πατὴρ ἡμῶν ᾿᾽Ζ4βρα- 
au ἐστι. λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, εἰ τέχνα τοῦ ᾿“βραὰμ ἥτε, 
0 τὰ ἔργα τοὺ ᾿“βραὰμ ἐποιεῖτε ἄν. νῦν δὲ ζητεῖτέ ws ἀπο- 
κτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληκα, ἣν 


oben 
— 


nxoven παρὰ τοῦ Θεοῦ τοῦτο ᾿Αβραὰμ οὐκ ἐποίησεν. ὑμεῖς 
«Ὁ a= φ - 
ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν. εἶπον ovy αὐτώ, ἡμεῖς 


ἐκ πορνείας οὐ γεγεννήμεϑα᾽ ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Θεόν. 


ade 
tw 


2 εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, εἰ ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν, 
ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ" ἐγὼ γὰρ ἐκ tov Θεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἤκω᾽ 
οὐδὲ γὰρ ax ἐμαυτοῦ ἐλήλυϑα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός μὲ ἀπέστειλε. 

13 διατί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινώσκετε; ὅτι οὐ δύνασϑε 

41 ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. ὑμεῖς ἐκ πατρὸς τοῦ διαβό- 

λου ἐστὲ, καὶ τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν. 

ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνος ἣν ax ἀρχῆς, καὶ ἐν τῇ ἀληϑείᾳ 
οὐχ ἔστηκεν" ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν αὐτῷ. ὅταν λαλῇ) 
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VII. [τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ᾽ ὅτι ψεύστης ἐστὶ καὶ ὁ κα- 
τὴρ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ 45 
μοι. τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει μὲ περὶ ἁμαρτίας; εἰ δὲ ἀλήθειαν 4 
λέγω, διατέ ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ μοι; ὁ ὧν ἐκ τοῦ Θεοῦ τὰ 41 
ῥήματα τοῦ Θεοῦ axover* διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε, ὅτι 
ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἐστέ. ἀπεκρίϑησαν οὖν of Ἰουδαῖοι καὶ 48 
εἷπον αὐτῷ, οὐ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς, Ore Σαμαρείτης εἰ σὺ, 
καὶ δαιμόνιον ἔχεις; ἀπεκρίϑη Ἰησοῦς. ἐγὼ δαιμόνιον οὐχ 49 
ἔχω, ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμαζετέ με. 
ἐγὼ δὲ ov ξητῶώ τὴν δόξαν μου ἔστιν ὁ ζητῶν καὶ κρένων. 50 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸν λόγον τὸν ἐμὸν τηρήσῃ, δὶ 
ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. εἶπον οὖν αὐτῷ 52 
of Ἰουδαῖοι, νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι δαιμόνιον ἔχεις. ᾿4Δβραὰμ 
ἀπέϑανε καὶ οἵ προφῆται, καὶ σὺ] [λέγεις, ἐάν τις τὸν λό- 
γον μου τηρήσῃ, [o]v μὴ γεύσηται ϑανάτου εἰς τὸν αἰῶνα. 
[κμ]Ἱὴ σὺ μείξων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿“βραὰμ, ὅστις ἀπέϑα- 53 
vev; καὶ of προφῆται ἀπέθανον" τίνα σεαυτὸν ποιεῖς; ἀπε- 5A 
κρίϑη Ἰησοῦς, ἐὰν ἐγὼ δοξάξω ἐμαυτὸν, ἡ δόξα μου οὐδέν 
ἐστιν᾽ ἔστιν ὁ πατήρ μου᾽ ὁ δοξάζων we, ὃν ὑμεῖς λέγετε, 
ὅτι Θεὸς ἡμῶν ἐστιν, καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτὸν, ἐγὼ δὲ οἷδα 55 
αὐτόν" καὶ ἐὰν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα αὐτὸν, ἔσομαι ὅμοιος ὑμῖν, 
ψεύστης ἀλλ᾽ οἶδα αὐτὸν, καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. ᾿“βραὰμ 56 
ὃ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο ἵνα εἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν᾽ 
καὶ idev καὶ ἐχάρη. εἶπον οὖν οἵ Ἰουδαῖοι πρὸς αὐτὸν. πεν- 57 
τήκοντα ἔτη οὕπω ἔχεις, καὶ ᾿“βραὰμ ἑώρακας; Εἶπεν av- 58 
τοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἀμὴν ἀμὴν λέγω. ὑμῖν, πρὶν ᾿“βραὰμ γενέ- 
σϑαι, ἐγώ εἰμι. ἦραν οὖν λίϑους ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν᾽ 59 
Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη, καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ διελθὼν διὰ 
μέσου αὐτῶν᾽ καὶ παρῆγεν οὕτως. 

KE®. ©. 

CAP. IX. 

1 Kai παράγων idev ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. καὶ ἠρώ- ἢ 
τησαν αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ λέγοντες, ῥαββεὶ, τίς ἥμαρ- 


1) Vide quae ad VI, 50, annotavimus. 
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3 tev, οὗτος ἢ of γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γενηϑῇ; ᾿Απεκρίϑη Ἰησοῦς, 
οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ" ἀλλ᾽ ἵνα φανερωϑῇ τὰ 
4 ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. ἐμὲ δεῖ ἐργάξεσϑαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαν- 
τός μὲ Ems ἡμέρα ἐστίν ἔρχεται νὺξ, ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργά- 
ὃ ξεσϑαι. ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμι τοῦ κόσμου. ταῦτα εἰ- 
nav, ἔπτυσεν χαμαὶ, καὶ ἐποίησεν πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος. καὶ 
1 ἐπέχρεισεν αὐτοῦ τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ, καὶ 
εἶπεν αὐτῷ, ὕπαγε εἰς τὴν κολυμβήϑραν τοῦ Σιλωὰμ καὶ νίψαι, 
ὃ ἑρμηνεύεται .), ἀπέσταλμένος. ἀπῆλϑεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἠλ- 
8 ϑὲν βλέπων. Οἱ οὖν γίτονες καὶ οἵ ϑεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότε- 
ρον ὅτι προσαίτης nv, ἔλεγον, οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καϑήμενας καὶ 
9 προσαιτῶν; ἄλλοι ἔλεγον, ὅτι οὗτός ἐστιν" ἄλλοι δὲ, ὅτι ὅμοιος 
10 αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος δὲ ἔλεγεν, ὅτι ἐγώ εἰμι. ἔλεγον οὖν αὐτῷ, 
11 πῶς ἀνεῴχϑησάν σου of ὀφθαλμοί; ᾿4πεκρέϑη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν, 
ἄνϑρωπος λεγόμενος Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησεν, καὶ ἐπέχρεισέν μου 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ εἶπέν μοι, ὕπαγε εἰς τὴν κολυμβήϑραν τοῦ 
12 Σιλωὰμ, καὶ νίψαι. ἀπελθὼν δὲ καὶ νιψάμενος, ἀνέβλεψα. εἷ- 
13 πὸν αὐτῷ, ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; λέγει, οὐκ οἷδα. ἄγουσιν αὐτὸν 
πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον, ὅτε τὸν 
πηλὸν ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. πά- 
λιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ of Φαρισαῖοι, πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἰἷ- 


a) 
ohn 


1 


ant 


πεν καὶ αὐτοῖς, πηλόν μου ἐπέϑηκεν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ 
16 ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. Ἕλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινὲς, ov- 
τος ὁ ἄνϑρωπος οὐκ ἔστιν παρὰ Θεοῦ, ὅτι τὸ σάββατον οὐ 
tot"). ἄλλοι ἔλεγον, πῶς δύναται ἄνϑρωπος ἁμαρτωλὸς τοι- 
11 αὗτα σημεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. λέγουσιν οὖν 
τῷ τυφλῷ πάλιν, σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέν σου 
18 τοὺς ὀφθαλμούς; ὁ δὲ εἶπεν, ὅτι προφήτης ἐστίν. οὐκ ἐπί- 
στευσαν οὖν of Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι τυφλὸς ἦν, καὶ ἀνέ- 
βλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαν- 
19 τος, καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες, οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν), 


1) καὶ νεῴφψαι o egquyvevetae. Rescripta; olim quantum 6 vestigiis coniicere 
licet, legebatur o egunvevetac: his deletis καὶ νεψαι incertum est, sed trans- 
positum. 212) τηρι, sic pro τήρει. 3) υμων. Olim ἡμῶν. Correxit 1 τὰ. 


ΙΧ. 
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ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη ἢ); πῶς οὖν ἄρτι βλέπει; ᾽4πε- 20 
κρίϑησαν δὲ αὐτοῖς of γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον, οἴδαμεν ὅτε οὗτός 
ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν, καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήϑη᾽ πῶς δὲ νῦν βλέπει, 21 
οὐκ οἴδαμεν" ἢ τίς ἠνέῳξεν ἢ αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἡμεῖς οὐκ οἶδα- 
μεν" αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει᾽ αὐτὸν ἐρωτήσατε, αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λα- 
λήσει. ταῦτα εἶπον of γονεῖς αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ἰουδαίους 22 
ἤδη γὰρ συνετέϑεντο of Ἰουδαῖοι, ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὃ ὁμολογήσῃ 
Χριστὸν, ἀποσυνάγωγος γένηται. διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον, 23 
ὅτι ἡλικίαν ἔχει, καὶ αὐτὸν ἐρωτήσατε. ἐφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου 21 
τὸν ἄνθρωπον ὃς ἦν τυφλὸς, καὶ εἶπον αὐτῷ, δὸς δόξαν τῷ Θεῷ" 
ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι ὁ ἄνϑρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. ᾿Α“πεκρέϑη 2% 
οὖν ἐκεῖνος, εἰ ἁμαρτωλὸς ἐστιν, οὐκ οἶδα ἕν oida, ὅτι τυφλὸς ὧν, 
ἄρτι βλέπω. εἶπον δὲ αὐτῷ πάλιν, τί ἐποίησέν σοι; πῶς ἤνοιξέν σου 2% 
τοὺς ὀφθαλμυύς; ἀπεκρίϑη αὐτοῖς, εἶπον ὑμῖν ἤδη. καὶ οὐκ ἠκού- 27 
care’ τί πάλιν ϑέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς ϑέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ 
γενέσϑαι; ἐλοιδόρησαν αὐτὸν, καὶ εἶπον, σὺ μαϑητὴς εἰ ἐκείνου" 55 


ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωσέως ἐσμὲν μαϑηταί. ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωσεῖ 2 


ἐλάλησεν ὁ Θεός" τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόϑεν ἐστίν. ’AxengiOn 30 
c « 3 ‘ ’ 4 ὃ 

ὁ ἄνϑρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ἐν γὰρ τούτῳ ϑαυμαστόν ἐστιν. ὅτι 
ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόϑεν ἐστὶν, καὶ ἀνέῳξέν μου τοὺς ὀφθαλμούς. 
οἴδαμεν δὲ ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς οὐκ ἀκούει" ἀλλ᾽ ἐαν τις ϑεο- 31 
σεβὴς ἢ. καὶ τὸ ϑέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος 32 
οὐκ ἠκούσϑη, ὅτι ἤνοιξέν τις ὀφθαλμοὺ ᾽) τυφλοῦ γεγενημένου. εἰ 33 
μὴ ἦν οὗτος παρὰ Θεοῦ, οὐ[κ] ἡδύνατο ποιεῖν οὐδέν. ᾿“πεκρίϑησαν 31 

ι 4 3 .- ξ ᾿ a v fad 4 4 Υ 

καὶ εἶπον αὐτῷ, ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήϑης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις 
ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. Ἤκουσεν ὁ Inoovs ὅτι ἐξέβαλον 3 
αὐτὸν ἔξω" καὶ εὑρὼν αὐτὸν, εἶπεν αὐτῷ, σὺ πιστεύεις εἰς τὸν 
υἱὸν τοῦ Θεοῦ; ἀπεκρίϑη ἐκεῖνος, τίς ἐστιν, κύριε. ἵνα πιστεύσω εἰς 38 
αὐτόν; εἶπεν δὲ αὐτῷ Ἰησοῦς, καὶ ἑώρακας αὐτὸν, καὶ ὁ λαλῶν μετὰ 37 
σοῦ, ἐκεῖνός ἔστιν. ὁ δὲ ἔφη, πιστεύω, κύριε᾽ καὶ προσεκύνη- 18 


1) ἐγεννηϑη. Olim ἐγενηϑή, manus antiqua » minusculum euperias 
ascripsit. sic ver. 20. Woide habet eynv»78n: male. 2) ηνεωξεν, pro 
ηνοιξεν. 3) eva say τις avtoy. Videtur olim scriptum fuisse eva ear tis. 
Correxitlm. 4) οφθαλμου. Sic pro οφϑαλμους. 
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39 Gey αὐτῷ. καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον IX. 

ἦλϑον, ἵνα of μὴ βλέποντες βλέπωσιν, καὶ οἵ βλέποντες τυφλοὶ γέ- 
0 νῶνται. Καὶ ἤκουσαν éx τὼν Φαρισαίων ταῦτα οἵ ὄντες μετ᾽ av- 
4] τοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ, μὴ καὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν; εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰη- 
σοῦς, εἰ τυφλοὶ ἦτε, οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν" νῦν δὲ λέγετε, ὅτι 
βλέπομεν ἡ οὖν ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 

ΚΕΦ. 1. 
CAP. X. 

Aur ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς ϑύρας εἰς τὴν 


= 


αὐλὴν τῶν προβάτων, ἀλλὰ ἀναβαίνων ἀλλαχόϑεν, ἐκεῖνος κλέπτης 


w 


ἐστὶν καὶ Anorys’ ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ τῆς ϑύρας, ποιμήν ἔστιν 


oo 


~ ϑ ᾽ e 8 9 ’ a ~ 
τῶν προβάτων. τούτῳ ὁ ϑυρωρὸς avolyer, καὶ ta πρόβατα τῆς 
- ~ 3 
φωνῆς αὐτοῦ axover, καὶ τὰ ἴδια πρόβατα φωνεῖ κατ᾽ ὄνομα, καὶ 
1 ἐξάγει αὐτά. καὶ ὅταν τὰ ἴδια πρόβατα ἐκβάλῃ, ἔμπροσθεν αὐτῶν 
΄ ; 4 ‘ > « 2 “ ‘ ‘ 
πορεύετε᾽ καὶ τὰ πρόβατα αὐτῷ ακολουϑεὶ, ort οἴδασιν τὴν φωνὴν 
? = 3 , 4 3 . 9 ° 3 a , 9 ᾽ 
αὐτοῦ. ἀλλοτρίῳ δὲ ov μὴ ἀκολουϑήσουσιν, ἀλλα φεύξονται ax 


Qo ὧὦι 


αὐτοῦ" ὅτι οὐκ οἴδασιν τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν. Ταύτην τὴν 
παροιμίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς " ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἔγνωσαν τίνα ἦν 
1 ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς πάλιν ὁ Ἰησοῦς, [ἀμ]ὴν ἀμὴν 
8 λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐ[γ]ώ εἰμι ἡ ϑύρα τῶν προβάτων. [π]άντες ὅσοι ἡλ-- 
\ 3 ~ ἣ Vana? 3 ad 3 - 
Dov πρὸ ἐμοῦ, [κ]λέπται εἰσὶν καὶ λῃσταί" αλλ οὐχ ἡκουσαν αὐτῶν 
9 τὰ πρόβατα. ἐγώ εἰμι ἡ ϑύρα᾽ du’ ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλϑῃ, σωϑήσε- 
10 rat, καὶ εἰσελεύσεται, καὶ ἐξελεύσεται, καὶ νομὴν εὑρήσει. ὃ κλέ- 
πτης οὐκ ἔρχεται εἰ μὴ ἵνα κλέψῃ, καὶ ϑύσῃ καὶ ἀπολέσῃ ἐγὼ ἦλ- 
SY ΓΞ ’ q ¢ 
11 Sov ἵνα ξωὴν ἔχωσιν. καὶ περισσὸν ἔχωσιν. ἐγώ εἶμι ὁ ποιμὴν o 
ol. e ‘ ς 4 ‘ A e ~ 4 ς - 
καλός" ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὑτοῦ τίϑησιν ὑπὲρ τῶν προ- 
9 A 
2 βάτων. Ὁ μισϑωτὸς dt, καὶ οὐκ ὧν ποιμὴν, ov οὐκ ἐστὶν ta 
πρόβατα ἴδια, ϑεωρεῖ τὸν λύκον ἐρχόμενον, καὶ ἀφίησιν ἢ τὰ 
ld a ἊἜ e [4 6 ae 9 8 
πρόβατα, καὶ mevyes’ καὶ ὁ λύκος ἀρπάξει αὐτὰ, καὶ σκορπίζξει 
13 τὰ πρόβατα. ὁ δὲ μισϑωτὸς φεύγει, ὅτι μισϑύς ἐστιν ), καὶ ov 
1) ἐρχομέενον καὶ ἀφιησιν. Videtur primo scriptum fuisse, καὶ ἀφιῆσιν. 
correctio antiqua. 2) μισϑωτος φεύγει ore μισϑος ἐστιν καὶ ov pede. Vi- 
detur scriptum fuisse olim μεσϑώτος ἔστιν και ov μελει. Omisit 1 τη. φεύγει 


ott μισϑωτος, deceptus voce μισϑωτος, quae bis hic occurrit. μεσϑὸς est error 
correctoris pro pioVatog. 
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μέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβάτων. Ἐγωῶ εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός" καὶ 
γινώσκω τὰ ἐμὰ, καὶ γινώσκομαι ὑπὸ τῶν ἐμών, Καϑὼς γεινώσκει 
sO πατὴρ, κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέρα᾽ Καὶ τὴν ψυχήν pov τί- 
ϑημι ὑπὲρ τῶν προβάτων. Καὶ ἄλλα πρόβατα ἔχω, ἃ οὐκ ἔστιν 
ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης" κἀκεῖνα μὲ δεῖ ἀγαγεῖν, καὶ τῆς φωνῆς μου 
ἀκούσωσιν" καὶ γενήσεται μία ποίμνη, εἷς ποιμήν. διὰ τοῦτο ὁ 
πατήρ με ἀγαπᾷ, ὅτι ἐγὼ τίϑημι τὴν ψυχήν μου, ἵνα πάλιν λάβω 
αὐτήν. οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ax’ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ τίϑημι αὐτὴν ἀπ᾽ 
ἐμαυτοῦ. ἐξουσίαν ἔχω ϑεῖναι αὐτὴν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν 
λαβεῖν αὐτήν. ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ τοῦ πατρός μου. 
Σχίσμα οὖν πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τού- 
τους. ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν, δαιμόνιον ἔχει καὶ μένεταε '). 
τί αὐτοῦ ἀκούεται; ἄλλοι ἔλεγον, Ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστιν 
δαιμονιξομένου" μὴ δαιμόνιον δύναται τυφλῶν ὀφϑαλμοὺς ἀνοί- 
yew; Ἐγένετο ὃδ τὰ ἐγκαίνια ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις, καὶ χειμὼν 
nv’ καὶ περιπάτει ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τὴ στοὰ Σολομῶν- 
τος. ἐκύκλωσαν οὖν αὐτὸν οἵ Ιουδαῖοι, καὶ ἔλεγον αὐτῷ, ξως 
πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρεις; εἰ σὺ si ὃ Χριστὸς, εἰπὲ ἡμῖν παῤ- 
ῥησίᾳ. ᾿Απεκρίϑη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύ- 
gts. τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός μου. ταῦτα 
μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ" ἀλλὰ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε" ov yao ἐσταιΐ 
ἐκ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν, καϑὼς εἶπον ὑμῖν. Τὰ πρόβα- 
τα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς pov ἀκούει, κἀγὼ γεινώσκω αὐτά" καὶ 
ἀκολουϑοῦσίν μοι, κἀγὼ ξωὴν αἰώνιον δίδωμι αὐτοῖς " καὶ ov 


3 3 id ᾿ - ὶ ᾽ e U > A Ps 
un ἀπολῶνται εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐχ αἀρπαδει τις αὐτὰ ἐκ 


τῆς χειρός pov. ὁ πατήρ μου ὃς δέδωκέν μοι, μείζον πάν- 
τῶν ἐστίν" καὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς 
μου. Ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν. ἐβάστασαν οὖν πάλιν λίϑους 
of Ἰουδαῖοι, ἵνα λιϑάσωσιν αὐτόν. ἀπεκρέθη αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 
πολλὰ ἔργα καλὰ ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τοῦ πατρός μου διὰ ποῖον 
αὐτῷ ἔργον λιϑαάξεταί με; ἀπεκρίϑησαν αὐτῷ of Ἰουδαῖοι 


1) μένεται, pro μαινεται: ξ pro as ut saepe. 2) ἔσται, pro eote. αὖ 
pro ε ut saepe. 3) αὐτῶ, pro αντῶων. 
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περὶ καλοῦ ἔργου οὐ λιϑαξομέν σε, ἀλλὰ περὶ βλασφημείας, καὶ ὅτε Χ. 

Ἡ σὺ ἄνϑρωπος ὧν ποιεῖς σεαυτὸν Θεόν. ἀπεχρίϑη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 
οὐκ ἔστιν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν, ἐγὼ Eixov, ϑεοί ἐστε; 

35 Εἰ ἐκείνους εἶπεν ϑεοὺς, πρὸς οὖς ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐγένετο, καὶ ov 

36 δύναται λυϑῆναι ἡ γραφή᾽ ὃν ὁ πατὴρ ἡγίασεν καὶ ἀπέστειλεν εἰς 
τὸν κόσμον, ὑμεῖς λέγετε, ὅτι βλασφημεῖς, ὅτι εἷπον, υἱὸς τοῦ Θεοῦ 

" εἰμι; εἰ οὐ ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς μου, μὴ πιστεύεταί μοι" εἰ δὲ 
ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ πιστεύετε, τοῖς ἔργοις πιστεύσατε" ἵνα γνῶτε καὶ 

39 πιστεύσητε, ὅτι ἐν ἐμοὶ ὁ πατὴρ, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. ᾿Εξήτουν οὖν αὐτὸν ἿΥ 

40 πάλιν πιάσαι᾽ καὶ ἐξῆλθεν ἐκτῆς χειρὸς αὐτῶν. ἀπῆλϑεν οὖν πάλιν 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου, εἰς τὸν τόπον ὅπου ἦν Ἰωάννης τὸ πρῶτον βα- 

4 πτίξων᾽ καὶ ἔμινεν ) ἐκεῖ. Καὶ πολλοὶ ἦλϑον πρὸς αὐτὸν, καὶ ἔλεγον, 
ὅτι Ἰωάννης μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν᾽ πάντα δὲ ὅσα εἶπεν Ιωάν- 

42 νης περὶ τούτου. ἀληϑὴ ἦν. καὶ ἐπίστευσαν πολλοὶ εἰς αὐτὸν ἐχεῖ. 


ΚΕ Φ. IA. 
CAP. XI. 


ι Ἦν δέ τις ἀσθενῶν Δάξαρος ἀπὸ Βηϑανίας, ἐκ τῆς κώμης Μαρίας IA 
2 χαὶ Μάρϑας *) τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ ὃ. ἦν δὲ Μαρία ἡ ἀλίψασα τὸν 
Κύριον μύρῳ, καὶ ἐκμάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς ϑρηξὶν ") αὑτῆς, 
8 ἧς ὁ ἀδελφὸς Μάξαρος ἠσϑένει. ᾿Απέστειλαν οὖν al ἀδελφαὶ πρὸς 
4 αὐτὸν λέγουσαι, Κύριε, ἴδε ὃν φιλεῖς ἀσϑενεῖ. ἀκούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν, αὕτη ἡ ἀσϑένεια οὐκ ἔστιν πρὸς ϑάνατον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δύξης 
3 τοῦ Θεοῦ, ἵνα δοξασϑῇ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ δι᾽ αὐτῆς. ἡγάπα δὲ ὁ Ἰη- 
6 σοῦς τὴν Μάρϑαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Μάξαρον. Ὡς οὖν 
ἤκουσεν ὅτι ἀσϑενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο ἡμέρας. 
7 ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ἄγωμεν εἰς τὴν Ἰουδαίαν 
8 πόλιν ἢ). λέγουσιν αὐτῷ of μαϑηταὶ, ῥαββεὶ, νῦν ἐξήτουν σε λιθάσαι 
9 οἵ Ἰουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ, ᾿“πεκρίϑη Ἰησοῦς, οὐχι δώδεκα 
aoal εἰσιν τῆς ἡμέρας; ἐάν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προσ- 


1) epevey, pro ἔμεινεν, & pro &t, ut saepe. 2) xopns αριας και 
Μαρϑας. Primo videtur scriptum ex τῆς κωμης Magias, omissis vocibus 
και Mag@ag. Addidit igitur scriba lineae praecedenti κώμης literis minuscu- 
lis, et κωμης Mage spongia deletis, rescripsit Magiag και Mag. Correxit 
1 m. 3) avrov, sic pro avrne. 4) ϑρηξιν, sic pro ϑριξιν. D9) ody, 
sic pro παλιν. . 
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κόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ κόσμου τούτου βλέπει᾽ ἐὰν δέ τις περιπατῇ 
ἐν τῇ νυκτὶ, προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. ταῦτα εἷ- 
πεν, καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς, Λάξαρος ὃ φίλος ἡμῶν κεκοίμηται" 
ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. Εἶπον οὖν αὐτῷ, Κύριε, εἰ 
κε[κοίμη]ται, σωϑήσεται. εἰρήκει δὲ [ὁ Ἰησοῦς) περὶ τοῦ ϑανάτου 
αὐτοῦ" ἐκχ[εἴ]νοι δὲ ἔδοξαν ὅτι περὶ τῆς [χοιμήσεως τοῦ ὕπνου λέ- 
ye. Τότε εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς παῤῥησίᾳ '), [Δάξα]ρος ἀπέϑανεν᾽" 
καὶ χαίρω δι᾿ ὑμᾶς, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἤμην ἐκεῖ᾽ ἀλλὰ ἄγω- 
μὲν πρὸς αὐτόν. Εἶπεν οὖν Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος Ζίδυμος, τοῖς συν- 
μαϑηταῖς, ἄγωμεν καὶ ἡμεῖς. ἵνα ἀποϑάνωμεν μετ᾽ αὐτοῦ. ἐλϑὼν 
οὖν ὁ Ἰησοῦς εἰς Βηϑανίαν Ὦ evoev αὐτὸν τέσσαρας ἡμέρας ἤδη Ὁ 
ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. Ἦν δὲ ἡ Βηϑανία ἐγγὺς τῶν Ἱεροσολύμων, 
ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε" καὶ πολλοὶ ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐληλύϑει- 
σαν πρὸς τὰς περὶ Μάρϑαν καὶ Μαρίαν, ἵνα παραμυϑήσωνται αὐτὰς 
περὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῶν. Ἡ οὖν Μάρϑα ὡς ἤκουσεν ὅτι Ἰησοῦς ἔρχε- 
ται, ὑπήντησεν αὐτῶ " Μαρία δὲ ἐν τῶ οἴκῳ ἐκαϑέξετο. εἶπεν οὖν 
Μάρϑα πρὸς τὸν Ἰησοῦν, κύριε, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἂν ὁ ἀδελφός μου ἐτε- 
ϑνήκει. ἀλλὰ καὶ νῦν οἷδα, ore ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν Θεὸν, δώσει σοι ὁ 
Θεός. λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς, ἀναστήσεται ὁ ἀδελφός σου. Λέγει αὐτῷ 
Μαρϑα, οἷδα ὅτι ἀναστήσεται, ἐν τῇ ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. 
εἶπεν αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, ἐγώ εἰμι ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ξωή. ὃ πιστεύων εἰς 


᾽ « 6 ~ ’ ᾿ 
ἐμὲ, κἂν ἀποϑάνῃ, ξήσεται. καὶ πᾶς ὃ fav καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ, ov " 


μὴ ἀποϑάνῃ εἰς τὸν αἰῶνα. πιστεύεις τοῦτο; λέγει αὐτῷ, ὁ Ἰησοῦς ὃ), 
ἐγὼ πεπίστευκα, ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ εἰς τὸν κύσμον 
ἐρχόμενος. καὶ ταῦτα εἰποῦσα ἀπῆλϑεν, καὶ ἐρώνησεν Μαριὰμ τὴν 
ἀδελφὴν αὑτῆς, λάϑρα εἰποῦσα, ὁ διδάσκαλος πάρεστιν καὶ φωνεῖ 
σε. ἐκείνη ὡς ἤκουσεν, ἐγείρετε ταχὺ καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν ὃ). 
ν ’ e 9 ~ ’ ‘ “ ᾽ > F ᾽ - , 
Οὕπω δὲ ἐληλυϑει ὁ ]ησοῦς εἰς τὴν [κ]ώμην. add ἣν ἐν τῷ τόπῳ 
td e ’ 9 ~ ° ᾽ 5 we 
ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Maga. [oli οὖν Ἰουδαῖοι of ovreg μετ᾽ 
3 ν 2 ~ , ’ 4" a A 
αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυϑούμενοι αὐτὴν, ἰδόντες τὴν Ma- 
1) παρρησια. agen rescripta videntur ἃ lm. 2) ονν o Ιησους εἰς Βη- 
θανιαν. Olim ovy o Ϊησους. Correxit 1 πὶ. 3) ἡμέρας ηδη. Olim nuseas 
tantum. Correctio |m. 4) ὁ Ingovs. videtur alm. rescriptum fuisse, alia 
voce spongia deleta. 5) sgzetat πρὸς avrov. Voces πρὸς avtoy al m. re- 


scriptae, integra linea prius deleta: deletae sunt etiam quacdam literae in 
fine lineae praecédentis. Fortassis quaedam bis scripta. 
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olay ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούϑησαν αὐτῇ, Agyov- 
τες, Ore ὑπάγει εἰς τὸ μνημεῖον, ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ. Ἢ οὖν Magia 
ὡς ἦλθεν ὅπου ἦν Ἰησοῦς, ἰδοῦσα αὐτὸν, ἔπεσεν αὐτοῦ εἰς τοὺς 
πόδας, λέγουσα αὐτῷ, κύριε, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἂν ἀπέϑανέν μου 
ὁ ἀδελφός. Ἰησοῦς οὖν ὡς ἷἰδεν αὐτὴν κλαίουσαν, καὶ τοὺς 
συνελθόντας αὐτῇ Ἰουδαίους κλαίοντας, ἐβριμήσατο τῷ πνευ- 
ματι, καὶ ἐτάραξεν ἑαυτὸν, καὶ εἶπεν, ποῦ τεϑίκατε αὐτὸν; 
λέγουσιν αὐτῷ, Κύριε, ἔρχου καὶ ide. ἐδάκρυσεν ὁ Ἰησοὺς. 
ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι, ἴδε πῶς ἐφίλει αὐτόν. Τινὲς δὲ ἐξ 
αὐτῶν ἔλεγον, οὐκ ἠδύνατο οὗτος ὁ ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τοῦ τυφλοῦ, ποιῆσαι ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνῃ; Ἰησοῦς οὖν 
πάλιν ἐμβριμούμενος ἐν ἑαυτῷ, ἔρχετε εἰς τὸ μνημεῖον, ἦν δὲ σπή- 
λαιον, καὶ λέϑος ἐπέκειτο ἐπ᾿ αὐτῷ. λέγει Ἰησοῦς, ἄρατε τὸν λέ- 
ϑον. λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ tov τετελευτηκότος Μάρθα, κύριε. 
ἤδη obec’ τεταρταῖος γάρ ἐστιν. λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς, οὐκ εἷπον σοι, 
ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, ὄψη τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ; ἦραν οὖν τὸν λίϑον, 


οὗ nv. Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω, καὶ εἶπεν, πάτερ͵ 


3 εὐχαριστῶ σοι ὅτι ἤκουσας μου. ἐγὼ δὲ ἤδειν ὅτι παντοτέ μου 


ἀκούεις" ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσω- 
σιν ὅτι σύ με ἀπέστειλας. καὶ ταῦτα εἰπὼν, φωνῇ μεγάλῃ ἐκραυύγα- 
σεν, Λαξαρε, δεῦρο ἔξω. λαὶ ἐξῆλθεν ὁ τεϑνηκὼς, δεδεμένος τὰς 
χεῖρας καὶ τοὺς πύδας xnolats'), καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ περιε- 
δέδετο. λέγει αὐτοὶς ὁ Inoovs, λύσατε αὐτὸν, καὶ ἄφετο ὑπάγειν. 
Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν Ἰουδαίων of ἐλθόντες πρὸς τὴν Μαρίαν, καὶ 
ϑεασάμενοι ὃ ἐποίησεν Ὗ, ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. Τινὲς δὲ ἐξ av- 
τῶν ἀπῆλϑον πρὸς τοὺς Φαρισαίοι"ς, καὶ εἷπον αὐτοῖς ὅσα ἐποίησεν 
ὁ Ἰησοῦς. συνήγαγον οὖν of ἀρχιερεῖς, καὶ of Φαρισαῖοι συνέδριον, 
καὶ ἔλεγον, τί ποιοῦμεν; ὅτι οὕτος ὁ ἄνϑρωπος πολλὰ ποιεῖ ση- 
μεῖα. ἐὰν ἀφώμεν αὐτὸν οὕτως, πάντες πιστεύσουσιν εἰς av- 
tov’ καὶ ἐλεύσονται of Ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν τό- 
πον καὶ τὸ ἔϑνος. Εἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν Καϊάφας. ἀρχιερεὺς ὧν 
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τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς, ὑμεῖς οὐχ οἴδατε οὐδέν᾽ οὐδὲ 50 
λογέξεσϑαι, ὅτι συμφέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος ἀποϑάνῃ ὑπὲρ 
τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑνος ἀπόληται. τοῦτο δὲ ἀφ᾽ éav- 51 
τοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκεένου, 
προεφήτευσεν ὅτι ἤμελλεν Ἰησοῦς ἀποϑνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους, 
καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ 5? 
τέχνα τὰ διεσχορπισμένα συναγάγῃ εἰς Ev. ‘Ax’ ἐκείνης οὖν 53 
τῆς ἡμέρας συνεβουλεύσαντο ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. Ἰησοῦς ὃ! 
οὖν οὐχ ἔτι παῤῥησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, ἀλλὰ ἀπὴλ- 
Bev ἐχεῖϑεν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς Ἐφραὶῖμ 
λεγομένην πόλιν, κακεῖ διέτριβεν μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ. 
"Hy δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων. καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ 5 
εἰς Ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν 
ἑαυτούς. Ἐξήτουν οὖν τὸν Ἰησυῦν, καὶ ἔλεγον μετ᾽ ἀλλήλων i6 
ἐν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες, τί δοκεῖ ὑμῖν, ore οὐ μὴ ἔλθῃ εἰς 
τὴνέορτήν; δεδώχεισαν δὲ οἵ ἀρχιερεῖς καὶ of Φαρισαῖοι ἐν- ὃ] 
τολὴν, ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστιν, μηνύσῃ, ὕπως πιαάσωσιν 


αὐτόν. 


KE®. IB. 
XII. 
ὋΟ οὖν Ἰησοῦς πρὸ ἕξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν εἰς Βηϑανίαν, 
ὅπου ἣν Λάξαρος ὁ τεϑνηκὼς, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν ὁ Ἰησοῦς. 

Ἐποίησαν οὖν αὐτῷ δῖπνον ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρϑα διηκόνει" o 
δὲ Μάξαρος εἷς ἦν τῶν ἀνακειμένων σὺν αὐτῷ. 

Ἡ οὖν Μαρία λαβοῦσα λίτραν μύρου νάρδου πιστικῆς πολυ- 3 
τίμου, ἤλειψεν τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἐξέμαξεν ταῖς ϑρηξὶν 
αὑτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ" ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώϑη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ 
μύρου. 

“έγει οὖν εἷς ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, Ἰούδας Σίμωνος Ἰσχα- 


oo 


τῷ 


ων ὦ 


e 33" = ‘ o b 
ριώτης.) ὁ μέλλων αὑτὸν παραδιδόναι, διατί τοῦτο TO μυρον οὐκ 


=) 


ἐπράϑη τριακοσίων δηναρίων. καὶ ἐδόϑη πτωχοῖς; εἶπεν δὲ τοῦτο, 
οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν ἔμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὅτι κλέπτης ἦν, καὶ 
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τὸ γλωσσόκομον εἶχεν, καὶ τὰ βαλλόμενα ἐβάσταξεν. Εἶπεν ουν 
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ὁ Ἰησοῦς, ἄφες avtny’ εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφιασμοῦ μου XII. 
8 τετήρηκεν αὐτό. τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε ped’ ἔαυ- 
9 τῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. Ἔγνω οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν *® 

Ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐστιν᾽ καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον, 

ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν Aafagoy ἴδωσιν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεχρῶν ὁ 
10 Ἰησοῦς. ἐβουλεύσαντο δὲ of ἀρχιερεῖς, ἵνα καὶ τὸν Δάξαρον 
ll ἀποχτείνωσιν᾽ ore πολλοὶ du’ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν Ἰουδαίων, καὶ 

ἐπίστευον εἰς τὸν Ἰησοῦν. | 


R Ὁ 


2. Τῇ ἐπαύριον ὄχλος «ολὺς ὁ EAD AY εἰς τὴν ἑορτὴν, ἀκούσαν- 

13 τὲς ὅτι Ἰησοῦς ἔρχεται εἰς Ιεροσόλυμα, ἔλαβον τὰ Bala φοινίκων, 
καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ, καὶ ἔκραξον λέγοντες, ὥσαννά" 
εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου, βασιλεὺς τοῦ Ἰσραήλ. 

14 Eveay δὲ ὁ Ἰησοῦς ὀνάριον, ἐκάϑεισεν ἐπ᾿ αὐτὸ, καϑώς ἔστιν ea 

15 γεγραμμένίον,) μὴ φοβοῦ, ϑύγατηρ Σειών᾽ [ἰδοὺ,] ὁ βασιλεὺς ἔρχό- 

16 ται, καϑήμενος ἐπὶ πῶλον ὄνου. Ταῦτα δὲ οὐκ ἔγνωσαν of μαϑη- °F 
ταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσϑη Ἰησοῦς, τότε ἐμνήσϑησαν 
ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένα, καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. 

17 ἐμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος ὁ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτε τὸν Δάξαρον ἐφώνη- 

18. σὲν ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν διὰ τοῦτο καὶ 
ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ OxAog, ὅτι ἥκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ 

19 σημεῖον. of οὖν Φαρισαῖοι εἶπον πρὸς ἑαυτοὺς, ϑεωρεῖτε ὅτι οὐχ 
ὠφελεῖτο οὐδέν; ἴδε ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλϑεν. 

20 Ἦσαν δέ τινες Ἕλληνές ἐκ τῶν ἀναβαινόντων, ἵνα προσκυ- IE 

21 νήσωσιν ἐν τῇ gogry’ οὗτοι οὖν προσῆλθον Φιλέππῳ τῷ ἀπὸ 
Βηϑσαϊῖδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων αὐτὸν λέγοντες, Κύριε, ϑ8έ- 

22 λομὲν τὸν Ἰησοῦν ἰδεῖν. ἔρχεται Φέλιππος καὶ λέγει τῷ ᾿Ανδρέα" 

23 ἔρχετε') ᾿ἀνδρέας καὶ Φέλιππος καὶ λέγουσιν τῷ Ἰησοῦ. Ὁ d'In- FY 
σοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖς λέγων, ἐλήλυϑεν ἡ ὥρα ἵνα δοξασϑῇ ὁ υἱὸς 

24 τοῦ ἀνθρώπου. ‘Auny ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ ὁ κύκκος τοῦ σίτου 
πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀποϑάνῃ, αὐτὸς μόνος μένει" ἐὰν δὲ ἀποϑάνῃ, 

25 πολὺν καρπὸν φέρει. Ὁ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἀπολέσει αὐτήν" | 
καὶ ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, εἰς ξωὴν 


1) ἐρχετε, pro egyetat. 
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αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. Ἐὰν éuol tig διακονῇ, ἐμοὶ ἀκολουϑεέτω᾽ 2 
καὶ oxov εἰμὶ ἐγὼ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος ὁ ἐμὸς ἔσται" καὶ ἐάν 
τις ἐμοὶ διακονῇ, τιμήσει αὐτὸν ὁ πατήρ. Nov ἡ ψυχή pov 27 
τετάρακται" καὶ τί εἴπω; πάτερ, σῶσον μὲ ἐκ τῆς ὥρας ταύτης. 
ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν ταύτην. [π]άτερ, δόξα- 38 
σόν σου τὸ dvopa. ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ 
ἐδόξασα, καὶ πάλιν δοξάσω. ὃ οὖν ὄχλος ὁ ἑστηκὼς καὶ axov- 2 
σας ἔλεγεν βροντὴν γεγονέναι. ἄλλοι ἔλεγον, ἄγγελος αὐτῷ 
λελάληκεν. ᾿“πεκρίϑη ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν, οὐ δι᾿ ἐμδ ἡ φωνὴ W 
αὕτη γέγονεν, ἀλλὰ δι᾽ ὑμᾶς. νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου 31] 
τούτου᾽ νῦν ὃ ἄρχων τοὺ κόσμου τούτου ἐκβληϑήσεται ἔξω" 
κἀγὼ ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς, πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. 32 
τοῦτο δὲ ἔλεγεν, σημαίνων ποίῳ ϑανάτῳ ἤμελλεν ἀποϑνήσκειν. 33 
ἀπεκρέϑη αὐτῷ ὁ ὄχλος, ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμου, ὅτι ὁ Ἡ 
Χριστὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ πῶς σὺ λέγεις, ὅτι δεῖ VH@HH- 
ναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου; 
εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς μεϑ᾽ ὑμῶν 35 
ἐστιν, περιπατεῖτε ὡς τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς κατάβῃ "ἢ 
καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἷδεν ποῦ ὑπάγει. ὡς τὸ φῶς 30 
ἔχετε, πιστεύεται εἰς τὸ φῶς, ἵνα υἱοὶ φωτὸς γένησϑε. ταῦτα ἐλα- 
λησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἀπελθὼν ἐκρύβη ax’ αὐτῶν. Τοσαῦτα δὲ αὐ- 37 
τοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν αὐτῶν, οὐκ ἐπίστευον εἰς 
αὐτόν ἵνα ὁ λόγος Ἡσαΐου τοῦ προφήτου πληρωθῇ, ὃν εἶπεν, 38 
Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καὶ ὃ βραχίων Κυρίου 
‘sive ἀπεκαλύφϑη; Διὰ τοῦτο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν, ὅτι πά- 39 
‘Aw εἶπεν Ἡσαΐας, τετύφλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ 40 
᾿ἐπώρωσεν αὐτῶν τὴν καρδίαν" iva μὴ ἴδωσιν τοῖς ὀφϑαλμοῖς, 
‘xal νοήσωσιν τῇ καρδία καὶ ἐπιστραφώῶσιν, καὶ ἰάσομαι av- 
‘cous. Ταῦτα εἷπεν Ἡσαΐας, ὅτι idev τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ 11 
ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ. Ὅμως μέντοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων 13 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν" ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους οὐχ 
ὡμολόγουν, ἵνα μὴ ἀποσυνάγωγοι γένωνται. ἠγάπησαν γὰρ τὴν 13 
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δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἥπερ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. Ἰη- 
σοὺς δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν, ὁ πιστεύων εἰς aud, οὐ πιστεύει 
εἰς ἐμδ, ἀλλ᾽ εἰς τὸν πέμψαντα we’ καὶ ὁ ϑεωρῶν ἐμὲ, ϑεω- 
ρεῖ τὸν πέμψαντά με. ᾿Εγὼ φῶς εἰς τὸν κόσμον ἐλήλυϑα, ἵνα 
πᾶς ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃ. καὶ ἐάν τις 
μου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ φυλάξῃ, ἐγὼ οὐ κρίνω av- 


e ? 8 τ ’ ? 
tov" ov γὰρ θοὸν ἵνα κρίνω tov κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σώσω τὸν 


κόσμον. ὁ ἀϑετῶν ἐμδ, καὶ μὴ λαμβάνων τὰ ῥήματά μου, 
ἔχει τὸν κρίνοντα αὐτόν ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ 
αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ore ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλά- 
Anca’ ἀλλ᾽ ὁ πέμψας μὲ πατὴρ, αὐτός μοι ἐντολὴν δέδωκεν, 
τέ εἴπω καὶ τέ λαλήσω᾽ καὶ oida ὅτι ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ ξωὴ αἰώ- 
νιός ἐστιν ). ἃ οὖν ἐγὼ λαλῶ, καϑὼς εἴρηκέν μοι ὁ πατὴρ, 
οὕτως λαλώ. 


KE®. IP. 
CAP 


Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα, εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἦλθεν 
αὐτοῦ ἡ ὥρα, ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου πρὸς τὸν πα- 
τέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ, εἰς τέλος ἠγά- 
πησεν αὐτούς. 

Καὶ δίπνου *) γενομένου, τοῦ te διαβόλου ἤδη βεβληκότος εἰς 
τὴν καρδίαν Ἰούδα Σίμωνος Ἰσκαριώτου, ἵνα αὐτὸν παραδῶ, Εἰδὼς 
ὁ Ἰησοῦς, ὅτι πάντα δέδωκεν αὐτῷ ὃ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, Καὶ ὅτι 
ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλϑεν καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ 
δίπνου, καὶ τίϑησιν τὰ ίματια, καὶ λαβὼν λέντιον διέξωσεν ἑαυτόν" 
εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρξατο) νίπτειν τοὺς πόδα: 
τῶν μαϑητῶν, καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεξωσμένος. Ἔρχε- 
ται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον᾽ καὶ λέγει αὐτῷ ἐκεῖνος, κύριε, σύ 
μουνίπτεις τοὺς πόδας ; ἀπεκρίϑη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, ὃ ἐγὼ ποιῶ, 
σὺ οὐκ οἷδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. “έγει αὐτῷ Πέτρος. οὐ 
μὴ νίψῃς τοὺς πόδας pov εἰς τὸν αἰῶνα. ἀπεκρέϑη Ἰησοὺς αὐτῶ, ἐὰν 


9 μὴ νέψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. Δέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος, 


1) ἐστιν. τ α 1 m. rescriptum. 2) dtxvov, pro δειπφοῦυ, ut alibi. 8) η0ρ- 
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κύριε, μὴ τοὺς πόδας μου μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν 
κεφαλήν. Asya αὐτῷ ὁ Inoovg, ὃ λελουμένος ovx ἔχει yotav 7 10 
τοὺς πόδας νίψασθαι, ἀλλ᾽ ἔστιν καϑαρὸς ὅλος καὶ ὑμεῖς κα- 
ϑαροί ἐστε, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντες. ἤδει γὰρ τὸν παραδιδόντα av- Il 
cov’ διὰ τοῦτο εἶπεν, οὐχὶ πάντες καϑαροί gore. “Ore οὖν ἔνι- 12 
ψεν τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, καὶ ἀνα- 
πεσὼν, πάλιν εἶπεν αὐτοῖς ), γινώσκετε τί πεποίηκα ὑμῖν; 7) 
Ὑμεῖς φωνεϊτέμε, ὁ διδάσκαλος, καὶ ὁ κύριος" καὶ καλῶς λέγετε, 13 
εἰμὶ yao. Εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, ὁ κύριος καὶ ὁ 1 
διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφέλετε ἀλλήλων νέπτειν τοὺς πόδας. ὑπό- 15 
δειγμα γὰρ δέδωκα. ὑμῖν, ἵνα καϑὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν, καὶ 
ὑμεῖς ποιῆτε. ‘Auny ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων 16 
τοῦ κυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος μείξων τοῦ πέμψαντος αὐτόν. 
εἰ ταῦτα οἴδατε, μακάριοί ἐστε ἐὰν ποιῆτε αὐτά. Οὐ περὶ πάν- |, 
τῶν ὑμῶν λέγω᾽ ἐγὼ γὰρ οἷδα οὖς ἐξελεξάμην ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ 


᾿πληρωϑῇ, ὁ τρώγων μετ᾽ ἐμοὺ τὸν ἄρτον, ἐπῆρκεν Ἶ ἐπ’ ἐμὲ 


ἱτὴν πτέρναν αὑτοῦ. ax’ ἄρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα 19 
ὅταν γένηται, πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι. ‘Auny ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 20 
ὁ λαμβάνων ἅτινα πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει" ὁ δὲ ἐμὲ λαμβάνων, 
λαμβάνει τὸν πέμψαντα με. Ταῦτα εἰπὼν ὁ Ἰησοῦς, ἐταράχϑη 21 
τῷ πνεύματι, καὶ ἐμαρτύρησεν κα[ὶ εἶπεν.) ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ὅτι [εἷς] ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. Ἔβλεπον οὖν εἰς ἀλλήλους of μα- 22 
ϑηταὶ, ἀπορούμενοι περὶ τίνος λέγει. Ἦν δὲ ἀνακείμενος εἷς ἐκ 33 
τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ Ἰη- 
σοὺς νεύει οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος πυϑέσθϑαι τίς ἂν εἴη περὶ ov 24 
λέγει. ἐπιπεσὼν δὲ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ Ἰησοῦ, λέγει αὐτῷ, % 
κύριε, τίς ἐστιν; ᾿ἡποκρίνεται ὁ Ἰησοῦς, ἐκεῖνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ ἐμβά- 2% 
yag τὸ ψωμίον ἐπιδώσω. καὶ ἐμβάψας τὸ ψωμίον, δίδωσιν Ἰούδα 
Σίμωνος Ἰσκαριώτῃ. Καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, τότε εἰσῆλθεν εἰς 51 
ἐκεῖνον ὁ Σατανᾶς. Δέγει οὖν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὃ ποιεῖς, ποέησον 
τάχειον. τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐὖ- 18 





|) και αναπεσῶν παλιν ειἰπὲν αὐτοις. Margini a correctore ascripta; 
1 m. possunt esse, 2) ὕμιν. ν additum a 2m. quia lineola super z, tecta 
est. 3) exnoxes, sic pro exnges. 
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29 τῶ. τινὲς γὰρ ἐδόκουν, éxl') τὸ γλωσσόχομον εἶχεν Ἰούδας, XIII. 
ὅτι λέγει αὐτῶ ὃ Ἰησοῦς, ἀγόρασον ὧν χρίαν ἔχομεν εἰς τὴν 
80 ἑορτήν᾽ ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι δῷς λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον 
31 ἐκεῖνος, εὐθέως ἐξῆλθεν ἦν δὲ νὺξ ὅτε ἐξῆλθεν. Adyer ὁ 
Ἰησοῦς, viv ἐδοξάσϑη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὁ Θεὸς ἐδο- 
32 ξάσϑη ἐν αὐτῶ. εἰ ὁ Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ Θεὺς 
33 δοξάσει αὐτὸν ἐν ξαυτῷ, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. Τεκνία, 
ἔτι μικρὸν μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι. ζητήσεταί pe, καὶ καϑὼς εἶπον 
τοῖς Ἰουδαίοις, ὅτι ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασϑαι ἐλ- 
84 ϑεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. Ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα 
ἀγαπᾶτε ἀλλήλους" καϑὼς ἠγάπησα ὑμᾶς, ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγα- 
35 πᾶτε ἀλλήλους. ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες ὅτι ἐμοὶ μαϑηταί 
36 ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοις. λέγει αὐτῷ Σίμων Πέ- 
τρος, κύριδ, ποῦ ὑγάγεις; ᾿Απεκρίϑη αὐτῷ Ἰησοῦς, ὅπου ὑπάγω, 
οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀκολουθῆσαι" [ὕ]στερον δὲ ἀκολυυϑήσεις. 
37 [Δ]έγει αὐτῷ Πέτρος, κύριε, διατί οὐ δύνασαί μοι Ὦ ἀκολουϑῆ- 
38 σαι ἄρτι; τὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σοῦ ϑήσω. ᾿Αποκρίνεται Ἰησοῦς, 
τὴν ψυχήν σου ὑπὲρ ἐμοῦ ϑήσεις; ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, οὐ μὴ 
ἀλέχτωρ φωνήσῃ ξως οὗ ἀπαρνήσῃ με τρείς. 


ΚΕ Φ. IA. 

CAP. XIV. 

1 My ταρασσέσϑω ὑμῶν ἡ xagdia’ πιστεύετε εἰς τὸν Θεὸν, καὶ ext 
2 εἰς ἐμὲ πιστεύετε. ἐν τῇ οἰκία τοῦ πατρός mov μοναὶ πολ- 
λαί εἰσιν" εἰ δὲ μὴ, εἶπον ἂν ὑμῖν᾽ ὅτι πορεύομαι ἑτοιμάσαι 
8 τόπον ὑμῖν. καὶ ἐὰν πορευϑῶ ἑτοιμάσω ὑμῖν τόπον, πάλιν 
ἔρχομαι καὶ παραλήμψομαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν" ἵνα ὅπου εἰμὶ 
4 ἐγὼ, καὶ ὑμεῖς ἦτε. καὶ ὅπου ἐγὼ vaaym οἴδατε, καὶ τὴν ὅδον 
ὅ οἴδατε. λέγει αὐτῷ Θωμᾶς, κύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις" 
6 καὶ πῶς δυνάμεϑα τὴν ὁδὸν εἰδέναι; Aéyer αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἐγώ 
εἶμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ ξωή᾽ οὐδεὶς ἔρχετε πρὸς 
1 τὸν πατέρα, εἰ μὴ δι᾿ ἐμοῦ. εἰ ἐγνώκειτε, καὶ τὸν πατέ- 
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ga μου ἐγνώκειτε av’ καὶ ἀπ᾿ ἄρτι γινώσκετε αὐτὸν, καὶ ἕω- 
φάκατε αὐτόν. Μέγει αὐτῷ Φίλιππος, κύριε, δεῖξον ἡμῖν τὸν 
πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. λέγει αὐτῷ Ἰησοῦς, τοσοῦτον χρό- 
νον wed” ὑμῶν εἰμι, καὶ οὐκ ἔγνωκάς μὲ Φίλιππε; ὁ ἑωρα- 
κὼς éut, ξώρακεν τὸν πατέρα᾽ καὶ πῶς σὺ λέγεις, δεῖξον ἡμῖν 
τὸν πατέρα; Οὐ πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ, καὶ ὁ πατὴρ 
ἐν ἐμοί ἐστιν; τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, ax’ ἐμαυτοῦ οὐ 
λαλῶ ὁ ὃὲ πατὴρ ὁ ἐν ἐμοὶ μένων, αὐτὸς ποιεῖ τὰ ἔργα. 
πιστεύεταί μοι ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί" εἰ δὲ μὴ, διὰ τὰ ἔργα 
αὐτὰ πιστεύεταί po. μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ πιστεύων 
εἰς ἐμὲ, τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ, κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ μείξονα 
τούτων ποιήσεε᾽ ὅτε ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα πορεύομαι. καὶ 
6 τι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί pov, τοῦτο ποιήσω" ἵνα 
δοξασϑῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ vid. ἐάν τι αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνό- 
ματί μου, τοῦτο ποιήσθω.ς Ἐὰν ἀγαπατέ με, τὰς ἐντολὰς 
τὰς ἐμὰς τηρήσατε. καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα, καὶ ad- 
λον παράκλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα μένῃ ped’ ὑμῶν εἰς τὸν 
αἰῶνα, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὃ ὁ κόσμος οὐ δύναται λα- 
βεῖν, ὅτι οὐ ϑεωρεῖ αὐτὸ, οὐδὲ γινώσκει αὐτό" ὑμεῖς δὲ γει- 
νώσκετε αὐτὸ, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει, καὶ ἐν ὑμῖν ἔσται. οὐχ 
ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς᾽ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. Ἔτι μικρὸν καὶ ὁ 
κόσμος μὲ οὐκ ἔτι ϑεωρεῖ, ὑμεῖς δὲ θεωρεῖτέ we’ ὅτι ἐγὼ 
fai, καὶ ὑμεῖς ξήσεσϑαι. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα γνώσεσϑαι ὅτι 
ἐγὼ ἐν τῷ πατρί pov, καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. 
ὃ ἔχων τὰς ἐντολάς μου καὶ τηρῶν αὐτὰς, ἐκεῖνός ἐστιν ὁ 
ἀγαπῶν pe’ Ὁ δὲ ἀγαπῶν με, ἀγαπηϑήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός 
pov’ καὶ ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν, καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυ- 
τόν. Aéys αὐτῷ Ἰούδας, οὐχ ὁ Ἰσκαριώτης, κύριε, τέ γέ- 
γονεν ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίξεις ἢ σεαυτὸν, καὶ οὐχὶ τῷ 
κόσμῳ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, ἐάν τις ἀγαπᾷ με, 
τὸν λόγον μου τηρήσει, καὶ ὁ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ 
πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεϑα, καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιήσομεν. 





1) ἐμφανιζεις: sic pro δμφανιζειν. 
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XIV. 

240 μὴ ἀγαπῶν με, τοὺς λόγους μου ov τηρεῖ Kal ὁ λόγος .« 
ὃν ἀκούετδ, οὐκ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός μὲ πατρός. 
τὸ Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν παρ᾽ ὑμῖν μένων' ὁ δὲ παράκλητος, τὸ 
Πνεῦμα τὸ “Ἅγιον, ὃ πέμψει ὃ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου, 
ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα, καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς πάντα ἃ εἷ- 
27 πον ὑμῖν. Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι 
ὑμῖν᾽ οὐ καϑὼς ὁ κόσμος δέδωσιν, ἐγὼ δέδωμι ὑμῖν. μὴ τα- 


ef 
& 


28 ρασσέσϑω ὑμῶν ἡ καρδία, μηδὲ διλιάτω. Ἠκούσατε ὅτι ἐγὼ 
εἶπον ὑμῖν, ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ ἠγαπᾶτέ με, 
ἐχάρητε ἂν ὅτι πορεύομε πρὸς τὸν πατέρα᾽ ὅτι ὁ πατὴρ μεί- 

29 fav μου ἐστίν. καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι" ἵνα ὅταν 

80 γένηται, πιστεύσητα. Οὐκ ἔτι πολλὰ λαλήσω ped’ ὑμῶν" 
ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κόσμου ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐ- 

81 δέν. ἀλλ᾽ ἵνα γνῶ ὁ κόσμος, ὅτε ἀγαπῶ τὸν πατέρα, καὶ ') 
καϑὼς ἐνετείλατό μοι ὁ πατὴρ, οὕτως ποιῶ. Ἐγείρεσϑε, ἄγω- 
μὲν ἐντεύϑεν. 


KE®. IE. 

CAP. XV. 

ι ᾿Εγώ εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληϑεινὴ, καὶ 6 πατήρ μου ὃ γεωργός 
2 ἐστιν. πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρων καρπὸν, αἴρει αὐτό" καὶ 
πᾶν τὸ καρπὸν φέρων, καϑαίρει αὐτὸ, ἵνα πλείονα καρπὸν φέ- 
8 on. ἤδη ὑμεῖς καϑαροί ἔσται, διὰ τὸν λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν. 
4 Μίνατε ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. καϑὼς τὸ κλῆμα οὐ δύναται 
καρπὸν φέρειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ μείνῃ ἐν τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως 
ὅ οὐδὲ ὑμεῖς, ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μένητε. ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς 
τὰ κλήματα. 6 μένων ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν αὐτῷ, οὗτος φέρει καρ- 
6 πὸν πολύν" ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασϑαι ποιεῖν οὐδέν. ἐὰν μή 
τις μένῃ ἐν ἐμοὶ, ἐβλήϑη ἔξω ὡς τὸ κλῆμα, καὶ ἐξηράνθη, 
καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ εἰς τὸ πῦρ βάλλουσιν, καὶ κέεται. Ἐὰν 

7 μείνηται ἐν ἐμοὶ, καὶ τὰ ῥήματά μου ἐν ὑμῖν μείνῃ, ὃ ἐὰν ϑέλε- 


1) xatega και. Olim πατερα, omisso καὶ. Correctio 2 m.? 2) φερων 
bis: sic pro φέρον. 3) xeetTaL, pro καιξται. 
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τε αἰτήσασθαι, καὶ γενήσεται ὑμῖν. Ἐν τούτῳ ἐδοξάσϑη ὁ 8 
πατήρ μου, ἵνα καρπὸν πολὺν φέρηται" καὶ γενήσεσϑαι ἐμοὶ 
μαϑηταί. καϑὼς ἠγάπησέν μὲ ὁ πατὴρ, κἀγὼ ἠγάπησα ὑμᾶς" 9 
μείνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. ἐὰν τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τη- 10 
ρήσητε, μενεῖτδ ἐν τῇ ἀγάπῃ pov’ καθὼς ἐγὼ τὰς ἐντολὰς 
τοῦ πατρός μου τετήρηκα, καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. 
Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν ἦ, καὶ ἡ 11 
χαρὰ ὑμῶν πληρωϑῇ. Adin ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ, ἵνα ἀγαπᾶτε 12 
ἀλλήλους, καϑὼς nylaxnloa ὑμᾶς. μείζονα ταύτης ἀ[γαπην οὐδεὶς 13 
ἔχει, ἵνα τις τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ϑῇ ὑπὲρ τῶν φίλω[ν] αὑτοῦ. 
Ὑμεῖς φίλοι pov ἐσταὶ, ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. 14 
οὐκέτι λέγω ὑμᾶς δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἷδεν τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ 15 
κύριος ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα ἃ ἤχουσα παρὰ τοῦ 
πατρός μου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Οὐχ ὑμεῖς ws ἐξελέξασϑαι, ἀλλ᾽ ἐγὼ 16 
ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ ἔϑηκα ὑμᾶς, ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε καὶ πόλυ") 
καρπὸν φέρητε, καὶ ὁ καρπὸς ὑμῶν μένῃ ἵνα ὅ τι ἂν αἰτήσητε 
τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου, δῷ ὑμῖν. Ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν, 11 
ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. Εἰ ὁ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε ὅτι ἐμὲ 18 
πρῶτον ὑμῶν μεμίσηκεν. εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἦτε, ὁ κόσμος ἂν τὸ 19 
ἴδιον ἐφίλει" ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κύσμου οὐχ ἐστὲ, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην 
ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. Μνημονεύετε 20 
τοῦ λόγου οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν, Οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου 
αὑτοῦ. εἰ, ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσιν᾽ εἰ τὸν λόγον μου 
ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσιν. ‘Adda ταῦτα πάντα 21 
ποιήσουσιν ὑμῖν διὰ τὸ ὄνομά μου, ὅτι οὐκ οἴδασιν τὸν πέμ- 
ψαντά με. Εἰ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον᾽ 22 
νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχουσιν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὑτῶν. Ὁ ἐμὲ 2 
μεισῶν, καὶ τὸν πατέρα μου μισεῖ. Ei τὰ ἔργα μὴ ἐποέησα ἐν 24 
αὐτοῖς, ἃ οὐδεὶς ἄλλος ἐποίησεν, ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον᾽ νῦν δὲ καὶ 
ἑωράκασιν, καὶ μεμισήκασιν καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα μου ἀλλ᾽ % 
ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγος ὁ γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν, ὅτι 
ἐμείσησαν με δωρεαν. 





1) πολυ, pro πολυν. 
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3 XV. 
26 Ὅταν δὲ ἔλθη ὁ παράκλητος, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ IZ 
τοῦ xatgos,') [τὸ π]νεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὃ παρὰ τοῦ [π]ατρὸς 
27 ἐκπορεύεται, ἐκεῖνος μαρ[τ]υρήσει περὶ ἐμοῦ" καὶ ὑμεῖς δὲ μαρ- 
τυρεῖτε, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἔσται. 


ΚΕΦ. Is. 
] CAP. XVI. 


: Vatra λελάληκα ὑμῖν, ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε. ἀποσυναγωώγους 
ποιήσουσιν ὑμᾶς" ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, ἵνα πᾶς ὁ ἀποκτείνας ὑμᾶς, 

3 δόξῃ λατρείαν προσφέρειν ra Κυρίῳ. καὶ ταῦτα ποιήσουσιν, 

4 ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐδὲ ἐμέ. ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, 
ἵνα ὅταν ἔλθῃ ἡ ὦρα αὐτῶν, μνημονεύηται αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ εἶπον 
ὑμῖν Ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι μεϑ᾽ ὑμῶν ἤμην. PE 

ὅ νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν 

6 ἐρωτᾷ με, ποῦ ὑπαγεις; ὅτι ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἡ λύπη 

1 πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. ἀλλ᾽ ἐγὼ τὴν ἀλήϑειαν λέγω 
ὑμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ἐὰν γὰρ ἐγὼ μὴ ἀπέλϑω, 
ὁ παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς" ἐὰν δὲ πορευϑῶ,Ἶ πέμψω 

8 αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς" καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ 

9 ἁμαρτίας, καὶ περὶ δικαιοσύνης. καὶ περὶ κρίσεως. Περὶ ἁμαρτίας 

10 μὲν, ὅτε οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐμέ" περὶ δικαιοσύνης δὲ, ὅτι πρὸς 

ll τὸν πατέρα μου ὑπάγω, καὶ οὐκ ἔτι ϑεωρεῖταί με περὶ δὲ κρίσεως, 

12 Ore ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου κέκριται. Ἔτι πολλὰ ἔχω λέγειν 

13 ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασϑαι βαστάζειν ἄρτι" ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ 
πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς τὴν ἀλήϑειαν πᾶσαν" οὐ 
γὰρ λαλήσει ap’ ξαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἐὰν ἀκούσῃ λαλήσει, καὶ τὰ ἐρχό.. 

lt μενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήμψε- 

15 ται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ, ἐμά ἐστιν᾽ διὰ 9μῆ 

16 τοῦτο εἶπον, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήμψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Μικρὸν ομϑ 
καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ pe, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσϑαί με, ὅτι ὑπάγω 

17 πρὸς τὸν πατέρα. Εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους, 
τί ἔστιν τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν, μικρὸν καὶ οὐ ϑεωρεῖταί με, καὶ πάλιν 
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μικρὸν καὶ ὑψεσθϑαί us; xal, Ore ὑγάγω πρὸς τὸν πατέρα; ἔλε- 18 
γον οὖν, τοῦτο τί ἐστιν τὸ λέγει, τὸ μικρόν; οὐκ οἴδαμεν τί 
λαλεῖ. ἔγνω οὖν ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἤϑελον αὐτὸν ἐρωτᾶν, καὶ εἶπεν, 19 
περὶ τούτου ξητεῖτε μετ᾿ ἀλλήλων, ὅτι εἷπον, μικρὸν καὶ οὐ ϑεω- 
οἴταί με, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθαί pe; "Anny ἀμὴν λέγω 20 
ὑμῖν, ὅτι κλαύσετε καὶ ϑρηνήσεται ὑμεῖς, ὁ δὲ κόσμος χαρήσε- 
tac’ ὑμεῖς δὲ λυπηϑήσεσθϑαι, ἀλλ᾽ ἡ λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν γε- 
νήσεται. ἡ γυνὴ ὅταν τέχτῃ, λύπην ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρᾶ Ξι 
αὐτῆς ὅταν δὲ γενήσῃ τὸ παιδίον, ovx ἔτι μνημονεύει τῆς 
ϑλίψεως, διὰ τὴν χαρὰν, ὅτι ἐγεννήϑη ἄνθρωπος εἰς τὸν x0- 
ὅμον. Καὶ ὑμεῖς οὖν λύπην μὲν νῦν ἔξξεται᾿ πάλιν δὲ ὄψο- 2 
μαι ὑμᾶς, καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἡ καρδία, καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν 
οὐδεὶς αἴρει ἀφ᾽ ὑμῶν, καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ἐμὲ οὐκ ἐρω- 23 
τήσετε οὐδέν. “μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 0 τι ἂν αἰτήσητε τὸν 
πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου, δώσει ὑμῖν. ξως ἄρτι οὐκ ἡτήσα- 23 
oar’) οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί pou'*) αἰτεῖτε, καὶ λήμψεσϑε, ἵνα 
ἡ χαρὰ ὑμῶν ἡ πεπληρωμένη. Ταῦτα ἐν παροιμίαις λελάληκα 25 
ὑμῖν" ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα ὅτε οὐχ ἔτι ἐν παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν, 
ἀλλὰ παῤῥησίᾳ περὶ tov πατρὸς ἀπαγγελῶ ὑμῖν. ἐν ἐκείνῃ τῇ 2% 
ἡμέρᾳ ἐν τῷ ὀνόματί μου αἰτήσεσϑε᾽ καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ 
ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν. αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴρ φιλεῖ 27 
ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς. ἐμὲ δ“) πεφιλήκατε. καὶ πεπιστεύκατε ὅτι ἐγὼ 
παρὰ Θεοῦ ἐξῆλθον. ἐξῆλθον παρὰ tov πατρὸς, καὶ ἐλήλυϑα 18 
εἰς τὸν κόσμον᾽ πάλιν ἀφίημι τὸν κόσμον, καὶ πορεύομαι πρὸς 
τὸν πατέραᾳ. Agyovory αὐτῷ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, ἴδε νῦν παῤ- 39 
ῥησία λαλεῖς, καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. νῦν οἴδαμεν 30 
ὅτι οἷδας πάντα, καὶ οὐ χρίαν ἔχεις ἵνα τίς σε ἐρωτᾷ. ἐν τούτῳ 
πιστεύομεν ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλθες. ᾿Απεκρίϑη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 31 
ὥρτι πιστεύετε; ἰδοὺ, ἔρχεται ὥρα καὶ ἐλήλυθεν, ἵνα σκορπι- 32 
σϑῆτε ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια, καὶ ἐμὲ μόνον ἀφῆτε᾽ καὶ οὐκ εἰμὶ 
μόνος, ὅτι ὁ πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν. Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα 3 





1) ϑεώριται, pro ϑεωρειτε. 2) ητησασϑαι, pro ἡτησασϑε. τῆ rescri- 
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ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. ἐν τῷ κόσμῳ ϑλίψιν ἔχετε" ἀλλὰ ϑαρ- XVI. 
σεῖτε, ἐγὼ νενίχηκα τὸν κοόσμυν. 


KE®. 1Ζ. 
CAP. XVII. 
1 Taira ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐπῆρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ 
εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ εἶπεν, πάτερ, ἐλήλυϑεν ἡ ὥρα" δόξασόν 
2 σου τὸν υἱὸν, ἵνα ὁ υἱὸς σου δοξάσῃ σε καϑὼς ἔδωκας αὐτῷ 
ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς. ἵνα πᾶν ὃ δέδωκας αὐτῷ, δώσῃ αὐτοῖς 
8 ξωὴν αἰώνιον. αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ξωὴ, ἵνα γεινωσχουσίν 
Ge τὸν μόνον ἀληϑεινὸν Θεὸν, καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χρι- 
1 στόν. ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς τὸ ἔργον τελείωσας ὃ δέδω- 
5 xag μοι ἵνα ποιήσω᾽ Καὶ νῦν δοξασόν μὲ σὺ, πάτερ, παρὰ σε- 
αὐτῷ, τῇ δόξῃ ἡ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ σοί. 
6 ᾿Εφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις οὖς ἔδωκάς μοι ἐκ 
τοῦ κόσμου" σοὶ ἦσαν, καὶ ἐμοὶ αὐτοὺς ἔδωκας" καὶ τὸν λό- 


7 γον σου τετηρήκασιν. νῦν ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα ἐδωκάς μοι, 
8 παρὰ σοῦ gory’ ὅτι τὰ ῥήματα ἃ ἔδωκάς por, δέδωκα αὐτοῖς" 


καὶ αὐτοὶ ἔλαβον ἀληϑῶς, ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ἐπί- 
9 στευσαν ὅτι σύ μὲ ἀπέστειλας. Ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ" οὐ 
- , 9 - 9 ἢ τ , ” 
περὶ tov κόσμου ἐρωτῶ, alia περὶ wy δέδωκας μοι, ὅτι σοί 
10 εἰσιν. καὶ τὰ ἐμὰ πάντα oa ἔστιν, καὶ τὰ σὰ ἐμά" καὶ δεδό- 
Ll ξασμαι ἐν αὐτοῖς. καὶ οὐκ éts') ἐν τῷ κόσμῳ εἰμὶ, καὶ ov- 
τοι ἐν τῷ κόσμῳ εἰσὶν, καὶ ἐγὼ πρὸς σὲ ἔρχομαι. Πάτερ 
ἅγιε, τήρησον αὐτοὺς [ἐν τῷ] ὀνόματί σου, ᾧ δέδωκάς μῖοι,) 
12 ἵνα ὦσιν ἕν, καϑὼς ἡμεῖς. Ὅτε ἥμην μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ κύ- 
Cum, ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς Ev τῷ ὀνόματί Gov’ οὖς δέδωκάς μοι 
> + 2 ’ > ~ 9» » . νὸς pt ~ 9 
ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς εξ αὐτῶν ἀπώλετο, εἰ μὴ ὁ vlog τῆς ἀπωλείας, 
13 ἵνα ἡ γραφὴ πληρωϑῇ. Νῦν δὲ πρός σε ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ 
ἐν τῷ κόσμῳ, ἵνα ἔχωσιν τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν éxv- 
11 τοῖς. ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου, καὶ ὁ κόσμος ἐμείσησεν 
αὐτοὺς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου, καϑὼς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ Ex τοῦ 





1) οὐκ ete. Correctio | m. olim οὐκ omissum, 
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XVIL χύσμου. οὐκ ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃς αὐτοὺς Ex τοῦ κόσμον, ἀλλ᾽ 15 
ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ εἰ- 16 
oly, καϑὼς ἐγὼ οὐκ εἰμί ἐκ τοῦ κόσμον. ἁγίασον αὐτοὺς ἐν 17 
τῇ ἀληϑείχα᾽ ὃ λόγος ὁ σὸς ἀλήϑειά ἔστιν. καθὼς ἐμὲ ἀπέ- 18 
στειλας εἰς τὸν κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον᾽ 
καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἁγιάξω ἐμαυτὸν, ἵνα ὦσιν καὶ αὐτοὶ ἡγια- 19 
σμένοι ἐν ἀληϑείᾳ. Οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ 20 
καὶ περὶ τῶν πιστευόντων διὰ tov λόγου αὐτῶν εἰς Ewe’ ἵνα 21 
πάντες ἕν wow’ καϑὼς σὺ, πάτερ, ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν σοὶ, 
ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν Sv wow’ ἵνα ὁ κόσμος πιστεύσῃ ὅτι 
σύ με ἀπέστειλας. καὶ ἐγὼ τὴν δόξαν ἣν ἔδωκάς μοι, ἔδωκα 2 
αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἕν, καϑὼς ἡμεῖς ἕν ἐσμεν" ἐγὼ ἐν αὐτοῖς, 28 
καὶ σὺ ἐν ἐμοὶ, ἵνα ὦσιν τετελειωμένοι εἰς ἕν, καὶ ἵνα γι- 
νώσχῃ ὁ κόσμος ὅτι σύ μὲ ἀπέστειλας, καὶ ἠγάπησας avrovs, 
καϑὼς ἐμὲ ἠγάπησας. Πάτηρ, ovs ἔδωκάς μοι, ϑέλω ἵνα ὅπου 24 
εἰμὶ ἐγὼ, καὶ ἐκεῖνοι ὦσιν μετ᾽ ἐμοῦ" ἵνα ϑεωρῶσιν τὴν δόξαν 
τὴν ἐμὴν, ἣν δέδωκάς μοι, ὅτι ἠγάπησας μὲ πρὸ καταβολῆς 
xoopov. Πάτηρ δέκαιδ, καὶ ὁ κόσμος σὲ οὐκ ἔγνω, ἐγὼ δὲ 25 
ἔγνων, Καὶ οὗτοι ἔγνωσαν ὅτι σύ we ἀπέστειλας" καὶ ἐγνώ- 26 
ρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου, καὶ γνωρίσω" ἵνα ἡ ἀγάπη, ἣν 
ἠγάπησάς με, ἐν αὐτοῖς ἡ, κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 


KE®. IH. 
CAP. XVITI. 
ler}s Ταῦτα εἰπὼν ὃ Ἰησοῦς ἐξῆλθεν σὺν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ xé- 1 
gay τοῦ χειμάῤῥου τοῦ Κέδρων, ὕπου ἦν κῆπος, εἰς ὃν εἰσῆλ- 
eve Sev αὐτὸς καὶ of μαϑηταὶ αὐτοῦ. “Hider δὲ καὶ Ἰούδας, ὁ xaga- 2 
διδοὺς αὐτὸν, τὸν τόπον᾽ ὅτε πολλάκεις συνήχϑη ὁ Inoovs ἐκεῖ 
OT μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ. Ὁ οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν, 3 
καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ Φαρισαίων ὑπηρέτας, ἔρχεται ἐκεῖ 
ite μετὰ φανὼν καὶ λαμπάδων xal ὕπλων. Ἰησοῦς οὖν ἰδὼς xav- 4 
ta τὰ ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτὸν, ἐξελθὼν εἶπεν αὐτοῖς, τίνα ζητεῖ- 
τε; ἀπεκρίϑησαν αὐτῷ, Ἰησοῦν τὸν Ναξωραῖον. λέγει αὐτοῖς 5 
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ὁ Ἰησοῦς, ἐγώ εἰμι. ἹἸστήκει δὲ καὶ Ἰούδα: 6 παραδιδοὺς avroyXVIII. 
μετ᾽ αὐτῶν. ὡς εἶπεν αὐτοῖς, ἐγώ εἰμι, ἀπῆλθον εἰς τὰ ὀπίσω, 


a} fon -) 


καὶ ἔπεσον χαμέ. Πάλιν οὖν ἐπηρώτησεν αὐτοὺς, τίνα ξη- 

8 τεῖτε; of δὲ εἶπον, Ἰησοῦν τὸν Nafwgaiov. ἀπεκρίϑη Ἰησοῦς, 
εἶπον ὑμῖν, ὅτι ἐγώ εἰμι. εἰ οὖν ἐμὲ ξητεῖτε, ἄφετε τούτους 

9 ὑπάγειν ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγος ὃν εἶπεν, ὅτι OVS δέδωκάς μοι, 

10 οὐχ ἀπώλεσα ἐξ αὐτοῦ) οὐδένα. Σίμων οὖν Πέτρος ἔχων μά- οἔ 
χαιραν, εἴλκυσεν αὐτὴν, καὶ ἔπεσεν τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον, 
καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον τὸ δεξιόν. ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ 

1 


oned 


Μάλχος. Εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ, Bade τὴν μάχαιραν εἰς 
τὴν ϑήκην. τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέν μοι ὁ πατὴρ, οὐ μὴ πίω αὐτό; 
12 Ἢ οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλέαρχος καὶ of ὑπηρέται τῶν Ἰουδαίων συνέ- ef 
13 λαβον τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἔδησαν αὐτὸν, Καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν πρὸς ὦ 
"Ἄνναν πρώτον᾽ ἦν γὰρ πενθερὸς τοῦ Καϊάφα, ὃς ἣν ἀρχιερεὺς 
14 τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. ἣν δὲ Καϊάφας ὁ συμβουλεύσας τοῖς 
Ἰουδαίοις, ὅτε συμφέρεε ἕνα ἄνθρωπον ἀπολέσϑαι ὑπὲρ tov 
15 λαοῦ. Ἡκολούϑει δὲ τῷ Ἰησοῦ Σίμων Πέτρος, καὶ ἄλλος μα- 
ϑητής. ὁ ὃδὲ μαϑητὴς ἐκεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, Καὶ 985 
16 συνεισῆλθεν τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως" Ὁ δὲ οἷς 
Πέτρος ἱστήκει πρὸς τῇ ϑύρᾳ ko. Ἐξῆλθεν οὖν ὁ μαϑητὴς ὁ eff 
ἄλλος ὃς ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ εἶπεν τῇ θυρωρῷ, καὶ 
11 εἰσήγαγεν τὸν Πέτρον. Λέγει οὖν ἡ παιδίσκη ἡ ϑυρωρὸς τῷ eb 
Πέτρω, μὴ καὶ ov ἐκ τῶν μαϑητὼῶν εἰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; λέγει 
18 ἐκεῖνος οὐκ εἰμί. Ἱστήκεισαν δὲ of δοῦλοι καὶ οἵ ὑπηρέται ἀνϑρα- 
κιὰν πεποιηκότες, ὅτι ψύχος ἦν, καὶ ἐϑερμένοντο" ἦν δὲ μετ᾽ av- 
ι9 τῶν ὁ Πέτρος ἑστὼς καὶ ϑερμενόμενορ. ὃ οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτη- 
σεν τὸν Ἰησοῦν περὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, καὶ περὶ τῆς διδαχῆς 
20 αὐτοῦ. ᾿Απεχρίϑη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἐγὼ παῤῥησίᾳ λελάληκα τῷ °° 
κόσμῳ ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ ἱερῷ, 
ὅπου πάντες *) οἱ Ἰουδαῖοι συνέρχονται, καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλη- 
21 oa οὐδέν. Τί μὲ ἐρωτᾷς; ἐπερώτησον τοὺς ἀκηκοάτας, ᾽) τί ἐλά- 


1) χαμε, pro χαμαι. 2) εξ αὐτου. Sic Cod. 8) ἔπεσεν, pro ὅπαι- 
σεν. 4) παντες. Sic Cod. 5) ακηκοατας, sic MS. 
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λησα αὐτοῖς" ἴδε οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. Ταῦτα 8% αὐτοῦ 2 
εἰπόντος, εἷς τῶν ὑπηρετῶν παρεστηκὼς ἔδωκεν ῥάπισμα τῷ Ἰη- 
σοῦ, εἰπὼν, οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ; ᾿Απεκρίϑη αὐτῷ ὁ 33 
Ἰησοὺς, εἰ κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ τοῦ xaxov’ εἰ δὲ 
καλῶς. τί pe δέρεις; ᾿“πέστειλεν αὐτὸν ὁ Avvas δεδεμένον πρὸς 31 
Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα. 

"Hy δὲ Σίμων Πέτρος ἑστὼς καὶ ϑερμενόμενος " εἶπον οὖν 2% 
αὐτῷ. μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶ, Ἠρνήσατο ἐκεῖνος, 
καὶ λέγει, οὐκ εἰμί. λέγει εἷς ἐκ τῶν δούλων τοῦ ἀρχιερέως, "Ὁ 
συγγενὴς ὧν οὗ ἀπέχοψεν Πέτρος τὸ ὠτίον, οὐκ ἐγώ σε εἶδον 
ἐν τῷ κήπῳ μετ᾽ αὐτοῦ; Πάλιν οὖν ἠρνήσατο Πέτρος, καὶ 5] 
εὐθέως ἀλέχτωρ ἐφώνησεν. "ἄγουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ 38 
Καϊάφα εἰς τὸ πραιτώριον. ἦν δὲ πρωΐ Καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλϑον 
εἰς τὸ πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανϑώσιν, ἀλλὰ φάγωσιν τὸ πασχα. 
ἐξῆλϑεν οὖν ὁ Πειλάτος πρὸς αὐτοὺς, καὶ εἶπεν. τίνα κατηγορίαν 39 
φέρετε κατὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; ἀπεχρίϑησαν καὶ εἷπον αὐτῷ, 30 
εἰ μὴ ἦν οὗτος κακοποιὸς, οὐκ ἄν σοι παρεδώχαμεν αὐτόν. εἶπεν 3! 
οὖν αὐτοῖς ὁ Πειλάτος, λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ κατὰ τὸν νόμον 
ὑμῶν κρίνατε αὐτόν. εἶπον δὲ αὐτῶ οἵ Ἰουδαῖοι, ἡμῖν οὐκ ἔξ- 
ἐστιν ἀποχτεῖναι οὐδένα" ἵνα ὁ λόγος τοῦ Ἰησοῦ πληρωϑῇ,, ὃν εἷ- 32 
πεν σημαίνων ποί ϑανάτῳ Ἶ ἤμελλεν ἀποϑνήσκέειν. Εἰσῆλϑεν οὖν 33 
εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν ὁ Πειλάτος, καὶ ἐφώνησεν τὸν Ἰησοῦν, 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς, σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν. Ἰουδαίων; ᾿Απεκρένατο 6 34 
Ἰησοῦς, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις, ἡ ἄλλοι σοι εἶπον περὶ ἐμοῦ; 
ἀπεκρίϑη ὁ Πειλάτος, μήτι ἐγὼ ἸΙουδαῖός εἰμι; τὸ ἔϑνος τὸ σὸν 3 
καὶ of ἀρχιερεῖς παρέδωκαν os ἐμοί" τί ἐποίησας; ᾿Α4πεκρίϑη 380 
Ἰησοῦς, ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου τούτου εἰ 
ἐκ τοῦ κόσμου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ, οἵ ὑπηρέται ἂν οἵ 
ἐμοὶ ἠγωνίζοντο, ἵνα μὴ παραδοϑῶ τοῖς Ἰουδαίοις" νῦν δὲ ἡ βα- 
σιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐντεῦϑεν. Εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ Πειλά- 31 
τος, οὐκοῦν βασιλεὺς si ov; ἀπεκρίϑη ὁ Ἰησοῦς, σὺ λέγεις ὅτι 
βασιλεύς εἰμι ἐγώ. Ἐγὼ εἰς τοῦτο καὶ γεγέννημαι, καὶ εἰς τοῦ- 





1) xot ϑανατῳ. Sic pro ποιῷ ϑανατω. 
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to ἐλήλυθα εἰς τὸν xdopov, ἵνα μαρτυρήσω τίῇ] ἀληϑεία. ΧΥΠΙ. 

38 πᾶς ὁ ὧν ἐκ τῆς ἀληϑείας, ἀκούει μου τῆς φωνῆς. Δέγει 
αὐτῷ ὁ Πειλάτος, τί ἐστιν ἀλήϑεια; Καὶ τοῦτο εἰπὼν, πάλιν exp 
ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, καὶ λέγει αὐτοῖς, ἐγὼ οὐδεμίαν 

39 αἰτέαν εὑρίσχω ἐν αὐτῷ. Ἔστιν δὲ συνήϑεια ὑμῖν, ἵνα ἕνα τ 
ὑμῖν ἀπολύσω ἐν τῷ πάσχα᾽ βούλεσθαι οὖν ἀπολύσω ὑμῖν τὸν 

40 βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; Ἐχραύγασαν οὖν πάλιν πάντες, Ad- *, 
γοντες, μὴ τοῦτον, adda τὸν Βαραββᾶν᾽ ἦν δὲ ὁ Βαραββὰς 
λῃστής. 


ΚΕΦ. 10. 
CAP. XIX. 
1 Tore οὖν ἔλαβεν ὁ Πειλάτος τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐμαστίγωσεν. 97 
2 καὶ οἵ στρατιῶται πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανϑὼν, ἐπέϑηκαν 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν, καὶ εἰμάτιον πορφυροῦν περιέβαλον 
8 αὐτὸν, καὶ ἔλεγον, χαῖρε, ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων καὶ ἐδί- 
4 dovy αὐτῷ ῥαπίσματα. Καὶ ἐξῆλθεν πάλιν ἔξω ὁ Πειλάτος, “δ᾽ 
καὶ λέγει αὐτοῖς, ide ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα γνῶτε ὅτι ov- 
5 δεμίαν ἐν αὐτῷ αἰτίαν εὑρίσκω. Ἐξῆλθεν οὖν ὁ ἸΙησοὺς ἔξω, ext 
φορῶν τὸν axavdivoy στέφανον, καὶ τὸ πορφυροῦν ίματιον. 
6 καὶ λέγει αὐτοῖς, ἴδε ὁ ἄνϑρωπος. Ὅτε οὖν δον αὐτὸν οἵ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἵ ὑπηρέται, ἐκραύγασαν λέγοντες, σταύρωσον, 
σταύρωσον αὐτόν. Μέγει αὐτοῖς ὁ Πειλάτος, λάβετε αὐτὸν ἃ 
ὑμεῖς καὶ σταυρώσατε᾽ Ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσχω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. °* 
i ᾿Απεκρίέϑησαν αὐτῷ of Ἰουδαῖοι, ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ eve 
τὸν -νύμον ἡμῶν, ὀφίλει ἀποϑανεῖν, ὅτι ἑαυτὸν υἱὸν Θεοῦ ἐποέη- 
Β σεν. Ὄτε οὖν ἤκουσεν ὁ Πειλάτος τοῦτον τὸν λόγον, μὰλ- eve 
9 λὸν ἐφοβήϑη, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πρωιτώριον παλιν, καὶ λέ- 
yer τῷ Ἰησοῦ, πόϑεν εἰ σύ; Ὁ δὲ Ἰησοὺς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδω- 7 
10 xev αὐτῷ. λέγει αὐτῷ ὁ Πειλάτος, ἐμοὶ οὐ λαλεῖς; οὐκ oi- 
δας ὅτι ἐξουσίαν ἔχω ἀπολύσαί σε, [καὶὶ ἐξουσίαν ἔχω σταυ- 
11 ρώσέ σε, [ἀπ]εκρίθη ὁ Ἰησοῦς, οὐκ ἔχεις ἐξουσίαν [olude- 
μίαν κατ᾽ ἐμοῦ, εἰ μὴ ἦν σοι δεδομένον ἄνωθεν" διὰ τοῦτο 
Ι2 0 παραδιδούς μέ σοι μείξονα ἁμαρτίαν ἔχει. ἐκ τοῦτου 
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ἐξήτει ὁ Πειλάτος ἀπολῦσαι αὐτόν. Οἱ δὲ Ἰουδαῖοι ἐκρύγαξον 1) Aé- 
γοντες, ἐὰν τοῦτον ἀπολύσῃς, ovx εἶ φίλος τοῦ Κέσαρος. πὰς ὁ 
βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν, ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. Ὁ οὖν Πειλάτος ἀκού- 
σας τῶν λόγων τούτων, ἤγαγεν ἔξω τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐκάϑεισεν ἐπὶ 
βήματος, εἰς τόπον λεγόμενον Διϑόστρωτον, Ἑβραϊστὶ δὲ Γαββαϑὰ" 
ἣν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα nv ὡς Extn’ Καὶ λέγει τοῖς Ἰου- 
δαίοις, ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. οἵ δὲ ἐκραύγασον. ρον, ἄρον, σταύ- 
ρωσον αὐτόν. Aégyer αὐτοῖς ὁ Πειλάτος, τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώ- 
σω; ἀπεκρίϑησαν οἵ ἀρχιερεῖς, οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. 

Τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς, ἵνα σταυρωθῇ. παρέλα- 
βον δὲ τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀπήγαγον" Καὶ βασταζων τὸν σταυρὸν éav- 
τοῦ, ἐξῆλθεν εἰς τὸν λεγόμενον Κρανίου τόπον, ὃ λέγεται ) Ἑβραϊστὶ 
Γυλγοϑᾶ, ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν Καὶ per’ αὐτοῦ ἄλλους δύο, 
ἐντεῦϑεν καὶ ἐντεῦϑεν, μέσον δὲ τὸν Ἰησοῦν. Ἔγραψεν δὲ καὶ τί- 
τλον ὁ Πειλάτος, καὶ ἐπέϑηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ᾽ ἦν δὲ γεγραμμένον, 
Ἰησοῦς 6 Ναζωραῖος, 6 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. Τοῦτον οὖν τὸν 
τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν ὃ τόπος τῆς 
πόλεως, ὅπου ἐσταυρώϑη ὁ Ἰησοῦς καὶ ἦν γεγραμμένον Ἑβραϊστὶ, 
Ἑλληνιστὶ, ἹΡωμαιστί, Ἔλεγον οὖν τῷ Πειλάτῳ of ἀρχιερεῖς τῶν 
Ἰουδαίων, μὴ γράφε, ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος 
εἶπεν, βασιλεύς εἰμι τῶν Ἰουδαίων. ἀπεκρέϑη ὁ Πειλάτος, ὃ γέ- 
γραφα, γέγραφα. Of οὖν στρατιῶται, ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν Ἰησοῦν, 
ἔλαβον τὰ ίματια αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν τέσσερα μέρη. ἑκάστῳ στρα- 
τιώτῃ μέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. ἣν δὲ ὁ χιτὼν ἄραφος, δ) ἐκ τῶν ἄνω- 


Bev ὑφαντὸς δι᾽ ὅλου. Εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους, μὴ σχίσωμεν ἢ : 


αὐτὸν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ, τίνος ἔσται" ἵνα ἡ γραφὴ πλη- 
ρωϑῇ ἡ λέγουσα, διεμερίσαντο τὰ ἱμάτια μου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν 
ἱματισμόν μου ἔβαλον κλῆρον. of μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν᾽ 

ἹἸστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ ἡ 
ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ τοὺ Κλωπᾶ, καὶ Μαρία ἡ Μαγδα- 


1) exevyafoy, pro ἐκραυγαζον. 8) Keoagos, pro Katoagos. 8) ο is- 
γεται, pro og λεγξεται. 4) ἀραφος, pro αἀρραφος. 5) αλληλους pn σγισω. 
Literae priores crasac: rescripsit 2 πι. Forte 1 m. αλληλους omiserat: vel 
avrovg scripserat. 
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23 
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KATA IRANNHN. 225 


26 ληνή. Ἰησοῦς οὖν ἰδὼν τὴν μητέρα, καὶ τὸν μαϑητὴν παρεστῶτα XIX. 


27 ὃν ἠγάπα, λέγει τῇ μητρὶ αὑτοῦ, γύναι, ἰδοὺ ὁ υἱός σου. εἶτα 
λέγει τῷ μαϑητῇ. ἰδοὺ ἡ μήτηρ σου. καὶ ax’ ἐκείνης τῆς ἡμέρας 

28 ἔλαβεν ὁ μαϑητὴς αὐτὴν εἰς τὰ ἴδια. Mera τοῦτο εἰδὼς ὃ Ἰη- 
σοῦς. ὅτι ἤδη πάντα τετέλεσται, ἵνα τελειωϑῇὴ ἡ γραφὴ, λέγει, 

29 διψῶ. σκεῦος ἔκειτο ὄξους μεστόν᾽ of δὲ, πλήσαντες σπόγγον 
ofovs, καὶ ὑσσώπῳ περιϑέντες, προσήνεγκαν αὐτοῦ τῶ στόματι. 

80 ὅτε οὖν ἔλαβεν τὸ ὄξος ὁ Ἰησοῦς, εἶπεν, τετέλεσται" Καὶ κλεένας 
τὴν κεφαλὴν, παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. 


31 Of οὖν Ἰουδαῖοι, ἵνα μὴ μεένῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα 
ἐν τῷ σαββάτῳ, ἐπὶ.) παρασκευὴ ἦν᾽ ἦν γὰρ μεγάλη ἡμέρα ἐκεί- 
νου τοῦ σαββάτου" ἢ ἠρώτησαν τὸν Πειλάτον, ἵνα κατεαγῶσιν 


32 αὐτῶν τὰ σκέλη, καὶ ἀρϑώσιν. ἦλθον οὖν of στρατιῶται. καὶ ἡ 


τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συνσταυρω- 
33 ϑέντος αὐτῷ Ἐπὶ δὲ τὸν Ἰησοῦν ἐλθόντες, ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη 
34 τεϑνηκότα, οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη" ἀλλ᾽ εἷς τῶν στρατιω- 
τῶν λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξεν, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν αἷμα 
35 χαὶ ὕδωρ. καὶ ὁ ἑωρακὼς μεμαρτύρηκεν, καὶ ἀληϑεινὴ αὐτοῦ 
ἐστὶν ἡ μαρτυρία, κἀκεῖνος οἷδεν ὅτι ἀληϑὴ λέγει, ἵνα καὶ ὑμεῖς 
86 πιστεύσητε. ᾿Εγένετο γὰρ ταῦτα, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ, ὀστοῦν 
37 οὐ συντριβήσεται αὐτοῦ. καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει, ὄψονται 
εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. 


38 Μετὰ δὲ ταῦτα ἠρώτησεν tov Πειλάτον ὁ Ἰωσὴφ ἀπὸ ’Ag- 
μαϑαίας, ὧν μαϑητὴς τοῦ Ἰησοῦ, κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φό- 
39 βον τῶν Ἰυυδαίων, ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ" Ἦλϑεν δὲ καὶ 
Νικόδημος ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν νυχτὸς τὸ πρῶτον, φέρων μί- 
40 γμα σμύρνης καὶ ἀλόης ὡσεὶ λίτρας ἑκατόν. Ἔλαβον οὖν τὸ 
σῶμα τοῦ Θεοῦ, *) καὶ ἔδησαν αὐτὸ ἐν ὀϑονίοις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, 
41 χαϑὼς ἔϑος ἐστὶν τοῖς Ἰουδαίοις ἐνταφιάξειν. Ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ, 
ὕπου ἐσταυρώϑη, κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ μνημεῖον καινὸν, ἐν ᾧ 


1) ἐπι, pro ἔπει. 2) ἐκεινοῦ του σαββατου. Sic MS. 3) ηρωτησαν. 
α rescriptum: olim o vel ξ. 4) tov Θεου, sic Cod. 
CODEX ALEX. 15 
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XIX. οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέϑη. ἐκεῖ οὖν διὰ τὴν παρασκευὴν τῶν Ἰουδαίων, 42 
ὅτι ἐγγὺς ἣν τὸ μνημεῖον, ἔϑηκαν τὸν Ἰησοῦν. 


KE®. K. 
CAP. XxX 


of Ts δὲ pia τῶν σαββάτων Μαρίαμ ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχεται πρωΐ, 


= 


oxotias ἔτι ovens, εἰς τὸ μνημεῖον" καὶ βλέπει τὸν λίϑον nopé- 
σι ~ ’ φ ‘ - 
2 νὸν &x tov μνημείου. Τρέχει ovy καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα 2 
Πέτρον, καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαϑητὴν ὃν ἐφίλει ὁ Ἰησοῦς, καὶ 
λέγει αὐτοῖς, ἦραν τὸν κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν 


ποῦ ἔϑηχαν αὐτόν. Ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ 6 ἄλλος μαϑη- 3 


n= 


τῆς. καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. ἔτρεχον δὲ of δύο ὁμοῦ" 
ὁ δὲ ἄλλος μαϑητὴς προέδραμεν τάχειον τοῦ Πέτρου, καὶ ἦλ- 
ϑὲν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας βλέπει τὰ ὀὁϑό- 5 
ma κείμενα, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. ἔρχεται οὖν Σίμων Πέτρος 6 
ἀχολουϑῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ ϑεωρεῖ 
τὰ ὀϑόνια κείμενα, καὶ τὸ σουδάριον ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 7 
αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρεὶς ἐντετυ- 
λιγμένον εἰς ἕνα τόπον. τότε οὖν εἰἰσήλϑευ)] καὶ ὁ ἄλλος μαϑητὴς ὁ 8 
ἐϊλϑὼν] πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖο[ν], καὶ εἶδεν, καὶ ἐπίστευσεν" οὐ- 9 
δέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γρ[αἸ]φὴν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρώ[ν] ἀνα- 
στῆναι. ᾿Δ4πῆλθον οὖν πάλιν πρὸς ἑαυτοὺς of μαϑηταί. Μαρία ο 
δὲ ἱστήκει πρὸς τῷ μνημείῳ ) κλαίουσα. ὡς οὖν ἔκλαιεν, παρέκυψεν 
εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ ϑεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευχοῖς καϑεζομέ- 12 
vous, ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ, καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσὶν, ὅπου ἔκειτο τὸ 
. σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ λέγουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι, γύναι, τέ κλαίεις; 13 
λέγει αὐτοῖς, ὅτι ἦραν τὸν κύριόν μου, καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἔϑη- 
xav αὐτόν. ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ ϑεωρεῖ 14 
τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα" καὶ οὐκ ἤδει ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν. Μέγει αὐτῇ 15 
ὅ Ἰησοῦς, γύναι, τί κλαίεις; τίνα ξητεῖς; ἐκείνη δοκοῦσα ὅτι 
ὁ κηπουρός ἐστιν, λέγει αὐτῷ, κύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας αὐ- 
τὸν, εἰπέ μοι ποῦ ἔϑηκας αὐτὸν καγὼ αὐτὸν ἀρῶ. λέγει av- 16 


1) τω μνημειω. Sic ΜΗ. 2) Aeyee avrotg: alm. rescripta, prioribus 
spongia deletis. 
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τῇ ὁ Ἰησοῦς, Magia. στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ, ῥαββουνίέ᾽ ὃ λέ- XX. 
11 γετε, διδάσκαλε. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, μή μου ἄπτου, οὕπω γὰρ ava- 
βέβηκα πρὸς τὸν πατέρα wou" πορεύου πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου, καὶ 
εἰπὲ αὐτοῖς, ἀναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα μου, καὶ πατέρα ὑμῶν, καὶ 
18. Θεόν μου, καὶ Θεὸν ὑμῶν. Ἔρχεται Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἀγγέλ- 
λουσα τοῖς μαϑηταῖς, ὅτι ἑώρακεν τὸν κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 
19 Οὔσης οὖν ὀψίας, τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τῇ μιᾷ σαββάτων, καὶ τῶν ϑυρῶν 
κεκλισμένων, ὅπου ἦσαν οἱ μαϑηταὶ, διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, 
ἦλθεν ὁ Ἰησοὺς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς, εἰρήνη ὑμῖν. 
20 χαὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὑτοῖς. 
21 Ἐχάρησαν οὖν of μαϑηταὶ ἰδόντες [τ]ὸν κύριον. εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ “5 
Ἰησοῦς, [πἸάλιν εἰρήνη ὑμῖν" καϑὼς ἀπέσταλκέν we ὁ πατὴρ, κἀγὼ 
22 πέμπω ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησεν καὶ λέγει αὐτοῖς, λάβετε [Ὁ] 
28 Πνεῦμα “ἅγιον. ἐάν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας. ἀφέωνται αὐτοῖς" 
34 ἐάν τινων κρατῆτε, καικράτηνται..) Θωμᾶς δὲ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα 6°,” 
25 λεγόμενος ΖΔδυμος, οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὃ Ἰησοῦς. ἔλεγον 
οὖν αὐτῷ of ἄλλοι μαϑηταὶ, ἑωράκαμεν τὸν κύριον. Ὁ δὲ εἶπεν αὐ- 
τοῖς, ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βά- 
Ao τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τόπον Ὦ τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὴν 
χεῖράν Ὗ μου εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. 
28 Καὶ pe?’ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ 
Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς, τῶν ϑυρῶν κεκλισμένων, 
27 καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν, εἰρήνη ὑμῖν. εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ, 
φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὦδε, καὶ ἴδε τὰς χεῖράς pov’ καὶ φέρε τὴν 
χεῖρα σου, καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν μου" καὶ μὴ γίνου ἄπιστος, 
28 ἀλλὰ πιστός. ) Καὶ ἀπεκρίϑη Θωμᾶς, καὶ εἶπεν αὐτῷ, ὁ Κύ- “(Ἶ 
29 ριός μου καὶ ὁ Θεός μου. λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι ἑξώρα- 
κας με, πεπίστευχας" μακάριοι of μὴ ἰδόντες, πεπιστεύσαντες. ἢ) 
80 πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὃ Ἰησοῦς ἐνώπιον 


σιγ 


of 


1) καικρατηνται: pro κεχρατηνται. 2) τοπον: sic MS: pro τύπον. 
3) χεεραν. Sic. 4) zétqas pov — aida motog. Tres ultimae literae vocis 
χειρας, et quinque lineae sequentes, spongia deletae, et a 1 m. rescriptae sunt, 
Videtur scripsisse χείρας μου, καὶ PeQe τὴν χείρα cov, και Bade εἰς την πλευ- 
ραν μου, και φερε THY χειρα COV, και Padre εἰς την πλευραν μου, και μὴ γινοῦυ 
απιστος, alia πιστος. Ad finem cuiusvis lineae spatium superest, bis scriptis 
deletis. Omnia obscura. 5) πεπιστευσαντες. Sic scriptum. 


15” 


228 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ 


ΧΧ. τῶν μαϑητῶν, ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 
ταῦτα δὲ γέγραπται, ἵνα πιστεύσητε ὅτι Ἰησοῦς ἐστὶν ὁ Χριστὸς 31 
ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ. καὶ ἵνα πιστεύοντες anv ἔχητε ἐν τῷ ὀνό- 
ματι αὐτοῦ. 


KE®. ΚΑ. 
CAP. ΧΧῚ, 


oF Mera ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὁ Ἰησοῦς τοῖς μαϑηταῖς ἐπὶ} 
τῆς ϑαλάσσης τῆς Τιβεριάδος ἐφανέρωσεν δὲ οὕτως. ἦσαν ὁμοῦ 2 
Σίμων Πέτρος. καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος ΖΔίίδυμος, καὶ Ναϑαναὴλ 
ὁ ἀπὸ Kava tng Γαλιλαίας, καὶ of τοὺ Ζεβεδαίου, καὶ ἄλλοι ἐκ 
τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ δύο. 4Ζέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος, ὑπάγω 3 
ἁλιεύειν. λέγουσιν αὐτῷ, ἐρχόμεϑα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί, καὶ ἐξ- 

| λϑον καὶ ἐνέβησαν εἰς τὸ πλοῖον εὐθὺς, καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ 


ns 


ἐπίασαν οὐδέν. πρωΐας dk ἤδη γεινομένης ἔστη Ἰησοῦς ἐπὶ τὸν 


σι 


αἰγιαλόν" οὐ μέντοι ἤδεισαν οἵ μαϑηταὶ ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν. Adve 
οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, παιδία, μή τι προσφάγειον ) ἔχεται; ἀπεκρί- 
ϑησαν αὐτῷ, ov. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ μέρη 6 


Ἣν ? ’ φ ¢ 
tov πλοίου τὸ δίχτυον, καὶ εὑρήσεται. ἔβαλον ovy, xat οὐκ ἔτι 
Gx 
t 


= 


αὐτὸ ἑλκῦσαι ἴσχυσαν ἀπὸ tov πλήϑους τῶν ἰχϑύων. 4Δέγει οὖν 7 
ὁ μαϑητὴς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ, ὑ κύριός ἐστιν. 
Σίμων οὖν Πέτρος, ἀκούσας ὅτι ὁ κύριός ἐστιν, τὸν ἐπενδύ- 
την διεξώσατο᾽ ἦν γὰρ γυμνός" καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν. οἵ δὲ ἄλλοι μαϑηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον᾽ οὐ γὰρ ἦσαν 


ie) 


μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλὰ ὡς ἀπὸ πηχεῶν διακοσίων, σύροντες 


“ἡ. τὸ δίκτυον τῶν ἰχϑύων. Ὡς οὖν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν, βλέ- 


=] 


3 3 ’ 3 ’ , a 
πουσιν ἀνθραχιὰν κειμένην καὶ opaguoy ἐπικείμενον, καὶ ἄρτον. 
’ 9 e939 - , > A - 9 ’ τ ’ ~ 

λέγει αὐτοῖς o ]ησοῦς, ἐνέγκατε ἀπὸ τῶν ὀψαρέων ὧν ἐπιασατε νῦν. 10 
A ἀνέβη Σίμων Πέτρος, καὶ εἴλκυσεν τὸ δίκτυον εἰς τὴν γῆν, με- 11 

στὸν μεγάλων ἰχϑύων ἑκατὸν πεντηκοντατριῶν᾽ καὶ τοσούτων 
“7 ὄντων, οὐκ ἐσχίσϑη τὸ δίκτυον. Δέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, δεῦτε 15 
at ἀριστήσατε. Οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν μαϑητῶν ἐξετάσαι αὐτὸν, σὺ 


1) o Inoovg, παιδιὰ μὴ τι προσ. ἃ 2 m. rescriptum. Videtur o Inoovs 
vel μη olim omissum fuisse. 


13 


I 


4 


16 


17 


18 
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τίς εἶ; εἰδότες ὅτι ὁ κύριός ἐστιν. Ἔρχεται οὖν ὃ Ἰησοῦς. καὶ λαμ- 
βάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. Τοῦτο 
ἤδη τρίτον ἐφανερώϑη ὁ Ἰησοῦς τοῖς μαϑηταῖς, ἐγερϑεὶς ἐκ νεκρῶν. 

Ὅτε οὖν ἠρίστησαν, λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ Ἰησοῦς, Σί- 
μῶν Ἰωνᾶ, ἀγαπᾷς με πλεῖον τούτων; “έγει αὐτῷ, ναὶ κύριε" σὺ 
οἷδας ὅτι φιλῶ σε. “έγει αὐτῷ, βόσκε τὰ ἀρνεία pov. Μέγει αὐτῷ 
πάλιν δεύτερον, Σίμων Ἰωνᾶ, ἀγαπᾶς με; λέγει αὐτῷ, ναὶ κύριε" 
σὺ oidag ὅτι φιλῶ σε. Λέγει αὐτῷ, ποίμαινε τὰ πρόβατά μου. 
“Μέγει αὐτῷ τὸ τρίτον, Σίμων Ἰωνᾶ, φιλεῖς με; ἐλυπήϑη ὁ Πέτρος, 
Ore εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον, φιλεῖς we; λέγει αὐτῷ, κύριε, σὺ πάντα 
οἶδας" σύ γινώσχεις ὅτι φιλῶ σε. “έγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, βόσκε τὰ 
προβάτιά μου. ‘Auny ἀμὴν λέγω σοι, ὅτε ἧς νεώτερος, ἐξώννυες 
σεαυτὸν, καὶ περιεπάτεις ὕπου ἤϑελες" ὅταν δὲ γηράσῃς, ἐκτενεῖς 
τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος σε ξώσει, καὶ οἴσει σε ὅπου οὐ ϑέλεις. τοῦτο 
dt εἶπεν, σημαίνων ποίῳ ϑανάτῳ δοξάσει τὸν Θεόν. καὶ τοῦτο εἰ- 
nav λέγει αὐτῷ, ἀκολούϑει μοι. ᾿Επιστραφεὶς ὁ Πέτρος βλέπει 
τὸν μαϑητὴν, ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς, ἀκολουθοῦντα, ὃς καὶ ἀνέπεσεν 
ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆϑος αὐτοῦ, καὶ εἶπεν, κύριε, τίς ἐστιν ὁ 
παραδιδούς σε; τοῦτον ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ, κύριε, ov- 
τος δὲ τί; “έγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἐὰν αὐτὸν ϑέλω patvery') ξως ἔρ- 
χομαι, τέ πρός σε; σύ μοι ἀκολούϑει. ἐξῆλθεν οὖν ὃ λόγος οὗτος 
εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, Ore ὁ μαϑητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει" καὶ 
οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι οὐκ ἀποϑνήσκει᾽ ἀλλ᾽, ἐὰν αὐτὸν 
ϑέλω μαίνειν ξως ἔρχομαι, τί πρός σε: 

Οὗτος ἐστὶν ὃ μαϑητὴς ὁ μαρτυρῶν περὶ τούτων, καὶ γράψας 
ταῦτα᾽ καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληϑής ἐστιν ἡ μαρτυρία αὐτοῦ. Ἔστιν δὲ 
καὶ ἄλλα πολλὰ ὅσα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς. ativa ἐὰν γράφηται καϑ᾽ 
ἕν, οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωρῆσαι ta’) γραφόμενα βιβλία. 


ETAITEAION KATA IQANNHN. ὃ) 


1) μαινειν, pro pevery. Sic ver. 23. 2) τα. @ rescriptum. 3) sub- 
scriptio 1 m. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ 
TQN ATIQN ΑΠΟΣΤΟΛΩΟΩΝ.") 


KE®. A. 
CAP. I. 


[Toly μὲν πρῶτον λόγον éxoilylocuny περὶ πάντων, ὦ Θεόφι[λ]ε, | 
ὧν ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν, ἄχρι ἧς ἡμέρας ἐντει- 2 
λάμενος τοῖς ἀποστόλοις διὰ Πνεύματος ᾿4γίου, ove ἐξελέξατο, ave- 
λήμφϑη. οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ξῶντα μετὰ τὸ παϑεῖν αὐτὸν, 3 
ἐν πολλοῖς τεκμηρίοις, δι᾽ ἡμερῶν τεσσεράκοντα ὀπτανόμενος αὖ- 
τοῖς, καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. καὶ συναλιξόμε- 4 
νος αὐτοῖς παρήγγειλεν ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ χωρίξζεσϑαι, ἀλλὰ πε- 
ριμένειν τὴν ἐπαγγελείαν τοῦ πατρὸς, ἣν ἠκούσατέ μου ὅτι Ἰω- 5 
ἄννης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτισϑήσεσϑαι ἐν Πνεύματι 
‘Apion, οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἠρώ- 6 
τῶν αὐτὸν λέγοντες, κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ ἀποκαϑιστάνεις 
τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ! Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς, οὐχ ὑμῶν ἐστιν 7 
γνῶναι χρόνους ἢ καιροὺς οὖς O Πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἐδίᾳ ἐξουσίᾳ. 8 
ἀλλὰ λήμψεσϑε δύναμιν, ἐπελθόντος τοῦ Aylov Πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς, 
καὶ ἔσεσϑέ μου μάρτυρες ἔν τε Ἱερουσαλὴμ καὶ πάσῃ τῇ Ἰουδαία καὶ 
Σαμαρίᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. Καὶ ταῦτα εἰπὼν, βλεπόν- 9 
τῶν ἢ αὐτὼν ἐπήρϑη, καὶ νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτῶν. Καὶ ὡς ἀτενίξοντες ἦσαν εἰς τὸν οὐρανὸν, πορευο- 10 
μένου αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο παρειστήκεισαν αὐτοῖς ἐν 
αἰσϑήσεσι ὅ λευκαῖς, οἱ καὶ εἶπαν, ἄνδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστή- 1 
κατε ἐμβλέποντες εἰς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὁ Ἰησοῦς ὃ ava- 
λημφϑεὶς ap ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν, οὕτως ἐλεύσεται ὃν 
τρόπον ἐθεάσασϑαι αὐτὸν πορευόμενον εἰς τὸν οὐρανόν. 
Tore ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου 13 





1) Titulus, olim praefixus, nunc abscissus. 2) βλεποντωῶων. 1 prius 
omissum, inter β et € inseruit 1 m. 3) αισϑησεσι: pro eodnoect. 
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13 Ἐλαιῶνος, 6 ἐστιν ἐγγὺς Ἱερουσαλὴμ, σαββάτου ἔχον ὁδόν. Καὶ 
ὅτε εἰσῆλθον εἰς τὸ ὑπερῷον, ἀνέβησαν, οὗ ἦσαν καταμένοντες, ὅ τε 
Πέτρος καὶ Ἰωάννης καὶ Ἰάκωβος καὶ ᾿ἀνδρέας, Φίλιππος καὶ Θω- 
μᾶς, Βαρϑολομαῖος καὶ Ματϑαῖος, Ἰάκωβος ᾿Δλφαίου καὶ Σίμων 6 

11 Ζηλωτὴς, καὶ Ἰούδας Ἰακώβου. οὗτοι πάντες ἦσαν προσκαρτε- 
ρφοῦντες ὁμοϑυμαδὸν τῇ προσευχῇ σὺν γυναιξὶ, καὶ Μαρίᾳ τῇ 
μητρὶ τοῦ Ἰησοῦ, καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 

15 Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἀναστὰς Πέτρος ἐμμέσῳ τῶν 
ἀδελφῶν εἶπεν" ἣν τὸ ὄχλος ὀνομάτων ἐπιτοαυτὸ ὡσεὶ ἑκατὸν εἴ- 

16 κοσι᾽ ἄνδρες ἀδελφοὶ, ἔδει πληρωθῆναι τὴν γραφὴν, ἣν προεῖπε 
τὸ Πνεῦμα τὸ Ἅγιον διὰ στόματος Δαβὶδ, περὶ Ἰούδα τοῦ γενομέ- 

17 νου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦσιν Ἰησοῦν᾽ ὅτι κατηριϑμημένος ἦν ἐν 

18 ἡμῖν, καὶ ἔλαχεν τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης. οὗτος μὲν οὖν 
ἐκτήσατο χωρίον ἐκ μισϑοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ πρινὴς Ἶ) γενόμενος 

19 ἐλάκησεν μέσος, καὶ ἐξεχύϑη τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ, καὶ γνω- 
στὸν ἐγένετο πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ, ὥστε κληϑῆ- 
ναι τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ αὐτῶν ᾿ἀχελδαμὰχ, του- 

0 τέστιν χωρίον αἵματος. γέγραπται γὰρ ἐν βίβλῳ Ψαλμῶν, 
“γενηϑήτω ἡ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος, καὶ μὴ ἔστω ὁ κατοικῶν 

21‘éy αὐτῇ, καὶ, τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ λαβέτω ἕτερος. Δεῖ οὖν 
τῶν συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ @ εἰσῆλ- 

2 Sev καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ κύριος Ἰησοῦς, ἀρξάμενος ἀπὸ 
τοῦ βαπτίσματος Ἰωάννου ἄχρι τῆς ἡμέρας ἧς ἀνελήμφϑη ag’ 
ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ σὺν ἡμῖν γενέσϑαι ἕνα 

23 τούτων. Καὶ ἔστησαν δύο, Ἰωσὴφ τὸν καλούμενον Βαρσαβ- 

21 βᾶν, ὃς ἐπεκλήϑη Ἰοῦστος, καὶ Ματϑίαν. καὶ προσευξάμενοι 
εἶπαν, Σὺ Κύριε καρδιογνῶστα πάντων, ἀνάδειξον ὃν ἐξελέξω 

25 ἐκ τούτων τῶν δύο ἕνα, λαβεῖν τὸν τόπον τῆς διακονίας ταύ- 
της καὶ ἀποστολῆς, ἀφ᾽ ἧς παρέβη Ἰούδας, πορευϑῆναι εἰς 

26 τὸν τόπον τὸν δίκαιον. καὶ ἔδωκαν κλήρους αὐτοῖς, καὶ ἔπεσεν 
ὁ κλῆρος ἐπὶ Ματϑίαν, καὶ συνχατεψηφίσϑη μετὰ τῶν ἔνδεκα 
ἀποστόλων. °) 

1) πρινηρ: pro πρηνῆς. 2) Olim Mar@ay: correctic 1m. 38) Woide 
αποστωλῶν: male. 
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KE®. B. 


CAP. II. 


Kat ἐν τῷ συνπληροῦσϑαι τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς, ἦσαν 


! 


U ς ΠῚ ° ’ » - 9 - ¢ 9 
πάντες ὑμοῦ ἐπιτοαυτό. καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ NZOS 2 


ὥσπερ φερυμένης πνοῆς βιαίας, καὶ ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον 
οὗ ἦσαν καϑήμενοι" καὶ ὥφϑησαν αὐτοῖς διαμεριξόμεναι γλῶσ- 
σαι ὡσεὶ πυρὸς, ἐκάϑεισέν τε ἐφ᾽ Eva ἕκαστον αὐτῶν, καὶ 
ἐπλήσθησαν πάντες Πνεύματος ‘Ayiov, καὶ ἤρξαντο λαλεῖν 
ἑτέραις γλώσσαις, καϑὼς τὸ Πνεῦμα ἐδίδουν ἀποφϑέγγε- 
σϑαι αὐτοῖς. Ἦσαν δὲ εἰς Ἱερουσαλὴμ ) κατοικοῦντες Ἰουδαῖοι 
ἄνδρες εὐλαβεῖς ἀπὸ παντὸς ἔϑνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 
γενομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύτης, συνῆλθε τὸ πλῆϑος καὶ συνε- 
χύϑη᾽ ὅτι ἤκουον εἷς ἕκαστος τῇ ἰδία διαλέκτῳ λαλούντων av- 
τῶν. ἐξίσταντο ὃὲ πάντες καὶ ἐθαύμαζον, λέγοντες, οὐκ ἰδοὺ 
ἅπαντες οὗτοί εἰσιν οἵ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι; καὶ πῶς ἡμεῖς 
ἀκούομεν ἕκαστος τῇ ἰδία διαλέχτῳ ἡμῶν ἐν ἢ ἐγενήϑημεν, 
Πάρϑοι, καὶ Μῆδοι, καὶ Ἐλαμεῖται, καὶ of κατοικοῦντες τὴν 
Μεσοποταμίαν, Ἰουδαίαν τε καὶ Καμπαδοκίαν, Ὦ Πόντον καὶ τὴν 
᾿“σίαν, Φρυγίαν τε καὶ Παμφυλίαν, Αἴγυπτον καὶ τὰ μέρη τῆς 
Λιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην, καὶ οἵ ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι, Ἰου- 
δαῖοί τε καὶ προσήλυτοι, Κρῆτες καὶ “ἄραβες, ἀκούομεν λαλούν- 
των αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα το[ῦ Θεοῦ; 
Ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ δ[ιηποροῦντο, ἄλλος πρὸς ἄλλο[ν] λέγον- 
τες, τί τοῦτο ϑέλει εἶν[αι]; ἕτεροι δὲ διαχλευάξοντες ἔλε[γον), ὅτι 
γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσέν. 

Σταϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος σὺν τοῖς Evdexa, ἐπῆρεν τὴν φωνὴν 
αὑτοῦ, καὶ ἀπεφϑέγξατο αὐτοῖς, ἄνδρες Ἰουδαῖοι, καὶ of κατοι- 
κοῦντες Ἱερουσαλὴμ πάντες, τοῦτο ὑμῖν γνωστὸν ἔστω, καὶ ἐνω- 
τίσασϑαι τὰ ῥήματά μου. οὐ γὰρ ὡς ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε, οὗὕ- 
τοι μεθύυουσιν᾽ ἔστιν γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας" ἀλλὰ τοῦτό 
“ἐστιν τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου Ἰωὴλ, Καὶ ἔσται ἐν 





1) εἰς Ϊερουσαλημ. ε in εἰς, rescriptumalm., 2) Καμπαδοχκιαν. Sic MS. 
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“ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει ὁ Θεὸς, ἐκχεῶ ἀπὸ tov Πνεύυματός pov 
᾿ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύσουσιν of υἱοὶ ὑμὼν καὶ al ϑυγατέρες 
᾿ὑμῶν᾽" καὶ of νεανίσκοι ὑμῶν ὁρασις ᾽) ὄψονται, καὶ of πρεσβύτεροι 
ι8 ὑμῶν ἐνυπνίοις ἐνυπνιασϑήσονται. καί γε ἐπὶ τοὺς δούλους μου 
'καὶ ἐπὶ τὰς δούλας μου, ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶς ἢ ἀπὸ tov 

19 ᾿Πνεύυματός μου, καὶ προφητεύσουσιν. καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ 
“οὐρανῷ, καὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, αἷμα καὶ xve καὶ ἀτμίδα 

0 ‘xaxvov. ὁ ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σκότος, καὶ ἡ σελήνη εἰς 
“αἷμα, πρὶν ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπι- 

21 φανῆ. καὶ ἔσται, πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσητε τὸ ὄνομα Κυρίου, σω- 
᾿ϑήσεται. 

22 “Avdges Ἰσραηλεῖται, ἀκούσατε τοὺς λόγους τούτους" Ἰη- 
σοῦν τὸν Nafagatoy, ἄνδρα ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἀποδεδιγμένον εἰς 
ὑμᾶς δυνάμεσι καὶ τέρασι καὶ σημίοις, οἷς ἐποίησεν δι᾽ αὐτοῦ ὁ 

23 Θεὸς ἐμμέσῳ ὑμῶν, καθὼς αὐτοὶ οἴδατε, τοῦτον τῇ ὡρισμένῃ 
βουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ Θεοῦ ἔκδοτον, διὰ χειρὸς ἀνόμων [πρ]οόσ- 

Ἢ πήξαντες ἀνείλατε" [Ὁ]ν ὁ Θεὸς ἀνέστησεν, λύσας τὰς ὠδῖνας τοῦ 
ϑανάτου, καϑότι οὐκ ἦν δυνατὸν κρατῖσϑαι αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

"5 "Δαβὶδ γὰρ λέγει εἰς αὐτὴν.  προορώμην τὸν Κύριον ἐνώπιόν 

26 ‘pov διὰ παντός" ὅτι ἐκ δεξιῶν μου ἐστὶν, ἵνα μὴ σαλευϑῶ᾽" διὰ 
ἱ'τοῦτο ηὐφράνθη ἡ καρδία μου, καὶ ἠγαλλιάσατο ἡ γλῶσσά mov’ 

21 "ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ μου κατασκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι. ὅτι οὐκ ἐνκατα- 
“Aipess τὴν ψυχήν μου εἰς ἄδην, οὐδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν 

8. 'διαφϑοράν. ἐγνώρισας μοι ὁδοὺς Lays’ πληρώσεις με εὐφροσύ- 
“yng ἢ μετὰ τοῦ προσώπου σου. 

29 “Avdges ἀδελφοὶ, ἐξὸν εἰπεῖν μετὰ παῤῥησίας πρὸς ὑμᾶς περὶ 
tov πατριάρχου AaBid, ὅτι καὶ ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη, καὶ τὸ 

30 μνῆμα αὐτοῦ ἐστιν ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης. Προφήτης οὖν 
ὑπάρχων, καὶ εἰδὼς ὅτι ὅρκῳ ὥμοσεν αὐτῷ ὁ Θεὸς, ἐκ καρποῦ τῆς 

31 ὀσφύος αὐτοῦ, καϑείσαι ἐπὶ τὸν ϑρόνον αὐτοῦ, προειδὼν ἐλάλησεν 
περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ, ὅτι οὔτε ἐγκατελείφϑη εἰς ἄδου͵ 

32 οὔτε ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδεν διαφϑοράν. τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ἀνέ- 


1) ορασις, pro ορασεις. 2) ἐκχεως. Sic MS. 3) εἰς autny. Sic MS. 
4) Olim ευφροσυνὴν ut Codex noster in Ps. XV. 11. Correctio 2 m. 
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στησεν ὁ Θεὸς, ov πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες. τῇ δεξιᾶ οὖν 33 
τοῦ Θεοὺ ὑψωϑεὶς, τήν τε ἐπαγγελείαν τοῦ Πνεύματος τοῦ ‘Aylov 
λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς, ἐξέχεεν τοῦτο ὃ νῦν ὑμεῖς βλέπετε 
καὶ axovete. οὐ γὰρ AaBld ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανοὺς, Adve Ἢ 
ὃὲ αὐτὸς, εἶπεν ὁ Κύριος τῷ Κυρίῳ μου, κάϑου ἐκ δεξιὼν 
pov’ Eas av Ba τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 3 
᾿Ἡσφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς olxog Ἰσραὴλ, ὅτι καὶ Κύριον av- 36 
τὸν καὶ Χριστὸν ὁ Θεὸς ἐποίησεν, τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς 
ἐσταυρώσατε. 

"Axovearvreg δὲ κατενύγησαν τὴν καρδίαν, εἶπόν τε πρὸς 5] 
τὸν Πέτρον καὶ τοὺς λοιποὺς ἀποστόλους, τί ποιήσωμεν; ἄνδρες 
ἀδελφοί; Πέτρος δὲ πρὸς αὐτοὺς, μετανοήσατε, φησὶν, καὶ βαπτι- 3 
σϑήτω ἕκαστος ὑμῶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ἄφε- 
σιν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν᾽ καὶ λήμψεσθε τὴν δωρεὰν τοῦ ‘Ayiov 
Πνεύματος. ὑμῖν γάρ ἐστιν ἡ ἐπαγγελεία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν, 
καὶ πᾶσι τοῖς εἰς μακρὰν, οὗς ἂν προσκαλέσητε Κύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν. 39 
Ἑτέροις τε λόγοις πλείοσι διεμαρτύρατο καὶ παρεκάλει αὐτοὺς λέ- 10 
γων, σώϑητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκολιᾶς ταύτης. οἵ μὲν οὖν ἀπο- 4! 
δεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ ἐβαπτίσϑησαν᾽ καὶ προσετέϑησαν ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχεέλιαι. 

Ἦσαν δὲ προσκαρτεροῦντες ἐν τῇ διδαχῇ τῶν ἀποστόλων καὶ 1" 
τῇ κοινωνίᾳ, τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου καὶ ταῖς προσευχαῖς. Ἐγίνετο 33 
δὲ πάσῃ ψυχῇ φόβος, πολλά τε τέρατα καὶ σημεῖα ἐγένετο διὰ 
τῶν ἀποστόλων ἐν Ἱερουσαλήμ᾽ φόβος τε ἦν μέγας ἐπὶ πάντας. 
καὶ πάντες δὲ of πιστεύοντες ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, καὶ εἶχον ἄπαντα 1: 
κοινᾶ, καὶ τὰ κτήματα καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον, καὶ ἐμέρι- 18 
Cov αὐτὰ πᾶσιν, καϑότι av τις χρείαν εἶχεν καϑ᾿ ἡμέραν τε ὃ 
προσκαρτεροῦντες ὁμοϑυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῶ, κλῶντές τε κατ᾽ 
οἶκον ἄρτον, μετελάμβανον τροφῆς, ἐν ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελύ- 
τητι καρδίας, αἰνοῦντες τὸν Θεὸν καὶ ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον 47 
τὸν λαόν. 6 δὲ Κύριος προσετίϑει τοὺς σωξομένους καϑ᾽ ἡμέραν 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ. ') 





1) ext to αυτο. Haec ΜΗ. praecedentibus iungit, et postea spatium re- 
linquit. 
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ΚΕΦ. Γ. 
CAP. ΤΙ. 


| Πέτρος δὲ.) καὶ Ἰωάννης ἀναίβεννον Ὦ εἰς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν ὥραν 
4 τῆς προσευχῆς τὴν ἐνάτην. καί τις ἀνὴρ χωλὸς ἐκ κοιλίας μη- 
τρὸς αὑτοῦ ὑπάρχων ἐβαστάξετο᾽ ὃν ἐτίϑουν καϑ᾽ ἡμέραν πρὸς 
τὴν ϑύραν τοῦ ἵεροῦ τὴν λεγομένην ‘Qoalav, τοῦ αἰτεῖν ἐλε- 
3 ημοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορευομένων εἰς τὸ ἱερόν. Ὃς ἰδὼν 
Πέτρον καὶ Ἰωάννην μέλλοντας εἰσιέναι εἰς τὸ ἱερὸν, ἠρῶτα 
4 ἐλεημοσύνην λαβεῖν. “Arevioag δὲ Πέτρος εἰς αὐτὸν σὺν τῷ 
Ἰωάννῃ, εἶπεν, βλέψον εἰς ἡμᾶς. ὃ δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς, προσ- 
ὃ δοχῶν τι παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν. Πέτρος δὲ εἶπεν, ἀργύριον καὶ 
χρυσίον οὐχ ὑπάρχει por’ ὃ δὲ ἔχω, τοῦτό σοι δίδωμι. ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναξωραίου, ἔγειρε καὶ περι- 
1 πάτει. Καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἤγειρεν αὐτὸν. 
παραχρῆμα δὲ ἐστερεώϑησαν af βάσεις αὐτοῦ καὶ τὰ opvded,”) 
8 χαὶ ἐξαλλόμενος ἔστη καὶ περιεπάτει, καὶ εἰσῆλθεν σὺν αὐτοῖς 
εἰς τὸ ἱερὸν, περιπατῶν καὶ ἁλλόμενος αἰνῶν τὸν Θεόν. 
9 Καὶ εἶδεν πᾶς ὁ λαὸς αὐτὸν περιπατοῦντα, καὶ αἰνοῦντα τὸν 
10 Θεόν" ἐπεγίνωσκον δὲ αὐτὸν ὅτι οὗτος ἦν ὁ πρὸς τὴν ἐλεη- 
μοσύνην καϑήμενος ἐπὶ τῇ Ὡραία πύλῃ τοῦ ἱεροῦ" καὶ ἐπλή- 
σϑησαν θάμβους καὶ ἐχστάσεως ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι αὐτῷ. 
1 Κρατοῦντός τε αὐτοῦ τὸν Πέτρον καὶ τὸν Ἰωάννην, συνέδρα- 
μὲν πᾶς ὁ λαὸς πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στοὰ τῇ καλουμένῃ Σα- 
12 λομῶντος, ἔκϑαμβοι. Ἰδὼν δὲ ὁ Πέτρος, ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν 
λαὸν, ἄνδρες Ἰσραηλεῖται, τί ϑαυμάξετε ἐπὶ τούτῳ, ἢ ἡμῖν τί. 
ἀτενίξετε, ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεβίᾳ πεποιηκόσιν τοῦ περι- 
3 πατεῖν αὐτόν; ὁ Θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ Θεὸς Ἰσαὰκ καὶ Θεὸς Ἰακὼβ, ὁ 
Θεὺς τῶν πατέρων ἡμῶν, ἐδόξασεν τὸν παῖδα αὑτοῦ Ἰησοῦν" ὃν 
ὑμεῖς μὲν παρεδώκατϑ, καὶ ἠρνήσασϑε κατὰ πρόσωπον Πιλάτου, 
1 κρέψαντος ἐκείνου ἀπολύειν. ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρ- 
ὁ νήσασϑε, καὶ ἡτήσασϑαι ἄνδρα φονέα χαρισϑῆναι ὑμῖν, τὸν δὲ ἀρ- 


ἢ) Πετρος de. Hinc incipit Cap. ITI. 2) χναιβενψον, pro aveBarvoy. 
3) σφυδρα: sic pro opvec. 
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Ill. χηγὸν τῆς ξωῆς ἀπεκτείνατε" ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, ov ἡμεῖς 
μάρτυρές ἐσμεν. καὶ ἐπὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, τοῦτον ὃν 16 
ϑεωρεῖτε καὶ οἴδατε, ἐστερέωσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ᾽ καὶ ἡ πέστις ἡἾ) δι᾽ 
αὐτοῦ] ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρίαν] ταύτην ἀπέναντι πάντων 
ὑμ[ῶὧν]. Καὶ νῦν, ἀδελφοὶ, οἷδα ὅτι κατὰ &y[vorar] ἐπράξατε, ὥσπερ 'τ΄ 
καὶ οἵ ἄρχοντε[ς] ὑμῶν" ὁ δὲ Θεὸς ἃ προκατήγγειλεν διὰ στόματος 1" 
πάντων τῶν προφητῶν αὑτοῦ, ἐπλήρωσεν οὕτως. Μετανοήσατε 1" 
οὖν, καὶ ἐπιστρέψατε, εἰς τὸ ἐξαλειφϑῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, 
ὕπως ἂν ἔλθωσιν καιροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώπου τοῦ Κυρίου, 
καὶ ἀποστείλῃ τὸν προκεχιρησμένον ὑμῖν Ἰησοῦν Χριστὸν, ov δεῖ 5, 
οὐρανὸν μὲν δέξασϑαι ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεως πάντων, ὧν 
ἐλάλησεν ὁ Θεὸς διὰ στόματος τῶν ἁγίων ax’ αἰῶνος αὑτοῦ προ- 
᾿φητῶν. Μωύσῆς μὲν εἶπεν, ὅτι προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ 3" 
᾿Θεὺς ὑμῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ᾽ αὐτοῦ ἀκούσεσϑε κατὰ 
ἱπᾶάντα ὕσα ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς. Ἔσται δὲ, πᾶσα ψυχὴ, ἥτις ἐὰν 3 
μὴ ἀκούσῃ τοῦ προφήτου ἐκείνου, ἐξολεϑρευϑήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ. 
καὶ πάντες δὲ of προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ τῶν καϑεξῆς,., ὅσοι 2! 
ἐλάλησαν, καὶ κατήγγειλαν τὰς ἡμέρας ταύτας. ὑμεῖς ἔσται of υἱοὶ 2 
τῶν προφητῶν, καὶ τῆς διαϑήκης ἧς διέθετο ὁ Θεὸς πρὸς τοὺς πα- 
τέρας ὑμῶν, λέγων πρὸς "ABoaap, καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου ἐνευ- 
᾿λογηϑήσονται Ἶ πᾶσαι αἴ πατριαὶ τῆς γῆς. Ὑμῖν πρῶτον ὁ Θεὸς τὺ 
ἀναστήσας τὸν παῖδα αὑτοῦ Ἰησοῦν, ἀπέστειλεν αὐτὸν εὐλογοῦντα 
ὑμᾶς, ἐν τῷ ἀποστρέφειν ἕκαστον ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν. 


‘ 


KE®. Δ. 
CAP. IV. 
“καλούντων δὲ abtav πρὸς τὸν λαὸν, ἐπέστησαν αὐτοῖς of ἱερεῖς. 


— 


we 


καὶ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ, καὶ of Σαδδουκαῖοι, διαπονού- 
μενοι διὰ τὸ διδάσκειν αὐτοὺς τὸν λαὸν, καὶ καταγγέλλειν ἐν 


wer 


τῷ Ἰησοῦ) τὴν ἀνάστασιν τὴν ἐκ vexeav’ καὶ ἐπέβαλον αὐτοῖς: 





1) Olim πεστις δι᾿ αὐτου: correctio | m. 2) ἐνευλογησονται. Cor- 
rectio 2 m.; olim videtur a 1 πὶ. scriptum fuisse evloyycovta:. Rescriptum. 
3) λαον. Rescriptum a 2 m., erasis primis literis. 4) ev τῳ Inoov. Re- 
scripta. Forte ὃν omissum erat. 
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τὰς χεῖρας, καὶ ἔϑεντο αὐτοὺς εἰς τήρησιν εἰς τὴν αὔριον" ἦν γὰρ 
4 ἑσπέρα ἤδη. [π]ολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων [ἔπίστευσαν᾽ καὶ ἐγε- 
νήϑη ὁ ἀριϑμὸς τῶν ἀνδρῶν ἢ χιλιάδες πέντε. 
5 Ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν [α]ύῦριον συναχϑῆναι αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας 
ὃ καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ 
Αννας ὁ ἀρχιερεὺς καὶ Καϊάφας καὶ Ιωαννης καὶ ᾿4λέξανδρος, καὶ 
7 ὅσοι ἧσαν ἐκ γένους ἀρχιερατικοῦ. καὶ στήσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ 
μέσῳ, ἐπυνθάνοντο, ἐν ποίᾳ δυνάμει ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε 
8 τοῦτο ὑμεῖς ; Tore Πέτρος πλησϑεὶς Πνεύματος ‘Apiov, εἶπεν πρὸς 
9 αὐτοὺς, ἄρχοντες τοῦ λαοῦ καὶ πρεσβύτεροι, εἰ ἡμεῖς σήμερον ἀνα- 
κρινόμεϑα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου ἀσϑενοῦς, ἐν τίνι οὗτος σέσω- 
10 ται" ἦ γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ Ἰσραὴλ, ὅτι ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναξωραίου, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, 
ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, ἐν τηύτῳ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον 
Ll ὑμῶν ὑγιής. οὗτός ἐστιν 6 λέϑος ὁ ἐξουϑενηϑεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν 
12 οἰκοδόμων, ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας. καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ) 
οὐδενὶ ἡ σωτηρία᾽ οὐδὲ γὰρ ὄνομα ἕτερόν ἐστιν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
τὸ δεδομένον ἐν ἀνθρώποις, ἐν ᾧ δεῖ σωϑῆναι ἡμᾶς. 


13 Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παῤῥησίαν, καὶ Ἰωάννου. καὶ - 


καταλαβόμενοι ὅτι ἄνϑρωποι ἀγραμματοί εἰσιν καὶ ἐδιώται, ἐθαύ- 
11 pafov, ἐπεγίνωσκόν τε αὐτοὺς ᾽ ὅτι σὺν τῷ Ἰησοῦ ἧσαν" τόν τε ἄν- 
ϑρῶπον βλέποντες σὺν αὐτοῖς ἑστῶτα τὸν τεϑεραπευμένον, οὐδὲν 
Ι εἶχον ἀντιπεῖν. Κελεύσαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελ- 
16 ϑεῖν, συνέβαλλον πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες, τί ποιήσωμεν τοῖς ἀν- 
ϑρώποις τούτοις; ὅτι μὲν γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονεν δι᾽ αὐτῶν, 
πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν ᾿ερουσαλὴμ φανερὸν, καὶ οὐ δυνάμεϑα 
17 ἀρνίσϑαι"“) ἀλλ᾽ ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλῖον διανεμηϑῇ ἢ εἰς τὸν λαὸν, 
ὁπειλησώμεϑα αὐτοῖς μὴ λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ μηδενὶ av- 
18 ϑρώπων. καὶ καλέσαντες αὐτοὺς, παρήγγειλαν τὸ καϑόλου μὴ 
19 φϑέγγεσϑαι μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ. Ὁ δὲ Πέ- 
τρος καὶ ὃ Ἰωάννης ἀποκριϑέντες εἶπον πρὸς αὐτοὺς, εἰ δίκαιόν 





1) ανδρων. Tres priores literac a manu antiqua rescriptae. 2) σεσωται. 
Sic pro σεσώσται. 3) αλλω. 1λλ α 1 τὰ. rescriptum. 4) avtovs. α rescriptum alm, 
erasa una vel duabus literis. 5) avtimery, pro αντειπειν. 6) agmodat, pro ag- 
vercotar, 7) δὲ μὴ exe πλιον διανε. olim δὲ defuisse videtur, Rescriptum ἃ 2 τὴ. 
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ἐστιν ἐνώπιον tov Θεοῦ, ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον ἢ tov Θεοῦ, κρίνατε. 
οὐ δυνάμεϑα γὰρ ἡμεῖς, ἃ εἴδαμεν καὶ ἠκούσαμεν, μὴ λαλεῖν. Οἵ Ἶ 
ὃὲ προσαπειλησάμενοι ἀπέλυσαν; αὐτοὺς, μηδὲν εὑρίσκοντες τὸ 
πῶς κολάσωνται αὐτοὺς, διὰ τὸν λαὸν, ὅτι πάντες ἐδόξαζον τὸν 
Θεὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι. ἐτῶν γὰρ ἦν πλειόνων τεσσεράκοντα ὃ ἄν- 22 
ϑρῶωπος ἐφ᾽ ὃν ἐγεγόνει τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἐάσεως. 

᾿ἡπολυϑέντες δὲ ἦλθον πρὸς τοὺς ἰδίους, καὶ ἀπήγγειλαν ὅσα 23 
πρὸς αὐτοὺς οἵ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι εἶπον. of δὲ ἀκούσαν- 34 
τες, ὁμοϑυμαδὸν ἦραν φωνὴν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ εἶπαν, Δέσποτα, 
σὺ ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ πάντα 
τὰ ἐν αὐτοῖς, ὃ τοῦ πατρὸς ἡμῶν, διὰ Πνεύματος ᾿Δγίου, στόματος 25 
Δαβὶδ παιδός σου εἰπὼν, ἱνατί ἐφρύαξαν ἔϑνη, καὶ λαοὶ ἐμελέτη- 
σαν καινά; παρέστησαν of βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ οἴἄρχοντες συνήχϑη- 26 
σαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ Κυρίου, καὶ κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. Συν- 27 
ἤχϑησαν γὰρ ἐπ᾽ ἀληϑείας ἐν τῇ πόλει σου ταύτῃ ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖδά 
σου, Ἰησοῦν, ὃν ἔχρισας, Ἡρώδης τε καὶ Πόντιος Πιλάτος, σὺν ἔϑνε- 
σιν, καὶ λαοῖς Ἰσραὴλ, ποιῆσαι ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἡ βουλήσου προώρι- 28 
σεν γενέσθαι.) καὶ τὰ νῦν, Κύριε, ἔφειδεἾ) ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν, 29 
καὶ δὸς τοῖς δούλοις σου μετὰ παῤῥησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον σου, 
ἐν τῷ τὴν χεῖρά σε ἐκτίνειν ἦ εἰς ἴασιν, καὶ σημεῖα καὶ τέρατα γένεσθαι 30 
διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου παιδός σου Ἰησοῦ. Καὶ δεηϑέντων αὐτῶν 31 
ἐσαλεύϑη ὁ τόπος ἐν ᾧ ἦσαν συνηγμένοι, καὶ ἐπλήσϑησαν ἅπαντες τοῦ 
‘Aytov Πνεύματος, καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ μετὰ παῤῥησίας. 

Tov δὲ πλήϑους τῶν πιστευσάντων ἦν καρδία καὶ ψυχὴ 32 
wie’ καὶ οὐδὲ εἷς τι τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ ἔλεγεν ἴδιον εἶναι, 
ἀλλ᾽ qv αὐτοῖς ἅπαντα κοινά. Καὶ δυνάμει μεγάλῃ ἀπεδέδουν, 33 
οἱ ἀπόστολοι τὸ μαρτύριον τῆς ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
Κυρίου" χάρις τε μεγάλη ἦν ἐπὶ πάντας αὐτούς. οὐδὲ γὰρ ἐνδεής 31 
τις ἦν ἐν αὐτοῖς Ὅσοι γὰρ κτήτορες χωρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῆρ- 
χον, πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν πιπρασκομένων., καὶ 85 
ἐτίϑουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων διεδίδετο) δὲ ἑκάστῳ 





1) cov προωρισεν γενε. Rescriptum a 2 m. Forte quia cov omissum 
erat. 2) epacds, pro excde. 3) extevery, pro extecvery. 4) διεδιδετο, 
pro διδδιδοτο. 


ΤῊΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 239 


36 χαϑότι av τις χρείαν εἶχεν. Ἰωσὴφ.) δὲ ὁ ἐπικληϑεὶς Bagva- IV. 
Bag, ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, ὅ ἐστιν μεϑερμηνευόμενον, υἱὸς πα- 

3] ρακλήσεως, ΔΛευΐτης, Κύπριος τῷ γένει, ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ, 
πωλήσας ἤνεγκεν τὸ χρῆμα, καὶ ἔϑηκεν παρὰ τοὺς πόδας τῶν 
ἀποστόλων. 


ΚΕΦ. E. 
CAP. V. 
1’ Avno δέ τις ὀνόματι ᾿ἀνανίας, σὺν Σαπφείρῃ τῇ γυναικὶ av- 
2 τοῦ, ἐπώλησεν χτῆμα, καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς, συνι- 
Suing”) καὶ τῆς γυναικὸς, καὶ ἐνέγκας μέρος τι παρὰ τοὺς πόδας 
8 τῶν ἀποστόλων ἔϑηκεν. Εἶπεν δὲ ὁ Πέτρος, “Avavia, διατί 
ἐπλήρωσεν ὁ Σατανᾶς τὴν καρδίαν σου, ψεύσασϑαί oe τὸ Πνεῦ- 
4 μα τὸ “Ἅγιον, καὶ νοσφίσασϑε ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου; οὐχὶ 
μένον σοὶ ἔμενεν, καὶ πραϑὲν ἐν τῇ σῇ ἐξουσία ὑπῆρχεν; τί ὅτι 
ἔϑου ἐν τῇ καρδία σου τὸ πρᾶγμα τοῦτο; οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώ- 
5 ποις.) ἀλλὰ τῷ Θεῷ. ᾿Αχούων δὲ ὁ ᾿Ανανίας τοὺς λόγους τούτους, 
πεσὼν ἐξέψυξεν᾽ καὶ ἐγένετο φόβος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκού- 
6 οντας. ἀναστάντες δὲ of νεώτεροι συνέστειλαν αὐτὸν, καὶ ἐξε- 
 νέγκαντες ἔϑαψαν. Ἐγένετο δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν διάστημα, καὶ 
8 ἡ γυνὴ αὐτοῦ μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰσῆλϑεν. ᾿Δπεκχρίϑη δὲ πρὸς 
αὐτὴν Πέτρος), εἰπέ μοι, εἰ τοσούτου τὸ χωρίϊον] ἀπέδοσϑαι; 
9 ἡ δὲ εἶπεν, ναὶ,  τοσούτ[ου]. Ὁ δὲ Πέτρος εἶπεν πρὸς αὐτὴν, τί ὅτι 
συνεφωνήϑη ὑμῖν πειράσαι τὸ Πνεῦμα Κυρίου; ἰδοὺ, of πόδαις ἢ) 
τῶν ϑαψαάντων τὸν ἄνδρα σου, ἐπὶ ταῖς ϑύραις, καὶ ἐξοίσουσίν δε. 
10 “Execev δὲ παραχρῆμα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἐξέψυξεν " εἰσ- 
ἐλθόντες δὲ οἱ νεανίσκοι svgayv αὐτὴν νεκρὰν, καὶ ἐξενέγκαντες 
11 ἔϑαψαν πρὸς τὸν ἄνδρα αὑτῆς. καὶ ἐγένετο φόβος μέγας ἐφ᾽ ὅλην 
τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας ταῦτα. 
12 Διὰ δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγείνετο σημεῖα καὶ τέ- 
ρατα πολλὰ ἐν τῷ daw; καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν πάντες ἐν τῇ 
13 στοὰ Σολομώντος᾽ τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶάσϑαι 


1) ]Ἰωσηφ. Sic M8. 2) συνιδυιῆς, pro συνειδυιης. 9) εἰπὲν vee. 
vos superius | m. addidit. 4) ποδαις. Sic pro ποδες. 
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αὐτοῖς. ἀλλ᾽ ἐμεγάλυνεν αὐτοὺς ὁ λαός μᾶλλον δὲ προσετίϑέντο 
οἵ πιστεύοντες τῷ Κυρίῳ πλήϑη, ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν" ὥστε 
καὶ εἰς τὰς πλατείας ἐκφέρειν τοὺς ἀσϑενεῖς, καὶ τιϑέναι ἐπὶ τῶν κλε- 
ναριῶν καὶ κραβάττων, ἵνα ἐρχομένου Πέτρου, κἂν ἡ σκιὰ ἐπισκιά- 
σῃ τινὶ αὐτῶν. Συνήρχετο δὲ καὶ τὸ πλῆϑος τῶν πέριξ πόλεων Te- 
ρουσαλὴμ, φέροντες ἀσϑενεῖς ἢ καὶ ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων 
ἀκαϑάρτων, οἴτεινες ἐθεραπεύοντο ἅπαντες. ᾿Δναστὰς δὲ ὁ ἀρ- 
χιερεὺς καὶ πάντες οἵ σὺν αὐτῷ, ἡ οὖσα αἴρεσεις τῶν Σαδδου- 
καίων, ἐπλήσθησαν ζήλου, καὶ ἐπέβαλλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς 
ἀποστόλους, καὶ ἔϑεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσίᾳ. “Ayyshos 
ὃὲ Κυρίου διὰ νυχτὸς ἀνοίξας τὰς ϑύρας τῆς φυλακῆς. ἐξαγα- 
γών τε αὐτοὺς εἶπεν, πορεύεσθε, καὶ σταϑέντες λαλεῖτε ἐν 


τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης. ‘Axov- : 


σαντες ὃὲ εἰσῆλθον ὑπὸ τὸν ὄρϑρον εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ ἐδίδασκον. 
[Π]Ἰαραγενόμενος δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ of σὺν αὐτῷ, συνεκάλεσαν 
τὸ συνέδριον καὶ πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, καὶ ἀπέ- 


στειλαν εἰς τὸ δεσμωτήριον, ἀχϑῆναι αὐτούς. of δὲ παραγενόμε- : 


νοι ὑπηρέται OVY εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ ἀναστρέψαντες δὲ 
ἀπήγγειλαν, λέγοντες, ὅτι τὸ δεσμωτήριον εὕρομεν κεκλεισμένον 
ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ, καὶ τοὺς φύλακας ἑστῶτας ἐπὶ τῶν ϑυρῶν᾽" 
ἀνοίξαντες δὲ, ἔσω οὐδένα εὔρομεν. Ὥς δὲ ἥκουσαν τοὺς λόγους 
τούτους, ὅ τε στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ of ἀρχιερεῖς, διηπόρουν 


& ° ~ ’ ᾽ " 
περὶ aVT@Y, τί ἂν γένοιτο τοῦτο. παραγενόμενος δέ τις ἀπήγγει- 


λὲν αὐτοῖς, ὅτι ἰδοὺ of ἄνδρες ovg ἔϑεσθε ἐν τῇ φυλακῇ, εἰσὶν 
ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες καὶ διδάσκοντες τὸν λαόν. τότε ἀπελθὼν ὁ 
στρατηγὸς σὺν τοῖς ὑπηρέταις, ἤγαγεν αὐτοὺς, οὐ μετὰ βίας, 
ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαὸν, ἵνα μὴ λιϑασϑῶσιν. ‘Ayayortes δὲ 
αὐτοὺς, ἔστησαν ἐν τῷ συνεδρίῳ᾽ καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ αρχιε- 
ρεὺς, λέγων. παραγγελίᾳ παρηγγείλαμεν ὑμῖν μὴ λαλεῖν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι τούτῳ, καὶ ἰδοὺ ἐπληρώσατε τὴν Ἱερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς 
ὑμῶν καὶ βούλεσϑαι ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἷμα τὸ αἷμα Ἶ) τοῦ ἀν- 





1) Ιερουσαλημ, φεροντες ασϑε. Rescripta: forte quaedam a I m. omissa: 
correctio antiqua. 2) to apa to αιμα. Bis acriptac: posteriores manus re- 
centior lineola transfixit. 


tw 
is 


23 


24 


26 


28 








ΤΩΝ ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ. 241 


29 ϑρώπου τούτου. ᾿ἡποκριϑεὶς δὲ Πέτρος καὶ of ἀπόστολοι εἷπαν, 
30 πειϑαρχεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. ὁ δὲ Θεὸς τῶν 
πατέρων ἡμὼν ἤγειρεν Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασϑαι κρε- 
1 μάσαντες ἐπὶ ξύλου" τοῦτον ὁ Θεὸς ἀρχηγὸν καὶ σωτῆρα ὕψω- 
σεν τῇ δεξιᾷ αὑτοῦ, δοῦναι μετάνοιαν τῷ Iogand καὶ ἄφεσιν 
2 ἁμαρτιῶν. καὶ ἡμεὶς μάρτυρές ἐσμεν τῶν ῥημάτων τούτων, 
καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ “Ἅγιον, ὃ ἔδωκεν ὁ Θεὸς τοῖς πειϑαρχοῦ- 
3 σιν αὐτῷ. of δὲ ἀκούσαντες διεπρίοντο, καὶ ἐβούλοντο ἀναι- 
λεῖν ἢ) αὐτούς. 
34 "Avacrag δέ tig ἐν τῷ ovvedgi@ pagioaios, ὀνόματι Γα- 
μαλιὴλ. νομοδιδάσκαλος τίμιος παντὶ τῷ λαῷ, ἐκέλευσεν ἔξω 
35 βραχὺ τοὺς ἀνθρώπους ποιῆσαι, Εἷπέν τε πρὸς αὐτοὺς, ἄνδρες 
Ἰσραηλεῖται, προσέχετε ἑαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις τί 
10 μέλλετε πράσσειν. πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀνέστη Θευ- 
dag, λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν @ προσεκλίϑη ἀνδρῶν 
ἀριϑμὸς ὡς τετρακοσίων. ὃς ἀνῃρέϑη, καὶ πάντες Goo ἐπεί- 
37 Dovto αὐτῷ, διελύϑησαν, καὶ ἐγένοντο εἰς οὐδέν. μετὰ τοῦ- 
τον ἀνέστη Ἰούδας ὁ Γαλιλαῖος, ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἀπογρα- 
png, καὶ ἀπέστησε λαὸν ἱκανὸν Ὅ ὀπίσω αὑτοῦ κἀκεῖνος ἀπώ- 
38 Aero, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείϑοντο αὐτῷ διεσκορπίσϑησαν. Καὶ 
τὰ νῦν λέγω ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνϑρώπων τούτων, καὶ 
ἄφετε αὐτούς" ὅτι ἐὰν ἡ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βουλὴ αὕτη, ἢ τὸ 
39 ἔργον τοῦτο, καταλυϑήσεται᾽ εἰ Ob ἐκ Θεοῦ ἐστιν, οὐ δύνασϑε 
40 καταλῦσαι αὐτοὺς, μήποτε καὶ ϑεομάχοι εὐὑρεϑῆτε. Ἐπείσϑη- 
σαν δὲ αὐτῷ᾽ καὶ προσκαλεσάμενοι τοὺς ἀποστόλους, δεέίραντες 
παρήγγειλαν μὴ λαλεῖν αὐτοὺς ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ, καὶ 
41 ἀπέλυσαν. Of μὲν οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ 
συνεδρίου, ὅτι κατηξιώϑησαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἀτιμασϑῆναι᾽ 
12 πᾶσαν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ᾿ οἶκον οὐκ ἐπαύοντο δι- 
δάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν. 


1) αναιλειν, pro aveley. 2) μεγὰν ᾧ προσ. Rescriptum a 2 m. quae forte 
μεγαν inseruit. 8) exavoy. Deest aim. Additum a manu antiqua in fine lincae. 
CODEX. ALEX. 16 
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KE®. ς. 


CAP. VI. 


[Sy δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις πληϑυνόντων τῶν μαϑητῶν, ἐγένετο | 
γογγυσμὸς τῶν Ἑλληνιστῶν πρὸς τοὺς Ἑβραίους, ὅτι παρεϑεωροῦντο 
ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ καϑημερινῇ αἵ χῆραι αὐτῶν. προσκαλεσαμενοι 2 
δὲ οἱ δώδεκα τὸ πλῆϑος τῶν μαϑητῶὼν, εἶπαν, οὐχ ἀρεστὸν ἐστιν 
ἡμᾶς, καταλίψαντας τὸν λόγον tov Θεοῦ, διακονεῖν τραπέξαις. 
ἐπισκέψασϑαι δὴ, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν μαρτυρουμένους ἑπτὰ, πλήρης) 3 
Πνεύματος ‘Aylov καὶ σοφίας, ovs καταστήσομεν ἐπὶ τῆς χρείας ταύ- 
της ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ λόγου προσκαρτε- 4 
ρήσυμεν. καὶ ἤρεσεν ὃ λόγος ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήϑους ᾿ καὶ 5 
ἐξελέξαντο Στέφανον, ἄνδρα πλήρης ἢ πίστεως καὶ Πνεύματος 
“Ayiov, καὶ Φίλιππον, καὶ Πρόχορον, καὶ Νικάνορα, καὶ Τίμωνα, 
καὶ Παρμενᾶν, καὶ Νικόλαον προσήλυτον ᾿Αντιοχέα, οὖς ἔστησαν ὃ 
ἐνώπιον τῶν ἀποστόλων καὶ προσευξάμενοι ἐπέϑηκαν αὐτοῖς τὰς 
χεῖρας. Καὶ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ηὔξανε, καὶ ἐπληϑύνετο ὁ ἀριϑμὸς 7 
τῶν μαϑητῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ σφόδρα, πολύς τε ὄχλος τῶν ἱερέων 
ὑπήκουεν τῇ πίστει. Στέφανος δὲ πλήρης χάριτος καὶ δυνάμεως 8 
ἐποίει τέρατα καὶ σημεῖα μεγάλα ἐν τῷ λαῷ. 

᾿Δνέστησαν δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῶν λεγομένων 9 
ΛΔιβερτείνων, καὶ Κηρυναίων καὶ ᾿4λεξανδρέων, καὶ τῶν ἀπὸ 
Κηλικίας, συνξητοῦντες τῷ Στεφάνῳ καὶ οὐκ ἴσχυον ἀντιστῆναι 10 
τῇ σοφίᾳ καὶ τῷ πνεύματι ᾧ ἐλάλει. Τότε ὑπέβαλον ἄνδρας λέγον- 11 
τες, ὅτι ἀκηκόαμεν αὐτοῦ λαλοῦντος ῥήματα βλάσφημα ἦ εἰς Μωῦ- 
σὴν καὶ τὸν Θεόν. Συνεκείνησαν τε τὸν λαὸν καὶ τοὺς πρεσβυτέ- 13 
ρους καὶ τοὺς γραμματεῖς, καὶ ἐπιστάντες συνήρπασαν αὐτὸν, καὶ 
ἤγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον, ἔστησάν τε μάρτυρας ψευδεῖς λέγον- 15 
τας, 0 ἄνϑρωπος οὗτος οὐ παύεται ῥήματα λαλῶν κατὰ τοῦ τό- 
που τοῦ ἁγίου καὶ τοῦ νόμου. ἀκηκόαμεν γὰρ αὐτοῦ λέγον- Ι" 





1) πληρῆς, pro πληρεις. 2) ανδρα πληρης. Sic Cod. 3) λαλουντος 
enuata βλασφημα. Olim videtur λαλουντος omissum fuisse. Novem priores 
literac erasac sunt, et novem aliae minusculac in margine adduntur. Cor- 
rectio antiqua. 
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tog, ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναξωραῖος οὗτος καταλύσει tov τόπον τοῦτον, VI. 
καὶ ἀλλάξει τὰ ἔϑη ἃ παρέδωκεν ἡμῖν Μωσῆς. 

15 Καὶ ἀτενέσαντες εἰς αὐτὸν πάντες ‘of καϑεξόμενοι ἐν τῷ 
συνεδρίῳ, εἶδαν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου. 


ΚΕΦ. Ζ. 


CAP. VII. 
| Etxev δὲ ὁ ἀρχιερεὺς, εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει; ὁ δὲ ἔφη. av- 
does ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε. Ὃ Θεὸς τῆς δόξης ὥφϑη 
τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿“βραὰμ ὄντι ἐν τῇ Μεσοποταμία, πρίὶν ἢ] 
3 κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Χαῤῥὰν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν, Ἔξελϑε 
ἐκ τῆς γῆς σου, καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου, καὶ δεῦρο εἰς 
ἡ τὴν γῆν ἣν ἂν σοι δείξω. τότε ἐξελθὼν ἐκ γῆς Χαλδαίων; 
κατῴκησεν ἐν Χαῤῥάν᾽ κακεῖϑεν μετὰ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα 
αὐτοῦ, μετῴώκισεν αὐτὸν εἰς τὴν γῆν ταύτην εἰς ἣν ὑμεῖς 
5 νῦν κατοικεῖτε᾽ καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομίαν ἐν αὐτῇ» 
οὐδὲ βῆμα ποδός" καὶ ἐπηγγείλατο δοῦναι αὐτὴν εἰς κατάσχε- 
σιν αὐτῷ, καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν, οὐκ ὄντος αὐ- 
τῷ τέκνου. ἐλάλησεν δὲ οὕτως ὁ Θεὸς, ὅτι ἔσται τὸ σπέρμα 
αὐτοῦ πάροικον ἐν γῇ ἀλλοτρία, καὶ δουλώσουσιν αὐτὸ καὶ 
κακώσουσιν, ἔτη τετρακόσια. καὶ τὸ ἔϑνος, @ ἐὰν δουλεύ- 


oo 


~~} 


covey, κρινῶ ἐγὼ, ὁ Θεὸς sinev’ καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσον- 
8 ται. καὶ λατρεύσουσίν μοι ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. Καὶ ἔδωκεν αὐτῷ 
διαϑήκην περιτομῆς καὶ οὕτως ἐγέννησεν τὸν Ἰσαὰκ, καὶ πε- 
ριέτεμεν αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ" καὶ Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ, καὶ 
9 Ἰακὼβ τοὺς δώδεκα πατριάρχας. καὶ of πατριάρχαι ξηλώσαντες 
8 3 , 3 z e 4 3 ’ - 
τὸν Ιωσηφ ἀπέδοντο εἰς Alyvatov’ καὶ nv ὁ Θεὸς μὲτ αὑτοῦ, 
10 καὶ ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ πασῶν τῶν ϑλίψεων αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν 
χάριν καὶ σοφίαν. ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου, καὶ κα- 

ἢ 3. 4 e ? bd 3 ΡῚ 4 g 
τέστησεν αὐτὸν ἡγούμενον ἐπ᾿ Αἴγυπτον καὶ ἐφ᾽ odov tov οἶκον 
11 αὑτοῦ. ἦλϑεν ὃὲ λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν “ἴγυπτον καὶ Χαναὰν, καὶ 
ϑλίψις μεγάλη καὶ οὐχ εὕρισκον χορτάσματα of πατέρες ἡμῶν. 

16* 


Vil. 
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"Axovoas ὃὲ Ἰακὼβ ὄντα otra εἰς Alyvatov, ἐξαπέστειλεν 
τοὺς πατέρας ἡμῶν πρώτον᾽ καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ ἐγνωρίσϑη 
Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὑτοῦ, καὶ φανερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ 
τὸ γένος αὐτοῦ. ᾿4ποστείλας δὲ Ἰωσὴφ μετεκαλέσατο Ἰακὼβ 
τὸν πατέρα αὑτοῦ, καὶ πᾶσαν τὴν συγγένειαν, [ἔν ψυχαῖς ἔβ- 
δομηκονταπέντε. [Kall κατέβη Ἰακὼβ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐτε- 
λεύτησεν αὐτὸς καὶ οἵ πατέρες quay’ καὶ μετετέθησαν εἰς Συχὲμ, 
καὶ ἐτέϑησαν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὠνήσατο) ᾿“βραὰμ τιμῆς ἀργυρέου, 
παρὰ τῶν υἱῶν Ἐμμὼρ τοῦ ἐν Συχέμ. Ὡς δὲ ἤγγειξεν ὁ και- 
ρὸς τῆς ἐπαγγελείας ἧς ὡμολόγησεν ὁ Θεὸς τῷ ᾿“βραὰμ, ηὔξησεν 
ὁ λαὸς καὶ ἐπληϑύνϑη ἐν Αἰγύπτῳ, ἄχρις οὐ ἀνέστη βασιλεὺς ἔτε- 
ρος ἐπ᾽ Aiyuxtoy, ὃς οὐκ ἤἥδει τὸν Ἰωσήφ. ovrog κατασοφισαμε- 
νος τὸ γένος ἡμῶν, ἐκάκωσεν τοὺς πατέρας ἡμῶν, τοῦ ποιεῖν 


τὰ βρέφη ἔκϑετα αὑτῶν, εἰς τὸ μὴ ξωογυνεῖσϑε. ἐν ᾧ καιρῷ: 


ἐγενήϑη Μωσῆς, καὶ ἦν ἀστεῖος τῷ Θεῶ᾽ ὃς ἀνετράφη μῆνας 
τρεῖς ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός. ἐκτεϑέντος δὲ αὐτοῦ, ἀνείλατο 
αὐτὸν ἡ ϑυγάτηρ Φαραὼ, καὶ ἀνεϑρέψατο αὐτὸν ἑαυτῇ εἰς υἱόν. 
Καὶ ἐπαιδεύϑη Μωσῆς ἐν πάσῃ σοφίᾳ “ἰγυπτίων" ἦν δὲ δυνα- 


τὸς ἐν λόγοις καὶ ἔργοις αὐτοῦ. Ὡς δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσερα- : 


κονταετῆς χρόνος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπισκέψασθε 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. καὶ ἰδών τινα ἀδι- 
κούμενον, ἠμύνατο, καὶ ἐποίησεν ἐχδίκησιν τῷ καταπονουμένῳ, 
πατάξας τὸν Δἰγύπτιον. Ἐνόμιξεν δὲ συνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς av- 
τοῦ, ὅτι ὁ Θεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν σωτηρίαν αὐτοῖς of δὲ 
οὐ συνῆκαν. τῇ τε ἐπιούσῃ ἡμέρα ὥφϑη αὐτοῖς μαχομένοις, 
καὶ συνήλασσεν αὐτοὺς εἰς εἰρήνην, εἰπὼν, ἄνδρες, ἀδελφοί 
gore’ ἱνατί ἀδικεῖτε ἀλλήλους; Ὃ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον, 
ἀπώσατο αὐτὸν, εἰπὼν, τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικα- 


στὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; μὴ ἀνελεῖν ws σὺ ϑέλεις, ὃν τρόπον avel- : 


λὲς τὸν Αἰγύπτιον χϑέρ; ἔφυγεν δὲ Μωσῆς ἐν τῷ λόγῳ 
τούτῳ, καὶ ἐγένετο πάροικος ἐν γῇ Μαδιὰμ, οὗ ἐγέν- 
νησεν υἱοὺς δύο. Καὶ πληρωθϑέντων ἑἐτῶν τεσσεράχοντα, 


1) ὦ ὠνησατο. Sic pro o ὠνησατο. 
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agin αὐτῷ ἐν τῇ ἐρήμῳ τοὺ ὄρους Σινὰ ἄγγελος ἐν πυρὶ 
31 φλογὸς βάτον. ὁ δὲ Μωσῆς ἰδὼν ἐθαύμασεν" προσερχομένου δὲ 
32 αὐτοῦ χατανοῆσαι. ἐγένετο φωνὴ Κυρίου, ἐγὼ ὁ Θεὺς τῶν πα- 
τέρων σου, ὁ Θεὸς ᾿“βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακωβ. ἔντρομος 
33 ὃΣ γενόμενος Μωσῆς οὐκ ἐτόλμα κατανοῆσαι. εἶπεν δὲ αὐτῷ 
Κύριος, λῦσον τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν cov’ ὁ γὰρ τόπος ἐφ᾽ 
Ἢ ὦ ἔστηκας, γῆ ἁγία ἐστίν. ἰδὼν ἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ λαοῦ 
μου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἤκουσα" καὶ 
κατέβην ἐξελέσϑαι αὐτούς" καὶ νῦν δεῦρο, ἀποστειλῶ os εἰς 
35 Αϊγυπτον. Τοῦτον τὸν Μωσὴν ὃν ἠρνήσαντο εἰπόντες, τίς 
δε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστήν; τοῦτον ὁ Θεὸς ἀρχηγὸν 
καὶ λυτρωτὴν ἀπέσταλκεν σὺν χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφϑέντος 
λ αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ. οὗτος ἐξήγαγεν αὐτοὺς, ποιήσας τέρατα 
καὶ σημεῖα ἐν γῇ «Αἰγύπτῳ καὶ ἐν ἐρυθρᾷ ϑαλάσσῃ, καὶ ἐν 
37 τῇ ἐρήμῳ ἔτη τεσσεράκοντα. οὗτός ἐστιν ὁ Mavong ὁ εἴπας 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει ὁ Θεὸς ἐκ τῶν 
38 ἀδελφῶν ὑμὼν ὡς ἐμέ. οὗτός ἐστιν ὁ γενόμενος ἐν τῇ ἐκκλη- 
σίᾳ ἐν τῇ ἐρήμῳ μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος αὐτῶ ἐν 
τῷ ὄρει Σινὰ καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἐδέξατο λόγια 
39 ξῶντα δοῦναι ἡμῖν. ᾧ οὐκ ἠϑέλησαν ὑπήκοοι γενέσϑαι of 
πατέρες ἡμῶν, ἀλλὰ ἀπώσαντο, καὶ ἐστράφησαν ἐν ταῖς καρ- 
10 δέαις αὑτῶν εἰς Αἴγυπτον, εἰπόντες τῷ ᾿Δαρὼν, ποίησον ἡμῖν 
ϑεοὺς of προπορεύσονται ἡμῶν᾽ ὁ γὰρ Μωσῆς οὗτος, ὃς ἐξή- 
γαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί ἐγένετο αὐτῷ. 
ll χαὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἀνήγαγον 
ϑυσίαν τῷ ἰδώλῳ, καὶ εὐφραίνοντο ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν 
12 αὑτῶν. ἔστρεψεν δὲ ὁ Θεὸς, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν 
τῇ στρατειᾷ τοῦ οὐρανοῦ" καϑὼς γέγραπται ἐν βίβλῳ τῶν προ- 
φητῶν, μὴ σφαγια καὶ ϑυσίας προσηνέγκατέ μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ͵ 
43 oixog') Ἰσραὴλ, ἔτη τεσσεράκοντα; καὶ ἀνελάβετε τὴν σκη- 
νὴν tov Μολὸχ, καὶ τὸ ἄστρον τοῦ Θεοῦ ὑμῶν Ῥαιφὰν, τοὺς 
τύπους OVS ἐποιήσατε προσκυνεῖν αὐτοῖς" καὶ μετοικειῶ ὑμᾶς ἐπέ- 


.1) ἐν ty ἔρήμῳ orxos. Ante orxog, quinqne circiter literae erasae, bis ut 
videtur, osxog scriptum erat. 
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κεινα Βαβυλῶνος. Ἧ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἦν τοῖς πατράσιν ὑμῶν τ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, καϑὼς διετάξατο ὁ λαλῶν τῷ Mao, ποιῆσαι av- 
τὴν κατὰ τὸν τύπον ὃν ἑωράκει᾽ ἣν καὶ εἰσήγαγον διαδεξά- 15 
μενοι of πατέρες ἡμῶν μετὰ Ἰησοῦ ἐν τῇ κατασχέσει τῶν ἐϑνῶν, 
ὧν ἔξωσεν ὁ Θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν, Eas τῶν 
ἡμερῶν daBid: ὃς εὗρεν χάριν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, καὶ ἡτή- 46 
σατο εὑρεῖν σκήνωμα τῷ Θεῷ Ἰακώβ. Σαλωμῶν δὲ axodo- 11 
μησεν αὐτῷ oixov. ἀλλ᾽ οὐχ ὁ ὕψιστος ἐν χειροποιήτοις κα- 1% 
ἱτοικεῖ, καϑὼς ὁ προφήτης λέγει, ὁ οὐρανός μοι ϑρόνος, ἡ δὲ 49 
‘yn ὑποπόδιον τῶν ποδῶν μου ποῖον οἶκον οἰκοδομήσεταξ μοι; 
λέγει Κύριος" 1 τίς τόπος τῆς καταπαύυσεώς μου; οὐχὶ ἡ χείρ ὃ 
‘pov ἐπυίησεν πάντα ταῦτα; σκληροτράχηλοε, καὶ ἀπερέτμητοι 91] 
'καρδίαις καὶ τοῖς ὠσὶν, Ὑμεῖς ἀεὶ τῷ Πνεύματι τῷ ‘Ayia av- 
τιπίπτετε, ὡς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. τίνα τῶν προφη- 5? 
τῶν οὐκ ἐδίωξαν of πατέρες ὑμῶν; καὶ ἀπέκτειναν τοὺς προ- 
καταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου, οὗ νῦν ὑμεῖς 
προδόται καὶ φονεῖς ἐγένεσθε" οἴτεινες ἐλάβετε τὸν νόμον εἰς ὅ3 
διαταγὰς ἀγγέλων, καὶ οὐκ ἐφυλαάξεσϑε. 

᾿Ἄκούοντες δὲ ταῦτα, διεπρίοντο ταῖς καρδέαις αὑτῶν, καὶ 5! 
ἔβρυχον τυὺς ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν. Ὑπάρχων δὲ πλήρης Πνεύ- 55 
ματος ‘Ayiov, ἀτενίσας εἰς τὸν οὐρανὸν, εἶδεν δόξαν Θεοῦ, 
καὶ Ἰησοῦν ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ, καὶ εἶπεν. ἐδοὺ, 56 
ϑεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς διηνοιγμένους, καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 


qn 
«-ι 


που ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ} Κράξαντες δὲ φωνῇ μεγάλῃ, 
συν[ἐσ]χον τὰ ὦτα αὑτῶν, καὶ ὥρμησα[ν] ὁμοϑυμαδὸν ἐπ᾽ ad- 
tov’ καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, ἐλιϑοβόλουν. Kai 58 
of μάρτυρες ἀπέϑεντο τὰ ἱμάτεια αὑτῶν παρὰ τοὺς πόδας νεα- 
νίου καλουμένου Σαύλου" καὶ ἐλιϑοβόλουν τὸν Στέφανον, ἐπι- 59 
καλούμενον καὶ λέγοντα, κύριε Ἰησοῦ, δέξαι τὸ πνεῦμα μου. 
Θεὶς δὲ τὰ γόνατα, ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ, κύριξ, μὴ στήσῃς 00 
αὐτοῖς ταύτην τὴν ἁμαρτίαν. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐχοιμήϑη. Σαῦ- 
hog δὲ ἦν συνευδοχῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. 
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K Eb. H, 
CAP. VIII. 


1’ Eeyévero') δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸς μέγαν Ὦ ἐπὶ τὴν ἐκκλη- 
σίαν τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις" πάντες τε διεσπάρησαν κατὰ τὰς χώρας 
2 τῆς Ἰουδαίας καὶ Σαμαρείας, πλὴν τῶν ἀποστόλων. Συνεκόμισαν 
δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὐλαβεῖς, καὶ ἐποίησαν κοπετὸν μέγαν ἐπ᾽ 
8 αὐτῷ. Σαῦλος δὲ ἐλυμαίνετο τὴν ἐκκλησίαν, κατὰ τοὺς οἴκους 
εἰσπορευόμενος, σύρων τε ἄνδρας καὶ γυναῖκας παρεδίδου εἰς φυ- 
4 λακήν. of μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον, εὐαγγελιξόμενοι τὸν 
5 λόγον. Φίλιππος δὲ κατελϑὼν εἰς τὴν πόλιν τῆς Σαμαρείας, ἐκήρυσ- 
Ὁ σὲν αὐτοῖς τὸν Χριστόν. προσεῖχον δὲ of ὄχλοι τοῖς λεγομένοις 
ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ὁμοϑυμαδὸν, ἐν τῷ ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλέ- 
7 ev τὰ σημεῖα ἐποίει. πολλοὶ γὰρ τῶν ἐχόντων πνεύματα ἀκά- 
ϑαρτα, βοῶντα φωνῇ μεγάλῃ ἐξήρχοντο᾽ πολλοὶ δὲ παραλελυμένοι, 
8 καὶ χωλοὶ, ἐθεραπεύϑησαν. ἐγένετο ὃὲ πολλὴ χαρὰ ἐν τῇ πόλει 
ἐκείνῃ. 
9 ἀνὴρ δέ τις ὀνύματι Σίμων προὐπῆρχεν ἐν τῇ πόλει μα- 
γεύων καὶ ἐξιστανῶν τὸ ἔϑνος τῆς Σαμαρείας, λέγων sivad τινα 
10 ἑαυτὸν μέγαν᾽ ὦ προσεῖχον πάντες ἀπὸ μικροῦ fag μεγάλου, 
λέγοντες, οὗτός ἐστιν ἡ δύναμις τοῦ Θεοῦ [ἢ] καλουμένη με- 
Il γάλη. προσεϊ[χ]ον δὲ αὐτῷ, διὰ τὸ ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς μαγίαις 
15 ἐξιστακέναι᾽) αὐτούς. [Ὅτε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ εὐαγγελι- 
ξομένῳ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ 
13 Χριστοῦ, ἐβαπτίξοντο, ἄνδρες καὶ γυναῖκες. ὁ δὲ Σίμων καὶ 
αὐτὸς ἐπίστευσεν, καὶ βαπτισϑεὶς ἦν προσκαρτερῶν τῷ Φιλίπ- 
πῳ" ϑεωρῶν τε σημεῖα καὶ δυνάμεις μεγάλας γεινομένας, εξ- ᾿ 
11 ἔστατο. ’Axovoavres δὲ of ἐν Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι, ὅτι δέ- 
δεκται ἡ Σαμάρεια τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς 
15 Πέτρον καὶ Ἰωάννην οἵτεινες καταβάντες προσηύξαντο περὶ av- 
16 τῶν, ὅπως λάβωσιν Πνεῦμα “ἅγιον. οὐδέπω γὰρ ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ 


1) eyeveto. Novus paragraphus hinc incipit. 2) μέγαν, proweyas. 3) φι- 
λιπποῦυ ομοϑυμαδον. Undecim priores literae alm. rescriptae. Olim forte 
zaviov ομοϑυμαδον. 4) σημειὰ exorer, sic scriptum. 5) εξιστακεναι. Olim 
εξιστακειναι: « deletum. 
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VIL. αὐτῶν ἐπιπεπτωκὸς, μόνον ὃὲ βεβαπτισμένοι ὑπῆρχον εἰς τὸ 
ὕνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. τότε ἐπετίϑεσαν τὰς χεῖρας ἐπ᾽ 11 
αὐτοὺς, καὶ ἐλάμβανον Πνεῦμα “ἅγιον. Ἰδὼν ὃὲ ὁ Σίμων, 18 
ὅτι διὰ τῆς ἐπιϑέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοται τὸ 
Πνεῦμα τὸ “Ἅγιον, προσήνεγκεν αὐτοῖς χρήματα, λέγων. δότε 19 
κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην, ἵνα ᾧ ἐὰν ἐπιϑῶ τὰς χεῖρας, λαμ- 
βάνῃ Πνεῦμα Ἅγιον. Πέτρος δὲ εἷπεν πρὸς αὐτὸν, τὸ ἀργύριόν 2 
σου σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμι- 
σας διὰ χρημάτων κτᾶσϑαι. οὐκ ἔστιν oor μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ 21 
λόγῳ τούτῳ. ἡ γὰρ καρδία σου οὐκ ἔστιν εὐϑεῖα ἐναντὶ τοῦ Θεοῦ. 
Μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας σου ταύτης, καὶ δεήϑητε tov 2 
Κυρίου, εἰ ἄρα ἀφεϑήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς καρδίας σου. εἰς 33 
γὰρ χολὴν πικρίας καὶ σύνδεσμον ἀδικίας ὁρῶ σὲ ὄντα. ἀπο- 5) 
κριϑεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπεν, δεήϑητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν 
Κύριον, ὕπως μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ὧν εἰρήκατε. of μὲν οὖν % 
διαμαρτυράμενοι καὶ λαλήσαντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ὑπέστρε- 
pov εἰς Ἱεροσόλυμα, πολλάς τε κώμας τῶν Σαμαρειτῶν εὐηγ- 
γελείξοντο. 

Ἄγγελος δὲ Κυρίου ἐλάλησεν πρὸς Φίλιππον, λέγων, ἀνά- "0 


στηϑι καὶ πορεύου κατὰ μεσημβρίαν, ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν κατα- 
βαίνουσαν ἀπὸ ἱἹερουσαλὴμ εἰς Γάζαν" αὕτῃ ἐστὶν ἔρημος. καὶ 27 
ἀναστὰς ἐπορεύϑη᾽ καὶ ἰδοὺ, ἀνὴρ “Αἰθίοψ, εὐνοῦχος, δυνάστης 
Κανδάκης βασιλείσσης Αἰθιόπων, ὃς ἦν ἐπὶ πάσης τῆς γάξης 
αὐτῆς, ἐληλύϑει προσκυνήσων εἰς Ἰερυυσαλὴμ, ἦν τε ὑποστρέ- 28 
pay καὶ καϑήμενος ) ἐπὶ τοῦ ἄρματος αὑτοῦ, ἀνεγένωσκέν τε 
τὸν προφήτην Ἡσαΐαν. Εἶπεν δὲ τὸ Πνεῦμα τῷ Φιλίππῳ, πρόσ- 29 
ελϑε καὶ κολλήϑητι τῷ ἄρματι τούτῳ. προσδραμὼν δὲ ὁ Φίλιπ- 30 
πος ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγεινώσκοντος Ἡσαΐαν τὸν προφήτην, καὶ 
εἶπεν, AQA γε γινώσκεις ἃ ἀναγινώσκεις; ὁ δὲ εἶπεν, πῶς γὰρ 53! 
δυναίμην, ἐὰν μή τις ὁδηγήσῃ με; παρεκάλεσέν τε τὸν Φίλιππον 
ἀναβάντα καϑείσαι σὺν αὐτῷ. ἡ δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς ἣν ἀνεγί- 33 
‘yaoxev, ἣν αὕτη, Ὡς πρύβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ὡς ἀμνὸς 


1) και καθημενος. c¢ et x secundum, rescripta: forte pro ¢ scripserat 
ὃ. Correxit 1 τὰ, 
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“ἐναντίον τοῦ κείραντος αὐτὸν ἄφωνος, οὕτως οὐχ ἀνοίγει τὸ στόμα VII. 
33 ᾿αὑτοῦ. ἐν τῇ ταπινώσει ἡ κρίσεις αὐτοῦ ἤρϑη, τὴν γενεὰν αὐτοῦ 
34 τές διηγήσεται; ὅτε αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ Lay αὐτοῦ. ᾿4ποχριϑεὶς 
d2 ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳ εἶπεν, δαίομέ σου, περὶ τίνος ὁ προφή- 
35 τῆς λέγει τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ, ἢ περὶ ἑτέρου τινός; ᾿ἀνοίξας δὲ ὁ Φί- 
λεππὸος τὸ στόμα αὑτοῦ, καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης, εὐηγ- 
10 γελέσατο αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν. ὡς δὲ ἐπορεύοντο κατὰ τὴν ὁδὸν, ἦλϑον 
ἐπέτι ὕδωρ᾽ καί φησιν ὁ εὐνοῦχος, ἰδοὺ ὕδωφ᾽ τί κωλύει με βαπτι- 
38 σθῆναι ;᾿) καὶ ἐκέλευσεν στῆναι τὸ ἄρμα᾽ καὶ κατέβησαν ἀμφότεροι 
εἰς τὸ ὕδωρ, ὅ ts Φίλιππος καὶ ὁ εὐνοῦχος" καὶ ἐβάπτισεν αὐτόν. 
40 Ὅτε δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, Πνευμα΄ ἅγιον ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν 
εὐνοῦχον.) ἅγγελος δὲ Κυρίου ἥρπασεν τὸν Φίλιππον καὶ οὐκ εἷ- 
dev αὐτὸν οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος, ἐπορεύετο γὰρ τὴν ὁδὸν αὑτοῦ χαί- 
10 ρῶν. Φέλιππος δὲ εὑρέϑη εἰς “Αξωτον᾽ καὶ διερχόμενος τὰς πόλεις 
πάσας εὐηγγελίξετο, ξως τοῦ ἐλϑεὶν αὐτὸν εἰς Καισαάριαν. 


KE®. Θ. 
CAP. IX. 
ι Ο δὲ Σαῦλος ἔτι ἐνπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου εἰς τοὺς μαϑητὰς τοῦ 
2 κυρίου, προσελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ. ἡτήσατο παρ᾽ αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἰς 
Ζαμασκὸν πρὸς τὰς συναγωγάς, ὕπως ἐαν τινας εὔρῃ ὕντας τῆς ὁδοῦ 
3 ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, δεδεμένους ἀγάγῃ εἰς Ἱερουσαλήμ. ἐν δὲ 
τῷ πορεύεσϑαι, ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίξειν τῇ Δαμασκῷ, ἐξαίφνης τε 
1 αὐτὸν φῶς περιήστραψεν ὁ ἐκ tov οὐρανοῦ" καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν, 
5 ἤκουσεν φωνὴν λέγουσαν αὐτῷ, Σαοὺλ, Σαοὺλ, τέ με διώκεις ; εἷ- 
πεν δὲ, τίς εἶ, κύριε; ὁ δὲ ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὁ Ναξωραῖος ὃν σὺ διώ- 
6 κεις ᾿ ἀλλὰ ἀνάστηϑι καὶ εἴσελϑε εἰς τὴν πόλιν, καὶ λαληϑήσεταί σοι 
7 ὃ τί σε δεῖ ποιεῖν. of δὲ ἄνδρες of συνοδεύοντες αὐτῷ ἱστήκεισαν 
8 ἐνεοὶ, ἀκούοντες μὲν τῆς φωνῆς, μηδένα δὲ ϑεωροῦντες. Ἠγέρϑη 
δὲ Σαῦλος ἀπὸ τῆς γῆς᾽ ἠνοιγμένων δὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὑτοῦ, ov- 








-----.. -- ---ῦ.-. .-. --- .- -- ---ς... 


1) Ver. 37 deest. 2) πνευμὰ — ευνουχον. Rescripta a 1 πὶ. quac 
scripserat ayysdog κυριοῦυ noxacey toy Φιλιππον. 3) περιηστραψεν. ἢ ot 
pars ὅ reacripta a 1 m. vel antiqua, ecraso ε vel a. 
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δένα ἔβλεπεν.) χειραγωγοῦντες δὲ αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς Aaua- 


σκόν. καὶ ἣν ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲ ἔπιεν. 9 


Ἦν δέ τις μαϑητῆς ἐν “αμασκῷ ὀνόματι ᾿Δνανίας., καὶ 10 


εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἐν ὁράματι ὁ Κύριος, ᾿ἀνανέα. ὁ δὲ εἶπεν, 
ἐδοὺ ἐγὼ, κύριε. ὁ δὲ Κύριος πρὸς αὐτὸν, ἀναστὰς πορεύ- 
Once ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουμένην εὐθεῖαν, καὶ ξήτησον ἐν 
oixia Ἰούδα Σαῦλον ὀνόματι, Ταρσέαβ. ἰδοὺ γὰρ προσεύχεται, 
καὶ ἰδεν ἄνδρα ᾿ἀνανίαν ὀνόματι εἰσελϑόντα καὶ ἐπιϑέντα αὑτῷ 
χεῖρας, ὅπως ἀναβλέψῃ. ᾿4πεκρίϑη δὲ ’Avavias, κύριε, ἥκουσα 
ἀπὸ πολλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὅσα κακὰ τοῖς ἁγίοις 
σον ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐποίησεν" καὶ ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν 
ἀρχιερέων, δῆσαι πάντας τοὺς ἐπικαλο[υμέϊνους τὸ ὄνομα σου. 
Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Κύριος, πορεύο[υ], ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς 
ἐστίν μοι οὗτος, τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον ἐϑνὼν 
τε καὶ βασιλέων, υἱῶν τε Ἰσραήλ. ἐγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῷ, 
ὅσα δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός μου παϑεῖν. ᾿4πῆλϑθέν τε 
᾿νανίας καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ ἐπιϑεὶς ἐπ᾿ αὐτὸν 
τὰς χεῖρας εἶπεν, Σαοὺλ ἀδελφὲ, ὁ Κύριος ἀπέσταλκέν με, Tn- 
σοῦς ὁ ὀφϑείς σοι ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἤρχου, ὅπως ἀναβλέψῃς., καὶ 
πλησϑῇς Πνεύματος ‘Ayiov. καὶ εὐθέως ἀπέπεσαν αὐτοῦ ἀπὸ 
τῶν ὀφϑαλμὼν ἦ ὡς λεπίδες, ἀνέβλεψέν Ἶ τε καὶ ἀναστὰς ἐβαπτί- 
of, καὶ λαβὼν τρυφὴν ἐνίσχυσεν. Ἐγένετο δὲ μετὰ τῶν ἐν 


Δαμασκῷ μαϑητῶν ἡμέρας τινάς᾽ καὶ εὐθέως ἐν ταῖς συνα- 3 


γωγαῖς ἐκήρυσσεν τὸν Ἰησοῦν, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ 


Θεοῦ. ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες καὶ ἔλεγον, οὐχ οὐτός : 


ἐστιν ὁ πορϑήσας εἰς Ἱερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα 
τοῦτο, καὶ ὧδε εἰς τοῦτο ἐληλύϑει ἵνα δεδεμένους αὐτοὺς ἀγά- 
γῃ) ἐπὶ τοὺς ἀρχιερεῖς; Σαῦλος δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο, καὶ 
συνέχυνε τοὺς Ἰουδαίους τοὺς κατοικοῦντας ἐν Δαμασκῷ, συμ- 


βιβάξων ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός. ‘Rg δὲ ἐπληροῦντο ἡμέ- 2: 
ραι ἱκαναὶ, συνεβουλεύσαντο of Ἰουδαῖοι ἀναιλεῖν αὐτόν ἐγνώ- : 





1) ovdeva εβλεπεν. 1 πι. vel antiqua, superius addidit α. 2) opPai- 
μων. Sic MS., Woide, male, ὠφϑαλμων. 3) ανεβλεψεν. Sic MS., Woide, 
male, avaBlepey. 4) ayayn. y secundum a | m. rescriptnm. 
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σϑη δὲ τῷ Σαύλῳ ἡ ἐπιβουλὴ αὐτῶν. παρετηροῦντο δὲ καὶ τὰς IX. . 
25 πύλας ὅπως πιάσωσιν αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτὸς λαβόντες δὲ οἵ 
μαϑηταὶ αὐτοῦ νυχτὸς, διὰ τοῦ τείχους καϑῆκαν αὐτὸν, χαλάσαν- 
26 τες ἐν σπυρέδι. Παραγενόμενος δὲ εἰς ‘Iegovoadnu, ἐπείραξεν 
κολλάσϑαι τοῖς μαϑηταῖς" καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτὸν, μὴ πι- 
27 στεύοντες ὅτι ἐστὶν μαϑητής. Βαρνάβας δὲ ἐπιλαβόμενος av- 
τὸν, ἤγαγεν πρὸς τοὺς ἀποστόλους, καὶ διηγήσατο αὐτοῖς πῶς 
ἐν τῇ ὁδῷ ἴδεν [τὸν] Κύριον, καὶ ὅτε ἐλάλησεν αὐτῷ, [καὶ] πῶς ἐν 
28 Ζαμασκῷ ἐπαῤῥησιαίσαἾτο ἐν τῷ ὀνόματι Κυρίου. καὶ ἦν με[τ] av- 
τῶν εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος εἰς Ἱερουσαλὴμ, παῤῥησια- 
20 ξόμενος ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου. ᾿Ελάλει τὸ καὶ συνεξήτει πρὸς 
30 τοὺς “Ἕλληνας of δὲ ἐπεχείρουν ἀναιλεῖν᾽) αὐτόν. ἐπιγνόντες 
ὃὲ 2) οἱ ἀδελφοὶ κατήγαγον αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ἐξαπέστειλαν 
31 εἰς Ταρσόν. ἡ μὲν οὖν ἐκλησέα καϑ᾽ ὕλης τῆς Ἰουδαίας, καὶ Γα- 
λιλαίας, καὶ Σαμαρείας, εἶχεν εἰρήνην, οἰχοδομουμένη καὶ πορενο-- 
μένη τῷ φόβῳ Κυρίου, καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ ‘Ayiov Πνεύμα- 
τος ἐπληϑύνετο. 
32 Ἐγένετο δὲ Πέτρον διερχόμενον διὰ πάντων, κατελθεῖν καὶ 
33 πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς κατοικοῦντας Avdda. εὗρεν δὲ ἐκεῖ ἄν- 
ϑρωπόν τινα ὀνόματι Alvéay, ἐξ αἰτῶν ὀκτὼ κατακείμενον ἐπὶ 
34 χραβάττου, ὃς nv παραλελυμένος. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος, Αἰνέα, 
aca σε ὁ Κύριος Ἰησοῦς ὁ Χριστός" ἀνάστηϑι καὶ στρῶσον σεαυτῷ. 
85 χαὶ εὐϑέως ἀνέστη καὶ εἶδαν αὐτὸν παᾶντες of κατοικοῦντες Avdda 
καὶ τὸν Σαῤῥωνᾶ,) οἵτεινες ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν Κύριον. 
86 Ἐν Ἰόππῃ δέ, τις ἣν μαϑήτρια ὀνόματι Ταβιϑὰ, ἢ διερμη- 
νευομένη λέγεται Δορκάς. αὕτη nv πλήρης ἀγαϑῶν ἔργων καὶ 
37 ἐλεημοσυνῶν ὧν ἐποίει" ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἀσϑε- 
νήσασαν αὐτὴν ἀποθανεῖν" λούσαντες δὲ ἔθηκαν αὐτὴν ἐν τῷ ὑπε- 
38 eam. Ἐγγὺς δὲ οὔσης ὃ Avdda τῇ Ἰόππῃ, of μαϑηταὶ ἀκούσαντες 
ore Πέτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ, ἀπέστειλαν δύο ἄνδρας πρὸς αὐτὸν, πα- 
39 ρακαλοῦντες μὴ ὀκνήσῃς διελϑεῖν ξως ἡμῶν. ᾿Δναστὰς δὲ Πέτρος 


1) αναιλειν. Sic pro αφρελειν. Quatuor priores literae ἃ 1m. rescriptae. 
2) de. Post hanc vocem duae vel tres literae erasne sunt. 3) αἰτῶν, pro ὅσων. 
4) σαρρῶνα. Rescriptum alm. 95) ovens. ong rescriptum a 2m. super rasura. 
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. IX. συνῆλθεν avroig* ov παραγενόμενον Ἶ ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῷον, 
καὶ παρέστησαν αὐτῷ πᾶσαι αἱ χῆραι κλαίουσαι, καὶ ἐπιδιγνύμε- 
ναι χιτῶνας καὶ εἰμάτια ὅσα ἐποίει μετ᾽ αὐτῶν οὖσα ἡ ΖΔορκας. 
᾿Εχβαλὼν δὲ ἔξω πάντας ὁ Πέτρος, καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα προσ- 40 
ηὔξατο" καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα, εἶπεν, Ταβιϑὰ, ἀνά- 
στηϑι. ἡ δὲ ἤνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῆς καὶ ἰδοῦσα τὸν 
Πέτρον, ἀνεκάϑεισεν. δούς τε αὐτῇ χεῖρα, ἀνέστησεν αὐτήν᾽ Al 
φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας, παρέστησεν αὐτὴν ζώ- 
σαν. Γπνωστὸν δὲ ἐγένετο χαϑ᾽ ὕλης τῆς Ἰόππης, καὶ ἐπέστευ- 42 
σαν πολλοὶ ἐπὶ τὸν Κύριον᾽ ἐγένετο δὲ αὐτὸν ἡμέρας ἱκανὰς 43 
μεῖναι ἐν Ἰόππῃ παρά τινι Σίμωνι βυρσεῖ. 


ΚΕΦ. I. 
CAP.X. 


᾿“Ἱνὴρ δέ τις ἐν Καισαρείᾳ ὀνόματι Κορνήλιος, ἑκατοντάρχης ἐκ | 
σπείρης τῆς καλουμένης Ἰταλικῆς, εὐσεβὴς καὶ φοβούμενος τὸν Θεὸν 2 
σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὑτοῦ, ποιῶν ἐλεημοσύνας πολλὰς τῷ λαῷ, 
καὶ δεόμενος ἢ τοῦ Θεοῦ διαπαντός" εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς, 3 
ὡσεὶ περὶ ὥραν ἐνάτην τῆς ἡμέρας, ἄγγελον τοῦ Θεοῦ εἰσελ- 
ϑόντα πρὸς αὐτὸν, καὶ εἰπόντα αὐτῷ, Κορνήλιε. Ὁ δὲ ἀτενί- 4 
σαρ αὐτῷ καὶ ἔμφοβος γενόμενος εἶπεν, τί ἐστιν, κύριε; εἶπεν 
di αὐτῷ, αἱ προσευχαί σου καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου, ἀνέβησαν 
εἰς μνημόσυνον ἔμπροσϑεν τοῦ Θεοῦ. καὶ νῦν πέμψον ἄνδρας ὃ 
εἰς Ἰόππην, καὶ μετάπεμψαι Σίμωνά τινα ὃς ἐπικαλεῖτε Πέτρος" 
οὗτος ξενίζετε παρά τινι Σίμωνε βυρσεῖ, @ ἐστιν οἰκία παρὰ 
. ϑαλασσαν. Ὡς δὲ ἀπῆλϑεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν αὐτῷ, φωνήσας 
δύο τῶν οἰκετῶν, καὶ στρατιώτην εὐσεβῇ τῶν προσκαρτερουν- 
τῶν αὐτῷ, καὶ ἐξηγησάμενος ἅπαντα αὐτοῖς, ἀπέστειλεν αὐτοὺς 


oO 


~j 


D 


εἰς τὴν Ἰόππην. Ty δὲ ἐπαύριον, ὁδοιπορούντων αὐτῶν καὶ 9 
τῇ πόλει ἐγγιξόντων, ἀνέβη Πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύυξασϑε, περὶ 

ὥραν ἔκτην τῆς ἡμέρας. ἐγένετο δὲ πρύσπινος, καὶ ἤϑελεν γεύσα- 10 
ofe* Παρασκευαζόντων δὲ αὐτὼν, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν ἔκστασις. Καὶ 1 
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ϑεωρεὶ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον, καὶ καταβαῖνον σκεῦός τι ὡς 
ὀϑύνην μεγάλην, ταίσσαρσιν ἀρχαῖς καϑιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ᾧ 
ὑπῆρχεν πάντα τὰ τετράποδα καὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς καὶ πετεινὰ τοῦ 
οὐρανοῦ. καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς αὐτὸν, 'Avactas, Πέτρε, ϑῦσον 
καὶ φάγε. ὁ dt Πέτρος εἶπεν, μηδαμῶς, κύριε" ὅτι οὐδέποτε ἔφα- 
γον πᾶν κοινὸν καὶ ἀκάϑαρτον. καὶ φωνὴ πάλιν ἐκ δευτέρου πρὸς 
αὐτὸν, ἃ ὁ Θεὸς ἐκαϑέρισεν,Ἶ) σὺ μὴ xoLvov. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ 
τρείς᾽ καὶ εὐθὺς ἀνελήμφϑη τὸ σκεῦος εἰς τὸν οὐρανόν. 


Ὡς δὲ ἐν ἑαυτῷ διηπόρει ὃ Πέτρος, τί ἂν εἴη τὸ ὕραμα ὃ 
idev, ἰδοὺ, of ἄνδρες of ἀπεσταλμένοι ἀπὸ tov Κορνηλίου, διε- 
ρωτήσαντες τὴν οἰκίαν τοῦ Σίμωνος, ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα" 
καὶ φωνήσαντες ἐπυνθάνοντο, εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλούμενος Πέτρος 
ἐνθάδε ξενίξεται. Τοῦ δὲ Πέτρου διενϑυμυυμένου περὶ τοῦ ὁρά- 
ματος, εἶπεν τὸ Πνεῦμα αὐτῷ, ἰδοὺ, ἄνδρες τρεῖς ξητοῦσίν σε" 
ἀλλὰ ἀναστὰς κατάβηϑι, καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς, μηδὲν διακρι- 
νύμενος ὅτι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς. Καταβὰς δὲ Πέτρος πρὸς 
τοὺς ἄνδρας, εἶπεν, ἰδοὺ, ἐγώ εἰμι ὃν ξητεῖτε᾽ τίς ἡ αἰτία δι᾽ 
ἣν πάρεστε; Οἱ δὲ εἶπαν, Κορνήλιος ἑκατοντάρχης, ἀνὴρ δίκαιος 
καὶ φοβούμενος τὸν Θεὸν, μαρτυρούμενός τε ὑπὸ ὕλου ἢ τοῦ 
ἔϑνους. τῶν Ἰουδαίων, ἐχρηματίσϑη ὑπὸ ἀγγέλου ἁγίου, μετα- 
πέμψασθαί oe εἰς τὸν οἷκον αὑτοῦ, καὶ ἀκοῦσαι ῥήματα παρὰ 
σοῦ. εἰσκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς ἐξένισεν. Τῇ δὲ ἐπαύριον ἀνα- 
στὰς ἐξῆλθεν σὺν αὐτοῖς, καί τεινες τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὸ Ἰόππης 
συνῆλθον αὐτῷ, τῇ δὲ ἐπαύριον εἰσῆλθον εἰς τὴν Καισάριαν" Ὁ δὲ 
Κορνήλιος ἦν προσδοκῶν] αὐτοὺς, συγκαλεσάμενος [τοὺς] συγγε- 
νεῖς αὑτοῦ καὶ τοὺς [ἀναγ]καίους φίλους. 2g δὲ ἐγέν[ετο] τοῦ εἰ- 
σελϑεῖν τὸν Πέτρος,) συναντήσας αὐτῷ ὁ Κορνήλιος], πεσὼν 
ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. ὃ δὲ Πέτρος ἤγειρεν αὐτὸν λέγων, 
ἀνάστηϑι᾽ κἀγὼ αὐτὸς ἄνϑρωπός εἰμι. καὶ συνομειλῶν αὐτῷ εἰσῆλ- 
ϑεν, καὶ εὑρίσκει συνεληλυϑύτας πολλοὺς, ἔφη τε πρὸς αὐτοὺς, ὑμεῖς 
ἐπίστασϑαι ὡς ἀϑέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ Ἰουδαίῳ κολλᾶσϑαι ἢ προσ- 


1) εκαϑερισεν. ν superius additum a 2 m. 2) ολου. Post odov litera 
erasa. Videtur ς fuissc. 3) tow Πετρος. Sic MS. pro τὸν Πετρον. 
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ἔρχεσϑαι ἀλλοφύλῳ" xapol ἔδειξεν ὁ Θεὸς μηδένα κοινὸν ἢ axa- 
ϑαρτον λέγειν ἄνϑρωπον᾽ διὸ καὶ ἀναντιῤῥήτως ἦλθον μεταπεμ- 
φϑείς. πυνϑάνομαι οὗν, tive λόγῳ μετεπέμψασϑαί με; Καὶ ὁ Κορ- 
νήλιος ἔφη, ἀπὸ τετάρτης ἡμέρας μέχρι ταύτης τῆς ὥρας, ἤμην νη- 
στεύων, καὶ τὴν ἐνάτην ἢ) προσευχόμενος ἐν τῷ οἴκῳ pov’ καὶ ἐδοὺ, 
ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν μου ἐν αἰσϑῆτι Ὦ λαμπρᾷ, καί φησι, Κορνήλιε, 
εἰσηχούσϑη σον ἡ προσευχὴ; καὶ αἱ ἐλεημοσύναι συυ ἐμνήσθησαν 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. πέμψον οὖν εἰς Ἰόππην, καὶ μετακάλεσαι Σίμωνα 
ὃς ἐπικαλεῖτε Πέτρος" οὗτος ξενίζεται ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος βυρσέως 
παρὰ ϑάλασσαν. ἐξαυτῆς οὖν ἔπεμψα πρός σε᾿ σύ γε καλῶς ἐποίη- 
σας παραγενόμενος. νῦν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ πά- 
ρεσμεν, ἀκοῦσαι τὰ προστεταγμένα σοι πάντα ἀπὸ τοῦ Κυρίου. 

"Avotkag δὲ Πέτρος τὸ στόμα αὐτοῦ εἶπεν, ἐπ᾿ ἀληϑείας κατα- 
λαμβάνομαι, ὅτι οὐκ ἔστιν προσωπολήμπτης ὁ Θεὸς, ἀλλὰ ἐν παντὶ 
ἔϑνει ὃ φοβούμενος αὐτὸν καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην, δεκτὸς av- 
τῷ ἔσται. τὸν λόγον ἀπέστειλεν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, εὐαγγελειξόμενος 
εἰρήνην διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὗτός ἐστιν πάντων Κύριος. [Ὑμ]εῖς 
οἴδατε τὸ γενόμενον ῥῆμα xa’ ὅλης τῆς Ἰουδαίας, ἀρξάμενος γὰρ 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυξεν Ἰωάννης" Ἰη- 
σοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρὲτ, ὡς ἔχρεισεν αὐτὸν ὁ Θεὸς Πνεύματι ‘Ayia 
καὶ δυνάμει, ὃς διῆλϑεν εὐεργετῶν καὶ ἐώμενος πάντας τοὺς κατα- 
δυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ὅτι ὁ Θεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ 
ὑμεῖς μάρτυρες πάντων ὧν ἐποίησεν ἔν τε τῇ χώρᾳ τῶν Ἰουδαίων 
καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ᾽ ὃν καὶ ἀνεῖλαν κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου. τοῦτον ὁ 
Θεὸς ἤγειρεν τῇ τρίτῃ ἡμέρα, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐνφανὴ γενέσϑε᾽" 
οὐ παντὶ τῷ λαῷ, ἀλλὰ μάρτυσι τοῖς προκεχειροτονημένοις ὑπὸ τοῦ 
Θεοῦ, ἡμεῖν, οἴτεινες συνεφάγομεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ, μετὰ τὸ 


ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν " καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν κηρύξαι τῷ λαῷ, 4: 


καὶ διαμαρτύρασϑε, ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κρι- 
τὴς ζώντων καὶ νεχρῶν. τούτῳ xavteg of προφῆται μαρτυροῦ- 


1) ἡμὴν νηστευων και τὴν EvatynYy. ν νηστευῶν rescripta, literis priori- 
buns spongia deletis. Videtur νηστευών, νοὶ νηστευῶν καὶ omissum a 1 m., 
quia καὶ την evatny in margine scripta sunt. Correctio antiqua. 2) αἰσϑητι, 
pro ἐσϑητι, ut alibi, ae pro ε. 
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σιν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαβεῖν dia tov ὀνόματος αὐτοῦ πάντα τὸν X. 
Ἡ πιστεύοντα εἰς αὐτόν. “Ete λαλοῦντος τοῦ Πέτρου τὰ ῥήματα 
ταῦτα, ἔπεσε τὸ Πνεῦμα τὸ “ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν 
15. λόγον. καὶ ἐξέστησαν of ἐκ περιτομῆς πιστοὶ ὅσοι συνῆλθον τῷ 
Πέτρῳ, ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔϑνη ἡ δωρεὰ τοῦ ‘Ayiov Πνεύματος 
40 ἐκκέχυται᾽ ἤχουον γὰρ αὐτῶν λαλούντων γλωσσαις, καὶ μεγα- 
41 λυνόντων τὸν Θεῦν. Tore ἀπεκρίϑη Πέτρος, μήτι τὸ ὕδωρ δύνα- 
ται κωλῦσαί τις, τοῦ μὴ βαπτισϑῆναι τούτους, οἴτεινες τὸ Πνεῦ- 
48 pa τὸ “Ἅγιον ἔλαβον ὡς καὶ ἡμεῖς; προσέταξέν τε αὐτοῖς ἐν τῷ 
ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ βαπτισϑῆναι. τότε ἠρώτησαν αὐτὸν ἐπι- 
μεῖναι ἡμέρας τινας. 


KE®., IA. 
CAP. XI. 
ι “Πκουσαν δὲ of ἀπόστολοι, καὶ of ἀδελφοὶ, of ὄντες κατὰ τὴν Ἰου- 


2 δαίαν, ὅτι καὶ τὰ ἔϑνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. Ὅτε δὲ ἀνέβη 
Πέτρος εἰς Ἱερουσαλὴμ, διεκρένοντο πρὸς αὐτὸν of ἐκ περιτομῆς, 
3 λέγοντες, ὅτι εἰσῆλθες πρὸς ἄνδρας ἀκροβυστείαν ἔχοντας, καὶ συνέ- 
4 φαγες αὐτοῖς. ᾿ἀρξάμενος δὲ Πέτρος ἐξετέϑετο αὐτοῖς καϑεξῆς λέ- 
5 pov, ἐγὼ ἤμην ἢ ἐν πόλει Ἰόππῃ προσευχόμενος. καὶ εἶδον ἐν ἐκ- 
στάσει ὅραμα, καταβαίνων σκεῦός τι ὡς ὀϑόνην μεγάλην, τέσσαρσιν 
6 ἀρχαῖς καϑιεμένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἤλϑεν ἄχρι ἐμοῦ" εἰς ἣν ἀτε- 
νίσας κατενόουν, καὶ εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς, καὶ τὰ ϑηρία, καὶ 
7 τὰ ἑρπετὰ, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. ἤκουσα δὲ καὶ φωνῆς λε- 
8 γούσης μοι, ἀναστὰς, Πέτρε, ϑῦσον καὶ φάγε. Εἶπον δὲ, μηδαμῶς, 
κύριε" ὅτι κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον οὐδέποτε εἰσῆλϑεν εἰς τὸ στόμα 
9 μου. ἀπεκρίϑη δὲ φωνὴ ἐκ δευτέρου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἃ ὁ Θεὸς 
10 ἐκαϑέρισε, σὺ μὴ κοίνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρεὶς, καὶ ἀνε- 
11 σπάσϑη πάλιν ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ ἰδοὺ, ἐξαυτῆς τρεῖς 
ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ἡ ἥμεν, ἦ ἀπεσταλμένοι 
12 ἀπὸ Καισαρίας πρὸς us. Εἶπεν δὲ τὸ Πνεῦμά μοι, συνελϑεῖν 


᾿1) eyo ἡμὴν. Post ὦ litera crasa in fine lincae: ct ἢ ante μὴν positum in 
margine. Correxit 2 m. 2) ημεν. Bic Cod. 
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XI. αὐτοῖς, μηδὲν διαχρίναντα, ἦλθον dt σὺν ἐμοὶ καὶ οἵ Σξξ 
ἀδελφοὶ οὗτοι, καὶ εἰσήλθομεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀνδρὸς, 
᾿Ἵπήγγειλεν δὲ ἡμῖν πῶς ἴδεν τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ av- 13 
τοῦ σταϑέντα καὶ εἰπόντα, ἀπόστειλον εἰς Ἰόππην, καὶ μετά- 
πεμψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον Πέτρον, ὃς λαλήσῃ ῥή- 1! 
ματα πρός σε, ἐν οἷς σωθήσῃ σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκός σου. ἐν 15 
ὃὲ τῷ ἀρξασϑαί pe λαλεῖν, ἐπέπεσεν τὸ Πνεῦμα τὸ “γιον 
ἐπ᾿ αὐτοὺς, ὥσπερ καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ. Ἐμνήσθημεν ὃὲ 16 
τοῦ ῥήματος τοῦ Κυρίου, ὡς ἔλεγεν, Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν 
ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτισϑήσεσϑαι ἐν Πνεύματι ᾿Δγέῳ. Εἰ οὖν 1 
τὴν ἴσην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς, ὡς καὶ ἡμῖν, πεστεύ- 
σασιν ἐπὶ τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, ἐγὼ τίς ἤμην δυνατὸς 
κωλῦσαι τὸν Θεόν; ᾿Αχούσαντες δὲ ταῦτα ἡσύχασαν, καὶ ἐδό- 18 
ξαξον τὸν Θεὸν, λέγοντες, ἄρα καὶ τοῖς ἔϑνεσιν ὁ Θεὸς τὴν 
μετάνοιαν εἰς ξωὴν ἔδωκεν. 

Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς ϑλίψεως τῆς γενομέ- 19 
yng ἐπὶ Στεφάνου, διῆλθον ἕως Φοινίκης, καὶ Κύπρου, καὶ 
᾿Αντιοχείας, μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ μὴ μόνον Ἶου- 
δαίοι. Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρη- 20 
ναῖοι, οἴτεινες ἐλθόντες εἰς ᾿Αντιόχιαν, ἐλάλουν καὶ πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας, εὐαγγελιξόμενοι τὸν Κύριον Ἰησοῦν, καὶ ἦν χεὶρ 2! 
Κυρίου pert’ αὐτῶν᾽ πολύς τε ἀριϑμὸς ὁ πιστεύσας ἐπέστρε- 
ψεν ἐπὶ τὸν Κύριον. Ἠκούσθη δὲ ὃ λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς 
ἐκκλησίας τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ περὶ αὐτῶν" καὶ ἐξαπέστειλαν 


ι 
te 


Βαρνάβαν fag ᾿Αντιοχείας. ὃς παραγενόμενος καὶ dav τὴν 23 
χάριν τὴν τοῦ Θεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προϑέ- 
GE τῆς καρδίας 'προσμένειν τῷ Κυρίῳ᾽ ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαϑὸὺς 533 
καὶ πλήρης Πνεύματος ‘Ayiov καὶ πίστεως. καὶ προσετέϑη 
Oydog ἱκανὸς τῷ Κυρίῳ. Ἐξῆλθεν ὃὲ εἰς Ταρσὸν ἀναξητῆ- 25 
σαι Σαῦλον, καὶ εὑρὼν ἤγαγεν εἰς ᾿Αντιόχειαν, ἐγένετο δὲ 26 
αὐτοῖς καὶ ἐνιαυτὸν ὅλον συναχϑῆναι ἐν τῇ ἐχκλησίχ, καὶ 
διδάξαι ὄχλον ἱκανὸν, χρηματίσαι te πρῶτον εἰς ᾿Αντιόχειαν 
τοὺς μαϑητὰς Χριστιανούς. Ἔν ταῦταις δὲ ταῖς ἡμέραις, κα- 31 
τῆλθδθον ἀπὸ Ἱεροσολύμων προφῆται εἰς ᾿ἀντιόχειαν. ἀναστὰς 2% 
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63 εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι “AyaBos, ἐσήμανεν διὰ τοῦ Πνεύματος, ΧΙ. 
λιμὸν μεγάλην μέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην᾽ ἤ τις 

0 ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίο[υ].) Τῶν δὲ μαϑητῶν καϑὼς εὐ[πο]ρεῖτό 
τις, ὥρισεν ἕκαστος αὐϊτῶν] εἰς διακονίαν πέμψαι τοῖς κατοικοῦ- 

30 σὸν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς" ὃ καὶ ἐποίησαν, ἀποστείλαντες πρὸς 
τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Σαύλου. 


ΚΕΦ. IB. 
CAP. XII. 
1 Kar’ ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν Ἡρώδης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖ- 
2 gag xax@oal τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. ἀνεῖλεν δὲ Ἰάκωβον 
3 τὸν ἀδελφὸν Ἰωάννου μαχαίρῃ. ἰδὼν δὲ ὅτι ἀρεστόν ἐστιν τοῖς 
Ἰουδαίοις, προσέϑετο συλλαβεῖν καὶ Πέτρον ᾿ ἦσαν δὲ αἱ ἡμέραι τῶν 
4 ἀξύμων᾽ ὃν καὶ πιάσας ἔϑετο εἰς φυλακὴν, παραδιδοὺς τέσσαρσιν 
τετραδίοις στρατιωτῶν φυλάσσειν αὐτὸν, βουλόμενος μετὰ τὸ πάσχα 
5 ἀγαγεῖν αὐτὸν τῷ λαῷ. Ὁ μὲν οὖν Πέτρος ἐτηρεῖτο ἐν τῇ φυλακῇ᾽ 
προσευχὴ δὲ ἦν ἐκτενὴς 3) γινομένη ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν Θεὸν 
6 weg’) αὐτοῦ. ὅτε δὲ ἔμελλεν προαγάγειν αὐτὸν ὁ Ἡρώδης, τῇ νυκτὶ 
ἐκείνῃ, ἦν ὁ Πέτρος κοιμώμενος μεταξὺ δύο στρατιωτῶν, δεδεμένος 
ἁλύσεσι δυσὶ, φύλακές τε πρὸς τῇ ϑύρα ᾽) ἐτήρουν τὴν φυλακήν. 
1 Καὶ ἰδοὺ, ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη, καὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν τῷ οἱ- 
κήματι" πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου, ἤγειρεν αὐτὸν λέ- 
γῶν, ἀνάστα ἐν τάχει. καὶ ἐξέπεσαν αὐτοῦ αἱ ἁλύσεις ἐκ τῶν 
8 χειρῶν. Eixéy τε ὃ ἄγγελος πρὸς αὐτὸν, ξῶσαι, καὶ ὑπόδησαι 
τὰ σανδάλειά σου. ἐποίησεν δὲ οὕτως, καὶ λέγει αὐτῷ, περι- 
9 βαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου, καὶ ἀκολούϑει μοι. καὶ ἐξελϑὼν ἡκο- 
λούϑει" καὶ οὐκ nde ὅτι ἀληϑές ἐστιν τὸ γινόμενον ὑπὸ τοῦ ay- 
10 γέλου, ἐδόκει δὲ ὄραμα βλέπειν. Διελθόντες δὲ πρώτην φυ[λακὴ]ν 
καὶ δευτέραν, ἦλθαν ἐπὶ [τὴν] πύλην τὴν σιδηρᾶν, τὴν [φέϊ]ρουσαν 
εἰς τὴν πόλιν, ἥτις [α]ὐτομάτη ἠνοίγη αὐτοῖς [κ]αὶ ἐξελθόντες 











1) Kiavdco[v Καισαρος] abscissum est v, nec videtur spatium adesse ut 
vox Katoagos addi potuissct in fine linene. 2) extewng. ἢ rescriptum a 2 m. 
super rasura. 3) περι. rescriptum: olim forte veg. 4) προς ty ϑυρᾳ. 
Sic; non πρὸ cum Gen. 
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- προῆλϑον ῥύμην μίαν, καὶ εὐθέως anynlBev ὁ ἄγγελος ax’ αὐτοῦ. 


Καὶ ὁ Πέτρος ἐν ἑαυτῷ γενόμενος, εἶπεν, νῦν oida ἀληϑῶς ὅτι ἐξα- 
πέστειλεν Κύριος τὸν ἄγγελον αὑτοῦ, καὶ ἐξείλατό με ἐκ χειρὸς Ἡρώ- 
δου καὶ πάσης τῆς προσδοκίας τῶν Ἰουδαίων. Συνειδὼν δὲ ἦλϑεν 
ἐπὶ τὴν οἰκείαν τῆς Μαρίας τῆς μητρὸς Ἰωάννου, τοῦ ἐπικαλουμέ- 
νου Μάρκου, οὗ ἧσαν ἱκανοὶ συνοιϑροισμένοι ἢ καὶ προσευχόμενοι. 
κρούσαντος δὲ αὐτοῦ τὴν ϑύραν τοῦ πυλῶνος, προσῆλϑεν παιδίσκη 
ὑπακοῦσαι, ὀνόματι ῬῬύδη᾽ καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου, 
ἀπὸ τῆς χαρᾶς οὐκ ἤνοιξεν τὸν πυλῶνα, εἰσδραμοῦσα δὲ ἀπήγγει- 
λὲν ἑστᾶναι τὸν Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνος. of δὲ πρὸς αὐτὴν εἷ- 
παν, μαίνῃ. ἡ δὲ διϊσχυρίξετο οὕτως ἔχειν. of δ᾽ ἔλεγον, ὁ ay- 
γελός ἐστιν αὐτοῦ. Ὁ δὲ Πέτρος ἐπέμενεν κρούων᾽ ἀνοίξαντες δὲ 
εἶδαν αὐτὸν, καὶ ἐξέστησαν. κατασίσαντος δὲ αὐτοῦ τῇ χειρὶ 
σιγᾶν, διηγήσατο πῶς αὐτὸν ὁ Κύριος ἐξήγαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς. 
εἷπέν τε, ἀπαγγείλατε Ἰακώβῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα. καὶ ἐξελ- 
Sav ἐπορεύϑη εἰς ἕτερον τόπον. 

Γενομένης δὲ ἡμέρας, ἦν τάραχος οὐχ ὀλίγος ἐν τοῖς στρα- 
τιῶταις, τί ἄρα ὁ Πέτρος ἐγένετο. Ἡρώδης τε ἐπιξητήσας αὐτὸν 
καὶ μὴ εὑρὼν, avaxgivas τοὺς φύλακας, ἐκέλευσεν ἀπαχϑῆναι᾽ 


Καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας εἰς Καισάριαν διέτριψεν. ἦν δὲ: 


ϑυμομαχῶν Τυρίοις καὶ Σιδωνίοις ὁμοθυμαδὸν δὲ παρῆσαν πρὸς 
αὐτὸν, καὶ πείσαντες Βλάστον τὸν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως, 
ἠτήσαντο εἰρήνην, διὰ to τρέφεσϑε αὐτῶν τὴν χώραν ἀπὸ τὴς βασι- 
λεικῆς.. Τακτῇ ὃὲ ἡμέρᾳ ὁ Ἡρώδης ἐνδυσάμενος αἰσϑῆτα βασιλι- 


— 


I 


21 


κὴν, καὶ xadioag ἐπὶ τοῦ βήματος, ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς. Ὁ δὲ 22 
δῆμος ἐπεφώνει, Θεοῦ φωνὴ καὶ οὐκ ἀνθρώπου. παραχρῆμα dé 23 


, ". ε 
ἐπάταξεν αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου, avd’ ὧν οὐκ ἔδωκεν τὴν δόξαν 


τῷ Θεῷ᾽ καὶ γενόμενος σκωληκόβρωτος ἐξέψυξεν. ὁ δὲ λόγος τοῦ 34 
Θεοῦ ηὐξάνετο καὶ ἐπληϑύνετο. Βαρνάβας δὲ καὶ Σαῦλος ὑπέστρε- 2% 


ψαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ. πληρώσαντες τὴν διακονίαν, συνπαραλαβόντες 
Ἰωάννην τὸν ἐπικαλουμένον Μάρκον. 


.-.--. .... ἧ Γ{-ὄ ... ..-- τ. ,,..-..-τ-.--΄ῆ΄ὖῦὖῦὋΦΡ͵ο “π΄ ὖῸ- 656 ΄ΦΦᾶΦᾶΦΔΦὁΟΘἔΕοἜγ..΄΄“΄-΄Φ4ᾷᾶΦῳΑᾶ΄.- ΄΄ῦῸΦοΟ,ὨἊὌὃ6 6 ι6--ῦΦιΠΟΤυῊΕ.΄ὖ΄΄ὦ.. α  -ὄἰ.ὕ-.ςρςῬῬςὠἪΚ. 


1) συνοιϑροισμενοι: pro συνηϑροισμεένοι. 
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ΚΕΦ. ID, 

: CAP 

ι Ἦσαν 8% ἐν ᾿Αντιοχεία κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλησίαν προφῆται καὶ 
διδάσκαλοι, 0 τε Βαρνάβας καὶ Συμεὼν ὁ καλούμενος Νείγερ, καὶ 
Aovxiog ὃ Κυρηναῖος, Μαναήν τε Ἡρώδου τοῦ τετράρχου σύν- 
2 τροφος, καὶ Σαῦλος. λειτουργούντων δὲ αὐτῶν τῷ Κυρίῳ καὶ 
νηστευόντων, εἶπεν τὸ Πνεῦμα τὸ “Ἅγιον, ᾿Αφορίσατε δή μοι τὸν 
Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον εἰς τὸ ἔργον ὃ προσκέκλημαι αὐτούς. 
3 τότε νηστεύσαντες καὶ προσευξάμενοι, καὶ ἐπιϑέντες τὰς χεῖρας 
1 αὐτοῖς, ἀπέλυσαν. αὐτοὶ μὲν οὖν ἐκπεμφϑέντες ὑπὸ τοῦ ‘Aylou 
Πνεύματος, ἀπῆλθον εἰς Σελεύκιαν, ἐκεῖθέν τε ἀπέπλευσαν εἰς 
5 Κύπρον. καὶ γενόμενοι ἐν Σαλαμίνῃ, κατήγγελλον τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ἰουδαίων εἶχον δὲ καὶ Ἰωάννην 
ὃ ὑπηρέτην. Διελθόντες δὲ ὅλην τὴν νῆσον ἄχρι Πάφου, eveav 
ἄνδρα τινὰ payor’) ψευδοπρυφήτην Ἰουδαῖον, ὦ ὄνομα Bagtn- 
7 σοῦν, ὃς ἦν σὺν τῷ ἀνθυπάτῳ Σεργίῳ Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῷ. 
οὗτος προσκαλεσάμενος Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον, ἐπεξήτησεν ἀκοῦ- 
8 σαι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. ἀνϑίστατο dt αὐτοῖς Ἐλύμας, ὁ μάγος" 
οὕτως ρὰρ μεϑερμηνεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ξητῶν διαστρέψαι 
9 τὸν ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς πίστεως. Σαῦλος dt, ὁ καὶ Παῦλος, πλη- 
10 σϑεὶς Πνεύματος ‘Aylov, ἀτενίσας εἰς αὐτὸν εἶπεν, ὦ πλήρης 
παντὸς δόλου καὶ πάσης ῥαδιουργίας, vit διαβόλου, ἐχρὲ Ὦ πά- 
σης δικαιοσύνης, οὐ παύσῃ διαστρέφων τὰς ὁδοὺς Κυρίου τὰς 


mat 
ad 


εὐθείας; Kal νῦν ἰδοὺ, χεὶρ Κυρίου ἐπὶ ot, καὶ ἔσῃ τυφλὸς μὴ 
βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι καιροῦ. παραχρῆμα δὲ ἔπαισεν ἐπ᾽ αὐτὸν 
12 ἀχλὺς ὃ) καὶ σκότος, καὶ περιάγων ἐξήτει χειραγωγούς. τότε ἰδὼν ὁ 

ἀνθύπατος τὸ γεγονὸς ἐχπλησσόμενος ἐπίστευσεν ἐπὶ τῇ διδαχῇ 
13 τοῦ Κυρίου. ἀναχϑέντες δὲ ἀπὸ τῆς Πάφου) of περὶ Παῦλον, 
ἦλθον εἰς Πέργην τῆς Παμφυλίας. Ἰωάννης δὲ ἀποχωρήσας ἀπ᾽ 


1) μαγον. Post hanc vocem tres circiter literae erasae sunt. 2) ἐχρε. 
Sic pro εχϑρει 3) ἔπαισεν, pro execev. 4) sx’ avtoy αχλυς. a manu 
antiqua rescriptum: forte ex’ omissum erat. 5) Woide legit ανϑυπαϑὸος: 


male. 6) IJagov. go rescriptum a 1 m. 


17 * 
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XIIL αὐτῶν, ὑπέστρεψεν εἰς ‘Iegooddvua. αὐτοὶ δὲ διελθόντες ἀπὸ 


τῆς Πέργης, ἐγένοντο εἰς ᾿Δντιόχειαν τὴν Πισιδίαν, καὶ εἰσελ- 
ϑόντες εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, ἐκάϑεισαν. 
Μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν, ἀπέ- 
στειλαν of ἀρχισυνάγωγοι πρὸς αὐτοὺς, λέγοντες, ἄνδρες 
ἀδελφοὶ, εἴ τις͵, ἔστιν ἐν ὑμῖν λόγος παρακλήσεως πρὸς τὸν 
λαὸν, λέγετε. ᾿Δναστὰς δὲ Παῦλος, καὶ κατασίσας τῇ χειρὶ, 
εἶπεν, ἄνδρες Ἰσραηλεῖται, καὶ of φοβούμενοι τὸν Θεὸν, ἀκού- 
Gate. ὁ Θεὸς τοῦ λαοῦ τούτου Ἰσραὴλ ἐξελέξατο τοὺς πατέ- 
ρας ἡμῶν καὶ τὸν λαὸν ὕψωσεν ἐν τῇ παροικία ἐν γῇ Ai- 
γύπτου, καὶ μετὰ βραχέονος ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ αὐ- 
tis’ καὶ ὡς τεσσερακονταετῇ χρόνον ἐτροφοφόρησεν ἢ) αὐτοὺς 
ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ καὶ καϑελὼν ἔϑνη ἑπτὰ ἐν γῇ Χαναὰν, κατε- 


κληρονύμησεν αὐτοῖς τὴν γὴν αὐτῶν, [ὡς] ἔτεσι τετρακοσίοις ᾿ 


καὶ [πεν]τήκοντα, καὶ μετὰ ταῦτα ἔδωκεν κριτὰς ἕως Σα- 
μουὴ[λ προ]φήτου᾽ κἀκεῖθεν ἡτήσαν[το] βασιλέα, καὶ ἔδωκεν av- 
τοῖς 0 Θεὸς τὸν Σαοὺλ υἱὸν Κεὶς, ἄνδρ[α] ἐκ φυλῆς Βενιαμεὶν, 


ἔτη τεσσεράκοντα καὶ μεταστήσας αὐτὸν, ἤγειρεν τὸν Δαβὶδ av- : 


τοῖς εἰς βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπεν μαρτυρήσας, εὗρον Ζαβὶδ τὸν τοῦ 
Ἰεσσαὶ, ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν μου, ὃς ποιήσει πάντα τὰ ϑε- 
λήματάα pov. Τούτου ὁ Θεὸς ἀπὸ tov σπέρματος κατ᾽ ἐπαγ- 
γελείαν ἤγαγεν τῷ Ἰσραὴλ σωτῆρα Ἰησοῦν, προκηρύξαντος Ia- 
ἄννου πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου αὐτοῦ βάπτισμα μετανοίας 
παντὶ τῷ Ἰσραήλ. ‘2g δὲ ἐπλήρου Ἰωάννης τὸν δρύμον, ἔλε- 
γεν, τί ἐμὲ ὑπονοεῖτε εἶναι; οὐκ εἰμὶ εγὼ, add’ ἰδοὺ, ἔρχεται 
μετ᾿ ἐμὲ, ov οὐκ εἰμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν λῦσαι. 
“Avdges ἀδελφοὶ, υἱοὶ γένους ᾿“βραὰμ, καὶ of ἐν ἡμῖν φοβού- 
μένοι τὸν Θεὸν, ἡμῖν ὁ λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης ἐξαπε- 


στάλη. of γὰρ κατοικοῦντες ἐν Tegovoadnu, καὶ of ἄρχον- : 


τες αὐτῶν, τοῦτον. ἀγνοήσαντες, καὶ τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν 
4 A ~ [4 9 9 
tag κατὰ xav σάββατον ἀναγινωσκομένας, κρίναντες ἐπλήρω- 


σαν᾽ καὶ μηδεμίαν αἰτίαν ϑανάτου εὑρόντες, ἡτήσαντο Πι-: 


1) ἐτροφοφυρῆσεν, sic pro ἐτροποφορῆσεν. 2) Σαμουηλ προ͵]φητου. 
Vix erat spatium, ut articulus τοῦ adfuisset. 


Ι1 


tw 
we 
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29 λάτον ἀναιρεϑῆναι αὐτόν. Ὡς δὲ ἐτέλεσαν πάντα τὰ περὶ αὐτοῦ XIII. 
80 γεγραμμένα, καϑελόντες ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἔϑηκαν εἰς μνημεῖον. ὁ δὲ 
81 Θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. ὃς ὥφϑη ἐπὶ ἡμέρας πλείους τοῖς 
συναναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας εἰς Ἱερουσαλὴμ. οἵτινες νῦν 
82 εἰσιν μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιξό-- 
33 μεϑα τὴν πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελείαν γενομένην, ὅτι ταύτην ὃ 
Θεὸς ἐκπεπλήρωκεν τοῖς τέκνοις ἡμῶν, ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νε- 
κρῶν᾽ ) [ὡἰς καὶ ἐν τῷ ψαλμῷ γέγραπται [τ]ῷ δευτέρῳ, vids μου εἰ 
34 σὺ, ἐ[γ]ὼ σήμερον γεγέννηκά σε. [O]ce δὲ ἀνέστησεν αὐτὸν ἐκ νε-͵ 
κρῶν, μηκέτι μέλλοντα ὑποστρέφειν εἰς διαφϑορὰν, οὕτως εἴρηκεν, 
35 ὅτι δώσω ὑμῖν τὰ ὅσια Δαβὶδ τὰ πιστά. διότι καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει, 
36 οὐ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἐδεῖν διαφϑοράν. 4αβὶδ μὲν γὰρ ἰδίᾳ γε- 
VEG ὑπηρετήσας τῇ τοῦ Θεοῦ βουλῇ, ἐκοιμήϑη, καὶ προσετέϑη πρὸς 
37 τοὺς πατέρας αὑτοῦ, καὶ ἴδεν διαφϑοράν᾽ ὃν δὲ ὁ Θεὸς ἤγειρεν, 
38 οὐκ εἶδεν διαφϑοράν. Γνωστὸν οὖν ὑμῖν ἔστω, ἄνδρες ἀϑελφοὶ, ὅτι 
39 διὰ τούτου. ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταγγέλλεται, ἀπὸ πάντων 
ὧν οὐκ ἐδυνήϑητε ἐν νόμῳ Μωσέως δικαιωθῆναι, ἐν τούτῳ πᾶς ὁ 
40 πιστεύων δικαιοῦται. βλέπετε οὖν μὴ ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ εἰρη- 
41 μένον ἐν τοῖς προφήταις, Ἴδετε, of καταφρονητὲ, καὶ ϑαυμάσατε 
καὶ ἀφανίσϑητε᾽ ὅτι ἔργον ἐργάζομαι ἐγὼ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμὼν, ἔρ- 
γον ὃ οὐ μὴ πιστεύσητε, ἐάν τις ἐκδιηγεῖται ὑμῖν. 
42 Ἐξιόντων δὲ αὐτῶν παρεκάλουν εἰς τὸ μετοξὺ σάββατον λα- 
43 ληθϑῆναι αὑτοῖς τὰ ῥήματα ταῦτα. λυϑείσης Od τῆς συναγωγῆς, 
ἠκολούϑησαν πολλοὶ τῶν Ἰουδαίων, καὶ τῶν σεβομένων προσηλύ- 
τῶν τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβᾳ᾽ οἴτεινες προσλαλοῦντες αὐτοῖς, 
44 ἔπειϑον αὐτοὺς *) προσμένειν τῇ χάρετι τοῦ Θεοῦ. τῷ δὲ ἐχομένῳ ἢ) 
σαββάτῳ σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλεις ὃ συνήχϑη ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ 
45 Κυρίου. ἸΙδόντες δὲ of Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους, ἐπλήσϑησαν ξήλου, 
καὶ ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ Παύλον λαλουμένοις βλασφημοῦντες, 
40 Παῤῥησιασάμενοί τε ὃ Παῦλος καὶ ὁ Βαρνάβας εἶπαν, ὑμῖν ἣν 
ἀναγκαῖον πρῶτον λαληϑῆναι τὸν λόγον tov Θεοῦ᾽ ἐπειδὴ δὲ ἀπω- 


1) avtow ex νεχρων. Rescripta2m. 2) ἀφεσις..ς ultimaum rescriptum 
& manu antiqua: olim ». 8) wetogv. Sic pro μεταξυ. 4) avrovg. o minuscu- 
lum additum a manu antiqua. 5) ἐχομένῳ. Sic. MS. 6) wodetg, pro πολιρ. 
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ϑεῖσϑαι αὐτὸν, καὶ οὐκ ἀξίους κρίνεται ἑαυτοὺς τῆς αἰωνίου) ξωῆς, 
ἰδοὺ στρεφομεϑα εἰς τὰ ἔϑνη. οὕτως γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ Κύριος, 
᾿τέϑεικαά σὲ εἰς φῶς ἐθνῶν, τοῦ εἶναί σε εἰς σωτηρίαν Ems ἐσχάτου 
“τῆς γῆς. Axovovra δὲ τὰ ἔϑνη ἔχαιρον, καὶ ἐδόξαζον τὸν λόγον τοῦ 
Κυρίου, Ὦ καὶ ἐπίστευσαν ὅσοι ἦσαν τεταγμένοι εἰς ξωὴν αἰώνιον. 
διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ Κυρίου καϑ᾽ ὅλης τῆς χώρας. of δὲ Ἰου- 
δαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβομένας γυναῖχας τὰς εὐσχήμονας, καὶ 
τοὺς πρώτους τῆς πόλεως, καὶ ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον 


καὶ Βαρνάβαν, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων αὑτῶν. of dt ὃ 


ἐχτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἦλϑον εἰς Ἰκό- 
νιον. οἵ τὲ μαϑηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς καὶ Πνεύματος ᾿4γέου. 


ΚΕΦ. IA. 
XIV. 


’ Eeyévero δὲ ἐν "Ixovde, κατὸ αὐτὸ Ὗ εἰσελθεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν συνα- 
γωγὴν τῶν Ἰουδαίων, καὶ λαλῆσαι οὕτως ὥστε πιστεῦσαι Ἰουδαίων 
τε καὶ Ἑλλήνων πολὺ πλῆϑος. οἵ δὲ ἀπειϑήσαντες Ἰουδαῖοι ἐπή- 
γειραν καὶ ἐκάκωσαν τὰς ψυχὰς τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφῶν. 
ἱκανὸν μὲν οὖν χρόνον διέτριβον παῤῥησιαξόμενοι ἐπὶ τῷ Κυρίῳ τῷ 
μαρτυροῦντι ἐπὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὑτοῦ, διδόντι σημεῖα καὶ 
τέρατα γείνεσϑαι διὰ τὼν χειρῶν αὐτῶν. ᾿Ἐσχείσϑη δὲ τὸ πλῆϑος 
τῆς πόλεως" καὶ οἱ μὲν ἦσαν σὺν τοῖς Ἰουδαίοις, of δὲ σὺν τοῖς 
ἀποστόλοις. ὡς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐϑνῶν τε καὶ Ἰουδαίων σὺν 
τοῖς ἄρχουσιν αὑτῶν, ὑβρίσαι καὶ λιϑοβολῆσαι αὐτοὺς. συνι- 
δόντες κατέφυγον εἰς τὰς πόλεις τῆς Δυκαονίας, Αύστραν καὶ 
Δέρβην, καὶ τὴν περίχωρον, κἀκεῖ εὐαγγελιξόμενοι ἦσαν. 
Καί τις ἀνὴρ ἐν Μύστροις ἀδύνατος τοῖς. ποσὶν ἐχάϑητο, χω- 
λὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὑτοῦ, ὃς οὐδέποτε περιεπάτησεν. οὗ- 
τος ἤκουσεν τοῦ Παύλου λαλοῦντος ὃς ἀτενίσας αὐτῷ, καὶ ἰδὼν 
ὅτι ἔχει πίστιν τοῦ σωϑῆναι, εἶπεν μεγάλῃ τῇ φωνῇ, ἀνάστηϑι 





1) αιἰωνιου. Post hanc vocem, una literaerasa. 2) τὸν λ0γον tov xv- 
ριου, Hacc, primis duobus litcris exceptis, rescriptaalm. 3) xato avo. 
Sic scriptum, pro κατὰ to avro.| 
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11 ἐπὶ τοὺς πόδας σου ὀρϑρός.Ἶ) καὶ ἥλατο καὶ περιεπάτει. of τε XIV. 
ύχλοι ἐδόντες ὃ ἐποέησεν Παῦλος, ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὑτῶν Av- 
καονιστὶ λέγοντες, οἱ ϑεοὶ ὁμοιωϑέντες ἀνθρώποις κατέβησαν πρὸς 

12 ἡμᾶς" ἐκάλουν τε τὸν Βαρναβαν, Δία" τὸν δὲ Παῦλον, Ἑρμῆν, 

13 ἐπειδὴ αὐτὸς ἦν ὁ ἡγούμενος τοῦ λόγου. ὅ τε ἱερεὺς τοῦ Διὸς τοῦ 
ὄντος πρὸ τῆς πόλεως, ταύρους καὶ στέμματα ἐπὶ τοὺς πυλῶνας 

lt ἐνέγκας, σὺν τοῖς ὄχλοις ἤϑελεν ϑύειν. ἀκούσαντες δὲ οἱ ἀπόστολοι 
Βαρνάβας καὶ Παῦλος, διαῤῥήξαντες τὰ εἰμάτια ἑαυτῶν ἐξεπήδη- 

15 σαν εἰς τὸν ὄχλον, κράξοντες καὶ λέγοντες, ἄνδρες, τί ταῦτα Ὦ 
ποιεῖτε ; καὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαϑεῖς ὃ ἐσμεν ὑμῖν ἄνϑρωποι, εὐαγγελι- 
ξόμενοι ὑμᾶς ἀπὸ τούτων τῶν ματαίων ἐπιστρέφειν ἐπὶ Θεὸν ξῶν- 
ta, ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ 

16 πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς Ὃς ἐν ταῖς παρῳχημέναις) γενεαῖς ἴασεν 

11 πάντα τὰ ἔϑνη πορεύεσϑαι ταῖς ὁδοῖς αὑτῶν καί τοι OVX ἀμάρτυ- 
ρον αὐτὸν ἀφῆκεν, ἀγαϑουργῶν, οὐρανόϑεν διδοὺς ὑετοὺς καὶ και- 
ροὺς καρποφύρους, ἐμπιπλῶν τροφῆς καὶ εὐφροσύνης τὰς καρ- 

18 δίας ἡμῶν. καὶ ταῦτα λέγοντες, μόλις κατέπαυσαν τοὺς ὄχλους 
τοῦ μὴ ϑύειν αὐτοῖς. 

19 Ἐπῆλθαν δὲ ἀπὸ ᾿Αντιοχείας καὶ "Ixoviov Ἰουδαῖοι, καὶ 
πείσαντες τοὺς ὄχλους, καὶ λιϑοβολήσαντες τὸν Παῦλον.) ἔσυ- 

20 ρὸν ἔξω τῆς πόλεως, νομίξοντες αὐτὸν τεϑνηκέναι. κυκλωσαν- 
τῶν δὲ τῶν μαϑητῶν αὐτὸν, ἀναστὰς εἰσῆλϑεν εἰς τὴν πόλιν᾽ καὶ 

21 τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθεν σὺν τῷ Βαρνάβα εἰς 4Δέρβην. Εὐαγγελιξόμε- 
vol τε τὴν π[όλιν)] ἐκείνην, καὶ μαϑητεύσαίνἾτες ἱκανοὺς, ὑπέστρε- 

2 ψαν εἰς τὴν Δύστραν καὶ εἰς ᾿Ικόν[ιον] καὶ εἰς ᾿ἀντιύχειαν᾽ ἐπιστη- 
ο[ἤξοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαϑητῶν, παρακαλοῦντες ἐμμένειν τῇ 
πίστει, καὶ ὅτι διὰ πολλῶν ϑλίψεων, δεῖ ἡμᾶς εἰσελϑεῖν εἰς τὴν βα- 

23 σιλείαν τοῦ Θεοῦ. Χειροτονήσαντες δὲ αὐτοῖς κατ᾽ ἐκκλησίαν πρεσ- 
βυτέρους, προσευξάμενοι μετὰ νηστιῶν, παρέϑεντο αὐτοὺς τῷ Κυρίῳ 

91 εἷς ὃν πεπιστεύκεισαν. καὶ διελϑόντες τὴν Πισιδίαν, ἦλθον εἰς Παμ- 

2% φυλίαν᾽ καὶ λαλήσαντες εἰς Πέργην τὸν λόγον τοῦ Κυρίου κατέβησαν 


es «-- ee ae re ee 





1) og#eos. Sic pro ορϑος. 2) τι ταυτα. Olim & te tavta, sed εἰ era- 
sum est. 3) ομοιοπαϑεις. μοι rescriptumn ἃ manu antiqua. 4) παρωχη- 
μεναις. Sic MS. Woidc, male παρωζεμεναιρ. 5) xagdeag, κ rescriptum a 


1 m. 6) tow Παυλον. Post has voces quaedam erasa. 
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εἰς ᾿Αἀττάλιαν᾽ κἀκεῖϑεν ἀπέπλευσαν εἰς ᾿Αντιόχειαν, ὅϑεν ἦσαν 
παραδεδομένοι τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ εἰς τὸ ἔργον ὃ ἐπλήρωσαν. 
Παραγενόμενοι δὲ καὶ συναγαγόντες τὴν ἐκκλησίαν, ἀνήγγελλον 
ὅσα ἐποίησεν ὁ Θεὸς μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ὅτι ἤνοιξεν τοῖς ἔϑνεσιν ϑύ- 
ραν πίστεως. διέτριβον δὲ χρόνον οὐκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαϑηταῖς. 


KE®. IE. 


CAP. XV. 


Kad τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, ἐδίδασκον τοὺς ἀδελ- 
φοὺς, ὅτι ἐὰν) μὴ περιτμηϑῆτε τῷ ἔϑει τῷ Μωσέως, οὐ δύνασϑε 
σωϑῆναι. γενομένης οὖν στάσεως καὶ ξητήσεως οὐκ ὀλίγης τῷ 
Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβᾳ πρὸς αὐτοὺς, ἔταξαν ἀναβαίνειν Παῦλον, 
καὶ Βαρνάβαν, καί τινας ἄλλους ἐξ αὐτῶν, πρὸς τοὺς ἀποστό- 
λους καὶ πρεσβυτέρους εἰς Ἱερουσαλὴμ, περὶ τοῦ ξητήματος τού- 
του. Οἱ μὲν οὖν προπεμφϑέντες ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας, διήρχοντο 
τὴν Φοινίκην καὶ Σαμάρειαν, ἐκδιηγούμενοι τὴν ἐπιστροφὴν τῶν 
ἐθνῶν" καὶ ἐποίουν χαρὰν μεγάλην πᾶσιν τοῖς ἀδελφοῖς. παρα- 
γενόμενοι δὲ εἰς Ἱεροσόλυμα, παρεδέχϑησαν ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας 
καὶ τῶν ἀποστόλων [καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀπήγγει[λ]αν τε 
00a ὃ Θεὺς ἐποίησεν welt] αὐτῶν. ᾿Εξανέστησαν δὲ [τῇῖινὲες av- 
δρες τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκότες, λέ- 
γοντες, ὅτι δεῖ περιτέμνειν αὐτοὺς, παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν 
νόμον Μωσέως. Συνήχϑησαν δὲ of ἀπόστολοι καὶ of πρεσβύτεροι 


ἰδεῖν περὶ τοῦ λόγου τούτου. Πολλῆς δὲ ξητήσεως γενομένης, 7 


ἀναστὰς Πέτρος εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, ἄνδρες ἀδελφοὶ. ὑμεῖς ἐπίστα- 
OF ὅτι ἀφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων ἐν ὑμῖν ἐξελέξατο ὁ Θεὸς διὰ τοῦ στόμα- 
τός μου ἀκοῦσαι τὰ ἔϑνη τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου, καὶ πιστεῦσαι. 
καὶ ὃ καρδιογνώστης Θεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς, δοὺς τὸ Πνεῦ- 
μα τὸ “Ἅγιον, καϑὼς καὶ ἡμεῖν᾽ καὶ οὐδὲν ἢ διέκρινεν μεταξὺ 
ἡμῶν ve καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει καϑαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. 
νῦν οὖν τί πειράξετε τὸν Θεὸν, ἐπιϑεῖναι ξυγὸν ἐπὶ τὸν τράχη- 
λον τῶν μαϑητῶν. ὃν οὔτε of πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἐἰσχύσα- 


1) εαν. Olim αν. Correctio 1 m. 2) καὶ ovdev. καὶ additur a 1 m. vel 
antiqua. 
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"1 μὲν βαστάσαι; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος tov Κυρίου Inoov πιστεύο- 
12 μὲν σωϑῆναι, καϑ᾽ ὃν τρόπον κἀκεῖνοι. Ἐσίγησεν δὲ πᾶν τὸ 
πλῆϑος, καὶ ἤκουον Βαρνάβα καὶ Παύλου ἐξηγουμένων ὅσα 
ἐποίησεν 6 Θεὸς σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τοῖς ἔϑνεσιν δι᾿ αὖ- 
Ι3 τῶν. μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς, ἀπεχρίϑη Ἰάκωβος, λέγων, 
Li“Avdges ἀδελφοὶ, ἀκούσατέ μου. Συμεὼν ἐξηγήσατο, καϑὼς 
πρῶτον ὁ Θεὸς ἐπεσκέψατο λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν λαὸν τῷ ὀνόματι 
Ι αὑτοῦ" καὶ τούτῳ συμφωνοῦσιν of λόγοι τῶν προφητῶν, κα- 
16 “Bas γέγραπται, μετὰ ταῦτα ἀναστρέψω ) καὶ ἀνοικοδομήσω 
“env σκηνὴν Δαβὶδ τὴν πεπτωκυῖαν᾽ καὶ τὰ κατεσκαμμένα av- 
17 τῆς ἀνοικοδομήσω, καὶ ἀνορθώσω αὐτήν᾽ ὅπως ἂν ἐκχζητήσω- 
σιν of κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων τὸν Κύριον, καὶ πάντα τὰ 
ἰξϑνη, ἐφ᾽ οὗς ἐπικέκληται τὸ ὕνομά μου ἐπ᾽ αὐτούς " λέγει 
ι5 ᾿Κύριος ὁ ποιῶν ταῦτα. γνωστὸν ἀπ᾽ αἰῶνος τῷ Κυρίῳ τὸ ἔρ- 
19 γον αὑτοῦ. διὸ ἐγὼ κρίνω μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν 
0 ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ τὸν Θεόν᾽ ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσϑαι 
ἀπὸ τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων ἢ) καὶ τῆς πορνείας καὶ πνικτοῦ 
21 χαὶ τοῦ αἵματος. Μωσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς 
κηρύσσοντας αὐτὸν ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πᾶν σάββατον 
22 ἀναγινωσκόμενος. τότε ἔδοξε τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέ- 
οοις σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησία, ἐκλεξαμένους ἄνδρας πέμψαι εἰς Av- 
τιόχειαν, σὺν τῶ Παύλῳ καὶ Βαρναβαᾳ, Ἰούδαν τὸν καλούμενον 
Βαρσαββᾶν, καὶ Σίλαν, ἄνδρας ἡγουμένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, 
23 γράψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν, Of ἀπόστολοι καὶ of πρεσβύτεροι 
ἀδελφοὶ, τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν καὶ Συρίαν καὶ Κιλίαν ἢ 
34 ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν, χαίρειν. Ἐπειδὴ ἠκούσαμεν ὅτι τει- 
νὲς ἐξ ἡμῶν ἐξελθόντες ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις, ἀνασκευάξοντες 
25 τὰς ψυχὰς ὑμῶν, οἷς οὐ διεστειλάμεϑα" ἔδοξεν ἡμῖν γενομένοις 
ὁμοϑυμαδὸν, ἐκλεξαμένοις ἄνδρας πέμψαι πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς 
26 ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρνάβα καὶ Παύλῳ, ἀνϑρώποις παραδεδω- 
κόσιν τὰς ψυχὰς αὑτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος tov Κυρίου ἡμῶν Ἰη- 
27 σοῦ Χριστοῦ. ᾿Α“πεστάλκαμεν οὖν Ἰούδαν καὶ Σίλαν, καὶ αὐ- 
1) αναστρεψω. Olim ἀναστρξῴει: correxit 1 m. 2) ειἰδωλων. Woide, 

male, διλωλων. 3) Kelewy. Sic pro Kediniay. 
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XV. τοὺς διὰ λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. Ἔδοξεν γὰρ τῶ Πνεύματι "8 
τῷ ᾿Αγίῳ καὶ ἡμεῖν, μηδὲν πλέον ἐπιτίϑεσϑαι ὑμῖν βάρος, πλὴν τῶν 
exavayxas,') ἀπέχεσϑαι ἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ πνικτοῦ Ὁ 39 
καὶ πορνείας" ἐξ ὧν διατηροῦντες ἑαυτοὺς, εὖ πράξετε. ἔῤῥωσϑε. 
Οἱ μὲν οὖν ἀπολυϑέντες κατῆλθον εἰς ᾿Αντιόχειαν᾽ καὶ συναγα- 30 
γόντες τὸ πλῆϑος, ἐπέδωχαν τὴν ἐπιστολήν. 'Avayvovres δὲ, ἐχά- 3! 
ρησαν ἐπὶ τῇ παρακλήσει. Ἰούδας τε καὶ Σίλας, καὶ αὐτοὶ προφῆ- 32 
ται ὄντες, διὰ λόγου πολλοῦ παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ ἐπε- 
στήριξαν. ποιήσαντες δὲ χρόνον, ἀπελύϑησαν μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ 33 
τῶν ἀδελφῶν πρὸς τοὺς ἀποστείλαντας αὐτούς. Παῦλος δὲ καὶ 35 
Βαρνάβας διέτριβον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιξόμε- 
νοι, μετὰ καὶ ἑτέρων πολλῶν, τὸν λόγον τοῦ Κυρίου. 

Μετὰ δέ τινας ἡμέρας εἶπεν πρὸς Βαρνάβαν Παῦλος, ἐπιστρέ- 30 
ψαντες δὴ ἐπισκεψώμεϑα τοὺς ἀδελφοὺς κατὰ πόλιν πᾶσαν. ἐν αἷς 
κατηγγείλαμεν τὸν λόγον τοῦ Κυρίου, πῶς ἔχουσιν. BagvaBag δὲ 37 
ἐβούλετο συνπαραλαμβανεῖν Ἰωάννην καὶ τὸν καλούμενον Μάρκον᾽ 38 
Παῦλος δὲ ἠξίου τὸν ἀποστατήσαντα ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας, καὶ 
μὴ συνελϑόντα αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον, μὴ συνπαραλαμβανεῖν τοῦτον. 
Ἐγένετο δὲ παροξυσμὸς, ὥστε ἀποχωρισϑῆναι αὐτοὺς ax’ ἀλλήλων, 39 
τόν τε Βαρνάβαν παραλαβόντα Μάρκον 3“) ἐκπλεῦσαι εἰς Κύ- 
προν᾽ Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σίλαν ἐξῆλθεν, παραδοθεὶς τῇ 10 
χάριτι τοῦ Κυρίου ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. διήρχετο δὲ τὴν Συρίαν 4! 
καὶ Κηλικίαν, ἐπιστηρίξων τὰς ἐκκλησίας. 


KE®. Is. 
CAP. XVI. 
Κατήντησεν δὲ καὶ εἰς Δέρβην καὶ εἰς Μύστραν᾽" Ι 
Καὶ ἰδοὺ, μαϑητής τις ἦν ἐκεῖ, ὀνόματι Τιμόϑεος, υἱὸς γυναι- 
κὸς Ἰουδαίας πιστῆς, πατρὸς δὲ Ἕλληνος" ὃς ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν 2 
ἐν Μύστροις καὶ Ἰκονίῳ ἀδελφῶν. τοῦτον ἠϑέλησεν ὃ Παῦλος 
σὺν αὑτῷ ἐξελϑεῖν, καὶ λαβὼν περιέτεμεν αὐτὸν, διὰ τοὺς Ιουδαίους 





1) ἐπαναγκαις, pro ἐπαναγλες. 2) πνιχτου. ov rescriptum a 1 m. et 
rasura unius literae, post v. 3) Ver. 34 deest. 4) Magxoyv. Magx. re- 
scriptum a 1 m.; olim ut videtur IIvegoyr. 
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rove ὄντας ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις" ἥδεισαν γὰρ ἅπαντες, ὅτι Ἕλλην XVI. 
1 ὁ πάτηρ αὐτοῦ ὑπ[ηρχεν). sg δὲ διεπορεύοντο τὰς πόϊλεις], παρε- 
δίδοσαν αὐτοῖς φυλασσίειν] τὰ δόγματα τὰ κεκριμένα ὑπίὸ] τῶν 
5 ἀποστόλων καὶ πρεσβυτέρων τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις. dé μὲν οὖν 
ἐκκλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ πίστει, καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριϑμῷ xa? 
ὃ ἡμέραν. Διῆλθον δὲ τὴν Φρυγίαν καὶ Γαλατικὴν χώραν, κωλυ- 
ϑέντες ὑπὸ τοῦ Aylov Πνεύματος λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ ‘Adie. 
1 ᾿Ελϑόντες δὲ κατὰ τὴν Μυσίαν ἐπείραξον εἰς τὴν Βυϑυνίέαν ὃ) πο- 
8 ρευϑῆναι᾽ καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ πνεῦμα Ἰησοῦ. Παρελϑόντες 
9 δὲ τὴν Μυσίαν, κατέβησαν εἰς Τρωάδα. καὶ ὅραμα διὰ νυκτὸς ἢ 
ὥφϑη τῷ Παύλῳ' ἀνὴρ Μακαιδών τις ἦν ἑστὼς, καὶ παρακαλῶν 
10 αὐτὸν καὶ λέγων, Ζιαβὰς εἰς Μακαιδονίαν, βοήϑησον ἡμῖν. ὡς δὲ 
τὸ ὅραμα εἶδεν, εὐθέως ἐξητήσαμεν ἐξελϑεῖν εἰς Μακαιδονίαν, 
συμβιβάξοντες ὅτι προσκέκληται ἡμᾶς ὁ Θεὸς εὐαγγελίσασϑε av- 
1 τοῖς. ᾿ἀναχϑέντες δὲ ἀπὸ Τρωάδος, εὐθυδρομήσαμεν εἰς Σαμο- 
12 ϑράκην, τῇ δὲ ἐπιούσῃ εἰς Νεάνπολιν, κἀκεῖθεν εἰς Φιλίππους, ἥτις 
ἐστὶν πρώτη τῆς μερίδος Μακαιδονέας πόλις κωλώνια, ἦμεν δὲ ἐν 
13 ταύτῃ τῇ πόλει διατρίβοντες ἡμέρας τινὰς" Τῇ τε ἡμέρα τῶν σαββά- 
τῶν ἐξήλθομεν ἔξωτῆς πύλης παρὰ ποταμὸν, ov ἐνομέξομεν ὃ προσευ- 
χὴν ἢ) εἶναι, καὶ καϑείσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελϑούσαις γυναιξίν. 
.4 Καί τις γυνὴ ὀνόματι Avdia, πορφυρόπωλεις,᾽) πόλεως Θυα- 
τείρων, σεβομένη τὸν Θεὸν, ἤκουεν᾽ ἧς ὁ Κύριος διήνοιξεν τὴν 
15 καρδίαν, προσέχειν τοῖς λαλουμένοις ὑπὸ τοῦ Παύλου. ὡς δὲ ἐβα- 
πτίσϑη, καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, παρεκάλεσεν λέγουσα, [εἰ] κεκρίκατέ we 
πιστὴν τῷ [ΚἸυρίῳ εἶναι, εἰσελθόντες εἰς τὸν οἶκόν μου μένετε" καὶ 
16 παρεβιάσατο ἡμᾶς. [Ἐ]γένετο δὲ πορευομένων ἡμῶν εἰς τὴν προσευ- 
χὴν, παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα Πύϑωνα) ἀπαντῆσαι ἡμῖν, 


=z 
--- 


ἥτις ἐργασίαν πολλὴν πορεῖχεν τοῖς κυρίοις αὑτῆς, μαντευομένη. αὕτη 
κατακολουϑήσασα τῷ Παύλῳ καὶ ἡμῖν, ἔκραξεν λέγουσα, οὗτοι of 
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1) Βυϑυνιαν. Sic pro Βιϑυνιαν, 2) οραμα δια νυκτος. Rescripta a manu 
antiqua, prima litera excepta. 3) ἐνομιζομεν. ομὲν rescriptum a mann anti- 
qua: quod olim non liquet. 4) προσευχὴν. » additur superius a mann antiqua. 
9) πορφυροπωλεις. Sic pro πορφυροπωλις. 6) εἰσελϑοντες εἰς tov orxoy μου. 
τὲς εἰς TOY OLxOY μοῦ rescripta a 2 m. Videtur 1 m. quaedam omisisse. 7) ἐχοῦ- 
σαν. Olim ἐχουσα. ν addidit 1m. 8) πυϑωνα. Sic MS, 
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ἄνϑρωποι δοῦλοι tov Θεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσὶν, οἴτεινες καταγγέλ- 
λουσιν ἡμῖν ὁδὸν σωτηρίας. τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. 
“ιαπονηϑεὶς δὲ Παῦλος, καὶ ἐπιστρέψας, τῷ πνεύματι εἶπεν, πα- 
ραγγέλλω σοι ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐξελϑεῖν ἀπ᾿ αὐτῆς. καὶ 
ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρα. ἰδόντες δὲ of κύριοι αὐτῆς, ὅτι ἐξῆλϑεν ἡ 
ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὑτῶν, ἐπιλαβόμενοι τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σί- 
λαν, εἵλκυσαν εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας᾽ καὶ προσαγαγόν- 
τες αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς, εἷπαν, οὗτοι of ἄνϑρωποι ἐκταράσσου- 
σιν ἡμῶν ἢ τὴν πόλιν, Ἰουδαῖοι ὑπάρχοντες" καὶ καταγγέλλουσιν 
ἔϑη ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσϑαι οὐδὲ ποιεῖν, Ρωμαίοις οὖσιν. 


καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος κατ᾽ αὐτῶν᾽ Καὶ of στρατηγοὶ περιρήξαντες : 


αὐτῶν τὰ ἱμάτια, ἐκέλευον ῥαβδίξειν᾽ πολλάς τε ἐπιϑέντες αὐτοῖς 
πληγᾶς, ἔβαλον εἰς φυζακὴν, παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύλακι, 


ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτούς" ὃς παραγγελείαν τοιαύτην λαβὼν, ἔλα- : 


Bev*) αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσωτέραν φυλακὴν, καὶ τοὺς πόδας ἠσφαλί- 
σατο αὐτῶν εἰς τὸ ξύλον. Κατὰ δὲ τὸ μεσονύκτιον Παῦλος καὶ Σί- 
λας προσευχόμενοι ὕμνουν τὸν Θεόν᾽ ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν of 
δέσμιοι. ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο μέγας, ὥστε σαλευϑῆναι τὰ 8ε- 
μέλια τοῦ δεσμωτηρίου" ἠνοίχϑησαν δὲ παραχρῆμα αἴ ϑύραι πᾶσαι, 


καὶ πάντων τὰ δεσμὰ ἀνέϑη. Ἔξυπνος δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ, : 


καὶ dav ἀνεῳγμένας τὰς ϑύρας τῆς φυλακῆς, σπασάμενος μάχαι- 
ραν, ἤμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νομίξων ἐκπεφυγέναι τοὺς δε- 
σμίους. Ἐφώνησεν δὲ μεγάλῃ φωνῇ 6 Παῦλος λέγων, μηδὲν 
πράξῃς σεαυτῷ κακόν᾽ ἅπαντες γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. αἰτήσας δὲ 
φῶτα εἰσεπήδησεν, καὶ ἔντρομος γενόμενος προσέπεσεν τῷ Παύ- 
λῷ καὶ τῷ Σίλα᾽ καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἔξω, ἔφη, κύριοι, τί 
μὲ δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ;: Οἱ δὲ εἶπαν, πίστευσον ἐπὶ τὸν Κύ- 
ριον Ἰησοῦν, καὶ σωϑήσῃ ov, καὶ ὁ οἶκός σου. καὶ ἐλάλησαν av- 
τῷ tov λόγον τοῦ Κυρίου, σὺν πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ 
παραλαβὼν avrovg*) ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα τῆς νυκτὸς ἔλουσεν ἀπὸ 
τῶν πληγῶν, καὶ ἐβαπτίσϑη αὐτὸς καὶ of οἰκίοι αὐτοῦ πάντες πα- 





1) δὲ οἱ κυριοι. Rescriptaa 2m. Olim alm. δὲ omissam. 2) ημων. 
Olim ὑμῶν. Correctiolm. 3) elaBev. Sic Cod. 4) avrovsg. τοῦς rescri- 
ptum a ἷ m.; olim forte αὐτῶν. 
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34 ραχρῆμα. ‘Avayayay τε αὐτοὺς aig τὸν οἶκον αὐτοῦ, παρέϑηκεν XVI. 
τράπεξαν, καὶ ἠγαλλιάσατο πανοικεὶ πεπιστευκὼς τῷ Θεῷ. 

35 Ἡμέρας δὲ γενομένης ἀπέστειλαν of στρατηγοὶ τοὺς ῥαβδού- 

36 yous λέγοντες, ἀπόλυσον) τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους. ᾿4πήγγειλεν 
dt ὁ δεσμοφύλαξ τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν Παύλον, ὅτι ἀπε- 
στάλκαν of στρατηγοὶ, ἵνα ἀπολυϑῆτε᾽ νῦν οὖν ἐξελθόντες, πορεύε- 

3 


“ἢ 


σϑαι ἐν εἰρήνῃ. ὁ 6% Παῦλος ἔφη πρὸς αὐτοὺς, δείραντες ἡμᾶς δη- 
μοσίᾳ, ἀκατακρίτους, ἀνθρώπους Ῥωμαίους ὑπάρχοντας, ἔβαλον εἰς 
φυλακὴν, καὶ νῦν λάϑρα ἡμᾶς ἐκβάλλουσιν; ov yao’ ἀλλὰ ἐλθόντες 
38. αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν. ᾿“πήγγειλαν δὲ τοῖς στρατηγοὶς of ῥαβ- 

δϑοῦχοι τὰ ῥήματα ταῦτα᾽ ἐφυβήϑησαν δὲ ἀκούσαντες ὅτι Ῥωμαῖοί 
39 εἰσιν Καὶ ἐλθόντες παρεκάλεσαν αὐτοὺς. καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτουν 
10 ἀπελϑεῖν ἀπὸ τῆς πόλεως. Ἐξελθόντες δὲ ἐκ τῆς φυλακῆς εἰσῆλθον 
πρὸς τὴν Δυδίαν᾽ καὶ ἰδόντες παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ 
ἐξηλϑον. 


KE®. IZ. 


: CAP. XVII. 
A odevourrsg δὲτ qv’ ἀμφίπολιν καὶ tyv Axoddaviav, ἦλϑον εἰς Θεσ- 


δ _ 


σαλονέκην, ὅπου ἣν συναγωγὴ τῶν Ἰουδαίων. κατὰ δὲ τὸ ἰωϑὸς τῷ 
Παύλῳ εἰσῆλϑεν πρὸς αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ σάββατα τρία διελέξατο αὐτοῖς 
3 ἀπὸ τῶν γραφῶν,., διανοίγων καὶ παρατιϑέμενος, ὅτι τὸν Χριστὸν 
ἔδει παϑεῖν, καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν, καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν Χριστὸς 


we 


Ἰησοῦς, ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. καί τινες ἐξ αὐτῶν ἐπείσϑησαν, 
καὶ προσεκληρώϑησαν τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Liha, τῶν τε σεβομένων, 
καὶ Ἑλλήνων πλῆϑος πολὺ, γυναικῶν τε τῶν πρώτων οὐχ ὀλέγαι. 
5 Ζηλώσαντες δὲ of ἸΙουδαῖοι, καὶ προσλαβόμενοι τῶν ἀγοραίων ἄν - 

δρας τινὰς πονηροὺς, καὶ ὀχλοποιήσαντες, ἐθορύβουν τὴν πόλιν᾽ 

καὶ ἐπιστάντες τῇ οἰκίᾳ Ἰάσωνος, ἐξήτουν αὐτοὺς 7) προαγαγεῖν εἰς 
6 τὸν δῆμον᾽ μὴ εὑρόντες δὲ αὐτοὺς, ἔσυρον Ἰάσονα καί τινας ἀδελ- 


φοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, βοῶντας.,᾽) ὅτι οἵ τὴν οἰκουμένην ἀναστα- 





1) ἀπολυσον. λυσὸν alm, rescriptum; et ὁ in απὸ olim o fuisse videtur. 
Post vocem rasura. 2) αὐτους. vg rescriptum a 1 m. vel antiqua: primo 
forte avroyv. 3) βοώντας. Sic pro βοωντες. 
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τώσαντες οὗτοι, καὶ ἐνθάδε πάρεισιν, οὗς ὑποδέδεκται Ἰάσων" καὶ 
[ ᾽ 9 ᾽ ~ ΄ ᾽ 
οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων Καίσαρος πράσσουσι, βασιλέα 


“ 
4 


ἕτερον λέγοντες εἶναι, Ἰησοῦν. ‘Exagakav δὲ tov ὄχλον, καὶ τοὺς 8 


᾽ ᾽ “Ψ ’ A 4 a - 
πολιτάρχας ἀχούοντας ταῦτα᾽ καὶ λαβόντες τὸ ἱκανὸν παρὰ τοῦ 9 


᾿Ιάσονος καὶ τῶν λοιπῶν ἀπέλυσαν αὐτούς. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ ἐξέ- 
πεμψαν tov τε Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἰς Βέροιαν. οἴτεινες πα- 
ραγενόμενοίι, εἰς] τὴν συναγωγὴν τῶν Ἰου[δαίων] ἀπήεσαν. ov- 
τοι δὲ ἦσαν εὐ[γε]νέστεροι τῶν ἐν Θεσσαλονίκῃ,, οἴτεινες ἐδέξαντο 
τὸν λόγον μετὰ πάσης προϑυμίας, καϑ᾽ ἡμέραν ἀνακρίνοντες τὰς 
γραφὰς, εἰ ἔχοι ταῦτα οὕτως. Πολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν ἐπί- 
στευσαν, καὶ τῶν Ελληνίδων γυναικῶν τῶν εὐσχημόνων καὶ ἀν- 
δρῶν οὐκ ὀλίγοι. Ὡς δὲ ἔγνωσαν οἱ ἀπὸ τῆς Θεσσαλονέκης Ἰου- 
δαῖοι, ὅτι καὶ ἐν τῇ) Βεροίᾳ κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου ὁ λόγος 
τοῦ Θεοῦ, ἤλϑον κἀκεῖ σαλεύοντες καὶ ταράσσοντες τοὺς ὄχλους. 
εὐθέως δὲ τότε τὸν Παῦλον ἐξαπέστειλαν of ἀδελφοὶ, πορεύεσθαι 
ἑὼς ἐπὶ τὴν ϑαλασσαν᾽ ὑπέμεινέν τε ὅ τε Σίλας καὶ ὁ Τιμόϑεος 
ἐκεῖ. οἱ δὲ καϑιστάνοντες τὸν Παῦλον, ἤγαγον ξως ᾿ἀϑηνῶν᾽ Καὶ 
λαβόντες ἐντολὴν πρὸς τὸν Σίλαν καὶ Τιμόϑεον, ἵνα ὡς τάχιστα 
ἔλϑωσιν πρὸς αὐτὸν, ἐξήεσαν. ἐν δὲ ταῖς ᾿4ϑήναις ἐκδεχομένου) 
αὐτοὺς τοῦ Παύλου, παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ϑεω- 
ροῦντος κατείδωλον οὖσαν τὴν πόλιν. 


Διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς 
σεβομένοις, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς 
παρατυγχάνοντας. Τινὲς δὲ καὶ τῶν Ἐπικουρίων καὶ Στοῖ- 
κῶν φιλοσόφων συνέβαλλον αὐτῶ" καί τινες ἔλεγον, τί av ϑέ- 
λοι 6 σπερμολόγος οὗτος λέγειν; of δὲ, ξένων δαιμονίων δοκεῖ 
καταγγελλεὺς  εἶναι᾽ ὅτι τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐηγ- 
γελίξετο αὐτοῖς. ᾿Επιλαβόμενοί te αὐτοῦ, ἐπὶ τὸν “ριον πά- 
γον ἥγον λέγοντες, δυνάμεϑα γνῶναι, τίς ἡ καινὴ αὕτη ἡ ὑπὸ 
συῦ λαλουμένη διδαχή; ξενίζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς 
ἡμῶν [β]ουλόμεϑα οὖν γνῶναι, τίνα ϑέλει ταῦτα εἶναι. 4) 48ϑη- 





1) ote και εν ty. Rescripta a manu antiqua: forte ot: omissum erat. 
2) exdeyopevov. Post hanc vocem litera erasa est. 3) καταγγελλευς. A se- 
cundum a 1 m. supra scriptum. 4) APyvasor.. Woide, male APevacoc. 
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ναῖοι δὲ πάντες καὶ of ἐπιδημοῦντες ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον ηὐ- XVII. 
καίρουν, ἢ λέγειν τι ἢ ἀκούειν τι καινότερον. 

Σταϑεὶς δὲ Παῦλος ἐμμέσῳ τοῦ ᾿Δρίου πάγου, ἔφη, av- 
does ᾿4ϑηναῖοι, κατὰ πάντα ὡς δισιδαιμονεστέρους ὑμᾶς ϑεωρῶ. 


ἐφ 
tw 


23 διερχόμενος γὰρ, καὶ ἀναϑεωρῶν τὰ σεβάσματα ὑμῶν, εὗρον 
καὶ βωμὸν ἐν ὦ ἐπεγέγραπτο, ἀγνώστῳ Θεῷ. ὃν) οὖν ἀγνο- 
24 οὔντες εὐσεβεῖτε, τοῦτον Ὁ ἐγὼ κατεγγέλλω) ὑμῖν. ὁ Θεὸς ὁ) 
ποιήσας τὸν κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, οὗτος οὐρανοῦ 
καὶ γῆς ὑπάρχων κύριος, οὐκ ἐν χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ, 
35 οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν ἀνθρωπίνων ϑεραπεύεται προσδεύμενός τινος, 
26 αὐτὸς διδοὺς πᾶσι fanv®) καὶ πνοὴν καὶ τὰ παντα᾽ ἐποίησέν") 
τε ἐξ ἑνὸς πᾶν ἔϑνος ἀνθρώπων, κατοικεῖν ἐπὶ πάντος προσώπου 
τῆς γῆς, ὁρίσας προστεταγμένους καιροὺς καὶ τὰς ὁροϑεσίας τῆς 
27 κατοικείας αὐτῶν ζητεῖν τὸν Θεὸν, εἰ ἄρα γε ψηλαφήσιαν av- 
τὸν ἢ εὕροιεν, καίτοε οὐ μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου ἡμῶν ἢ) 
28 ὑπάρχοντα. ἐν αὐτῷ γὰρ ξῶμεν καὶ κεινούμεϑα καί ἐσμεν" ὡς 
καίτεινες τῶν καϑ᾽ ὑμᾶς ποιητῶν εἰρήκασιν, τοῦ γὰρ καὶ γένος 
29 ἐσμέν. Γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ Θεοῦ, οὐκ ὀφέλομεν νομίξειν 
χρυσίῳ ἣ ἀγυρίῳ ἢ λίϑῳ, χαράγματι τέχνης καὶ ἐνθθυμήσεως ἀν- 
30 ϑρώπου, τὸ ϑεῖον εἶναι ὅμοιον. Τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς 
ἀγνοίας ὑπεριδὼν 0 Θεὸς, τανῦν παραγγέλλει τοῖς ἀνθρώποις, 
31 πάντας πανταχοῦ μετανοεῖν" καϑότι ἔστησεν ἡμέραν, ἐν ἡ μέλ- 
λει κρίνειν τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ, ἐν ἀνδρὶ ᾧ ὥρισεν, 
32 πίστιν παρασχὼν πᾶσιν, ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. "Axov- 
σαντες δὲ ἀνάστασιν νεχρῶν, of μὲν ἐχλεύαζον" of δὲ εἶπον, 
33 ᾿Ακουσύόμεοϑά σου περὶ τούτου καὶ πάλιν. οὕτως ὁ Παῦλος 
31 ἐξῆλθεν ἐκ μέσου αὐτῶν. Τινὲς δὲ ἄνδρες κολληϑέντες αὐτῷ, 
ἐπίστευσαν ἐν οἷς καὶ “Διονύσιος 6 ᾿Δρεοπαγίτης, καὶ γυνὴ 
ὀνόματι Ζάμαρις, καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. 





1) ον. Olim o. 1 m. supra scripsit ν, 2) τούτον. Olim τουτο. 1 m. su- 


perius addidit ». 3) κατεγγελλω. Sic MS. 4) ὁ ποιησας. ὁ prius omis- 
sum, 1 m. supra scripsit. 5) ξωην. Olim fon: correxit 1 m. 6) exorn- 
σεν. Rescriptum a 1 πὶ 7) ἡμῶν. ἢ rescriptum a 1 m.; olim videtur vay 
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KE®. 1H. 
XVIII. 
Mere ταῦτα χωρισϑεὶς ὁ Παῦλος ἐκ τῶν "Adnvav ἤλϑεν εἰς | 
Κόρινϑον᾽ καὶ εὑρῶν τινα Ἰουδαῖον ὀνόματι ‘Axvdav, Ποντικὸν 2 
τῷ γένει, προσφάτως ἐληλυϑότα ἀπὸ τῆς Ἰταλίας, καὶ Πρίσκιλ- 
dav γυναῖκα αὐτοῦ, διὰ τὸ διατεταχέναι Κλαύδιον χωρίξεσϑαι 
πάντας τοὺς Ἰουδαίους ἀπὸ τῆς Ῥώμης, προσῆλϑεν αὐτοῖς καὶ 3 
διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι, ἔμενεν παρ᾽ αὐτοῖς καὶ ἠργάξετο᾽ ἦσαν 
γὰρ σκηνοποιοὶ τῇ τέχνῃ. Avedépero δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ κατὰ 4 
πᾶν σάββατον, ἔπειϑέν τε Ἰουδαΐους καὶ Ἕλληνας. Ὡς δὲ ὃ 
κατῆλθον ἀπὸ Μακαιδονίας ὃ τε Σίλας καὶ ὃ Τιμόϑεος, συνεί- 
yéto τῷ λόγῳ ὁ Παῦλος, διαμαρτυρόμενος εἶναι τὸν Χριστὸν 
Ἰησοῦν. ᾿Αντιτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλασφημούντων, ἐκτι- 6 
ναξάμενος τὰ ἱμάτια, εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν ὑμῶν καϑαρὸς ἐγὼ, ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὰ ἔϑνη 
πορεύσομαι. Καὶ μεταβὰς ἐκεῖϑεν, εἰσῆλθεν εἰς οἰκίαν τινὸς Ἰ 
Ἰούστου, δεβομένου τὸν Θεὸν, οὗ ἡ οἰκία ἦν συνομοροοῦσα τῇ 
συναγωγῇ. Κρίσπος᾽) δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος ἐπίστευσεν τῷ Κυρίῳ 8 
σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὑτοῦ" καὶ πολλοὶ τῶν Κορινϑίων ἀκούοντες 
ἐπίστευον καὶ ἐβαπτίζοντο. Εἶπεν δὲ ὁ Κύριος ἐν ὁράματι τῷ 9 
Παύλῳ, μὴ φοβοῦ, ἀλλὰ λάλει καὶ μὴ σιωπήσῃς᾽ διότι ἐγώ εἰμι 10 
μετὰ σοῦ, καὶ οὐδεὶς ἐπιϑήσεταί σοι τοῦ κακῶσαί oe διότι λαός 
ἐστί μοι πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. Ἐκχάϑεισεν δὲ ἐνιαυτὸν καὶ 11 
μῆνας ἕξ, διδάσκων ἐν αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. 

Γαλλίωνος δὲ ἀνθύπατου ὄντος τῆς ‘Ayatas, κατεπέστη- 13 
σαν ὁμοϑυμαδὸν of Ἰουδαῖοι τῷ Παύλῳ, καὶ ἥγαγον αὐτὸν ἐπὶ 
τὸ βῆμα λέγοντες, ὅτι παρὰ τὸν νόμον ἀναπίϑει οὗτος τοὺς 13 
ἀνθρώπους σέβεσϑαι τὸν Θεόν. Μέλλοντος δὲ τοῦ Παύλου |4 
ἀνοίγειν τὸ στύμα, εἶπεν ὁ Γαλλίων πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, ἢ μὲν 
nv’) ἀδίκημά τι ἢ ῥαδιούργημα πονηρὸν. ὦ Ἰουδαῖοι. κατὰ λό- 





1) κρισπος. Literac, prima excepta, rescriptae,a 2m. 2) nv. Olim 7. 
1 τὰ. » supra addidit. 
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ls γον avecyouny ὑμῶν᾽ εἰ δὲ ξητήματα ἐστιν περὶ λόγου xaiXVIII. 
ὀνομάτων καὶ νόμον τοῦ καϑ᾽ ὑμᾶς, ὕψεσθαι αὐτοί" κριτὴς 
16 ἐγὼ τούτων οὐ βούλομε εἶναι. καὶ ἀπήλασεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ 
17 βήματος. Ἐπιλαβόμενοι δὲ πάντες Σωσθϑένην τὸν ἀρχισυνά- 
γωγον ἔτυπτον ἔμπροσθεν τοῦ βήματος" καὶ οὐδὲν τούτων τῷ 
IS Γαλλίωνι ἔμελεν. Ὁ δὲ Παῦλος ἔτι προσμείνας ἡμέρας ἵκα- 
vag, τοῖς ἀδελφοῖς ἀποταξαμενος, ἐξέπλει εἰς τὴν Συρίαν, καὶ 
σὺν αὐτῷ Πρίσκιλλα καὶ "Axvdac, κειράμενος ἐν Κενχρεαῖς τὴν 
19 χεφαλήν" εἶχεν γὰρ εὐχήν. κατήντησαν δὲ εἰς Ἔφεσον, κά- 
κείνους κατέλειπεν ἐκεῖ αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν εἰς τὴν συνα- 
0 γωγὴν, διελέξατο τοῖς Ἰουδαίοις. ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ 
21 πλείονα χρόνον μεῖναι, οὐκ ἐπένευσεν" ἀλλὰ ἀποταξάμενος καὶ 
εἰπὼν, πάλιν ἀνακάμψω πρὸς ὑμᾶς, τοὺ Θεοῦ ϑέλοντος, ἀνήχϑη 
ἢ ἀπὸ τῆς Ἐφέσου" καὶ κατελθὼν εἰς Καισάριαν, ἀναβὰς καὶ 
2% ἀσπασάμενος τὴν ἐχκλησίαν. κατέβη εἰς ᾿Αντιόχειαν. καὶ ποιή- 
σας χρόνον τινὰ, ἐξῆλθεν, διερχόμενος καϑεξῆς τὴν Γαλατικὴν 
χώραν καὶ Φρυγίαν, στηρίξων πάντας τοὺς μαϑητας. 
24 ᾿Ιουδαῖος δέ tig’ “πολλὼς ὀνόματι, ᾿“λεξανδρεὺς τῷ γένει, ἀνὴρ 
λόγιος, κατήντησεν εἰς Ἔφεσον, δυνατὸς ὧν ἐν ταῖς γραφαῖς. 
5 οὗτος nv κατηχημένος τὴν ὁδὸν τοῦ Κυρίου xal ξέων τῷ πνεύ- 
ματι, ἐλάλει καὶ ἐδίδασκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ tov Inoov, ἐπιστά- 
% μένος μόνον τὸ βάπτισμα ᾿Ιωάννον᾽ οὗτός τε ἤρξατο πίαῤῥη]- 
σιάξεσϑαι ἐν τῇ συναγωγῇ. ᾿Ακούσαντες δὲ αὐτοῦ Πρίσκιλλ[α] 
καὶ ᾿Ακύλας, προσελάβοντο αὐτὸν, καὶ ἀκριβέστερον αὐτῷ ἐξέ- 
27 ϑέντο τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ. βουλομένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν εἰς 
τὴν Ayatav, προτρεψάμενοι of ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαϑηταῖς 
ἀποδέξασϑαι αὐτόν ὃς παραγενόμενος συνεβάλλετο πολὺ τοῖς 
ὮΝ πεπιστευχόσιν διὰ τῆς χάριτος᾽ εὐτόνως γὰρ τοῖς Ἰουδαίοις δια- 
κατηλλέγχετο δημοσία, ἐπιδιγνὺς ἢ διὰ τῶν γραφῶν, εἶναι τὸν 
Χριστὸν Ἰησοῦν. 


Ι επιδιγνυς, sic pro ἐπιδεικνυς. 
ΟΟΡΕΧ ALEX. 18 
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KE®. IO. 
XIX. 


775. = 7 πρὸ 
“γένετο O& ἐν τῷ τὸν Anoddav') εἷναι ἐν Κορίνϑῳ, Παῦλον 


διελθόντα τὰ ἀνωτερικὰ μέρη, κατελϑεῖν εἰς Ἔφεσον, καὶ εὑ- - 


ρεῖν τινας μαϑητὰς, Εἶἷπέν τε πρὸς αὐτοὺς, εἰ Πνεῦμα ἅγιον 
ἐλάβετε πιστεύσαντες; of δὲ πρὸς αὐτὸν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰ Πνεῦμα 
“Δγιὸν ἐστιν, ἠκούσαμεν. ὁ δὲ εἶπεν, εἰς τί οὖν ἐβαπτίσϑητε:; 
of δὲ εἶπαν, εἰς τὸ Ἰωάννου βάπτισμα. Εἶπεν δὲ Παῦλος, 
Ἰωάννης ἐβάπτισεν βάπτισμα μετανοίας, τῷ daw λέγων, εἰς τὸν 
ἐρχόμενον μετ᾽ αὐτὸν iva πιστεύσωσιν, τουτέστιν εἰς τὸν Ἰησοῦν. 
ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσϑησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. 
καὶ ἐπιϑέντος αὐτοῖς τοῦ Παύλου χεῖρας, ἦλθε τὸ Πνεῦμα τὸ 
“Ἅγιον ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ ἐπροφήτευον. ἧσαν 
83 οἱ πάντες ἄνδρες ὡσεὶ δώδεκα. Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συνα- 
γωγὴν, ἐπαῤῥησιάξετο, ἐπὶ μῆνας τρεῖς διαλεγόμενος καὶ πεέ- 
ϑων τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. Ὡς δέ τινες ἐσκληρύ- 
νοντὸ καὶ ἠπείϑουν, κακολογοῦντες τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ πλή- 
ϑους, ἀποστὰς ἀπ᾿ αὐτῶν ἀφώρισεν τοὺς μαϑητὰς, καϑ᾽ ἡμέ- 
ραν διαλεγόμενος. ἐν τῇ σχολῇ Τυράννου. τοῦτο db ἐγένετο 
ἐπὶ ἔτη δύο, ὥστε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν ᾿Ασίαν ἀκοῦ- 
σαι [τ]ὸν λόγον τοῦ Κυρίου, Ἰουδαίους τε καὶ Ἕλληνας. 4υ- 
νάμεις TE οὐ τὰς τυχούσας ὁ Θεὸς ἐποίει διὰ τῶν χειρῶν Παύ- 
λου, ὥστε καὶ ἐπὶ τοὺς ἀσϑενοῦντας ἀποφέρεσϑαι ἀπὸ τοῦ 
χρωτὸς αὐτοῦ σουδάρια ἢ σιμικίνϑια, καὶ ἀπαλλάσσεσϑαι ax 
αὐτῶν τὰς νόσους, τά TE πνεύματα τὰ πονηρὰ ἐχπορεύεσϑαι. 
᾿Ἐπεχείρησαν δέ τεινὲες καὶ τῶν περιερχομένων Ἰουδαίων ἐξορ- 
κιστῶν ὀνομάξειν ἐπὶ τοὺς ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ 
ὕνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, λέγοντες, ὁρκίζξω ὑμᾶς τὸν Ἰησοῦν 
ὃν Παῦλος κηρύσσει. Ἦσαν δέ τινες Σκευιὰ Ὦ Ἰουδαίου ἀρχιε- 
ρέως ἑπτὰ υἱοὶ τοῦτο ποιοῦντες. ἀποχριϑὲν δὲ τὸ πνεῦμα τὸ 
πονηρὸν εἶπεν αὐτοῖς, τὸν Ἰησοῦν γινώσκω, καὶ τὸν Παῦλον 


1) ἠπολλων. ν superinus additum a lm. vel antigua. 2) Σκευια. Sic 
acriptum. 


tome 


te 


ie ὧν 


os 


0 
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16 ἐπίσταμαι ὑμεῖς δὲ τείνες ἐστέ; καὶ ἐφαλόμενος ὁ ἄνϑρωπος ἐπ᾽ XIX. 
αὐτοὺς ἐν ᾧ ἦν τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν, κατακυριεύσαν ἀμφοτέ- 
ρων, ἰσχυσεν κατ᾽ αὐτῶν, ὥστε γυμνοὺς καὶ τετραυματισμένους ἐκ- 

17 φυγεῖν αὐτοὺς ἐκ τοῦ οἴχου ἐκείνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο γνωστὸν 
πᾶσιν, Ἰουδαίοις ta καὶ Ἕλλησιν τοῖς κατοικοῦσιν τὴν Ἔφεσον" 
καὶ ἔπεσεν φόβος ἐπὶ πάντας αὐτοὺς, καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ ὕνομα τοῦ 

IS Κυρίου Ἰησοῦ. Πολλοί τε τῶν πεπιστευκότων ἤρχοντο ἐξομολογού- 

[9 μενοι καὶ ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αὑτῶν. ἱκανοὶ δὲ τῶν τὰ πε- 
ρθίεργα πραξάντων, συνενέγκαντες τὰς βίβλους κατέκαιον ἐνώπιον 
πάντων᾽ καὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν, καὶ εὗρον ἀργυρίου 

20 μυριάδας πέντε. οὕτως κατὰ κράτος τοῦ Κυρίου ὁ λόγος ηὔξανε 
καὶ ἴσχυεν. 

21 Ὡς δὲ ἐπληρώϑη ταῦτα, ἔϑετο ὁ Παῦλος ἐν τῷ πνεύματι, διελ- 
ϑεῖν τὴν Μακαιδονίαν καὶ τὴν Ayatav πορεύεσϑαι εἰς Ἱεροσόλυμα, 
εἰπὼν, ὅτι μετὰ τὸ γενέσϑαι μὲ ἐκεῖ, Of μὲ καὶ Ῥώμην ἰδεῖν, 

23 ᾿Αποστείλας δὲ εἰς τὴν Μακαιδονίαν δύο τῶν διακόνουν αὐτῶν, 2) 
Τιμόϑεον καὶ Ἔραστον, αὐτὸς ἐπέσχεν χρόνον εἰς τὴν ᾿Ασίαν. 

23 Ἐγένετο δὲ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος ovy’ ὀλίγος περὶ τῆς 

24 ὁδοῦ. Δημήτριος γάρ τις ὀνόματι, ἀργυροκόπος, ποιῶν ναοὺς ἀρ- 
γυροῦς Agréusdos, παρείχετο ὃ τοῖς τεχνίταις οὐκ ὀλίγην ἐργασίαν᾽ 

24 οὗς συναϑροίσας, καὶ τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα ἐργάτας, εἶπεν, ἄνδρες, 

26 ἐπίστασϑε ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας ἡ εὐπορία ἡμῖν gory’ καὶ 
ϑεωρεῖτε καὶ ἀκούετε ὅτι οὐ μόνον Ἐφέσου, ἀλλὰ καὶ σχεδὸν πάσης 
τῆς ᾿Ασίας ὁ Παῦλος οὗτος πείσαν ᾽) μετέστησεν ἱκανὸν ὄχλον, λέγων 

27 ὅτι οὐκ εἰσὶν ϑεοὶ of διὰ χειρῶν γινύμενοι. ov μόνον δὲ τοῦτο τὸ 
μέρος κινδυνεύει ἡμῖν εἰς ἀπελεγμὸν ἐλϑεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς μεγά- 
Ans”) Daag’ Δρτέμιδος ἱερὸν εἰς οὐϑὲν λογισϑήσεται, μέλλειν τε) καὶ 
καϑερεῖσϑε τῆς μεγαλειότητος αὐτῆς, ἣν ὅλη ἡ dota καὶ ἡ οἰκου- 

28 μένη σέβεται. ᾿Αχούσαντες δὲ καὶ γενόμενοι πλήρης ϑυμοῦ, ἔκρα- 

29 ξον λέγοντες, μεγάλη ἡ "ἄρτεμις Ἐφεσίων. καὶ ἐπλήσϑη ἡ πό- 
Aig τῆς συγχύσεως “Ὥρμησαν τε ὁμοϑυμαδὸν εἰς τὸ ϑέατρον, συν- 

1) την. Additum a manu antiqua. 2) τῶν διακονουν αὐτων. Sic MS., 
διακονουν pru διακονουντων. +) παρειχετο. Olim wagecye, addidit τὸ in marg. 


2m. 4) πεισαν. Sic pro πεισας. 5) weyadng. Sic MS. Woide male, μηγα- 
Ans. 6) weddecy τε. Olim weddec re: ν additum a 2 m. supra lineam. 
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XIX. αρπάσαντες Γαῖον καὶ ‘Agtaragyov Μακεδόνας, συνεκδήμους Παύ- 


CAP. 


dov. Παύλου δὲ βουλομένου εἰσελθεῖν εἰς tov δῆμον, οὐκ εἴων 
αὐτὸν of μαϑηταί. τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιαρχῶν ὄντες αὐτῷ φίλοι, 
πέμψαντες πρὸς αὐτὸν, παρεκάλουν μὴ δοῦναι ἑαυτὸν εἰς τὸ ϑέα- 
τρον. ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι ἔκραξον᾽ ἦν γὰρ ἡ ἐκκλησία συνκεχυ- 
μένη, καὶ of πλείους οὐκ ἤἥδεισαν, τίνος ἕνεκα συνεληλύϑεισαν. Ἐκ 
δὲ τοῦ ὄχλου συνεβίβασαν ᾿Δ4λέξανδρον, προβαλόντων αὐτὸν Ἶ) τῶν 
Ἰουδαίων" ὁ οὖν ᾿4λέξανδρος κατασείσας τὴν χεῖρα, ἤϑελεν ἀπολο- 
γεῖσϑε τῷ δήμῳ. Ἐπιγνόντες δὲ ὅτι Ἰουδαῖός ἐστιν, φωνὴ ἐγέ- 
veto μία ἐκ πάντων ὡς ἐπὶ ὥρας δύο χράξοντες, μεγάλη ἡ Ἄρτεμις 
Ἐφεσίων. καταστείλας δὲ ὁ γραμματεὺς τὸν ὄχλον, φησὶν, "Av- 
does ᾿Εφέσιοι, τίς γάρ ἐστιν ἀνθρώπων ὃς οὐ γινώσκει τὴν Ἔφε- 
σίων πόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς μεγάλης ᾿Δρτέμιδος καὶ τοῦ 4ιο- 


~ 9 ee φ e N ’ 4 e - ο 
πετοῦς; Δναντιῤῥήτων ovy τούτων ὄντων. δέον ἐστὶν ὑμᾶς κατε-: 


σταλμένους ὑπάρχειν, καὶ μηδὲν προπετὲς πράσσειν. Ἠγάγετε 
γὰρ τοὺς ἄνδρας τούτους, οὔτε ἱεροσύλους ἢ οὔτε βλασφημοῦντας 
τὴν ϑεὸν ἡμῶν. Εἰ μὲν οὖν Ζημήτριος, ᾽) καὶ οἵ σὺν αὐτῷ,, τεχνῖ- 
ται ἔχουσιν πρός τινα λόγον, ἀγοραῖοι ἄγονται, καὶ ἀνθύπατοί εἰ- 
ow ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις. εἰ δέ τι περὶ ἑτέρων ἐπιξητεῖτε, ἐν 
τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ ἐπιλυϑήσεται. καὶ γὰρ κινδυνεύομεν ἐγκα- 
λεῖσϑαι στάσεως περὶ τῆς σήμερον, μηδενὸς altiov ὑπάρχοντος περὶ 
ov οὐ δυνησόμεϑα ἀποδοῦναι λόγον περὶ τῆς συστροφῆς ταύτης. 
καὶ ταῦτα εἰπὼν, ἀπέλυσεν τὴν ἐκκλησίαν. 


ΚΕΦ. Καὶ. 
XX. 
Mera δὲ τὸ παύσασϑαι τὸν ϑόρυβον, προσκαλεσάμενος ὁ Παῦ- 
λος τοὺς μαϑητὰς, καὶ παρακαλέσας ἀσπασάμενος, ἐξῆλθεν πορευ- 
εσϑαι εἰς τὴν Μακαιδονίαν. 4ιελϑὼν δὲ τὰ μέρη ἐκεῖνα, καὶ παρα- 
καλέσας) αὐτοὺς λόγῳ πολλῷ, ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα᾽ ποιήσας ὃ) τε 


μῆνας τρεῖς, γενομένης ἐπιβουλῆς αὐτῷ ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 

















1) evrov. Sic MS. Woide male αὐτο. 2) ἐεροσνλους. vio rescriptum a 1 m. 


3) JInunreos. Inter o οἷ ς litera crasa. 4) Woide παρεκαλεσας. male. 5) ποι- 
ησας. ποι rescriptum a 1 m. 
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μέλλοντι ἢ ἀνάγεσϑαι εἰς τὴν Συρίαν, ἐγένετο γνώμης tov ὑποστρέ- XX. 
4 pew διὰ Μακαιδονίας. Συνείπετο δὲ αὐτῷ ἢ ἄχρι τῆς “σίας Σώ-" 
πατρος Πύῤῥου, Βεροιαῖος Ὗ Θεσσαλονικέων δὲ, ᾿Δρίσταρχος καὶ 
Σεκοῦνδος, καὶ Γαῖος ὁ AegBatog, καὶ Τιμόθεος " ᾽4σιανοὶ ἢ δὲ, Τυ- 
5 χικὸς καὶ Τρόφιμος. οὗτοι δὲ πρ[ο]ελϑόντες “) ἔμενον ἡμὰς ἐν Τρωάδι᾽ 
6 Ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαἾμεν μετὰ τὰς ἡμέρας τῶν ἀξύμ[ων] ἀπὸ Φιλίπ- 
πῶν, καὶ ἤλθομεν πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν Τρωάδα ἄχρι ἡμερῶν πέντε, 
1 ὅπου διετρίψαμεν ἡμέρας ἑπτά. Ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, συνη- 
γμένων ἡμῶν κλάσαι ἄρτον, ὁ Παῦλος διελέγετο αὐτοῖς, μέλλων ἐξιέ- 
8 ναι τῇ ἐπαύριον, παρέτεινέν τε τὸν λόγον μέχρι μεσονυκτίου Ἦσαν 
9 δὲ λαμπάδες ἱκαναὶ ἐν τῷ ὑπερῴῳ οὗ ἦμεν συνηγμένοι. καϑεξόμενος 
δέ τις νεανίας ὀνόματι Εὔτυχος ἐπὶ τῆς ϑυρίδος, καταφερόμενος ἢ 
ὕπνῳ βαϑεῖ, διαλεγομένου τοῦ Παύλου, ἐπὶ πλεῖον κατενεχϑεὶς ἀπὸ 
10 τοῦ ὕπνου, ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ τριστέγου κάτω, καὶ ἤρϑη νεκρός. κατα- 
βὰς δὲ ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῷ, καὶ συνπεριλαβὼν εἶπεν, μὴ ϑορυ- 
ll βεῖσϑε᾽ ἡ γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστιν. ‘Avapag δὲ καὶ κλάσας τὸν 
ἄρτον καὶ γευσάμενος, ἐφ᾽ ἱκανὸν τε ὁμειλήσας ἄχρι αὐγῆς, οὕτως 
12 ἐξῆλθεν. ἤγαγον δὲ τὸν παῖδα ξῶντα, καὶ παρεκλήϑησαν ἢ οὐ με- 
13 τρέως. ἡμεῖς δὲ προσελθόντες ἐπὶ τὸ πλοῖον, ἀνήχϑημεν ἐπὶ τὴν 
“Accor, ἐκεῖϑεν μέλλοντες ἀναλαμβάνειν τὸν Παύλον᾽ οὕτως γὰρ δια- 
14 τεταγμένος ἦν, μέλλων αὐτὸς παιξεύειν. Ως δὲ συνέβαλλεν ἡμῖν εἰς 
15 τὴν Aooov, ἀναλαβόντες αὐτὸν ἤλθομεν εἰς Mitvdivyv’ κἀκεῖϑεν 
ἀποπλεύσαντες, τῇ ἐπιούσῃ κατηντήσαμεν ἀντικρὺς Χίου τῇ δὲ 
ἑτέρα παρεβάλομεν εἰς Σάμον τῇ δὲ ἐχομένῃ ἤλϑομεν εἰς Μίλητον. 
16 κεκρίκει γὰρ ὁ Παῦλος παραπλεῦσαι τὴν Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται 
αὐτῷ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ Acta’ ἔσπευδεν γὰρ, εἰ δυνατὸν εἴη av- 
τῶ, τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς γενέσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ. 
17 [4π]|ὸ δὲ τῆς Μιλήτου πέμψας εἰς Ἔφεσον, μετεκαλέσατο τοὺς 
18 πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας. 2g°) δὲ παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν, ὁμοῦ 
ὕντων αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς, ὑμεῖς ἐπίστασϑαι ἀπὸ πρώτης ἡμέρας aq’ 
1) μελλοντι. λον a 1 m. super rasura yescriptum. 2) αυτῳ. oa lm. re- 
scriptum. 3) Begorasog. ε a 1 m. conta 4) Aovavos. 6 rescriptum 
alm. 5) πρ[ο]ελϑοντες. Vel προσελθοντες: dubium an una vel duae literae 
abscissae sint. 6) χαταφερομέενος. wevogrescriptuma2m. 7) παρεκλη- 


θησαν. Sic MS. Woide, male, παρακληϑησαν. 8) avtm. a rescriptum ἃ | m. 
9) wg. ὦ fere abscissum est. 
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XX. ἧς ἐπέβην εἰς τὴν ᾿Ασίαν, πῶς wed’ ὑμῶν τὸν πάντα χρόνον 
ἐγενόμην, δουλεύων τῷ Κυρίῳ μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ 19 
δακρύων καὶ πειρασμῶν, τῶν συμβάντων μοι ἐν ταῖς ἐπιβου- 
λαῖς τῶν Ἰουδαίων. ὡς οὐδὲν ὑπεστειλάμην τῶν συμφερόν- 20 
τῶν, τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν καὶ διδάξαι ὑμᾶς δημοσία καὶ 
κατ᾽ οἴκους, διαμαρτυρόμενος Ἰουδαίοις ve καὶ Ἕλλησιν τὴν 21 
εἰς τὸν Θεὸν μετάνοιαν, καὶ πέστιν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰη- 
σοῦν Χριστόν. Καὶ νῦν ἰδοὺ δεδεμένος ἐγὼ τῷ πνεύματι, 22 
πορεύομαι εἰς Ἱερουσαλὴμ, τὰ ἐν αὐτῇ συναντήσαντα μοι μὴ 
εἰδὼς, Πλὴν ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, κατὰ πόλιν διεμαρ- 23 
τύρατό μοι λέγον, ὅτι δεσμὰ καὶ ϑλίψεις μὲ μένουσιν, ἀλλ᾽ 51 
οὐδενὸς λόγον ἔχω, οὐδὲ ποιοῦμαι τὴν ψυχὴν τιμίαν ἐμαυτῷ, 
ὡς τελειῶσαι τὸν δρόμον μου καὶ τὴν διακονίαν ἣν ἔλαβον παρὰ 
τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, διαμαρτύρασϑαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς χάριτος 
τοῦ Θεοῦ. Καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ oida, ὅτι οὐκέτι ὄψεσθαι τὸ 25 
πρόσωπόν μου ὑμεῖς πάντες, ἐν οἷς διῆλθον κηρύσσων τὴν 
βασιλείαν. Aidt. μαρτύρομαι ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ, ὅτι 26 
καϑαρὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων" οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην 27 
τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ Θεοῦ. Προσ- 28 
ἔχετε ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ Πνεῦμα 
τὸ “ἅγιον ἔϑετο ἐπισχόπους. ποιμαίνειν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Κυ- 
ρίου, ἣν περιεποιήσατο διὰ τοὺ αἵματος tov ἰδίου. Ἐγὼ oida, 29 
ὅτι εἰσελεύσονται '(μετὰ τὴν ἄφιξίν μου λύχοι βαρεῖς εἰς ὑμᾶς, 
μὴ φειδόμενοι τοῦ ποιμνίου" καὶ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσον- 30 
ται ἄνδρες λαλοῦντες διεστραμμένα » τοῦ ἀποσπᾶν τοὺς μαϑη- 
τὰς ὀπίσω ἑαυτῶν. Διὸ γρηγορεῖτε, μνημονεύοντες ὅτι τριε- 81 
τίαν νύκταν) καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην μετὰ δακρύων νου- 
ϑετῶν ἕνα ἕκαστον. Καὶ τανῦν παρατίϑεμε ὑμᾶς, τῷ Θεῷ 32 
καὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυναμένῳ οἰκοδομῆσαι καὶ 
δοῦναι τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. ἀρ- 33 
ψυρίου ἢ χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ οὐθενὸς ἐπεθύμησα αὐτοὶ 34 
οἴδατε ὅτι ταῖς χρίαις Ὦ μου MM τοῖς οὖσιν μετ᾽ ἐμοῦ ὑπηρέτη- 
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1) νυχταν, sic pro vuxta. 2) χριαιῷ, pro yoeraee. 
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σαν ai χεῖρες αὑται. πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν, ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεὶ XX. 


- ᾿ , - ΄ Sf 
τῶν ἀσϑενούντων ἀντιλαμβάνεσϑε, μνημονεύειν ts!) τῶν λόγων τοῦ 
Κυρίου,2) Ὅτι αὐτὸς εἶπεν, μακάριόν ἐστιν μᾶλλον 5) διδόναι ἢ λαμ- 
βάνειν. καὶ ταῦτα εἰπὼν, ϑεὶς τὰ γόνατα αὑτοῦ, σὺν πᾶσιν αὐτοῖς 

’ 9 4 ‘ 4 >? ’ . 
προσηύξατο. Ἰκανὸς δὲ κλαυϑμὸς ἐγένετο πάντων᾽ καὶ ἐπιπεσόντες 
ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ Παύλου, κατεφίλουν αὐτόν" ὀδυνώμενοι μά- 
λιστα ἐπὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἰρήκει, ὅτι οὐκέτι μέλλ ) πρό 

i λόγῳ ᾧ εἰρήκει, ὅτι οὐκέτε μέλλουσιν τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ϑεωρεῖν. 
Προέπεμπον δὲ αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον. 


KE®. KA. 


CAP. 


“ΟἸς δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἀναχϑῆναι ἀποσπασϑέντας ἢ) ἀπ᾿ αὐτῶν, εὐϑυ- 
δρομήσαντες ἤλθομεν εἰς τὴν Κῶ, τῇ δὲ ἑξῆς εἰς τὴν Ῥόδον, κἀκεῖ- 
ϑεν εἰς Πάτερα.) καὶ εὑρόντες πλοῖον διαπερὼν εἰς Φοινίκην, 
ἐπιβάντες ἀνήχϑημεν. ἀναφανέντες δὲ τὴν Κύπρον, καταλειπύν- 
τες αὐτὴν εὐώνυμον, ἐπλέομεν εἰς Συρίαν,͵) καὶ κατήλϑομεν εἰς 
Τύρον᾽ ἐκεῖσε γὰρ τὸ πλοῖον ἦν ἀποφορτιξόμενον τὸν γόμον. ᾿άνευ- 
govres δὲ τοὺς wadyras, ἐπεμείναμεν αὐτοῖς ἡμέρας ἕπτά" οἴτεινες 
τῷ Παύλῳ ἔλεγον διὰ τοῦ Πνεύματος, μὴ ἐπιβαίνειν εἰς Ιεροσόλυμα. 
ὅτε δὲ ἐγένετο ἐξαρτίσαι ἡμὰς τὰς ἡμέρας, ἐπορευόμεϑα, προπεμπόν- 
τῶν ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις Ews ἔξω τῆς πόλεως. Καὶ 
ϑέντες τὰ γύνατα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν προσευξάμενοι, ἀπησπασμεϑα 
ἀλλήλους, καὶ ἀνέβημεν εἰς τὸ πλοῖον, ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρεψαν εἰς τὰ 
ἴδια. ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν διανοίσαντες ἀπὸ Τύρου κατέβημεν εἰς 
Πτολεμαῖδα, καὶ ἀσπασάμενοι τοὺς ἀδελφοὺς ἐπεμείναμεν ἡμέραν 
μίαν παρ᾽ αὐτοῖς. Τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξελθόντες ἤλθομεν εἰς Καισαριαν" 
καὶ εἰσελθόντες εἰς τὸν οἶκον Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ, ὄντος ἐκ 
τῶν ἑπτὰ, ἐμείναμεν παρ᾽ αὐτῷ. τούτῳ δὲ ἦσαν ϑυγατέρες τέσσαρες 
παρϑένοι προφητεύουσαι. Ἐπιμενόντων δὲ ἡμέρας πλείους, κατῆλ- 





1) μνημονενυειν te. εἰν te rescriptaalm. 2) Xvgtov. v (ultimum) rescri- 
ptum a 1 m.; postea quaedam erasa. 3) μαλλον. aldov a l τῇ. rescriptum. 
1) αναχϑηναι ἀποσπασϑέεντας. Videtur olim avazydnvaec omissum fuisse. Erasit 
1m. axooxacteyv. et rescripsit, inserto avazOrynrac. 5) κακειϑεν. Secundum 
“,alm.rescriptum. 6) Πατερα. Sic, pro Παταρα. 7) ἐπλεομὲν εἰς Συριαν. 
Rescripsit 1 m,, quibusdam antea omissis. 8) διανοίσαντες. Sic, pro diavv-" 
σαντες. 
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ϑέν τις ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας προφήτης ὀνόματι "AyeBos’ καὶ ἐλϑὼν 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ ἄρας τὴν ξώνην τοῦ Παύλου, δήσας ἑαυτοῦ τὰς χεῖρας 
καὶ τοὺς πόδας εἶπεν, τάδε λέγει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸν ἄνδρα ov 
ἐστιν ἡ ξώνη αὕτη, οὕτως δήσουσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ of Ἰουδαῖοι. καὶ 
παραδώσου ἦ) εἰς χεῖρας ἐθνῶν. ‘Qg δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, παρφεκα- 
λοῦμεν ἡμεῖς τε καὶ of ἐντόπιοι, τοῦ μὴ ἀναβαίνειν αὐτὸν εἰς Τερου- 
σαλήμ. τοτὲ ἀπεκρίϑη ὁ Παῦλος καὶ εἶπεν. τί ποιεῖτε κλαίοντες καὶ 
συνϑρύπτοντές μου τὴν καρδίαν; ἐγὼ γὰρ οὐ μόνον δεϑῆναι, ἀλλὰ 
καὶ ἀποϑανεῖν ἑτοίμως ἔχω εἰς Ἱερουσαλὴμ ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ. Μὴ πειϑομένου δὲ αὐτοῦ, ἡσυχάσαμεν εἰπόντες, 
τοῦ Κυρίου τὸ ϑέλημα γεινέσϑω. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας ἐπι- 
σκευασάμενοι ἀναιβαίνομεν εἰς Ἰεροσόλυμα. Συνῆλϑον δὲ καὶ τῶν 
μαϑητῶν ἀπὸ Καισαρίας σὺν ἡμῖν, ἄγοντες παρ᾽ ᾧ ξενισϑῶμεν, 
Μνασωνί τινι Κυπρίῳ, Ὦ ἀρχαίῳ μαϑητῇ. 

Γενομένων δὲ ἡμῶν εἰς Ἱερο[σόϊλυμα, ἀσμένως ἀπεδέξαντο 
ἡμᾶς οἵ ἀδελφοί. Τῇ τε ἐπιου[σῃ) stoner ὃ Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς Ta- 
xaBov, πάντες τε παρεγένοντο of πρεσβύτεροι. καὶ ἀσπασάμενος 
αὐτοὺς, ἐξηγεῖτο xa Sv ἕκαστον ὧν ἐποίησεν ὁ Θεὸς ἐν τοῖς 
ἔϑνεσιν διὰ τῆς διακονείας αὐτοῦ. of δὲ ἀκούσαντες ἐδόξαζον τὸν 
Θεὸν Eixoy τε αὐτῷ, ϑεωρεῖς ἀδελφὲ, πόσαι μυριάδες) εἰσὶν ἐν 
τοῖς Ἰουδαιοῖς τῶν πεπιστευκότων καὶ πάντες ξηλωταὶ τοῦ νόμου 
ὑπάρχουσιν. κατηχήϑησαν δὲ περὶ σοῦ, ὅτι ἀποστασίαν διδάσκεις 
ἀπὸ Μωσέως τοὺς κατὰ τὰ ἔϑνη Ἰουδαίους, λέγων μὴ περιτέμνειν 


4“ φ φ 4 . 

αὐτοὺς τὰ τέκνα, μηδὲ τοῖς ἔϑεσι περιπατεῖν. τί οὐν ἐστιν; πάντως 
~ g , ~ φ [4 ¢ 

δεῖ συνελϑεὶν πλῆϑος" ἀκούσονται yag ort ἐλήλυϑας. tovtoovy ποίη- 


σον 0 σοι λέγομεν᾽ εἰσὶν ἡμῖν ἄνδρες τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες ep Exv- 


τῶν᾽ τούτους παραλαβὼν ἁγνίσϑητι σὺν αὐτοῖς .) καὶ δαπάνησον ᾿ 


ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἵνα ξυρήσωνται τὴν κεφαλὴν, καὶ γνώσονται πάντες ὅτι 
ὧν κατήχηνται περὶ σοῦ οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ καὶ στοιχεῖς καὶ αὐτὸς 


φυλάσσων τὸν νόμον. Περὶ δὲ τῶν πεπιστευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς ° 


------ —— ἀπβΧ ο΄ «= -- -.-.... — ee - _ ——— — 


1) xagadwoov. Sic, pro παραδωσουσιν. 2) τινι Κυπριῳ. Olim τενε omis- 
sum: delevit Kumguo, ct rescripsit 1m. 3) wy exornoey. Rescriptum al m. 
In fine linene spatium est, ubi ἑησὲν cernitur. 4) μυριαδὲς. Rescripsit pve 
Im. 95) παραλαβων. Olim παραβων: correxit lm. vel antiqua. 6) a@vross. 
t rescriptum a 1 m., olim ut videtur avrovs. 
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ἐπεστείλαμεν,.) κρίναντες φυλάσσεσϑαι αὐτοὺς τύ τε εἰδωλόϑυτον XXI. 
26 καὶ αἷμα καὶ πνικτὸν καὶ πορνείαν. Τότε ὁ Παῦλος παραλαβὼν 
τοὺς ἄνδρας, τῇ ἐχομένῃ ἡμέρα σὺν αὐτοῖς ἀγνισϑεὶς εἰσῇει εἰς τὸ 
ἱερὸν, διαγγέλλων τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγνισμοῦ, ἕως 
27 οὗ προσηνέχϑη ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν ἡ προσφορά. Ὡς δὲ ἔμελ- 
λον αἴ ἑπτὰ ἡμέραι συντελεῖσϑε, of ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας Ἰουδαῖοι ϑεασά- 
μένοι αὐτὸν ἐν τῶ ἱερῷ, [σ]υνέχεον πάντα τὸν ὄχλον, καὶ ἐπέβαλαν 
% ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας, κράξοντες, ἄνδρε Ἰσραηλεῖτε, Ὦ βοηϑεῖτε. 
οὗτός ἐστιν ὁ ἄνϑρωπος ὁ κατὰ τοῦ λαοῦ, καὶ τοῦ νόμου, καὶ τοῦ 
τόπου τοῦ ἁγίου τούτου, πάντας πανταχῇ διδασκων᾽ ἔτι τε καὶ Ἔλ- 
ληνας εἰσήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ κεκοίνωκεν τὸν ἅγιον τόπον τοῦ- 
29 τον. ἦσαν γὰρ προεωρακότες Τρόφιμον τὸν ᾿Εφέσιον ἐν τῇ πόλει 
30 σὺν αὐτῷ, ὃν ἐνόμιξον ὅτι εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγεν ὁ Παῦλος. Ἐκει- 
νήϑη τε ἡ πόλεις ὕλη, καὶ ἐγένετο συνδρομὴ τοῦ λαοῦ καὶ ἐπιλαβό- 
μένοι τοῦ Παύλου, εἷλκον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἱεροῦ" καὶ εὐθέως ἐχκλεί- 
31 σϑησαν al ϑύραι. ξητούντων τε αὐτὸν ἀποχτεῖναι, ἀνέβη φάσεις τῷ 
32 χειλιάρχῳ τῆς σπείρης, ὅτι ὅλη συνχύννεται Ἱερουσαλήμ᾽ ὃς ἐξαυ- 
τῆς παραλαβὼν στρατιώτας καὶ ἑκατοντάρχας, κατέδραμεν ἐπ᾽ av- 
τοῦς. οἵ δὲ ἰδόντες τὸν χιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιώτας, ἐπαύσαντο 
8 τύπτοντες τὸν Παῦλον. Tore ἐγγίσας ὁ χιλίαρχος ἐπελάβετο av- 
τοῦ, καὶ ἐκέλευσε δεϑῆναι ἁλύσεσι δυσί" καὶ ἐπυνϑάνετο τίς εἴη, 
Ἢ χκαὶ τί ἐστιν πεποιηκώς. ἄλλοι δὲ ἄλλο τι ἐπεφώνουν ἐν τῷ ὄχλῳ" 
Μὴ δυναμένου δὲ αὐτοῦ γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν ϑόρυβον, ἐκέ- 
ἢ λευσεν ἄγεσθαι αὐτὸν εἰς τὴν παρεμβολήν. Ὅτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ 
τοὺς ἀναβαϑμοὺς, συνέβη βαστάξεσϑαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιω- 
10 τῶν διὰ τὴν βίαν τοῦ ὄχλου. ἠκολούϑει γὰρ τὸ πλῆϑος τοῦ 
37 λαοῦ κραζοντες, aige αὐτόν. μέλλων τε εἰσάγεσϑαι εἰς τὴν παρ- 
ἐμβολὴν o Παῦλος λέγει τῷ χιλιάρχῳ, εἰ ἔξεστίν μοι εἰπεῖν τι 
3% πρός σε; 0 δὲ ἔφη, Ἑλληνιστὶ γινώσκεις; Οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ 
Αἰγύπτιος 0 πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσας καὶ ἐξαγα- 
γὼν εἰς τὴν ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων; 


1) επεστειλαμεν. Rescripsit lm. ἐστειλ. 2) ανδρε Ισραηλειτε. Sic Cod. 
pro avdges Ισραηλειται. 3) οανϑρωπος. a erasum in fine lineae, initio se- 
quentis adscriptum est. 
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ΧΧΙ. Εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος, ἐγὼ ἄνθρωπος μέν εἰμι Ἰουδαῖος Ταρσεὺς, 2 
τῆς Κιλικίας οὐκ ἀσήμου πόλεως πολείτης" δέομαι δέ σου. ἐπέ- 
τρεψόν μοι λαλῆσαι πρὸς τὸν λαόν. Ἐπιτρέψαντος δὲ αὐτοῦ, τυ 
ὁ Παῦλος ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναβαϑμῶν κατέσισε τῇ χειρὶ τῷ 
λαῶ" Πολλῆς δὲ σιγῆς yevapevns,') προσεφώνησεν τῇ ἰδία δια- 
λέκτῳ λέγων, 


KE, KB. 
CAP. XXII. 
᾿Αἴνδρες, ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀχούσατέ μου τῆς πρὸς ὑμᾶς ἃ 
νυνὶ ἀπολογίας. ἀκούσαντες δὲ ὅτι τῇ Ἑβραΐδι διαλέκτῳ προσε- ? 
φώνει αὐτοῖς. Ὦ μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν. καί φησιν, 

Ἐγώ εἰμι ἀνὴρ Ἰουδαῖος, γεγενημένος ἐν Ταρσῷ τῆς Κιλι- 3 
κίας, ἀνατεϑραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ παρὰ τοὺς πόδας Γα- 
μαλιὴλ, πεπαιδευμένος κατὰ ἀκρίβειαν τοῦ πατρῴου νόμου, ζη- 
λωτὴς ὑπάρχων τοῦ Θεοῦ, καϑὼς πάντες ὑμεῖς ἐστε σήμερον" 
Og ταύτην τὴν ὁδὸν ἐδίωξα ἄχρι ϑανάτου, δεσμεύων καὶ παραδι- : 


Ωι ὡς 


δοὺς εἰς φυλακὰς ἄνδράς te καὶ γυναῖκας, ὡς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς 
μαρτυρεῖ μοι, καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον" παρ᾽ ὧν καὶ ἐπιστολὰς 
δεξάμενος πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς, εἰς “αμασκὸν ἐπορευόμην, ἄξων καὶ 
τοὺς ἐκεῖσε Ovtag, δεδεμένους εἰς Ἱερουσαλὴμ, ἵνα τιμωρηϑύσιν. 
Ἐγένετο δέ μοι πορευομένῳ καὶ ἐγγίξοντι τῇ Δαμασκῷ περὶ με- 6 
σημβρίαν ἐξαίφνης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ περιαστράψαι φὼς ἱκανὸν περὶ 


~~? 


ἐμέ" ἔπεσά τε εἰς τὸ ἔδαφος, καὶ ἤκουσα φωνῆς λεγούσης μοι, Σαουλ, 
Σαοὺλ, τί με διώκεις ; ᾿Εγὼ δὲ ἀπεκρίϑην, τίς εἰ κύριε; εἶπέν τε 8 


τῷ 


πρὸς éut, ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὁ Ναξωραῖος ὃν σὺ διώκεις. of δὲ 
σὺν ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν φῶς ἐθεάσαντο, τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκου- 


— 
—_ 
—_— 


σαν tov λαλοῦντός μοι. Εἶπον δὲ, τί ποιήσω κύριε; ὁ δὲ Κύριος 
εἶπεν πρός ME, ἀναστὰς πορεύου εἰς ΖΙίαμασκόν᾽ κἀκεῖ σοι λαλη- 


? - 
ϑήσεται περὶ πάντων ὧν τέτακταί σοι ποιῆσαι. Rg dt οὐχ 


1) γεναμενης. Sic MS. 2) avtotg. —otg rescriptum a manu antiqua 
super rasura. 
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ἐνέβλεπον ano τῆς δύξης tov φωτὸς ἐκείνου, χειραγωγούμενος XXII. 
2 ἀπὸ τῶν συνόντων μοι, ἦλθον εἰς Δαμασκόν. ‘Avavias dé τις, 
ἀνὴρ κατὰ τὸν νόμον μαρτυρούμενος ὑπὸ πάντων) τῶν κατοι- 
13 κούντων Ἰουδαίων, ἐλθὼν πρὸς ἐμὲ καὶ ἐπιστὰς εἷπέν μοι, Σαοὺλ 
Lt ἀδελφὲ, ἀνάβλεψον. κἀγὼ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐβλέψα εἰς αὐτόν. ὁ δὲ 
εἶπεν, ὃ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειρήσατό σε γνῶναι τὸ 
ϑέλημα αὑτοῦ, καὶ ἰδεῖν ἢ τὸν δίκαιον, καὶ ἀκοῦσαι φωνὴν ἐκ 
15 στόματος αὐτοῦ᾽ ὅτι ἔσῃ μάρτυς αὐτῷ πρὸς πάντας ἀνθρώπους, 
16 ὧν ἑώρακας καὶ ἤκουσας. καὶ νῦν τί μέλλεις ; ἀναστὰς βάπτισαι 
καὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας σου, ἐπικαλεσάμενος τὸ ὕνομα αὖ- 
17 τοῦ. ᾿Εγένετο δέ μοι ὑποστρέψαντι εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ προσευ- 
Ι8 χομένου μου ἐν τῷ ἱερῷ, γενέσθαι μὲ ἐν ἐχστασει, καὶ ἰδεῖν 
αὐτὸν λέγοντά μοι, σπεῦσον καὶ ἔξελϑε ἐν τάχει ἐξ ερουσα- 
9 λήμ᾽ διότε οὐ παραδέξονταί σου μαρτυρίαν περὶ ἐμοῦ. κἀγὼ 
sixov, Κύριε, αὐτοὶ ἐπίστανται, ὅτι ἐγὼ ἤμην φυλακίξων 
2 καὶ δέρων κατὰ τὰς συναγωγὰς, τοὺς πιστεύοντας ἐπὶ σέ᾽ καὶ 
Ore ἐξεχύννετο τὸ αἷμα τοῦ μάρτυρός *) σου, καὶ αὐτὸς ἤμην 
ἑστὼς, καὶ συνευδοκῶν, καὶ φυλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν ἀναιρούν- 
2] τῶν αὐτόν. καὶ simev πρός με, πορεύου, ὅτι ἐγὼ’ εἰς ἔϑνη 
μακρὰν ἐξαποστελῶ σε. 


- ww o ~ we 

2 Ἤκουον δὲ αὐτοῦ ἄχρι tovrov tov λόγον, καὶ ἐπῆῤαν 

A e ~ 3 4 - - - 
τὴν φωνὴν αὑτῶν λέγοντες, αἷρε ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον᾽ 

‘ on ΠῚ 8 9 @ 

3 οὐ γὰρ καϑῆκεν αὐτὸν Env. xogavyafovray τε αὐτῶν, καὶ 
» ’ ‘ eo 4 , ‘ 9° 
Gixtovyt@y ta éipatia, καὶ κονιορτὸν βαλλοντῶν εἰς τὸν aéoa, 

e ? 
Ὁ} ἐκέλευσεν ὁ χιλίαρχος εἰσ[ἄγε]σϑαι αὐτὸν εἰς τὴν παρεμβολ[ὴν)], 


εἶπας μάστιξιν ἀνετάξεσϑ[αι) αὐτὸν, ἵνα γνῷ dv’ ἣν αἰτίαν οὕτως 


τῷ 
aire | 


Exepavovy αὐτῷ. Ὡς δὲ προέτεινον αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν, εἶπεν 
πρὸς τὸν ἑστῶτα Exatovragyov ὁ Παῦλος, εἰ ἄνϑρωπον Ῥωμέον 
6 καὶ ἀκατάκριτον ἔξεστιν ὑμῖν pacritey; ᾿Δκούσας δὲ ὃ ἕκατον- 

τάρχης, προσελθὼν τῷ χιλιάρχῳ ἀπήγγειλεν λέγων, τί μέλλεις 
27 ποιεῖν" ὁ γὰρ ἄνϑρωπος οὗτος Ῥωμαῖός ἐστιν. προσελθὼν δὲ 6 








1} μαρτυρουμενος, olim μαρτυρόμενος; correctio | m.: -- παντων. x 
rescriptum alm. 2) καὶ ἐδειν. — καὶ superius addidit 1 m. ut videtur. 
ὁ) μαρτυρος. — ς rescriptum a 1 m. 
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χιλίαρχος ἐἷπεν αὐτῷ, λέγε μοι, σὺ Ῥωμαῖος si; ὁ δὲ ἔφη, 


ναί, ᾿Απεκρίϑη ὁ χιλίαρχος, ἐγὼ πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πο- 
λιτίαν ταύτην ἐκτησάμην. ὁ δὲ Παῦλος ἔφη, ἐγὼ δὲ καὶ γε- 
γένημαι. εὐθέως ovv ἀπέστησαν ἀπ᾿ αὐτοῦ of μέλλοντες av- 
τὸν ἀναιτάξειν. καὶ ὁ χιλίαρχος δὲ ἐφοβήϑη., ἐπιγνοὺς ὅτι 


Ῥωμαῖος ἐστιν, καὶ ὅτι αὐτὸν ἦν δεδηκως. ἡ Τῇ δὲ ἐπαύριον 


βουλόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς, τὸ τί κατηγορεῖτε ὑπὸ τῶν 
Ἰουδαίων, ἔλυσεν αὐτὸν, καὶ ἐκέλευσεν συνελϑεῖν τοὺς ἀρχιε- 
ρεῖς καὶ πᾶν τὸ συνέδριον᾽ καὶ καταγαγὼν τὸν Παῦλον ἔστη- 
ὅεν εἰς αὕτους. 


Κι Φ. ΚΙ. 


CAP. XXII. 


"A cevious δὲ τῷ συνεδρίῳ o Παῦλος εἶπεν, ἄνδρες ἀδελφοὶ, 
ἐγὼ πάσῃ συνειδήσει ἀγαϑῇ πεπολείτευμαι τῷ Θεῷ ἄχρι ταύ- 


της τῆς ἡμέρας. ὁ δὲ ἀρχιερεὺς ᾿ἀνανίας ἐπέταξεν τοῖς xage- : 
στῶσιν αὐτῷ, τύπτειν αὐτοῦ τὸ στόμα. Tore ὁ Παῦλος πρὸς : 


> A 7 ς 
αὐτὸν εἶπεν, τύπτειν σε μέλλει ὁ Θεὸς. τοῖχε κεκχονιαμέναι" 
καὶ σὺ κάϑῃ κρίνων με, κατὰ τὸν νόμον, καὶ παρανομῶν κε- 


λεύεις μὲ τύπτεσθαι; of dt παρεστῶτες εἶπον, τὸν ἀρχιερέα - 
τοῦ Θεοῦ λοιδορεῖς; ἔφη τὲ ὁ Παῦλος, οὐκ ἥδειν ἀδελφοὶ, * 


Ore ἐστὶν ἀρχιερεύς γέγραπται γὰρ ὅτι ἄρχοντα τοῦ λαοῦ σου οὐκ 
ἐρεῖς κακῶς. Γνοὺς δὲ ὁ Παῦλος ὅτι τὸ ἕν μέρος ἐστὶν [Σα]ὸ- 
dovxaiay, τὸ δὲ ἕτερον Φα[ρ]ισαίων, ἔκραξεν ἐν τῷ συνεδρίῳ, 
ἄνδρες ἀδελφοὶ, ἐγὼ Φαρισαῖός εἰμι, υἱὸς Φαρισαίων" περὶ 
ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνομαι. Τοῦτο δὲ αὐτοῦ 
εἰπόντος, ἐγένετο στασεις τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων, καὶ 
ἐσχίσϑη τὸ πλῆϑος. Σαδδουκαῖοι μὲν γὰρ λέγουσιν μὴ εἶναι 
ἀνάστασιν, μήτε ἄγγελον μήτε πνεῦμα Φαρισαῖοι δὲ opodo- 


γοῦσιν τὰ ἀμφότερα. Ἐγένετο δὲ κραυγὴ μεγάλη καὶ ἀνα-! 


στώντες τίνες τῶν Φαρισαίων διεμάχοντο λέγοντες, οὐδὲν κα- 
κὸν εὑρίσκομεν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τυύτῳ᾽ εἰ δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν 





1) αναιταζειν. Sic pro avetagery. ἔ rescriptum a | m. 2) δεδηκως, 
pro dedexas. ἢ rescriptum a 1 τὰ. ut videtur. 
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0 αὐτῷ ἢ ἄγγελος. πολλῆς δὲ στάσεως γενομένης, φοβηϑεὶς OXXIII. 
χιλίαρχος μὴ διασπασϑὴῆ ὁ Παῦλος ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐκέλευσεν τὸ 
στράτευμα καταβὰν ἁρπάσαι αὐτὸν ἐκ μέσου αὐτῶν, ἀπάγειν 
τε εἰς τὴν παρεμβολήν. 

it Ty δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπιστὰς δ) αὐτῷ ὁ Κύριος εἶπεν, θάρσει, 
ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ, οὕτω σε δεῖ 

Ι2 καὶ εἰς Ῥώμην μαρτυρῆσαι. Γενομένης δὲ ἡμέρας, ποιήσαντες 
συστροφὴν οἱ Ἰουδαῖοι, ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς, λέγοντες μήτε 

13 φαγεῖν μήτε πιεῖν Fag οὗ ἀναίλωσιν τὸν Παύλον᾽ ἦσαν δὲ πλείους 

It τεσσεράκοντα of ταύτην τὴν συνωμοσίαν ποιησάμενοι" οἴτεινες 
προσελϑόντες τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς πρεσβυτέροις Einav, ava- 
ϑέματι ἀνεϑεματίσαμεν ἑαυτοὺς, μηϑενὸς γεύσασϑε ἕως ov ἀπο- 

Ib κεείνωμεν τὸν Παῦλον. νῦν οὖν, ὑμεῖς ἐμφανίσατε τῷ χιλιάρ- 
19 σὺν τῷ συνεδρίῳ, ὅπως καταγάγῃ αὐτὸν εἰς ὑμᾶς, ὡς μέλ- 
λοντας ἢ) διαγινώσκειν ἀχριβέστερον τὰ περὶ αὐτοῦ" ἡμεῖς δὲ, πρὸ 

1S τοῦ ἐγγέσαι αὐτὸν, ξτοιμοί ἐσμεν τοῦ ἀναιλεῖν αὐτόν. "Axovoas 
δὲ ὁ υἱὸς τῆς ἀδελφῆς Παύλου τὴν ἔνεδραν, παραγενόμενος 

1 καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὴν συναγωγὴν, ἀπήγγειλεν τῷ Παύλῳ. Προσ- 
χαλεσάμενος δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ἑκατοντάρχων, ἔφη, τὸν 
νεανίαν τοῦτον ἀπάγαγε πρὸς τὸν χιλίαρχον᾽ ἔχει γὰρ ἀπαγ- 

IS γεῖλαί τε αὐτῷ. Ὁ μὲν οὖν παραλαβὼν αὐτὸν ἤγαγεν πρὸς 
τὸν χιλίαρχον, καί φησιν, ὁ δέσμιος Παῦλος προσκαλεσάμενός 
με ἠρώτησεν, τοῦτον τὸν νεανίσκον ἀγαγεῖν πρός σε, ἔχοντά 

9 τε λαλῆσαί σοι. ᾿Ἐπιλαβόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὁ χιλίαρ- 
χος, καὶ ἀναχωρήσας ἐπυνθάνετο κατ᾽ ἰδίαν, τί ἐστιν ὃ ἔχεις 

0 ἀπαγγεῖλαί μοι; Εἶπεν δὲ, ὅτι of Ἰουδαῖοι συνέθεντο τοῦ 
ἐρωτῆσαί σε, ὕπως αὔριον τὸν Παῦλον καταγάγῃς εἰς τὸ συνέ- 
ὅριον, ὡς μέλλων τί ἀκριβέστερον πυνϑάνεσθαι περὶ αὐτοῦ. 

21 σὺ οὖν μὴ πεισϑῇς αὐτοῖς  ἐνεδρεύουσιν γὰρ αὐτὸν, ἐξ ad- 
τῶν ἄνδρες πλείους τεσσεράκοντα, οἵτεινες ἀνεϑεμάτισαν ἑαυ- 
τοὺς μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως ov ἀναίλωσιν αὐτόν" καὶ 
νῦν εἰσιν ἕτοιμοι προσδεχόμενοι τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελείαν. 











1) ἐπιστας. α rescriptum a 1 τη. 2) μελλοντας. Olim peddovag: cor- 
rectio | im. 3) ἐνεδρευουσιν. Olim evedgeovaty: correctio 1 m. 
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XXIILO μὲν οὖν χιλίαρχος ἀπέλυσεν τὸν νεανίσκον, παραγγείλας μηδενὶ 2 
ἐκλαλῆσαι, ἢ ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρός με. Καὶ προσχαλεσάμενος 23 
δύο τινὰς τῶν ἑκατοντάρχων εἶπεν, ἑτοιμάσατε στρατιώτας διακχο- 
σίους, ὅπως ὃ) πορευϑώσιν ἕως Καισαρίας, καὶ ἱππεῖς ἑβδομήκοντα, 
καὶ δεξιοβόλους διακοσίους. ἀπὸ τρίτης ὥρας τῆς νυχτός᾽ κτήνη 51 
τε παραστῆσαι, ἵνα ἐπιβιβάσαντες τὸν Παῦλον διασώσωσι πρὸς Φί- 
λικα ἢ τὸν ἡγεμόνα ᾿ γράψας ἐπιστολὴν περιέχουσαν τὸν τύπον τοῦ- 35 
tov’ Κλαύδιος Μυσίας τῷ κρατίστῳ ἡγεμόνι Φίλικι χαίρειν. Τὸν 5- 
ἄνδρα τοῦτον συλλημφϑέντα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ μέλλοντα avat- 
ρεῖσϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύματι ἐξιλάμην. μαϑὼν 
ὅτε ἹΡωμαῖός ἐστιν. Βουλόμενός τε ἐπιγνῶναι τὴν αἰτίαν δι’ ἣν 2% 
ἐνεκάλουν αὐτῷ, κατήγαγον εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν᾽ ὃν εὗρον 39 
ἐγκαλούμενον περὶ ξητημάτων τοῦ νόμου αὐτῶν, μηδὲν δὲ ἄξιον 
ϑανάτου ἢ δεσμῶν ἔχοντα ἔγκλημα. μηνυϑείσης δέ μοι ἐπιβουλῆς 3 
εἰς τὸν ἄνδρα ἔσεσϑαι ἐξ αὐτῶν ἔπεμψα πρός σε, παραγγείλας καὶ 
τοῖς κατηγόροις λέγειν αὐτοὺς ἐπὶ σοῦ. 

Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται, κατὰ τὸ διατεταγμένον αὐτοῖς, ἀναλα- 3! 
βόντες τὸν Παῦλον, ἤγαγον διὰ νυκτὸς εἰς τὴν ᾿ἀντιπατρίδα. τῇ 3° 
δὲ ἐπαύριον ἐάσαντες τοὺς ἱππεῖς ἀπέρχεσϑαι σὺν αὐτῶ, ὑπέστρε- 
ψαν εἰς τὴν παρεμβολήν᾽ Οἴτεινες εἰσελϑόντες εἰς τὴν Καισαριαν, 33 
καὶ ἀναδόντες τὴν ἐπιστολὴν τῷ ἡγεμόνι,)) παρέστησαν καὶ τὸν Παῦ- 
λον αὐτῷ. ᾿Αναγνοὺς δὲ, καὶ ἐπερωτήσας Ἶ) ἐκ ποίας ἐπαρχείας ἐστὶν, 
καὶ πυϑόμενος ὅτι ἀπὸ Κηλικίας ἐστιν, διακούσομα( cov, ἔφη: 
ὅταν καὶ of κατήγοροί σου παραγένωνται. κελεύσας ἐν τῷ πραιτω- 


ρίῳ τοῦ Ἡρώδου φυλάσσεσϑαι αὐτὸν. 


ΚΕΦ. ΚΔ. 
CAP, XXIV. 
Mera δὲ τινὰς ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς ‘Avaviag μετὰ 
πρεσβυτέρων τινῶν καὶ ῥήτορος Τερτύλλου τινὸς, οἴτεινες ἐνεφά- 


om 





1) ἐκλαλησαι. «& resecriptum a I πὶ. 2) οπῶς. o in margine ponitur, 
et 2 rescriptum, a 1 m. ut videtur. 3) δεξιοβολους. Sic pro δεξεολαβονς. 
4) Φιλικα, pro Φηλικα. sic v. 26, ef. Kedexca pro Kylence ete. 9) Kiav- 
διος. Καὶ rescriptum al m. 6) ἡγέμονι. Sic MS. Woide male, nysum@y. 7) exe- 
ρωτησας. σὰς rescriptum a 1 m.; sequitur unins literae rasura. Woide male, 
legit επηρωτησας. 8) dtaxoveouar. Inter α et x tres literae erasae sunt. 
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δινισαν τῷ ἡγεμόνι κατὰ tov Παύλου. Κληϑέντος δὲ αὐτοῦ, 70-XXIV. 
4 ξατο κατηγορεῖν ὃ Τέρτυλλος λέγων, πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες 
διὰ σοῦ, καὶ διορϑωμάτων γινομένων τῷ ἔϑνει τούτῳ διὰ τῆς σῆς 
προνοίας πάντῃ τὸ καὶ πανταχοῦ, ἀποδεχόμεθα, xoatiore Φϊλιξ, 
4 μετὰ πάσης εὐχαριστείας. ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλὶόν σε ἐνκόπτω, ᾿) 
5 παρακαλῶ ἀκοῦσαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ σῇ ἐπιεικίᾳ. εὑρόντες 
γὰρ τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιπὸν, ὅ καὶ κεινοῦντα στάσεις πᾶσι τοῖς 
Ἰουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰχουμένην, πρωτοστάτην τε τῆς τῶν Να- 
6 ξωραίων αἱρέσεως" ὃς [καὶ τὸ] ἱερὸν ἐπείρασεν βεβηλώσαίι], ) ὃν 
8. xal ἐκρατήσαμεν παρ᾽ οὗ δυνήσῃ avaxglvas περὶ πανίτων) τού- 
ἢ τῶν ἐπιγνῶναι ὧν ἡμεῖς κατηγοροῦμεν αὐτοῦ. Συνεπέϑεντο δὲ καὶ 
10 of Ἰουδαῖοι, φάσκοντες ταῦτα οὕτως ἔχειν. ἀπεκρίϑητε ὁ Παῦλος, 
νεύσαντος αὐτῷ τοῦ ἡγεμόνος λέγειν, Ἐκ πολλῶν ἐτῶν ὄντα σε κρι- 
τὴν τῷ ἔϑνει τούτῳ ἐπιστάμενος, εὐϑύμως τὰ περὶ ἐμαυτοῦ ἀπολο- 
I γοῦμαι. δυναμένου ἐπιγνώναι ὅτι οὐ πλείους εἰσίν μοι ἡμέραι δώ- 
2 δεκα, ἀφ᾽ ἧς ἀνέβην προσκυνήσων εἰς Ἱἱερουσαλήμ᾽ καὶ οὔτε ἐν τῷ 
ἱερῷ εὑρόν we πρός τινα διαλεγόμενον ἢ ἐπίστασιν ποιοῦντα ὄχλου, 
3 οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς, οὔτε κατὰ τὴν πόλιν οὔτε παραστῆσαι δύ- 
It νανταί σοι περὶ) ὧν νυνί κατηγοροῦσίν μου. Ὁμολογῶ δὲ τοῦτό σοι, 
ὅτι κατὰ τὴν ὁδὸν ἣν λέγουσιν αἵρεσιν, οὕτως λατρεύω τῷ πατρῴῳ 
Θεῷ, πιστεύων πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν νόμον καὶ τοῖς προφήταις γεγραμ- 
Is μένοις, ἐλπίδα ἔχων εἰς τὸν Θεὸν, ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδέχονται, 
16 ἀνάστασιν μέλλειν ἔσεσϑε, δικαίων τε καὶ ἀδίκων" ἐν τούτῳ καὶ αὐτὸς 
ἀσκῶ, ἀπρόσκοπον συνίδησιν ἔχειν πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
17 διαπαντός. Δι᾿ ἐτῶν δὲ πλειόνων ἐλεημοσύνας ποιήσων εἰς τὸ ἔϑνος 
8 μου καὶ προσφοράς᾽" ἐν αἷς εὖρόν με ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ, οὐ μετὰ 
9) ὄχλου οὐδὲ μετὰ ϑορύβου. Τινὲς δὲ ἀπὸ τῆς “σίας Ἰουδαῖοι, οὗς ἐδεῖ 
Ὃ ἐπὶ σοῦ παρεῖναι καὶ κατηγορεῖν εἴ τι ἔχοιεν πρὸς ἐμὲ. ef αὐτοὶ οὗτοι 


“ ee oe ~_— 


1) πλιον oe evxuntw. mde margini lincac praecedentis adscriptum reliqua 
rescripta super rasura. Iffttr » ct x spatium interest. Corrcctio antiqua. 
2) συντόμως ty on επιεικχια. Rescripta al m., κιὰ excepto: συντομῶς omis- 
sum erat. 3) λοιπον. Nescio an dotpov, ait Grabe. 4) βεβηλωσαι. σ 
rescriptum a lm. 5) Ver. 7 et pars sexti et octavi, desiderantur, 6) σοι 
πέρι. απ rescripta a | m.; olim gov. 
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ΧΧΙΡ. εἰπάτωσαν, τί εὗρον ἀδίκημα, στάντος μου ἐπὶ τοῦ συνεδρίου" 
ἢ περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς, ἧς ἐκέκραξα ἐν αὐτοῖς ἑστὼς, ὅτι 91 
περὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνομαι σήμερον ἐφ᾽ ὑμῶν. [a]ve- 22 
βάλετο δὲ αὐτοὺς ὁ Φῆλιξ, [ἀἸκρειβέστερον εἰδὼς τὰ περὶ τῆς 
ὁδοῦ, εἴπας, ὅταν Μυσίας ὃ χιλίαρχος καταβῇ, διαγνώσομαι τὰ 
καϑ᾽ ὑμᾶς διαταξάμενος τῷ ἑκατοντάρχῃ τηρεῖσϑαι αὐτὸν, ἔχειν 2 
τε ἄνεσιν, καὶ μηδένα κωλύειν τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν αὐτῷ. 
Μετὰ δὲ τινὰς ἡμέρας παραγένος δ ὁ Φῆλιξ σοὺν ἢ Agov- "!} 
σίλλῃ τῇ ἰδία γυναικὶ αὑτοῦ οὔσῃ Ἰουδαίᾳ, μετεπέμψατο τὸν Παῦ- 
λον, καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως. Διαλεγο- 9 
μένου δὲ αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείας καὶ τοῦ κρίέμα- 
τος τοῦ μέλλοντος, ἔμφοβος δὲ γενόμενος, ὁ Φηλιξ, ἀπεκρίϑη, 
τὸ νῦν ἔχον πορεύου καιρὸν δὲ παραλαβὼν μετακαλέσομαί σε" 
ἅμα καὶ ἐλπίζων, ὅτι χρήματα δοθήσεται αὐτῷ ὑπὸ τοῦ Παύ- > 
λου" διὸ χαὶ πυκνότερον αὐτὸν μεταπεμπόμενος ὡμίλει αὐτῷ. 
ΖΔιετίας δὲ πληρωϑείσης ἔλαβεν. διάδοχον ὃ Φῆλιξ, Πόρκιον 3" 
Φηῆστον᾽ ϑέλων re χάριτα καταϑέσθαι τοῖς Ἰουδαίοις ὁ Pike, 
κατέλειπεν τὸν Παῦλον δεδεμένον. 


KE®. KE. 
CAP, XXV. 


(βῆστος οὖν ἐπιβὰς τῇ ἐπαρχείῳ ) μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀνέβη εἰς 


ιῷ 


e 4 > 8 ᾽ ’ ? ~ e 3 ἊΣ 
Ἱεροσόλυμα ano Καισαρείας. ἐνεφανισαν te αὐτῷ of ἀρχιερεῖς 
~ ~ >. ΄ 4 = , , 

καὶ of πρῶτοι τῶν Ιουδαίων κατὰ tov Παύλου, καὶ παρεκα- 
λουν αὐτὸν, αἰτούμενοι χάριν κατ᾽ αὐτοῦ, ὕπως μεταπέμψη- 
>, 4 e ‘ ’ - 3 > 9 ‘ 

ται avtoy εἰς Ϊερουσαλημ. ἐνέδραν ποιοῦντες αναιλεῖν αὑτὸν xara 


aba 


τὴν ὁδόν. ὁ μὲν οὖν Φῆστος ἀπεχρίϑη, τηρεῖσϑαι τὸν Παῦλον εἰς 


τ 


e ’ ’ - ° 
Καισαρίαν, ἕξαυτὸν δὲ μέλλειν ἐν τάχει ἐκπορεύεσϑαι. Οἷ ovy : 
ἐν ὑμῖν, φησὶν, δυνατοὶ, συνκαταβάᾶντες, εἴ τι ἐστὶν ἐν τῷ av- 


δ. 
wy 


del ἄτοπον, κατηγορείτωσαν αὐτοῦ. διατρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς 
ἡμέρας οὐ πλίους ὀχτὼ ἢ δέχα., καταβὰς εἰς Καισάριαν, καὶ τῇ 
ἐπαύριον καϑείσας ἐπὶ τοῦ βήματος, ἐκέλευσεν τὸν Παῦλον ἀχϑῆ- 





1) παραγενος. Sic pro παραγενομέενορ. 2) σουν. Sic proavy. 28) exae- 
χειῶ, prO ERNOYLE. 
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ναι. Παραγενομένου δὲ αὐτοῦ, περιέστησαν αὐτὸν of ἀπὸ Tego- XXV. 
σολύμων καταβεβηκότες Ἰουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέα αἰτιώματα 


οῦ 


καταφέροντες, ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξε, τοῦ Παύλον ἀπολογου- 
r) tad Cad Q ’ - 3 , cad ‘ r 4 
μένου. ὅτι οὔτε εἰς τὸν νόμον τῶν Ἰουδαίων, οὔτε εἰς to ἱερὸν, 


© 


οὔτε εἰς Καίσαρά τι ἥμαρτον. Ὁ Φῆστος οὖν ϑέλων τοῖς Ἰου- 
δαίοις χάριτα καταϑέσϑαι, ἀποκριϑεὶς τῷ Παύλῳ εἶπεν, ϑέλεις 
εἰς Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς, ἐκεῖ περὶ τούτων κριϑῆναι ἐπ᾽ ἐμοῦ; 
10 εἶπεν δὲ Παῦλος, ἐπὶ τοῦ βήματος Καίσαρος ἑστώς εἰμι, οὗ 
μὲ δεῖ κρίνεσϑαι. Ἰουδαίους οὐδὲν ἠδίκησα, ὡς καὶ σὺ xad- 
11 λον ἐπιγινώσκεις. εἰ μὲν οὖν ἀδικῶ καὶ ἄξιον ϑανάτου πέ- 
πραχά τι, οὐ παραιτοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν εἰ δὲ οὐδέν ἐστιν ὧν 
οὗτοι κατηγοροῦσίν μου, οὐδείς ws δύναται αὐτοῖς χαρίσασϑαι. 
12 Κέσαρα ἐπικαλοῦμαι. Tore 0 Φῆστος συλλαλήσας μετὰ τοῦ συμ- 
βουλίου, ἀπεκρέϑη., Καίσαρα ἐπικέκλησαι, ἐπὶ Καίσαρα πορεύσῃ. 
13 Ἡμερῶν δὲ διαγενομένων τινῶν, "Ayoianas ὁ βασιλεὺς καὶ 
Βερνίκη κατήντησαν εἰς Καισάριαν, ἀσπασάμενοι τὸν Φῆστον. 
14 ὡς δὲ πλείους ἡμέρας διέτριβον ἐκεῖ, ὁ Φῆστος τῷ βασιλεῖ ἀνέ- 
Seto τὰ κατὰ) τὸν Παῦλον λέγων, ἀνήρ τις ἐστὶν καταλελιμ- 
ὅ μένος ὑπὸ Φήλικος δέσμιος, περὶ ov, γενομένου μου εἰς ‘Tego- 
σόλυμα, ἐνεφάνισαν of ἀρχιερεῖς, καὶ οἵ πρεσβύτεροι τῶν Ἰου- 


a) 
wt 


16 δαίων, αἰτούμενοι κατ᾽ αὐτοῦ καταδίκην. πρὸς οὖς ἀπεκρίϑην, 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἔϑος Ῥωμαίοις χαρίξεσϑαί τινα ἄνϑρωπον, πρὶν 
ἢ ὁ κατηγορούμενος κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς κατηγόρους, τό- 

17 xov τε ἀπολογίας λάβοι περὶ τοῦ ἐγκλήματος. Συνελθόντων οὖν 
αὐτῶν ἐνθάδε, ἀναβολὴν μηδεμίαν ποιησάμενος, τῇ ἑξῆς καϑεί- 

18 σας ἐπὶ tov βήματος, ἐκέλευσα ἀχϑῆναι τὸν ἄνδρα" περὶ οὗ 
σταϑέντες οἵ κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν ἔφερον ὧν ἐγὼ ὑπενό- 

19 ovy πονηρᾶν᾽ Ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς ἰδίας δισιδαιμονίας 
εἶχον πρὸς αὐτοὺς, καὶ περί τινος Ἰησοῦ τεϑνηκότος, ὃν ἔφασκεν ὁ 

20 Παῦλος ξῇν. ᾿Απορούμενος δὲ ἐγὼ τὴν περὶ τούτων ξήτησιν, ἔλε- 
γον, εἰ βούλοιτο πορεύεσϑαι εἰς Ἱεροσόλυμα, κακεὶ κρένεσϑαι 


1) τὰ κατα. E correctione: videtur prius fuisse κατα, omisso ta: delevit 
1 m. et rescripsit. 
CODEX ALEX. 19 


ΧΧΥ. 
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περὶ τούτων. tov δὲ Παύλου ἐπικαλεσαμένου τηρηϑῆναι αὑτὸν 2 


εἰς τὴν τοῦ Σεβαστοῦ διάγνωσιν, ἐκέλευσα τηρεῖσϑαι αὐτὸν, Ews 


οὗ ἀναπέμψω αὐτὸν πρὸς Καίσαρα. ᾿Α4γρίππας δὲ πρὸς τὸν Φῆ- 22 


στον, ἐβουλόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι. αὔριον, φησὶν, 


ἀκούσῃ αὐτοῦ. Τῇ οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ ᾿“γρίππα καὶ 23 


τῆς Βερνίκης μετὰ πολλῆς φαντασίας, καὶ εἰσελθόντων εἰς τὸ 
ἀκροατήριον, σύν τε χιλιάρχοις καὶ ἀνδράσιν τοῖς κατ᾽ ἐξοχὴν 
τῆς πόλεως, καὶ κελεύσαντος τοῦ Φηστου,.) ἤχϑη ὁ Παῦλος. 


Καί φησιν ὁ Φῆστος, ‘Avyoinaa βασιλεῦ, καὶ πάντες of ovr-: 


παρόντες ἡμῖν ἄνδρες, ϑεωρεῖτε τοῦτον περὶ οὗ ἅπαν τὸ πλῆ- 
Bog τῶν Ἰουδαίων ἐνέτυχόν μοι ἔν τε Ἱεροσολύμοις καὶ ἐνθάδε, 
βοῶντες μὴ δεῖν αὐτὸν ξῆν μηκέτι. ἐγὼ δὲ κατελαβόμην μηδὲν 
ἄξιον αὐτὸν ϑανάτου πεπραχέναι, αὐτοῦ δὲ τούτου ἐπικαλεσα- 


μένου τὸν Σεβαστὸν, ἔκρινα πέμπειν. περὶ οὗ ἀσφαλές τι γρά-: 


yar τῷ κυρίῳ οὐκ ἔχω᾽ διὸ] ἐπήγαγον αὐτὸν ἐφ᾽ ὑμῶν, καὶ 
μάλιστα ἐπὶ σοῦ, βασιλεῦ ᾿Αἰγρίπ]πα, ὅπως τῆς ἀναχρίσεως γε- 
ν[οἹμένης ἔχω τε γράψω. ἄλογον γάρ μοι δοκεῖ, πέμποντα δέ- 
ὅμιον, μὴ καὶ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι. 


ΚΕΦ. Ks. 


CAP, XXVI. 


’Ayoinnas δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη, ἐπιτρέπεταί σοι περὶ σεαυ- 
τοῦ λέγειν. τότε ὃ Παῦλος ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο, 


γώ 
oa 


nw 


7 


pos 


περὶ πάντων ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ ᾿Αγρίσπκα, 2 


ἥγημαι ἐμαυτὸν μακάριον ἐπὶ σοῦ μέλλων σήμερον ἀπολογεῖ- 


ὅϑε᾽ μάλιστα γνώστην ovta σε τῶν κατὰ Ἰουδαίων ἐθνῶν τε 3 
μ 7 {) 


καὶ ξητημάτων ἐπιστάμενος" διὸ δαίομε μακροϑύμως ἀκοῦ- 


σαί μου. Τὴν μὲν οὖν βίωσίν μου τὴν ἐκ νεότητος, τὴν ax’ 4 


ἀρχῆς γενομένην ἐν τῷ ἔϑνει μου ἔν τε Ἱεροσολύμοις. ἴσασι Ὗ πάν- 
τες of Ἰουδαῖοι, προγινώσκοντές μὲ ἄνωϑεν, ἐὰν ϑέλωσι μαρτυρεῖν, 
ὅτι κατὰ τὴν ἀχριβεστάτην αἵρεσιν τῆς ἡμετέρας ϑρησχείας ἔξζη- 


1) Φηστου. On rescriptumalm. 2) ξζητηματων. Olim ξηματων: --- 1 m. 
superius addidit τη. 3) eowos. Olim eaoe: correxit 1 m. 


ὃ 
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6 σα Φαρισαῖος. καὶ viv ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς εἰς τοὺς πατέρας numyXXVI. 
7 ἐπαγγελίας γενομένης ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἕστηκα κρινόμενος, εἰς 
ἣν τὸ δωδεκάφυλον. ἡμῶν ἐν ἐκτενίᾳ νύχτα καὶ ἡμέραν. λα- 
τρεῦον ἐλπίξει καταντῆσαι᾽ περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ 
8 Ἰουδαίων. τί; ἄπιστον κρίνεται παρ᾽ ὑμῖν, εἰ ὁ Θεὸς νεκροὺς 
9 ἐγείρει; Ἐγὼ μὲν οὖν ἔδοξα ἐμαυτῷ πρὸς τὸ ὄνομα Ἰησοῦ 
10 τοῦ Nafagaiov δεῖν πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι" ὃ καὶ ἐποίησα ἐν 
Ἱεροσολύμοις, ‘xal πολλούς τε τῶν ἁγίων ἐγὼ ἐν φυλακαῖς 
κατέχλεισα, τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξουσίαν λαβών ἀναι- 
11 ρουμένων τε αὐτῶν κατήνεγκα ψῆφον. καὶ κατὰ πάσας τὰς 
συναγωγὰς πολλάκεις τιμωρῶν αὐτοὺς, ἠνάγκαζον βλασφημεῖν᾽ 
[π]ερισσῶς τε ἐμμαινόμενος [αἸἰὐτοῖς, ἐδίωκον ξως καὶ εἰς [τ]ὰς 
12 ἔξω πόλεις. ἐν οἷς πορευόμενος εἰς Ζαμασκὸν μετ᾽ ἐξουσίας 
13 καὶ ἐπιτροπῆς τῶν ἀρχιερέων, ἡμέρας μέσης, κατὰ τὴν ὁδὸν 
idov, βασιλεῦ, οὐρανόϑεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου, 
14 περιλάμψαν μὲ φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευομένους. πάντων 
τε καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν, ἤκουσα φωνὴν λέγουσαν 
πρός μὲ τῇ Ἑβραΐῖδι διαλέκτῳ, Σαοὺλ, Σαοὺλ, τί μὲ διώκεις: 
15 σχληρόν σοι πρὸς κέντρα λακτίξειν. Ἐγὼ δὲ εἶπα, τίς εἶ κύ- 
16 ριε; 6 Ot Κύριος εἶπεν, ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις. ἀλλὰ 
ἀνάστηϑι, καὶ στῆϑι ἐπὶ τοὺς πόδας σου" εἰς τοῦτο γὰρ ὥφϑην 
Gor, προχείρασϑαί δε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα ὧν te ἶδες, ὧν 
17 τε ὀφθήσομαί σοι, ἐξερούμενός os ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἐκ τῶν 
18 ἐθνῶν, εἰς ovg ἐγὼ ἀποστέλλω σε, ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς av- 
᾿ τῶν, τοῦ ἀποστρέψαι ἀπὸ σκότους εἰς φῶς, καὶ τῆς ἐξουσίας 
τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν Θεὸν, τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς ἄφεσιν ἁμαρ- 
19 τιῶν, καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πίστει τῇ εἰς ἐμέ. Ὅϑεν 
βασιλεῦ ᾿Δγρίππα, οὐκ ἐγενόμην ἀπειϑὴς τῇ οὐρανίῳ ὀπτασίᾳ, 
20 ἀλλὰ τοῖς ἐν Δαμασκῷ πρῶτον re καὶ ἐν Ἱεροσολύμοις, πᾶ- 
σάν τε τὴν χώραν τῆς Ἰουδαίας, καὶ τοῖς ἔϑνεσιν, ἀπηγγέλ- 
λον μετανοεῖν, καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν Θεὸν, ἄξια τῆς με- 
21 ravotag ἔργα πράσσοντας. ἕνεκα τούτων of Ἰουδαῖοι συλλα- 
22 βόμενοί μὲ ἐν τῷ ἱερῷ, ἐπειρῶντο διαχειρήσασθϑαι. ἐπικουρίας 
οὖν τυχὼν τῆς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης, ἕστηκα 
195 
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ΧΧΥΙ μαρτυρόμενος μικρῷ te καὶ μεγάλῳ, οὐδὲν ἐκτὸς λέγων, ὧν τε 
of προφῆται ἐλάλησαν μελλόντων γείνεσθαι, καὶ Μωσῆς. εἰ 23 
παϑητὸς ὁ Χριστὸς, εἰ πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν φῶς μέλ- 
λει καταγγέλλειν τῷ τε daw καὶ τοῖς ἔϑνεσιν. 


Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου, 0 Φῆστος μεγάλῃ τῇ φωνῇ 53 
φησὶν, μαίνῃ Παῦλε' τὰ πολλὰ σε γράμματα ἐπίστασϑε εἰς μα- 
νίαν περιτρέπει. Ὁ δὲ Παῦλος, οὐ μαίνομε. φησὶν, κράτιστε Φῆστε, 2% 
ἀλλὰ ἀληϑείας καὶ σωφροσύνης ῥήματα ἀποφϑέγγομαι. ἐπίστα- 56 
ται γὰρ περὶ τούτων ὃ βασιλεὺς, πρὸς ὃν καὶ παῤῥησιαξόμενος 
λαλῶ λανϑάνειν γὰρ αὐτόν τι τούτων οὐ πείϑομαι᾽ οὐ γάρ 
ἐστιν ἐν γωνίᾳ πεπραγμένον τοῦτο. πιστεύεις βασιλεῦ ᾿4γρίππα 2 
τοῖς προφήταις; οἶδα ὅτι πιστεύεις. Ὁ δὲ ‘Ayeiaaas πρὸς τὸν 28 
Παῦλον, ἐν ὀλίγῳ we πείϑη Χριστιανὸν ποιῆσαι. Ὁ δὲ Παῦλος, 29 
εὐξαίμην ἂν τῷ Θεῷ, καὶ ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐν μεγάλῳ οὐ μόνον σε, 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντάς μου σήμερον, γενέσϑαι τοιού- 
τους ὁποῖος κἀγώ εἰμι, παρεκτὸς τῶν δεσμῶν τούτων. ‘Avery 30 
τε ὃ βασιλεὺς καὶ ὁ ἡγεμὼν, 7 τε Βερνίκη, καὶ of συνχαϑήμε- 
νοι αὐτοῖς, καὶ ἀναχωρήσαντες ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγον- 31 
τες, ὅτι οὐδὲν ἄξιον ϑανάτου ἡ δεσμῶν τι πράσσει ὃ ἄνϑρωπος 
οὗτος. “Ayoinnag δὲ τῷ Φήστῳ ἔφη, ἀπολελύσϑαι ἐδύνατο ὁ 32 
ἄνθρωπος οὗτος, εἰ μὴ ἐπικέκλητο Καίσαρα. 


KE®. ΚΖ. 


, CAP. XXVII. 


‘Qs δὲ ἐκρίθη cov ἀποπλεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν Ἰταλείαν, παρεδί- 
δου τόν τε Παῦλον καί τεινας ἑτέρους δεσμώτας ἑκατοντάρχ;, 
ὀνόματι Ἰουλίῳ, σπείρης Σεβαστῆς. ἐπιβάντες δὲ πλοίῳ ’Adga- 
μυντηνῷ, μέλλοντι πλεῖν εἰς τοὺς κατὰ τὴν olay τόπους, ἀνή- 
χϑημεν, ὄντος σὺν ἡμῖν ᾿ἀριστάρχυυ Μακεδόνος Θεσσαλονικέως. 3 
τῇ τὸ ἕτέρα κατήχϑημεν εἰς Σιδῶνα φιλανθρώπως τε ὁ Ἰού- 
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λιανος ) τῷ Παύλῳ χρησάμενος, ἐπέτρεψεν πρὸς τοὺς φίλους XXVII. 


πορευϑέντι ἐπιμελείας τυχεῖν. κἀκεῖϑεν ἀναχϑέντες ὑπεπλεύ- 
σαμεν τὴν Κύπρον, διὰ τὸ τοὺς ἀνέμους εἶναι ἐναντίους. Ta 
τε πέλαγος τὸ κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ Παμφυλίαν διαπλεύ- 
σαντες, κατήλθαμεν εἰς Avotea τῆς ΛΔικύας. κἀκεῖθεν εὑρὼν 
ὁ ἑκατοντάρχης πλοῖον ᾿Δλεξανδρῖνον πλέον εἰς τὴν Ἰταλίαν, 
ἐνεβέβασεν ἡμᾶς εἰς αὐτός. ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπλο- 
οὔντες, καὶ μόλις γενόμενοι κατὰ τὴν Κνίδον, μὴ προσεῶν- 
τος ἡμᾶς τοῦ ἀνέμου, ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κρήτην κατὰ Σαλ- 
μώνην. μόλις τε παραλεγόμενοι αὐτὴν, ἤλθομεν εἰς τόπον 
καλούμενον Καλοὺς Διμένας, ᾧ ἐγγὺς πόλις ἦν ᾿4λάσσα.) 
Ἱκανοῦ δὲ χρόνου διαγενομένου, καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς tov 
πλοὸς, διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν ἤδη παρεληλυϑέναι, παρήνει 
ὁ Παῦλος λέγων αὐτοῖς, ἄνδρες, ϑεωρῶ ὅτι μετὰ ὕβρεως καὶ 
πολλῆς ξηωίας οὐ μόνον τοῦ φορτίου καὶ τοῦ πλοίου, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλειν ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. Ὁ δὲ éExa- 
τοντάρχης τῷ κυβερνήτῃ καὶ τῷ ναυκλήρῳ μᾶλλον ἐπίϑετο ἢ 


2 τοῖς ὑπὸ Παύλου λεγομένοις. ᾿Δἀνευϑέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρ- 


χοντος πρὸς παραχιμασίαν, of πλείονες ἔϑεντο βουλὴν ἀναχϑῆ- 
ναι ἐχεῖϑεν, εἴπως δύνανται καταντήσαντες εἰς Φοίνικα πα- 
ραχειμάσαι, λιμένα τῆς Κρήτης βλέποντα κατὰ λίβα καὶ κατὰ 
χῶρον. Ὑποπνεύσαντος δὲ νότου, δόξαντες τῆς προϑέσεως 
κεχρατηκέναι, ἄραντες ἄσσον παρελέγοντο τὴν Κρήτην. μετ᾽ 
οὐ πολὺ ὃὲ ἔβαλεν κατ᾽ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικὸς, ὁ καλού- 
μενος Εὐρακύλων.) Συναρπασϑέντος δὲ τοὺ [πλοίου], καὶ 
μὴ δυναμένου ἀντο[φϑαλ)μεῖν τῷ ἀνέμῳ, ἐπειδόν[τες)] ἐφε- 
ρόμεϑα. Νησίον δέ τι [ὑπο]δραμόντες καλούμενον Κλα[ύδηυ], 
ἰσχύσαμεν μόλις περικρατεῖς γενέσϑαι τῆς σκαφης᾽ ἣν ἄραν- 
reg, βοηϑείαις ἐχρῶντο, ὑποξζωννύντες τὸ πλοῖον: Φοβού- 
μενυί τε μὴ εἰς τὴν σύρτιν ἐκχπέσωσιν, χαλάσαντες τὸ 
σκεῦος, οὕτως ἐφέροντο. Σφοδρῶς τε χειμαξζομένων ἡμῶν, 


1) Iovdtavog. Sic MS. 2) Atxvag. Sic pro “υχιαρ. 3) 4λασσα. Sic 
pro “ασαια. 4) ευρακυλων. Sic MS. 
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ΧΧΥΠ τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο᾽ καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴν 19 
τοῦ πλοίου ἔῤῥιψαν’ Μήτε δὲ ἡλίου, μήτε ἄστρων ἐπιφαινόὸν- 20 
τῶν ἐπὶ πλείονας ἡμέρας. χειμῶνός te οὐχ ὑλίγου ἐπικειμένου, 
λοιπὸν περιῃρεῖτο ἐλπὶς πᾶσα τοῦ σώξεσϑαι ἡμᾶς. πολλῆς δὲ 21 
ἀσιτέας ὑπαρχούσης, σταϑεὶς ὁ Παῦλος ἐμμέσῳ αὐτῶν εἶπεν, “Ede 
μὲν, ὦ ἄνδρες, πειϑαρχήσαντάς μοι μὴ ἀνάγεσϑαι ἀπὸ τῆς Κρή- 
της, κερδῆσαί τε τὴν ὕβριν ταύτην καὶ τὴν ζημίαν. καὶ τα- 33 
νῦν παραινῶ ὑμᾶς εὐθυμεῖν' ἀποβολὴ γὰρ ψυχῆς οὐδεμία ἔσται 
ἐξ ὑμῶν, πλὴν τοῦ πλοίου. παρέστη γάρ μοι ταύτῃ τῇ νυκτὶ 33 
τοῦ Θεοῦ, οὗ εἰμι ἐγὼ, ᾧ καὶ λατρεύω, ἄγγελος, λέγων, μὴ φοβοῦ 51 
Παῦλε, Καίσαρί σε δεῖ παραστῆναι" καὶ ἰδοὺ κεχάρισταί σοι ὁ 
Θεὸς πάντας τοὺς πλέοντας μετὰ σοῦ. διὸ εὐθυμεῖτε ἄνδρες" πι- 2% 
στεύω γὰρ τῷ Θεῷ ὅτι οὕτως ἔσται xa’ ὃν τρόπον λελάληταί μοι. 
εἰς νῆσον δέ τινα δεῖ ἡμᾶς ἐκπεσεῖν. 20 
Ὡς δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη νὺξ ἐπεγένετο, διαφερομένων ἡμῶν 27 
ἐν τῷ Adgia, κατὰ μέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν οἵ ναῦται προσάγειν 
τινὰ αὑτοῖς χώραν" καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι" βραχὺ 38 
ὃὲ διαστήσαντες, καὶ Badiv') βολίσαντες, εὗρον ὀργυιὰς δεκχα- 
πέντε" ἰ[φ]οβούμενοί re μήπω κατὰ [τ]ραχεῖς τόπους ἐχπέσω- 30 
μεν, ἐκ πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας, ηὔχοντο ἡμέραν 
γενέσϑαι. Τῶν δὲ ναυτῶν ξητούντων ἐχφυγεῖν ἐκ τοῦ πλοίου, 30 
καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην εἰς τὴν ϑάλασσαν, προφάσει ὡς ἐκ 
πρώρης ἀγκύρας μελλόντων ἐκτίνειν, εἶπεν ὃ Παῦλος τῷ ἕκατον- 3! 
τάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις, ἐὰν μὴ οὗτοι μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, 
ὑμεῖς σωϑῆναι οὐ δύνασθαι. τότε ἀπέκοψαν of στρατιῶται τὰ 33 
σχοινία τῆς σκάφης, καὶ ἴασαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. “Azor δὲ ov B 
ἡμέρα ἔμελλεν γείνεσθαι, παρεκάλει ὁ Παῦλος ἅπαντας μετα- 
λαβεῖν τροφῆς, λέγων, Τεσσαρεσκαιδεκάτην σήμερον ἡμέραν 
προσδοκῶντες, ἄσιτοι διατελεῖτε, μηϑὲν προσλαμβανόμενοι. διὸ 3! 
παρακαλῶ ὑμᾶς μεταλαβεῖν τροφῆς" τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ἡμε- 
τέρας σωτηρίας ὑπάρχει" οὐϑενὸς γὰρ ὑμῶν ϑρὶξ ἀπὸ τῆς κεφα- 
λῆς ἀπολεῖται. Εἴπας δὲ ταῦτα, καὶ λαβὼν ἄρτον, εὐχαρίστησεν 3 


1) βαλιν. Pro παλιν. B. al m. vel antiqua, lineola transfigitur. 2) sacar 
pro εἰασαν. 
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36 τῷ Θεῷ ἐνώπιον πάντων, καὶ κλάσας ἤρξατο ἐσθίειν. εὔϑυμοι δὲ XXVI. 
37 γενόμενοι πάντες, καὶ αὐτοὶ προσελάβον τροφῆς ἤμεϑα δὲ πᾶσαι 
38 ψυχαὶ ἐν τῷ πλοίῳ διακόσιαι ἑβδομηκονταπέντε. κορεσϑέντες δὲ 
τροφῆς, ἐκούφιξον τὸ πλοῖον, ἐχβαλλόμενοι τὸν σῖτον εἰς τὴν 
89 ϑαλασσαν. Ore dt ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνωσχον᾽ 
Κόλπον δέ τινα κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλὸν, πρὸς ὃν ἐβούλοντο, 
40 εἰ δύναιντο, ἐξῶσαι τὸ πλοῖον. καὶ τὰς ἀγκύρας περιελόντες 
εἴων εἰς τὴν ϑάλασσαν, ἅμα ἀνέντες τὰς ξευκτηρίας τῶν πη- 
δαλίων᾽ καὶ ἐπάραντες τὸν ἀρτέμωνα τῇ πνευούσῃ κατεῖχον εἰς 
41 τὸν αἰγιαλόν. Περιπεσόντες δὲ εἰς τόπον διϑαλασσον. ἐπέχει- 
dav') τὴν ναῦν καὶ ἡ μὲν πρώτη ἢ ἐρίσασα ἔμενεν ἀσάλευτος, 
42 ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας. Τῶν δὲ στρατιωτῶν βουλὴ 
ἐγένετο ἵνα τοὺς δεσμώτας ἀποκτείνωσιν, μήτις ἐκκολυμβήσας 
43 διαφύγῃ. ὁ δὲ ἑκατοντάρχης βουλόμενος τὸν Παῦλον διασῶσαι, 
ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήματος, ἐχέλευσέν τε τοὺς δυναμένους 
44 χολυμβᾷν, ἀποῤῥέψαντας πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι, καὶ τοὺς 
λοιποὺς, οὗς μὲν ἐπὶ σανίσιν, οὺς δὲ ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ 
πλοίου. καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 


KE®. ΚΗ. 
CAP, XXVIII. 
1 Kat διασωθέντες, τότε ἐπέγνωμεν ὅτι Μελίτη ἡ νῆσος καλεῖται. 
2 Οἵ τε βάρβαροι παρεῖχαν οὐ τὴν τοιχοῦσαν φιλανθρωπίαν 
ἡμῖν' ἅψαντες γὰρ πυρὰν, προσελάβοντο ἡμᾶς, διὰ τὸν ὑετὸν 
3 τὸν ἐφεστῶτα, καὶ διὰ τὸ ψύχος. Συστρέψαντος δὲ τοῦ Παύλου 
φρυγάϑων te πλῆϑος, καὶ ἐπιϑέντος τοῦ Παύλου ἐπὶ τὴν πυρὰν, 
4 ἔχιδνα ἀπὸ τῆς ϑέρμης ἐξελθοῦσα καϑῆψε τῆς χειρὸς αὐτοῦ. Ὡς 
δὲ δον of βάρβαροι κρεμάμενον τὸ ϑηρέον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, 
πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον, πάντως φονεύς ἐστιν ὁ ἄνϑρωπος οὗτος, 
5 ὃν διασωϑέντα ἐκ τῆς ϑαλάσσης ἡ δίκη ξὴῇν οὐκ εἴασεν. Ὁ μὲν 
6 οὖν ἀποτιναξάμενος τὸ ϑηρίον εἰς τὸ πῦρ, ἔπαϑεν οὐδὲν κακόν. of 


1) ἐπεκειλαν. do antea omissum, δ 141} } τ. 2) πρωτη. Loco πρωρα. 
τη lineola transfixit 1 m. vel antiqua. 
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ΧΧΥ͂ΠΙ. δὲ προσεδόκων αὐτὸν μέλλων ἢ) πίπρασϑαι ἢ καταπίπτειν ἄφνω 
νεχρύν᾽ Ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοχούντων, καὶ ϑεωρούντων 
μηδὲν ἄτοπον εἰς αὐτὸν γεινόμενον, μεταβαλόμενοι ἔλεγον εἶναι 


αὐτὸν ϑεόν. Ἔν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρχεν χωρία τῷ i 
πρώτῳ τῆς νήσου, ὀνόματι Ποπλίῳ, ὃς ἀναδεξάμενος ἡμᾶς τρεῖς 


at 


ἡμέρας φιλοφρόνως ἐξένισεν. ᾿Εγένετο δὲ τὸν πατέρα τοὺ Πο- 
πλίου πυρετοῖς καὶ δυσεντερίῳ ) συνεχόμενον κατακεῖσϑε᾽ πρὸς ὃν 
ὁ Παῦλος εἰσελϑὼν, καὶ προσευξάμενος, ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ, 


—) 


ἰάσατο αὐτόν. Τούτου δὲ γενομένου, καὶ of λοιποὶ of ἐν τῇ νήσῳ ἔχον- 


amd 


τες ἀσϑενείας προσήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο. οἵ καὶ πολλαῖς τιμαῖς 10 
ἐτίμησαν ἡμᾶς, καὶ ἀναγομένοις ἐπέϑεντο τὰς πρὸς ἦ τὰς χρείας. 
Μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας ἀνήχϑημεν ἐν πλοέῳ παρακεχιμακότι ἐν 1! 
τῇ νήσῳ, ᾿Δ4λεξανδρίνῳ, παρασήμῳ Ζιοσκούροις " καὶ καταχϑέντες 1" 
εἰς Συρακούσας, ἐπεωείναμεν ἡμέρας τρεῖς. ὅϑεν περιελθόντες 13 
κατηντήσαμεν εἰς Ῥήγιον, καὶ μετὰ μίαν ἡμέραν ἐπιγενομένου" 
νότου δευτέρεοι ἤλθομεν εἰς Ποτιόλους ““ οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς, 11 


> 


παρεκλήϑημεν παρ᾽ αὐτοῖς ἐπιμεῖνα ἡμέρας ἕπτα καὶ οὕτως ἤλ- 
ϑαμεν εἰς Ῥώμην. κἀκεῖθεν of ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ ἡμῶν, 15 
ἦλθον εἰς ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχρι ᾿ἡππίου Φόρου καὶ Τριῶν Ταβερ- 
νῶν οὗς ἰδὼν ὁ Παῦλος, εὐχαριστήσας τῷ Θεῷ, ἔλαβε ϑάρσος. 
Ὅτε δὲ εἰσήλθαμεν εἰς Ῥώμην, ἐπετράπη τῷ Παύλῳ μένειν ib 
καϑ᾽ ἑαυτὸν, σὺν τῷ φυλάσσοντι αὐτὸν στρατιώτῃ. Ἐγένετο δὲ 11 
. δ, ἃ ’ ᾽ν 4 ν - 3 
μέτα ἡμέρας τρεῖς συνκαλεσασϑαι αὐτὸν τοὺς ὄντας τῶν Του- 
δαίων  πρωώτους" συνελθόντων dt αὐτῶν, ἔλεγεν πρὸς αὐτοὺς, 
9 ‘ »» 3 4 2 ort ° , - -- Ἢ ἊΒ ~ 
ἐγὼ. ἄνδρες ἀδελφοὶ, οὐδὲν ἐναντίον ποιήσας τῷ λαῷ ἢ τοῖς ἔϑεσι 
τοῖς πατρῴοις, δέσμιος ἐξ Ἱεροσολύμων παρεδόϑην εἰς τὰς χεῖρας 
τῶν Ῥωμαίων "Ἷ οἴτεινες ἀνακρίναντές we ἐβούλοντο ἀπολῦσαι, 1s 
διὰ τὸ μηδεμίαν αἰτίαν ϑανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί. ᾿Δντιλεγόν- 1" 
των δὲ τῶν Ἰουδαίων, ἠνηγκάσϑην ἐπικαλέσασθαι) Καίσαρα, οὐχ 
φ ~ Ud ἢ 6 φ a ‘ 
ὡς tov ἔϑνου[ςΪ wou ἔχων τι κατηγόρειν. Ava ταύτην ovy την 2 
1) μελλων. Sic Cod. 2) δυσεντεριῶω. Sic scriptum. 3) tag προς pro ta προς. 
4) ἐπιγενομένου. Prius vo rescriptum 8 1 m. vel antiqua. 5) Ποτιολους. Inter 
o et t litera erasa, forte v. 6) exiwerva. Sic pro exipervar. 7) Ιουδαιων. da 
rescriptum a manu antiqua. 8) των Ρωμαίων. Manys antiqua fini praeceden- 


tis lineae addidit » ga, et watwy rescripsit in initio lineae sequentis. Quid 
olim non liquet. 9) Olim extzxadecadas: correxit 1 m. 
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αἰτίαν πα[ρε]κάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι᾽ εἵνεκεν γὰρ tygXXVII. 
21 ἐλπίδος τοῦ Ἰσραὴλ τὴν ἄλυσιν ταύτην περίκειμαι. Of δὲ πρὸς 
αὐτὸν εἶπαν, ἡμεῖς οὔτε γράμματα ἐδεξάμεϑα περὶ σοῦ ἀπὸ τῆς 
Ἰουδαίας, οὔτε παραγενόμενός τις τῶν ἀδελφῶν ἀπήγγειλεν ἢ 
33 ἐλάλησέν τι περὶ σοῦ πονηρόν. ἀξιοῦμεν ) δὲ παρὰ σοῦ ἀκοῦσαι ἃ 
φρονεῖς περὶ μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεως ταύτης γνωστὸν ἡμῖν ἐστιν 
28 ὅτε πανταχοῦ ἀντιλέγεται. Ταξάμενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν, ἦλθαν 
πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν ξενίαν πλείονες" οἷς ἐξετίϑετο Ὦ παρατειϑέ- 
μενος τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, πείϑων τε αὐτοὺς περὶ τοῦ Ἰησοῦ, 
ἀπότε τοῦ νόμου Μωσέως καὶ τῶν προφητῶν, ἀπὸ πρωὶ ξως ἔσπέ- 
4 gas. καὶ of) μὲν ἐπίϑοντο τοῖς λεγομένοις, οἱ δὲ ἠπείστουν. 
25 ἀσύμφωνοι δὲ ὄντες πρὸς ἀλλήλους ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ Παύ- 
λον ῥῆμα ἕν, Ὅτι καλῶς τὸ Πνεῦμα τὸ “Ἅγιον ἐλάλησεν πρὸς τοὺς 
30 πατέρας ὑμῶν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, λέγον, Πορεύϑητι πρὸς 
‘tov λαὸν τοῦτον καὶ εἴπον, ἀκοῇ ἀκούσητε, καὶ οὐ μὴ συνῆτε 
Σ] "nat βλέποντες) βλέψητε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε. ἐπαχύνθη γὰρ ἡ 
'καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶν αὐτῶν βαρέως ἤκουσαν, καὶ 
'τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν ἐκάμμυσαν᾽ μήποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφϑαλ- 
'μοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν, καὶ τῇ καρδία συνῶσιν, καὶ ἐπι- 
8 'στρέψουσιν, καὶ ἰάσομαι αὐτούς. Γνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, ὅτι 
τοῖς ἔϑνεσιν ἀπεστάλη τοῦτο τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ, αὐτοὶ καὶ 
ἀχούσονται.) 
80 Ἔμεινεν δὲ διαιτίαν ὅλην [ἐὴν ἰδίῳ μισϑώματι, καὶ ἀπε[δ]έ- 
31 χετο πάντας τοὺς εἰσπορευομένους πρὸς αὐτὸν.) κηρύσσων τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ διδάσκων τὰ περὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, μετὰ πάσης παῤῥησίας ἀκωλύτως. 


ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ΤΩΝ ATIQN ΑἸΠΙΟΣΤΟΛΩΝ.1) 


1) ἀξιουμεν. Rescriptum αξε. a manu antiqua. 2) εξετιϑετο. eteteto 
rescriptum 8 manu antiqua, super rasura. 3) καὶ ov. * rescriptum a 1m, 
4) Blexovteg. Woidius habet βληποντες. male. ὃ) Ver. 29 desideratur. 
Ὁ) αυτον. 1m. rescripsit ον. 7) Subscriptio a manu antiqua quac differt 
paululum a | m. 
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KE®, A. 
CAP.I. 
TéxwBog Θεοῦ καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, ταῖς δώδεκα | 


iw 


φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ, χαίρειν. Πᾶσαν χαρὰν ἡγήσασϑε, : 
. ἀδελφοί μου, ὅταν πειρασμοῖς περιπέσητε πυκίλοις, γινώσκοντες 3 


εἶα, 


ὅτι τὸ δοκίμιον ὑμῶν τῆς πίστεως κατεργάξετε ὑπομονήν" ἡ δὲ 
ὑπομονὴ ἔργον τέλειον ἐχέτω, ἵνα ἦτε τέλειοι, καὶ ὁλόκληροι, ἐν 
μηδενὶ λειπόμενοι. Εἰ δέ τις ὑμῶν λείπετε σοφίας, αἰτείτω παρὰ 3 
τοῦ Θεοῦ τοῦ διδόντος πᾶσιν ἁπλῶς, καὶ μὴ ὀνιδίζοντος, καὶ δο- 
ϑήσεται αὐτῷ. αἰτείτω δὲ ἐν πίστει, μηδὲν διακρινόμενος" ὁ γὰρ 6 
διακρινόμενος ἔοικεν κλύδωνι θαλάσσης ἀνεμιξομένῳ καὶ ῥιπιξο- 
μένῳ. μὴ γὰρ οἰέσϑω ὁ ἄνϑρωπος ἐκεῖνος, ὅτι λήμψεταίέ τι παρὰ 7 
τοῦ Κυρίου.) ἀνὴρ δίψυχος, ἀκατάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς ὃ 
αὑτοῦ. καυχάσϑω δὲ ὁ ἀδελφὸς ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ ὕψει αὑτοῦ" Oy 
ὃὲ πλούσιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὑτοῦ, ὅτι ὡς ἄνϑος χόρτου παρ- 
ἐλεύσεται. ἀνέτειλεν γὰρ ὁ ἥλιος σὺν τῷ καύσωνι, καὶ ἐξήρανεν 11 
τὸν χόρτον, καὶ τὸ ἄνϑος avrov ἐξέπεσεν, καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ 
προσώπου αὐτοῦ ἀπώλετο" οὕτως καὶ ὁ πλούσιος ἐν ταῖς πορίαις 
αὑτοῦ μαρανϑήσεται. Μακάριος ἄνϑρωπος ὃς ὑπομένει πειρασμόν |? 
ὅτι δόκιμος γενόμενος λήμψεται τὸν στέφανον τῆς fans, ὃν ἐπηγ- 
γείλατο τοῖς ἀγαπῶσιν αὑτόν. ; 
Μηδεὶς πειραξόμενος λεγέτω, ὅτι ἀπὸ Θεοῦ πειραξομαι᾿ ὁ 13 
γὰρ Θεὸς ἀπείραστος ἐστιν κακῶν, πειράξει δὲ αὐτὸς οὐδένα. ἔχα- κα 
otog ὃὲ πειράξεται, ὑπὸ τῆς (dias ἐπιϑυμίας, ἐξελκόμενος καὶ 


1) Titulus abscinditur. 


1) Xvgeov. xv. Kappa rescriptam; | m. 
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15 δελεαξόμενος" εἶτα ἡ ἐπιϑυμία συλλαβοῦσα τίκτει ἁμαρτίαν" ἡ δὲ 
16 ἁμαρτία ἀποτελεσϑεῖσα ἀποκύει ϑάνατον. Μὴ πλανᾶσϑε, ἀδελ- 
17 φοέ μου ἀγαπτοί" πᾶσα δόσις ἀγαϑὴ, καὶ xnav δώρημα τέλειον 
ἄνωϑέν ἐστιν, καταβαίνων ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν φώτων, παρ᾽ ᾧ 
Ι8 οὐκ ἔνι παραλλαγὴ, ἢ τροπῆς ἀποσχίασμα. βουληϑεὶς ἀπεκύησεν 
ἡμᾶς λόγῳ ἀληϑείας,, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς ἀπαρχήν τινα τῶν ἑαυτοῦ 
19) χετισμάτων. ἴστε δὲ, ἀδελφοί μου ἀγαπητοὶ" καὶ form’) πᾶς av- 
ϑρῶπος ταχὺς εἰς τὸ ἀκοῦσαι, βραδὺς εἰς τὸ λαλῆσαι, βραδὺς εἰς 
᾿ ὀργήν. ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς, δικαιοσύνην Θεοῦ οὐκ ἐργάξετε. Διὸ 
ἀποϑέμενοι πᾶσαν ῥυπαρίαν καὶ περίσσευμα κακίας, ἐν πραύτητι 
δέξασϑαι τὸν ἔνφυτον λόγον, τὸν δυνάμενον σῶσαι τὰς ψυχὰς 
2) ὑμῶν. Γίνεσϑαι δὲ ποιηταὶ λόγου, καὶ μὴ μόνον. ἀκροαταὶ, 3) παρα- 
23 λογιξόμενοι ἑαυτούς. ἤ τις ἀκροατὴς λόγου ἐστὶν καὶ οὐ ποιη- 
τῆς, οὗτος ἔοικεν ἀνδρὶ κατανοοῦντι τὸ πρόσωπον τῆς γενέσεως 
24 αὑτοῦ ἐν ἐσόπτρῳ᾽ κατενόησεν γὰρ ἑαυτὸν καὶ ἀπελήλυϑεν, καὶ 
25 εὐθέως ἐπελάθετο ὁποῖος ἦν. ὁ δὲ παρακύψας εἰς νόμον τέλειον 
τὸν τῆς ἐλευθερίας,, καὶ παραμείνας, οὐκ ἀκροατὴς ἐπιλησμονῆς 
γενόμενος, ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου, οὗτος μακάριος ἐν τῇ ποιήσει 
20 αὑτοῦ ἔσται. El τις δοκεῖ ϑρῆσκος εἶναι, μὴ χαλιναγωγῶν γλῶσ- 
σαν αὑτοῦ, ἀλλὰ ἀπατῶν καρδίαν αὑτοῦ, τούτου μάταιος ἡ ϑρη- 
27 σκεία. ϑρησχεία γὰρ καϑαρὰ καὶ ἀμίαντος παρὰ τῷ Θεῷ καὶ τῷ 
πατρὶ αὕτη ἐστὶν, ἐπισκέπτεσθαι ὀρφανοὺς καὶ χήρας ἐν τῇ ϑλίψει 
αὐτῶν, ἄσπειλον σεαυτὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κόσμον. 


KE®. B. 


CAP. II. 


1” Aédehqpot μου, μὴ ἐν προσωπολημψίαις ἔχετε τὴν πίστιν τοῦ 
2 Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς δόξης. Ἐὰν γὰρ εἰσελϑῇ εἰς 

τὴν συϊνα]γωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυσο[δαϊ]κτύλιος ἐν αἰσϑῆτι λαμπρᾷ, 
3 εἰσέλθῃ δὲ καὶ πτωχὸς ἐν ῥ[υἹπαρᾷ αἰσϑῆτι, καὶ ἐπιβλέψητε ἐπὶ τὸν 


1) ἐστω. Post hanc vocem, o vel ¢erasum. 2) xeavrnte. Olim πραῦυτι: 
manus antiqua correxit. 3) Olim axgoraz; correctio 1 m. 
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. φοροῦντα τὴν ἐσθῆτ[α)] τὴν λαμπρὰν, καὶ εἴπητε, σὺ κάϑου ade 
καλῶς, καὶ τῷ πτωχῷ εἴπητε, σὺ στῆϑι ἐκεῖ, ἢ κάϑου ὑπὸ τὸ 
ὑποπόδιον τῶν ποδῶν Gov’ οὐ διεκρίϑητε ἐν ἑξαυτοῖς, καὶ ἐγένε- 1 
σϑαι κριταὶ διαλογισμῶν πονηρῶν ; Axovoarar, ἀδελφοί μου aya- 5 
πητοὶ, οὐχ ὁ Θεὸς ἐξελέξατο τοὺς πτωχοὺς τοῦ κόσμου), πλουσί- 
ovg ἐν πίστει, καὶ κληρονόμους τῆς ἐπαγγελείας, ἧς ἐπηγγείλατο 
τοῖς ἀγαπώσιν αὐτόν; ὑμεῖς δὲ ἠτιμάσατε τὸν πτωχόν. οὐχὶ οἱ ὃ 
πλούσιοι καταδυναστεύουσιν ὑμᾶς. καὶ αὐτοὶ ἕλκουσιν ὑμᾶς εἰς 
κρητήρια; καὶ αὐτοὶ βλασφημοῦσιν τὸ καλὸν ὄνομα τὸ ἐπικληϑὲν 1 
ἐφ᾽ ὑμᾶς; εἰ μέντοι: νόμον τελεῖτε βασιλεικὸν, κατὰ τὴν γραφὴν, 8 
ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτὸν, καλῶς ποιεῖτε᾽ εἰ δὲ 9 
προσωπολημπτεῖτε, ἁμαρτίαν ἐργάξεσϑε, ἐλεγχόμενοι ὑπὸ τοῦ 
νόμου ὡς παραβάται. ὅστις γὰρ ὅλον τὸν νόμον πληρώσει, πταίσῃ 19 
dt ἐν ἑνὶ, γέγονεν πάντων ἔνοχος. ὃ γὰρ εἴπας, μὴ μοιχεύσης, 1" 
εἶπεν, καὶ μὴ φονεύσῃς᾽ εἰ δὲ οὐ μοιχεύεις, φονεύεις δὲ, ἐγένου 
ἀποστάτης νόμου. οὕτως λαλεῖτε καὶ οὕτως ποιεῖτε, ὡς διὰ νόμου 12 
ἐλευϑερίας μέλλοντες κρίνεσθαι" ἡ γὰρ κρίσις ἀναίλεος τῷ μὴ ποι- 13 
ἥσαντι ἔλεος" κατακαυχάσϑω dt ἔλεος κρίσεως. 

Τί τὸ ὄφελος, ἀδελφοί μου, ἐὰν πίστιν τις λέγῃ ἔχειν, ἔργα 1. 
δὲ μὴ ἔρχῃ; μὴ δύναται ἡ πίστις σῶσαι αὐτόν; [Ἐὰν ὃὲ ἀδελ- 15 
φὸς ἢ ἀδελφὴ γυμνοὶ ὑπάρχωσιν ἢ λειπόμενοι ὦσιν τῆς ἐφημέ- 
ρου τροφῆς, καὶ εἴπῃ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν, ὑπάγετε ἐν εἰρή- 16 
vy, ϑερμένεσθϑε καὶ χορτάξεσϑε, μὴ δῶτε δὲ αὐτοῖς τὰ ἐπιτήδια 
τοῦ σώματος, τί τὸ ὄφελος; οὕτως καὶ ἡ πίστις, ἐὰν μὴ ἔχῃ Mi 
ἔργα, νεκρά) ἐστιν xad ἕαυτήν. ᾿Αλλὰ ἐρεῖ τις, σὺ πίστις 13 
ἔχεις, κἀγὼ ἔργα ἔχω᾽ δεῖξόν μοι τὴν πίστιν σου χωρεὶς τῶν 
ἔργων, xaya δείξω σοι ἐκ τῶν ἔργων μου τὴν πίστιν μου. σὺ 19 
πιστεύειρ ὅτι εἷς ἐστιν ὁ Θεός" καλῶς ποιεῖς" καὶ τὰ δαιμόνια 
πιστεύουσιν, καὶ φρίσσουσιν. Θέλεις δὲ γνῶναι, ὦ ἄνϑρωπε καινὲ, 30 
ὅτι ἡ πίστις χωρεὶς τῶν ἔργων νεκρά ἐστιν; ᾿Αβραὰμ ὃ πατὴρ 2! 
ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώϑη, ἀνενέγκας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὑτοῦ 
Olim bis scripta. 1 m. tres lincas delevit et rescripsit. 3) egyn. Sic MS. pro 


e77.- 4) ἔχῃ EQyYa μνεχρὰ. xn ξργὰ rescripta a manu antiqua, et sexea 
in marg. positum. Olim ezy videtur defuisse. 
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2 ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον; βλέπεις ὅτι ἡ πίστις συνέργει τοῖς ἔργοις II. 

8 αὐτοῦ, καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἡ πίστις ἐτελιώϑη; καὶ ἐπληρωθὴ ἡ 
ἱγραφὴ ἡ λέγουσα, Ἐπίστευσεν δὲ ᾿Αβραὰμ τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογί- 

Ἡ 'σϑη αὐτῷ εἰς δικαιυσύνην, καὶ φίλος Θεοῦ ἐκλήϑη. ὁρᾶται ὅτι 

2 ἐξ ἔργων δικαιοῦται ἄνϑρωπος, καὶ οὐκ ἐκ πίστεως μόνον; Ὁμοί- 
ὡς δὲ καὶ Ῥαὰβ ἡ πόρνη οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώϑη, ὑποδεξαμένη 

% τοὺς ἀγγέλους, καὶ ἑτέρα ὁδῷ ἐχβαλοῦσα; ὥσπερ γὰρ τὸ σώμα 
χωρεὶς πνεύματος νεκρόν ἐστιν, οὕτω καὶ ἡ πίστις χωρεὶς τῶν 
ἔργων νεκρὰ ἐστιν. 


ΚΕΦ. I. 
CAP. II. 

My πολλοὶ διδάσκαλοι γένεσϑε, ἀδελφοί μου, εἰδότες ὅτι μεῖ- 
tov κρίμα λημψόμεϑα᾽ πολλὰ γὰρ πταίομεν ἅπαντες" εἴ τις ἐν 
λόγῳ οὐ πταίει, οὗτος τέλειος ἀνὴρ, δυνατὸς χαλιναγωγῆσαι καὶ 
ὅλον τὸ σῶμα. Εἰ δὲ τῶν ἵππων τοὺς χαλινοὺς εἰς τὸ στόμα) 
βάλλυμεν πρὸς τὸ πείϑεσθαι ἡμῖν αὐτοὺς, καὶ ὅλον τὸ σῶμα 
μετάγομεν αὐτῶν. Ἰδοὺ καὶ τὰ πλοῖα τηλικαῦτα ὄντα, καὶ 
ὑπὸ σχληρῶν ἀνέμων ἐλαυνόμενα, μετάγεται ὑπὸ ἐλαχίστου 
πηδαλίου, ὅπου ἂν ἡ ὁρμὴ τοῦ εὐθύνοντος βούληται. ὩὩσαύ- 
tas, καὶ ἡ γλῶσσα μικρὸν μέλος ἐστὶν, καὶ μεγαλααυχεῖ. Ἰδοὺ 
ἥλικον πῦρ ἡλίκην ὕλην ἀνάπτει" καὶ ἡ γλῶσσα πῦρ, ὁ 
κύσμος τῆς ἀδικείας. ἡ γλῶσσα καϑίσταται ἐν τοῖς μέλεσιν 
ἡμῶν, ἡ σπιλοῦσα ὅλον τὸ σῶμα, καὶ φλογίξζουσα τὸν τροχὸν 
τῆς γενέσεως, καὶ φλογιξομένη ὑπὸ τῆς γεέννης. Πᾶσα γὰρ 
φύσις, ϑηρίων τε καὶ πετινῶν, ἑρπετῶν καὶ ἐναλίων, δαμάξετε 
καὶ δεδάμασται τῇ φύσι τῇ ἀνθρωπίνῃ" τὴν δὲ γλῶσσαν ἀνϑρώ- 
που οὐδεὶς δύναται δαμάσαι ἀνθρώπων" ἀκατάστατον κακὸν, με- 
9 στὴ ἰοῦ ϑανατηφόρου. Ἐν αὐτῇ εὐλογοῦμεν τὸν Κύριον, καὶ πα- 

τέρα. καὶ ἐν αὐτῇ καταρώμεϑα τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καϑ᾽ ὁμοίω- 
10 σιν Θεοῦ γεγενημένους" ἐκ τοῦ αὐτοῦ στόματος ἐξέρχεται εὐλο- 


| γία καὶ κατάρα. οὐ yon, ἀδελφοί μουν, ταῦτα οὕτως γίνεσϑαι. μή- 
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1) στομα. Woide legit cropa, male. 2) ηλικον. Olim ολιγον. 7. t. κ 
rescripta 1m. 3) ανϑρωπινη. ἢ rescriptum 1 m., et sequens litera crasa. . 
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11. co ἡ πηἶ ἐκ τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρύει τὸ γλυκὺ καὶ τὸ πικρόν; μὴ δύ- 12 
ναται, ἀδελφοί μου, συκῇ ἐλαίας ποιῆσαι, ἢ ἄμπελος σῦκα; οὔτε 
ἁλυχὸν γλυκχὺ ποιῆσαι ὕδωρ. 

Τίς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων ἐν ὑμῖν; διξάτω ἐκ τῆς καλῆς 13 
ἀναστροφῆς τὰ ἔργα αὑτοῦ ἐν πραὕὔτητι σοφίας. εἰ δὲ ἀρὰ ζῆ- |! 
λον πικρὸν ἔχετε καὶ ἐρείϑειαν ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ καυ- 
χᾶσϑε καὶ ψεύδεσθϑε κατὰ τῆς ἀληϑείας. οὐκ ἔστιν αὕτη ἡ σο- 15 
φία ἄνωθεν κατερχομένη, ἀλλ᾽ ἐπίγιος, ψυχικὴ, δαιμονεώδης. 
ὕπου γὰρ ξῆλος καὶ ἐρέθεια, ἐκεῖ καὶ ἀκαταστασία, καὶ πᾶν φαῦ- 16 
λὸν πρᾶγμα. ‘H δὲ ἄνωθϑεν σοφία) πρῶτον μὲν ἁγνή ἐστιν. 11 
ἔπειτα εἰρηνεικὴ, ἐπιεικὴς, εὐπιϑὴς, μεστὴ ἐλέους καὶ καρπῶν 
ἀγαϑῶν, ἀδιάκριτος, ἀνυπόχριτος. καρπὸς δὲ δικαιοσύνης ἐν 18 
εἰρήνῃ σπείρετε τοῖς ποιοῦσιν εἰρήνην. 


ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IV. 


HHoeev πόλεμοι ἐν ὑμῖν καὶ πόϑεν μάχαι; οὐκ ἐντεῦϑεν, ἐκ tov | 
ἡδονῶν Ὗ ὑμῶν τῶν στρατευομένων ἐν τοῖς μέλεσιν ὑμῶν; Ἐπιϑυ- 2 


μεῖτε, καὶ οὐκ ἔχεται᾽ φονεύετε καὶ ξηλοῦτε, καὶ οὐ δύνασθε β 


ἐπιτυχεῖν. μάχεσθε καὶ πολεμεῖτε, οὐκ ἔχετε διὰ τὸ μὴ αἰτεῖ- 
σϑε ὑμᾶς" Αἰτεῖτε, καὶ οὐ λαμβάνετε, διότι κακῶς αἰτεῖ- 3 
σϑε, ἵνα ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε. μοιχαλίδες, οὐχ 4 
οἴδατε ὅτι ἡ φιλία τοῦ κόσμου, ἔχϑρα τοῦ Θεοῦ ἐστιν; ὃς 
ἂν οὖν βουληϑῆ φίλος εἶναι τοῦ κόσμου, ἐχϑρὸς τοῦ Θεοῦ 
χαϑίσταται. ἢ δοκεῖτε ὅτι καινῶς ἡ γραφὴ λέγει πρὸς φϑό- 5 
νον; ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα ὃ κατῴκεισεν ἐν ἡμῖν; μείζονα δὲ δί- 6 
'δωσιν χάριν" διὸ λέγει, ὁ Θεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, τα- 
ἱπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. Ὑποτάγητε οὖν τῷ Θεῷ. ἀντίστητε i 
δὲ τῷ διαβόλῳ, καὶ φεύξεται ἀφ᾽ ὑμῶν᾽ ἐγγείσατε τῷ Θεῷ, καὶ ὃ 
ἐγγιεῖ ὑμῖν. καϑαρίσατε χεῖρας, ἁμαρτωλοὶ, καὶ ἀγνίσατε χαρ- 
δίας, δίψυχοι. ταλαιπωρήσατε καὶ πενθήσατε, κλαύσατε, ὁ 9 
γέλως ὑμῶν εἰς πένϑος μεταστραφήτω, καὶ ἡ χαρὰ εἰς κατή- 


1) nxn. Sic pro πηγη. Vix discerni potest. 2) σοφια. Woide legit σω- 
gia, male. 3) ηδονων. Woide habet per incuriam ηϑωνων. 
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" φειαν. ταπινώϑητε ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. Μὴ IV. 


καταλαλεῖτε, ἀδελφοί μου, ἀλλήλων" ὃ καταλαλῶν ἀδελφοῦ, ἢ 
κρίνων τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, καταλαλεὶ νόμου, καὶ χρίνει νό- 
μον" 4 δὲ νύμον κρίνεις, οὐκ εἰ ποιητὴς νόμου, ἀλλὰ κριτής. 
12 εἷς ἐστιν ὃ νομοϑέτης καὶ χριτὴς, δυνάμενος σῶσαι καὶ ἀπο- 
λέσαι᾽ σὺ δὲ τί[ς et] ὁ κρίνων τὸν πλησίον; 
13 “Aye νῦν of λέγοντες, σήμερον καὶ αὔριον πορευσώμεϑα εἰς 
τήνδε τὴν πόλιν, καὶ ποιήσωμεν ἐνιαυτὸν Eva, καὶ ἐμπορευσό- 
4 peda, καὶ κερδήσομεν᾽ οἴτεινες οὐκ ἐπίστασϑε τὰ τῆς αὔριον" 
ποία γὰρ ἡ ξωὴ ὑμῶν; ἀτμὶς ἔσται ἡ πρὸς ὀλίγον φαινομένη, 
15 ἔπειτα καὶ ἀφανιζομένη᾽ ἀντὶ τοῦ λέγειν ὑμᾶς, ἐὰν ὁ Κύριος 
16 ϑελήσῃ, καὶ ξήσομεν, καὶ ποιήσομεν τοῦτο ἢ κεῖνο.) νῦν δὲ 
καυχᾶσϑε ἐν ταῖς ἀλαξονίαις ὑμῶν" Πᾶσα καύχησεις τοιαύτη 


md 
~ 
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πονηρά ἐστιν. εἰδότι οὖν καλὸν ποιεῖν,,) καὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία 
αὐτῷ ἐστιν. 


ΚΕΦ. E. 
CAP. V. 


1" Avs viv of πλούσιοι) κλαύσατε ὀλολύξοντες ἐπὶ ταῖς ταλαι- 
2 πωρίαις ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναις. ὁ πλοῦτος ὑμῶν σέσηπεν, 
ὃ χαὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν σητόβρωτα γέγονεν᾽ 6 γρυσὸς ὑμῶν κατί- 
ὦται καὶ ὁ ἄργυρος, καὶ ὁ ἰὸς αὐτῶν εἰς μαρτύριον ὑμῖν ἔσται, 
καὶ φάγεται tag σάρχας ὑμῶν ὁ ἰὸς ὡς πῦρ᾽ ἐϑησαυρίσατε ἐν 
4 ἡμέραις ἐσχάταις. ἰδοὺ ὁ μισϑὸς τῶν ἐργατῶν τῶν ἀμησᾶντων 
τὰς χώρας ὑμῶν, ὁ ἀπεστερημένος ἀφ᾽ ὑμῶν, xoate’ καὶ αἴ 
βοαὶ τῶν ϑερισάντων εἰς τὰ ὦτα Κυρίου Σαβαὼϑ εἰσεληλύ- 
5 Sev. Ἐτρυφήσατε ἐπὶ τῆς γῆς. ἐσπαταλήσατε᾽ ἐθρέψατε τὰς καρ- 
ὃ δίας ὑμῶν ἐν ἡμέραις σφαγῆς. κατεδικάσατε, ἐφονεύσατε τὸν 
δίκαιον" οὐχ ἀντιτάσσεται ὑμῖν. 
7 Μακροϑυμήσατε οὖν, ἀδελφοὶ, ἕως τῆς παρουσίας τοῦ Κυ- 
οίου. ἰδοὺ ὁ γεωργὸς ἐχδέχεται τὸν τίμιον καρπὸν τῆς γῆς, 
8 μακροϑυμῶν ἐπ᾽ αὐτῷ, ἕως λάβῃ ὑετὸν πρόϊμον καὶ ὄψιμον. μα- 
κροϑυμήσατε καὶ ὑμεῖς, στηρίξατε τὰς καρδίας ὑμῶν, [ὅτ]. ἡ πα- 





1) ἡ κεινο. Sic pro ἢ exervo. 2) αλαξονιαις. Woide male habet αλα- 
ξωνιαις. 3) ποιειεν. εἰν rescriptum ἃ m. ant.; olim forte ποεηῆσαι. 4) πλου- 
σιοι, rescriptum ἃ man. ant. super rasura. 
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ρουσία tov Κυρίου ἥἤγγεικεν. [μὴ] στενάξετε, ἀδελφοί pov, κα[τ] 3 
ἀλλήλων, ἵνα μὴ κριϑήτε" [ὥδοὺ ὁ κριτὴς πρὸ τῶν ϑυρῶν ἔξστη- 
κεν. ὑπόδειγμα, ἀδελφοὶ, τῆς κακοπαϑείας, καὶ τῆς μακροϑυμίας 10 
ἔχετε τοὺς προφήτας, οἵ ἐλάλησαν τῷ ὀνόματι Κυρίου. ἰδοὺ 1" 
μακαρίζομεν τοὺς ὑπομείναντας. τὴν ὑπομονὴν Ἰὼβ ἠκούσαται, 
καὶ τὸ τέλος Κυρίου ἴδετε, ὅτι πολύσπλαγχνός ἐστιν ὁ Κύριος 
καὶ οἰχτείμων. Πρὸ πάντων δὲ, ἀδελφοί μου, μὴ ὀμνύετε, 1) 
μήτε τὸν οὐρανὸν, μήτε τὴν γῆν, μήτε ἄλλον ὄρκον τινά ἤτω δὲ 
ὑμῶν τὸ val, ναὶ, καὶ τὸ οὗ, οὔ ἵνα μὴ ὑπὸ χρίσιν πέσητε. 13 
κακοπαϑεῖ τις. ἐν ὑμῖν; προσευχέσϑω"᾽ εὐϑυμεῖ τις; ψαλλέτω. 
ἀσϑενεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσκαλεσάσϑω τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκ- 1 
κλησίας, καὶ προσευξάσϑωσαν ἐπ᾽ αὐτὸν, ἀλίψαντες αὐτὸν ἐλαίῳ 
ἐν τῷ ὀνόματι Κυρίου. καὶ ἡ εὐχὴ τῆς πίστεως σώσει τὸν καμ- Ὁ 
vovta, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ Κύριος" κἂν ἁμαρτίας ἡ πεποιηκὼς, 
ἀφεθήσεται αὐτῷ. Ἐξομολογεῖσϑε οὖν ἀλλήλοις τὰς ἁμαρτίας, | 
καὶ προσεύχεσϑαι ὑπὲρ ἀλλήλων, ὅπως ἐἰαϑῆτες. πολὺ (oz 
δέησεις δικαίου ἐνεργουμένη. Ἠλίας ἄνϑρωπος ἦν ὁμοιοπαϑὴς Vi 
ἡμῖν, καὶ προσευχῇ προσηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι" καὶ οὐκ ἔβρε- 
ξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας FE. καὶ πάλιν προσ- Ιλ 
ηὔξατο, καὶ ὃ οὐρανὸς ἔδωκεν ὑετὸν καὶ ἡ γῇ ἐβλάστησεν τὸν 
καρπὸν αὑτῆς. 

᾿4δελφοί μου, ἐάν τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ ἀπὸ τῆς ἀληϑείας, 19 
καὶ ἐπιστρέψῃ τις avrov,') γινωσχέτω ὅτι ὁ ἐπιστρέψας ἅἁμαρ- Ὁ" 
τωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ, σώσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐκ ϑα- 
νάτου, καὶ καλύψει πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 


ΤΙΑΚΟΒΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗῊ. 
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1) αυὐτον. Adest ex emendatione antiqua. 








ΠΕΤΡΟΥ 
A.) 
KE®. A. 


ι Πέτρος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐκλεκτοῖς παρεπιδήμοις δια- ΟΑΡ.1. 
σπορᾶς Πόντου, Γαλατίας, Καππαδοκίας, ᾿Ασίας, καὶ Βιϑυνίας, 
Σ κατὰ πρόγνωσιν Θεοῦ πατρὸς, ἐν ἁγιασμῷ Πνεύματος, εἰς ὑπα- 
κοὴν καὶ ῥαντισμὸν αἵματος Ἰησοῦ Χριστοῦ" χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
πληϑυνϑείη. ὃ 
3 Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ, ὁ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος ἀναγεννήσας ἡμᾶς εἰς ἐλπίδα 
4 ξῶσαν, δι᾽ ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκ νεχρῶν, εἰς κληρο- 
νομέαν ἄφϑαρτον καὶ ἀμίαντον καὶ ἀμάραντον, τετηρημένην ἐν 
ὅ οὐρανοῖς εἰς ὑμᾶς, τοὺς ἐν δυνάμει Θεοῦ φρουρουμένους διὰ πί- 
6 OrE@e, εἰς σωτηρίαν prota? ἀποκαλυφϑῆναι ἐν καιρῷ ἐσχάτῳ" ἐν 
ᾧ ἀγαλλιᾶσϑε, ὀλίγον ἄρτι, εἰ δέον ἐστὶν, λυπηϑέντες ἐν ποικί- 
7 λοις πειρασμοῖς, ἵνα τὸ δοκίμιον ὑμῶν τῆς πίστεως, πολὺ τι- 
μότερον χρυσίου, τοῦ ἀπολλυμένον διὰ πυρὸς δὲ δοκιμαξομένου, 
evesOy εἰς ἔπαινον καὶ δόξαν καὶ τιμὴν, ἐν ἀποχαλύψει Ἰ1η- 
8 σοῦ Χριστοῦ" ὃν, οὐκ εἰδότες ἀγαπᾶτε, εἰς ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες, 
πιστεύοντες δὲ, ἀγαλλιᾶσϑε χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασμένῃ, 
ic κομιξόμενοι τὸ τέλος τῆς πίστεως ὑμῶν, σωτηρίαν ψυχῶν. περὶ 
ἧς σωτηρίας ἐξεξήτησαν καὶ ἐξηραύνησαν προφῆται of περὶ τῆς 
11 εἰς ὑμᾶς χάριτος προφητεύσαντες. ἐρευνῶντες εἰς τίνα ἢ ποῖον 
καιρὸν ἐδήλου τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ, προμαρτυρούμενον 
12 τὰ εἰς Χριστὸν παϑήματα, καὶ τὰς μετὰ ταῦτα δόξας οἷς ἀπε- 
καλύφϑη ὅτι οὐχ ἑαυτοῖς, ὑμῖν dt διηκόνουν αὐτὰ, ἃ νῦν ἀνηγ- 
γέλη ὑμῖν διὰ τῶν εὐαγγελισαμένων ὑμᾶς Πνεύματι ᾿Δγίῳ ἀπο- 
σταλέντι ἀπ᾿ οὐρανοῦ, εἰς ἃ ἐπιϑυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύψαι. 


1) Πετρου A. Titulus fere abscissus est; olim fortasse Π]εεροῦυ ἐπιστο- 
An A. 2) xinBvuvGern. rescriptum a man. ant., literis 24 exceptis. 3) τετη- 
ρημένην. Sic MS. Woide male retnoepevny. 
CODEX ALEX. 90 
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I. διὸ ἀναξωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν, νήφοντες, 13 
τελείως ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν φερομένην ὑμῖν χάριν ἐν ἀποκαλύ- 
wer Ἰησοῦ Χριστοῦ. ὡς τέκνα ὑπακοῆς, μὴ συσχηματιξόμενοι ταῖς 14 
πρότερον ἐν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπιϑυμίαις, ἀλλὰ κατὰ τὸν κα- 15 
λέσαντα ὑμᾶς ἅγιον, καὶ αὐτοὶ ἅγιοι ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ γε- 
“νήϑητε᾽ διότι γέγραπται, ἅγιοι ἔσεσϑαι, ὅτι ἐγὼ ἅγιός elu.) 16 

Καὶ εἰ πατέρα ἐπικαλεῖσϑε τὸν ἀπροσωπολήμπτως κρίνοντα 11 
κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον, ἐν φόβῳ τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν χρό- 
νον ἀναστράφητε᾽ εἰδότες ὅτι οὐ φϑαρτοῖς, ἀργυρίῳ ἥ χρυ- 18 
cia, ἐλυτρώϑητε ἐκ τῆς ματαίας ὑμῶν ἀναστροφῆς πατροπαρα- 
δότου, ἀλλὰ τιμίῳ αἴματι ὡς ἀμνοῦ ἀμώμου καὶ ἀσπίλου 19 
Χριστοῦ" προεγνωσμένου μὲν πρὸ καταβολῆς κόσμου, φα- 320 
νερωϑέντος δὲ ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν χρόνων dt’ ἡμᾶς, τοὺς de’ av- 21 
τοῦ πιστοὺς εἰς Θεὸν, τὸν ἐγεέραντα αὐτὸν ἐκ νεχρῶν, καὶ δόξαν 
αὐτῷ δόντα, ὥστε τὴν πίστιν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα εἶναι εἰς Θεόν. 
τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἡγνικότες ἐν τῇ ὑπακοῇ τῆς ἀληϑείας εἰς φιλα- 22 
δελφίαν ἀνυπόκριτον, ἐκ καρδίας ἀλλήλους ἀγαπήσατε ἐκτενῶς" 
ἀναγεγεννημένοι οὐκ ἐκ φϑορᾶς φϑαρτῆς, ἀλλὰ ἀφϑάρτου, διὰ 33 
λόγου ξῶντος Θεοῦ καὶ μένοντος. διότι πᾶσα σὰρξ χόρτος, καὶ 24 
πᾶσα δόξα αὐτῆς ὡς ἄνϑος χόρτου. ἐξηράνθη ὁ χόρτος, καὶ τὸ 
ἄνϑος ἐξέπεσεν" τὸ δὲ ῥῆμα Κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα. τοῦτο 2% 
δέ ἐστιν εὐαγγελισϑὲν εἰς ὑμᾶς. 


KE®. B. 
CAP. Il. 
"Anovéuevos οὖν πᾶσαν κακίαν, καὶ πάντα δόλον, καὶ ὑπο- 1 
κρίσεις, καὶ φϑόνους, καὶ καταλαλιὰς, ὡς ἀρτιγένητα βρέφη, 2 
τὸ λογικὸν ἄδολον γάλα ἐπιποϑήσατε, ἵνα ἐν αὐτῷ αὐξηϑῆτε 
εἰς σωτηρίαν, εἰ ἐγεύσασϑε ὅτι χρηστὸς ὃ Κύριος. πρὸς ὃν προσ- Ἡ 
ἐρχόμενοι, λέϑον ξῶντα, ὑπὸ ἀνθρώπων μὲν ἀποδεδο[κιμασμέ]- 
νον, παρὰ δὲ Θεῷ ἐκλεκτ[ὸν], ἔντιμον, καὶ αὐτοὶ ὡς λίϑοι ξῶν]- 5 





1) cee. Rescriptum a manu antiqua. 2) προεγνωσμενου. Woide, male, 
memeyvocuerov. 8) ζωντα. Woide, male faved. 
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τες ἐποικκοδομεῖσϑε.,.) oi[xos] πνευματικὸς, εἰς ἱεράτευμα ἅγιον], 
ἀνενέγκαι πνευματικὰς ϑυσίας εὐπροσδέχτους Θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χρι- 
ὃ στοῦ. dio τι περιέχει ἐν γραφῇ. ἰδοὺ τίϑημι ἐν Σιὼν λέϑον 
᾿ἀκρογωνιαῖον,7) ἐκλεκτὸν, ἔντιμον" καὶ ὁ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐ 
i 'μὴ καταισχυνθῇ. Ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν ἀπιϑοῦσιν 
"δὲ, λίϑος ὃν ἀπεδοκίμασαν of οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη εἰς 
8 'χεφαλὴν γωνίας, καὶ λέϑυς προσκόμματος καὶ πέτρα σκανδάλου" 
9 of προσχόπτουσιν τῷ λόγῳ ἀπειϑοῦντες εἰς ὃ καὶ ἐτέϑησαν᾽ Ὑμεῖς 
δὲ γένος ἐκλεκτὸν, βασίλειον ἱεράτευμα, ἔϑνος ἅγιον, λαὸς εἰς πε- 
ριποίησιν, ὅπως τὰς ἀρετὰς ἐξαγγείλητε τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς 
10 καλέσαντος εἰς τὸ ϑαυμαστὸν αὑτοῦ φῶς" of ποτὲ οὐ λαὸς, νῦν 
δὲ λαὸς Θεοῦ" of οὐχ ἠλεημένοι, νῦν δὲ ἐλεηϑέντες. 
Ι "Ayanntol, παρακαλῶ ὡς παροίκους καὶ παρεπιδήμους, ἀπέ- 
χεσϑε τῶν σαρχικῶν ἐπιϑυμιῶν, αἵἴτεινες στρατεύονται κατὰ τῆς 
1) ψυχῆς᾽ τὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ἔχοντες καλὴν, ἵνα 
ἐν ᾧ καταλαλοῦσιν ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, ἐκ τῶν καλῶν ἔργων ἐπο- 
13 πτεύσαντες δοξάσωσι τὸν Θεὸν ἐν ἡμέρα ἐπισκοπῆς. Ὑποτάγητε 
πάσῃ ἀνθρωπίνῃ κτίσει, διὰ τὸν Κύριον εἴτε βασιλεῖ, ὡς ὑπερ- 
ι4. youre’ εἴτε ἡγεμόσιν, ὡς δι᾽ αὐτοῦ πεμπομένοις, εἰς ἐκδίκησιν 
15 κακοποιῶν, ἔπαινον δὲ ἀγαϑοποιῶν᾽ Ὅτι οὕτως ἐστὶν τὸ ϑέλημα 
τοῦ Θεοῦ, ἀγαϑοποιοῦντας φιμοῦν τὴν τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων 
16 ἀγνωσίαν᾽ ὡς ἐλεύϑεροι, καὶ μὴ ὡς ἐπικάλυμμα ἔχοντες τῆς 
1 κακίας [τὴ]ν ἐλευϑερίαν, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι [Θεο]ῦ, πάντας τιμή- 
cate’ [Τὴ]ν ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε, τὸν Θεὸν φοβεῖσϑε, τὸν βασι- 
18 Ade τιμᾶτε. of οἰκέται, ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ φόβῳ τοῖς δεσπό- 
ταις, οὐ μόνον τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ ἐπιεικέσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς σκο- 
19 λιοῖρ. τοῦτο γὰρ χάρις, 2) διὰ συνείδησιν Θεοῦ ὑποφέρει τις λύ- 
0 πας, πάσχων ἀδίκως. ποῖον γὰρ κλέος, εἰ ἁμαρτάνοντες καὶ κολα- 
φιξόμενοι ὑπομενεῖτε, ἀλλ᾽ εἰ ἀγαϑοποιοῦντες καὶ πάσχοντες ὑπο- 
21 μενεῖτε; τοῦτο γὰρ χάρις παρὰ τῷ Θεώ. εἰς τοῦτο γὰρ ἐκλή- 
ϑητε, ὅτι Χριστὸς ἔπαϑεν περὶ ὑμῶν, ὑμῖν ὑπολιμπάνων ὑπο- 
22 γραμμὸν, ἵνα ἐπακολουϑήσητε τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ" ὃς ἁμαρ- 


!) ξωντες ἐποικκοδομεισϑε. --- τες ἐποικ rescript. cum a man. ant. olim 
ζωντες οἰκοδομεισϑε. 2) ἀακρογωνιαιον. Olim axgoyavaroy. Correxit 1 m. 3) τῆς. 
¢ rescriptum a 2m. olim τὴν. 4) +. Sic pro &. 5) Oeov. Olim Θεοῦ ἀγαϑην. 
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τίαν οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέϑη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ" Ὃς 
λοιδορούμενος οὐχ ἀντελοιδόρει, πάσχων οὐκ ἠπήλει᾽ παρεδί- 
δου δὲ τῷ χρίνοντι δικαίως" ὃς τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνή- 
νεγκὲν ἐν τῷ σώματι αὑτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵνα ταῖς ἁμαρτίαις 
ἡμῶν ἀπογενόμενοι, τῇ δικαιοσύνῃ ξήσωμεν᾽ οὗ τῷ μώλωπει 


ἐἰάϑητε. nts γὰρ ὡς πρόβατα πλανώμενοι" ἀλλ᾽ ἐπεστράφητε νῦν. 


’ ~ - e ~- 
ἐπὶ τὸν ποιμένα καὶ ἐπίσκοπον τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 


ΚΕΦ. Τ. 


CAP.III. 


Ὁμοίως, γυναῖκες ὑποτασσύμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα καὶ 
εἴ τινες ἀπειϑοῦσιν τῷ λόγῳ, διὰ τῆς τῶν γυναικῶν ἀναστρο- 


φῆς ἄνευ λόγου κερδηϑήσονται, ἐποπτεύσαντες τὴν ἐν φόβῳ: 


ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν᾽ ὧν ἔστω οὐχ ὁ ἔξωϑεν ἐμπλοκῆς τρι- 
yav, καὶ περιϑέσεως χουσίων, 7 ἐνδύσεως ἱματίων κόσμος᾽ ἀλλ᾽ 
ὁ κρυπτὸς τῆς καρδίας ἄνϑρωπος, ἐν τῷ ἀφϑάρτῳ ἢ) τοῦ TOES 
καὶ ἡσυχίου πνεύματος, ὅ ἐστιν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ πολυτελές. 


Οὕτως γάρ ποτε καὶ αἴ ἅγιαι γυναῖκες αἱ ἐλπίξουσαι εἰς Θεὸν, ' 


’ N ; ’ , Ε e fe 
ἐκόσμουν ἑαυτὰς, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν" ὡς Lagoa 
~ a ΄ ~ τ , 
ὑπήκουσεν τῷ ᾿ἀβραὰμ κύριον αὐτὸν καλοῦσα, ἧς ἐγενήϑητε 
τέχνα; ἀγαϑοποιοῦσαι, καὶ μὴ φοβούμεναι μηδεμίαν πτόησιν. 


Οἵ ἄνδρες ὁμοίως, συνοικοῦντες κατὰ γνῶσιν, ὡς ἀσϑενεστέρῳ | 


σκεύει τῷ γυναικίῳ ἀπονέμοντες τιμὴν, ὡς καὶ συνκληρονύμοι 
ποικίλης χάριτος fans, εἰς τὸ μὴ ἐγκόπτεσϑε τὰς προσευχὰς ὑμῶν. 

To δὲ τέλος, πάντες ὁμόφρονες, συμπαϑεῖς. φιλάδελφοι, 
εὐὔσπλαγχνοι, ταπεινόφρονες᾽ μὴ ἀποδιδόντες κακὸν ἀντὶ χακοῦ. 
ἢ λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας" τοὐναντίον δὲ εὐλογοῦντες, ὅτι 
εἰς τοῦτο ἐχλήϑητε, ἵνα εὐλογίαν κληρονομήσητε. ὁ γὰρ ϑέ- 
λων ξωὴν ἀγαπᾶν, καὶ ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαϑὰς, παυσάτω τὴν 
'γλῶσσαν ἀπὸ κακοῦ, καὶ χείλη τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον. ἐκ- 
'κλινάτω δὲ ἀπὸ κακοῦ, καὶ ποιησάτω ἀγαϑόν᾽ ξητησάτω εἰ- 


οἱρήνην, καὶ διωξάτω αὐτήν. ὅτι ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαί- 





1) αφϑαρτω. Olim φϑαρτω; sci aw suppletum est a manu ant. 
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ους, καὶ ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν" πρόσωπον δὲ Κυρίου ἐπὶ 111. 

13 ' ποιοῦντας κακά. Καὶ τίς 0 κακώσων ὑμᾶς, ἐὰν τοῦ ἀγαϑοῦ ξηλω- 

14 ταὶ γένησϑε; εἰ δὲ καὶ πάσχοιτε διὰ δικαιοσύνην, μακάριοι. τὸν 

15 ὃὲ φόβον αὐτῶν μὴ φοβηϑῆτε, μηδὲ ταραχϑῆτε. Κύριον δὲ τὸν 
Χριστὸν ἁγιάσατε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν. Ἔτοιμοι δὲ πρὸς ἀπο- 
λογίαν παντὶ τῷ ἀπαιτοῦντι ὑμᾶς λόγον περὶ τῆς ἐν ὑμῖν ἐλπίδος, 

163 


w 


ἀλλὰ μετὰ xoavtytos καὶ φόβου συνείδησιν ἔχοντες ἀγαϑὴν, ἵνα 
ἐν ὦ καταλαλοῦσιν ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, καταισχυνθώσιν of ἐπη- 
| 


=! 


ρεάξοντες ὑμῶν τὴν ἢ ἀγαϑὴν ἐν Χριστῷ ἀναστροφήν. Κρεῖττον γὰρ 
ἀγαϑοποιοῦντας, εἰ ϑέλοι τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ, πάσχειν, ἢ κακο- 
IS ποιοῦνταρθ᾽ ὅτι καὶ Χριστὸς ἅπαξ περὶ ἁμαρτιῶν ὑπὲρ ὑμῶν ἀπέ- 

ϑανεν, δίκαιος ὑπὲρ ἀδίκων, ἵνα ἡμᾶς προσαγάγῃ τῷ Θεῷ, ϑανα- 
19 τωϑεὶς μὲν σαρκὶ, ξωοποιηϑεὶς ἢ δὲ πνεύματι, Ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν 
20 φυλακῇ πνεύμασιν πορευϑεὶς ἐκήρυξεν, ἀπειϑήσασίν mote, ὅτε 

ἀπεξεδέχετο ἡ τοῦ Θεοῦ μακροϑυμία, ἐν ἡμέραις Νῶε, κατασκευα- 

ζομένης κιβωτοῦ, εἰς ἣν ὀλίγοι, τουτέστιν ὀχτὼ ψυχαὶ διεσώϑησαν 
21 δι᾿ ὕδατος, ὃ καὶ ὑμᾶς ἀντίτυπον νῦν σώξει βάπτισμα, οὐ σαρκὸς 
ἀπόϑεσις ῥύπου, ἀλλὰ συνειδήσεως ἀγαϑῆς ἐπερώτημα εἰς Θεὸν, 
διὰ ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅς ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ, πο- 


ἐφ 
te 


ρευϑεὶς εἰς οὐρανὸν, ὑποταγέντων αὐτῷ ἀγγέλων, καὶ ἐξουσιῶν, 
καὶ δυνάμεων. 


ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IV. 


“Χριστοῦ οὖν παϑόντος ὑπὲρ ἡμῶν σαρκὶ, καὶ ὑμεῖς τὴν αὐτὴν ἔν- 


ΓΞ 


τῷ 


νοιαν ὁπλίσασϑε᾽ ὅτι ὁ παϑὼν σαρκὶ, πέπαυται ἁμαρτίας εἰς τὸ 
μηκέτι ἀνθρώπων ἐπιϑυμίαις, ἀλλὰ ϑελήματι Θεοῦ τὸν ἐπίλοιπον 
ἐν σαρκὶ βιῶσαι χρόνον. ἀρκετὸς γὰρ ὁ παραλελυϑὼς χρόνος τὸ 


a) 


βούλημα τῶν ἐϑμῶν κατειργάσϑαι, πεπορευμένους ἐν ἀσελγίαις, 
ἐπιϑυμίαις, οἰνοφλυγίαις, κώμοις, πότοις, καὶ ἀϑεμέτοις εἰδωλο- 
4 λατρέαις᾽ ἐν ᾧ ξενίξονται.,3) μὴ συντρεχόντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν 


an 


τῆς ἀσωτίας *) ἀνάχυσιν, βλασφημοῦντες" of ἀποδώσουσιν λόγον 


1) β. vogtex. in marg. Hae literae inversa forma et ordine hic sunt 
expressae. 242) μὲν σαρκε ξζωοποιηϑεις. Priores decem literae a man. ant. 
rescriptae. Forte μὲν olim deerat. 3) ξενιζονται. & rescriptum a 1 τὰ. olim 
forte £ 4) aomriag. Priores duo literae rescriptae a 1 m. olim forte af. 
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IV. τῷ ἑτοίμως ἔχοντι κρῖναι ξῶντας καὶ νεκρούς. εἰς τοῦτο γὰρ καὶ 6 
νεκροῖς εὐηγγελίσϑη, ἵνα κριϑῶσιν μὲν κατὰ ἀνθρώπους σαρλὶ, 
ξῶσι δὲ κατὰ Θεὸν πνεύματι. πάντων δὲ τὸ τέλος ἤγγεικεν. Σω- 7 

, τ ’ 4 ’ 4 4 1 ᾿ 
φρονήσατε ουν καὶ [νήψαΪ]τε εἰς προσευχάς ᾿ πρὸ παΐντων δὲ] ᾽) τὴν 8 
εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην [ἐκτε]νῆ ἔχοντες, ὅτι ἀγάπη καλ[ύϊπτει πλῆϑος 
e ~ o 9 ’ »" ᾽ φν ( 
ἁμαρτιῶν. φιλ[οϊξενοι εἰς ἀλλήλους, avev γογγυσμου" ξκαστυς ᾿ 
καϑὼς ἔλαβεν χάρισμα, εἰς ἑαυτοὺς αὐτὸ διακονοῦντες, ὡς καλοὶ 


— 
pe 


οἰκονόμοι ποικίλης χάριτος Θεοῦ" ἥ τις λαλεῖ, ὡς λόγια Θεοῦ" 7 
τις διακονεῖ, ὡς ἐξ ἰσχύος ἧς χορηγεῖ ὁ Θεός ἵνα ἐν πᾶσιν doka- 
ξηται ὁ Θεὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὦ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. . 

᾿Δγαπητοὶ, μὴ ξενίξεσϑαι τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πειρα- 13 
σμὸν ὑμῖν γεινομένῃ, ὡς ξένου ὑμῖν συμβαίνοντος" ἀλλὰ xato 13 
κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ Χριστοῦ παϑήμασιν, χαίρετε, ἵνα καὶ ἐν τῇ 
ἀποκαλύψει τῆς δόξης αὐτοῦ χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι. Εἰ ὀνιδίζξεσϑε 11 
ἐν ὀνόματι Χριστοῦ, μακάριοι᾽ ὅτι τὸ τῆς δόξης καὶ δυνάμεως 
καὶ τὸ τοῦ Θεοῦ Πνεῦμα ἐφ᾽ ὑμᾶς ἦ ἐπαναπαύεται. Μὴ γάρ τις 15 
ὑμῶν πασχέτω ὡς φονεὺς, ἢ κλέπτης, ἢ κακοποιὸς, ἢ ὡς ἀλλο- 
τριοσεπίσκοπος᾽ εἰ δὲ ὡς Χριστιανὸς, μὴ αἰσχυνέσϑω,. δοξαξέτω 16 
δὲ τὸν Θεὸν ἐν τῷ ὀνόματι τούτῳ. Ὅτι καιρὸς τοῦ ἄρξασϑε τὸ [1 
κρίμα ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ Θεοῦ" εἰ δὲ πρῶτον ἀφ᾽ ὑμῶν,2) τί τὸ 
τέλος τῶν ἀπειϑούντων τῷ τοῦ Θεοῦ εὐαγγελίῳ; καὶ εἰ ὁ δίκαιος 18 
μόλις σώξεται, ὁ ἀσεβὴς“) καὶ ὁ ἁμαρτωλὺς ποῦ φανεῖται; Ὥστε 19 
καὶ of πάσχοντες κατὰ τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ. πιστῷ κτέστῃ παρατι- 
ϑέσθωσαν τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν ἀγαϑοποιεέαις. 


ΚΕΦ, E. 
CAP. V. 


= 


ΠΠ]ρεσβυτέρους οὖν ἐν ὑμῖν παρακαλῶ ὁ συνπρεσβύτερος, καὶ 
μάρτυς τῶν τοῦ Χριστοῦ παϑημάτων, ὁ καὶ τῆς μελλούσης δόξης 


ws 


9 gs , o ~ 
ἀποκαλύπτεσϑαι [κ]οινωνὸς, ποιμάνατε τὸ [é]y ὑμῖν ποίμνιον tov 


as 











1) de, dubium utrum δὲ adfuerat. 2) eq’ vias. Olim ut videtur ἐπι 
vuas. g rescriptum. 2m. 3) ap’ ὑμῶν. Olim ag’ ἡμῶν. Correctio an- 
tiqua. - 4) ασεβης. 1 m. rescripsit ace. 
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Θεοῦ, ἐπισκοποῦντες μὴ ἀναγκαστῶς, ἀλλ᾽ ἑκουσίως κατὰ Θεόν᾽ 
8 μὴ αἰσχροχερδῶς, ἀλλὰ προϑύμως᾽ μηδ᾽ ὡς καταχυριεύοντες 
4 τῶν κλήρων, ἀλλὰ τύποι γινόμενοι τοῦ ποιμνίου" καὶ φανε- 
ρωϑέντος τοῦ ἀρχιποίμενος, κομιεῖσθε τὸν ἀμαράντινον τῆς δό- 
ὅ Eng στέφανον. ὁμοίως, νεώτεροι, ὑποτάγητε πρεσβυτέροις" πάν- 
τες δὲ ἀλλήλοις τὴν ταπινοφροσύνην ἐγχομβωσασϑε᾿ ὅτι ὁ Θεὸς 
ὃ ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. ταπει- 
νώϑητε οὖν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖραν τοῦ Θεοῦ, ἵνα ὑψᾶς ὑψώσῃ 
i ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς. Πᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν ἐπιρίψαντες ἐπ᾽ 
ὃ αὐτὸν, ὅτι αὐτῷ μέλει περὶ ὑμῶν. Νήψατε, γρηγορήσατε, ὃ av- 
τίδικος ὑμῶν διάβολος, ὡς λέων ὠρυόμενος, περιπατεῖ, ξητῶν 
9 τίνα καταπίῃ" @ ἀντίστητε στερεοὶ τῇ πίστει, εἰδότες τὰ αὐτὰ 
0 τῶν παϑημάτων τῇ ἐν κόσμῳ ὑμῶν ἀδελφότητι ἐπιτελεῖσϑε. Ὁ 
δὲ Θεὸς πάσης χάριτος, ὃ καλέσας ὑμᾶς εἰς τὴν αἰώνιον αὐτοῦ 
δόξαν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὀλίγον παϑόντας, αὐτὸς καταρτίσει, 
"1 στηρίξει, σϑενώσει᾽ αὐτῷ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
νῶν, ἀμήν. 
i2 Διὰ Σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ, ὡς λογίξομαι, 
δι᾿ ὀλίγων ἔγραψα, παρακαλῶν καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην εἶναι 
13 ἀληϑῆ χάριν τοῦ Θεοῦ εἰς ἣν στῆτε. ’Aonakers ὑμᾶς. ἡ ἐν Βα- 
It βυλῶνι συνεκλεκτὴ, καὶ Μάρκος ὁ υἱός μου. ᾿σπάσασϑε ἀλλή- 
λους ἐν φιλήματι ἀγάπης. εἰρήνη ὑμῖν πᾶσιν τοῖς ἐν Χριστῷ. 


ΠῚΓΡΟΥ 
A. 


γ, 


ΠΕΤΡΟΥ 
Β.ἢ 
ΚΕΦ. Α. 
σΑΡΙΟΣύμεων Πέτρος δοῦλος καὶ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῖς ἰσό- | 
τιμον ἡμῖν λαχοῦσι πίστειν ἐν δικαιοσύνῃ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν καὶ 
σωτῆρος Ἰησοὺ Χριστοῦ" 

Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληϑυνϑείη ἐν ἐπιγνώσει τοῦ Θεοῦ, 
καὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. ὡς τὰ ἢ πάντα ἡμῖν ris 
ϑείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς ξωὴν καὶ εὐσέβειαν δεδωρημένης. 
διὰ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς ἰδία δόξῃ καὶ ἀρετῇ, δι᾿ 1 


to 


ws 


ὧν τὰ μέγιστα καὶ τίμια ὑμῖν ἐπαγγέλματα δεδώρηται, ἵνα διὰ 
τούτων γένησϑε ϑείας κοινωνοὶ φύσεως, ἀποφυγόντες τῆς ἐν τῷ 
κόσμῳ ἐν ἐπιϑυμίᾳ φϑορᾶς. Καὶ αὐτοὶ δὲ, σπουδὴν πᾶσαν παρ- ὃ 
εισενέγκαντες, ἐπιχορηγήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν τὴν ἀρετὴν, ἐν 
δὲ τῇ ἀρετῇ τὴν γνώσιν, ἐν δὲ τῇ γνώσει τὴν ἐγχράτειαν, ἐν δὲ τῇ 6 
ἐγκρατείᾳ τὴν ὑπομονὴν, ἐν δὲ τῇ ὑπομονῇ τὴν εὐσέβειαν, ἐν δὲ 1 
τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φιλαδελφίαν, ἐν δὲ τῇ φιλαδελφίᾳ τὴν ἀγάπην. 
Ταῦτα γὰρ ὑμῖν πάροντα καὶ πλεονάξοντα, οὐκ ἀργοὺς οὐδὲ axag- ὃ 
πους καϑίστησιν εἰς τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπί- 
γνωσιν᾽ Ὧι γὰρ μὴ πάρεστιν ταῦτα, τυφλός ἐστιν, μυωπαζων, 9 
λήϑην λαβὼν τοῦ καϑαρισμοῦ τῶν πάλαι αὑτοῦ ἁμαρτημάτων. διὸ "0 
μᾶλλον. ἀδελφοὶ, σπουδάσατε ἵνα διὰ τῶν καλῶν ὑμῶν ἔργων βε- 
βαίαν ὑμῶν τὴν παράκλησιν καὶ ἐκλυγὴν ποιεῖσθε" ταῦτα γὰρ ποι- 
οὔντες οὐ μὴ πταίσητε. οὕτως γὰρ πλουσίως ἐπιχορηγηϑήσεται ὑμῖν 11 
ἡ εἴσοδος ἦ εἰς τὴν αἰώνιον βασιλείαν τοῦ Κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. Διὸ μελλήσω ὑμᾶς ἀεὶ ὑπομιμνήσκειν περὶ τούτων, 13 
χαίπερ εἰδότας, καὶ ἐστηριγμένους ἐν τῇ παρούσῃ ἀληϑείᾳ. δίχαιον 13 
δὲ ἡγοῦμαι, ἐφ᾽ ὅσον εἰμὶ ἐν τούτῳ τῷ σκηνώματι, διεγίρειν ὑμᾶς ἐν 


τῇ ὑπομνήσει" εἰδὼς ὅτι ταχεινή ἐστιν ἡ ἀπόϑεσεις τοῦ σκηνώματός α΄ 


1) Titulus nune deest, sed olim adfuit Πετρου β. ut folium praecedens 
demonstrat, ubi, atramento nondum sicco, quasi impressus fuit. vid. ad 1. Pet 
3, 16. 2) ὡς τα. Inter ὡς et ta rasura brevis. 3) ἐπιχορηγηϑησεται ὕμιν 
ἢ εἰσοδος. ϑϑησεται vty ἡ εἰσοδος rescripta a 1 τη, vel antiqua: dog in marg. 
extat. 


| 
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wou, καϑὼς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐδήλωσέν μοι. 1. 
15 Σπουδάσω δὲ καὶ ἑκάστοτε ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον, 
16 τὴν τούτων μνήμην ποιεῖσϑαι. Ov γὰρ σεσοφισμένοις μύϑοις 

ἐξακολουθϑήσαντες ἐγνωρίσαμεν ὑμὶν τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰη- 

σοῦ Χριστοῦ δύναμιν καὶ παρουσίαν, ἀλλ᾽ ἐπόπται γενηϑέντες ) 

7 τῆς ἐκείνου μεγαλειότητος. Aapav γὰρ παρὰ Θεοῦ πατρὸς τι- 
μὴν καὶ δόξαν, φωνῆς ἐνεχϑείσης αὐτῷ τοιᾶσδε ὑπὸ τῆς μεγα- 
λοπρεποῦς δόξης, οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς, εἰς ὃν 

18. ἐγὼ ηὐδόχησα. καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ 

19 οὐρανοῦ ἐνεχϑεῖσαν, σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν τῷ ὕρει τῷ ἁγίῳ. Καὶ 


— 
~ 


ἔχομεν βεβαιώτερον τὸν προφητικὸν λόγον, ᾧ καλῶς ποιεῖτε 
προσέχοντες, ὡς λύχνῳ φαίνοντι ἐν ἀχμηρῷ τόπῳ, ἕως οὗ ἡμέρα 
20 διαυγάσῃ, καὶ φωσφόρος ἀνατείλῃ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν" Τοῦτο 
πρῶτον γινώσκοντες, ὅτι πᾶσα προφητία γραφῆς. ἰδίας ἐπιλύ- 
σεως ov γείνεται. οὐ γὰρ ϑελήματι ἀνθρώπου ἠνέχϑη ποτὲ προ- 
φητεία., ἢ ἀλλ᾽ ὑπὸ Πνεύματος ᾿Δγίου φερόμενοι ἐλάλησαν ἅγιοι 


2 


= 


τοῦ Θεοῦ ἄνϑρωποι. 


ΚΕΦ. 8. 
CAP. II. 


’ Eydvovro ‘Ot καὶ ψευδοπροφῆται ἐν τῷ λαῷ, ὡς καὶ ἐν ὑμῖν 
ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, οἴτινες παρεισάξουσιν αἱρέσις ἀπω- 


bad 


λείας, καὶ τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην ἀρνούμενοι, ἐπά- 
2 γοντὲς ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν᾽ καὶ πολλοὶ ἐξακολουϑήσου- 
σιν αὐτῶν ταῖς ἀσελγίαις, δι᾿ ovs ἡ δόξα τῆς ἀληϑείας βλα- 


Ww 


σφημηϑήσεται᾽ καὶ ἐν πλεονεξία πλαστοῖς λόγοις ὑμᾶς ἐμπορεύ- 
σονται" οἷς τὸ χρίμα ἔχπαλαι οὐκ ἀργεῖ, καὶ ἡ ἀπώλεια αὐτῶν 
4 οὐ νυστάξει. Εἰ γὰρ ὁ Θεὸς ἀγγέλων ἁμαρτησάντων οὐκ ἐφί- 

σατο, ἀλλὰ σειροῖς ξόφοις ταρταρώσας παρέδωκεν εἰς κρίσιν κο- 
5 λαξομένους τηρεῖν᾽ καὶ ἀρχαίου κόσμου οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ oy- 

δοον Νῶε] δικαιοσύνης κήρυκα ἐφυίλαξεν)] κατακλυσμὸν κόσμῳ 
6 ἀσεβ[ὧν)] ἐπάξας᾽ καὶ πόλις Σοδόμων καὶ Γομόῤῥας τεφρώσας 


1) γενηϑεέντες. Inter ye et »7 rasura brevis, olim forte yeyonPevtes. 
2) ποτὲ προφητεια. Woide, male, ποτὲ ἡ προφητεια. 
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καταστροφῇ κατέκρινεν, ὑπόδιγμα μελλόντων ἀσεβεῖν vetErx@s’ 
καὶ δίκαιον Μὼτ, καταπονούμενον ἢ) ὑπὸ τῆς τῶν ἀϑέσμων ἐν 
ἀσελγείᾳ ἀναστροφῇ, ἐῤῥύσατο" Βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ ὁ δί- 
καιος, ἐγκατοιχῶν ἐν αὐτοῖς, ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ψυχὴν δικαίαν 
ἀνόμοις ἔργοις ἐβασάνιξεν. οἷδεν Κύριος εὐσεβεῖς ἐκ πειρα- 
σμοῦ ῥύεσϑαι, ἀδίκους dt εἰς ἡμέραν κρίσεως κολαξομένους τη- 
ρεῖν᾽ μάλειστα δὲ τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιϑυμίᾳ μιασμοῦ πο- 
ρευομένους, καὶ κυριότητος καταφρονοῦντες. τολμηταὶ, αὐὖϑα- 
δεις, δόξας οὐ τρέμουσιν βλασφημοῦντες" ὅπου ἄγγελοι ἐσχυϊ 
καὶ δυνάμει μείξονες ὄντες, οὐ φέρουσιν κατ᾽ αὐτῶν βλάσφη- 
μὸν κρίσιν. οὗτοι δὲ, ὡς ἄλογα ξῶα γεγενημένα ἢ φυσικὰ εἰς 
ἅλωσιν καὶ φϑορὰν, ἐν οἷς ἀγνοοῦσιν βλασφημοῦντες, ἐν τῇ 
φϑορᾷὰ αὑτῶν, καὶ φϑαρήσονται, κομιούμενοι μισϑὸν ἀδικέας. 
ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν ἐν ἡμέρα τρυφὴν, σπῖλοι καὶ μώμοι, ἐν- 
τρυφῶντες ἐν ταῖς ἀγάπαις αὑτῶν, συνευωχούμενοι ὑμῖν, 
Ὀφϑαλμοὺς ἔχοντες μεστοὺς μοιχαλίας καὶ ἀκαταπάστους ἁμαρ- 
τίας, δελεάζοντες ψυχὰς ἀστηρίκτους, καρδίαν γεγυμνασμένην 
πλεονεξίας ἔχοντες, κατάρας τέκνα, καταλειπόντες εὐθεῖαν ὁδὸν, 
ἐπλανήϑησαν, ἐξακολουθήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ Βαλαὰμ τοῦ Bo- 
σὸρ,) ὃς μισϑὸν ἀδικείας ἠγάπησεν, ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν ἰδίας 
παρανομίας" ὑποξύγιον ἄφωνον, ἐν ἀνθρώπου φωνῇ [φ]ϑεγξά- 
μένον, ἐκώλυσεν [τ]ὴν τοῦ προφήτου παραφρονίαν. οὗτοί εἰσιν 
πηγαὶ ἄνυδροι, καὶ ὁμίχλαι ὑπὸ λέλαπος ἐλαυνόμεναι, οἷς ὁ 
ξόφος τοῦ σκύτους εἰς αἰῶνα τετήρηται. Ὑπέρογκα γὰρ ματαιό- 
τητος φϑεγγόμενοι, δελεάξουσιν ἐν ἐπιϑυμίαις σαρκὸς, ἀσελγείαις, 
τοὺς ὀλίγως ἀποφευγόντας τοὺς ἐν πλάνῃ ἀναστρεφομένους. ἐλευ- 
ϑερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενοι, αὐτοὶ δοῦλοι ὄντες τῆς φϑο- 
ρᾶς᾽ ᾧ γάρ τις ἥττηται, τούτῳ καὶ δεδούλωται. Εἰ γὰρ ἀπο- 
φυγόντες τὰ μιάσματα τοῦ κόσμου ἐν ἐπιγνώσει τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ, τούτοις δὲ πάλιν ἐνπλακέντες 


ἡττῶνται, γέγονεν αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα τῶν πρώτων. Κρεῖσ- : 





1) Καταπονουμενον. o ultimum rescriptum; olim w.: inter o et ὃ rasura 
extat. 2) γεγενημενα. Olim γεγεννημενα; prius ν erasum cst. 3) αγαπαις. 
Olim axatats, 1 m. correxit. 4) Βοσορ. o ultimum rescripsit 1 m. 
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σον γὰρ αὐτοῖς ἦν μὴ ἐπεγνωκέναι') τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης, ἢ 11. 
ἐπιγνοῦσιν εἰς τὰ ὀπίσω ἀνακάμψαι ἀπὸ τῆς παραδοϑείσης αὐτοῖς 

2 ἁγίας ἐντολῆς. συμβέβηκεν αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληϑοῦς παροιμίας, 
κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμα᾽ καὶ, vg λουσαμένη,, εἰς 
κυλισμα βορβόρου. 


ΚΕΦ. I. 
CAP. III. 


| Ταύτην ἤδη, ἀγαπητοὶ, δευτέραν ὑμῖν γράφω ἐπιστολὴν, ἐν 
3 αἷς διεγείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὴν ἱλικρινῆ διάνοιαν, μνη- 
σϑῆναι τῶν προειρημένων ῥημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων προφητῶν, 
χαὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ὑμῶν ἐντολῆς, τοῦ Κυρίου καὶ σωτῆ- 

8 ρος᾽ Τοῦτο πρῶτον γεινώσκοντες, ὅτι ἐλεύσονται ἐπ᾽ ἐσχάτων 
τῶν ἡμερῶν ἐν ἐμπαιγμονῇ ἐνπέχται, κατὰ τὰς ἰδίας αὑτῶν ἐπιϑυ- 

4 μίας πορευόμενοι, καὶ λέγοντες, ποῦ ἐστιν ἡ ἐπαγγελεία τῆς παρ- 
ουσίας αὐτοῦ; ἀφ᾽ ἧς γὰρ οἵ πατέρες ἐκοιμήϑησαν, πάντα οὕτως 

5 διαμένει ax’ ἀρχῆς κτίσεως. λανϑάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο ϑέλοντας, 
ὅτι οὐρανοὶ ἦσαν ἔκπαλαι, καὶ γῆ ἐξ ὕδατος καὶ δι᾿ ὕδατος συν- 

6 εστῶσα, τῷ τοῦ Θεοῦ λόγῳ, δι᾽ ὧν ὁ τύτε κόσμος ὕδατι κατακλυ- 
1 σϑεὶς ἀπώλετο" of δὲ νῦν οὐρανοὶ καὶ ἡ γῆ τῷ αὐτῷ λόγῳ 
τεϑησαυρισμένοι εἰσὶν, πυρὶ τηρούμενοι εἰς ἡμέραν κρίσεως 

8 καὶ ἀσεβείας τῶν ἀσεβὼν ἀνθρώπων. “Ev δὲ τοῦτο μὴ λαν- 
ϑανέτω ὑμᾶς, ἀγαπητοὶ, ὅτι μία ἡμέρα παρὰ Κυρίῳ ὡς χεί- 

9 dim ἔτη, καὶ χίλια ἔτη ὡς ἡμέρα μία. οὐ βραδύνει Κύριος τῆς 
ἐπαγγελείας, ὥς τινες βραδυτῆτα ἡγοῦνται" ἀλλὰ μακροϑυμεῖ 
δι’ ὑμᾶς, μὴ βουλόμενός τινας ἀπολέσϑαι, ἀλλὰ πάντας εἰς με- 
10 τάνοιαν χωρῆσαι. Ἥξει δὲ ἡ ἡμέρα Κυρίον ὡς κλέπτης, ἐν 
ἢ οἵ οὐρανοὶ ῥυξηδὸν παρελεύσονται, στοιχεῖα δὲ καυσούμενα 
I] λυϑήσονται, καὶ γῆ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα κατακαήσεται. Τούτων 
οὖν πάντων λυομένων, ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν ὑμᾶς, ἐν ἁγίαις 
12 ἀναστροφαῖς καὶ εὐσεβείαις, προσδοκῶντας καὶ σπεύδοντας τὴν 
παρουσίαν τῆς τοῦ Θεοῦ ἡμέρας, dt’ ἣν οὐρανοὶ πυρούμενοι λυ- 
13 ϑήσονται, καὶ στοιχῖα καυσούμενα τήκεται; καινοὺς δὲ οὐρανοὺς 


1) ny μὴ ἐπεγνώκεναι. ny μὴ ἔπε. rescripta, 1 m., forte ny omissum fue- 
rat. 2) vumy. Olim vay. | m. correxit. 3) ρυξηδον. Sic pro ροιζηδον. 
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καὶ κενὴν γὴν καὶ τὰ ἐπαγγέλματα αὐτοῦ προσδοκῶμεν, ἐν 
οἷς δικαιοσύνη ἐνοικεῖ, Διὸ, ἀγαπητοὶ, ταῦτα προσδοκῶντες, |i 
σπουδάσατε ἄσπιλοι καὶ ἀμώμοι αὐτῷ εὑρεϑῆναι ἐν εἰρήνῃ, 
καὶ τὴν τοῦ Κυρίον ἡμῶν μακροϑυμίαν, σωτηρίαν ἡγεῖσϑε᾽ 1) 
Καϑὼς καὶ ὁ ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς Παῦλος κατὰ τὴν δοϑεῖ- 


— 


σαν αὐτῷ σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν, ὡς καὶ ἐν πάσαις ἐπιστολαῖς, 16 
λαλῶν ἐν αὐτοῖς περὶ τούτων᾽ ἐν αἷς εἰσιν δυσνόητά τινα, ἃ 
of ἀμαϑεὶς καὶ ἀστήρικτοι στρεβλοῦσιν, ὡς καὶ τὰς λοιπὰς γρα- 
φὰς, πρὸς τὴν ἰδίαν αὑτῶν ἀπώλειαν. 

Ὑμεῖς οὖν, ἀγαπητοὶ, προγιγνώσκοντες φυλάσσεσϑε, ἵνα |i 
μὴ τῇ τῶν ἀϑέσμων πλάνῃ συναπαχϑέντες, ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου 
στηριγμοῦ᾽ Avkavere δὲ ἐν χάρητι ἢ καὶ γνώσει τοῦ Κυρίου ἡμῶν | 
καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ. αὐτῷ ἡ δόξα καὶ νῦν καὶ εἰς ἡμέ- 
ραν αἰῶνος, ἀμήν. 


ΠΕΤΡΟΥ͂ 
Β. 





-- --ὄ.ὄ-.-...-.ο.-ς-....--- 





1) αυτοις. Sic pro aevracg. 2) χαρῆτι. Sic pro yaqute. 


IQANNOT 
A. 


KE®. A. 
CAP. I. 


ιὋ ἦν ax’ ἀρχῆς, ὃ ἀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
ἡμῶν, ὃ ἐϑεασάμεϑα, καὶ αἴ χεῖρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν περὶ τοῦ λό- 
2 you τῆς fans’ καὶ ἡ fan ἐφανερώϑη, καὶ ἑοράκαμεν, καὶ μαρτυ- 
ροῦμεν, καὶ ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν τὴν ξωὴν τὴν αἰώνιον, ἥτις ἦν 
3 πρὸς τὸν πατέρα, καὶ ἐφανερώϑη ἡμῖν᾽ ὃ ἑωράκαμεν καὶ ἀκη- 
χόαμεν, ἀπαγγέλλομεν καὶ ὑμῖν, ἵνα καὶ ὑμεῖς κοινωνίαν ἔχητε 
usd” ἡμῶν" καὶ ἡ κοινωνία δὲ ἡ ἡμετέρα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ 
4 μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ" καὶ ταῦτα γράφομεν vuir, ') 
ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. 
ὕ Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγγελία ἣν ἀκηκόαμεν ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ 
ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι ὁ Θεὸς φῶς ἐστιν, καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ 
ὃ οὐκ ἔστιν ovdeuca. ἐὰν γὰρ εἴπωμεν ὅτι κοινωνίαν ἔχομεν 
μετ᾿ αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ σκότει περιπατῶμεν, ψευδομεϑα, καὶ 
1 οὐ ποιῶμεν τὴν ἀλήϑειαν᾽ ἐὰν δὲ ἐν τῷ φωτὶ περιπατώμεν, 
ὡς αὐτός ἐστιν ἐν τῷ φωτὶ, κοινωνίαν ἔχομεν μεῖτ᾽ ἀλληλων), *) 
χαὶ τὸ αἷμα Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ [αὐτοῦ καϑαρίξει ἡμᾶς ἀπὸ 
8 [πα]ϊσης ἁμαρτίας. Ἐὰν εἴπωμεν] ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, 
0 ἑαυτοὺς πλανῶμεν, καὶ ἡ ἀλήϑεια ἐν ἡμῖν οὐκ ἔστιν. ἐὰν 
ὁμολογῶμεν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, πιστός ἐστιν καὶ δίκαιος, ἵνα 
ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας, καὶ καϑαρίσει ἡμᾶς ἀπὸ 'πάσης ἀδικείας. 
10 Ἐὰν εἴπωμεν ὅτι οὐχ ἡμαρτήκαμεν, ψεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν, 
χαὶ ὃ λόγος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. 


ee eee 


1) vuty. v.t.y rescripta, ut videtur a 1 m., olim nuérs. 2) αλληλων. 
deest, et forte non adfuit, potius exvtov vel avtov. 
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ΚΕΦ. ἢ. 
CAP. IT. 


Texvia μου, ταῦτα γράφω ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμάρτητε᾽ καὶ gay | 
τις ἁμάρτῃ, παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πατέρα, Ἰησοῦν 
Χριστὸν δίκαιον" καὶ αὐτός ἐστιν ἱλασμὸς περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 3 
ἡμῶν οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ ὅλου 
τοῦ κύσμου. καὶ ἐν τούτῳ γινώσκωμεν ὅτι ἐγνώκαμεν av- 3 
tov, ἐὰν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. Ὁ λέγων ὅτι ἔγνωχα 1 
αὐτὸν, καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν, ψεύστης ἐστὶν" ἐν 
τούτῳ ἡ ἀλήϑεια οὐκ ἔστιν" ὃς δ᾽ ἂν τηρῇ αὐτοῦ τὸν λόγον, ὃ 
ἀληϑῶς ἐν τούτῳ ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ τετελείωται. ἐν τούτῳ 
γινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ ἐσμεν. Ὁ λέγων ἐν αὐτῷ μένειν, ὃ 
ὀφίλει, καϑὼς ἐχεῖνος περιεπαάτησεν, καὶ αὐτὸς περιπατεῖν. 
᾿4γαπητοὶ, οὐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐντολὴν πα- i 
λαιὰν, ἣν εἴχετε ἀπ᾿ ἀρχῆς ἡ ἐντολὴ ἡ παλαιά ἐστιν ὁ do- 
γος ὃν ἠκούσατε. Πάλιν ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν, ὅ ἐστιν 8 
ἐν αὐτῷ ἀληϑὲς καὶ ἐν ἡμῖν" ὅτι ἡ σκία παράγεται, καὶ τὸ 
φῶς τὸ ἀληϑεινὸν ἤδη φαίνει. ὁ λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι, 9 
καὶ τὸν aded[ploy αὐτοῦ μεισῶν, ἐν τῇ [σκοτίᾳ ἐστὶν Fas 


ἄρτι. [ΟἹ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, ἐν τῷ φωτὶ μένει, 
καὶ σκάνδαλον οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. 6 δὲ μεισῶν τὸν ἀδελφὸν I! 
αὑτοῦ, ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν, καὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ περιπατεῖ, καὶ 
οὐχ οἷδεν ποῦ ὑπάγει, ὅτι ἡ σκοτία ἐτύφλωσεν τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτοῦ. 

Γράφω ὑμῖν, τεκνία, ὅτι ἀφέωνται ὑμῖν af ἁμαρτίαι διὰ 13 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ. Γράφω ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν ax 13 
ἀρχῆς. Γράφω ὑμῖν, νεανίσκοι, ὅτι νενίκατε τὸν πονηρῦν. 
Ἔγραψα ὑμῖν, παιδία, ὅτι ἐγνώκατε τὸν πατέρα. Ἔγραψα ὑμῖν, | 
πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς. Ἔγραψα ὑμῖν,, νεανίσκοι, 
ὅτι ἐσχυροί ἐστε, καὶ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐν ὑμῖν μένει. καὶ vewxn- 
κατε τὸν πονηρόν. Μὴ ἀγαπᾶτε τὸν κόσμον, μηδὲ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ. "Ὁ 
ἐάν τις ἀγαπᾷ τὸν κόσμον, οὐκ ἔστιν ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ" 
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16 ὅτι πᾶν τὸ ἐν τῷ κύσμῳ, ἡ ἐπιϑυμία τῆς σαρκὸς, καὶ ἡ ἐπιϑυμία IL. 
τῶν ὀφϑαλμῶν, καὶ ἡ ἀλαξονία τοῦ βίου, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ πατρὸς, 
11 ἀλλ᾽ ἐκ τοὺ κόσμου ἐστίν. καὶ ὁ κόσμος παράγεται, καὶ ἡ ἐπιϑυ- 
18 pia’ ὁ δὲ ποιῶν τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ, μένει εἰς τὸν αἰῶνα. Παι- 
δία, ἐσχάτη ὥρα ἐστίν καὶ καϑὼς ἠκούσατε, ὁ ἀντίχριστος ἔρχεται, 
καὶ νῦν ἀντίχριστοι πολλοὶ γεγόνασιν" ὅϑεν γινώσκωμεν ὅτι 
19 ἐσχάτη ὥρα ἐστίν. ἐξ ἡμῶν ἐξῆλθαν, ἀλλ᾽ οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν᾽ εἰ 
γὰρ ἦσαν ἐξ ἡμῶν, μεμενήκεισαν av wed ἡμῶν᾽ ἀλλ᾽ ἵνα φανε- 
ρωϑῶσιν ὅτι οὐκ εἰσὶν πάντες ἐξ ἡμῶν. 
20 Καὶ ὑμεῖς χρίσμα ἔχετε ἀπὸ τοῦ ἁγίου, καὶ οἵδατε παᾶντα. 
31 οὐχ ἔγραψα ὑμῖν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἀλήϑειαν, ἀλλ᾽ ὅτι οἴδατε 
2 αὐτὴν, καὶ ὅτι πᾶν ψεῦδος ἐκ τῆς ἀληϑείας οὐκ ἔστιν. Τίς ἐστιν 
ὁ ψεύστης, εἰ μὴ ὁ ἀρνούμενος ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν ὁ Χριστὸς ; οὗ- 
τύς ἐστιν ὁ ἀντίχριστος, ὁ ἀρνούμενος τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱόν. 
23 πᾶς ὁ ἀρνούμενος τὸν υἱὸν, οὐδὲ τὸν πατέρα ἔχει" ὁ ὁμολογῶν ᾽) 
τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα ἔχει. Ὑμεῖς ὃ ἠκούσατε ax’ ἀρχῆς, ἐν ὑμῖν 
μενέτω. ᾿ἐὰν ἐν ὑμῖν μείνῃ ὃ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἠκούσατε, καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ 
% υἱῷ καὶ ἐν τῷ πατρὶ μενεῖτε. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐπαγγελεία, ἣν 
20 αὐτὸς ἐπηγγείλατο ἡμῖν, τὴν ξωὴν τὴν αἰώνιον. Ταῦτα ἔγραψα 
27 ὑμῖν περὶ τῶν πλανούντων ὑμᾶς. καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα ὃ ἐλάβετε 
ax’ αὐτοῦ, μένει ἐν ὑμῖν͵) καὶ οὐ χρίαν ἔχετε ἵνα τις διδάσκχῃ 
ὑμᾶς" ἀλλ᾽ ὡς τὸ αὐτὸ χρίσμα διδάσκει ὑμᾶς περὶ πάντων, καὶ 
ἀληϑές ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν ψεῦδος" καϑὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς, μένετε 
38 ἐν αὐτῷ. Καὶ νῦν, τεκνία, μένετε ἐν αὐτῷ ἵνα ἐὰν φανερωθῇ, 
σχῶμεν παῤῥησίαν, καὶ μὴ αἰσχυνθῶμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ παρου- 
29 σίᾳ αὐτοῦ. ἐὰν ἰδῆτε ὅτι δίκαιός ἐστιν, γινώσκετε OTL καὶ πᾶς ὁ 
ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, ἐξ αὐτοῦ γεγέννηται. ὃ) 


KE®. I. 
CAP. ΠῚ. 


» 4 a 6 ~ 
ι Ἴδετε ποιαπὴν ἀγάπην ἔδωκεν ἡμῖν ὁ πατὴρ, ἵνα τέκνα Θεοῦ 





1) ἐχει ο ομολογων. Inter δὶ et o rasura: o prius reacriptum a lm. 2) μένει 
ἐν ὕμιν. v rescriptum, olim forte ἡμῖν: m. antiqua. 8) γεγεννηται. γεν 
rescriptum super rasura, am. ant. 


ΠῚ. 
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χληϑῶμεν, καί ἐσμεν. διὰ τοῦτο ὁ κόσμος οὐ γινώσκει ἡμᾶς, 
ὅτι οὐκ ἔγνω αὐτόν. ᾿Δ4γαπητοὶ, νῦν τέχνα Θεοῦ ἐσμεν, καὶ 3 
οὕπω ἐφανερώϑη τί ἐσόμεϑα᾽ οἴδαμεν ὅτι ἐὰν φανερωϑῆ, 
ὕμοιοε αὐτῷ ἐσόμεϑα, ὅτι ὀψόμεϑα αὐτὸν καϑωῶς ἐστιν. καὶ 3 
πᾶς ὁ ἔχων τὴν ἐλπίδα ταύτην ἐπ᾿ αὐτῷ, ayviter ξαυτὸν, 
χκαϑὼς ἐκεῖνος ἁγνός ἐστιν. Πᾶς 6 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, καὶ 4 
τὴν ἀνομίαν ποιεῖ" καὶ ἡ ἁμωρτία ἐστὶν ἡ ἀνομία. καὶ ol- 5 
δατε ὅτι ἐκεῖνος ἐφανερώϑη, iva τὰς ἁμαρτίας ἄρῃ᾽ καὶ apag- 
tla ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. Πὰς ὁ ἐν αὐτῷ μένων, οὐχ ἁμαρ- 6 
τάνει᾽ πᾶς ὁ ἁμαρτάνων, οὐχ ἑώρακεν αὐτὸν, οὐδὲ ἔγνωκεν 
αὐτόν. παιδία, μητὶς πλανάτω ὑμᾶς ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύ- i 
νην, δίκαιός ἐστιν, καϑὼς ἐκεῖνος δίκαιός ἐστιν. Ὁ δὲ ποιῶν δ 
τὴν ἁμαρτίαν, ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν᾽ ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ διά- 
βολος ἁμαρτάνει. εἰς τοῦτο ἐφανερώϑη ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου. πὰς ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ 9 
Θεοῦ, ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτε σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει" 
καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐκ τοῦ Θεοῦ γεγέννηται. 
ἐν τούτῳ φανερά ἐστιν τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ τέκνα τοῦ |0 
diaBodov. Πὰς ὁ μὴ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, οὐκ ἔστιν ἐκ 
τοῦ Θεοῦ, καὶ ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ. ὅτε αὕτη ll 
ἐστὶν ἡ ἀγγελεία ἣν ἠκούσατε ax’ ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλ- 
λήλους Οὐ καϑὼς Καὶν ἐκ τοῦ πονηροῦ ἦν, καὶ ἔσφαξεν 1: 
τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ" καὶ χάριν τίνος ἔσφαξεν αὐτόν; ὅτι τὰ 
ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἦν, τὰ δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια. 
Μὴ ϑαυμάξετε, ἀδελφοί, εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. ἡμεῖς ol- i 
δαμὲν Ore μεταβεβήκαμεν ἐκ τοῦ ϑανάτου εἰς τὴν ξωὴν, ὅτι 
ἀγαπῶμεν τοὺς ἀδελφούς" ὃ μὴ ἀγαπῶν, μένει ἐν τῷ ϑα- 
νάτῳ Πᾶς ὃ μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἀνϑρωποκτόνος Ὁ 
ἐστίν" καὶ οἴδατε ὅτε πᾶς ἀνθρωποκτόνος οὐκ ἔχει Sony αἰώ- 
νιον ἐν ἑαυτῶ μένουσαν. "Ev τούτῳ ἐγνώκαμεν τὴν ἀγάπην, 16 
ὅτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἔϑηκεν᾽ καὶ ἡμεῖς 
ὀφείλομεν ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς ϑεῖναι. Ὃς δ᾽ av li 
ἔχῃ τὸν βίον τοῦ [χύσμου], καὶ ϑεωρῇ τὸν ἀδελφὸν [αὐ]τοῦ 
χρέαν ἔχοντα, καὶ κλίεσῃ τὰ σπλάγχνα αὑτοῦ ἀπ᾽ αἰ[υ]τοῦ, 
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18 πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ μένει ἐν αὐτῷ; Texvia, μὴ ἀγαπῶμεν 1]. 
19 λόγῳ μηδὲ τῇ γλώσσῃ. ἀλλὰ ἐν ἔργῳ καὶ ἀληϑείᾳ. ἐν τούτῳ 
γνωσόμεθα ὅτι ἐκ τῆς ἀληϑείας ἐσμὲν, καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
0) πίσομεν τὰς καρδίας ἡμῶν" ὅτι ἂν καταγινώσκχῃ ἡμῶν ἡ καρ- 
δία, μείξων ἐστὶν ὁ Θέὸς τῆς καρδίας ἡμῶν, καὶ γεινώσκει 
ἢ] πάντα. ᾿Δγαπητοὶ, ἂν ἡ καρδία μὴ καταγινώσχει ἡμῶν, παῤῥη- 
22 σίαν ἔχομεν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ ὃ ἐὰν αἰτῶμεν, λαμβάνωμεν ἀπ᾽ 
αὐτοῦ, ὅτι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν, καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον 
38 αὐτοῦ ποιοῦμεν. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ, ἵνα πιστεύ- 
ὥμὲν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστῷ, καὶ ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, 
Ἢ χαϑὼς ἔδωκεν ἐντολὴν ἡμῖν. καὶ ὁ τηρῶν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, 
ἐν αὐτῷ μένει, καὶ αὐτὸς ἐν αὐτῷ. καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν 
ὅτι μένει ἐν ἡμῖν, ἐκ τοῦ Πνεύματος οὗ ἡμῖν ἔδωκεν. 


ΚΕ Φ. Δ. 


CAP. IV. 
ig \ ‘ , \ , \ 
| Ayanntol, μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, ἀλλὰ δοκιμάξετε τὰ 


πνεύματα, εἰ ἐκ τοῦ Θεοῦ gory’ ὅτι πολλοὶ ψευδοπροφῆται 
2 ἐξεληλύϑασιν εἰς τὸν κόσμον. ἐν τούτῳ γινωσκετε τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ" πᾶν πνεῦμα ὃ ὁμολογεῖ Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν σαρκὶ ἐλη- 
3 λυϑότα, ἐκ τοῦ Θεοῦ gory’ καὶ πᾶν πνεῦμα ὃ μὴ ὁμολογεῖ τὸν 
Ἰησοῦν, ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔστιν" Ὦ καὶ τοῦτό ἐστιν τὸ τοῦ ἀν- 
τιχρίστου, ὃ ἀκηκόαταιἷ ὅτι ἔρχεται, καὶ νῦν ἐν τῷ κόσμῳ ἐστιν 


abate 


ἤδη. Ὑμεῖς ἐκ τοῦ Θεοῦ ἔσται, rexvia, καὶ νενικήκατε αὐτούς" 
[ὅτ]. μείξων ἐστὶν ὁ ἐν ὑμῖν [ἢ ὁ] ἐν τῷ κόσμῳ. [Av]rol ἐκ 
τοῦ κόσμου εἰσίν᾽ διὰ [τ]οῦτο ἐκ τοῦ κόσμου λαλοῦσιν, καὶ 


ey 


φ- 


ς ~ [4 e ~ “ 

0 κύσμος αὐτῶν axove. [Ἡ]Πμεῖς ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐσμεν" ὁ γι- 
, \ \ > » ¢ ~ | , , , 

νώσχων τὸν Θεὸν, ἀκούει ἡμῶν᾽ ἐν τούτῳ γινώσκομεν τὸ 


=) 


πνεῦμα τῆς ἀληϑείας καὶ τὸ πνεῦμα τῆς πλάνης. ᾿4γαπητοὶ, 
ἀγαπῶμεν ἀλλήλους" ὅτι ἡ ἀγάπη ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστιν, καὶ πᾶς 





1) tag καρδιας. Olim τὴν καρδιὰν; correctio 1 m. vel ant. 2) οὐκ 
ἔστιν. % δ, rescripta a m. ant. forte prima. 3) ακηκοαται. Sic MS. Woide, 
male, axexoatar. 4) αληϑειας. Sic MS. Woide, male, adlefecag. 
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IV. ὁ ἀγαπῶν tov Θεὸν, ἐκ τοῦ Θεοῦ γεγένπηται, καὶ γινώσκει τὸν Beor’ 
ς ἊΝ - ᾽ , 4 “Ν᾿ ες . 9 ᾿ S 
O μὴ ἀγαπῶν, οὐ γεινωώσκει τὸν Θεον" ore ὁ Θεὸς ἀγάπη ἐστίν. ἐν. 
, ’ ον» » - ~ ες rad ‘ ‘ ς- «- 
τούτῳ ἐφανερώϑη ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐν ημῖν, ote tev υἷον αὐτοῦ 
τὸν μονογενῆ ἀπέσταλκεν 0 Θεὸς εἰς tov') κόσμον, ἵνα ξήσωμεν δι᾿ 
αὐτοῦ. ἐν τούτῳ ἐστὶν ἡ ἀγάπη, οὐχ ὅτι ἡμεῖς ἠγαπήσαμεν τὸν 10 
Θεὸν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἀπέστειλεν τὸν υἱὸν 
ς ~ 4 “ e ~ ¢ ~ 3 Ὁ “ 
αὑτοῦ ἱλασμὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. ‘Ayanntol, εἰ οὕτως ὁ UI 
Θεὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς ὀφίλομεν ἀλλήλους ἀγαπᾶν. Θεὸν 1! 
οὐδεὶς πώποτε τεϑέαται᾽ ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὁ Θεὸς ἐν ἡμῖν 
μένει, καὶ ἡ ἀγάπη αὐτοῦ ἐν ἡμῖν τετελειωμένη ἐστίν. 
Ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν, καὶ αὐτὸς ἐν 1) 
e Ρ ~ , 3 ~ ¢ ys 2 - 
ἡμῖν. ove ἐκ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ ἐδωκεν ἡμῖν. καὶ ἡμεῖς ἐϑεα- 1} 
σάμεϑα, καὶ μαρτυροῦμεν, ὅτι ὁ πατὴρ ἀπέσταλκεν τὸν υἱὸν σωτῆρα 
“« ᾿ , ey ba] [ἡ a» > -- e 4 « - { " 
τοῦ κούμου. Og αν ὁμολογῇ ott Inoovs ἐστιν ὁ υἷος τοῦ Θεοῦ. υ 19 
8 3 « e ry 3. 8 ~ - ς ΡῈ 4 ΄ Ἢ 
Θεὸς ἐν αὐτῷ μένει, καὶ αὐτὸς ἐν τῷ Θεῷ. καὶ ἡμεῖς ἐγνώκαμεν | 
, 4 3 ’ ey e a id Pv e a 9 ΄ 
καὶ πιστεύομεν τὴν ἀγαπὴν ἣν ἔχει ὁ Θεὸς ἐν ἡμῖν. Ὁ Θεὸς ἀγάπη 
ἐστὶν, καὶ ὁ μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ; ἐν τῷ Θεῷ μένει, καὶ ὁ Θεὸς ἐν 
αὐτῷ. Ἐν τούτῳ τετελείωται ἢ ἡ ἀγάπη wed” ἡμῶν, ἵνα παῤῥησίαν |i 
ἔχωμεν ἐν τῇ ἡμέρα τῆς κρίσεως. ὅτι καϑὼς ἐκεῖνός ἐστιν, καὶ 
ἡμεῖς ἐσμὲν ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ. Φόβος οὐκ ἔστιν ἐν τῇ ἀγάπῃ. | 
ἀλλ᾽ ἡ τελεία ἀγάπη ἔξω βάλλει τὸν φόβον, ὅτι ὁ φόβος κόλασιν 
Eyer’ ὁ δὲ φοβούμενος οὐ τετελείωται ἐν τῇ ἀγάπῃ. ἡμεῖς οὖν 1" 
ἀγαπῶμεν, ὅτι ὁ Θεὸς πρῶτος ἠγάπησεν ἡμᾶς. Ἐᾶν τις εἴπῃ, ὅτι * 
9 ~ Ἂν \ . 9 ἢ ο» ~ ’ ee 
ἀγαπὼ tov Θεὸν, καὶ tov ἀδελφὸν αὐτοῦ ween, ψεύστης ἐστίν" ὁ 
γὰρ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ ὃν ἑώρακεν, τὸν Θεὸν ὃν οὐ 
ἑώρακεν, πῶς δύναται ἀγαπᾶν; καὶ ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔχομεν ἀπὸ ""} 


~ we » ¢ » ~ ‘ ~ -. 3 
tov Θεοῦ, ἵνὰ ὁ ἀγαπῶν τὸν Θεὸν, ἀγαπᾷ καὶ τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ. 


ΚΕΦ. FE. 
CAP. V. 


Πὰς ὁ πιστεύων ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν 6 Χριστὸς, ἐκ τοῦ Θεοῦ ye- | 


1) εἰς τον. Rescripta 1 πι. vel ant.; olim forte ξὲς omissum. 2) reve 
λειωται. Woide, male, tetedecotar. 3) Θεον, αἀγαπα καὶ τὸν αδεῖφον ar- 
tov. Rescripta am. ant. Olim Θεὸν ayaxa καὶ τὸν videntur omissa fuisse, 
postea addita. τὸν αδεῖλφον avroy literis minutis in marginem extenduntnr. 
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- 6 2 ~ a ᾽ 3 ~ 
yéventar’ καὶ πᾶς ὁ ἀγαπῶν tov γεννήσαντα, apana καὶ tov 
᾽ ~ , ° ev 4 ~ 
2 γεγεννημένον ἐξ αὐτοῦ. ἐν τυύτῳ γινώσκομεν Ore ἀγαπῶμεν τὰ 


’ ~ ~ Cad .' a 3 ~ 4 A a 
τέκνα tov Θεοῦ, otav τὸν Θεὸν ἀγαπῶμεν, καὶ tag ἐντολας 
3 ~ ~’ .Y e 3 3 ~ as 3 " fad 
αὐτοῦ τηρώμεν. καὶ at ἐντολαὶ αὐτοῦ βαρῖαι οὐκ εἰσίν. ὅτι 


phe ne 


πᾶν to γεγεννημένον ἐκ τοῦ Θεοῦ, vixa τὸν κόσμον᾽ καὶ αὕτη 
“ΠΡ ’ ¢ ΄ ς ς ~ 
ἐστὶν ἡ νίκη ἡ νικήσασα τὸν κόσμον, ἢ; πίστις ἡμῶν. 


qe 


Tig ἐστιν ὁ νικῶν τὸν κόσμον, εἰ μὴ ὁ πιστεύων ὅτι 
β 


—_ 


aes = “ t 
Ἰησοῦς ἐστιν ὃ υἱὸς tov Θεοῦ; οὐτός “ἐστιν ὁ ἐλθὼν δι᾽ ὕδα- 
tog wal αἵματος καὶ πνεύματος, Ἰησοῦς Χριστός" οὐκ ἐν τῷ 
δ᾽ ᾿ ? ‘ ~ 7 “- ’ , \ ‘ 
ὕδατι μόνον, aida ἐν τῷ υδατι καὶ ἐν τῷ πνεύματι" καὶ τὸ 

- ? 3 a ad ᾿ ~ ’ e 9 4 
πνεῦμα ἐστιν τὸ μαρτυροῦν OTL τὸ πνεῦμα ἐστιν ἡ ἀλήϑεια. 
ὅτι τρεῖς εἰσιν of μαρτυροῦντες. τὸ πνεῦμα, καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ 


mo Ὁ...» 


τὸ αἷμα" καὶ of τρεῖς εἰς τὸ ἕν εἰσιν. Εἰ τὴν μαρτυρίαν τῶν 

᾽ ’ , e ᾿ = ~ ; 

ανϑρώπων «λαμβάνομεν, ἢ μαρτυρεία τοῦ Θεοῦ μείξων ἐστίν᾽ 
ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ Θεοῦ, ὅτι μεμαρτύρηκεν περὶ 

Ι0 τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ, ἔχει 

4 ’ - - 3 “- ἢ ‘ , ~ - , 
τὴν μαρτυρίαν τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ" ὁ μὴ πιστεύων τῷ υἱῷ, ψεύ- 
στην πεποίηκεν αὐτὸν, ὅτι οὐκ ἐπίστευσεν εἰς τὴν μαρτυρίαν, 
A) ’ e 4 “- Δ e ~ ἢ ad 

Il ἣν μεμαρτύρηκεν ὁ Θεὺς περὶ tov υἱοῦ αὐτοῦ. Kal αὕτη ἐστὶν 
e ’ (ad N 43 ἢ φ e Og “ 
ἢ μαρτυρία ot ξωὴν αἰώνιον ἔδωκεν ημῖν ὁ Beog' καὶ αὐτὴ 

12 ἐστιν ἡ ξωὴ ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ὁ ἔχων τὸν υἱὸν, ἔχει τὴν ξωήν᾽ 
e 4 ‘ 4 ~ ~ ‘ a b 1 
o μη ἔχων τὸν viov tov Θεοῦ, τὴν ξωὴν οὐχ ἔχει.) 

13 Ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν, ἵνα εἰδῆτε ὅτι ξωὴν ἔχετε αἰώνιον, 

14 οἵ πιστεύοντες εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ tov Θεοῦ. καὶ αὕτη ἐστὶν 
n παῤῥησία ἣν ἔχωμεν πρὸς αὐτὸν, ὅτι av αἰτώμεϑα κατὰ τὸ 

-ἮΝ᾽ 3 ~ 3 ’ ¢ ~ 0. aw en ’ XN Ν᾿ 

15 ὁνομα αὐτοῦ, ἀκούει ημῶν" ὁ av altapeda, οἴδαμεν") ote ἔχο- 
μὲν τὰ αἰτήματα ἃ ἠτήκαμεν παρ᾽ αὐτοῦ. 

16 Ἐάν tig ἴδῃ tov ἀδελφὸν αὑτοῦ ἁμαρτάνοντα ἁμαρτίαν μὴ 
πρὸς ϑάνατον, αἰτήσει, καὶ δώσει αὐτῷ ξωὴν, τοῖς μὴ ἀμαρ- 
τάνουσιν ἁμαρτίαν μὴ πρὸς ϑάνατον. Ἔστιν ἁμαρτία πρὸς ϑαά- 

11 νατον᾿ οὐ περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα ἐρωτήσῃ. πᾶσα ἀδικία ἁμαρ- 

’ , “Ὁ 6 , 3 4 , iad 

IS tin ἐστίν᾽ καὶ ἔστιν ἀμαρτία ov πρὸς ϑανατον. Οἴδαμεν ote - 


1) οὐχ exer. Sic MS. 2) ordapev. Inter α ct w, rasura septem vel octo 
literarum. 
2: Ἐ 
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- φ ’ > ~ ~ 9 e ’ ε 9 9 e 
mag Oo γεγεννημένος ἐκ tov Θεου, οὐχ ἀμαρτανει" αλλ oO γεν- 
4 - ~ e a) 1 a ec a 9 » 
νηϑεὶς ἐκ tov Θεοῦ, τηρεῖ ἑαυτὸν, ) καὶ ὁ πονηρὸς οὐχ ἄκτε- 
ται αὐτοῦ. οἴδαμεν ὅτι ἐκ tov Θεοῦ ἐσμεν, καὶ ὁ κόσμος ὅλος | 


το 
—_ 


- « re Led e ρ" « -Γ %& 
ἐν τῷ πονηρῷ κεῖται. καὶ οἴδαμεν ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἥκει, 

“ὁ ς. ,ου σ΄͵; 
καὶ ἔδωκεν ἢ) ἡμῖν διάνοιαν iva γεινώσκομεν τὸν ἀληϑεινὸν Θεῦν 


~ 3 ~ - - 3 - τ , 
καί ἐσμὲν ἐν τῷ αληϑεινῷ, ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ovrdg ἐστιν υ 


΄ ᾿ a es 
ἀληϑεινὸς Θεὸς, καὶ ban αἰώνιος. Τεκνία, φωλάξατε ἑαυτοὺς 2! 
ἀπὸ τῶν εἰδώλων. . 








1) εαυτον. ε prius omissum, additum a | m. supra lineam. 2) ἐδωχεν, 
& posterius rescriptum ἃ manu recentiore. 
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1‘O πρεσβύτερος Ἐκλε[κτῇ] κυρίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις αἰὐτῆς], οὖς ἐγὼ 
ἀγαπῶ ἐν ἀληϑείϊα]., οὐκ ἐγὼ δὲ μόνος, ἀλλὰ κ[αὶ] πάντες of ἐγνω- 


tw 


κότες την] ἀλήϑειαν, διὰ τὴν ἀλήϑειαν τὴν ἐνοικοῦσαν ἐν ἡμῖν, 
καὶ wed? ἡμῶν ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα᾽ Χάρις, ἔλεος, εἰρήνη παρὰ Θεοῦ 


,.2 


πατρὸς, καὶ παρὰ Ἰησοὺ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρὸς, ἐν ἀληϑεία 
1 καὶ ἀγάπῃ. Ἐχάρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων σου περιπα- 


qv 


τοῦντας ἐν ἀληϑεία, καϑὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν ἀπὸ tov πατρός. Καὶ 
νῦν ἐρωτῶ σε, κυρία, οὐχ ὡς ἐντολὴν καινὴν γράφων σοι, ἀλλ᾽ ἣν 
6 εἴχαμεν ax’ ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 
ἀγάπη, ἵνα περιπατῶμεν χατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. αὕτη ἡ ἐντολή 


ἢ o ‘ ᾽ > 3 9 ~ Pn > « pe : 
ἐστιν, ἵνα καϑῶς ἡἠχουσατὲ απ ἀρχῆς, ἵνα ἕν αὐτῇ περιπατῆτε 


=i 


Ὅτι πολλοὶ πλάνοι ἐξῆλθαν εἰς τὸν κόσμον, of μὴ ὁμολογοῦντες 
“Ἰησοῦν Χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκί᾽ οὗτός ἐστιν ὁ πλάνος, καὶ ὃ 
8 ἀντίχριστος. βλέπετε ἑαυτοὺς, ἵνα μὴ ἀπολέσητε ἃ εἰργάσασϑε, 
9 ἀλλὰ μισϑὸν πλήρη ἀπολάβητε. πᾶς ὁ προάγων, καὶ μὴ μένων ἐν 
τῇ διδαχῇ τοῦ Χριστοῦ, Θεὸν οὐκ ἔχει" ὁ μένων ἐν τῇ διδαχῇ, 
10 οὗτος καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα ἔχει. εἴ τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς, 
καὶ ταύτην τὴν διδαχὴν οὐ φέρει, μὴ λαμβάνετε αὐτὸν εἰς οἰκίαν, 
1 καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγετε. Ὁ λέγων γὰρ αὐτῷ χαίρειν, κοινωνεῖ 
τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς. 
1 Πολλὰ ἔχων ἢ ὑμῖν γράψαι, οὐκ ἐβουλήϑην διὰ χάρτου καὶ 
μέλανος" ἐλπίζω γὰρ γένεσϑε πρὸς ὑμᾶς, καὶ στόμα πρὸς στόμα 
3 λαλῆσαι, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. ‘Aonateral σε τὰ τέκνα 
τῆς ἀδελφῆς σου τῆς ἐκλεκτῆς. 


IQANNOT 
B. 





1) Ιωαννου, B. Titulus abscissus est. 2) ἔχων. y supra lineam a | τη. 
vel ant. ascriptum. 


IQANNOT 
I) 


[0 π]ρεσβύτερος Γαΐῳ τῷ ἀγα[π]ητῷ, ὃν ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν ἀληϑεία. 


3 ry A ’ Iv , 3 ~ 4 ἢ ᾽ 9 
[α]γαπητὲ, περὶ παντῶν evyoual σὲ εὐοδοῦσϑαι καὶ υγιαίνειν, χα- 


Bas εὐοδοῦταί σου ἡ ψυχή. Ἐχάρην γὰρ λίαν, [ἐρχομένων ἀδελ- 
φῶν, καὶ μαρτυρούντων σου τῇ ἀληϑείᾳ, καϑὼς ἐν ἀληϑείᾳ περι- 
πατεῖς. Μειξοτέραν τούτων οὐκ ἔχω χαρὰν, ἵνα ἀκούω τὰ ἐμὰ τέ- 


κνα ἐν τῇ ἀληϑεία περιπατοῦντα. "Ayanntt, πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὰν: 


ἐργάξῃ εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοῦτο ξένους, οἵ ἐμαρτύρησαν σου τῇ 
ἀγάπῃ ἐνώπιον ἐκκλησίας" Ovg καλὼς ποιήσεις προπέμψας ἀξίως 


τοῦ Θεοῦ. ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος ἐξῆλθον μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ 7 


~ 3 « ς - vy 3 ° e c 4 e 
τῶν ἐθνικῶν. nusis ovy ὀφίλομεν ὑπολαμβάνειν τοὺς τοιουτους. 
ἵνα συνεργοὶ γεινώμεϑα τῇ ἐκκλησίᾳ. 


Ἔγραψά τι τῇ ἐκκλησία ἀλλ᾽ ὁ φιλοπρωτεύων αὐτῶν Διο- : 


τρεφὴς οὐχ ἐπιδέχεται ἡμᾶς. διὰ τοῦτο, ἂν ἔλθω, ὑπομνήσω av- 
τοῦ τὰ ἔργα ἃ ποιεῖ, λόγοις πονηροῖς φλυαρῶν ἡμᾶς" καὶ μὴ ἀρ- 
κούμενος ἐπὶ τούτοις, οὔτε αὐτὸς ἐπιδέχετε τοὺς ἀδελφοὺς. καὶ 
τοὺς βουλομένους κωλύει, καὶ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἐκβάλλει. ᾿4γα- 
πητὲ, μὴ μιμοῦ τὸ κακὸν, ἀλλὰ τὸ ἀγαϑόν. ὁ ἀγαϑοποιῶν,, ἐκ τοῦ 
Θεοῦ ἐστιν 0 κακοποιῶν, οὐχ ἑώρακεν τὸν Θεύν. “4ημητρίῳ με- 
μαρτύρηται ὑπὸ πάντων, καὶ ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀληϑίας “ καὶ ἡμεῖς 
δὲ μαρτυροῦμεν, καὶ οἶδας ὅτι ἡ μαρτυρία ἡμῶν ἀληϑής ἐστιν. 
Πολλὰ εἶχον γράψαι σοι, ἀλλ᾽ οὐκ ἐβουλήϑην διὰ μέλανος καὶ xa- 
λάμου γράφειν oor’ élnite δὲ εὐθέως σε ἐδεῖν, καὶ στόμα πρὸς 
στύμα λαλήσομεν᾽ εἰρήνη σοι. ᾿ἀσπαξονταί σε of ἀδελφοί. aoxafov 
τοὺς φίλους κατ᾽ ὄνομα. 


I2QANNOT 
I’. 


1) Ιωαννου I, Titulus abscissus cst. 2) alndias. adn rescriptum m. ant. 
super rasura. Inter ἡ ct @ spatium trium literarum relictum. Quid olim non 
apparet. 
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1 ᾿Ιούδας Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ Ἰακώβου, τοῖς ἐν Θεῷ Ἢ) 

2 πατρὶ ἠγαπημένοις καὶ Ἰησοῦ Χριστῷ τετηρημένοις κλητοῖς " ἔλεος 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγάπη πληϑυνϑ είη. 

3 "Ayanytol, πᾶσαν σπουδὴν ποιούμενος γράφειν ὑμῖν περὶ 

τῆς κοινῆς ἡμῶν σωτηρίας, ἀνάγκην ἔσχον γράψαι ὑμῖν παρακαλῶν 

4 ἐπαγωνίξεσϑε τῇ anak παραδοϑείσῃ τοῖς ἁγίοις πίστει. Παρεισέ- 

δυσαν γάρ τινες ἄνϑρωποι, οἵ πάλαι προγεγραμμένοι εἰς τοῦτο τὸ 

χρίμα, ἀσεβεῖς, τὴν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν χάριτα μετατιϑέντες εἰς ἀσέλ- 

γειαν, καὶ τὸν μόνον δεσπότην καὶ Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν 

5 ἀρνούμενοι. Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλομαι, εἰδότας anak πάντα, 

Ore Ἰησοῦς λαὸν ἐκ γῆς “ἰγύπτου σώσας, τὸ δεύτερον τοὺς μὴ 

6 πιστεύσαντας ἀπώλεσεν. ᾿Δγγέλους δὲ τοὺς μὴ τηρήσαντας τὴν 

ἑαυτῶν ἀρχὴν, ἀλλὰ ἀπολιπόντας τὸ ἴδιον οἰκητήριον, εἰς κρίσιν 

1 μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς ἀϊδίοις ὑπὸ ξόφυν τετήρηκεν᾽ ὡς Σόδομα 

καὶ Γύμοῤῥα, καὶ αἴ περὶ αὐτὰς πόλεις, τὸν ὅμοιον τρόπον τούτοις 

ἐχπορνεύσασαι, καὶ ἀπελδοῦσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας, πρόκεινται 

8 diypa, πυρὸς αἰωνίου δίκην ὑπερέχουσαι. Ὅμως μέντοι καὶ οὗτοι 

ἐνυπνιαξόμενοι, σάρκα μὲν μιαίνουσιν, κυριότητα di ἀϑετοῦσιν, 

9 δύξας δὲ βλασφημοῦσιν. Ὁ δὲ Μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ δια- 

βόλῳ διακρινύμενος ἢ) διελέγετο περὶ τοῦ Μωσέως σώματος, οὐκ 

ἐτόλμησεν κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφημείας, ἀλλὰ εἶπεν, ἐπιτιμήσαι 

10 σοι Κύριος. Οὗτοι δὲ ὅσα μὲν οὐκ οἴδασιν βλασφημοῦσιν" ὅσα δὲ 

φυσικῶς, ὡς τὰ ἄλογα aa, ἐπίστανται, ἐν τούτοις φϑείρονται. 

il οὐαὶ αὐτοῖς" ὅτι τῇ ὁδῷ tov Καὶν ἐπορεύϑησαν, καὶ τῇ πλάνῃ τοῦ 

Βαλαὰμ, μισϑοὺῦ ἐξεχύϑησαν, καὶ τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ Κορὲ ἀπώλοντο. 

1 Οὗτοί εἰσιν of ἐν ταῖς ἀπάταις αὑτῶν Ἷ σπιλάδες. συνευωχού- 

μενοι, ἀφόβως ἑαυτοὺς ποιμαίνοντες" Νεφέλαι ἄνυδροι, ὑπὸ ἀνέμων 


1) [Πουδὰ εἸπιστολη. ‘Titulus partim obliteratus. 2) ἐν θεω wares. Sic* 
MS. Pro Oem, Woide male habet tw. 3) yng etyvatov. Sic MS. Woide 
legit per incuriam τῆς aryvrtov. 4) διακρινομένος. oa rescriptum, a m. 
ant. Quid olim, non liquet. 5) αὐτῶν. E correctione I m., vlim forte ὑμῶν. 
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παραφερόμεναι" δένδρα φϑινοπωρινὰ, ἄκαρπα, δὶς ἀποϑανύντα, 
ἐκριξωϑέντα᾽ κύματα ἄγρια ϑαλάσσης, ἐπαφρίξοντα τὰς ἑαυτῶν 13 
αἰσχύνας" ᾿Δστέρες πλανῆτε, οἷς ὁ ξόφος τοῦ σκότους εἰς αἰῶνα τε- 
τήρηται. Προεφήτευσεν καὶ τούτοις ἕβδομος ἀπὸ ᾿4“δὰμ, Ἐνὼχ, \' 
λέγων, ἰδοὺ ἦλθεν Κύριος ἐν ἁγίαις μυριάσιν αὑτοῦ, ποιῆσαι κρί- 1 
σιν κατὰ πάντων, καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς περὶ πάντων 
τῶν ἔργων ἀσεβείας αὑτῶν ὧν ἠσέβησαν, καὶ περὶ πάντων τῶν 
σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ, ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. οὗτοί εἶσι ιὐ 
γογγυσταὶ, μεμψίμυροι, κατὰ τὰς ἐπιϑυμίας αὐτῶν πορευόμενοι" 
καὶ τὸ στόμα αὐτῶ ) λαλεῖ ὑπέρογκα, ϑαυμάξοντες πρόσωπα, ὠφε- 
λείας χάριν. 

Ὑμεῖς δὲ, ἀγαπητοὶ, μνήσϑητε τῶν προειρημένων ῥημάτων Ii 
ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὅτι ἔλεγον | 
ὑμῖν, ὅτι ἐπ᾽ ἐσχάτου τοῦ χρόνου ἐλεύσονται ἐμπέκται, κατὰ τὰς 
ἑαυτῶν ἐπιϑυμίας πορευόμενοι τῶν ἀσεβειῶν. οὗτοί εἰσιν of ἀπο- "" 
διορίζοντες, ψυχικοὶ, πνεῦμα μὴ ἔχοντες. ὑμεῖς δὲ, ἀγαπητοὶ. ὃ 
ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοὺς, τῇ ἁγιοτάτῃ ὑμῶν πίστει ἐν Πνεύματι 
"Ayla προσευχόμενοι, ExYTOUS ἐν ἀγάπῃ Θεοῦ τηρήσατε, προσδεχό- Ὁ 
μένοι τὸ ἔλεος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἰς ξωὴν αἰώνιον. 
καὶ οὗς μὲν ἐλεγχέται διακρινομένους᾽ οὖς δὲ σώξετε, ἐκ πυρὸς 2 
ἁρπάζοντες, οὖς δὲ ἐλεᾶται ἐν φόβῳ, μεισοῦντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς 33 
σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. Τῷ δὲ δυναμένῳ φυλάξαι ἡμᾶς " 
ἀπταίστους, καὶ στῆσαι κατενώπιον τῆς δόξης αὑτοῦ ἀμέμπτους ἐν 
ἀγαλλιάσει, μόνῳ Θεῷ σωτῆρι ἡμῶν, διὰ Ἰησοὺ Χριστοῦ Ὦ [τοῦ] 25 
Κυρίου ἡμῶν. δόξα, μεγαλωσυν[η], κράτος καὶ ἐξουσία πρὸ παϊ[ν]- 
τὸς τοῦ αἰῶνος, καὶ νῦν καὶ [εἰς] πάντας τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 


IOTAA ἘΠΙΣΤΟΛΗ. 


Πραξεις τῶν αγιὼν ἀποστολῶν καὶ καϑολικαι. 
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1) otopa avto. Sic MS., pro avtwy. 2) Χριστου. Post hanc yocem, 
videtur abscissum esse tov. 











[ΠΡῸΣ ῬΩΜΑΙΟΥ͂Σ." 


ΚΕΦ. A. 
CAP. I. 


l [Παῦλος δοῦλος Ἰησοῦ Χριστοῦ, κλητὸς [ἀπ]όστολος, ἀφωρι- 
2 σμένος εἰς [εἸὐαγγέλιον Θεοῦ, ὃ προεπηγγείλατο διὰ τῶν προ- 
ἃ φητῶν αὑτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις. περὶ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, τοῦ 
4 γενομένου ἐκ σπέρματος AaBld κατὰ σάρκα, tov ὁρισϑέντος 
υἱοῦ Θεοῦ ἐν δυνάμει, κατὰ Πνεῦμα ‘Ayimovvys, “ἐξ ἀναστά- 
5 σεως νεκρῶν, Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, δι᾽ οὗ ἐλάβο- 
μὲν χάριν καὶ ἀποστολὴν εἰς ὑπακοὴν πίστεως ἐν πᾶσιν τοῖς 
6 ἔϑνεσιν, ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐστε καὶ ὑμεῖς, κλη- 
7 τοὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ" πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν Ρώμῃ ἀγαπητοῖς Θεοῦ," 
κλητοῖς ἁψίοις᾽ Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν 
8 καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. πρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ 
μου dia Ἰησυῦ Χριστοῦ περὶ πάντων ὑμῶν, ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν 
9 καταγγέλλεται ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ Μάρτυς γάρ μου ἐστὶν ὁ 
Θεὸς, ᾧ λατρεύω ἐν τῷ πνεύματί μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 
10 νίοῦ αὐτοῦ, ὡς ἀδιαλίπτως μνίαν ὑμῶν ποιοῦμαι, πάντοτε ἐπὶ 
τῶν προσευχῶν μου δεόμενος, εἴπως ἤδη ποτὲ εὐοδωϑήσομαι 
ll ἐν τῷ θελήματι τοῦ Θεοῦ, ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς" ἐπιποθῶ γὰρ 
ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν πνευματικὸν, εἰς τὸ 
12 στηριχϑῆναι ὑμᾶς, τοῦτ᾽ ἐστιν, συνπαρακληϑῆναι ἐν ὑμῖν διὰ 
τῆς ἐν ἀλλήλοις πίστεως ὑμῶν τε καὶ ἐμοῦ" 
13 Οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι πολλάκεις προε- 
ϑέμην ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἐκωλύϑην ἄχρι τοῦ δεῦρο, ἵνα τινὰ 


1) προς Ῥωμαιους. xg et pars o abscissa. 2) αγιαις. αἷς rescriptum 
alm. 
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καρπὸν σχῶ, καὶ ἐν ὑμῖν, καϑὼς καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν. "Ἔλ- 11 
λησίν τε καὶ Βαρβάροις, σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφιλέτης εἰμί" 
οὕτω τὸ κατ᾽ ἐμὲ πρόϑυμον καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ εὐαγγελί- > 
σασϑαι. οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ εὐαγγέλιον δύναμις γὰρ Θεοῦ Ιιὸ 
ἐστιν εἰς σωτηρίαν παντὶ τῷ πιστεύοντι, Ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ 
Ἕλληνι. δικαιοσύνη δὲ Θεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως 11 
"εἰς πίστιν, καϑὼς γέγραπται, ὁ δὲ δέχαιος ἐκ πίστεως ξήσεται. 
"Anoxahvuretae γὰρ ὀργὴ Θεοῦ ax’ οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέ- 15 
βειαν καὶ ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλήϑειαν ἐν ἀδικίᾳ κατ- 
ἐχόντων. διότι τὸ γνωστὸν τοῦ Θεοῦ φανερόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς᾽ 19 
ὁ Θεὸς γὰρ αὐτοῖς ἐφανέρωσεν" τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτί- Ὁ 
σεως κόσμου τοῖς ποιήμασιν νοούμενα καϑορᾶται, 7 τε ἀΐδιος 
αὐτοῦ δύνμμις καὶ ϑιότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους. 
διότι γνόντες τὸν Θεὸν, οὐχ ὡς Θεὸν ἐδόξασαν ηὐχαρίστησαν,}) 21 
ἀλλ᾽ ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὑτῶν, καὶ ἐσκοτίσϑη 
ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία. Φάασκοντες εἷναι σοφοὶ ἐμωράνϑησαν, 2 
καὶ ἤλλαξαν τὴν dokav τοῦ ἀφϑάρτου Θεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκό- 33 
νος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου, καὶ πετεινῶν, καὶ τετραπόδων, καὶ ἔρ- 
πετῶν. 610°) παρέδωκεν αὐτοὺς 6 Θεὸς ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν 5" 
καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαν, τοῦ ἀτιμάξεσϑαι Ὁ τὰ σώματα 
αὐτῶν ἐν αὐτοῖς" οἴτεινες μετήλλαξαν τὴν ἀλήϑειαν τοῦ Θεοῦ 2% 
ἐν τῷ ψεύδει, καὶ ἐσεβάσϑησαν καὶ ἐλάτρευσαν τῇ κτίσει παρὰ 
τὸν κτίσαντα, ὃς ἐστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. διὰ % 
τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς εἰς πάϑη ἀτιμίας" af τε γὰρ 
ϑήλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν εἰς τὴν παρὰ φύ- 
σιν. Ὁμοίως δὲ καὶ of ἄῤῥενες ἀφέντες τὴν φυσικὴν χρῆσιν τῆς 51 
ϑηλείας, ἐξεκαύϑησαν ἐν τῇ ὀρέξει αὑτῶν εἰς ἀλλήλους, ἄῤῥενες 
ἐν ἄῤῥεσιν τὴν ἀσχημοσύνην κατεργαξόμενοι, καὶ τὴν ἀντιμι- 
σϑείαν ἣν ἔδει τῆς πλάνης αὐτῶν ἐν ξαυτοῖς ἀπολαμβάνοντες. Καὶ 38 
καϑὼς ovx ἐδοκίμασαν τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέδω- 
κεν αὐτοὺς εἰς ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα, πε- 29 
πληρωμένους πάσῃ ἀδικίᾳ, πονηρίᾳ, κακίᾳ, πλεονεξίᾳ " μεστοὺς 





1) ηυχαριστησαν. Legi potest ἡ υχαριστησαν: v pro nv vel ev: in Cod. est 
scriptum ἡ χαριρτήσαν. 2) dio. δὲ alm. videtur esse rescriptum. 3) εἰς axa- 
ϑαρσιὰαν τοῦ ατιμαξεσϑαι. Olim forte, εἰς axa Pagoreyomissa fuere. Correxit | m. 
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φϑόνου, ἔριδος, φόνου, κακοηϑείας᾽ ψιϑυριστὰς, καταλάλους, ϑεο- 
στυγεῖς, ὑβριστὰς, ὑπερηφάνους, ἀλαζόνας, ἐφευρετὰς κακῶν, γο- 
νεῦσιν ἀπιϑεῖς, ἀσυνέτους, ἀσυνθέτους, ἀστόργους, ἀναιλεήμο- 
vag’ οἴτεινες τὸ δικαίωμα τοῦ Θεοῦ ἐπιγνόντες, ὅτι of τὰ τοι- 
aura πράσσοντες ἄξιοι ϑανάτου εἰσὶν, οὐ μόνον αὐτὰ ποιοῦ- 
σιν, ἀλλὰ) καὶ συνευδοκοῦσιν τοῖς πρασσουσιν. 


ΚΕΦ. 8. 


CAP. IL. 


id ἀναπολόγητος ci, ὦ ἄνθρωπε πᾶς ὁ κρίνων" ἐν ᾧ γὰρ 
κρίνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν κατακρίνεις" τὰ γὰρ αὐτὰ πράσ- 
ὅεις ὁ κρίνων. Οἴδαμεν δὲ ὅτι τὸ κρίμα τοῦ Θεοῦ ἐστιν κατὰ 
ἀλήϑειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας. λογίζῃ δὲ τούτῳ, 
ὦ ἄνθρωπε ὁ κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας καὶ ποιῶν 
αὐτὰ, ὅτι ov ἐκφειξῃ τὸ κρίμα τοῦ Θεοῦ; ἢ τοῦ πλούτου τῆς 
χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνοχῆς καὶ τῆς μακροϑυμίας κατα- 
φρονεῖς, ἀγνοῶν ore τὸ χρηστὸν τοῦ Θεοῦ εἰς μετάνοιάν δε 
ὥγει; Κατὰ δὲ τὴν σχληρύτητά σου καὶ ἀμετανόητον καρδίαν 
ϑησαυρίζεις σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρα ὀργῆς καὶ ἀνταποδώσεως 
δικαιοκρισίας τοῦ Θεοῦ, ὃς ἀποδώσει ἕκαστῳ κατὰ τὰ ἔργα 
αὐτοῦ᾽ τοῖς μὲν xed ὑπομονὴν ἔργου ἀγαϑοῦ, δόξαν καὶ τι- 
μὴν, καὶ ἀφϑαρσίαν ξητοῦσιν, ξωὴν αἰώνιον" Τοῖς δὲ ἐξ ἐρη- 
ϑείας, καὶ ἀπειϑοῦσι μὲν τῇ ἀληϑείᾳ, πειϑομένοις δὲ τῇ 
ἀδικείᾳ, ὀργὴ καὶ ϑυμὸς, ϑλίψεις καὶ στενοχωρία, ἐπὶ πᾶσαν 
ψυχὴν ἀνθρώπου τοῦ κατεργαζομένου τὸ κακὸν, ᾿ἸΙουδαέου τε 
πρῶτον καὶ “Eddnvog' oka δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ 
τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαϑ[ον], ἸΙουδαίῳ τε πρῶτον καὶ ἝἜλ- 
[λην] οὐ γάρ ἐστιν προσωπολημ[ψία)] παρὰ τῷ Θεῷ. Ὄσσοι 
γὰρ avoluas] ἥμαρτον, ἀνόμως καὶ ἀπολούϊνται)] καὶ ὅσοι 
ἐν νόμῳ ἥμαρτον, δι[ὰ] νόμου κριϑήσονται, ov γὰρ of ἀκροα- 
ταὶ νόμου δίκαιοι παρὰ τῷ Ged, ἀλλ᾽ of ποιηταὶ νόμου δικαιωϑή- 
σονται. Ὅταν γὰρ ἔϑνη τὰ μὴ νόμον ἔχοντα φύσει τὰ τοῦ νό- 
μου ποιῶσιν, οὗτοι νόμον μὴ ἔχοντες, ἑαυτοῖς εἰσιν νόμος᾽ οἴτει- 





1) adda. Rescripsit m. ant. Quid olim non liquet, 
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Il. veg ἐνδίγνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόμου γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις av- 
τῶν, συνμαρτυρούσης αὐτῶν τῆς συνειδήσεως, καὶ μεταξὺ ἀλλή- 
λων τῶν λογισμῶν κατηγορούντων ἢ καὶ ἀπολογουμένων, ἐν Ii 
ἡμέρα ἡ κρινεῖ ὁ Θεὸς τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὸ εὐαγ- 
γέλιόν μου, διὰ Inoov Χριστοῦ. 

Εἰ δὲ) σὺ Ἰουδαῖος ἐπονομαάξῃ, καὶ ἐπαναπαύῃ νόμῳ, καὶ li 
καυχᾶσαι ἐν Θεῷ, καὶ γινώσκεις τὸ ϑέλημα, καὶ δοκιμάξεις τὰ | 
διαφέρυντα, κατηχούμενος ἐκ τοῦ νόμου πέποιϑας τε σεαυτὸν 1" 
ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν, φῶς τῶν ἐν σχότει, πεδευτὴν ἀφρόνων, ν᾽ 
ἔχοντα τὴν μόρφωσιν τῆς γνώσεως καὶ τῆς ἀληϑείας ἐν τῷ νόμῳ. 
Ὁ οὖν διδάσκων ἕτερον, σεαυτὸν οὐ διδάσκεις; ὁ κηρύσσων μὴ 2! 
κλέπτειν, κλέπτεις; ὁ λέγων μὴ μοιχεύειν, μοιχεύεις; ὃ βδελυσ- 2 
σόμενος τὰ ἴδωλα, ἵεροσυλεῖς ἢ ὃς ἐν νόμῳ καυχᾶσαι, διὰ τῆς 2 
παραβάσεως τοῦ νόμου τὸν Θεὸν ἀτιμαξεις; τὸ γὰρ ὄνομα τοῦ Θεοῦ 2! 
δι᾿ ὑμᾶς βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, καϑὼς γέγραπται. Περι- 25 
τομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ, ἐὰν νόμον πράσσῃς: ἐὰν δὲ παραβάτης 
νόμου ἧς, ἡ περιτομή σου ἀκροβυστία γέγονεν. Ἐὰν οὖν ἡ ἀκρο- % 
βυστία τὰ δικ[αι]ώματα τοῦ νόμου φυλάσσίῃ, οὐχὶ] ἡ ἀκροβυστεία 
αὐτοῦ εἰς [περ]ιτομὴν λογισϑήσεται; [καὶ] κρινεῖ ἡ ἐκ φύσεως 2 
ἀκρο[βυ]στία τὸν νόμον τελοῦσα, [σ]ὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ πε- 
[ρ]ιτομῆς παραβάτην νόμου; [O]v γὰρ ὃ ἐν τῶ φανερῷ Ἰουδαῖός Ἂ 
ἐστιν, οὐδὲ ἡ ἐν τῷ φανερῷ ἐν σαρκὶ περιτομή" ἀλλ᾽ ὁ ἐν τῷ κρυ- 2 
πτῷ Ιουδαῖος, καὶ περιτομὴ καρδίας ἐν πνεύματι, οὐ γράμματι" 
οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Θεοῦ. 


ΚΕΦ. 7, 


CAP. ITI. 


Tt οὖν τὸ περισσὸν τοῦ Ἰουδαίου, ἢ τίς ἡ ὠφέλεια τῆς περι-! 


δι᾿ 


τομῆς; πολὺ, κατὰ πάντα τρόπον. πρῶτον μὲν γὰρ ὅτι ἐπιστευ- 
ϑησαν τὰ λόγια τοῦ Θεοῦ. τί γὰρ, εἰ ἠπείϑησάν τινες; μὴ ἢ 3 
ἀπιστεία αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ Θεοῦ καταργήσει; μὴ γένοιτο᾽ 

Γινέσϑω δὲ ὁ Θεὸς ἀληϑὴς, πᾶς δὲ ἄνϑρωπος ψεύστης, καϑὼς | 





1) ee de, vel ecde, utroque modo legi potest. ω2) ἐεροσυλειρ. v rescri- 
ptum a m. ant., olim ὦ. 3) περιτομὴ μὲν yag. Rescripsit corrector recens. 
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ἱγέγραπται, ὅπως av δικαιωϑῇς ἐν τοῖς λόγοις σου, καὶ νική- 
ὃ 'σεις ἐν τῷ κρίνεσϑαί os: Εἰ δὲ ἡ ἀδικία ἡμῶν Θεοῦ δικαι- 
οσύνην συνίστησιν, τί ἐροῦμεν; μὴ ἄδικος ὁ Θεὸς ὁ ἐπιφέ- 
6 ρῶν τὴν ὀργήν; κατὰ ἄνθρωπον λέγω, μὴ γένοιτο᾽ ἐπεὶ πῶς 
i κρινεῖ 0 Θεὸς τὸν χόσμον; Εἰ δὲ ἡ ἀλήϑεια τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ 
ἐμῷ ψεύσματι ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι κἀγὼ 
8 ὡς ἁμαρτωλὺς χρίνομαι; καὶ μὴ καϑὼς βλασφημούμεϑα, καὶ 
καϑώς φασίν τινὲς ἡμᾶς λέγειν, ὅτι ποιήσωμεν τὰ κακὰ, ἵνα 
ἔλϑη τὰ ἀγαθά; ὧν τὸ κρίμα ἔνδικόν ἐστιν. 
9 Τί οὖν; προεχώμεϑα; ov πάντως" πρθήτιασα μεθ γὰρ 
Ἰουδαίους τε πρῶτον καὶ Ἕλληνας πάντας ὑφ᾽ ἁμαρτίαν εἶναι, 
" χαϑὼς γέγραπται, ὅτι οὐκ ἔστιν δίκαιος ovdt εἷς᾽ ovx ἔστιν 
I2 συνιῶν, οὐκ ἔστιν ὁ ἐκζητῶν τὸν Θεόν. πάντες ἐξέκλειναν, 
ἅμα ἠχρεωϑησαν" οὐκ ἔστιν ποιῶν χρηστότητα, οὐκ ἔστιν Eas 
13 ᾿'αἴνός. Τάφος ἀνεῳγμένος ὁ λάρυξ) αὐτῶν, ταῖς γλώσσαις 
αὑτῶν ἐδολιοῦσαν᾽ ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν ὧν τὸ 
15 στόμα ἀρᾶς καὶ πικρίας γέμει. ὀξεῖς of πόδες αὐτῶν ἐκχέαι 
17 αἷμα᾽ σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν καὶ 
ι5 ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. οὐκ ἔστιν φόβος Θεοῦ ἀπέναντι 
‘sav ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 
19 Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα ὁ νόμος λέγει, τοῖς ἐν τῷ νόμῳ λα- 
Asi’ ἵνα πᾶν στόμα goayy, καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶς ὁ κό- 
0 σμος τῷ Θεῷ. διότι ἐξ ἔργων νόμου οὐ Desk ii πᾶσα 
31 σὰρξ ἐνάδνον αὐτοῦ" διὰ γὰρ νόμου ἐπίγνωσις ἁμαρτίας. Νυνὶ 
δὲ χωρεὶς νόμου δικαιοσύνη Θεοῦ πεφανέρωται, μαρτυρουμένη 
22 ὑπὸ τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν᾽ δικαιοσύνη δὲ Θεοῦ διὰ 
πίστεως ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, εἰς πάντας τοὺς πιστεύοντας" οὐ 
23 γάρ ἐστιν διαστολή᾽ πάντες γὰρ ἥμαρτον, καὶ ὑστεροῦνται τῆς 
24 δόξης τοῦ Θεοῦ, δικαιούμενοι δωρεὰν τῇ αὐτοῦ χάριτι, διὰ τῆς 
25 ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃν προέϑετο ὁ Θεὸς ἴλα- 
στήριον ἐν τῷ αὐτοῦ αἵματι, εἰς ἔνδιξιν τῆς δικαιοσύνης av- 
τοῦ, διὰ τὴν πάρεσιν τῶν προγεγονότων ἁμαρτημάτων ἐν τῇ 
26 ἀνοχῇ τοῦ Θεοῦ, πρὺς τὴν ἔνδιξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ, ἐν 





Ll) atrog. Sic, pro evog. 2) λαρνξ. Sic MS. pro λαρυγξ. 
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ΠΙ. τῷ νῦν καιρῷ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν δίχαιον καὶ δικαιοῦντα τὸν 
ἐκ πίστεως Ἰησοῦ. 

Ποὺ οὖν ἡ καύχησεις; ἐξεκλείσϑη. διὰ ποίου νόμου; τῶν ἔρ- % 
γων; οὐχὶ, ἀλλὰ διὰ νόμον πίστεως. Δογιξόμεϑα γὰρ, δικαιοῦ- % 
σϑαι πίστει ἄνϑρωπον,. χωρεὶς ἔργων vouov. ἢ Ἰουδαίων 1) ὁ Θεὸς 5 
μόνον; οὐχὶ καὶ ἐθνῶν; ναὶ καὶ ἐϑνῶν᾽ εἴπερἶ) εἷς ὁ Θεὸς, ὃς δικαι- Ἢ 
ὥσει περιτομὴν ἐκ πίστεως, καὶ ἀκροβυστείαν διὰ τῆς πίστεως. 
Νύμον οὖν καταργοῦμεν διὰ τῆς πίστεως; μὴ γένοιτο" ἀλλὰ νόμον 3 
στάνομεν. 


ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IV. 


Ti οὖν ἐροῦμεν εὑρηκέναι "ABoady τὸν προπάτορα ἡμῶν xara | 
σάρκα; εἰ γὰρ ᾿“βραὰμ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἔχει καύχημα, adi”? 
οὐ πρὸς Θεόν. τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει; ἐπίστευσεν δὲ ᾿Αβραὰμ τῷ 1 
Θεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. τῷ δὲ ἐργαξομένῳ ὁ 1 
μισϑὸς οὐ λυγίξζετε κατὰ χάριν, ἀλλὰ κατὰ ὀφείλημα᾽ Τῷ δὲ μὴ 
ἐργαξομένῳ,, πιστεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβῆ, λογί- | 
ξετε ἡ πίστις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην. Καϑάπερ καὶ daBid λέγει ὑ 
τὸν μακαρισμὸν τοῦ ἀνθρώπου, ᾧ ὁ Θεὸς λογέξετε δικαιοσύνην, 
χωρεὶς ἔργων, μακάριοι ὧν ἀφέϑησαν al ἀνομίαι, καὶ ὧν ἐπεκαλύ- τ΄ 
φϑησαν αἴ ἁμαρτίαι. μακάριος ἀνὴρ ᾧ οὐ μὴ λογέσητε Κύριος § 
ἁμαρτίαν. 
Ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτος, ἐπὶ τὴν περιτομὴν, ἢ καὶ ἐπὶ τὴν ἀκρο- 9 

᾿ βυστίαν; λέγομεν γὰρ ὅτι ἐλογίσϑη τῷ ᾿“βραὰμ ἡ πίστις εἰς δικαιο- 
σύνην. Πῶς οὖν ἐλογίσϑη;; ἐν περιτομῇ ὄντι, ἢ ἐν ἀκροβυστέα; οὐχ | 
ἐν περιτομῇ, ἀλλ᾽ ἐν ἀχροβυστείᾳ " καὶ σημεῖον ἔλαβεν περιτομὴν, | 
σφραγῖδα δικαιοσύνης τῆς πίστεως τῆς ἐν τῇ ἀκροβυστεία᾽ εἰς τὸ εἰ- 
vat αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιστευόντων διὰ ἀκροβυστείας, 
εἰς τὸ λογισϑῆναι αὐτοῖς εἰς δικαιοσύνην᾽ καὶ πατέρα περιτο- 1" 
ung, τοῖς οὐκ ἐκ περιτομῆς μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς στοιχοῦσιν 
τοῖς ἴχνεσιν τῆς ἐν ἀκροβγστείᾳ πίστεως τοῦ πατρὸς ἡμῶν Αβρααμ. 
Οὐ γὰρ διὰ νόμου ἡ ἐπαγγελεία τῶ Αβραὰμ ἢ τῷ σπέρματι 13 
αὐτοῦ, τὸ κληρονόμον αὐτὸν εἶναι κόσμου, ἀλλὰ διὰ δικαιοσύνης πί- | 





_—-— 


1) n ἸΙουδαιων. Ante ἡ litera erasa, w vel ἡ. 2) ecxeg. π suprascriptam a | m. 
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“ oreas. Εἰ γὰρ of ἐκ νόμου, κληρονόμοι, κεκένωται ἡ πίστις, IV. 
15 καὶ κατήργηται ἡ ἐπαγγελεία᾽ Ὁ γὰρ νόμος ὀργὴν xatlegya- 
16 ξε]ῖτε᾽ ov δὲ οὐκ ἔστιν νόϊμο:], οὐδὲ παράβασεις. διὰ το[ῦτο] 
ἐκ πίστεως, ἵνα ἡ κατὰ χίάριν)], εἰς τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν 
[ἐπαγ]γελείαν παντὶ τῷ σπέρμ[ατι), οὐ τῷ ἐκ τοῦ νόμου μό- 
νοίν],) ἀλλὰ καὶ τῷ ἐκ πίστεως “ABoalau], ὃς ἐστιν πατὴρ παν- 
τῶν ἡμῶν, (καϑὼς γέγραπται, ὅτι πατέρα πολλῶν ἐϑνὼν ιτέ- 
ϑεικά σε.) κατέναντι ov ἐπίστευσεν Θεοῦ, τοῦ ξωοποιυῦντος 
Ι8 τοὺς νεκροὺς, καὶ καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα. ὃς παρ᾽ 
ἐλπίδα ἐπ᾽ ἐλπίδι ἐπίστευσεν, εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸν πατέρα 
ἱπολλῶν ἐθνῶν, κατὰ τὸ εἰρημένον, οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα 
19'gov. Καὶ μὴ ἀσϑενήσας τῇ πίστει, κατενόησεν τὸ ἑαυτοῦ 
σῶμα ἤδη νενεκρωμένον, ἑκατονταέτης που ὑπάρχων, καὶ τὴν 
0 νέχρωσιν τῆς μήτρας Σαῤῥας᾽ εἰς δὲ τὴν ἐπαγγελείαν τοῦ Θεοῦ 
ov διεκρίϑη τῇ ἀπιστείᾳ, ἀλλ᾽ ἐνεδυναμώϑη τῇ πίστει, δοὺς 
21 δόξαν τῷ Θεῷ, καὶ πληροφορηϑεὶς ὅτι ὃ ἐπήγγελται, δυνατός 
» ἔστιν καὶ ποιῆσαι. διὸ καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 
31 Οὐκ ἐγράφη δὲ δι’ αὐτὸν μόνον, ὅτι ἐλογίσϑη αὐτῷ" ἀλλὰ 
χαὶ δι᾿ ἡμᾶς, οἷς μέλλει λογίζεσϑαι, τοῖς πιστεύουσιν ἐπὶ τὸν 
% ἐγείροντα Ἰησοῦν τὸν Κύριον ἡμῶν ἐκ vexgav, ὃς παρεδόϑη 
διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν, καὶ ἠγέρϑη διὰ τὴν δικαίωσιν 
ἡμῶν. 


ΚΕΦ. E. 


ΟΑΡ.Υ. 

ι ““ϊικαιωϑέντες οὖν ἐκ πίστεως, εἰρήνην ἔχωμεν πρὸς τὸν Θεὸν 

2 διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι᾽ οὗ καὶ τὴν προσαγω-, 
γὴν ἐσχήκαμεν ἐν τῇ πίστει εἰς τὴν χάραν ταύτην ἐν ἢ ἕστή- 
χαμεν" καὶ καυχώμεϑα ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ. 

3 Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ καυχώμεϑα ἐν ταῖς ϑλίψεσιν, εἰδό- 

4 τες ὅτι ἡ ϑλίψεις ὑπομονὴν κατε[ργαξε]ται, ἡ δὲ ὑπομονὴ δοκι- 

> μὴν, [ἡ δὶὲ δοκιμὴ ἐλπέδα, ἡ δὲ ἐλπὶς [οὐ] καταισχύνει" ὅτι ἡ 
ἀγάπη [το]ῦ Θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρ[δ]ίαις ἡμῶν διὰ Πνεύ- 
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ματος Aylov [rob δοϑέντος ἡμῖν. [Ἔ7τι γὰρ Χριστὸς ὄντων 
ἡμῶν ἀσϑενῶν, ἔτι κατὰ καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν ἀπέϑανεν. μό- 1 
Aig γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται" ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαϑοῦ 
τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀποϑανεῖν᾽ Συνίστησιν δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγα- 8 
anv εἰς ἡμᾶς ὁ Θεὸς, ὅτι ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν, Χρι- 
στὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέϑανεν. πολλῷ οὖν μᾶλλον, δικαιωϑέντες 9 
νῦν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, σωθησόμεϑα δι᾿ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὀρ- 
γῆς. Εἰ γὰρ ἐχϑροὶ ὄντες κατηλλάγημεν τῷ Θεῷ διὰ τοῦ Κυ- " 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι᾽ οὗ νῦν τὴν καταλλαγὴν ἐλάβο- 
wey. Διὰ τοῦτο ὥσπερ δι᾽ Evdg ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς τὸν 1: 
κύσμον εἰσῆλθεν, καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ ϑάνατος, καὶ οὕτως 


εἰς πάντας ἀνθρώπους ὁ ϑάνατος διῆλθεν, ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἥμαρ- 


τον. ἄρχι γὰρ νόμου ἁμαρτία ἣν ἐν κόσμῳ ἁμαρτία δὲ οὐχ 2 
ἐλλόγατο, μὴ ὄντος νόμου" ἀλλ᾽ ἐβασίλευσεν ὁ ϑάνατος ἀπὸ 1} 
᾿δὰμ μέχρι Μωσέως καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ 
ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως “Adap, ὃς ἐστιν τύπος τοῦ μέλλον- 
τος. ‘AAA’ οὐχ ὡς τὸ παράπτωμα, οὕτως καὶ τὸ χάρισμα. εἰ 15 
γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι" οἵ πολλοὶ ἀπέϑανον, πολλῷ οὖν 
μᾶλλον ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ, καὶ ἡ δωρεὰ ἐν χάριτι τῇ τοῦ ἑνὸς 
ἀνθρώπου Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπερίσσευσεν. Καὶ οὐχ 10 
ὡς δι᾿ ἑνὸς ἁμαρτήσαντος, τὸ δώρημα᾽ τὸ μὲν γὰρ κρίμα ἐξ ἑνὸς 
εἰς κατάκριμα, τὸ δὲ χάρισμα ἐκ πολλῶν παραπτωμάτων εἰς δι- 
καίωμα. Εἰ γὰρ ἐν ἑνὶ παραπτώματι ὁ ϑάνατος ἐβασίλευσεν 11 
διὰ τοῦ ἑνὸς, πολλῷ μᾶλλον οἵ τὴν περισσίαν τῆς χάριτος 
καὶ τῆς δωρεᾶς τῆς δικαιοσύνης λαμβάνοντες, ἐν fan βασιλεύ- 
σουσιν διὰ τοῦ ἑνὸς Ἰησοῦ Χριστοῦ: “Aga οὖν ὡς δι᾽ ἑνὸς πα- ἰ8 
ραπτώματος, εἰς πάντας ἀνθρώπους, εἰς κατάκριμα᾽ οὕτως καὶ 
δι᾿ ἑνὸς δικαιώματος, εἰς πάντας ἀνθρώπους, εἰς δικαίωσιν ξωῆς. 
“Ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου ἁμαρτωλοὶ κατε- 19 
στάϑησαν of πολλοὶ, οὕτως καὶ διὰ τῆς ὑπακοῆς TOD ἑνὸς δίκαιοι 
κατασταϑήσονται of πολλοίί Νόμος δὲ παρεισῆλθεν, ἵνα πλε- Ὁ 
ονάσῃ τὸ παράπτωμα᾽ οὗ δὲ ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία, ὑπερεπερίσ- 
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σευσεν ἢ χάρις ἵνα ὥσπερ ἐβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ Da- V. 
νάτῳ, οὕτως καὶ ἡ χάρις βασιλεύσῃ διὰ δικαιοσύνης εἰς ξωὴν 
αἰώνιον, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


Ἢ ΚΕΦ. ς. 


CAP. VI. 


ΤΊ οὖν ἐροῦμεν; ἐπιμενῶμεν τῇ auaotia,’) ἵνα ἡ χάρις πλε- 
ονάσῃ; μὴ γένοιτο. οἵτινες ἀπεθάνομεν τῇ ἁμαρτίᾳ, πῶς ἔτι 
ξήσομεν ἐν αὐτῇ; Ἢ ἀγνοεῖτε ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσϑημεν εἰς Χριστὸν 
Ἰησοῦν, εἰς τὸν ϑάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσϑημεν ; συνετάφημεν οὐν 
αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν ϑάνατον᾽ ἵνα ὥσπερ ἠγέρϑη 
Χριστὸς ἐκ νεκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ πατρὸς, οὕτως καὶ ἡμεῖς ἐν 
καινότητι ξωῆς περιπατήσωμεν. Εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγύναμεν τῷ 
ὑμοιώματι tov ϑανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεϑα᾽ 


nN ~. ’ e ~ 
τοῦτο γινώσκοντες, OTL ὃ παλαιὸς ἡμῶν ἄνϑρωπος συνεσταυρώϑη, 


ἵνα καταργησῇ τὸ σώμα τὴς ἁμαρτίας, τοῦ μηκέτι δουλεύειν ἡμᾶς 

- ¢ ’ e 4 3 ‘ > " ~ e , 
τῇ ἁμαρτίᾳ. ὁ γὰρ axodavwy δεδικαέωται ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. Et 
δὲ ἀπεϑάνομεν σὺν Χριστῷ, πιστεύομεν ὅτι καὶ συνξήσομεν αὐτῷ, 
εἰδότες ὅτι Χριστὸς ἐγερϑεὶς ἐκ νεκρῶν, οὐκ ἔτι ἀποϑνήσκει" ϑά- 
vatog αὐτοῦ οὐκ ἔτι κυριεύει. Ὃ γὰρ ἀπέϑανεν τῇ ἁμαρτίᾳ, ἀπέ- 
ϑανεν ἐφάπαξ. ὃ dt ξῇ, ξῇ τῷ Θεῷ. οὕτως καὶ ὑμεῖς λογίξεσϑαι 
e ‘ : ‘ - ¢ ᾽ ~ Ἁ ~ -ν - 
ἑαυτοὺς νεκροὺς μὲν τῇ ἁμαρτίᾳ, ξῶντας δὲ τῷ Θεῷ, ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ. . 

Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ ὑμῶν σώματι, 
εἰς τὸ ὑπακούειν ταῖς ἐπιϑυμέαις αὐτοῦ μηδὲ παριστάνετε τὰ 
μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας τῇ ἁμαρτέᾳ᾽ ἀλλὰ παραστήσατε ἑαυτοὺς 
τῷ Θεῷ ὡσεὶ ἐκ νεκρῶν Lavras, καὶ τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιοσύ- 
νης τῷ Θεῷ. ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ κυριεύσει" οὐ γάρ ἐστε ὑπὸ 
νόμον, ἀλλ᾽ ὑπὸ χάριν. Τί οὖν; ἁμαρτήσωμεν, ὅτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὸ 

9 9 ᾽ ον , A ’ 3 rad τ 
νόμον, αλλ ὑπὸ χαριν; μὴ γένοιτο. Ovx οἴδατε οτι ᾧ παρ- 
ιστάνετε ἑαυτοὺς δούλους εἰς ὑπακοὴν, δοῦλοί ἐσται ᾧ ὑπακούετε, 
ἤτοι ἁμαρτίας εἰς ϑάνατον, 2 ὑπακοῆς εἰς δικαιοσύνην; Χάρις 


--.-.-.-- ΘϑΘϑ . TT 





1) βασιλευση. Woide, εἐβασιλευση, male. 2) ἐπιμένωμεν TH αἀμαρτια. 
Sic MS. Woide lcgit male, ἐπεμενωμὲν ev ty ἡμαρτια. 
CODEX ALEX. 22 
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VI. δὲ τῷ Θεῷ, ὅτι ἦτε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας, wanxovoatac') δὲ éx xa- 
ϑαρᾶς καρδίας εἰς ὃν παρεδόϑητε τύπον διδαχῆς. ᾿Ελευϑερωϑ ν- 1" 
τες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας, ἐδουλώϑητε τῇ δικαιοσύνῃ. ἀνϑρῶπι- "" 
νον λέγω διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν. Ὥσπερ γὰρ παρ- 
εστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαϑαρσία καὶ τῇ ἀνομίᾳ εἰς τὴν 
ἀνομίαν, οὕτω νῦν παραστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν Onda τῇ δικαιο- 
σύνῃ εἰς ἁγιασμόν. ὅτε γὰρ δοῦλδι ἦτε τῆς ἁμαρτίας, ἐλεύϑεροι * 
ἦτε τῇ δικαιοσύνῃ. τίνα οὖν καρπὸν εἴχετε τότε, ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαι- 2! 
σχύνεσϑε; τὸ γὰρ τέλος ἐκείνων, ϑάνατος. Νυνὶ δὲ ἐλευϑερωϑέν- 5) 
τες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας, δουλωθέντες δὲ τῷ Θεῶ,, ἔχετε τὸν καρπὸν 
ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν τὸ δὲ τέλος, ξωὴν αἰώνιον. τὰ γὰρ ὀψώνια 33 
τῆς ἁμαρτίας, ϑάνατος᾽ τὸ δὲ χάρισμα τοῦ Θεοῦ. ξωὴ αἰώνιος, ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. 


KE®. Z. 
CAP.VII. 

Ἢ ἀγνοεῖται, ἀδελφοί" γινώσκουσιν γὰρ νόμον λαλῶ "Ort 0 v0- | 
μος κυριεύει τ[οῦ ἀνθρώπου) ἐφ᾽ ὅσον χρόψγον Cy; ἡ γὰρ [ὕπαν)- ? 
δρος γυνὴ τῷ ξῶντι ἀνδ[ρὶ δέϊδεται νόμῳ ἐὰν δὲ ἀποϑί[ανῃ] ὁ 
ἀνὴρ, κατήργηται ἀπὸ το[ῦ] νόμου τοῦ ἀνδρός. ἄρα οὖν ξ[ὥν]τος τοῦ 3 
ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρ[ηἱματίσει ἡ γυνὴ, ἐὰν γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ᾽ ἐὰν 
δὲ ἀποϑανῃ ὁ ἀνὴρ, ἐλευϑέρα ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νόμον, τοῦ μὴ εἶναι 
αὐτὴν μοιχαλίδα, γενομένην ἀνδρὶ ἑτέρῳ. “Ὥστε ἀδελφοί μου, καὶ 1 
ὑμεῖς ἐϑανατώϑητε τῷ νόμῳ διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, εἰς τὸ 
γενέσϑαι ὑμᾶς ἑτέρῳ, τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερϑέντι, ἵνα κασποφορήσω- 
μὲν τῷ Θεῷ. Ὅτε γὰρ ἦμεν ἐν τῇ σαρκὶ, τὰ παϑήματά τῶν ἁμαρ- 5 
τιῶν τὰ διὰ τοῦ νόμου ἐνηργεῖτο ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν, εἰς τὸ χαρ- 
ποφορῆσαι τῷ ϑανάτῳ᾽ νυνὶ δὲ κατηργήϑημεν ἀπὸ τοῦ νόμου, 
ἀποθανόντες ἐν ᾧ κατειχόμεϑα, ὥστε δουλεύειν ἡμᾶς ἐν καινύ- 
τητι πνεύματος. καὶ οὐ παλαιότητι γράμματος. 

Τί οὖν ἐροῦμεν; ὁ νόμος ἁμαρτία; μὴ γένοιτο᾽ ἀλλὰ τὴν 1 
ἁμαρτίαν οὐκ Eyvav,”) εἰ μὴ διὰ νόμου" τήν τε γὰρ ἐπιϑυμίαν οὐχ 


1) υπηκουσαται. Woide habet υπεκουσαται, male. 2) ἐγνῶν. Olim ἐγρῶ, 
correxit 1 πὶ. ; . 
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8 ndev, ef μὴ ὁ νόμος ἔλεγεν, οὐκ ἐπιϑυμήσεις᾽" ἀφορμὴν δὲ λα- ὙΠ. 
βοῦσα ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς κατειργάσατο ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπι- 
9 ϑυμέαν.. χωρὶς γὰρ νόμου ἁμαρτία νεκρά Ἐγὼ δὲ ἔξων χωρεὶς 
νόμου nore’ ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς, ἡ ἁμαρτία ἀνέξζησεν, ἐγὼ 
10 δὲ ἀπέϑανον᾽ καὶ εὑρέϑη μοι ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς ξωὴν, αὕτη εἰς ϑά- 
| νατον. ἡ γὰρ ἁμαρτία ἀφορμὴν λαβοῦσα διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξηπά- 
12 τησέν με, καὶ δι᾽ αὐτῆς ἀπέκτεινεν" Ὥστε ὁ μὲν νόμος ἅγιος, καὶ 
13 ἡ ἐντολὴ ἁγία καὺ δικαία καὶ ἀγαϑή. Τὸ οὖν ἀγαϑὸν ἐμοὶ ἐγένετο 
ϑάνατος: μὴ γένοιτο" [ἀλλ᾽ ἢ] ἁμαρτία, ἵνα φανῇ ἁμαρίτία), διὰ 
tov ἀγαϑοῦ μοι κατερ[γα]ξομένη ϑάνατον, ἵνα γέϊν]ηται καϑ' 
11 ὑπερβολὴν ἁμαρ[τ]ωλὸς ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐν[τ]ολῆς. Οἴδαμεν 
δὲ ὅτι ὁ [ν]όμος πνευματικός gory: ἐγὼ δὲ) σάρκινός εἰμι, πε- 
15 πραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. ὃ γὰρ κατεργάζομαι, ἢ οὐ γινώσκω᾽ 
ι0 οὐ γὰρ ὃ ϑέλω, τοῦτο πράσσω᾽ ἀλλ᾽ ὃ μισῶ, τοῦτο ποιῶ. εἰ δὲ ὃ 
17 οὐ ϑέλω, τοῦτο ποιῶ, σύμφημι τῷ νόμῳ ὅτι καλός. νυνὶ δὲ οὐκ 
18 ἔτε ἐγὼ κατεργάξομαι αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. οἶδα 
γὰρ ὅτι οὐχ οἰκεῖ ἐν ἐμοὶ, τουτέστιν ἐν τῇ σαρκί μου, ἀγαϑόν᾽ τὸ 
19 γὰρ ϑέλειν παράκειταί por, τὸ δὲ κατεργάζξεσϑαι τὸ καλὸν οὔ. οὐ 
γὰρ ὃ ϑέλω. ποιῶ ἀγαϑόν" ἀλλ᾽ ὃ οὐ ϑέλω κακὸν, τοῦτο πράσσω. 
20 εἰ δὲ ὃ ov ϑέλω ἐγὼ, τοῦτο ποιῶ, οὐκ ἔτι ἐγὼ κατεργάξομαι αὐτὸ, 
21 ἀλλ᾽ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. Evyioxw ἄρα τὸν νόμον τῷ ϑέ- 
22 λοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλὸν, ὅτι ἐμοὶ τὸ κακὸν παράκειται. συν- 
23 ἥδομαι γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ Θεοῦ κατὰ τὸν ἔσω ἄνϑρωπον᾽ βλέπω δὲ 
ἕτερον νόμον ἐν τοῖς μέλεσίν μου ἀντιστρατευόμενον καὶ αἰχμαλω- 
τίξοντα τῷ νόμῳ τοῦ νοός μου, τῷ Ove: ἐν τοῖς μέλεσίν μου. 
1 Ταλαίπωρυος ἐγὼ ἀνϑρωπος᾽ τίς μὲ ῥύσεται ἐκ τοῦ σώματος 
2% tov ϑακπάτου τούτου; Εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν. ἄρα οὖν αὐτὸς ἐγὼ τῷ μὲν νοεὶ δουλεύω νόμῳ 
Θεοῦ" τῇ δὲ σαρκὶ, νόμῳ ἁμαρτίας. 





1) eyo δε. Rescripta manu ut videtur recentiori. 2) γαρ κατεργαζο- 
μαι. Μ. ant. rescripsit γὰρ xa. Forte γὰρ omissum erat. 
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KE®. H. 


CAP. VIII. 
Οὐδὲν ἄρα viv κατάκριμα τοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, μὴ κατὰ | 
σάρκα περιπατοῦσιν. ὃ γὰρ νόμος τοῦ πνεύματος τῆς ξωῆς ἐν " 
Χριστῷ Ἰησοῦ ἠλευϑέρωσέν μὲ ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας 
καὶ τοῦ ϑανάτυου. [T]o γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου, ἐν ᾧ ἠσϑέ- 3 
νει διὰ τῆς σαρκὸς, ὁ Θεὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν πέμψας ἐν ὁμοι- 
ὥματι σαρκὸς ἁμαρτέας, καὶ περὶ ἁμαρτέας κατέχρινεν τὴν 
ἁμαρτέαν ἐν τῇ σαρκὶ, ἵνα τὸ δικαίωμα τοῦ νόμου πληρωϑὴ 1 
ἐν ἡμῖν, τοῖς μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν, ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα. 


at 


of γὰρ κατὰ σάρκα ὄντες. ta τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν οἱ dé 
κατὰ πνεῦμα, τὰ τοῦ πνεύματος. τὸ γὰρ φρόνημα τῆς σαρ- & 
κὸς, ϑάνατος᾽" τὸ δὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος, fan καὶ εἰφήνη. 
διότι τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς, ἔχϑρα εἰς Θεόν᾽ τῷ γὰρ νόμῳ 1 
τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑποτάσσεται, οὐδὲ γὰρ δυναται᾿ of δὲ ἐν σαρκὶ * 
ὕντες, Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται. ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐσταὶ ἐν σαρκὶ, " 
ἀλλ᾽ ἐν πνεύματι, εἴπερ πνεῦμα Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. εἰ δέ 
τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. Εἰ δὲ 1" 
Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σῶμα νεχρὸν διὰ ἁμαρτίαν, τὸ δὲ 
πνεῦμα fan διὰ δικαιοσύνην. εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραν- II 
τος τὸν Ἰησοῦν ἐκ νεχρῶν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν, ὁ ἐγείρας & νε- 
χρῶν Χριστὸν Ἰησοῦν ξωοποιήσει τὰ ϑνητὰ σώματα ὑμῶν, διὰ 
τοῦ ἐνοικοῦντος αὐτοῦ πνεύματος ἐν ὑμῖν. 

“Aga οὖν, ἀδελφοὶ, ὀφιλέτε ἐσμὲν οὐ τῇ σαρκὶ, τοὺ 1: 
κατὰ σάρκα ἕῇν᾽ εἰ γὰρ κατὰ σάρκα ξῆτε, μέλλετε ἀποϑνή- 1" 
ὄχειν᾽ εἰ δὲ πνεύματι τὰς. πράξεις τοῦ σώματος ϑανατυῦτε; 
ξήσεσϑαι. Ὅσοι γὰρ πνεύματι Θεοῦ ἄγονται, οὗτοι viol Θεοὺ [ὁ 
εἰσιν. οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν εἰς φόβον, adda 
ἐλάβετε πνεῦμα υἱοϑεσίας, ἐν ᾧ κράξομεν, ᾿ββὰ ὁ πατήρ. αὐτὸ 10 
τὸ πνεῦμα συνμαρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν, ὅτι ἐσμὲν τέχνα 
Θεοῦ. εἰ δὲ τέκνα, καὶ κληρονόμοι" κληρονόμοι μὲν Θεοῦ, συνκλη- 1" 
ρυνόμοι δὲ Χριστοῦ᾽ εἴπερ συνπάσχωμεν, ἵνα καὶ συνδοξασϑῶώμεν. 
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18 Μογίζξομαι di ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παϑήματα tov νῦν καιροῦ VIII. 
9 πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν ἀποκαλυφϑῆναι εἰς ἡμᾶς. ἡ γὰρ 
ἀποχαραδοχία τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ 
0 Θεοῦ ἀπεκδέχεται, τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ κτίσεις ὑπετάγη, οὐχ 
21 ἑκοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποταξαντα ἐπ᾽ ἐλπίδι, ὅτι καὶ aden 
ἡ κτίσεις ἐλευϑερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς 
22 τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέχνων τοῦ Θεοῦ. Οἴδαμεν δὲ 
ὅτι πᾶσα ἡ κτίσεις συστενάξει καὶ συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν. 
23 οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ τὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος 
ἔχοντες, ἡμεῖς, καὶ αὐτοὶ ἐν ἕξαυτοῖς orevatopev, υἱοϑεσίαν 
34 ἀπεκδεχόμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν. τῇ γὰρ 
ἐλπίδι ἐσώϑημεν. ἐλπὶς δὲ βλεπομένη, οὐκ ἔστιν ἐλπίς" ὃ 
25 γὰρ βλέπει τις, τί καὶ ὑπομένει; εἰ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν, ἐλπί- 
26 ξομεν, dt’ ὑπομσνῆς ἀπεκδεχόμεϑα. Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ πνεῦμα 
συναντιλαμβάνετε τῇ ἀσϑενεία quay’ τὸ γὰρ τί προσευξώ- 
μεϑα καϑὸ δεῖ, οὐκ οἴδαμεν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ πνεῦμα ὑπερεν- 
37 τυγχάνει «στεναγμοῖς ἀλαλήτοις᾽ ὁ δὲ ἐρευνῶν τὰς καρδίας 
οἷδὲν τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ Θεὸν ἐντυγχά- 
23 ver ὑπὲρ ἁγέων. οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαϑῶσιν τὸν Θεὸν πάντα 
29 συνεργεῖ ὁ Θεὸς εἰς ἀγαϑὸν, τοῖς κατὰ πρόϑεσιν κλητοῖς ov- 
30 σιν. Ὅτι οὖς προέγνω, καὶ προώρισεν συμμόρφους τῆς εἰκό- 
νος τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολ- 
. λοῖς ἀδελφοῖς ‘Ovg δὲ προέγνω. τούτους καὶ ἐκάλεσεν" καὶ 
οὖς ἐκάλεσεν, τούτους καὶ ἐδικαίωσεν" καὶ ovg ἐδικαίωσεν, τού- 


ee 
whe 
μαι 


τους καὶ ἐδόξασεν. Τί οὖν ἐροῦμει πρὸς ταῦτα; εἰ ὁ Θεὸς 


~ 
iw 


unto ἡμῶν, tis xad’ ἡμῶν; ὃς ye tov ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφεί- 
gato, add’ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτὸν, πῶς οὐχὶ 
33 καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν χαρίσεται; Τίς ἐγκαλέσει κατὰ 
31 ἐκλεκτῶν Θεοῦ, Θεὸς ὁ δικαιῶν, τίς ὁ κατακρίνων; Χριστὸς 
Ἰησοῦς ὁ ἀποθανὼν, μᾶλλον δὲ ἐγερϑεὶς ἐκ νεκρῶν, ὃς ἔστιν 
35 ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ, ὃς καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν. Τίς nulas 
χω]ρίσῃ ἀπὸ τῆς ἀγάπης tov [Χριστοῦ]; ϑλέψις, ἢ στενοχω- 
ofa, ἢ [διϊ]ωγμὸς, ἢ λιμὸς, ἢ γυμν[ὁτης], ἢ κίνδυνος, ἢ μάχαι- 
30 ‘on; καϑ[ὡς] γέγραπται, ὅτι ἕνεκέν σου] ϑανατούμεϑα ὅλην τὴν 
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ΥΠΙ. ἱἡμ[ἐϊραν" ἐλογίσϑημεν ὡς πρόβατ[α] σφαγῆς. ἀλλ᾽ ἐν τούτοις 3i 
πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς. Πέπεισμαι γὰρ 3» 
ὅτε οὔτε ϑάνατος, οὔτε ξωὴ, οὔτε ἄγγελοι, οὔτε ἀρχαὶ, οὔτε 
ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα, οὔτε δυνάμεις, οὔτε ὕψωμα, οὔτε βά- 3) 
ϑος, οὔτε τις κτίσεις ἑτέρα, δυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ τῆς 
ἀγάπης τοῦ Θεοῦ, τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίυυ ἡμῶν. 


ΚΕΦ. Θ. 
CAP. IX. 

᾿““λήϑειαν ve ἐν Χριστῶ, ov ψεύδομαι, συνμαρτυρούσης μοι] 
τῆς συνειδήσεώς μου ἐν Πνεύματι ‘Ayio, ὅτι λύπη μοι ἐστὶν " 
μεγάλη, καὶ ἀδιΐλειπτος ὀδύνη τῇ καρδίᾳ μου, ηὐχόμην γὰρ 3 

ἀνάϑεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ Χριστρῦ, ὑπὲρ τῶν ἀδελ- 
POY μου, τῶν συγγενῶν μου κατὰ σάρκα᾽ οἴτεινές εἰσιν Ἰσρα- 4 
ἡλεῦται, ὧν of πατέρες, καὶ ἐξ ὧν ὁ Χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, 5 

ὁ ὧν ἐπὶ πάντων Θεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς νεὼ, ἀμήν. Οὐχ 5 

οἷον δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν ὃ λόγος τοῦ Θεοῦ. οὐ γὰρ πάντες of 
ἐξ Ἰσραὴλ,. οὗτοι Ἰσραήλ. οὐδ᾽ ὅτι εἰσὶν σπέρμα 4βραὰμ, xav- 7 
τες τέκνα, ἀλλ᾽ ἐν Ἰσαὰκ χληϑήσεταί σοι σπέρμα. τουτέστιν, ὃ 

οὐ τὰ τέκνα τῆς σαρκὸς, ταῦτα τέκνα τοῦ Θεοῦ" ἀλλὰ τὰ τέ- 
κνα τῆς ἐπαγγελείας λογίξζετε εἰς σπέρμα. ἐπαγγελείας γὰρ ὃ " 

ἱλόγος οὗτος, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἐλεύσομαι, καὶ ἔσται τῇ 
ἱ'Σάῤῥα υἱός. Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ Ῥεβέκκα ἐξ ἑνὸς κοίτην 10 
ἔχουσα, Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν᾽ μήπω γὰρ γεννηθέντων, μηδὲ 1! 

πραξάντων τι ἀγαθὸν ἢ φαῦλον, ἵνα ἡ κατ[ὰ] ἐκλογὴν πρόϑεσει: 

τοῦ Θεοῦ μέν[η, οὐχ] ἐξ ἔργων. add’ ἐκ τοῦ καλοῦντος], ἐῤ- 
ῥέϑη αὐτῇ, ὅτι ὃ μείξων [δο]υλεύσει τῷ ἐλάσσονι᾽ [κ]αϑὼς γέ- 15 
γραπται, τὸν Ἰακὼβ [ἠ]γάπησα, τὸν δὲ Ἡσαῦ ἐμείσησα. δ 
[ΤΊ] οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ Θεῷ; μὴ γένοιτο. τῷ : 

᾿ γὰρ Macy λέγει, ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, καὶ οἰκτειρήδω ὃν ἂν 
οἰκτείρω. “Aga οὖν οὐ τοῦ ϑέλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ |" 
‘tov ἐλεῶντος Θεοῦ. Adve γὰρ ἡ γραφὴ τῷ Φαραὼ, ὅτι εἰς αὐτὸ 11 

'τοῦτο ἐξήγειρά σε, ὅπως ἐνδίξωμαι ἐν σοὶ τὴν δύναμίν μου, 





18 καὶ ὅπως ϑιαγγελὴῇ τὸ ὄνομά μον ἐν πάσῃ τῇ γῇ. “Aga οὖν IX. 
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ov ϑέλει, ἐλεεῖ᾽ ὃν δὲ Béhe,') σκληρύνει. ἐρεῖς μοι οὖν, τί 
ἔτι μέμφεται; τῷ γὰρ βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνϑέστηκεν ;. ὦ ἄν- 
ϑρωπε, μενοῦνγε, σὺ τίς εἶ ὁ ἀνταπυκρινόμενος τῷ Θεῷ; μὴ 
ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι, τί με ἐποίησας οὕτως; ἢ οὐκ 
ἔχει ἐξουσίαν ὁ κερμμεὺς τοῦ πηλοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράματος 
ποιῆσαι ὃ μὲν εἰς τιμὴν σκεῦος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν; εἰ δὲ ϑ8έ- 
λων ὁ Θεὸς ἐνδείξασϑε τὴν ὀργὴν, καὶ γνωρίσαι τὸ δυνατὸν 
αὑτοῦ, ἤνεγκεν ἐν πολλῇ μακροϑυμίᾳ σκεύη ὀργῆς κατηρτι- 
σμένα εἰς ἀπώλειαν" καὶ ἵνα γνωρίσῃ τὸν πλοῦτον τῆς δόξης 
αὑτοῦ ἐπὶ σκεύη ἐλέους, ἃ προητοίμασεν εἰς δόξαν, ovs καὶ 
ἐκάλεσεν ἡμᾶς ov. μόνον ἐξ Ἰουδαίων, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν" ὡς 
καὶ ἐν τῷ Ὡσηὲ λέγει, καλέσω τὸν οὐ λαόν pov, λαὸν μου" 
καὶ τὴν οὐκ ἠγαπημένην, ἡγαπημένην. καὶ ἔσται, ἐν τῷ τύπῳ 
‘ou ἐῤῥέϑη αὐτοῖς, οὐ λαός μου ὑμεῖς, ἐκεῖ κληθήσονται υἱοὶ 
Θεοῦ ζῶντος. 

Ἡσαΐας δὲ κράξει ὑπὲρ τοῦ Ἰσραὴλ, ἐὰν ἡ ὁ ἀριϑμὸς τῶν 
υἱῶν Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσσης, τὸ ὑπόλειμμα σωϑή- 
σεται" Aoyov γὰρ συντελῶν καὶ συντέμνων ποιήσει Κύριος ἐπὶ 
τῆς γῆς. Καὶ καϑὼς προείρηκεν Ἡσαΐας, εἰ μὴ Κύριος Σα- 
᾿βαὼϑ ἐγκατέλειπεν ἡμῖν σπέρμα, ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήϑημεν, 
'καὶ ὡς Γύμοῤῥα ἂν ὁμοιώϑημεν. Τί οὖν ἐροῦμεν ; ὅτι ἔϑνη τὰ 
μὴ διώκοντα δικαιοσύνην, κατέλαβεν δικαιοσύνην, δικαιοσύνην 
d} τὴν ἐκ πίστεως. Ἰσραὴλ δὲ διώχων νόμον δικαιοσύνης, εἰς 
νόμον οὐκ ἔφϑασεν; diate, ὅτε οὐκ ἐκ πίστεως, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἔρ- 
γῶν, προσέχοψαν 5a λίϑῳ τοῦ προσκόμματος" Καϑὼς γέγρα- 
πται, ἰδοὺ τίϑημι ἐν Xue") λίϑον προσκόμματος, καὶ πέτραν 
σκανδάλου" καὶ ὁ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ οὐ καταισχυνϑήσεται. 


1) ον δὲ θέλει usque ad ἢ οὐκ ἔχει, ν. 21 ab alia manu sed antiqua, 
esse videntur. 2) Σιω. Sic MS. 


"ας - - -ααῖαοῷ “ὦ... 
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ΚΕΦ. I. 


᾿“ἴδελφοὶ, ἡ μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας, καὶ ἡ δέησεις 
πρὸς τὸν Θεὸν ὑπὲρ" αὐτῶν εἰς σωτηρίαν. μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς 
ote ξῆλον Θεοῦ ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν. ᾿Αγγνοοῦντες 
δὲ τὴν τοῦ Θεοῦ δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἰδίαψ ξητοῦντες στῆσαι, 
τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν. τέλος γὰρ νόμου Χρι- 
στὸς εἰς δικαιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύοντι. Μωσῆς γὰρ γράφει 
ὅτι τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ πίστεως ὃ ποιήσας ἄνθρωπος, f7- 
σεται ἐν αὐτῇ. Ἢ δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει, μὴ 
εἴπῃς ἐν. τῇ καρδίᾳ σου, τίς ἀναβήσεται εἰς τὸν οὐρανόν; τοῦτ᾽ 


ἔστιν Χριστὸν καταγαγεῖν" ἢ, τίς καταβήσεται. εἰς τὴν ἄβυσσον; 1 


τοῦτ᾽ ἔστιν Χριστὸν ἐκ νεκρῶν ἀναγαγεῖν. ᾿Αλλὰ τί λέγει; ἐγ- 
γύς σου τὸ ῥῆμα᾽ ἐστιν, ἐν τῷ στόματί σου καὶ ἐν τῇ καρ- 


, ὃ ~ 8 ~ ~ ’ 4 ’ - 4 
δίᾳ cov" τοῦτ᾽ ἔστιν τὸ ῥῆμα τῆς πίστεως ὃ κηρύσσομεν᾽ ὅτι ἐὰν ' 


ὁμολογήσῃς ἐν τῷ στόματί σου Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ πι- 
στεύσῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου ὅτι ὁ Θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, 
σωϑήσῃ᾽ καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς δικαιοσύνην, στόματι δὲ ὁμο- 
λογεῖται εἰς σωτηρίαν. Δέγει γὰρ ἡ γραφὴ, πᾶς ὃ πιστεύων ἐπ᾽ 
αὐτῷ οὐ κατχισχυνθήσεται. οὐ γάρ ἐστιν διαστολὴ Ἰουδαίου τε 
καὶ “Ἕλληνος᾽ ὃ γὰρ αὐτὸς Κύριος πάντων, πλουτῶν εἰς πάν- 
τας τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν. πᾶς γὰρ ὃς ἂν ἐπικαλέσητε τὸ 
ὄνομα Κυρίου, σωθήσεται. Πῶς οὖν ἐπικαλέσωνται εἰς ὃν οὐχ 
ἐπίστευσαν, πῶς δὲ πιστεύσουσιν οὐ οὐκ ἤκουσαν; πῶς δὲ 


ιἀκούσωσιν ἢ) χωρεὶς  κηρύσσοντος; πῶς δὲ κηρύξωσιν, ἐὰν μὴ 1: 


᾿ἀποσταλῶσιν; καϑὼς γέγραπται, Ὡς ὡραΐοω of πόδες τῶν εὐ- 
᾿αγγελιξομένων ἀγαϑά. add’ οὐ πάντες ὑπήκουσαν τῷ εὐαγγε- 


. “Alo* Ἡσαΐας γὰρ λέγει, Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; 


ἄρα ἡ πίστις ἐξ ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος Θεοῦ. ἀλλὰ 
ἱλέγω, μὴ οὐκ ἤκουσαν; Μενοῦνγε εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλ- 
‘Sev ὁ φϑόγγος αὐτῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ 
᾿ῥήματα αὐτῶν. ἀλλὰ λέγω, μὴ Ἰσραὴλ οὐκ ἔγνω; πρῶτος Μω- 


1) ακουσωσιν. ἀπκουσὼ rescriptum super rasura, 1 m. ut videtur. 2) χω- 
ρεις. Woide Ie® it yogers, male. 


1 
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«σῆς λέγει, ἐγὼ παραξηλώσω ὑμᾶς ἐπ᾽ οὐκ ἔϑνει, Ex’ ἔϑνει ἀσυν- Χ. 
20 “gr@ παροργιῶ ὑμᾶς. Ἡσαΐας δὲ ἀποτολμᾷ καὶ λέγει, εὑρέϑην 
“τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν. 
21 Πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέγει, ὕλην τὴν ἡμέραν ἐξεπέτασα τὰς χεῖ- 
ράς μου πρὸς λαὸν ἀπειϑοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. 


ΚΕΦ. IA. 
CAP. ΧΙ. 
1 Adyar οὖν, μὴ ἀπώσατο 6 Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ, ὃν προέγνω; μὴ 
γένοιτο" καὶ γὰρ ἐγὼ Ἰσραηλείτης εἰμὶ, ἐκ σπέρματος ᾿Αβραὰμ, 
2 φυλῆς Βενϊαμείν. οὐκ ἀπώσατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ, ὃν προ- 
ἔγνω. Ἢ οὐκ οἴδατε ἐν Ἠλίᾳ τί λέγει ἡ γραφή; ὡς ἐντυγχάνει 
3 τῶ Θεῷ. κατὰ τοῦ Ἰσραὴλ, Κύριε, τοὺς προφήτας σου ἀπέκτει-. 
“yay, τὰ ϑυσιαστήριά σου κατέσκαψαν κἀγὼ ὑπελείφϑην μόνος, 
14καὶ ξητοῦσιν τὴν ψυχήν μου. "Adda τί λέγει αὐτῷ ὁ χρηματι- 
σμός; Κατέλειπον ἐμαυτ[ᾧ ἑπταἸκισχειλίους ἄνδρας, οἵἴτ[ενες] οὐκ 
> ἔκαμψαν τόνυ) τῇ Blaad]. οὕτως οὖν καὶ ἐν τῶ νῦν [και]ρῷ λῖμμα 
6 κατ᾽ ἐκλογὴν χάριτος] γέγονεν. εἰ δὲ χάριτι, οὐκ ἔτίι) ἐξ ἔργων" 
1 ἐπὶ ἡ χάρις οὐκ ἔτ[ι] γείνεται χάρις. τί οὖν; ὃ ἐπιξ[η]τεῖ Ἰσραὴλ, 
τοῦτο οὐκ ἐπέτυχεν, ἡ δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν" οἵ δὲ λοιποὶ ἐπωρώ- 
8 'ϑησαν. Καϑὼς γέγραπται, ἔδωκεν αὐτοῖς 0 Θεὸς πνεῦμα κατα- 
νύξεως, ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν, 
οὐξως τῆς σήμερον ἡμέρας. Καὶ Δαβὶδ λέγει, Γενηϑήτω ἡ τρά- 
ἱπεξζα αὐτῶν εἰς παγίδα καὶ εἰς ϑήραν, καὶ εἰς σκάνδαλον καὶ εἰς 
10 ᾿ἀνταπάδομα αὐτοῖς" σκοτισϑήτωσαν Ὁ of ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ 
“βλέπειν, καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διαπαντὸς σύγκαμψον. 
δι Δέγω οὖν, μὴ ἔπταισαν, ἵνα πέσωσιν; μὴ γένοιτο" ἀλλὰ 
τῷ αὐτῶν παραπτώματι ἡ σωτηρία τοῖς ἔϑνεσιν, εἰς τὸ παραξηλῶ- 
13 σαι αὐτούς.) Ὑμῖν δὲ λέγω τοῖς ἔϑνεσιν᾽ ἐφ᾽ ὅσον μὲν οὖν εἰμι 
li ἐθνῶν ἀπόστολος, τὴν διακονίαν μου dokatw, εἰ πῶς παραξηλώσω 








-----ὄ-.-. -- --ς --ὄἝ-. le 
. 


1) τονυ. Sic Cod. pro yoru vel to yoru. 2) σχοτισϑητωσαν. Woide, 
male, σκοτισϑηϑώσαν. 3) Ver. 12 deest. © 
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μου τὴν σάρκα, καὶ σώσω τινὰς ἐξ αὐτῶν. Εἰ γὰρ ἡ ἀποβολὴ av- 
τῶν, καταλλαγὴ κόσμον, τίς ἡ πρόσλημψις, εἰ μὴ Can ἐκ νεκρῶν: 
εἰ γὰρ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα᾽ καὶ εἰ ἡ ῥίξα ἁγία, καὶ οἵ 16 
κλάδοι. Εἰ δέ τινες τῶν χλάδων ἐξεκλάσϑησαν, σὺ δὲ ἀγριέλεος 1 
ὧν ἐνεκεντρίσϑης ἐν αὐτοῖς, καὶ συνχοινωνὸς τῆς ῥίζης καὶ τῆς 
πιότητος τῆς ἐλαίας ἐγένου, μὴ κατακαυχῶ τῶν κλάδων εἰ δὲ κα- |» 
τακαυχᾶσε, OV σὺ τὴν ῥίξαν βασταξεις, ἀλλ᾽ ἡ ῥίξα σέ. 

Ἐρεῖς οὖν, ἐξεκλάσθησαν κλάδοι, ἵνα ἐγὼ ἐνκεντρισϑῶ. 19 
καλῶς} τῇ ἀπιστείᾳ ἐξεκλάσϑησαν, σὺ δὲ τῇ πίστει ἔστηκας. [μη] 2 
ὑψηλαφρόνει, ἀλλὰ φο[βοῦ]᾽ εἰ γὰρ ὁ Θεὸς τῶν κατὰ φύσιν [κλα]- 2! 
dav οὐκ ἐφίσατο, οὐδέ σου [pilostar. ἔιδε οὖν χρηστόίτη]τα καὶ 33 
ἀποτομίαν Θεοῦ" ἐπὶ μὲν [τ]οὺς πεσόντας. ἀποτομία᾽ ἐπὶ δέ σε, χρη- 
στότης Θεοῦ, ἐὰν ἐπιμείνῃς τῇ χρηστότητι ἐπεὶ καὶ σὺ ἐχκοπήσῃ. 
κἀκεῖνοι δὲ, ἐὰν μὴ ἐπιμίνωσιν τῇ ἀπιστεία, ἐνκεντρισϑήσονται" 23 
δυνατὸς γάρ ἐστιν δ' Θεὸς πάλιν ἐγκεντρίσαι αὐτούς. Εἰ γὰρ σὺ ἐκ 2! 
τῆς κατὰ φύσιν ἐξεκόπης ἀγριελέου, καὶ παρὰ φύσιν ἐνεκεντρί- 
σϑης εἰς καλλιέλαιον, πόσῳ μᾶλλον οὕτοι οἵ κατὰ φύσιν, ἐγκεντρι- 
σϑήσονται τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ; 

Οὐ γὰρ ϑέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, τὸ μυστήριον τοῦτο, ἵνα 2 
μὴ) ἦτε ἐν ἑαυτοῖς φρόνιμοι, ὅτι πώρωσις ἀπὸ μέρους τῷ ἸΙσραὴλ 
γέγονεν, ἄχρις οὗ τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσέλθῃ" καὶ οὕτως % 
πᾶς Ἰσραὴλ σωθήσεται, Καϑὼς γέγραπται, ἥξει ἐκ Σιὼν ὁ ῥυύ- 
μενος, ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ Ἰακώβ᾽ καὶ αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ᾽ 2% 
ἐμοῦ διαϑήκη, ὅταν ἀφέλωμαι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. Κατὰ μὲν » 
τὸ εὐαγγέλιον, ἐχϑροὶ du’ ὑμᾶς" κατὰ δὲ τὴν ἐκλογὴν. ἀγαπη- 
τοὶ διὰ τοὺς πατέρας. ἀμεταμέλητα γὰρ τὰ χαρίσματα καὶ ἡ 
κλῆσις τοῦ Θεοῦ. “ὥσπερ γὰρ ποτὲ ὑμεῖς ἠπειϑήσατε τῷ Θεῶ. νὺν ὃ' 
δὲ ἠλεήϑητε τῇ τούτων ἀπιϑεία᾽ οὕτως καὶ οὗτοι νῦν ἠπείϑη- 3 
σαν τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐλεηϑῶσιν. συνέκλεισεν γὰρ 3 
ὁ Θεὸς τοὺς πάντας εἰς ἀπίϑειαν, ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήσῃ. 23 
βάϑος πλούτου καὶ σοφίας καὶ γνώσεως Θεοῦ. ὡς ἀνεξεραυνη- 
τα τὰ κρίματα αὐτοῦ, καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ. [7]: 9) 





1) ewe μη. Vox μὴ am. ant. in fine lineae additur. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 347 


35 γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου; ἢ τίς σύμβουλος αὐτοὺ ἐγένετο; 4 τίς προ- ΧΙ. 
36 ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ ἀνταποδοϑήσεται αὐτῷ; ὅτι ἐξ αὐτοῦ, καὶ δι᾽ av- 
τοῦ, καὶ εἰς αὐτὸν, τὰ πάντα᾽ αὐτῷ ἡ δύξα εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. 


ΚΕ Φ. IB. 
CAP. XII. 


- τ -Ψ καρ Cd ο΄ -« Σ 
l Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τῶν οἰκτειρμῶν τοὺ Θεοῦ, 
παραστῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν ϑυσίαν ξῶσαν, ἁγίαν τῷ Θεῷ sv- 


tw 


ἄρεστον, τὴν λογικὴν λατρείαν ὑμῶν᾽ καὶ μὴ συσχηματίξεσϑαι 


τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ μεταμορφοῦσϑαι τῇ ἀνακαινώσει τοῦ νοὸς, 
εἰς τὸ δοκιμάξειν ὑμᾶς, τί τὸ ϑέλημα tov Θεοῦ τὸ ἀγαϑὸν καὶ 
8 εὐάρεστον καὶ τέλειον. Λέγω γὰρ διὰ τῆς χάριτος τῆς δοϑείσης 

μοι, παντὶ τῷ ὕντι ἐν ὑμῖν, μὴ ὑπερφρονεῖν παρ᾽ ὃ δεῖ φρονεῖν, 

ἀλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν, ἕκαστῳ ὡς ἐμέρισεν ὁ Θεὸς μέ- 
4 τρον πίστεως. Καϑάπερ γὰρ ἐν ἑνὶ σώματι μέλη πολλὰ ἔχομεν, τὰ 
δὲ μέλη πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει πρᾶξιν" οὕτως of πολλοὶ ἕν 


ὧτ 


κα 
ww 


; σώμα ἐσμὲν ἐν Χριστῷ, τὸ δὲ καϑεῖς ἀλλήλων μέλη" Ἔχοντες δὲ 
χαρίσματα κατὰ τὴν χάριν τὴν δοϑεῖσαν ἡμῖν διάφορα᾽ εἴτε προ- 
1 φητείαν, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως" εἴτε διακονίαν, ἐν τῇ 
8 διακονίᾳ ᾿ εἴτε διδασκαλείαν, ἐν τῇ διδασκαλεία᾽" εἴτε ὁ παρα- 

καλῶν, ἐν τῇ παρακλήσει" ὁ μεταδιδοὺς, ἐν ἁπλότητι" ὁ προΐ- 
στάμενος, ἐν σπουδῇ ὁ ἐλεῶν. ἐν ἱλαρότητι. 

9 °  Ἡ ἀγάπη ἀνυπόκριτος. ἀποστυγοῦντες τὸ πονηρὸν, κολλώμε- 
10 νοι τῷ ἀγαϑῷ᾽ τῇ φιλαδελφίᾳ εἰς ἀλλήλους φιλόστοργοι᾽ τῇ τιμῇ ") 
11 ἀλλήλους προηγούμενοι" τῇ σπουδῇ μὴ ὀκνηροὶ ,7) τῷ πνεύματι ξέον - 
12 τες, τῷ Κυρίῳ δουλεύοντες" τῇ ἐλπίδι χαίροντες, τῇ ϑλίψει ὑπομέ- 
13 νοντες,) τῇ προσευχῇ προσκαρτεροῦντες᾽ ταῖς χρείαις τῶν ἁγίων 
14 χοινωνοῦντες, τὴν φιλοξενίαν διώκοντες εὐλογεῖτε τοὺς διώκοντας 
1h ὑμᾶς" εὐλογεῖτε, καὶ μὴ καταρᾶσϑε. Χαίρειν μετὰ χαιρόντων, καὶ 
IG κλέειν μετὰ κλαιόντων. τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους φρονοῦντες" μὴ τὰ 
11 ὑψηλὰ φρονοῦντες, ἀλλὰ τοῖς ταπινοῖς συναπαγόμενοι. Μὴ γείνε- 
σϑε φρόνιμοι παρ᾽ ἑαυτοῖς. μηδενὶ κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδιδόντες. 


1) τιμη. tun rescriptum a 1 m. 2) οχνήῆροι. ἢ a 1 m. rescriptum. 
3) ὑπομένοντες. Olim vrouevog; Corrector antiquus yré supra lincam scripsit. 
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ΧΙ. προνοούμενοι καλὰ ἐνώπιον ἢ τοῦ Θεοῦ καὶ ἐνώπιον τῶν ἀνθρώ- 
πων. εἰ δυνατὸν, τὸ ἐξ ὑμῶν, μετὰ πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύ- IS 
οντες. Μὴ éxvrovg ἐχδικοῦντες, ἀγαπητοὶ, ἀλλὰ δότε τόπον τῇ 19 
“ὀργῇ γέγραπται γὰρ, ἐμοὶ ἐκδίκησεις, ἐγὼ ἀνταποδώσω, λέγει 
Κύριος. “Add” ἐὰν πινᾷ ὁ ἐχϑρός σου, ψώμισε αὐτόν ἐὰν διψᾷ, 2 
πότιξε αὐτόν᾽ τοῦτο γὰρ ποιῶν, ἄνθρακας πυρὸς σωρεύσεις ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. Μὴ νικοὺ ὑπὸ τοῦ κακοῦ, ἀλλὰ νίκα ἐν τῷ 9ὶ 
ἀγαϑῷ τὸ κακόν. 

CAP. XIII. KE®, Ir. 


— 


acu ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσϑω. οὐ γάρ ἐστιν 
ἐξουσία εἰ μὴ ὑπὸ Θεοῦ᾽ αἱ ὃὲ οὖσαι ὑπὸ Θεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. 


mM 


Ὥστε ὁ ἀντιτασσόμενος τῇ ἐξουσία, τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῇ ἀνϑέ- 
στηκεν᾽ of δὲ ἀνθεστηκότες, ἑαυτοῖς κρίμα λήμψονται. Of γὰρ ἄρ- 3 
χοντες οὐκ εἰσὶν φόβος τῷ ἀγαθῷ ἔργῳ, ἀλλὰ τῷ κακῷ. ϑέλεις 
ὃὲ μὴ φοβεῖσϑε τὴν ἐξουσίαν; τὸ ἀγαϑὸν ποίει, καὶ ἕξεις ἔπαινον 
ἐξ αὐτῆς. Θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστίν σοι εἰς τὸ ἀγαϑόν. ἐὰν δὲ τὸ 4 
κακὸν ποιῇς, φοβοῦ" οὐ γὰρ εἰκῆ τὴν μάχαιραν φορεῖ᾽ Θεοῦ γὰρ 
διαάκονός ἐστιν, ἔκδικος εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν πράσσοντι. Διὺ ὃ 
ἀνάγκη ὑποτάσσεσϑαι, οὐ μόνον διὰ τὴν ὀργὴν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν 
συνείδησιν. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ φόρους τελεῖται" λειτουργοὶ γὰρ ὃ 
Θεοῦ εἰσιν, εἰς αὐτὸ τοῦτο προσκαρτεροῦντες. 

Anodore πᾶσιν τὰς ὀφιλάς" τῷ τὸν φόρον, τὸν φόρον᾽ τῷ τὸ 1 
τέλος, τὸ τέλος τῷ τὸν φόβον, τὸν φόβον᾽ τῷ τὴν τιμὴν, τὴν 
τιμήν. μηδενὶ μηδὲν ὀφείλεται, εἰ μὴ τὸ ἀλλήλους ἀγαπᾶν" Ὁ γὰρ § 
ἀγαπῶν τὸν ἕτερίον, νόμον] πεπλήρωκεν. τὸ γὰρ, οὐ [μοιχεύσεις], 9 
οὐ φονεύσεις, οὐ κλέψίεις)]., οὐκ ἐπιϑυμήσεις, καὶ e[f τις] ἕτέρα 
ἐστὶν ἐντολὴ, ἐν τούτῳ] τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν τῷ, ἀγαπή- 
σεις τὸν πλησίον] cov ὡς σεαυτόν. πλήρωμα [οὖν] νόμου ἡ ἀγάπη. | 

Καὶ τοῦτο, ἰδότες ἡ τὸν καιρὸν, ὅτε ὥρα ἤδει ὑμᾶς ἐξ Il 
ὕπνου ἐγερϑῆναι: νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν ἡ σωτηρία. ἢ ὅτε ἐπι- 
στεύσαμεν. Ἡ νὺξ) προέκοψεν,. ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγισεν. ἀποθϑώμεϑα Ι: 


----τ΄΄᾿᾿  .--. ee -.-.Ἅὕ-- 





— 





1) καλὰ ἐνωπιον usque ad εἰ δυνατον. Rescripsit m. ant. excepto varor. 
Olim forte ἐνώπιον tov @eov omissa. 2) φοβος. o secundum rescriptam ἃ 
1 m. Olim forte φοβως. 3) edoteg. Inter o et τ, litera ν ecrasa est. 
I) ἡ vv§. Omnia usque ad XIV, 2, ab alia sed coaeva manu scripta videntur. 
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υὖν τὰ ἔργα τοῦ σκότους, ἐνδυσώμεϑα δὲ τὰ ἔργα τοῦ φωτός. XIII. 


ὡς ἐν ἡμέρα, εὐσχημόνως περιπατήσωμεν, μὴ κώμοις καὶ μέ- 
ϑαις, μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔριδει καὶ ξήλῳ᾽ ἀλλὰ ἐν- 
δύσασϑαι τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ τῆς σαρκὸς πρόνοιαν 
un ποιεῖσϑαι εἰς ἐπιϑυμίαν. 


ΚΕΦ. IA, , CAP. XIV. 


Tov δὲ ἀσϑενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβάνεσϑαι, μὴ εἰς διακρί- 
ὅεις διαλογισμῶν. ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα, ὁ δὲ ἀσϑε- 
νῶν λάχανα ἐσϑίει. ὁ: ἐσθίων, τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ κρινέτω" ὃ 
δὲ μὴ ἐσθίων, τὸν ἐσθίοντα μὴ κρινέτω. ὁ Θεὸς γὰρ αὐτὸν 
προσελάβετο. Σὺ τίς εἶ ὁ κρίνων ἀλλότριον οἰκέτην; τῷ ἰδίῳ 
κυρίῳ στήκει ἢ πίπτει. σταϑήσεται δέ᾽ δυνατεῖ γὰρ ὁ Κύριος 
στῆσαι αὐτόν. ὃς μὲν γὰρ κρίνει ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, ὃς δὲ κχρί- 


3 νεῖ πᾶσαν ἡμέραν. ἕκαστος τῷ ἰδίῳ νοὶ πληροφορείσϑω. Ὁ φρο- 


νῶν τὴν ἡμέραν, Κυρίῳ φρονεῖ" καὶ ὁ ἐσθίων, Κυρίῳ ἐσϑίξει, 
εὐχαριστεῖ γὰρ τῷ Κυρέῳ᾽ καὶ ὁ μὴ ἐσθίων, Κυρίῳ οὐκ ἐσϑίει, καὶ 
εὐχαριστεῖ τῷ Θεῷ. οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ C7, καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ 
ἀποϑνήσκει. ἐάν τε γὰρ ζῶμεν, τῷ Κυρίῳ ξώμεν᾽ dav τε ἀποϑνή- 
ὅκομεν, τῷ Κυρίῳ ἀποϑνήσκομεν, ἐάν τε οὖν ξώμεν, ἐάν τε ἀπο- 
ϑνήσκομίεν, τοῦ] Κυρίου ἐσμέν. εἰς τοῦτο γὰρ Χριστὸς [καὶ ἀπ]έϑα- 
vey καὶ ἔξησεν, ἵνα [κα]ὶ νεκρῶν καὶ ξώντων κυ[ρι]εύσῃ. Σὺ δὲ τί 


κρένεις [τὸ]ν ἀδελφόν σου; 7 καὶ σὺ τί ἐϊξ]ουϑενεῖς τὸν ἀδελφόν σου; | 


πάντες γὰρ παραστησόμεϑα τῷ βήματι tov Θεοῦ. γέγραπται γὰρ, fa 
ἐγὼ, λέγει Κύριος ὅτι ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ, καὶ πᾶσα γλώσσα 


2 ἐξομολογήσεται τῷ Θεῷ. “Apa οὖν ἕκαστος ἡμῶν περὶ éxvtov 


, , - ~ 4 ? , ’ a> 2 ἢ ~ 
λογον dace τῷ Gea. μηκέτι ovy ἀλλήλους κρίνωμεν᾽ ἀλλὰ τοῦ- 

? - a A ’ eo ~ ? of! Ἄ 
to κρίνατε μᾶλλον, τὸ μὴ τιϑέναι προσχομμα τῷ αδελφῳ ἢ 
σκάνδαλον. Oida καὶ πέπεισμαι ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ, ὅτι οὐδὲν 
κοινὸν δι᾿ αὐτοῦ" εἰ μὴ τῷ λογιξομένῳ τι κοινὸν εἶναι, ἐκεί- 


νῷ κοινόν Εἰ γὰρ διὰ Bowpa') ὁ ἀδελφός σου λυπεῖτε, οὐκ ἔτι 


A 3 ΡῈ - , Ps ’ { 
κατὰ ἀγάπην περιπατεῖς. μὴ τῷ βρώματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε, υ- 


--- --- ----. . -- ---. ο.-.-. — ---. — 


1) δι γὰρ δια βρωμα. Omnia usque ad ver. 18, ab alia sed coacva manu 


scripta. 
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XIV. πὲρ ov Χριστὸς ἀπέϑανεν. Μὴ βλασφημείσϑω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγαϑόν. M6 
οὐ pag ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ βρώσεις καὶ πόσεις, ἀλλὰ δικαι- 11 
οσύνη καὶ εἰρήνη, καὶ χαρὰ ἐν Πνεύματι ‘Ayia’ ὃ γὰρ ἐν τούτῳ Is 
δουλεύων Χριστῷ, εὐάρεστος τῷ Θεῷ. καὶ δόκιμος τοῖς ἀνθρώποις. 
“Aga οὖν τὰ τῆς εἰρήνης διώκομεν, καὶ τὰ τῆς οἰκοδομῆς τῆς εἰς ἀλ- 19 
λήλους. μὴ ἕνεκεν βρώματος κατάλυε τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ. Πάντα 2 
μὲν καϑαρὰ, ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διὰ προσκόμματος ἐσϑί- 
οντι. καλὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα, μηδὲ πιεῖν οἷνον, μηδὲ ἐν @ ὁ ἀδελ- 51 
φός σου προσκχύπτει. σὺ πίστιν ἣν ἔχεις, κατὰ σεαυτὸν ἔχε ἐνώπιον 3" 
τοῦ Θεοῦ" Μακάριυς ὃ μὴ κρίνων ἑαυτὸν ἐν ᾧ δοκιμάξει. ὁ δὲ δια- 23 
κρινόμενος, ἐὰν φάγῃ, κατακέχριται, ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως πᾶν δὲ 
ὃ οὐκ éx') πίστεως, ἁμαρτία ἐστίν.) Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑμὰς στηρίξαι 
κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατὰ ἀπο- 
κάλυψιν μυστηρίου, χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημένου. φανερωϑέντος 
ὃὲ νῦν, διά τε γραφῶν προφητικῶν, κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου Θεοῦ, 
εἰς ὑπακοὴν πίστεως, εἰς πάντα τὰ ἔϑνη γνωρισϑέντος᾽ μόνῳ σοφῷ 
Θεῷ, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. 


CAP, XV. KE®. IE. 
Ὀφίλομεν δὲ ἡμεῖς of δυνατοὶ τὰ ἀσϑενήματα τῶν ἀδυνάτων | 
βαστάξειν, καὶ μὴ ἑαυτοῖς ἀρέσκειν" ἕκαστος ἡμῶν τῷ πλησίον 2 
ἀρεσκέτω εἰς τὸ ἀγαϑὸν πρὸς οἰκοδομὴν. Καὶ γὰρ ὁ Χριστὸς 3 
“οὐχ ἑαυτῷ ἤρεσεν, ἀλλὰ, καϑὼς γέγραπται, of ὀνιδισμοὶ τῶν 
“ὀνιδιξόντων σε, ἐπέπεσαν ἐπ᾿ ἐμέ. ὅσα γὰρ προεγράφη, εἰς 1 
τὴν ἡμετέραν διδασκαλείαν προεγράφη ἵνα διὰ τῆς ὑπομονῆς, 
καὶ διὰ τῆς παρακλήσεως τῶν γραφῶν τὴν ἐλπίδα ἔχωμεν. Ὁ ὃ 
6 Θεὸς τῆς ὑπομονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως δῴη ὑμῖν τὸ αὐτὸ 
φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις κατὰ Ἰησοῦν Χριστὸν᾽ ἵνα ὁμοθυμαδὸν év 6 
ἑνὶ στόματι δοξάξητε τὸν Θεὸν καὶ πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. 410 προσλαμβάνεσϑαι ἀλλήλους, καϑὼς καὶ ὁ Χριστὸς i 
προσελάβετο ὑμᾶς, εἰς δόξαν τοῦ Θεοῦ. λέγω γὰρ Χριστὸν διά- 
κονον γεγενῆσϑαι περιτομῆς ὑπὲρ ἀληϑείας Θεοῦ, εἰς τὸ βεβεώσαι 
τὰς ἐπαγγελείας τῶν πατέρων τὰ δὲ ἔϑνη ὑπὲρ ἐλέους δοξασαι 9 


1) ο ovx ex. Sic MS. Woide male, ὁ οὐκ o ἔκ. 2) apaeria ἔστιν. ὃε- 
qnuuntur Rem. XVI, ver. 25, 26, 27 per incurigm scribae. 
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‘toy Θεὸν, καϑὼς γέγραπται, Ava τοῦτο ἐξομολογήσυμαί σοι ἐν 


10 ξϑνεσιν, καὶ τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ. Καὶ πάλιν λέγει, εὐφράνϑητε, 


Lt 


᾿ἔϑνη, μετὰ tov λαοῦ αὐτοῦ. Kal πάλιν, αἰνεῖτε πάντα τὰ ἔϑνη 


12 τὸν Κύριον καὶ αἰπενεσάτωσαν αὐτὸν πάντες of λαοί. Καὶ πάλιν 


13 


1 


wet 


i¢ 


we 


“Hoatas λέγει, ἔσται ἡ ῥίξα tov Ἰεσσαὶ, καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν 
᾿ἐϑνῶν, ἐπ᾿ αὐτῷ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν. Ὁ δὲ Θεὸς τῆς ἐλπέδος πληρώ- 
σαι ὑμᾶς πάσης χαρᾶς καὶ εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν, εἰς τὸ περιδ- 
σεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐλπίδι, ἐν δυνάμει Πνεύματος ‘Ayiov. 
Πέπεισμαι δὲ, ἀδελφοί μου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμῶν, ὅτι 
καὶ αὐτοὶ μεστοί ἐσται, ἀγαϑωσύνης, πεπληρωμένοι πάσης γνώ- 
Gems, δυνάμενοι καὶ ἀλλήλους νουϑετεῖν. Todungorégas dt 
ἔγφαψα ὑμῖν ἀπὸ μέρους, ὡς ἐπαναμιμνήσκων ὑμᾶς διὰ τὴν χάριν 
τὴν δοϑεῖσαν μοι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, εἰς τὸ εἶναί με λειτουργὸν Χρι- 
στοῦ Ἰησοῦ εἰς τὰ ἔϑνη, ἱερουργοῦντα τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ, ἵνα 
γένηται ἡ προσφορὰ τῶν ἐϑνῶν εὐπρόσδεκτος, ἡγιασμένη, ἐν 
Πνεύματι ‘Ayio. Ἔχω οὖν καύχησιν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τὰ πρὸς τὸν 
Θεόν. οὐ γὰρ τολμήσω τι λαλεῖν ὦν οὐ κατειργάσατο Χριστὸς Ov ἐμοῦ, 
εἰς ὑπακοὴν ἐθνῶν, λόγῳ καὶ ἔργῳ, ἐν δυνάμει σημείων καὶ τεράτων, 
ἐν δυνάμει Πνεύματος ‘Ayiov’ ὥστε με ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ, καὶ κύκλῳ 
μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ, πεπληρωκέναι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. Ov- 


tag δὲ φιλοτιμούμενον εὐαγγελίξζεσϑε, ovy OXOV ὠνομάσϑη Χριστὸς, 


ἵνα μὴ ἐπ᾿ ἀλλότριον ϑεμέλιον οἰκοδομῶ᾽ ἀλλὰ, καϑὼς γέγραπται, 
οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ, ὄψονται" καὶ οἵ οὐκ ἀκηκόασιν, συνή- 
σουσιν. 410 καὶ ἐνεκοπτόμην τὰ πολλὰ τοῦ ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς. νυνὶ 
δὲ μηκέτι τόπον ἔχων ἐν τσῖς κλήμασι τούτοις, ἐπιποϑείαν δὲ ἔχων 
ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν, ὡς ἂν ogevapar') εἰς τὴν 
Σπανίαν᾽ ἐλπίξω γὰρ πορευόμενος ϑεάσασϑε ὑμᾶς, καὶ v[p’ ὑ]μῶν 
προπεμφϑῆναϊι ἐκεῖ], ἐὰν ὑμῶν πρῶτον ἀπἰ[ὸ μέ]ρους ἐμπλησϑῶ. 
Νυνὶ δὲ πορεύομαι εἰς. Ἱερουσαλ[ἡμ)], διακονῶν τοῖς ἁγίοις. ev- 
ἰδοόϊχησαν yao Μακαιδονέα κ[αὶ] “Ayoia κοινωνίαν τινὰ π[οι]ήσα- 


1 σϑὲ εἰς τοὺς πτωχούς] τῶν ἁγίων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ ηὐδόκη- 


A 3 , ἢ 3 ~ 4 a a 3 
σαν γὰρ, καὶ ὀφιλέται εἰσὶν αὐτῶν. εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖς av- 
τῶν ἐκοινώνησαν τὰ ἔϑνη, ὀφίλουσιν καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς λει- 











1) πορευωμαι. Woide in quibusdam exemplaribus omittit o. 
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XV. τουργῆσαι αὐτοῖς. Τοῦτο οὖν ἐπιτελέσας, καὶ σφραγισάμενος Ἢ 
αὐτοῖς τὸν καρπὸν τοῦτον, ἀπελεύσομαι δι᾽ ὑμῶν εἰς Σπανέαν. » 
οἷδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, ἐν πληρώματι εὐλογέας Χριστοῦ 
ἐλεύσομαι. 

Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Ὁ 
Χριστοῦ. καὶ διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ Πνεύματος, συναγωνίσασϑαΐέ 
μοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν @eov' ἵνα ῥυσθῶ 8 
ἀπὸ τῶν ἀπειθούντων ἐν τῇ Ιουδαία, καὶ ἡ διακονία μου ἡ εἰς 
Ἱερουσαλὴμ εὐπρόσδεκτος τοῖς ἁγίοις γένηται᾽ ἵνα ἐν χαρᾷ ἔλ- 3: 
Pav πρὸς ὑμᾶς διὰ ϑελήματος Θεοῦ, συναψαπαύσωμαι ὑμῖν. ὁ 3 
6 Θεὸς τῆς εἰρήνης μετὰ πάντων ὑμῶν. 


CAP. XVI. KE®. Is. 


Συνείστημει δὲ ὑμῖν Φοίβην τὴν ἀδελφὴν ὑμῶν οὖσαν, διάχο- 
νον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐγ- Κενχρεαῖς .Ἶ) ἵνα αὐτὴν προσδέξησϑε 
ἐν Κυρίῳ ἀξίως τῶν ἁγίων, καὶ παραστῆτε αὐτῇ ἐν ᾧ ἂν ὑμῶν 
χρήξῃ πράγματι" καὶ γὰρ αὕτη προστάτις πολλῶν ἐγενήϑη, καὶ 
ἐμοῦ τε αὐτοῦ. 

᾿Ἰσπάσασϑε Πρίσκαν καὶ ᾿ΔΑκύλαν τοὺς συνεργούς μου ἐν 3 
Χριστῷ Ἰησοῦ" οἴτεινες ὑπὲρ τῆς ψυχῆς μου τὸν ἑαυτῶν τρα- 4 
χηλον ὑπέϑηκαν, οἷς οὐκ ἐγὼ μόνος εὐχαριστῶ, ἀλλὰ καὶ π[ὰἀ- 
σαι αἴ ἐκ]κλησίαι τῶν ἐθνῶν" [καὶ] τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτῶν [éx]- 5 
κλησίαν. ᾿ἡσπάσασϑε [Ἐπ)]ένετον τὸν ἀγαπητόν μου, [ὅς] ἐστιν 
ἀπαρχὴ τῆς ᾿Ασίας εἰς [Χ]ριστόν. ᾿“σπάσασϑε Maguay, ἥτις [π]ολλὰ 
ἐκοπίασεν εἰς ὑμᾶς. [᾿Δ]σπάσασϑε ’Avdgovixov καὶ Ἰουνίαν τοὺς 


τῷ 


o 


συγγενεῖς pov καὶ συναιχμαλώτους wou" οἵτεινές εἰσιν ἐπίση- 
μοι ἐν τοῖς ἀποστόλοις, οἵ καὶ πρὸ ἐμοὺ γεγόναν ἐν Χριστῷ. " 
᾿“σπάσασϑε ’Aundiacov ἐὸν ἀγαπητόν μον ἐν Κυρέῳ. ᾿Δσπάσασϑε 9 
Οὐρβανὸν τὸν συνεργὸν ἡμῶν ἐν Χριστῷ, καὶ Στάχυν τὸν ἀγαπη- 
τόν μου. ᾿ἀσπάσασϑαι ᾿Α4πελλῆν τὸν δόκιμον ἐν Χριστῷ. ‘Aonxaca- 1ὺ 
σϑετοὺς ἐκ tev ἀριστοβούλου. ᾿ἀσπάσασϑε Ἡρωδίωνα τὸν συγγε- |! 
νὴν μου. ᾿ἡσπάσασϑε τοὺς ἐκ τῶν Ναρκίσσου, τοὺς ὄντας ἐν Κυρίῳ. 
᾿Ἰσπάσασϑε Τρύφεναν καὶ Τρυφῶσαν τὰς κοπιώσας ἐν Κυρίῳ. | 





1) εγ-Κενχρεαις. Sic Codex. 
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13 "Aoxacacts Ῥυῦφον τὸν ἐκλεκτὸν ἐν Κυρίῳ, καὶ τὴν μητέρα av- XVI. 


Η τοῦ, καὶ ἐμοὺ. ᾿ἀσπάσασϑε ’Aouyxgitoy, Φλέγοντα, Ἑρμῆν, Πα- 
15 τρόβαν, Eouav, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς. ᾿φσπάσασϑε Φι- 
λόλογον καὶ Ἰουλίαν, Νηρέαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, καὶ Ὀλυμ-. 
16 πᾶν, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς πάντας ἁγίους. ᾿σπάσασϑε ἀλλήλους 
ἐν φιλήματι ἁγίῳ. 'Aonatovra. ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι πᾶσαι τοῦ 
Χριστοῦ. 
17 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, σκοπεῖν τοὺς τὰς διχοστασίας 
καὶ τὰ σκάνδαλα, παρὰ τὴν διδαχὴν ἣν ὑμεῖς ἐμάϑετε, ποιοῦν- 
18 rag’ καὶ ἐχκλείνατε ἀπ᾿ αὐτῶν. of γὰρ τοιοῦτοι τῷ Κυρίῳ ἡμῶν 
Χριστῷ οὐ δουλεύουσιν, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν κοιλία᾽ καὶ διὰ τῆς 
χρηστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσιν τὰς καρδίας τῶν ἀκάκων. 
19 ἡ γὰρ ὑμῶν ὑπακοὴ εἰς πάντας ἀφίκετο᾽ Ἐφ᾽ ὑμῖν οὖν χαίρω" 
ϑέλω δὲ ὑμᾶς δοφοὺς μὲν εἶναι εἰς τὸ ἀγαϑὸν, ἀκαιρέους δὲ εἰς 
30 τὸ καχόν͵ ὁ δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης συντρίψαι τὸν Σατανᾶν ἐν τάχει 
ὑπὸ τοὺς πόδας ἡμῶν᾽ Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ued’ ὑμῶν. 
2] "Aonatere ὑμᾶς Τιμόϑεος 0 συνεργός μου, καὶ Λούκιος καὶ 
2) Ἰάσων καὶ Σωσίπατρος of συγγενεῖς μου. ᾿ἀσπάξομαι ὑμᾶς, ἐγὼ 
23 Τέρτιος ὁ γράψας τὴν ἐπιστολὴν, ἐν Κυρέῳ. ᾿ήσπαξετε ὑμᾶς Datos 
ὁ ξένος μου καὶ ὕλης τῆς ἐκκλησίας. ‘Aonagere ὑμᾶς Ἔραστος ὁ 
οἰκονόμος τῆς πόλεως, καὶ Κούαρτος ὁ ἀδελφός.) 
25 Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑμᾶς στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιον pov, καὶ 
τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατὰ ἀποκάλυψιν μυστηρίου, χρόνοις 
26 αἰωνίοις σεσιγημένου, φανερωϑέντος δὲ νῦν, dia τε γραφῶν προ- 
φητικῶν, κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου Θεοῦ, εἰς ὑπακοὴν πίστεως 
Ὁ εἰς πάντα τὰ ἔϑνη γνωρισϑέντος, μόνῳ σοφῷ Θεῷ, διὰ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὦ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰωνῶν. ἀμήν. 


ΠΡΟΣ ΡῬΩΜΑΙΟΥ͂Σ. 
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αὔλος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, διὰ ϑελήματος Θεοῦ, καὶ ! 

Σωσϑένης ὁ ἀδελφὸς, τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνϑωῳ, 3 
ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, κλητοῖς ἁγίοις, σὺν πᾶσιν τοῖς 
ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, ἐν παντὶ τόπῳ av- 
τῶν τε καὶ ἡμῶν ᾽) Χαρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν 3 
καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Εὐχαριστῷ τῷ Θεῷ μου πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἐπὶ τῇ χάριτι 1 
τοῦ Θεοῦ τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" ὅτι ἐν παντὶ 5 
ἐπλουτίσϑητε ἐν αὐτῷ, ἐν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει, καϑὼς 6 
τὸ μαρτύριον τοῦ Χριστοῦ ἐβεβαιώϑη ἐν ὑμῖν" ὥστε ὑμᾶς wy? 
ὑστερεῖσϑε ἐν μηδενὶ χαρίσματι, ἀπεκχδεχομένους τὴν ἀποκαλυ- 
ψιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὃς καὶ βεβαιώσει ὑμᾶς 8 
fag τέλους ἀνεγκλήτους ἐν τῇ ἡμέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. Πιστὸς ὁ Θεὸς, δι᾿ οὗ ἐκλήϑητε εἰς κοινωνίαν τοῦ 9 
υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοὺ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ Κυ- 10 
ρέου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητε πάντες, καὶ μὴ ἢ 
ἐν ὑμῖν σχίσματα, ἦτε δὲ κατηρτισμένοι ἐν τῷ αὐτῷ νοῖ καὶ ἐν 
τῇ αὐτῇ γνώμῃ. ἐδηλώϑη γάρ μοι περὶ ὑμῶν, ἀδελφοί μου, ὑπὸ 11 
τῶν Χλόης, ὅτι ἔριδες ἐν ὑμῖν εἰσιν. Δέγω δὲ τοῦτο, ὅτι éxa- |? 
στος ὑμῶν λέγει, ἐγὼ μέν εἰμι Παύλου, ἐγὼ δὲ ᾿“πολλὼ, ἐγὼ δὲ 
Κηφᾶ, ἐγὼ δὲ Χριστοῦ. μεμέρισται ὁ Χριστός; μὴ Παῦλυς ἐσταυ- 13 
ρώϑη ὑπὲρ ὑμῶν, ἢ εἰς τὸ ὄνομα Παύλου ἐβαπτίσϑητε; εὐχαρι- ι1 
στῶ τῷ Θεῷ μου ὅτι οὐδένα ὑμῶν ἐβάπτισα, εἰ μὴ Κρίσπον καὶ 
Γαϊον᾽ ἵνα μή τις εἴπῃ ὅτι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα ἐβαπτίσϑητε. ἐβάπτισα i 
δὲ καὶ τὸν Στεφανᾶ οἶκον᾽ λοιπὸν οὐκ οἷδα ef τινα ἄλλον ἐβαπτισα. 








1) Titulus fere abscissus est. 2) te και μων. Rescripta a m. ant. 
3) χαριτι tov Θεου. Videtur olim χαρετε scriptum fnisse. Correctio antiques. 
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17 ov γὰρ ἀπέστα[ζλκέν) ue Χριστὸς βαπτίξειν, ἀλλ᾽ [εὐαγ]γελίζξεσϑε᾽ 1. 
οὐκ ἐν σο[φίᾳ] λόγου, ἵνα μὴ κενωϑῇ [ὁ σταυ]ρὸς τοῦ Χριστοῦ. 

18 ὁ λόγος γὰρ ὁ τ[οὐ] σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμ[έ]νοις μωρία ἐστὶν, 

19 τοῖς [δὲ] σωξομένοις ἡμῖν δυν[αϊμις Θεοῦ ἐστιν. Γέγραπται γὰρ, 
ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σ[ο]φῶν, καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν 
ἀϑετήσω. 

20 Ποῦ σοφός; ποῦ γραμματεύς; ποῦ συνξητητὴς τοῦ αἰῶνος 

2 


— 


τούτου; οὐχὶ ἐμώρανεν ὁ Θεὺς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου; "Exedy 
γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ Θεοῦ, οὐκ ἔγνω ὁ κόσμος διὰ τῆς σοφίας 
τὸν Θεὸν, εὐδόκησεν ὁ Θεὸς διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγματος σῶσαι 
22 τοὺς πιστεύοντας ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι σημεῖα αἰτοῦσιν, καὶ “Ἐλλη- 
23 veg σοφίαν ἐπιξητοῦσιν᾽ ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν Χριστὸν ἐσταυρωμέ- 
νον, Ἰουδαίοις μὲν σκάνδαλον, ἔϑνεσιν δὲ μωρέαν᾽ αὐτοῖς δὲ τοῖς 
24 χλητοῖς, Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν, Χριστὸν Θεοῦ δύναμιν, καὶ Θεοῦ 
25 σοφέαν. ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ Θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων ἐστίν, 
36 xal τὸ ἀσϑενὲς τοῦ Θεοῦ ἰσχυρότερον τῶν ἀνθρώπων ἐστίν. Βλέ- 
πετεῖ) γὰρ τὴν κλῆσιν ὑμῶν, ἀδελφοὶ, ὅτι οὐ πολλοὶ σοφοὶ κατὰ 
27 σάρκα, οὐ πολλοὶ δυνατοὶ, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς" ἀλλὰ τὰ μωρὰ 
28 τοῦ κόσμου ἐξελέξατο ὁ Θεὸς, ἵνα καταισχύνῃ τὰ ἰσχυρά᾽ καὶ 
τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσμου, καὶ τὰ ἐξουϑενημένα ἐξελέξατο ὁ Θεὸς, τὰ 
29 μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα καταργήσῃ, ὅπως μὴ καυχήσητε πᾶσα 
80 σὰρξ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. Ἐξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐσται ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ, ὃς ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ Θεοῦ. δικαιοσύνη τε καὶ ἁγια- 
31 σμὸς, καὶ ἀπολύτρωσιίς" ἵνα], καϑὼς γέγραπται, [ὁ κα]υχώμε- 
νος. ἐν Κυρίῳ καυ[χα]σϑω. 


ΚΕ Φ. 8. 
CAP. Il. 
1 Kayo ἐλθὼν [πρ]ὸς ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ἦλθον [ο]ὐ καϑ᾽ ὑπεροχὴν 
2 λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ μυστήριον τοῦ Θεοῦ. οὐ 
γὰρ ἔκρινα εἰδέναι τι ἐν ὑμῖν, εἰ μὴ Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ τοῦτον 
8 ἐσταυρωμένον. Καγὼ ἐν ἀσϑενείᾳ καὶ ἐν φόβῳ καὶ ἐν τρόμῳ πολ- 


1) ἐστιν. Βλεπετε. Rescripsit m. ant. Quid olim, non liquet. 
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.. λῷ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς καὶ ὁ λόγος μου καὶ τὸ κήρυγμά μου οὐκ 4 
ἐν πιϑοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν ἀποδίξει πνεύματος 
καὶ δυνάμεως" ἵνα ἡ πίστις ὑμῶν μὴ ἡ ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ 5 
ἐν δυνάμει Θεοῦ. 

Loplav δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις" σοφίαν δὲ ov τοῦ αἰῶ- 6 
νος τούτου, οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν καταρ- 
γουμένων" ἀλλὰ λαλοῦμεν Θεοῦ σοφίαν ἐν μυστηρίῳ, τὴν ἀπο- 7 
κεκρυμμένην, ἣν προώρισεν ὁ Θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν 
ἡμῶν, ἣν οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου ἔγνωκεν εἰ 8 
γὰρ ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον τῆς δόξης ἐσταύρωσαν. Καϑὼς 9 
γέγραπται, ἃ ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδεν, καὶ οὖς οὐκ ἤκουσεν, καὶ ἐπὶ 
καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη, ὅσα ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγα- 
πῶσιν αὐτόν᾽ Ἡμῖν δὲ ἀπεκάλυψεν ὁ Θεὺς διὰ τοῦ πνεύματος 10 
τὸ γὰρ πνεῦμα πάντα ἐραυνᾷ, καὶ τὰ Baty τοῦ Θεοῦ. τίς γὰρ 11 
οἷδεν τὰ tov ἀνθρώπου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν 
αὐτῷ; οὕτως καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ. Ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου ἐλάβομεν, ἀλλὰ τὸ 1: 
πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαρισϑέντα 
ἡμῖν. ἃ καὶ λαλοῦμεν, οὐκ ἐν διδακτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λ6- 13 
yous, ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς Πνεύματος, πνευματικοῖς πνευματικὰ 11 
συνκρίνοντες. Ψυχικὸς δὲ ἄνϑρωπος οὐ δέχετε τὰ τοῦ πνεύματος 
τοῦ Θεοῦ" μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστιν.) καὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι 
πνευματικῶς ἀνακρίνεται. ὁ δὲ πνευματικὸς ἀνακρένει τὰ πάντα, 15 
αὐτὸς δὲ ὑπ᾿ οὐδενὸς ἀνακρίνεται. τές γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου, ὃς 16 
συμβιβάσει αὐτόν; ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν. 


ΚΕΦ. T. 

᾿ΠΙ. 

Kaya, ἀδελφοὶ, οὐκ ἠδυνήϑην λαλῆσαι ὑμῖν ὡς πνευματικοῖς, | 
ἀλλ᾽ ὡς σαρκίνοις, ὡς νηπίοις ἐν Χριστῷ. γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, ov 3 
βρῶμα" οὕπω γὰρ ἐδύνασϑε, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔτι viv δύνασϑε᾽ ἔτι γὰρ 3 
σαρκικοί ἐσται. ὅπου ἢ γὰρ ἐν ὑμῖν ξῆλος καὶ ἔρεις, οὐχὶ σαρκικοί 


͵ 1) αὐτῶ ἐστιν. Olim ἔστιν. Correxit super rasura m. ant. 2) οποῦ. 
Olim ovzov, v prius deletum. 
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4 ἐστε, καὶ κατὰ ἄνϑρωπον περιπατεῖτε; Ὅταν γὰρ λέγῃ τις, ἐγὼ Ul. 
5 μέν εἰμι Παύλου" ἐγὼ δὲ ᾿Απολλώ" οὐκ ἀνθϑρωποί gore; τί οὖν 
ἐστιν ᾿“πολλώς; τί δέ ἐστιν Παῦλος: διάκονοι δι᾿ ὧν ἐπιστεύσατε, 
6 καὶ ἑκάστῳ ὡς ὁ Κύριος ἔδωκεν. Ἐγὼ ἐφύτευσα, ᾿Αἀπολλὼς ἐπό- 
7 τισεν, ἀλλὰ ὁ Θεὸς ηὔξανεν᾽ ὥστε ὁ φυτεύων ἐστίν τι, οὔτε ὁ 
8 ποτέξων, ἀλλ᾽ ὁ αὐξάνων Θεός" ὁ φυτεύων δὲ καὶ ὁ ποτίξων ἔν 
εἰσιν᾽ ἕκαστος δὲ τὸν ἴδιον μισϑὸν λήμψεται κατὰ τὸν ἴδιον κό- 
9 πον. Θεοῦ γάρ ἐσμεν συνεργοί" Θεοὺ γεώργιον, Θεοῦ οἰκοδομή 
10 ἐστε, κατὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν δοϑεῖσαν μοι. 2g σοφὸς ἀρ- 
χιτέχτων ϑεμέλιον ἔϑηκα, ἄλλος δὲ ἐποικοδομεῖ᾽ ἕκαστος δὲ βλε- 
ll πέτω πῶς ἐποικοδομεῖ᾽ ϑεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύναται ϑεῖ- 
12 να! παρὰ τὸν κείμενον, ὃς ἐστιν Ἰησοῦς Χριστός. Εἰ δέ τις 
ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν ϑεμέλιον, χρυσὸν, ἄργυρον, λίϑους τιμίους, 
13 ξύλα, χόρτον, καλάμην, ἑκάστου τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται" 
Ἢ γὰρ ἡμέρα δηλώσει" ὅτι ἐν πυρὶ ἀποκαλύπτεται᾽ καὶ ἑκάστου 
11 τὸ ἔργον ὁποῖόν ἐστιν, τὸ πῦρ αὐτὸ δοκιμάσει. εἴ τινος τὸ ἔργον 
15 μένει, ὃ ἐποικοδόμησεν. μισϑὸν λήμψεται" εἴ τινος τὸ ἔργον κατα- 
καήσεται, ξημιωϑήσεται᾽ αὐτὸς δὲ σωθήσεται, οὕτως δὲ ὡς διὰ 
πυρός. . 
16 Οὐκ οἴδατε ὅτι ναὸς Θεοῦ ἐστε, καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ 
17 οἰκεῖ ἐν ὑμῖν; εἴ τις τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ φϑίρει, φϑερεῖ αὐτὸν ὁ 
18 Θεός" ὁ γὰρ ναὸς τοῦ Θεοῦ ἅγιός ἐστιν, οἴτεινές ἐσται ὑμεῖς. μη- 
δεὶς ἑαυτὸν ἐξαπατάτω᾽ El τις δοκεῖ σοφὸς εἶναι ἐν ὑμῖν ἐν τῷ 
19 αἰῶνι τούτῳ, μωρὸς γενέσϑω, ἵνα γένηται σοφός. ἡ γὰρ σοφία 
τοῦ κύσμου τούτου μωρία παρὰ τῷ Θεῷ ἐστιν. Γέγραπται γὰρ, 
20 ‘0 δρασσόμενος τοὺς σοφοὺς ἐν τῇ πανουργεία αὐτῶν. καὶ πάλιν, 
Κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν σοφῶν,, ὅτι εἰσὶν μάταιοι. 
21 Ὥστε μηδεὶς καυχάσϑω ἐν ἀνθρώποις πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν, 
22 εἶτε Παῦλος, εἴτε ᾿Δἀπολλὼς, site Κηφᾶς, εἴτε κύσμος, εἴτε ξωὴ 
23 εἶτε ϑάνατος, εἴτε ἐνεστῶτα εἴτε μέλλοντα πάντα ὑμῶν" ὑμεῖς 
63, Χριστοῦ" Χριστὸς δὲ, Θεοῦ. 
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ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IV. 


-—_ 


Οὕτως ἡμᾶς λογιξέσϑω ἄνϑρωπος, ὡς ὑπηρέτας Χριστοῦ, καὶ oixo- 
νόμους μυστηρίων Θεοῦ. ‘Qu δὲ λοιπὸν, ξητεῖτε ἐν τοῖς οἰκονόμοις, 2 


VN) 


iva πιστός tig εὑρεϑῇ. ἐμοὶ δὲ εἰς ἐλάχιστόν ἐστιν ἵνα ὑφ᾽ ἡμῶν 
9 - Ἥ oc 4 9 ’ e 9 b 9 A 9 
ἀναχριϑῶ, ἢ ὑπὸ ἀνθρωπίνης ἡμέρας" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμαυτὸν ave- 
κρίνω. οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ συνοιδα᾽ ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τούτῳ δεδικαίω- 4 
μαι" ὁ δὲ ἀνακρίνων με, Κύριός ἐστιν. Ὥστε μὴ πρὸ καιροῦ te 5 
rag n e , a ἢ ’ ‘ ‘ ~ 
κρένεται, ἕως av ἔλθῃ ὁ Kuguos, ὃς καὶ φωτίδει ta κρυπτὰ tov 
σκότους, καὶ φανερώσει τὰς βουλὰς τῶν καρδιῶν" καὶ τότε ὃ ἔπαι- 


a 


νος γενήσεται ἑκάστῳ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. Ταῦτα (dt, ἀδελ)φοὶ, pere- 
σχημάτισα [εἰς ἐμαυ]τὸν καὶ ᾿“πολλὼν δι᾽ ὑ[μᾶς], ἵνα ἐν ἡμῖν μά- 
ϑηται t[6 μὴ] ὑπὲρ ἃ γέγραπται, ἵνα μὴ [εἷς] ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς φυσι- 
οὔσ[ϑε) κατὰ τοῦ ἑτέρου. τίς γάρ [os] διακρένει; τί ὃὲ ἔχεις 07 
ο[ὐκ) ἔλαβες; εἰ δὲ καὶ ἔλαβες, τί καυχᾶσαι ὡς μὴ λαβών; 

Ἤδη κεκορεσμένοι ἐστὲ, ἤδη ἐπλουτήσατε᾽ καὶ ὄφελόν γε 8 
ἐβασιλεύσατε, ἵνα καὶ ἡμεῖς ὑμῖν συνβασιλεύσωμεν. Δοκῶ γὰρ 9 
ὁ Θεὸς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέδιξεν ὡς ἐπιϑανατίους, 
ὅτι ϑέατρον ἐγενήϑημεν τῷ κόσμῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις. 
Ἡμεῖς μωροὶ διὰ Χριστὸν, ὑμεῖς δὲ φρόνιμοι ἐν Χριστῷ" ἡμεῖς 10 
ἀσϑενεῖς, ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί᾽ ὑμεῖς ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. "ἄχρι 1" 
τῆς ἄρτι ὥρας καὶ πινῶώμεν, καὶ διψῶμεν, καὶ γυμνιτεύομεν, καὶ 
xodagifousPa,') καὶ ἀστατοῦμεν, καὶ κοπιῶμεν ἐργαζόμενοι ταῖς 12 
ἐδίαις χερσίν" λοιδορούμενοι, εὐλογοῦμεν" διωκόμενοι, ἀνεχό- 
peda’ δυσφημούμενοι, παρακαλοῦμεν ὡς περικαϑάρματα τοῦ x0- 13 
μου ἐγενήϑημεν, πάντων περίψημα ξως ἄρτι. Οὐκ ἐντρέπων ὑμᾶς 11 
γράφω ταῦτα, ἀλλ᾽ ὡς τέκνα μου ἀγαπητὰ νουϑετῶν. ἐὰν γὰρ μυ- 15 
ρίους παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾽ οὐ πολλοὺς πατέρας" ἐν 
γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα. Παρα- 16 
καλῶ οὖν ὑμᾶς, μιμηταί μου γείνεσθε. διὰ τοῦτο αὐτὸ ἔπεμψα li 


1) γυμνητευομεὲεν και κολαφιζοιεϑα. Olim κολαφιζομεϑα solum, sed cor- 
rexit m. ant, 
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ὑμῖν Τιμόϑεον, ὅς ἐστίν μου τέκνον ἀγαπητὸν καὶ πιστὸν ἐν Kv- IV. 
oto ,') ὃς ὑμᾶς ἀναμιμνήσει τὰς ὁδούς μου τὰς ἐν Χριστῷ, καϑὼς 

18 πανταχοῦ ἐν πάσῃ ἐκκλησίᾳ διδάσχω. ‘Lg μὴ ἐρχομένο[υ] δέ μον 

19 πρὸς ὑμᾶς ἐφυσιώϑηϊσαν ἢ reves)’ ἐλεύσομαι δὲ ταχέως [πρ)]ὸς 
ὑμᾶς, ἐὰν ὁ Κύριος ϑελήσῃ,, [κα]ὶ γνώσομαι οὐ τὸν λόγον [τ]ῶν 

20 πεφυσιωμένων, ἀλλὰ [τ]ὴν δύναμιν. οὐ γὰρ ἐν λό[γ]ῳ ἡ βασιλεία 

21 τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει. Τί ϑέλετε; ἐν ῥαϊβ)δῳ ἔλθω πρὸς 
ὑμᾶς, ἢ ἐν ἀγάπῃ πνεύματί τε πραύτητος; 


KE®, E. 
CAP. V. 
ι Ὅλως ἀκούετε ἐν ὑμῖν πορνία, καὶ τοιαύτη xogvia, ἥτις οὐδὲ ἐν 
2 τοῖς ἔϑνεσιν, ὥστε γυναῖκά τινα τοῦ πατρὸς ἔχειν" καὶ ὑμεῖς πε- 
φυσιωμένοι ἐστὲ, καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἐπενθήσατε, ἵνα ἀρϑῇ ἐκ μέσου 
8 ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον τοῦτο πράξας; Ἐγὼ μὲν γὰρ ἀπὼν τῷ σώματι, 
παρὼν δὲ τῷ πνεύματι, ἤδη κέκρικα ὡς παρὼν, τὸν οὕτως τοῦτο 
4 κατεργασάμενον, ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, συναχϑέντων 
ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύματος, σὺν τῇ δυνάμει τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
5 Ἰησυῦ, παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ Σατανᾷ εἰς ὄλεθρον τῆς σαρ- 
x0¢, ἵνα τὸ πνεῦμα σωϑῇ ἐν τῇ ἡμέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
δ Χριστοῦ. οὐ καλὸν τὸ καύχημα ὑμῶν. Οὐκ οἴδατε ὅτι μικρὰ ξύμη 
7 ὅλον τὸ φύραμα ξυμοῖ; ἐκκαϑάρατε τὴν παλαιὰν ξύμην, ἵνα ἧτε 
νέον φύραμα, καϑώς ἔσται ἄξυμοι᾽ καὶ γὰρ τὸ πάσχα ἡμῶν ἐτύϑη 
8 Χριστός. ὥστε ἑορτάζομεν, μὴ ἐν ξύμῃ παλαιᾷ, μηδὲ ἐν ξύμῃ κα- 
κίας καὶ πονηρίας, ἀλλ᾽ ἐν ἀξύμοις ἡλικρινίας καὶ ἀληϑείας. 
9 Ἔγραψα ὑμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ, μὴ συναναμίγνυσϑαι πόρνοις" οὐ 
10 πάντως τοῖς πόρνοις τοῦ κόσμου τούτον, ἢ τοῖς πλεονέκταις,, καὶ 
ἄρπαξιν, ἢ εἰδωλολάτραις" ἐπεὶ ὠφίλεται ἄρα ἐκ τοῦ κόσμου ἐξελϑεῖν. 
11 Νῦν δὲ ἔγραψα ὑμῖν μὴ συναναμίγνυσϑαι, ἐάν τις ἀδελφὸς ὀνομαξό- 
μένος, ἢ πόρνος, ἢ πλεονέχτης, ἢ εἰδωλολάτρης, ἢ λοίδορος, ἢ μέ’ 
12 ϑύυσος, ἢ ἄρπαξ᾽ τῷ τοιούτῳ μὴ συνεσϑίειν. Ti yao μοι τοὺς ἔξω κρί- 


ee eee 





1) Kvgio. MS. ζω. Woide legit Χριστω (Xo), male. 2) ἐφυσιω- 
ϑη[σαν]. Sic Cod. Woide habet ἐφυσιωθείσαν), sed male, pars ἢ adest. 
3) xogvorg. Post hanc vocem sex vel septem literae erasae sunt. 
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νειν; οὐχὶ τοὺς ἔσω ὑμεῖς κρίνεται; τοὺς dt ἔξω ὁ Θεὸς κρένει. 
ἐξάρατε τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


KE®. ς. 


ΟΑΡ. ΥἹ. 


Τολμᾷ τις ἐξ ὑμῶν, πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν ἕτερον, κρίνεσϑαι ἐπὶ 
τῶν ἀδίκων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν ἁγέων᾽ ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι of ἅγιοι 
τὸν κόσμον κρινοῦσιν ; καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνετε ὁ κόσμος, ἀναξιοί ἐστε 
κρητηρίων ἐλαχίστων; (') Ἤδη μὲν οὖν ἤττημα ὑμῖν ἐστιν, ὅτι κρέ- 
ματα ἔχετε wed’ ἑαυτῶν. διατί οὐχὶ μᾶλλον ἀδικεῖσϑε; διατί οὐχὶ 


19 


μᾶλλον ἀποστερεῖσϑε; ἀλλὰ ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ 8 


τοῦτο ἀδελφούς. ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι Ὦ Θεοῦ βασιλείαν ov κλη- 9 


ρονομήσουσιν; Μὴ πλανᾶσϑε᾽ οὔτε πόρνοι, οὔτε εἰδωλολάτραι, 
οὔτε μοιχοὶ, οὔτε μαλακοὶ, οὔτε ἀρσενοκοῖται, οὔτε κλέπται, 
οὔτε πλεονέκται, οὐ μέϑυσοι, οὐ λοίδοροι, οὐχ ἄρπαγες, βα- 
σιλείαν Θεοῦ κληρονομήσουσιν. Καὶ ταῦτά τινες ἦτε᾽ ἀλλὰ ἀπε- 
λούσασϑε, ἀλλὰ ἡγιάσϑητε, ἀλλὰ ἐδικαιώϑητε ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ, καὶ ἐν τῷ Πνεύματι τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. 


Πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει" πάντα μοι 


ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασϑήσομαι ὑπό τινος. τὰ βρώματα. 


τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώμασιν" ὁ δὲ Θεὸς καὶ ταύτην 
καὶ ταῦτα καταργήσει. Τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνίᾳ, ἀλλὰ τῷ Κυ- 
ea, καὶ ὁ Κύριος τῷ σώματι" ὁ δὲ Θεὸς καὶ τὸν Κύριον ἤγειρεν 
καὶ ἡμᾶς ἐξεγιρεῖ διὰ τῆς δυνάμεως αὑτοῦ. Οὐκ οἴδατε ὅτι 
τὰ σώματα ἡμῶν μέλη Χριστοῦ ἐστιν; ἄρας οὖν τὰ μέλη τοῦ 
Χριστοῦ, ποιήσω πόρνης μέλη; μὴ γένοιτο. ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ὁ 
κολλώμενος τῇ πόρνῃ, ἕν σῶμα ἐστιν; ἔσονται γὰρ, οἵ δύο εἰς 
σάρκα μίαν᾽ ὁ δὲ κολλώμενυς τῷ Κυρίῳ, ἕν πνεῦμα ἐστιν. 
Φεύγετε τὴν πορνίαν. πᾶν ἁμάρτημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνϑρω- 


wo 


1) Versus 3, 4, 5, 6 desunt. 2) ote αδικοι. Inter has voces, rasura 
duarum literarum. Quid olim dubium: forte oz. 
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πος, ἐκτὸς tov σώματος ἐστιν ὃ δὲ πορνεύων, εἰς τὸ ἴδιον VI. 
19 σῶμα ἁμαρτάνει. ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ σωμάτα') ὑμῶν ναὸς 
τοῦ ἐν ὑμῖν ‘Ayiov Πνεύματός ἐστιν, ov ἔχετε ἀπὸ Θεοῦ, καὶ 
20 οὐκ ἐσταὶ ἑαυτῶν ; ἡἠγοράσϑητε γὰρ τιμῆς" δοξάσατε δὴ τὸν Θεὸν 
ἐν τῷ σώματι ὑμῶν. 


KE®. Ζ. 


CAP. VII. 
1 Περὶ δὲ ὧν ἐγράψατέ wor, καλὸν ἀνθρώπῳ γυναικὸς μὴ ἄπτε- 
2 σϑαι᾽ διὰ δὲ τὰς πορνίας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω, καὶ 
8 ἑκάστη τὸν ἴδιον ἄνδρα ἐχέτω. τῇ γυναικεὶ ὁ ἀνὴρ τὴν ὀφιλὴν 
1 ἀποδιδέτω᾽ ὁμοίως καὶ ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρί. Ἢ γυνὴ τοῦ ἰδίου σώ- 
ματος οὐκ ἐξουσιάξει, ἀλλὰ ὁ ἀνήρ᾽ ὁμοίως δὲ καὶ ὁ ἀνὴρ, τοῦ 
5 ἐδέου σώματος οὐκ ἐξουσιάξει, ἀλλὰ ἡ γυνή. μὴ ἀποστερεῖτε ἀλ- 
λήλους, εἰ μή τι ἂν ἐκ συμφώνου πρὸς καιρὸν, ἵνα σχολάσητε 
τῇ προσευχῇ. καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἥτε, ἵνα μὴ πειράξῃη ὑμᾶς ὁ 
6 Σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. Τοῦτο δὲ λέγω κατὰ συγ- 
7 νώμην .ἢ οὐ κατ᾽ ἐπιταγήν. ϑέλω δὲ πάντας ἀνθρώπους εἶναι ὡς 
καὶ ἐμαυτόν" ἀλλ᾽ ἕκαστος ἴδιον ἔχει χάρισμα ἐκ Θεοῦ, ὃ μὲν 
8 οὕτως, ὃ δὲ οὕτως. λέγω δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις, ὅτι 
9 καλὸν αὐτοῖς ἐὰν μείνωσιν ὡς κἀγώ. εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατεύον- 


ται, γαμησάτωσαν" κρεῖσσον γάρ ἐστιν γαμεῖν ῇ πυροῦσϑαι. 


10 Τοῖς δὲ γεγαμηκόσιν παραγγέλλω, οὐκ ἐγὼ, ἀλλὰ ὁ Κύ- 
11 gcog, γυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ χωρίξεσϑαι" ἐὰν δὲ καὶ χωρισϑῇ, 
μενέτω ἄγαμος, ἢ τῷ ἀνδρὶ καταλλαγήτω᾽ καὶ ἄνδρα γυναῖκα 
12 μὴ ἀφιέναι. Τοῖς δὲ λοιποῖς λέγω ἐγὼ, οὐχ ὁ Κύριος, εἴ τις ἀδελ- 
pos γυναῖκα ἔχει ἄπιστον, καὶ αὐτὴ συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ᾽ av- 
18 τοῦ, μὴ ἀφιέτω αὐτήν" καὶ γυνὴ ἥτις ἔχει ἄνδρα ἄπιστον, καὶ 
14 οὗτος συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ᾽ αὐτῆς, μὴ ἀφιέτω τὸν ἄνδρα. ἡγέα- 
σται γὰρ ὁ ἀνὴρ ὃ ἄπιστος ἐν τῇ γυναικὶ, καὶ ἡγίασται ἡ γυνὴ ἡ 


------.-ἝἜΗ -ἝὉ : το“ -  -. ο-.... SSS 


1) τα σωματα. Olim to copa. Correctio 1 m. 2) συγνωμην». Sic 
scriptum. 
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ἄπιστος ἐν τ[ῷ ἀδελ]φῶ᾽ ἐπεὶ ἄρα τὰ τέκνα ὑμ[ὧν] ἀκάϑαρτά 
ἐστιν, νῦν δὲ α[για). εἰ δὲ ὃ ἄπιστος χωρίζεται, [χω]ριζξέσϑω. οὐ 
δεδούλωται ὁ [ἀδελ]φὸς ἢ ἡ ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοι[οὐύ]τοες" ἐν dt 
εἰρήνῃ κέχληκ[εν] ὑμᾶς ὁ Θεός. τί γὰρ οἶδας, γίναι, εἰ τὸν ἄνδρα 
σώσεις; εἰ τί οἷδας, ἄνερ, εἰ τὴν γυναῖκα σώσεις; εἰ μὴ ἑκάστῳ 
ὡς ὁ Κύριος ἐμέρισεν, Exaorov ὡς κέκληκεν 0 Θεὸς, οὕτως περι- 
πατείτω᾽ καὶ οὕτως ἐν ταῖς ἐκκλησίαις πάσαις διατάσσομαι. Πε- 
ριτετμημένος τις ἐκλήϑη; μὴ ἐπισπάσϑω. ἐν ἀκροβυστίᾳ κέκληταξ 
τις; μὴ περιτεμνέσϑω. ἡ περιτομὴ οὐδέν ἐστιν, καὶ ἡ ἀκροβυ- 
στεία οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ τήρησις ἐντολῶν Θεοῦ. Ἕκαστος ἐν τῇ 
κλήσει ἡ ἐκλήϑη, ἐν τούτῳ μενέτω. δοῦλος ἐκλήϑης; μή σοι 
μελέτω ἀλλ᾽ εἰ καὶ δύνασαι ἐλεύϑερος γενέσϑαι, μᾶλλον χρῆ- 
σαι. ὁ γὰρ ἐν Κυρίῳ κληϑεὶς δοῦλος, ἀπελεύϑερος Κυρίου ἐστίν᾽ 
ὁμοίως ὁ ἐλεύϑερος κληϑεὶς, δοῦλός ἐστιν Χριστοῦ. Τιμῆς ἡγο- 


ράσϑητε' μὴ γείνεσϑαι δοῦλοι ἀνθρώπων. ἕκαστος ἐν ὦ ἐκλήϑη, : 


ἀδελφοὶ, ἐν τούτῳ μενέτω παρὰ τῷ Θεῷ. 
Περὶ δὲ τῶν παρϑένων ἐπιταγὴν Κυρίου οὐκ ἔχω" γνώμην 


δὲ δίδωμι ὡς ἠλεημένος ὑπὸ Κυρίου πιστὸς εἶναι. νομίξω οὖν : 


“ A e , A 4 ~ 3 e ἰ κά 4 9 
τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀνάγκην, ὅτι καλὸν av- 
ϑρώπῳ τὸ οὕτως εἷναι. δέδεσαι γυναικί; μὴ ξείτι) λύσιν. λέλυ- 


Gat’) ἀπὸ γυναικός; μὴ ζήτει γυναῖκα. ἐὰν δὲ καὶ γαμήσῃ, οὐχ: 


ἥμαρτες καὶ ἐὰν γήμῃ ἡ παρϑένος, οὐχ ἥμαρτεν" ϑλέψιν δὲ τῇ 


σαρκὶ ξξουσιν of τοιοῦτοι᾽ ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδομαι᾽ Τυῦτο dé 29 


φημι. ἀδελφοὶ, ὃ καιρὸς συνεσταλμένος ἐστὶν τὸ λοιπὸν, ἵνα καὶ 


of ἔχοντες γυναῖκας, ὡς μὴ ἔχοντες ὦσιν. καὶ οἵ κλαίοντες, ὡς μὴ 30 


κλαίοντ[ες}" καὶ οἵ χαίροντες, ὡς μὴ χαίροντε[ς καὶ olf ἀγοράξον- 


τες, ὡς μὴ κατ[ἔχονἾ]τες ᾿ καὶ of χρώμενοι τὸν [κόσ]μον, ὡς μὴ κατα- 3! 
χρώμενοι. [παρ]αάγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου [το]ύτου. ϑέλω dé 33 


ὑμᾶς ἀμερίϊε]νους εἷναι. ὁ ἄγαμος μεριμνᾷ [τ]ὰ τοῦ Κυρίου, πῶς 


ἀρέσῃ τῷ Κυρίῳ. ὁ δὲ γαμήσας μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς 33 


ἀρέσῃ τῇ γυναικὶ καὶ μεμέρισται. Καὶ ἡ γυνὴ ἡ ἄγαμος, καὶ ἡ παρ- 81 


[ ὃ.» os 8 “« ᾿ ῥφ τ :ὸῪὸν»ὕ͵ - ’ ὶ 
ϑένος ἡ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ Κυρίου, ἵνα ῃ ἁγία τῷ σώματι κα 





1) ξειτι. Sic pro ἕητεε. 2) λελυσαι. Omnia usque δὰ finem ver. 38 re- 
scripta: a 1 m. vel ant. 
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τῷ πνεύματι" ἡ δὲ γαμήσασα μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς ἀρέσῃ VII. 
35 τῷ ἀνδρί. Τοῦτο δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν συμφόρον λέγω᾽ οὐχ 
ἵνα βρόχον ὑμῖν ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ εὔσχημον καὶ εὐπάρεδρον 
86 τῷ Κυρίῳ ἀπερισπάστως. Εἰ δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρϑένον 
αὑτοῦ νομίξει, ἐὰν 7 ὑπέρακμος, καὶ τοῦτο ὀφίλει γείνεσϑαι, ὃ 
37 ϑέλει ποιείτω, οὐχ ἁμαρτάνει" γαμείτωσαν. Ὃς δὲ ἕστηκεν ἐν τῇ 
καρδίᾳ αὐτοῦ ἑδραῖος μὴ ἔχων ἀνάγκην, ἐξουσίαν ἔχει περὶ τοῦ 
ἐδίου ϑελήματος, καὶ τοῦτο κέχρικεν ἐν τῇ ἰδία καρδίᾳ τηρεῖν τὴν 
38 ἑαυτοῦ παρϑένον, καλῶς ποιήσει. ὥστε καὶ ὁ γαμείξων τὴν ἕαυ- 
τοῦ παρϑένον καλῶς ποιεῖ᾽ καὶ ὁ μὴ γαμίξων, κρῖσσον ποιήσει. 
39 Γυνὴ δέδεται ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ξῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς" ἐὰν δὲ ἀποϑάνῃ 
40 ὁ ἀνὴρ, ἐλευϑέρα ἐστὶν ᾧ ϑέλει γαμηϑῆναι, μόνον ἐν Κυρίῳ. μα- 
καριωτέρα δέ ἐστιν ἐὰν οὕτω μείνῃ, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην" δοκῶ 
δὲ κἀγὼ πνεῦμα Θεοῦ ἔχειν. 


ΚΕΦ. Η. 
CAP. VIII. 
Περὶ δὲ τῶν εἰδωλοϑύτων, οἴδαμεν ὅτι πάντες γνῶσιν ἔχομεν᾽ 


—_ 


tw 


ἡ γνῶσις φυσιοῖ, ἡ δὲ ἀγάπη οἰκοδομεῖ. εἴ τις δοκεῖ ἐγνω- 

8 κέναι τι, οὕπω ἔγνω καϑὼς δεῖ γνῶναι" εἰ δέ τις ἀγαπᾷ τὸν 

4 Θεὸν, οὗτος ἔγνωσται ὑπ᾽ αὐτοῦ. Περὶ τῆς βρώσεως οὖν τῶν 
εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ore οὐδὲν εἴδωλον ἐν κόσμῳ, καὶ ὅτι ov- 

ὅ δεὶς Θεὸς εἰ μὴ εἷς. καὶ γὰρ εἴπέρ εἰσιν λεγόμενοι ϑεοὶ, εἴτε 

6 ἐν οὐρανῷ, εἴτε ἐπὶ γῆς" ὥσπέρ εἰσιν ϑεοὶ πολλοὶ, καὶ κύριοι 
πολλοί᾽ ἀλλ᾽ ἡμῖν εἷς ϑεὸς ὁ πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς εἰς 
αὐτόν᾽ καὶ εἷς Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, δι᾽ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς 

7 δι᾽ αὐτοῦ. add’ οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνώσεις" τινὲς δὲ τῇ συνηϑεία τοῦ 
εἰδώλου ξως ἄρτι ὡς εἰδωλόϑυτον ἐσϑίουσιν, καὶ ἡ συνείδησεις αὐ- “" 

8 τῶν ἀσϑενὴς οὖσα μολύνεται. Βρώμα δὲ ἡμᾶς οὐ παραστήσει τῷ 
Θεῷ" οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν, περισσεύομεν" οὔτε ἐὰν φάγωμεν, 

9 ὑστερούμεϑα.Ἶ Βλέπετε δὲ μήπως ἡ ἐξουσία ὑμῶν αὕτη, πρόσ- 

10 κομμα γένηται τοῖς ἀσϑενέσιν. ἐὰν γάρ τις εἴδῃ σε, τὸν ἔχοντα γνῶ- 











1) περισσευομεν usque ad υστερουμεϑα. Voces rescriptae: quid olim non 
liquet. ‘ 
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VILL. σιν, ἐν ἰδωλίῳ κατακείμενον, οὐχὶ ἡ συνείδησεις αὐτοῦ ἀσϑενοῦς 
ὄντος οἰκοδομηϑήσεται εἰς τὸ τὰ εἰδωλόϑυτα ἐσϑίειν; ἀπολλῦται ιἱ 
οὖν ὁ ἀσϑενῶν ἐν τῇ σῇ γνώσει, ὃ ἀδελφὸς, δι᾽ ὃν Χριστὸς ἀπέ- 
ϑανεν; Οὕτως δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ τύπτον- 15 
τες αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσϑενοῦσαν, εἰς Χριστὸν ἁμαρτάνετε. 
διόπερ εἰ βρῶμα σκανδαλίξει τὸν ἀδελφόν μου, οὐ μὴ φάγω κρέα 13 
εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ τὸν ἀδελφὸν μου σκανδαλίσω. 


KE®. Θ. 
CAP. IX. 


Οὐχ εἰμὶ ἐλεύϑερος; οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος; οὐχὶ Ἰησοῦν τὸν Kv- | 
ριον ἡμῶν ἑώρακα; οὐ τὸ ἔργον μου ὑμεῖς ἐστε ἐν Κυρίῳ; (') ἡ 3 
ἐμὴ ἀπολογία τοῖς ἐμὲ ἀνακρίνουσίν ἐστιν αὕτη" μὴ οὐκ ἔχομεν 1 
ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν; μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν ἀδελφὴν 5 
γυναῖκα περιάγειν. ὡς καὶ of λοιποὶ ἀπόστολοι, καὶ οἵ ἀδελφοὶ 
τοῦ Κυρίου, καὶ Κηφὰς; ἢ μόνος ἐγὼ καὶ Βαρνάβας οὐκ ἔχομεν 6 
ἐξουσίαν μὴ ἐργαξεσϑαι; 

Τίς στρατεύετε ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; τίς φυτεύει ἀμπελῶνα, τ 
καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ οὐκ ἐσϑίει; ἢ τίς ποιμαίνει ποίμνην. καὶ 
ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης οὐχ ἐσθίει; μὴ κατὰ ἄνθρωπον 8 
ταῦτα λαλῶ; ἢ καὶ ὁ νόμος ταῦτα οὐ λέγει; ἐν γὰρ τῷ Μω- 9 
'σέως νόμῳ γέγραπται, οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. μὴ τῶν 
“Body μέλει τῷ Θεῷ; ἢ δι᾽ ἡμᾶς πάντως λέγει; δι᾿ ἡμᾶς γὰρ 10 
“ἐγράφη, ὅτι ὀφίλει ἐπ’ ἐλπίδι ὃ ἀροτριῶν ἀροτριᾶν, καὶ ὁ 
᾿ἀλοῶν ἐφ᾽ ἐλπίδι τοῦ μετέχειν. Εἰ ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευμα- Ιἱ 
τικὰ ἐσπείραμεν. μέγα εἰ ἡμεῖς ὑμὼν τὰ  σαρκικὰ ϑερίσομεν; 


[5 
te 


εἰ ἄλλοι τῆς ὑμῶν ἐξουσίας μετέχουσιν. ov μᾶλλον ἡμεῖς: 
ἀλλ᾽ οὐ κεχρήμεϑα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ" ἀλλὰ παντα᾿ στέγομεν, 


= 


ἵνα μή τινα ἐγκοπὴν δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ. Οὐχ 13 
οἴδατε ὅτι of τὰ ἱερὰ ἐργαξόμενοι, ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσϑίουσιν᾽ 


οἵ τῷ ϑυσιαστηρίῳ παρεδρεύοντες, τῷ ϑυσιαστηρίῳ συμμερί- 


1) Ver. 2 deest. 2) vpwy τα. ὧν ta rescripsit m. recentior. 3) με- 
τεχούυσιν. μὲ rescripsit m. recentior. 
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ξονται; οὕτως καὶ ὁ Κύριος διέταξεν τοῖς τὸ εὐαγγέλιον xat- 
αγγέλλουσιν, ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ζῇν. ἐγὼ δὲ οὐ κεχρήμαι οὐ- 
δένι τούτων. 

Οὐκ ἔγραψα δὲ ταῦτα, ἵνα οὕτως γένηται ἐν ἐμοί κα- 
λὸν yag μοι μᾶλλον ἀποθανεῖν, ἢ τὸ καύχημά μου οὐϑεὶς μὴ 
καινώσει. ἐὰν yao εὐαγγελίζωμαι, οὐκ ἔστιν μοι xavynua’ 
ἀνάγκη γάρ μοι ἐπίκειται᾽ οὐαὶ γάρ μοι ἐστὶν, ἐὰν μὴ εὐαγ- 
γελίξωμαι. εἰ γὰρ ἑκὼν τοῦτο πράσσω, μισϑὸν ἔχω" εἰ δὲ ἄκων, 
οἰκονομίαν πεπίστευμαι. τίς οὖν μου ἐστὶν ὁ μισϑός; ἵνα εὐ- 
αγγελιξόμενος ἀδάπανον ϑήσω τὸ εὐαγγέλιον, εἰς τὸ μὴ κατα- 
χράσϑαι τῇ ἐξουσίᾳ μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. ἐλεύϑερος γὰρ ὧν 
ἐκ πάντων, πᾶσιν ἐμαυτὸν ἐδούλωσα, ἵνα τοὺς πλείονας κερ- 
δήσω" καὶ ἐγενόμην τοῖς Ἰουδαίοις ὡς Ἰουδαῖος, ἵνα Ἰουδαίους 
κερδήσω᾽ τοῖς ὑπὸ νόμον ὡς ὑπὸ νόμον, μὴ ὧν αὐτὸς ὑπὸ νό- 
μίον, ἵνα] τοὺς ὑπὸ νόμον κερδ[ήσω)᾽ τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομί[ος)], 
μὴ ὧν ἄνομος Θεοῦ, ἀλλ᾽ ἔΐννο)μος Χριστοῦ, ἵνα κερδάνω τοὺς 
ἀνόμους. ἐγενύμην τοῖς ἀσ[ϑεϊνέσιν ἀσϑενὴς, ἵνα τοὺς [ἀσϑε]- 
νεῖς κερδήσω. τοῖς πᾶσιν [γέγονα πάντα, ἵνα πάντως τιν[ἀς] 
σώσω. πάντα δὲ ποιῶ διὰ τὸ εὐαγγέλιον, ἵνα συνκοινωνὸς αὖ- 


1 τοῦ γένωμαι. Οὐκ οἴδατε, ὅτι of ἐν σταδίῳ τρέχοντες, πάντες μὲν 


τρέχουσιν, εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βραβεῖον; οὕτως τρέχετε, ἵνα 
καταλάβητε. Πᾶς δὲ ὁ ἀγωνιξόμενος ,.) πάντα ἐγκρατεύεται᾽ ἐκεῖ- 
νοι μὲν οὖν ἵνα φϑαρτὸν στέφανον λάβωσιν, ἡμεῖς δὲ ἄφϑαρ- 
τον. Ἐγὼ τοίνυν οὕτως τρέχω, ὡς οὐκ ἀδήλως" οὕτως πυ- 
χτεύω, ὡς οὐχ ἀέρα δέρων᾽ ἀλλ᾽ ὑπωπιάξω μου τὸ Capa καὶ 
δουλαγωγῶ, μήπως ἄλλοις κηρύξας, αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. 


ΚΕΦ. 1. 


Οὐ ϑέλω γὰρ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι of πατέρες ἡμῶν πάν- 
τες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἧσαν, καὶ πάντες διὰ τῆς ϑαλάσσης διῆλϑον, 
καὶ πᾶντες εἰς τὸν Μωσὴν ἐβαπτίσϑησαν ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ 


1) αγωνιξομένος. | Woide αγονιζομενος, male. 


ΙΧ. 


CAP, X. 
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ϑαλάσσῃ, καὶ πάντες τὸ πνευματικὸν ἔφαγον βρῶμα, καὶ πᾶντες 4 
τὸ πνευματικὸν ἔπιον πόμα᾽ ἔπινον γὰρ ἐκ πνευματικῆς ἀκολου- 
ϑούσης πέτρας" ἡ δὲ πέτρα ἣν ὁ Χριστός. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς πλείοσιν 5 
αὐτῶν ηὐδόκησεν ὁ Θεός" κατεστρώϑησαν γὰρ ἐν τῇ ἐρήμῳ. Ταῦτα 6 
δὲ τύποι ἡμῶν ἐγενήϑησαν, εἰς τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς ἐπιϑυμητὰς κα- 
κῶν, καϑὼς κἀκεῖνοι ἐπεθύμησαν. μηδὲ ἐδωλολάτραι γεένεσϑε, i 
᾿καϑώς τινες ἐξ αὐτῶν ὥσπερ γέγραπται, ἐκάϑεισεν ὁ λαὸς φαγεῖν 
“καὶ πιεῖν, καὶ ἀνέστησαν παίζειν. Μηδὲ πορνεύωμεν, xadac τινες 8 
αὐτῶν ἐπόρνευσαν, [καὶ ἔπ]εσαν ἐν μιᾷ ἡμέρα εἰϊκοσι]τρεῖς χιλιά- 
δες. [Μηδὲ] ἐκπειράξωμεν τὸν Θεὸν, [καϑ] ως τεινες αὐτῶ éxei- 9 
ρα[σαν], καὶ ὑπὸ τῶν ὄφεων ἀπώλ[ο]ντο. Μηδὲ γογγύζετε, [κα]ϑῶς 10 
τινες αὐτῶν ἐγοόγγυ[ίσ]αν, καὶ ἀπώλλυντο ὑπὸ τοῦ ὀλοθρευτοῦ. 
ταῦτα δὲ τυπίκως συνέβαινον ἐκείνοις " ἐγράφη δὲ πρὸς νουϑεσίαν |! 
ἡμῶν, εἰς οὗς τὰ τέλη τῶν αἰώνων κατήντησεν. 

“Ὥστε ὁ δοκῶν ἑστᾶναι, βλεπέτω μὴ πέσῃ. πειρασμὸς ὑμὰς " 
οὐκ ἤλειφεν εἰ μὴ ἀνθρώπινος" Πιστὸς δὲ ὁ Θεὸς, ὃς οὐχ ἐάσει ὑμᾶς 
πειρασϑῆναι ὑπὲρ ὃ δύνασϑε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν τῷ πειρασμῷ καὶ 
τὴν ἔκβασιν, τοῦ δύνασϑαι ὑπενεγκεῖν. διόπερ, — μου, 11 
φεύγετε ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρείας. 

Ὡς φρονίμοις λέγω, κρίνατε ὑμεῖς O φημι.) τὸ ποτήριον τῆς ἢ 7 
εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν, οὐχὶ κοινωνία ἐστὶν τοῦ αἵματος τοῦ Χρι- 
στοῦ; τὸν ἄρτον ὃν κλώμεν, οὐχὶ κοινωνία ἐστὶν τοῦ σώματος τοῦ 
Χριστοῦ; ὅτι εἷς ἄρτος Ev σῶμα of πολλοί ἐσμεν οἵ γὰρ πάντες 11 
ἐκ τοῦ évog ἄρτου μετέχομεν. Βλέπετε τὸν Ἰσραὴλ κατὰ σάρκα᾽ 18 
οὐχ οἱ ἐσθίοντες τὰς ϑυσίας, κοινωνοὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου εἰσίν. 
τί οὖν φημι; ὅτι εἰδωλόϑυτον τί ἐστιν; ἀλλ᾽ ὅτι ἃ ϑύουσιν τὰ ἢ 
ἔϑνη, δαιμονίοις καὶ οὐ Θεῷ ϑύυουσιν᾽ οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς κοινωνοὺς 
τῶν δαιμονέων ἢ γίνεσϑαι. Οὐ δύνασϑε ποτήριον Κυρίου πίνειν 1] 
καὶ ποτήριον δαιμονίων ov δύνασϑαι τραπέξης Κυρίου μετέχειν καὶ 
τραπέζης δαιμονίων. ἢ παραξηλοῦμεν τὸν Κύριον; μὴ ἰσχυρότεροι 2 
αὐτοῦ ἐσμεν; Πάντα ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει" πάντα ἔξεστιν, 33 





1) In margine manus recentior quaedam appinxit: forte legenda ut apud 
Woide ριωγεῶρ. 2) φημι. Post hance vocem, rasura brevis. 3) δαιμο- 
ψιων. Sic MS. Woide, male da:pomoy, 
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ἀλλ᾽ ov πάντα οἰκοδομεῖ. μηδεὶς ta ἑαυτοῦ ξητείτω, ἀλλὰ τὰ 
τοῦ ἑτέρου. Πᾶν τὸ ἐν μακέλλῳ πωλυύμενον ἐσϑίετε, μηδὲν 
ἀνακρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν" τοῦ γὰρ Κυρίου ἡ γῆ καὶ τὸ 
πλήρωμα αὐτῆς. El τις καλεῖ ὑμὰς τῶν ἀπίστων, καὶ ϑέλετε 
πορεύεσϑαι, πᾶντα τὰ παρατιϑέμενα ὑμῖν ἐσθίετε, μηδὲν ἀνα- 
κρίνοντες διὰ τὴν συνεέδησιν. ἐὰν δέ τις ὑμῖν εἴπῃ, τοῦτο ἱερό- 
ϑυτόν ἐστιν. μὴ ἐσθίετε, δι’ ἐχεῖνον τὸν μηνύσαντα καὶ τὴν 
συνείδησιν᾽ συνείδησιν δὲ λέγω, οὐχὶ τὴν ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὴν 
τοῦ ἑτέρου. ἵνα τί γὰρ ἡ ἐλευθερία μου κρίνεται ὑπὸ ἄλλης 
συνειδήσεως, εἰ ἐγὼ χάριτι μετέχω; τί βλασφημοῦμαι ὑπὲρ οὗ 
ἐγὼ εὐχαριστὼ . Εἴτε οὖν ἐσθίετε, εἴτε πίνετε, εἴτε τι ποιεῖτε, 
πάντα εἰς δόξαν Θεοῦ ποιεῖτε. ἀπρόσκοποι καὶ Ἰουδαίοις yet- 
νεσϑε καὶ Ἕλλησιν καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ" καϑὼς κἀγὼ πάντα 
πᾶσιν ἀρέσχω, μὴ ξητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συμφύρον, ἀλλὰ τὸ τῶν 
πολλῶν, ἵνα σωϑῶσιν. 


ΚΙΦ. IA. 


CAP. ΧΙ. 


Πιμηταί μου γίνεσϑε, καϑὼς κἀγὼ Χριστοῦ. ἐπαινῶ δὲ ὑμᾶς, 
ὅτι πάντα μου μέμνησϑε, καὶ καϑὼς.) παρέδωκα ὑμῖν, τὰς πα- 
ραδόσεις κατέχεται. Θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι παντὸς ἀνδρὸς 
ἡ κεφαλὴ ὃ Χριστὸς ἐστιν᾽ κεφαλὴ δὲ γυναικὸς, ὁ ἀνήρ᾽ κε- 
φαλὴ δὲ τοῦ Χριστοῦ, ὁ Θεῦς. 

Πᾶς ἀνὴφ προσευχύμενος ἢ προφητεύων, κατὰ κεφαλῆς 
ἔχων, καταισχύνει τὴν κεφαλὴν αὑτοῦ. καὶ πᾶσα γυνὴ προσ- 
ευχομένη ἢ προφητεύουσα ἀκατακαλύπτῳ τῇ κεφαλῇ, καταισχύ- 
νει τὴν κεφαλὴν αὑτῆς" ἕν γαρ ἐστιν καὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρη- 
μένῃ. εἰ γὰρ οὐ κατακαλύπτεται γυνὴ, καὶ κειράσϑω᾽ εἰ δὲ 
αἰσχρὸν γυναικὶ τὸ κείρασϑαι ἢ ξυρᾶσϑαι, κατακαλυπτέσϑω. 
᾿Δνὴρ μὲν γὰρ οὐχ ὀφίλει κατακαλύπτεσϑαι τὴν κεφαλὴν, εἰ- 
κὼν καὶ δόξα Θεοῦ ὑπάρχων᾽ ἡ γυνὴ δὲ δόξα ἀνδρός gory’ οὐ 





1) καὶ καϑώς. καὶ additum a 2 m. 
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γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικὸς, ἀλλὰ γυνὴ ἐξ ἀνδρός" καὶ γὰρ Y 
οὐκ ἐκτίσϑη ἀνὴρ διὰ τὴν γυναῖκα, ἀλλὰ γυνὴ διὰ τὸν av- 
dea’ διὰ τοῦτο ὀφίλει ἡ γυνὴ ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς διὰ 10 
τοὺς ἀγγέλους. Πλὴν οὔτε γυνὴ χωρεὶς ἀνδρὸς, οὔτε ἀνὴρ χωρεὶς 11 
γυναικὸς, ἐν Κυρίῳ" Ὥσπερ γὰρ ἡ γυνὴ ἐκ τοῦ ἀνδρὸς, οὕτως 1" 
καὶ ὁ ἀνὴρ διὰ τῆς γυναικὸς, τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ. Ἐν ὑμῖν 13 
αὐτοῖς κρίνατε᾽ πρέπον ἐστὶν γυναῖκα ἀκατακάλυπτον τῶ Θεῷ 
προσεύχεσϑαι; οὐδὲ ἡ φύσις αὐτὴ διδάσκει ὑμᾶς, ὅτι ἀνὴρ μὲν | 
ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία αὐτῷ ἐστιν᾽ γυνὴ δὲ ἐὰν κυμᾷ, δόξα αὐτῇ ἐστιν; 15 
ὅτι ἡ κόμη ἀντὶ περιβολαίου δέδοται αὐτῇ Εἰ δέ τις δοκεῖ φελό- ιὖ 
νεικος εἶναι, ἡμεῖς τοιαύτην συνήϑειαν οὐκ ἔχομεν, οὐδὲ al ἐκκλη- 
σίαι τοῦ Θεοῦ. 

Τοῦτο δὲ παραγγέλλω οὐκ ἐπαινῶν, ὅτι οὐκ εἰς τὸ κρεῖσσον, 11 
ἀλλὰ εἰς τὸ ἧσσον συνέρχεσϑαι. πρῶτον μὲν γὰρ συνερχομένων 18 
ὑμῶν ἐν ἐκκλησία, ἀκούω σχίσματα ἐν ὑμῖν ὑπάρχειν, καὶ μέρος 
τι πιστεύω δεῖ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν ὑμῖν εἶναι, ἵνα οἵ δόκιμοι 19 
φανεροὶ γένωνται ἐν ὑμῖν. Συνερχομένων οὖν ὑμῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, 2 
οὐκ ἔστιν Κυριακὸν δεῖπνον φαγεῖν᾽ ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον δεῖπνον 3) 
προσλαμβάνει ἐν τῷ φαγεῖν, καὶ ὃς μὲν ava, ὃς δὲ μεϑύει. μὴ 33 
γὰρ οἰκίας οὐκ ἔχεται εἰς τὸ ἐσθέειν καὶ πίνειν; ἢ τῆς ἐκκλησίας 
τοῦ Θεοῦ καταφρονεῖτε, καὶ καταισχύνεται τοὺς μὴ ἔχοντας; 

Τί εἴπω ὑμῖν; ἐπαινέσω ὑμᾶς] ἐν τούτῳ; οὐκ ἐπαινῶ. ἐϊγὼ 3 
γὰρ] παρέλαβον ἀπὸ τοῦ Κυρίου, ὃ κ[αὶ παρ]έδωκα ὑμῖν, ὅτι ὃ 
Κύριος Ἰησοῦς ἐΐν τῇ νυκτὶ 7 παρεδίδετο, ἔλαβεν [ἄρτον], καὶ 31 
εὐχαριστήσας ἔκλασεν, [καὶ εἶπε] τοῦτό μου ἐστὶν τὸ σῶμα τ[ὸ 
ὑπὲρ] ὑμῶν τοῦτο ποιεῖται εἰς τὴν] ἐμὴν ἀνάμνησιν. Roav- Ὁ 
τῶς καὶ τὸ ποτήριον, μετὰ τὸ δειπνῆσαι, λέγων, τοῦτ[ο] τὸ 
ποτήριον, ἡ καινὴ διαϑήκη ἐστὶν ἐν τῷ αἵματί μου" τοῦτο 
ποιεῖτε. ὁσάκις ἐὰν ἐσθίητε τὸν ἄρτον τοῦτον, καὶ τὸ ποτήριον 30 
πίνητε, τὸν ϑάνατον τοῦ Κυρίου καταγγέλλετε, ἄχρις οὗ ἔλϑῃ. 
Ὥστε ὃς ἂν ἐσθίῃ τὸν ἄρτον καὶ πίνῃ τὸ ποτήριον τοῦ Κυ- 31 
ρίου ἀναξίως, ἔνοχος ἔσται tov σώματος καὶ tov αἵματος tov 
Χριστοῦ. Avximatéra δὲ ἄνϑρωπος ἑαυτὸν. καὶ οὕτως ἐκ τοῦ 28 
ἄρτου ἐσθιέτω, καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου πινέτω ὁ γὰρ ἐσϑέων καὶ 39 
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πίνων, κρίμα ἑαυτῷ ἐσϑίει καὶ πίνει, μὴ διακρίνων τὸ σῶμα. Διὰ ΧΙ. 


τοῦτο ἐν ὑμῖν πολλοὶ ἀσϑενεῖς καὶ ἄῤῥωστοι, καὶ κοιμῶνται ἴκα- 


’ e ᾿: , 3 n , 5. ’ 
γ vor. εἶ δὲ ἑαυτοὺς διεκρίνομεν, οὐκ av ἐκρινόμεϑα᾽ κρινόμενοι 


δὲ, ὑπὸ Κυρίου παιδευόμεϑα, ἵνα μὴ σὺν τῷ κόσμῳ κατακριϑῶ- 
μεν. Ὥστε, ἀδελφοί μον, συνερχόμενοι εἰς τὸ φαγεῖν, ἀλλήλους 


1 ἐκδέχεσϑαι᾽ εἴ τις πινᾷ, ἐν οἴκῳ ἐσθιέτω" ἵνα μὴ εἰς κρίμα συν- 


ἐρχησϑε. τὰ δὲ λοιπὰ, ὡς ἂν ἔλϑω,, διαταξωμαι. 


ΚΕΦ. IB. 


CAP. XII. 


Περὶ δὲ τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοὶ, οὐ ϑέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν. 
οἴδατε ὅτι ὅτε ἔϑνη re, πρὸς τὰ εἴδωλα τὰ ἄφωνα, ὡς ἂν 
ἤγεσϑαι, ἀπαγόμενοι" διὸ γνωρίξω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς ἐν πνεύ- 
ματι Θεοῦ λαλῶν, λέγει ἀνάϑεμα Ἰησοῦς καὶ οὐδεὶς δύναται 
εἰπεῖν Κύριος ‘Inoovs, εἰ uly ἐν Π]νεύματι ‘Ayla. διαιρέσεις 
δὲ χα[ρισμάτων εἰσὶν, τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα᾽ [καὶ] διαιρέσεις δια- 
κονιῶν εἰσιν, [κα]ὶ ὁ αὐτὸς ) Κύριος" καὶ διαιρέσεις ἐνερ[}]η- 
μάτων εἰσὶν, ὁ δὲ αὐτὸς Θεὸς, [Ὁ] ἐνεργῶν τὰ πάντα ἐν πᾶ- 
σιν. [Ἑ]κάστῳ δὲ δίδοται ἡ φανέρωσεις τοῦ πνεύματος πρὸς τὸ 
συμφέρον. ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, 
ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως, κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα" ἕτέρῳ δὲ πίστις, 
ἐν τῷ αὐτῷ πνεύματι" ἄλλῳ δὲ χαρίσματα ἰαμάτων, ἐν τῷ ἑνὶ πνεύ- 
wate’ ἄλλῳ δὲ ἐνεργήματα δυνάμεων, ἄλλῳ δὲ προφητεία, ἄλλῳ 
δὲ διακρίσεις πνευμάτων, ἑτέρῳ δὲ γένη γλωσσῶν, ἄλλῳ δὲ διερ- 
μηνία γλωσσῶν' πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ ἕν, καὶ τὸ αὐτὸ 
πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστῳ xadas βούλεται. 

Καϑάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἕν ἐστιν, καὶ μέλη πολλὰ ἔχει, 
πάντα δὲ τὰ μέλη τοῦ σώματος, πολλὰ ὄντα, ἔν ἐστιν σώμα" 
οὕτως καὶ ὁ Χριστός. Καὶ γὰρ ἐν ἑνὶ πνεύματι ἡμεῖς xav- 
τες εἰς ἕν σῶμα ἐβαπτίσϑημεν, εἴτε Ιουδαῖοι εἴτε Ἕλληνες, 
εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύϑεροι᾽ καὶ πάντες ἕν σῶμά ἐσμεν. καὶ 
γὰρ τὸ σῶμα οὐκ ἔστιν ἕν μέλος, ἀλλὰ πολλά. ἐὰν εἴπῃ ὃ 
ποὺς, ὅτι οὐκ εἰμὶ χεὶρ, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος᾽ οὐ παρὰ 


1) και o avtog. 1 m. prius omissum, postea adididit o superius. 
CODRX. ALEX. 24 
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XII. τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ tov σώματος; καὶ ἐὰν εἴπῃ τὸ OUG, ὅτι οὐχ 16 
εἰμὶ ὀφθαλμὸς, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος οὐ παρὰ τοῦτο οὐχ 
ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος ; εἰ ὅλον τὸ σῶμα ὀφθαλμὸς, ποῦ ἡ ἀκοή; 1 
εἰ ὅλον axon, ποῦ ἡ ὄσφρησις; Nuv δὲ ὁ Θεὸς ἔϑετο τὰ μέλη, | 
ἕν ἕκαστον αὐτῶν ἐν τῷ σώματι, καϑὼς ἠϑέλησεν. εἰ dd ἦν 1 
τὰ πάντα fv μέλος, ποῦ τὸ σῶμα; νῦν δὲ πολλὰ μὲν μέλη, ἕν Ἢ 
0} σῶμα. οὐ δύναται ὁ ὀφϑαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρὶ, χρείαν σου "1 
οὐκ ἔχω" ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ τοῖς ποσὶν, χρείαν ὑμῶν οὐκ ἔχω. 
ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα μέλη τοῦ σώματος ἀσϑενέστερα 3) 





ὑπάρχειν, ἀναγκαῖα ἐστιν᾽ καὶ ἃ δοκοῦμεν ἀτιμότερα εἶναι τοῦ 2 
σώματος, τούτοις τιμὴν περισσοτέραν περιτίθεμεν᾽ καὶ τὰ ἀσχή- 
μονα ἡμῶν εὐσχημοσύνην περισσοτέραν ἔχει" τὰ δὲ εὐσχήμονα 5! 
ἡμῶν οὐ χρίαν ἔχει. ᾿Αλλὰ συνεκέρασεν ὁ Θεὸς τὸ σῶμα, τῷ 
ὑστερουμένῳ περισσοτέραν δοὺς τιμὴν, ἵνα μὴ ἡ σχίσμα ἐν τῷ % 
σώματι, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὑπὲρ ἀλλήλων μεριμνῶαιν τὰ μέλη καὶ % | 
site πάσχει μέλος. συνπάσχει πάντα τὰ μέλη᾽ εἴτε δοξαξεται μέ- 
dog, συνχαίρει πάντα τὰ μέλη. Ὑμεῖς δὲ ἔσται σῶμα Χριστοῦ, 2% 
καὶ μέλη ἐκ μέρους. καὶ οὖς μὲν ἔϑετο ὁ Θεὸς ἐν τῇ ἐκκλη- ¥ 
σία, πρῶτον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον didacxa- 
λους, ἔπειτα δυνάμεις, ἔπειτα χαρίσματα ἰαμάτων, ἀντιλήμψεις, 
κυβερνήσεις, γένη γλωσσῶν. μὴ πᾶντες ἀπόστολοι; μὴ πάντες 39 
προφῆται; μὴ πᾶντες διδάσκαλοι; μὴ πάντες δυνάμεις; μὴ παν- 
τες χαρίσματα ἔχουσιν ἰαμάτων; μὴ πάντες γλώσσαις λαλοῦσιν; 3 
μὴ πάντες διερμηνεύουσιν; ξηλοῦται δὲ τὰ χαρίσματα τὰ μεί- 31 
ξονα᾿ καὶ ἔτι nad’ ὑπερβολὴν ὁδὸν ὑμῖν δίγνυμι. 


ΚΕΦ. IT. 
CAP. XITI. 


᾿Εὰν ταῖς γλώσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλῶ καὶ τῶν ayyédar, | 
ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, γέγονα χαλκὸς ἠχῶν ἢ κύμβαλον ἀλαλα- 


Ἄ bid ’ - Ρ 
tav.') Kav ἔχω προφητείαν, καὶ ἰδῶ τὰ μυστήρια πάντα.) καὶ ξ΄ 
: | 





1) αλαλαξων. Sic pro αἀλαλαξον. 2) mavta. may recenter rescriptam. 
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πᾶσαν τὴν γνώσιν᾽ κἂν ἔχω πᾶσαν τὴν πίστιν, ὥστε ὅρη μεϑιστά- 
νειν, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐϑὲν ὠφελοῦμαι. κἂν ψωμίσω πάντα τὰ 
ὑπάρχοντά μου, κἂν παραδῶ τὸ σῶμα μου ἵνα καυχήσωμαι, aya- 
anv δὲ μὴ ἔχω, ovdty ὠφελοῦμαι. Ἡ ἀγάπη μακροϑυμεῖ, χρη- 
στεύεται" ἡ ἀγάπη οὐ ξηλοῖ᾽ ἡ ἀγάπη οὐ περπορεύεται,. οὐ φυσιοῦ- 
ται, οὐκ ἀσχημονεῖ, οὐ ζητεῖ τὰ ἑαυτῆς, οὐ παροξύνεται, οὐ λογί- 
ὁ ξεται τὸ κακὸν, οὐ χαίρει ἐπὶ τῇ ἀδικέα. συγχαέρει δὲ τῇ ἀληϑ είᾳ, 
7 πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομένει. 
8 ἡ ἀγάπη οὐδέποτε πίπτει. Εἴτε δὲ noopytia,') καταργηϑήσονται" 
9 εἴτε γλώσσαι, παύσονται" cite γνώσεις, καταργηϑήσονται. ἐκ μέ- 
10 ρους γὰρ γινώσκομεν, καὶ ἐκ μέρους προφητεύομεν" ὅταν δὲ ἔλθῃ 
11 τὸ τέλειον, τὸ ἐκ μέρους καταργηϑήσεται. Ὅτε ἤμην νήπιος, ἐλά- 
λουν ὡς νήπιος, ἐφρόνουν ὡς νήπιος, ἐλογιξόμην ὡς νήπιος" ὅτε 
3 γέγονα ἀνὴρ, κατήργηκα τὰ τοῦ νηπίου. βλέπομεν γὰρ ἄρτι δι᾽ 
ἐσόπτρου ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρύσωπον᾽ ἄρτι 
γεινώσκω ἐκ μέρους, τότε δὲ ἐπιγνώσομαι καϑὼς καὶ ἐπεγνώσϑην. 
13 Νυνὶ δὲ μένει πίστις, ἐλπὶς, ἀγάπη; τὰ τρία ταῦτα᾽ μείξων 
δὲ τούτων ἡ ἀγάπη. 


we 


ye 


beh | 


ΚΕΦ. IA. 


ow 


Ζίιώκετε τὴν ἀγάπην᾽ ξηλοῦται δὲ τὰ πνευματικὰ, μᾶλλον δὲ ἵνα 
προφητεύηξε. 0 γὰρ  λαλὼν γλώσσῃ. οὐκ ἀνθρώποις λαλεῖ, ἀλλὰ 
τῷ Θεῷ᾽ οὐδεὶς γὰρ axover, πνεύματι δὲ λαλεῖ μυστήρια" ὁ δὲ 
προφητεύων, ἀνθρώποις λαλεῖ οἰκοδομὴν καὶ παράκλησιν καὶ πα- 
ραμυϑίαν. Ὁ λαλῶν γλώσσῃ. ἑαυτὸν οἰκοδομεῖ᾽ ὁ δὲ προφητεύων, 
ὅ ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖ. ϑέλω δὲ ὑμᾶς πάντας γλώσσαις λαλεῖν, μᾶλ- 

λον δὲ ἵνα προφητεύητε᾽ μείζων δὲ ὃ προφητεύων ἢ ὁ λαλῶν 

γλώσσαις, ἑκτὸς εἰ μὴ διερμηνεύῃ, ἵνα ἡ ἐκκλησία οἰκοδομὴν λάβῃ. 
6 Nov dt, ἀδελφοὶ, ἐὰν ἔλθω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν, 
τί vuas ὠφελήσω, ἐὰν μὴ ὑμῖν λαλήσω ἢ ἐΐν ἀποκαλύψει, ἢ 
ἐν γνώσει, ἢ ἐΐν προ]φητείᾳ, ἢ ἐν διδαχῇ; Ὅμως τὰ ἄψυχα 


wow 


<a 


m=? 


1) προφητια. Sic pro προφητειαι. 2) καταργηϑησεται. ϑησεται rescri- 
psit m. recentior. 3) o yag. Post ὁ rasura. Vidctur fuisse ov γαρ. 
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ΧΠΙ. 


CAP. XIV 


XIV. 
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φωνὴν διδίόντα), εἴτε αὐλὸς, εἴτε κιϑάρα, ἐὰν διαστολὴν τοῖς 
φϑόγγοις μὴ 60, π[ωώς] γνωσθήσεται τὸ αὐλούμεν[ον] ἢ τὸ κιϑα- 
ριξόμενον ;) καὶ γὰρ [av] ἄδηλον σάλπιξ) φωνὴν δῷ, τῆς] παρα- 


σχευάξεται εἰς πόλεμον ; οὕτως καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς γλώσσης ἐὰν μὴ! 


εὕὔσημον λόγον δῶτε, πῶς γνωσϑήσεται τὸ λαλούμενον; ἔσεσϑαι 
γὰρ εἰς ἀέρα λαλοῦντες. Τυσαῦτα,, εἰ τύχοι. γένη φωνῶν εἰσιν ἐν 
κόσμῳ, καὶ οὐδὲν ἄφωνον. ἐὰν οὖν μὴ ἰδῶ τῆς δύναμιν ὃ τῆς φω- 
yng, ἔσομαι τῷ λαλοῦντι βάρβαρος᾽ καὶ ὁ λαλῶν, ἐν ἐμοὶ βάρβαρος" 
οὕτως καὶ ὑμεῖς, ἐπὶ ξηλωταί ἐσται πνευμάτων, πρὸς τὴν οἰκο- 
δομὴν τῆς ἐκκλησίας ζητεῖτε ἵνα προφητεύητε. Διὸ ὁ λαλὼν 
γλώσσῃ, προσευχέσϑω ἵνα διερμηνεύηῃ. ἐὰν γὰρ προσεύχωμαι 
γλώσσῃ, τὸ πνεῦμα μου προσεύχεται, ὁ δὲ νοῦς μου ἄκαρπός 
ἐστιν. τί οὖν ἐστιν; προσεύξωμαι τῷ πνεύματι, προσεύξωμαι 
δὲ καὶ τῷ vot’ ψαλῶ τῷ πνεύματι, ψαλῶ δὲ καὶ τῷ νοΐ. ἐκεὶ 
ἐὰν εὐλογῇς πνεύματι, ὁ ἀναπληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἐδιώτου 
πῶς ἐρεῖ τὸ ἀμὴν ἐπὶ τῇ σῇ εὐχαριστείᾳ, ἐπειδὴ τί λέγεις οὐχ 
οἷδεν; σὺ μὲν γὰρ καλῶς εὐχαριστεῖς, ἀλλ᾽ ὁ ἕτερος οὐκ olxo- 
δομεῖται. 

Εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ, πάντων ὑμῶν μᾶλλον γλωσσῃ" ἀλλὰ 
ἐν ἐκκλησίᾳ ϑέλω πέντε λόγους τῷ vot μου λαλῆσαι, ἵνα καὶ 
ἄλλους κατηχήσω, ἢ μυρίους λόγους ἐν γλώσσῃ., 

᾿4δελφοὶ, μὴ παιδεία γείνεσϑε ταῖς φρεσίν ἀλλὰ τῇ κακίᾳ νη- 
πιάξετε, ταῖς δὲ φρεσὶν τέλειοι γείνεσϑαι.. [ἐν τ]ῷ νόμῳ-γέγραπται, 
ὅτι [ἐν ξ]τερογλώσσοις, καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέρων, λαλήσω τῷ λαῷ 
[τούἱτῳ,, καὶ οὐδ᾽ οὕτως εἰσακου[σο]νταί μου, λέγει Κύριος. [ Ro]re 
αἴ γλῶσσαι εἰς σημεῖόν [ellow, οὐ τοῖς πιστεύουσιν, [ἀ]λλὰ τοῖς 
ἀπίστοις" ἡ δὲ προφη[τ]εία, οὐ τοῖς ἀπίστοις, ἀλλὰ τοῖς πιστεύ- 


li 


13 


υ 


ουσιν. Ἐὰν οὖν συν[ἐϊλϑῃ ἡ ἐκκλησία ὅλη ἐπὶ τὸ αὐτὸ, καὶ πάντες 33 


λαλῶσιν γλώσσαις, εἰσέλθωσιν δὲ ἰδιῶται ἢ ἄπιστοι, οὐκ ἐροῦσιν 


Ove μένεσϑαι; Ἐὰν δὲ πάντες προφητεύωσιν, εἰσέλθῃ δ τέ τις ἄπι- 9) 


n ’ , e A , 3 e 4 ͵ 
στος ἡ ἐδιωτης, ἐλέγχεται ὑπὸ παντων, αἀνακρίνεται ὑπὸ παν- 
τῶν, τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ γείνεται᾽ καὶ οὔ- 


20 


1) κιϑαριξομενον. Ultimum o rescriptum am. recent. 2) σαλπιξ. Sic pro 


σαλπιγξ. 3) τῆς δυναμιν, Sic pro τὴν δυναμιν. 4). εἰσελϑη. Woide legit 
ειἰσηλϑη: male. 
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τως πεσὼν ἐπὶ πρύσωπον, προσκυνήσει τῷ Θεῷ, ἀπαγγέλλων ὅτι XIV. 
ὕντως ὁ Θεὸς ἐν ὑμῖν ἐστιν. 
"6 Τί οὖν ἐστιν, ἀδελφοί, ὅταν συνέρχησϑε; ἕκαστος ψαλμὸν 
ἔχει, ἀποκάλυψιν ἔχει, γλῶσσαν ἔχει, ἑρμηνίαν ἔχει" πάντα πρὸς 
27 οἰκοδομὴν γεινέσϑω εἴτε γλώσσῃ τις λαλεὶ, κατὰ δύο ἢ τὸ πλεῖ- 
28 στον τρεῖς, καὶ ἀνὰ μέρος" καὶ εἷς διερμηνευέτω. ἐὰν δὲ μὴ 7 
διερμηνευτῆς, σιγάτω ἐν ἐκκλησία ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ τῷ Θεῷ. 
29 Προφῆται δὲ δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν, καὶ of ἄλλοι διακρινέτωσαν᾽ 
3) ἐὰν δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφϑῇ καϑημένῳ, ὁ πρῶτος σιγάτω. δύνασϑε 
yao καϑ᾽ ἕνα πάντες προφητεύειν, ἵνα πάντες μανϑάνωσιν, καὶ 
32 πάντες παρακαλῶνται᾽" καὶ πνεύματα προφητῶν προφήταις ὑπο- 
32 τάσσεται᾽ οὐ γάρ ἐστιν ὁ Θεὸς ἀκαταστασίας, ἀλλὰ εἰρήνης, ὡς ἐν 
21 πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις τῶν ἁγίων. Al γυναῖκες ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
σιγάτωσαν᾽ οὐ γὰρ ἐπιτρέπετε αὐταὶς λαλεῖν, ἀλλὰ ὑποτασσέ- 
3) σϑωσαν τοῖς ἀνδράσιν, καϑὼς καὶ ὁ νόμος λέγει. Εἰ δέ τι μανϑά- 
νειν ) ϑέλωσιν, ἐν οἴκῳ τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν᾽ αἰσχρὸν 
30 γάρ ἐστιν γυναικὶ λαλεῖν ἐν ἐκκλησίᾳ. Ἢ ἀφ᾽ ὑμῶν o λόγος τοῦ 
41 Θεοῦ ἐξῆλϑεν; ἢ εἰς ὑμᾶς μόνους κατήντησεν; Εἰ τις δοκεῖ προ- 
φήτης εἶναι ἢ πνευματικὸς, ἐπιγινωσκέτω ἃ γράφω ὑμῖν, ὅτι Θεοῦ 
> ἐστὶν évtody’ εἰ δέ τις ἀγνοεῖ, ἀγνοείτω. Ὥστε, adedq—ol pov, 
ξηλοῦται τὸ προφητεύειν, καὶ τὸ λαλεῖν μὴ κωλύεται γλώσσαις. 
10 πώντα δὲ εὐσχημόνως καὶ κατὰ τάξιν γεινέσϑω. 


ΚΕΦ. IE. 
CAP. XV. 


1 Dvapigea δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, τὸ εὐαγγέλιον ὃ εὐηγγελισάμην 

2 ὑμῖν, ὃ καὶ παρελάβετε, ἐν ᾧ καὶ ἑστήκατε, dv’ οὗ καὶ σώ- 
ξεσϑαι, τίνι λόγῳ εὐηγγελισάμην ὑμῖν, εἰ κατέχετε, ἐκτὸς εἰ 
μὴ εἰκὴ ἐπιστεύσατε. 

3 Παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοις, ὃ καὶ παρέλαβον, ὅτι 
Χριστὸς ἀπέϑανεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, κατὰ τὰς γρα- 

4 pag’ καὶ ὅτι ἐτάφη, καὶ ὅτι ἐγήγερται τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ, 

5 κατὰ τὰς γραφάς" καὶ ὅτι ὥφϑη Κηφᾷ, ἔπειτα τοῖς δώδεκα. 





1) te μανϑανειν. Post te rasura. ty rescriptum super rasura, 8. πὶ. re- 
centiori. 2) αγνοειτω. ὦ rescripsit m. recentior, olim forte wyvoestat. 
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ἔπειτα ὥφϑη ἐπάνω xevtaxodiog ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἵ 6 


πλείονες μένυυσιν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ καὶ ἐκοιμήϑησαν. ἢ ἔπειτω 
ὥφϑη Ἰακώβῳ, ἔπειτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν. ἔσχατον δὲ πάντων, 
ὡσπερεὶ τῷ ἐχτρώματι, ὥφϑη κἀμοί. ἐγὼ yao εἰμι ὁ ἐλάχιστος τῶν 
ἀποστόλων, ὃς οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσϑαι ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα 
τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ. χάριτι δὲ Θεοῦ εἰμι ὅ εἰμι, καὶ ἡ χάρεις 
αὐτοῦ ἡ εἰς ἐμὲ οὐ κενὴ ἐγενήϑη, ἀλλὰ περισσότερον αὐτῶν παν- 
τῶν ἐκοπίασα" οὐκ ἐγὼ δὲ, ἀλλὰ ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ ἡ σὺν ἐμοί. 
Εἴτε οὖν ἐγὼ, εἴτε ἐκεῖνοι, οὕτως κηρύσσομεν, καὶ οὕτως 
ἐπιστεύσατε. εἰ δὲ Χριστὸς κηρύσσεται, ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται, 
πῶς λέγουσιν ἐν ὑμῖν τινες, ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν ; εἰ δὲ 
ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται" εἰ δὲ Χρι- 
στὸς οὐκ ἐγήγερται. καινὸν ἄρα καὶ τὸ κήρυγμα ἡμῶν, καινὴ καὶ ἡ 


πίστις ὑμῶν. Εὐρισκόμεϑα δὲ καὶ ψευδομάρτυρες τοῦ Θεοῦ, ὅτι !: 


ἐμαρτυρήσαμεν κατὰ τοῦ Θεοῦ ὅτι ἤγειρεν τὸν Χριστὸν, ὃν οὐκ ἥγει- 
ρεν, εἴπερ ἄρα νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται᾽ εἰ γὰρ νεκροὶ οὐκ ἐγεέρονται, 
οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται᾽ εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται. ματαία ἡ πί- 
orig ὑμῶν" καὶ ἔτι ἐσταὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν ἄρα καὶ of κοιμη- 


ϑέντες ἐν Χριστῷ, ἀπώλοντο. Εἰ ἐν τῇ ξωῇ ταύτῃ ἐν Χριστῷ |: 


ἠλπικότες ἐσμὲν μύνον, ἐλεεινότεροι πάντων ἀνθρώπων ἐσμέν. 
Νυνὶ δὲ Χριστὸς ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν, ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων. 


ἐπειδὴ γὰρ Ot’ ἀνθρώπου ϑάνατος, καὶ du’ ἀνθρώπου avacte- : 
σις νεκρῶν. ὥσπερ γὰρ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ πάντες ἀποϑνήσκουσιν, GU- : 
tag καὶ ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ξωοποιηϑήσονται. 2) ἕκαστος δὲ 2: 
ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι" ᾿“παρχὴ Χριστὸς, ἔπειτα of τοῦ Χριστοῦ ἐν : 


τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ" εἶτα τὸ τέλος, ὅταν παραδιδῷ τὴν βασι- 
λείαν τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ, ὅταν καταργήσῃ πᾶσαν ἀρχὴν, καὶ πᾶ- 
σαν ἐξουσίαν καὶ δύναμιν" δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν, ἄρχε ov 


Bi] πάντας τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδας αὑτοῦ. ἔσχατος ἐχ- * 
ϑρὸς καταργεῖται ὁ ϑάνατος. πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πό-᾿ 


3 - lad φ ~ 8 
dag αὐτοῦ" Ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι πάντα ὑποτέτακται, δῆλον ὅτι ἐκτὸς 


1) δὲ και εκοιμ. ἕκαιὲ rescripta: xoe in exotundynoay omissum, supple- 
vit corrector in marg. Antiqua videtur correctio, sed recenti atramento illita. 
2) ζωοποιηϑήσονται. Literae oxorn® rescriptae. Olim ξωοποιήσονται. Cor- 
rectio videtur esse 1 m. 
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23 τοῦ ὑποτάξαντος᾽ αὐτῷ ta πάντα' Ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ XV. 
πάντα, τότε καὶ αὐτὸς ὁ υἱὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ 
“9 τὰ πάντα, ἵνα ἢ ὁ Θεὸς πάντα ἐν πᾶσιν. ἐπεὶ τί ποιήσου- 
σιν of βαπτιξόμενοι ὑπὲρ τῶν νἱεκρῶν)!; Et ὅλως" νεκροὶ οὐκ 
30 ἐγ[εέρον]ται, τέ καὶ βαπτίζονται ὑ[πὲρ] αὐτῶν; τί καὶ ἡμεῖς 
31 χ[ινδυϊνεύομεν πᾶσαν ὥραν; Kad’ ἡμέραν ἀποϑνήσχ[ω, νἱὴ 
τὴν ἡμετέραν καύχησιν], ἀδελφοὶ, ἣν ἔχω ἐν Χριστῷ ['In- 
32 σοῦ] td Κυρίῳ ἡμῶν. εἰ κατὰ ἄνθρωποίν] ἐθηριομάχησα ἐν 
Ἐφέσῳ, τί μοι τὸ ὄφελος, ἐἐ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται; φάγωμεν καὶ 
3. πέωμεν, αὔριον γὰρ ἀποϑνήσκομεν. Μὴ πλανᾶσϑε᾽ φϑείρουσιν ἤϑη 
31 χρῆστα ὁμιλίαι κακαί. ἐχνήψατε δικαίως, καὶ μὴ ἁμαρταάνετε" 
ἀγνωσίαν γὰρ Θεοῦ tives ἔχουσιν" πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. 
35 "AhA’ eget τις, πῶς ἐγείρονται of νεκροί; ποίῳ δὲ σώματι 
36 ἔρχονται; ἄφρων, σὺ ὃ σπείρεις, οὐ ξωογονεῖτε, ἐὰν μὴ ἀπο- 
37 Davy’ καὶ ὃ σπείρις. οὐ τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπίρεις, 
ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον, εἰ τύχοι, σίτου εἶ) τινος τῶν λοιπῶν" 
8. ὁ db Θεὸς δίδωσιν αὐτῷ σώμα καϑὼς ἠϑέλησεν, καὶ ἑκάστῳ 
30 τῶν σπερμάτων ἴδιον compe. Οὐ πᾶσα σὰρξ, ἡ αὐτὴ σάρξ᾽ 
ἀλλὰ ἄλλη μὲν ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ σὰρξ κτηνῶν, ἄλλη δὲ 
10 πτηνῶν, ἄλλη δὲ ἰχϑύων. καὶ σώματα ἐπουράνια, καὶ σώ- 
ματα ἐπίγεια" ἀλλὰ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα 
δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δύξα σελή- 
ung, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξῃ. 
12 Οὕτως καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. σπείρεται ἐν φϑο- 


pos 


4 


13 oa, ἐγείρεται ἐν ἀφϑαρσίχ᾽ σπείρετε ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν 
11 δόξῃ" σπείρετε ἐν ἀσϑενεία, ἐγείρετε ἐν δυνάμει" σπείρεται 
σῶμα ψυχικὸν, ἐγείρεται [σῶμ]α πνευματικόν. εἰ ἔστιν σώμα 


ban 
ὧι 


[ψυχιϊκὸν, ἔστιν καὶ πνευματικόν. [Οὕτω)ς καὶ γέγραπται, ἐγέ- 
veto [πρ]ῶτος ἄνϑρωπος ᾿Αδὰμ εἰς ψυϊχὴν ξῶσαν" ὁ ἔσχατος 
τὸ ᾿“δὰμ [εἰἰς πνεῦμα ξωοποιοῦν. ἀλλ᾽ οὐ [π]ρῶτον τὸ πνευμα- 
17 τικὸν, ἀλλὰ τὸ [ψ)]υχικὸν, ἔπειτα τὸ πνευματικὸν. [π]ρῶτος 

ἄνϑρωπος ἐκ γῆς, yolxog’ ὁ δεύτερος ἄνθρωπος, ὁ Κύριος ἐξ 
18 ῥύρανοῦ. οἷος ὁ χοϊκὸς, τοιοῦτοι καὶ of χοϊκοί᾽ καὶ οἷος ὁ 


1) εν. Sic pro 7. 


XV. 
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ἐπουράνιος, τοιοῦτοι καὶ of ἐπουράνιοι᾽ καὶ καϑὼς ἐφορέσαμεν |: 


τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, φορέσωμεν καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου. 
Τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοὶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείαν Θεοῦ 
κληρονομῆσᾶι οὐ δύνανται, οὐδὲ ἡ φϑορὰ τὴν ἀφϑαρσίαν κληρο- 


νομεῖ. ᾿Ιδοὺ μυστήριον ὑμῖν λέγω" of πᾶντες μὲν ov κοιμηϑησό- 5 
μεϑα᾿ ) οὐ πάντες δὲ ἢ ἀλλαγησόμεϑα, ἐν ἀτόμῳ, ἐν διπεῖ ὀφϑαλ- 5: 


μοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σαάλπιγγει᾽ σαλπίσει γὰρ, καὶ οἵ νεκροὶ ava- 
στήσονται ἄφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα. δεῖ γὰρ τὸ φϑαρ- 
τὸν τοῦτο ἐνδύσασϑαι ἀφϑαρσίαν, καὶ τὸ ϑνητὸν τοῦτο ἐνδύσασϑαι 


ἀϑανασίαν. ὅταν δὲ τὸ ϑνητὸν τοῦτο ἐνδύσηται τὴν ἀϑανασίαν, | 


καὶ τὸ φϑαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται  ἀφϑαρσίαν, τότε γενήσεται ὃ λό- 


γος ὁ γεγραμμένος, Κατεπόϑη ὁ ϑάνατος εἰς νῖκος. ποῦ σου, ϑά- ἢ 
VOTE, τὸ κέντρον; ποῦ σου, adn, τὸ νῖκος.) τὸ δὲ κέντρον τοῦ : 


ϑανάτου, ἐστὶν ἡ ἁμαρτία ἡ δὲ δύναμις τῆς ἁμαρτίας, ὁ νόμος" 


Τῷ δὲ Θεῷ χάρις τῷ διδόντι ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἢ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. wore, ἀδελφοί μου ἀγαπητοὶ, ἐδραῖοι γείνεσϑαι, : 


καὶ ἀμετακείνητοι, περισσεύοντες ἐν τῷ ἔργῳ τοῦ Κυρίου πάν- 
’ 7 e 6 e ~ 3 3 
τοτε, εἰδότες OTL Ο κόπος ὑμῶν οὐκ ἔστιν καινὸς ἐν Κυρίῳ. 


KE®. Is. 


CAP. XVI. 


Περὶ δὲ τῆς λογέας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, ὥσπερ διέταξα ταῖς ἐχ- 


κλησίαις τῆς Γαλατίας, οὕτως καὶ ὑμεῖς ποιήσαται. κατὰ μίαν : 


¢ ~ - 
σαββάτου ἕκαστος ὑμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ τιϑέτω, ϑησαυρίξζων ὃ τι 


Ἔ 4 ~. , “7 ’ J 
av ἐὐοδωϑῇ᾽ ἵνα μὴ οταν ἔλθω, τότε λογίαι γείνωνται. ὅταν δὲ: 


παραγένωμαι, ovg ἐὰν δοκιμάσητε δι᾽ ἐπιστολῶν. τούτους πέμ- 


δ 


= 


te 


ww 


po ἀπενεγκεῖν τὴν χάριν ὑμῶν εἰς Ἱεροσόλυμα. ἐὰν δὲ ἄξιον 4°) 4 


τοῦ κἀμὲ πορεύεσθαι, σὺν ἐμοὶ πορεύσονται. Ἐλεύσομαι δὲ πρὸς 
ὑμᾶς, ὅταν Μακαιδονίαν διέλϑω" Μακαιδονίαν γὰρ διέρχομαι" 


5) 


πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν παραμενῶ, ἢ καὶ παραχειμάσω, ἵνα ὑμεῖς μὲ 


προπέμψηται οὗ ἐὰν πορεύωμαι. οὐ ϑέλω γὰρ ὑμᾶς ἄρτι ἐν παρ- 7 


ὁδῳ ἰδεῖν" ἐλπίξω γὰρ χρόνον τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ 

1) μὲν ov κοιμηϑ. — ov literis minusculis al m. superius additur. 
2) ov παντες de. Olim ot xavreg de. Correxit 1 m. 3) evdvontas. nt rey 
scriptum a 1 τὰ. vel ant; olim eydvoncfar. 1) που cov adn to νικος. Olim 
omissa, supplevit 2 m. 5) ἡ vel nv. Codex habet 7. 
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8 Κύριος ἐπιτρέψῃ. ἐπιμενῶ δὲ ἐν ᾿Εφέσῳ ξως τῆς Πεντηκοστῆς" XVI. 
9 ϑύρα γάρ por ἀνέῳγεν ens καὶ ἐνεργὴς, καὶ ἀντικείμενοι 
πολλοί. 
10 Ἐὰν db EAP πράξας, βλέπετε ἵνα ἀφόβως γένηται πρὸς 
Il ὑμᾶς τὸ γὰρ ἔργον Κυρίου ἐργάξεται ὡς κἀγώ. μή τις οὖν αὐτὸν 
ἐξουϑενήσῃ᾽ προπέμψαται δὲ αὐτὸν ἐν εἰρήνῃ, ἵνα ἔλϑῃ πρός με" 
12 ἐκδέχομαι γὰρ αὐτὸν μετὰ τῶν ἀδελφῶν. Περὶ δὲ ᾿“πολλὼ τοῦ 
ἀδελφοῦ, πολλὰ παρεκάλεσα αὐτὸν iva ἔλϑῃ πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν 
ἀδελφῶν" καὶ πάντως οὐκ ἦν ϑέλημα ἵνα νῦν Ey, ἐλεύσεται δὲ 
13 ὕταν εὐχαιρήσῃ. Γρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίξεσϑε, 
1 καὶ κραταιοῦσϑε. πάντα ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ γεινέσϑω. 
15 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί" οἴδαται τὴν οἰκίαν Στεφανᾶ, 
ote ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς ‘Ayatas, καὶ εἰς διακονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν 
16 ἑαυτούς" ἵνα καὶ ὑμεῖς ὑποτάσσησϑαι τοῖς τοιούτοις, καὶ παντὶ 
τῷ συνεργοῦντι καὶ κοπιῶντι. 
17 Χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ Στεφανᾶ καὶ ieee καὶ 
18 ᾿“χαϊκοῦ,, ὅτι τὸ ὑμῶν ὑστέρημα αὐτοὶ ἀνεπλήρωσαν᾽ ἀνέπαυσαν 
γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα καὶ τὸ ὑμῶν. ἐπιγεινώσκετε οὖν τοὺς τοιού- 
θτους. (ὦ ᾿“σπάξονται ὑμᾶς of ἀδελφοὶ πάντες. ἀσπάσασϑαι ἀλλή- 
τε λους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου" εἴ τις 
ov φιλεῖ τὸν Κύριον, ἥτω ἀνάϑεμα, μαρὰν aba. 
a Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν "Inoov Χριστοῦ usd’ ὑμῶν. ἢ 
ἀγάπη μετὰ πάντων ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ἀμὴν. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ 
Α. 


1) Ver. 10 doest. 


ΠΡῸΣ KOPINOIOTS 
Β. 


KE®@, A. 


cip.L.Lutios ἀπόστολος ᾿Ιησοῦ Χριδτοῦ, διὰ ϑελήματος Θεοῦ, καὶ Te. | 
μόϑεος ὁ ἀδελφὸς, τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνϑῳ, σὺν 
τοῖς ἁγίοις πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν ὅλῃ τῇ ᾿άἀχαΐῖα. Χάρις ὑμῖν καὶ 2 
εἰρήνη ἀπὸ Θευῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 3 
Χριστοῦ, ὃ πατὴρ τῶν οἰχτειρμῶν καὶ Θεὸς πάσης παρακλήσεως, 
ὃ παρακαλῶν ἡμᾶς ἐπὶ πάσῃ τῇ ϑλίψει ἡμῶν, εἰς τὸ δύνασθαι 4 
ἡμᾶς παρακαλεῖν τοὺς ἐν πάσῃ ϑλίψει, διὰ τῆς παρακλήσεως 
ἧς παρακαλούμεϑα αὐτοὶ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ᾽ ὅτι καϑὼς περισσεύει ὃ 
τὰ παϑήματα τοῦ Χριστοῦ εἰς ἡμᾶς, οὕτως διὰ τοῦ Χριστοῦ πε- 
ρισσεύει καὶ ἡ παράκλησεις ἡμῶν. Εἴτε δὲ ϑλιβόμεϑα, ὑπὲρ τῆς 6 
ὑμῶν παρακλήσεως καὶ σωτηρίας. εἴτε παρακαλούμεϑα, v[xio 
τῆς] ὑμῶν παρακλήσεως τῆς ἐνερ]γουμένης ἐν ὑπομονὴ [τῶν] 
αὐτῶν παϑημάτων ὧν [καὶ ἠ]μεῖς πάσχομεν᾽ καὶ ἡ ἐλ[πὶς] ἡμῶν βε- 
Bata ὑπὲρ ὑμῶν " εἰδότες ὅτι ὡς κοινωνοί ἐστε] τῶν παϑημάτων. 7 
οὕτως [καὶ] τῆς παρακλήσεως. 

Οὐ γὰρ ϑέλομεν ὑμᾶς ἀγνοεῖ[ν]. ἀδελφοὶ, περὶ τῆς ϑλίψεως 8 
ἡμῶν τῆς γενομένης ἐν τῇ dota, ὅτι καϑ᾽ ὑπερβολὴν ὑπὲρ δύναμιν 
ἐβαρήϑημεν, ὥστε ἐξαπορηϑῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ ξῇν᾽ ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἐν 9 
ἑαυτοῖς τὸ ἀπόκριμα τοῦ ϑανάτου ἐσχήκαμεν, ἵνα μὴ πεποιϑότε: 
ὦμεν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ Θεῶ τῷ ἐγείροντι τοὺς νεκρού "Ἷ) ὃς 10 
ἐκ τηλικούτου ϑανάτου ἐῤῥύσατο ἡμᾶς, εἰς ὃν ἠλπίκαμεν ὅτι καὶ ἔτι 11 
ῥύσεται, συνυπουργούντων καὶ ἡμῶν ὑπὲρ ὁμῶν τῇ δεήσει, ἵνα ἐχ 
πολλῶν προσώπων τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα διὰ πολλῶν εὐχαριστηϑῇ ὑπὲρ 
ἡμῶν. ἡ γὰρ καύχησεις ἡμῶν αὕτη ἐστὶν, τὸ μαρτύριον τῆς συνει- 1" 

















1) vexgov. Sic pro vexgovs. 
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δήσεως ἡμῶν, ὅτι ἐν ἁγιότητι καὶ ἐν εἰλικρινίᾳ τοῦ Θεοῦ, οὐκ ἐν oo- 1. 
pic σαρκικῇ. ἀλλ᾽ ἐν χάριτι Θεοῦ ἀνεστράφημεν ἐν τῷ κόσμῳ, πε- 
13 ρισσοτέρως δὲ πρὸς ὑμᾶς. οὐ γὰρ ἄλλα γράφομεν ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἀνα- 
γινώσκετε, ἢ καὶ ἐπιγινώσκεται ) ἐλπίξω δὲ ὅτι ξως τέλους ἐπιγνώ- 
lt σεσϑε, καϑὼς καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς ἀπὸ μέρους, ὅτι καύχημα ὑμῶν 
ἐσμεν, καϑάπερ καὶ ἡμεῖς ὑμῶν .1) ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. 
15 Kal ταύτῃ τῇ πεποιϑήσει ἐβουλόμην πρότερον; πρὸς ὑμᾶς 
16 ἐλθεῖν, ἵνα δευτέραν χάριν ἔχητε" ἢ καὶ δι’ ὑμῶν ἀπελϑεῖν εἰς 
Μακαιδονίαν, καὶ πάϊλιν ἀπὸ Μ]ακεδονίας ἐλϑεῖν πρὸς [ὑμᾶς], καὶ 
17 ὑφ᾽ ὑμῶν προπεμ[φϑῆν]αι εἰς τὴν Ἰουδαίαν. [Τοῦτο] δὲ βουλόμε- 
νος, μή τι ἄρα [τῇ ἐλ]αφρία ἐχρησάμην; ἢ ἃ Bovdevouar, κατὰ 
σάρκα βουλεύομαι, [ἵνα] ἡ παρ᾽ ἐμοὶ τὸ val, val, καὶ τὸ ov, ov; 
Is [πι]στὸς δὲ ὁ Θεὸς, ὅτι ὃ λόγος ἡμῶν [π]οὸς ὑμᾶς οὔκ ἐστιν ναὶ καὶ 
10 οὔ [Ὁ τ]οῦ Θεοῦ γὰρ υἱὸς Χριστὸς Ἰησοῦς ὁ ἐν ὑμῖν [δ]ι᾿ ἡμῶν 
κηρυχϑεὶς, δι᾽ ἐμοῦ καὶ Σιλουανοῦ καὶ Τιμοϑέον, οὐκ ἐγένετο ναὶ 
90 καὶ οὔ, ἀλλὰ ναὶ ἐν αὐτῷ γέγονεν ὅσαι γὰρ ἐπαγγελείαι τοῦ Θεοῦ, 
ἐν αὐτῷ τὸ ναὶ, διὸ καὶ δι᾽ αὐτοῦ, τὸ ἀμὴν, τῷ Θεῷ πρὸς δόξαν 
21 δι᾿ ἡμῶν. ὃ δὲ βεβαιῶν ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς Χριστὸν, καὶ χρίσας 
3) ἡμᾶς, Θεός" καὶ σφραγισάμενος ἡμᾶς, καὶ δοὺς τὸν ἀραβῶνα tov 
23 πνεύματος ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν. Ἐγὼ δὲ μάρτυρα τὸν Θεὸν 
ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν ψυχὴν, ὅτι φειδόμενος ὑμῶν οὐκέτι ἠλ- 
21 ϑὸν εἰς Κόρινθϑον᾽ οὐχ ore κυριεύομεν ὑμῶν τῆς πίστεως, ἀλλὰ 
συνεργοί ἐσμὲν τῆς χαρᾶς ὑμῶν, τῇ γὰρ πίστει ἑστήκατε" 


KE®. B. 
CAP. I. 
1” Tixgiva δὲ ἐμαυτῷ τοῦτο, τὸ μὴ πάλιν ἐν λύπῃ πρὸς ὑμᾶς ἐλ- 
2 ϑεῖν. εἰ γὰρ ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς, καὶ τίς ὁ ἐφραίνων ) we, εἰ 
3 μὴ ὁ λυπούμενος ἐξ ἐμοῦ; καὶ ἔγραψα τοῦτο, ἵνα μὴ ἐλθὼν 
λύπην σχῶ ἀφ᾽ ὧν ἔδει pe χαίρειν᾽ πεποιϑὼς ἐπὶ πάντας 
1 ὑμᾶς, ὅτι ἡ ἐμὴ χαρὰ πάντων ὑμῶν ἐστιν. ἐκ γὰρ πολλῆς 


1) ημεις vuwr. ἢ οἵ v rescripta manu incerta. 2) &ynte. τὲ re- 
scriptum, et post, quacdam erasa. Quid olim, non liquet. 3) καρδιαις. 
Sic MS. Woide, male, καρδιας. di epocerov, Sic MS. 


II. 
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ϑλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλῶν δα- 
κρύων, οὐχ ἵνα λυπηϑῆτε, ἀλλὰ τὴν ἀγάπην iva γνῶτε ἣν 
ἔχω περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς. 

Εἰ δέ τις λελύπηκεν, οὐκ ἐμὲ λελύπηκεν, ἀλλὰ ἀπὸ μέ- 
ρους, iva μὴ ἐπιβαρῶ πάντας ὑμᾶς. ἱκανὸν τῷ τοιούτῳ ἡ ἐκι- 
tua αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων" Ὥστε τοὐναντίον ὑμᾶς χα- 
ρίσασϑαι καὶ παρακαλέσαι, μήπως τῇ περισσοτέρα λύπῃ κατα- 
ποϑῇ ὁ τοιοῦτος. διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς κυρῶσαι εἰς αὐτὸν ἀγά- 
πην. εἰς τοῦτο γὰρ καὶ ἔγραψα, ἵνα γνῶ τὴν δοκιμὴν ὑμῶν, 
4!) εἰς πάντα ὑπήκοοί ἐστε. Ὧι δέ τι χαρίζεσϑε, κἀγῶ" καὶ 
γὰρ ὃ καιχαάρισμαι, εἴ τι κεχαρισμαι, du’ ὑμᾶς, ἐν προσώπω 
Χριστοῦ, ἵνα μὴ πλεονεκτηϑῶμεν ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ" ov γὰρ 
αὐτοῦ τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν Τρωάδα εἰς 
τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, καὶ ϑύρας μοι ἀνεωγμένης ἐν Κυ- 
ρέῳ, οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ πνεύματί μου, τῷ μὴ εὑρεῖν με 
Τίτον τὸν ἀδελφόν μου ἀλλὰ ἀποταξάμενος αὐτοῖς, ἐξῆλϑον 
εἰς Μακαιδονίαν. 

Τῷ δὲ Θεῷ χάρις τῷ πάντοτε ϑριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῶ 
Χριστῷ, καὶ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως αὑτοῦ φανεροῦντι δι᾽ ἡμῶν 
ἐν παντὶ τόπῳ. ὅτι Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ Θεῷ ἐν τοῖς σω- 
ξομένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις" οἷς μὲν, ὀσμὴ ἐκ ϑανάτου 
εἰς ϑάνατον᾽ οἷς δὲ, ὀσμὴ ἐκ Lang εἰς ξωήν. Καὶ πρὸς ταῦτα 
τίς ἱκανός; οὐ γάρ ἐσμὲν ὡς of πολλοὶ, καπηλεύοντες τὸν λύ- 
γον τοῦ Θεοῦ, add’ ὡς ἐξ ἱλικρινίας, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ Θεοῦ, κα- 
τενᾶντι Θεοῦ, ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. 


ΚΕΦ. T. 


CAP. III. 


wr 


ii 


» Aoxousta πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνειν; εἰ μὴ χρήξομεν, ὥσπερ t- | 


vig, συστατικῶν ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς, ἡ ἐξ ὑμῶν; ἡ ἐπιστολὴ ? 


ἡμῶν ὑμεῖς ἐστε, ἐνγεγραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, γινωσκομένη 


3 ’ ° lad 
καὶ ἀναγινωσκομένη ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων᾽ pavEegovpevor Ori 3 


ἐσταὶ ἐπιστολὴ Χριστοῦ διακονηϑεῖσα ὑφ᾽ ἡμῶν, ἐνγεγραμμένη 





1) η: pro ει. 
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ov μέλανι, ἀλλὰ πνεύματι Θεοῦ ξῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶν λιϑί- 
vais, ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶν καρδίαις σαρκίναις. Πεποίϑησιν δὲ τοι- 
αὐτην ἔχω διὰ τοῦ Χριστοῦ πρὸς τὸν Θεόν᾽ οὐχ ὅτι ἰκανοί 
ἐσμὲν λογίσασϑαί τι ἀφ᾽ ἑαυτῶν, ὡς ἐξ ἑαυτῶν, ἀλλ᾽ ἡ ἴχα- 
votns ἡμῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ ὃς καὶ ἱκανῶσεν ἡμᾶς διακόνους και- 
νῆς διαϑήκης, οὐ γράμματος, ἀλλὰ πνεύματος" τὸ γὰρ γράμμα 
ἀποκτένει, τὸ Ob πνεῦμα ξωοποιεῖ. Εἰ δὲ ἡ διακονία τοῦ ϑα- 
νάτου ἐν γράμμασιν, ἐντετυπωμένη λίϑοις, ἐγενήϑη ἐν δόξῃ, 
ὥστε μὴ δύνασϑαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ πρόσωπον 
Μωσέως, διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ, τὴν καταργου- 
μένην᾽ πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύματος ἔσται ἐν 
δόξῃ; εἰ γὰρ τῇ διακονίᾳ τῆς κατακρίσεως δόξα, πολλῷ μᾶλ- 
λον περισσεύει ἡ διακονία τῆς δικαιοσύνης δόξῃ. καὶ γὰρ οὐ 
δεδόξασται τὸ δεδοξασμένον ἐν τούτῳ τῷ μέρει, εἵνεκεν τῆς 
ὑπερβαλλούσης δόξης. εἰ γὰρ τὸ καταργούμενον, διὰ δόξης, πολλῷ 
μᾶλλον τὸ μένον. ἐν δοξῇ. 

Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα, πολλῇ παῤῥησίᾳ χρώμεϑα᾽ 


καὶ οὐ καϑάπερ Moons ἐτέϑει κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐ-᾿ 


τοῦ, πρὸς τὸ μὴ ἀτενέσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ πρόσωπον 
τοῦ καταργουμένου᾽ ἀλλ᾽ ἐπωρώϑη τὰ νοήματα αὐτῶν. ἄχρι 
γὰρ τῆς σήμερον ἡμέρας τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει τῆς 
παλαιᾶς διαϑήχης μένει, μὴ ἀνακαλυπτόμενον, ὅτε ἐν Χριστῷ 
καταργεῖται" ἀλλ᾽ Ewg σήμερον, ἡνίχα ἂν ἀναγινώσκηται Mo- 
σῆς, κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν κεῖται" ἡνίκα δὲ ἐὰν ἐπι- 
στρέψη πρὸς Κύριον, περιαιρεῖτε τὸ κάλυμμα. ὁ δὲ Κύριος τὸ 
πνεῦμά gory’ οὐ δὲ τὸ πνεῦμα Κυρίου, ἐλευϑερία. ἡμεῖς δὲ 
πάντες ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν Κυρίου κατοπτρι- 
ξόμενοι, τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμενοι ἀπὸ δόξης εἰς δό- 
ἔαν, καϑάπερ ἀπὸ Κυρίου πνεύματος. 
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CAP. IV. ΚΕΦ. A. 
hig τοῦτο ἔχοντες τὴϊν διακο]νίαν ταύτην, καϑὼς ἠϊλεήϑηϊμεν, | 
οὐκ ἐγκακοῦμεν, [ἀλλὰ] ἀπειπάμεϑα τὰ κρυπτὰ [αἰσχυ͵νης ,}) 2 
μὴ περιπατοῦντείς ἐν παϊνουργίᾳ, μηδὲ δολοῦντ[ες τὸν] λόγον τοῦ 
Θεοῦ, ἀλλὰ τῇ φαν[ερωώ]σει τῆς ἀληϑείας συνιστ[ὥν]τες ἢ ἑαυτοὺς 
πρὸς πᾶσαν [συνεῆἤδησιν ἀνθρώπων. ἐνώπιον τοῦ [Θεοῦ]. Εἰ δὲ 3 
καὶ ἔστιν κεκαλυμμέϊνον)] τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἐν τοῖς] ἀπολλυμέ- 


εἰν. 


νοις ἐστὶν κεκαλυμμένον" ἐν οἷς ὁ ϑεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύ- 
φλωσὲν τὰ νοήματα τῶν ἀπίστων. εἰς τὸ μὴ διαυγάσαι τὸν φωτι- 
σμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ, ὃς ἐστιν εἰχὼν τοῦ 


Ww 


Θεοῦ. ov γὰρ ἑαυτοὺς κηρύσσομεν, ἀλλὰ Ἰησοῦν Χριστὸν Kuguov’ 3 


-- 


ἑαυτοὺς δὲ, δούλους ὑμῶν διὰ Ἰησοῦ. Ὅ ὅτι ὁ Θεὸς ὁ εἰπὼν ἐκ σχό- 
τους φῶς λάμψει, ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν πρὸς φωτι- 


σμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ ἐν προσώπῳ Χριστοῦ. ἔχο- 1 
μὲν δὲ τὸν ϑησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀστρακίνοις σκεύεσιν, ἵνα ἡ ὑπερ- 
βολὴ τῆς δυνάμεως ἢ τοῦ Θεοῦ, καὶ μὴ ἐξ ἡμῶν᾽ Ἐν παντὶ 5 
ϑλιβόμενοι, ἀλλ᾽ οὐ στενοχωρυύμενοι᾽ ἀπορούμενοι, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἐξαπορούμενοι᾽ διωκόμενοι, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι᾽" καταβαλ- " 
λόμενοι, ἀλλ᾽ οὐκ ἀπολλύμενοι. πάντοτε τὴν νέχρωσιν τοῦ Ἰησοῦ |" 
ἐν τῷ σώματι περιφέροντες. ἵνα καὶ ἡ ξωὴ τοῦ Ἰησοῦ φανερωϑῇ 
ἐν τῷ ἢ σώματι ἡμῶν. ἀεὶ γὰρ ἡμεῖς of ξῶντες, εἰς ϑάνατον παραδι- |! 
δόμεϑα διὰ Ἰησοῦν, ἵνα καὶ ἡ fan τοῦ Ἰησοῦ φανερωϑῇ ἐν τῇ ϑνητὴ 
σαρκεὶ ἡμῶν. ὥστε ὁ ϑάνατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται, ἡ δὲ ξωὴ ἐν ὑμῖν. 1" 

Ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα τῆς πίστεως, κατὰ ) τὸ γεγραμμέ- 13 
[νον. ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα. καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν,, διὸ καὶ 
λαλοῦμεν" εἰδότες ὅτι ὁ ἐγείρας τὸν Κύριον Ἰησοῦν, καὶ ἡμᾶς 1! 
διὰ Ἰησοῦ ἐγερεῖ, καὶ παραστήσει σὺν ὑμῖν. τὰ γὰρ πάντα δι᾽ 1" 
ὑμᾶς, ἵνα ἡ χάρις πλεονάσασα, διὰ τῶν πλειόνων τὴν εὐχαριστίαν 
περισσεύσῃ εἰς τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. Aro οὐκ ἐκκακοῦμεν᾽ ἀλλ εἰ καὶ τὺ 
ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνϑρωπος διαφϑείρεται, ἀλλ᾽ ὁ ἔσωϑεν ἀνακαινοῦ-) 


1) αιἰσγυνης. Articulus, ut videtur defuit. 2) συνιστωντες vel συνψιστανον- 
τες. 3) Inoov. Sic. Olim Iy—=Inoovy. Correxit 1m. 4) ἐν tw. ὦ rescriptum 
aim. 95) κατα to. Sic MS. Woide male xaro to. 6) γεγραμμενον. Post γε- 
γραμμε tria folia desunt in Codice. In margine manus recens scripsit haec: ‘De- 
sunt folia tria: — a vers. 13 capitis 4. ad vers. 7 cap. 12. Omnia a voy usque 
ad καὶ τὴ ὑπερβολὴ supplevimus, ut inS. Matthaco, ex editione Milliana Kuster. 
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17 [ται ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρα. τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς ϑ8λί- IV. 
peas ἡμῶν, καϑ᾽ ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος δόξης 

IR κατεργάζεται ἡμῖν, μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα, ἀλλὰ. 

᾿ τὰ μὴ βλεπόμενα" τὰ γὰρ βλεπόμενα, πρόσκαιρα" τὰ δὲ μὴ 
βλεπόμενα, αἰωνια. ᾿ 


KE®, Ε. 


CAP. V. 
Οἴδαμεν yao, ὅτι ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους xa- 


— 


tadviy, olxodouny ἐκ Θεοῦ ἔχομεν, οἰκίαν ἀχειροποίητον, ata- 


we 


νιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. καὶ γὰρ ἐν τούτῳ στεναξομεν, τὸ ol- 
ts Q 6. 7 θ é β 9 


on 
ww 


κητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασϑαι ἐπιποθοῦντες" εἶ 


to 


ye καὶ ἐνδυσάμενοι, ov γυμνοὶ εὑρεϑησόμεϑα. καὶ γὰρ of ov- 
τες ἐν τῷ σκήνει στενάξζομεν βαρούμενοι᾽ ἐπειδὴ οὐ ϑέλομεν 
ἐκδύσασϑαι, ἀλλ᾽ ἐπενδύσασϑαι, ἵνα καταποϑῇ τὸ ϑνητὸν ὑπὸ 


ὧι 


τῆς faqs. ὁ δὲ κατεργασάμενος ἡμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, Θεὸς, ὁ 


φὸ 


καὶ δοὺς ἡμῖν τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ πνεύματος. Θαῤφῥοῦντες οὖν 
πάντοτε, καὶ εἰδότες ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι, ἐκδημοῦ- 
7 μὲν ἀπὸ τοῦ Κυρίου διὰ πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ 
8 εἴδους ᾿ ϑαῤῥοῦμεν Jt, καὶ εὐδοκοῦμεν μᾶλλον ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ 
9 σώματος, καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν Κύριον. Διὸ καὶ φιλοτι- 

μούμεϑα, εἴτε ἐνδημοῦντες, εἴτε ἐκδημοῦντες, εὐάρεστοι αὐτῷ 
10 εἷναι, τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωϑῆναι δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ 
βήματος τοῦ Χριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἕκαστος τὰ διὰ τοῦ σώ- 
ματος. πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαϑὸν, εἴτε κακόν. 


It. Εἰδότες οὖν τὸν φόβον tov Κυρίου, ἀνθρώπους πείθομεν, 

Θεῷ δὲ πεφανερώμεϑα᾽ ἐλπίξω δὲ καὶ ἐν ταῖς συνειδήσεσιν ὑμῶν 
ι2 πεφανερῶσϑαι. οὐ γὰρ πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνομεν ὑμῖν, ἀλλὰ 

ἀφορμὴν διδόντες ὑμῖν καυχήματος ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα ἔχητε πρὸς 
13 τοὺς ἐν προσώπῳ καυχωμένους, καὶ οὐ καρδία. εἴτε γὰρ ἐξέ- 
14 στημεν, Geo" εἴτε σωφρονοῦμεν, ὑμῖν. ἡ γὰρ ἀγάπη tov Χρι- 
15 στοῦ συνέχει ἡμᾶς. κρέναντας τοῦτο, ὅτι εἰ εἷς ὑπὲρ πάντων ἀπέ-] 





384 ΠΡΟΣ KOPINOIOTS B. 


V. [Gavev, aoa of πάντες ἀπέϑανον᾽ καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέϑανεν, 
ἵνα of ξῶντες μηκέτι ἑαυτοῖς ξῶσιν, ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ αὐτῶν 
ἀποθανόντι καὶ ἐγερϑέντι. “Ὥστε ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ νῦν οὐδένα 16 
οἴδαμεν κατὰ σάρκα εἰ ὃὲ καὶ ἐγνώκαμεν κατὰ σάρκα Χρι- 
στὸν, ἀλλὰ νῦν οὐκ ἔτι γινώσχομεν. ὥστε εἴ τις ἐν Χριστῷ, Ii 
καινὴ κτίσις᾽ τὰ ἀρχαῖα παρῆλϑεν, ἰδοὺ γέγονε καινὰ τὰ πάντα. 
τὰ ὃὲ πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ, τοῦ καταλλάξαντος ἡμᾶς, ἑαυτῷ Ι" 
διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ δόντος ἡμῖν τὴν διακονίαν τῆς κα- 
ταλλαγῆς᾽ ὡς ὅτι Θεὸς ἦν ἐν Χριστῷ κόσμον καταλλάσσων | 
ἑαυτῷ, μὴ λογιξόμενος αὐτοῖς τὰ παραπτώματα αὐτῶν, καὶ 
ϑέμενος ἐν ἡμῖν τὸν λόγον τῆς καταλλαγῆς. Ὑπὲρ Χριστοῦ » 

οὖν πρεσβεύομεν, ὡς τοῦ Θεοῦ παρακαλοῦντος δι’ ἡμῶν δεό- 
μεϑα ὑπὲρ Χριστοῦ, καταλλάγητε τῷ Θεῷ" τὸν γὰρ μὴ γνόντα 2 
ἁμαρτίαν, ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς γινώμεϑα 
δικαιοσύνη Θεοῦ ἐν αὐτῷ. 


ΚΕΦ. ς. 
CAP. VI. 


. 
Συνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν τὴν χάρινῚ 
τοῦ Θεοῦ δέξασϑαι ὑμᾶς" λέγει γὰρ, καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσα " 
σου, καὶ ἐν ἡμέρα σωτηρίας ἐβοήϑησα oor’ ἰδοὺ νῦν καιρὸς 
εὐπρόσδεκτος, ἰδοὺ νῦν ἡμέρα σωτηρίας" μηδεμίαν ἐν μη- 3 
δενὶ διδόντες προσχοπὴν, ἵνα μὴ μωμηϑῇ ἡ διακονία ἀλλ᾽ 1 
ἐν παντὶ συνιστῶντες Exvtovs ὡς Θεοῦ διάκονοι, ἐν ὑπο- 

μονῇ πολλῇ, ἐν ϑλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, 

ἐν πληγαῖς, ἐν φυλακαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν 5 
ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, ἐν ἁγνότητι, ἐν γνώσει, ἐν μα- 6 
κροϑυμίᾳ, ἐν χρηστότητι, ἐν Πνεύματι Ayia, ἐν ἀγάπῃ ἀνυ- 

ποκρίτῳ, ἐν λόγῳ ἀληϑείας, ἐν δυνάμει Θεοῦ, διὰ τῶνϊ 
ὕπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, διὰ δόξης 5 
καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφημίας καὶ εὐφημίας" ὡς πλάνοι, καὶ ἀλη- 

ϑεῖς᾽ ὡς ayvoovpevor, καὶ ἐπιγινωσκόμενοι᾽ ὡς ἀποϑνήσκοντες. 9 
καὶ ἰδοὺ ξῶμεν᾽ ὡς παιδευόμενοι, καὶ μὴ ϑανατούμενοι" ὡς \ 
λυπούμενοι, ἀεὶ δὲ χαίροντες ὡς πτωχοὶ, πολλοὺς δὲ πλουτί-] 
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11 [ξοντες᾿ ὡς μηδὲν ἔχοντες, καὶ πάντα κατέχοντες. Τὸ στόμα ΥἹ. 
ἡμῶν ἀνέῳγε πρὸς ὑμᾶς, Κορίνϑιοι, ἡ καρδία ἡμῶν πεπλά- 

12 τυνται᾽ ov στενοχωρεῖσθϑε ἐν ἡμῖν, στενοχωρεῖσϑε δὲ ἐν τοῖς 

13 σπλάγχνοις ὑμῶν" τὴν δὲ αὐτὴν ἀντιμισϑίαν, ὡς τέκνοις λέγω, 
πλατύνϑητε καὶ ὑμεῖς. 

11 Μὴ γίνεσθε ἕτεροξυγοῦντες ἀπίστοις τίς γὰρ μετοχὴ 
δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ; τίς δὲ κοινωνία φωτὶ πρὸς σκότος: 

15 τίς δὲ συμφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ; 4 τίς μερὶς πιστῷ 

16 μετὰ ἀπίστου; τίς δὲ συγκατάϑεσις ναῷ Θεοῦ μετὰ εἰδώλων; 
ὑμεῖς γὰρ ναὸς Θεοῦ ἐστε ξῶντος, καϑὼς εἶπεν ὁ Θεὺς, ὅτι 
ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω" καὶ ἔσομαι αὐτῶν 


ΠῚ 
~ 


7 Θεὸς, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί por λαός. Mio ἐξέλθετε ἐκ μέ- 

Gov αὐτῶν καὶ ἀφορίσϑητε, λέγει Κύριος, καὶ ἀκαϑάρτου μὴ 
IS ἄπτεσϑε᾽ κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς, καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, 
καὶ ὑμεῖς ἔσεσϑέ μοι εἰς υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, λέγει Κύριος 
παντοχράτωρ. 


φΦ 


KE®, Ζ. 
CAP. VII. 
Tavras οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, ἀγαπητοὶ, xadagiow- 


— 


μὲν éxvtovg ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, 


nw 


ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην ἐν φόβῳ Θεοῦ. Χωρήσατε ἡμᾶς" 
οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐδένα ἐφϑείραμεν, οὐδένα ἐπλεονεκτή- 


w 


σαμεν. οὐ πρὸς κατάκρισιν λέγω᾽ προείρηκα γὰρ ὅτι ἐν tals 
καρδίαις ἡμῶν ἐστε εἰς τὸ συναποθανεῖν καὶ συξῇν. πολλή 


a 


wor παῤῥησία πρὸς ὑμᾶς, πολλή μοι καύχησις ὑπὲρ ὑμῶν᾽ 
πεπλήρωμαι τῇ παρακλήσει, ὑπερπερισσεύομαι τῇ χαρᾷ ἐπὶ 


ὧσ 


πάσῃ τῇ ϑλίψει ἡμῶν. Καὶ γὰρ ἐλθόντων ἡμῶν εἰς Μα- 
κεδονίαν, οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄνεσιν ἡ σὰρξ ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐν 
παντὶ ϑλιβόμενοι" ἔξωϑεν μάχαι, ἔσωϑεν φόβοι. ἀλλ᾽ ὃ πα- 


os 


- 8 3 , ¢ » e ‘ ~ 
ρακαλῶν τοὺς ταπεινους παρεκάλεσεν ἡμᾶς Oo Θεὸς ἐν τῇ 


a) 


παρουσίᾳ Titov’ ov μύνον dt ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ 

καὶ ἐν τῇ παρακλήσει ἢ παρεκλήϑη ἐφ᾽ ὑμῖν, ἀναγγέλλων ἡμῖν 

τὴν ὑμῶν ἐπιπόϑησιν, τὸν ὑμῶν ὀδυρμὸν, τὸν ὑμῶν ζῆλον] 
CODEX ALEX. 20 
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VIL. [ὑπὲρ ἐμοῦ, ὥστε μὲ μᾶλλον χαρῆναι. Ὅτι εἰ καὶ ἐλύπησα 8 
ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπιστολῇ, οὐ μεταμέλομαι, εἰ καὶ μετεμελόμην᾽ 
βλέπω γὰρ ὅτι ἡ ἐπιστολὴ ἐκείνη, εἰ καὶ πρὸς ὥραν, ἐλύπη- 
σεν ὑμᾶς. νῦν χαίρω, οὐχ ὅτι ἐλυπήϑητε, ἀλλ᾽ ὅτι ἐλυπή- 9 
ϑητε εἰς μετάνοιαν᾽ ἐλυπήϑητε γὰρ κατὰ Θεὸν, ἵνα ἐν μηδενὶ 
ξημιωϑῆτε ἐξ ἡμῶν. ἡ γὰρ κατὰ Θεὸν λύπη μετάνοιαν εἰς σω- 1 
τηρίαν ἀμεταμέλητον κατεργαζξεται" ἡ δὲ τοῦ κόσμου λύπη ϑά- 
νατὸον κατεργαξεται. ἰδοὺ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ κατὰ Θεὸν λυ- |! 
πηϑῆναι ὑμᾶς, πόσην. κατειργάσατο ὑμῖν σπουδὴν, ἀλλὰ ἀπο- 
λογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ φόβον, ἀλλὰ ἐπιπόϑησιν, ἀλλὰ 
ξῆλον, ἀλλ᾽ ἐκδίκησιν; ἐν παντὶ συνεστήσατε ἑαυτοὺς ἁγνοὺς 
εἶναι ἐν τῷ πράγματι. “dea εἰ καὶ ἔγραψα ὑμῖν, οὐχ eive- 02 
κεν τοῦ ἀδικήσαντος, οὐδὲ εἵνεκεν τοῦ ἀδικηϑέντος ἀλλ᾽ εἶνε- 
κεν τοῦ φανερωθῆναι τὴν σπουδὴν ὑμῶν τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πρὸὺς 
ὑμᾶς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. Διὰ τοῦτο παρακεκλήμεϑα ἐπὶ τῇ πα- 13 
ρακλήσει ὑμῶν᾽ περισσοτέρως δὲ μᾶλλον ἐχάρημεν ἐπὶ τῇ χαρᾶ 
Τίτου, ὅτι ἀναπέπαυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὑμῶν" 


eee 
abo 


ὅτι ef τι αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχημαι, οὐ κατῃσχύνϑην᾽ ἀλλ᾽ 
ὡς πάντα ἐν ἀληϑείᾳ ἐλαλήσαμεν ὑμῖν, οὕτω καὶ ἡ καύχη- 


= 
a 
wt 


σις ἡμῶν ἡ ἐπὶ Τίτου, ἀλήϑεια ἐγενήϑη᾽ καὶ τὰ σπλάγχνα av- 
τοῦ περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς “ἐστιν, ἀναμιμνησχομένου τὴν παν- 
TOY ὑμῶν ὑπακοὴν, ὡς μετὰ φόβου καὶ τρόμου ἐδέξασϑε αὐτόν. 
χαίρω ὅτι ἐν παντὶ ϑαῤῥὼ ἐν ὑμῖν. 


KE®, H. 
CAP. VHI. . 
] νωρίζομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν δεδομέ- | 
νην ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Μακεδονίας" ὅτι ἐν πολλῇ δοκιμῇ ϑ8λί- 2 
ψεως ἡ περισσεία τῆς χαρᾶς αὐτῶν καὶ ἡ κατὰ βάϑους πτωχεία 
αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἰς τὸν πλοῦτον τῆς ἁπλότητος αὐτῶν᾽ ὅτι κατὰ 3 
δύναμιν, μαρτυρῶ, καὶ ὑπὲρ δύναμιν avdaigeror, μετὰ πολλῆς | 
παρακλήσεως δεόμενοι ἡμῶν, τὴν χάριν καὶ τὴν κοινωνίαν τῆς δια- 
κονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους δέξασϑαι ἡμᾶς᾽ καὶ οὐ καϑὼς ἠλπίσαμεν, " 


6 


«J 


10 


14 


15 


16 
17 


18 


19 


20 


22 
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[ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς ἔδωκαν πρῶτον τῷ Κυρίῳ, καὶ ἡμῖν διὰ Be- 
λήματος Θεοῦ" εἰς τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς Τίτον, ἵνα καϑὼς 
προενήρξατο, οὕτω καὶ ἐπιτελέσῃ εἰς ὑμὰς καὶ τὴν χάριν ταύ- 
την. Add’ ὥσπερ ἐν παντὶ περισσεύετε, πίστει, καὶ λόγῳ, 
καὶ γνώσει, καὶ πάσῃ σπουδῇ, καὶ τῇ ἐξ ὑμῶν ἐν ἡμῖν 
ἀγάπῃ, ἵνα καὶ ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι περισσεύητε᾽' οὐ κατ᾽ 
ἐπιταγὴν λέγω, ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων σπουδῆς, καὶ τὸ τῆς ὑμε- 
τέρας ἀγάπης γνήσιον δοκιμάξων᾽ γινώσκετε γὰρ τὴν χάριν 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅτι de’ ὑμᾶς ἐπτώχευσε, 
πλούσιος ὧν, ἵνα ὑμεῖς τῇ ἐκείνου πτωχεία πλουτήσητε. καὶ 
γνώμην ἐν τούτῳ δίδωμι᾽ τοῦτο γὰρ ὑμῖν συμφέρει, οἵτινες 
ov μόνον τὸ ποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ τὸ ϑέλειν προενήρξασϑε ἀπὸ 
πέρυσι" νυνὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆσαι ἐπιτελέσατε, ὅπως καϑάπερ ἡ 
προϑυμία τοῦ ϑέλειν, οὕτω καὶ τὸ ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ ἔχειν. 
εἰ γὰρ ἡ προϑυμία πρόκειται, καϑὸ ἐὰν ἔχῃ tig, εὐπρόσδε- 
κτος, οὐ καϑὸ οὐκ ἔχει. οὐ γὰρ ἵνα ἄλλοις ἄνεσις, ὑμῖν δὲ 
ϑλέψις" ἀλλ᾽ ἐξ ἰσότητος, ἐν τῷ νῦν καιρῷ τὸ ὑμῶν περίσ- 
σευμα εἰς τὸ ἐκείνων ὑστέρημα, ἵνα καὶ τὸ ἐκείνων περίσ- 
σευμα γένηται εἰς τὸ ὑμῶν ὑστέρημα᾽ ὅπως γένηται ἰσύτης, 
καϑὼς γέγραπται, ὁ τὸ πολὺ, οὐκ ἐπλεόνασε᾽ καὶ ὁ τὸ ὀλί- 
γον. οὐκ ἠλαττόνησε. 

Χάρις δὲ τῷ Θεῷ τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν σπουδὴν ὑπὲρ 
ὑμῶν ἐν τῇ καρδίᾳ Τίτου" ὅτι τὴν μὲν παράκλησιν ἐδέ- 
ξατο, σπουδαιότερος δὲ ὑπάρχων, αὐϑαίρετος ἐξῆλθε πρὸς 
ὑμᾶς. συνεπέμψαμεν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ τὸν ἀδελφὸν, ov ὁ ἔπαι- 
νὸς ἐν τῷ εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν οὐ μόνον 
δὲ, αλλὰ καὶ χειροτονηϑεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν συνέχδημος 
ἡμῶν, σὺν τῇ χάριτι ταύτῃ τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν, πρὸς 
τὴν αὐτοῦ τοῦ Κυρίου δόξαν, καὶ προθυμίαν ὑμῶν" στελ- 
λόμενοι τοῦτο, μή τις ἡμᾶς μωμήσηται ἐν τῇ ἀδρότητι ταύτῃ 
τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν" προνοούμενοι καλὰ οὐ μόνον ἐνώ- 
πίον Κυρίου, ἀλλὰ καὶ ἐνώπιον ἀνθρώπων" Συνεπέμψαμεν 
δὲ αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν, ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐν πολλοῖς πολ- 
λάκις σπουδαῖον ὄντα, νυνὶ δὲ πολὺ σπουδαιότερον, πεποιϑήσει] 

25 * 


VIL. 
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VII. [πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς. εἴτε ὑπὲρ Τίτου, κοινωνὸς ἐμὸς καὶ εἰς 33 
ὑμὰς συνεργός" εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν, ἀπόστολοι ἐκκλησιῶν, dota 
Χριστοῦ. τὴν οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγάπης ὑμῶν, καὶ ἡμῶν καυ- 3) 
χήσεως ὑπὲρ ὑμῶν, εἰς αὐτοὺς ἐνδείξασϑε, καὶ εἰς πρόσωπον 
τῶν ἐκκλησιῶν. 


ΚΕ. ©. 
CAP. ΙΧ. - 


ITegi μὲν γὰρ τῆς διακονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους περισσόν | 
μοι ἐστὶν τὸ γράφειν ὑμῖν. οἷδα γὰρ τὴν προϑυμίαν ὑμῶν, 3 
ἣν ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαι Μακεδόσιν, ὅτι ‘Ayata παρεσκεύα- 
σται ἀπὸ πέρυσι" καὶ ὃ ἐξ ὑμῶν ζῆλος ἠρέϑισε τοὺς πλείο- 


--᾿ 


νας. ἔπεμψα δὲ τοὺς ἀδελφοὺς, ἵνα μὴ τὸ καύχημα ἡμῶν 
τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xevady ἕν τῷ μέρει τούτῳ᾽ ἵνα καϑὼς ἔλε- 


μῥκ. 


γον, παρεσκευασμένοι ἦτε, μή πως ἐὰν ἔλθωσι σὺν ἐμοὶ Μα- 
κεδόνες, καὶ εὕρωσιν ὑμᾶς ἀπαρασχευάστους, καταισχυνϑῶμεν 
ἡμεῖς, ἵνα μὴ λέγωμεν ὑμεῖς, ἐν τῇ ὑποστάσει ταύτῃ τῆς καυ- 


= 


χήσεως. ἀναγκαῖον οὖν ἡγησάμην παρακἀλέσαι τοὺς ἀδελφοὺς. 5 
ἵνα προέλθωσιν εἰς ὑμᾶς, καὶ προκαταρτίσωσι τὴν προκατη)- 
γελμένην εὐλογίαν ὑμῶν ταύτην ἑτοίμην εἶναι, οὕτως ὡς εὑ- 


oo 


λογίαν, καὶ μὴ ὥσπερ πλεονεξίαν. Τοῦτο δὲ, ὃ σπείρων φει- 
δομένως, φειδομένως καὶ ϑερίσει" καὶ ὁ σπείρων ἐπ᾽ εὐλο- 


γίαις, ἐπ᾽ εὐλογίαις καὶ ϑερίσει. ἕκαστος καϑὼς προαιρεῖται 
ὦ ; \ ’ ” > oF \ 4 ᾿ 

τῇ καρδίχ᾽ μὴ ἐκ λύπης ἡ ἐξ ἀναγχης᾽ ἴλαρον γὰρ δότην 
ἀγαπᾷ ὁ Θεός. δυνατὸς δὲ ὁ Θεὸς πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι 


“ἷἤ 


εἰς ὑμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ πάντοτε πᾶσαν αὐτάρχειαν ἔχοντες. 


« 


περισσεύητε εἰς πᾶν ἔργον ἀγαϑόν᾽ xadag γέγραπται, ἐσκόρ- 
πισεν, ἔδωκε τοῖς πένησιν" ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν 
αἰῶνα. Ὁ dt ἐπιχορηγῶν σπέρμα τῷ σπείροντι, καὶ ἄρτον 10 
εἰς βρῶσιν χορηγήσαι, καὶ πληϑύναι τὸν σπύρον ὑμῶν, καὶ 
αὐξήσαι τὰ γεννήματα τῆς δικαιοσύνης ὑμῶν. ἐν παντὶ πλου- 1! 
τιξόμενοι εἰς πᾶσαν ἁπλότητα, ἥτις κατεργάζεται δι᾽ ἡμῶν 
εὐχαριστίαν τῷ Θεῷ" ὅτι ἡ διακονία τῆς λειτουργέας ταύτης 1" 
οὐ μόνον ἐστὶ προσαναπληροῦσα τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων, 
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13 [ἀλλὰ καὶ περισσεύουσα διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ Oe" διὰ IX. 
τῆς δοκιμῆς τῆς διακονίας ταύτης δοξάζοντες τὸν Θεὸν ἐπὶ τῇ 
ὑποταγῇ τῆς ὑμολογίας ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χρι- 
στοῦ, καὶ ἁπλότητι τῆς κοινωνίας εἰς αὐτοὺς καὶ εἰς πάντας, 

lt καὶ αὐτῶν δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν, ἐπιποϑούντων ὑμᾶς διὰ τὴν ὑπερ- 

ι βάλλουσαν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐφ᾽ ὑμῖν. χάρις δὲ τῷ Θεῷ ἐπὶ τῇ 
ἀνεκδιηγήτῳ αὐτοῦ δωρεᾷ. 


ΚΕΦ. I. 
CAP. X. 


1 Αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος παρακαλῶ ὑμᾶς διὰ τῆς πραότητος 
καὶ ἐπιεικείας τοῦ Χριστοῦ, ὃς κατὰ πρόσωπον μὲν ταπεινὸς 
2 ἐν ὑμῖν, ἀπὼν δὲ ϑαῤῥῶ εἰς ὑμᾶς" δέομαι δὲ, τὸ μὴ παρὼν 
ϑαῤῥῆσαι τῇ πεποιϑήσει, 4 λογίξομαι τολμῆσαι ἐπί τινας τοὺς 
3 λογιξομένους ἡμᾶς ὡς κατὰ σάρκα περιπατοῦντας. ἐν σαρκὶ 
4 γὰρ περιπατοῦντες, οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεϑα᾽ τὰ γὰρ 
ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικὰ, ἀλλὰ δυνατὰ τῷ Θεῷ 
5 πρὸς καϑαίρεσιν ὀχυρωματων" λογισμοὺς καϑαιροῦντες καὶ πᾶν 
ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ, καὶ αἰχμα- 
6 λωτέξοντες πᾶν νόημα εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ Χριστοῦ, καὶ ἐν 
ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐχδικῆσαι πᾶσαν παρακοὴν, ὅταν πληρωϑῇ ὑμῶν 
ἡ ὑπακοή. ! 
7 Ta κατὰ πρόσωπον βλέπετε; εἴ tig πέποιϑεν ἑαυτῷ Χρι- 
στοῦ εἶναι, τοῦτο λογιξέσϑω πάλιν ἀφ᾽ ἑἕαυτοῦ, ὅτι καϑὼς 
8 αὐτὸς Χριστοῦ, οὕτω καὶ ἡμεῖς Χριστοῦ.. ἐάν τε γὰρ καὶ πε- 
ρισσότερόν τι καυχήσωμαι περὶ τῆς ἐξουσίας ἡμῶν, ἧς ἔδωκεν 
ὁ Κύριος ἡμῖν εἰς οἰκοδομὴν, καὶ οὐκ εἰς καϑαίρεσιν ὑμῶν, 
9 οὐκ αἰσχυνϑήσομαι᾽ ἵνα μὴ δόξω ὡς ἂν ἐκφοβεῖν ὑμᾶς διὰ 
10 τῶν ἐπιστολῶν. ὅτε al μὲν ἐπιστολαὶ, φησὶ, βαρεῖαι καὶ 
ἰσχυραί" ἡ δὲ παρουσία τοῦ σώματος ἀσθενὴς, καὶ ὁ λόγος 
11 ἐξουϑενημένος. τοῦτο λογιξέσθω ὁ τοιοῦτος, ὅτι οἷοί ἐσμεν 
τῷ λόγῳ δι᾽ ἐπιστολῶν ἀπόντες, τοιοῦτον καὶ παρόντες τῷ 
13 ἔργω. Οὐ γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι ἢ συγκρῖναι ἑαυτούς τισι 
τῶν ἑαυτοὺς συνιστανόντων, ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν ἕαυτοῖς ἑαυτοὺς) 


CAP. 
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[μετροῦντες, καὶ συγκρίνοντες ἑαυτοὺς ἑαυτοῖς, ov συνιοῦσιν. 
ἡμεῖς δὲ οὐχὶ εἰς τὰ ἄμετρα καυχησόμεϑα, ἀλλὰ κατὰ τὸ 13 
μέτρον τοῦ κανόνος ov ἐμέρισεν ἡμῖν ὁ Θεὸς μέτρου, ἐφι- 
κέσϑαι ἄχρι καὶ ὑμῶν. οὐ γὰρ ὡς μὴ ἐφικνούμενοι εἰς ὑμᾶς 1! 
ὑπερεκτείνομεν ἑαυτούς" ἄχρι γὰρ καὶ ὑμῶν ἐφϑάσαμεν ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ" οὐκ εἰς τὰ ἄμετρα καυχώμενοι 13 
ἐν ἀλλοτρίοις κόποις, ἐλπίδα δὲ ἔχοντες, αὐξανομένης τῆς πί- 
στεως ὑμῶν, év ὑμῖν μεγαλυνθῆναι κατὰ τὸν χανόνα ἡμῶν 
εἰς περισσείαν, εἰς τὰ ὑπερέκεινα ὑμῶν εὐαγγελίσασϑαι, ovx 16 
ἐν ἀλλοτρίῳ κανόνι εἰς τὰ ἕτοιμα καυχήσασϑαι. ὁ dt xav- 11 
χώμενος, ἐν Κυρίῳ καυχάσϑω᾽ οὐ γὰρ ὃ ἑαυτὸν συνιστῶν, ἐκεῖ- 15 
vos ἐστι δόκιμος, add’ ὃν ὁ Κύριος συνίστησιν. 


Σ ΚΕΦ. IA. 

ΧΙ. 

᾿Οφελον ἀνείχεσϑέ μου μικρὸν τῇ ἀφροσύνῃ" ἀλλὰ καὶ ἀνέ- 
χεσϑέ pov. ξηλῶ γὰρ ὑμᾶς Θεοῦ ξήλῳ᾽ ἡρμοσάμην γὰρ ὑμᾶς " 
ἑνὶ ἀνδρὶ παρϑένον ἁγνὴν παραστῆσαι τῷ Χριστῶ᾽ φοβοῦμαι 3 
δὲ μή πως ὡς ὁ ὄφις Εὔαν ἐξηπάτησεν ἐν τῇ πανουργίᾳ av- 
τοῦ, οὕτω φϑαρῇ τὰ νοήματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἁπλότητος τῆς 
εἰς τὸν Χριστόν. εἰ μὲν γὰρ ὁ ἐρχόμενος ἄλλον Ἰησοῦν κχη- 1 
ρύσσει ὃν οὐκ ἐκηρύξαμεν, ἢ πνεῦμα ἕτερον λαμβάνετε ὃ οὐχ 
ἐλάβετε, ἢ εὐαγγέλιον ἕτερον ὃ οὐκ ἐδέξασϑε, καλῶς ἡνεί- 
χεσϑε. Δογίξομαι γὰρ μηδὲν ὑστερηκέναι τῶν ὑπὲρ λίαν ἀπο- 5 
στόλων. εἰ δὲ καὶ ἰδιώτης τῷ λόγῳ, add’ οὐ τῇ γνωσει" ὑ 
ἀλλ᾽ ἐν παντὶ φανερωθέντες ἐν πᾶσιν εἰς ὑμᾶς. ἢ ἁμαρτίαν 7 
ἐποίησα, ἐμαυτὸν ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς ὑψωθῆτε, ὅτι δωρεὰν 
τὸ τοῦ Θεοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν; ἄλλας ἐκκλη- 8 
σίας ἐσύλησα, λαβὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν ὑμῶν διακονίαν" καὶ 
παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑστερηϑεὶς, οὐ κατενάρχησα οὐδε- 
vos’ τὸ γὰρ ὑστέρημά μου προσανεπλήρωσαν οἵ ἀδελφοὶ ἐλ- 9 
ϑόντες ἀπὸ Μακεδονίας" καὶ ἐν παντὶ ἀβαρῆ ὑμῖν ἐμαυ- 
τὸν ἐτήρησα καὶ τηρήσω. ἔστιν ἀλήϑεια Χριστοῦ ἐν ἐμοὶ, ors) |" 
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[ἡ καύχησις αὕτη οὐ σφραγίσεται εἰς ἐμὲ ἐν τοῖς κλίμασι τῆς 
ic "Ayaias. διατί; ὅτε οὐκ ἀγαπῶ ὑμᾶς; ὁ Θεὸς oidev’ ὃ δὲ 
ποιῶ, καὶ ποιήσω, ἵνα ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν ϑελόντων 
ἀφορμὴν, ἵνα ἐν @ καυχῶνται, εὑρεϑῶσι καϑὼς καὶ ἡμεῖς. 
13 οὗ γὰρ τοιοῦτοι ψευδαπόστολοι, ἐργάται - δόλιοι, μετασχηματι- 
11 ξόμενοι εἰς ἀποστόλους Χριστοῦ" καὶ οὐ ϑαυμαστόν" αὐτὸς γὰρ 
Ib ὁ Σατανᾶς μετασχηματίξεται εἰς ἄγγελον φωτός" od μέγα οὖν 
εἰ καὶ οἱ διάκονοι αὐτοῦ μετασχηματίξονται ὡς διάκονοι δικαι- 
οσύνης. ὧν τὸ τέλος ἔσται κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 


16 Πάλιν λέγω, μή τις μὲ δόξῃ ἄφρονα εἷναι" εἰ δὲ μή 
γε, κἂν ὡς ἄφρονα δέξασϑέ με, ἵνα μικρόν τι κἀγὼ καυ- 
17 χήσωμαι. ὃ λαλῶ, οὐ λαλῶ κατὰ Κύριον, ἀλλ᾽ ὡς ἐν ἀφρο- 
Ι8 σύνῃ, ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστάσει τῆς καυχήσεως. ἐπεὶ πολλοὶ 
19 καυχῶνται κατὰ τὴν σάρκα, κἀγὼ καυχήσομαι. ἡδέως γὰρ ἀνέ- 
20 χεσϑὲ τῶν ἀφρόνων, φρόνιμοι ὄντες" ἀνέχεσϑε γὰρ, εἴ τις 
ὑμᾶς χαταδουλοῖ, εἴ τις κατεσϑίει, εἴ τις λαμβάνει, εἴ τις 
51 ἐπαίρεται, εἴ τις ὑμᾶς εἰς. πρόσωπον δέρει. κατὰ ἀτιμίαν 
λέγω, ὡς ὅτι ἡμεῖς ἠσϑενήσαμεν᾽ ἐν ᾧ δ᾽ av τις τολμᾷ, 
22 ἐν ἀφροσύνῃ λέγω, τολμῶ κἀγώ. Ἑβραῖοί εἰσι; κἀγώ" Ἰσρα- 
23 ηλῖταί εἶσι; χἀγώ" σπέρμα ᾿Αβραάμ εἰσι; κἀγώ" διάκονοι 
Χριστοῦ εἰσι; παραφρονῶν λαλῶ, ὑπὲρ ἐγώ" ἐν κόποις πε- 
ρισσοτέρως, ἐν. πληγαῖς ὑπερβαλλόντως, ἐν φυλακαῖς περισ- 
24 σοτέρως, ἐν ϑανάτοις πολλάκις. ὑπὸ Ἰουδαίων πεντάκις τεσ- 
25 σαράκοντα παρὰ μίαν ἔλαβον, τρὶς ἐῤῥαβδίσϑην, anak ἐλι- 
ϑάσϑην, τρὶς ἐναυάγησα, νυχϑήμερον ἐν τῷ βυϑῷ πεποίηκα" 
26 ὁδοιπορίαις πολλάκις" κινδύνοις ποταμῶν, κινδύνοις λῃστῶν, 
κινδύνοις ἐκ γένους,. κινδύνοις ἐξ ἐθνῶν, κινδύνοις ἐν πόλει, 
κινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ, κινδύνοις ἐν ϑαλάσσῃ, κινδύνοις ἐν 
27 ψευδαδέλφοις᾽ ἐν κόπῳ καὶ μόχϑῳ, ἐν ἀγρυπνίαις πολλά- 
28 χις, ἐν λιμῷ καὶ δίψει." ἐν νηστείαις πολλάκις, ἐν ψύχει καὶ 
γυμνότητι᾽ χωρὶς τῶν παρεκτὸς, ἡ ἐπισύστασίς μου ἡ καϑ᾽ 
20 ἡμέραν, ἡ μέριμνα πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν. τίς aotevet, καὶ 
30 οὐκ ἀσϑενῶ; τίς σκανδαλίζεται, καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι: εἰ 
31 καυχᾶσϑαι δεῖ, τὰ τῆς ἀσϑενείας μου καυχήσομαι. Ὁ Θεὸς καὶ] 


ΧΙ, 


992 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ B. 


XI. [πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ οἷδεν, ὁ ὧν εὐλογη- 
τὸς εἰς τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ ψεύδομαι. ἐν Δαμασκῷ ὁ ἐϑνάρ- 22 
ans Agéra τοῦ βασιλέως ἐφρούρει τὴν Aapaocxnvay πόλιν. πιά- 
σαι μὲ ϑέλων" καὶ διὰ ϑυρίδος ἐν σαργάνῃ ἐχαλάσϑην διὰ Ὁ 
τοῦ τείχους, καὶ ἐξέφυγον τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 


CAP. XII. KE®. IB. 


— 


Kavyéoda. δὴ οὐ συμφέρει μοι" ἐλεύσομαι γὰρ εἰς ὀπτασίας 


we 


καὶ ἀποκαλύψεις Κυρίου" οἷδα ἄνϑρωπον ἐν Χριστῷ πρὸ ἐτῶν: 
δεκατεσσάρων εἴτε ἐν σώματι, οὐκ οἷδα᾽ εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώ- 
ματος, οὐκ οἶδα ὁ Θεὸς οἷδεν᾽ ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον Fas 
4 a 4 a ~ +d 7 ’ 
τρίτου οὐρανοῦ. καὶ οἷδα τὸν τοιοῦτον ἀνϑρωπον᾽ εἴτε ἐν σω- 3 


αἰτῶν 


- [2 ὃ e a 4ᾳ ὃ lad 
ματι, εἴτε ἐκτὸς tov σώματος, ovx oda’ ὁ Θεὸς οἶδεν" or 
e , ‘ ’ . »” er © 9 
yoxayn εἰς τὸν παράδεισον, καὶ ἤκουσεν αῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐχ 

8 3 ’ » e 4 ~ 4 ’ . ὃ " \ - 
ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. ὑπὲρ tov τοιούτου καυχήσομαι" ὑπέρ δὲ ὃ 


o 


ἐμαυτοῦ οὐ καυχήσομαι, εἰ μὴ ἐν ταῖς ἀσϑενείαις pov. ἐὰν yao 
ϑελήσω καυχήσασϑαι, οὐκ ἔσομαι ἄφρων᾽ ἀλήϑειαν γὰρ ἐρώ᾽ φεί- 
δομαι δὲ, μή τις εἰς ἐμὲ λογίσηται ὑπὲρ ὃ βλέπει με, ἢ ἀκούει τι 
ἐξ ἐμοῦ.] 

[Καὶ τ]ῇῦ ὑπερβολῇ τῶν ἀποκαλύϊψεω)ν,. διὸ ἵνα μὴ ὑπερέρω- 
μαι, [ἐδό]ϑη μοι σκόλοψ τῇ σαρκὶ, [ἄγγ]ελος Σατᾶν ) ἵνα με xoda- 


φίϊξῃ]. καὶ ὑπὲρ τούτου τρεὶς τὸν [Κύριον] παρεκάλεσα, ἵνα ἀπο- 8 
στῇ [ἀπ᾽] ἐμοῦ" καὶ εἴρηκέν μοι, ἀρ[κε]ϊ oor ἡ χάρις μου" ἡ γὰρ 9 
δύναμις [μ]ου 3) ἐν ἀσϑενίᾳ τελεῖτε. [ἥδιστα οὖν μᾶλλον καυχήσο- 

εἰ μαι ἐν ταῖς ἀσϑενίαις μου, ἵνα ἐπισκηνώσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ δύναμεις τοῦ 
Χριστοῦ. Διὸ εὐδοκὼ ἐν ἀσϑενείαις, ἐν ὕβρεσιν, ἐν ἀνάγκαις, \ 
ἐν στενοχωρίαις ὑπὲρ Χριστοῦ" ὅταν γὰρ ἀσϑενώ, τότε δυνατὸς 
εἰμι. Γέγονα ἄφρων ὑμεῖς μὲ ἠναγκάσατε. ἐγὼ γὰρ ὥφειλον ὑφ᾽ 1! 
ἡμῶν συνίστασϑαι᾽ οὐδὲν γὰρ ὑστέρησα τῶν ὑπὲρ λίαν ἀποστύ- 
λων᾽ εἰ καὶ οὐδέν εἶμι, τὰ μὲν σημεῖα τοῦ ἀποστόλου κατειρ- 1" 
γάσϑη ἐν ὑμῖν ἐν πάσῃ ὑπομονῇ, σημείοις καὶ τέρασιν, καὶ δυνά- 

. 


μεσιν. τί γάρ ἐστιν ὃ ἡττήϑητε vate tag λοιπὰς ἐκκλησίας, 





1) Σαταν. Olim Latave αἱ apparet c rasura. 2) δυναμις pov. Manus 
recentior ov rescripsit. 
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εἰ μὴ ὅτι αὐτὸς ἐγὼ οὐ κατενάρκησα ὑμῶν; χαρίσασθαι μοι XII. 


τὴν ἀδικίαν ταύτην. ἰδοὺ τρίτον τοῦτο ἑτοίμως ἔχω ἐλϑεῖν 
πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐ καταναρκήσω᾽ οὐ γὰρ ξητῶ τὰ ὑμῶν, ἀλλὰ 
ὑμᾶς. οὐ γὰρ ὀφίλει τὰ τέκνα τοῖς γονεῦσιν ϑησαυρίζειν, 
ἀλλὰ of γονεῖς τοῖς τέκνοις" ἐγὼ δὲ ἥδιστα δαπανήσω καὶ ἐκδα- 
πανηϑήσομαι ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν Εἰ περισσοτέρως ὑμᾶς ἀγα- 
πῶ, ἧσσον ἀγαπῶμαι. ἔστω δὲ, ἐγὼ οὐ κατεβάρησα ὑμᾶς" ἀλλὰ 
ὑπάρχων πανοῦργος, δόλῳ ὑμᾶς ἔλαβον. μή τινα ὧν ἀπέ- 
σταλκα πρὸς ὑμᾶς, δι᾽ αὐτοῦ ἐπλεονέχτησα ὑμᾶς; παρεκάλεσα 
Τίτον, καὶ συναπέστειλα τὸν ἀδελφόν" μή τι ἐπλεονέκτησεν 
ὑμᾶς Τίτος; οὐ τῷ αὐτῷ πνεύματι περιεπατήσαμεν; οὐ τοῖς 
αὐτοῖς ἴχνεσιν; 

Πάλαι δοκεῖται ὅτι ὑμῖν ἀπορλογούμεϑα; κατενάντι Θεοῦ ἐν 
Χριστῷ λαλοῦμεν᾽ τὰ δὲ πάντα, ἀγαπητοὶ, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν οἰκοδο- 
μῆς. Φοβοῦμαι γὰρ, μή πως ἐλθὼν οὐχ οἵους ϑέλω εὕρω ὑμᾶς, 
καγὼ εὑρεϑῶ ὑμῖν οἷον οὐ ϑέλετε" μή πως ἔρις, ξῆλος, ϑυμοὶ, ἐρι- 
ϑῖαι, ἢ καταλαλειαὶ, ψιϑυρισμοὶ, φυσιώσεις, ἀκαταστασείαι᾽ μὴ 
πάλιν ἐλθόντος μου ταπεινώσῃ με ὁ Θεός μου πρὸς ὑμᾶς, καὶ πεν- 
ϑήσω πολλοὺς τῶν προημαρτηκότων, καὶ μὴ μετανοησάντων ἐπὶ 
τῇ ἀκαϑαρσίᾳ καὶ πορνείᾳ καὶ ἀσελγείᾳ ἧ ἔπραξαν. 


KE®. IT. 


CAP. 


"L800 τρίτον τοῦτο ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. ἐπὶ στόματος 
δύο μαρτύρων καὶ τριῶν σταϑήσεται πᾶν ῥῆμα. προείρηκα καὶ 
προλέγω, ὡς παρὼν τὸ δεύτερον, καὶ ἀπὼν νῦν τοῖς προημαρτη- 
κόσιν, καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν, ὅτι ἐὰν ἔλθω εἰς τὸ πάλιν. οὐ φεί- 
σομαι. ἐπὶ δοκιμὴν ξητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος Χριστοῦ, ὃς εἰς 
ὑμᾶς οὐκ ἀσϑενεῖ, ἀλλὰ δυνατεῖ ἐν ὑμῖν. καὶ γὰρ εἰ ἐσταυρώϑη ἐξ 
ἀσϑενείας, ἀλλὰ ξῇ ἐκ δυνάμεως Θεοῦ᾽ καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀσϑενοῦμεν 
σὺν αὐτῷ, ἀλλὰ ξήσομεν σὺν αὐτῷ ἐκ δυνάμεως Θεοῦ εἰς ὑμᾶς. 
Ἑαυτοὺς πειράξετε εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει. 4 οὐκ ἐπιγινώ- 


1) texva. Olim teva, Correxit 1m. 2) ερεϑιαι. Olim δρεεϑιαι. Cor- 
rexit manus recens. 
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XIII. oxere ἑαυτοὺς, Ore Χριστὸς Ἰησοῦς ἐν ὑμῖν ἐστιν; ef μή τι ἀδύκιμοί 
ἐστε. ἐλπίξω δὲ ὅτι γνώσεσϑε ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἐσμὲν ἀδόκιμοι. εὐχό- 7 
μεϑα δὲ πρὸς τὸν Θεὸν, μὴ ποιῆσαι ὑμᾶς κακὸν μηδὲν, οὐχ ἵνα 
ἡμεῖς δόκιμοι φανῶμεν, ἀλλ᾽ ἵνα ὑμεῖς τὸ καλὸν ποιῆτε, ἡμεῖς δὲ 
ὡς ἀδόκιμοι ὦμεν. οὐ γὰρ δυνάμεϑά τι κατὰ τῆς ἀληϑείας, ἀλλ᾽ 8 
ὑπὲρ τῆς ἀληϑείας. χαίρομεν γὰρ ὅταν ἡμεῖς ἀσϑενώμεν, ὑμεῖς 9 
dt δυνατοὶ yre* τοῦτο καὶ εὐχόμεϑα, τὴν ὑμῶν κατάρτισιν. Διὰ τὺ 
τοῦτο ταῦτα ἀπὼν γράφω, ἵνα παρὼν μὴ ἀποτόμως χρήσωμαι, 
κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἣν ὁ Κύριος ἔδωκέν μοι εἰς οἰκοδομὴν, καὶ οὐκ 
εἰς καϑαίρεσιν. 

Λοιπὸν, ἀδελφοὶ, χαίρετε, καταρτίξετϑαι.  παρακαλεῖσϑε, 11 
εἰρηνεύετε" καὶ ὁ Θεὸς τῆς ἀγάπης καὶ εἰρήνης ἔσται wed ὑμῶν. 
᾿σπάσασϑε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγέῳ. ᾿Δσπάξονται ὑμᾶς of ἅγιοι 12 
πάντες. ἡ χάρις τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ, 13 
καὶ ἡ κοινωνία τοῦ ‘Aylov Πνεύματος μετὰ πάντων ὑμῶν. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ 
Β. 


re Ὁ 


1) καταρτιξετθαι. Sic MS. Pro καταρτιζεσϑαι. 
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KE®. A. 


ι ]͵]αῦλος ἀπόστολος, [οὐκ ax’ ἀν)]ϑρώπων, οὐδὲ δι᾽ avOgano[v,CaP.t. 


ἀλλὰ) διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal Θεοῦ πατρὸς τοῦ [ἐγείρανἾτος αὐτὸν 
2 ἐκ νεκρῶν, [καὶ] of σὺν ἐμοὶ πάντες ἀδε[λφοὶ], ταῖς ἐκκλησίαις τῆς 
3 Γα[λατίας] Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ] πατρὸς ἡμῶν, καὶ 
1 Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, το[ῦ δόνἾτος ἑαυτὸν περὶ τῶν ἁμ[αρ]τιῶν 
ἡμῶν, ὅπως ἐξέληται] ἡμᾶς ἐκ τοῦ αἰῶνος tov ἐ[ν]εστῶτος πονη- 
5 ροῦ, κατὰ τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 
6 Θαυμάξω ὅτι οὕτως ταχέως μετατίσϑε:) ἀπὸ tov καλέσαντος 
1 ὑμᾶς ἐν χάριτι Χριστοῦ, εἰς ἕτερον εὐαγγέλιον" ὃ οὐκ ἔστιν ἄλλο, 
εἰ μή τινές εἰσιν of ταράσσοντες ὑμᾶς, καὶ ϑέλοντες μεταστρέ- 
8 war τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. ἀλλὰ καὶ ἐὰν ἡμεῖς ἢ ἄγγε- 
λὺς ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίσηται ὑμῖν παρ᾽ ὃ εὐηγγελισάμεϑα ὑμῖν, 
9 ἀνάϑεμα ἔστω. Ὡς προειρήκαμεν, καὶ ἄρτι παλιν λέγω, εἴ τις 
10 ὑμᾶς εὐαγγελίξετε παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάϑεμα ἔστω. ἄρτι γὰρ 
ἀνθρώπους πείϑω ἢ τὸν Θεόν; ἢ ξητῶ ἀνϑρώποις ἀρέσκειν; 
11 δὲ ἔτι ἀνθρώποις ἤρεσκον, Χριστοῦ δοῦλος οὐκ ἂν ἤμην. Γνω- 
ρίξω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐηγγελισϑὲν ὑπ᾽ 
12 ἐμοῦ, Ore οὐκ ἔστιν κατὰ ἄνϑρωπον᾽ οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ av- 
ϑρώπου παρέλαβον αὐτὸ, οὐδὲ ἐδιδάχϑην, ἀλλὰ διὰ ἀποκαλύ- 
ψεως Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
13 Ἠκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ Tovdat- 
σμῷ. ὅτι καϑ᾽ ὑπερβολὴν ἐδίωκον τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ, καὶ 
14. ἐπόρϑουν αὐτήν" καὶ προέκοπτον ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ ὑπὲρ πολ- 
λοὺς συνιλικιώτας ἐν τῷ γένει μου, περισσοτέρως ξηλωτὴς ὑπάρ- 
Ιῦ χων τῶν πατρικῶν μου παραδόσεων. [Ὅτε] δὲ ηὐδόχησεν ὁ Θεὸς 
ὁ ἀϊφορ]έσας με ἐκ κοιλίας μητρός [uolv, καὶ καλέσας διὰ τῆς χα[ρι- 
16 τίος αὑτοῦ, ἀποκαλύψαι τὸν [υἱὸν] αὑτοῦ ἐν ἐμοὶ, ἵνα εὐαγγε[λίξω - 





1) μετατισϑε. Sic MS, Pro μετατιϑεσϑε. 
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μαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔϑνε[ίσι)ν" εὐϑέως ov προσανεϑέϊμ]ην σαρκὶ καὶ 
αἵματι, οὐδὲ [ἀ]νῆλϑον εἰς Ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ ἀπο- 
στόλους, ἀλλὰ ἀπῆλθον εἰς ᾿Δραβίαν, καὶ πάλιν ὑπέστρεψα εἰς Ja- 
μασκόν. ἔπειτα μετὰ τρία ἔτη ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι 
Κηφᾶν, καὶ ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε" ἕτερον δὲ 
τῶν ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ μὴ Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ Κυ- 


ρίου. ἃ δὲ γράφω ὑμῖν, ἰδοὺ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, Ste οὐ ψεύδομαι. : 
ἔπειτα ἦλθον εἰς τὰ κλήματα τῆς Συρίας καὶ τῆς Κιλικίας" Ἤμην: 


δὲ ἀγνοούμενος τῷ προσώπῳ ταῖς ἐχκλησίαις τῆς Ἰουδαίας ταῖς 
ἐν Χριστῷ" μόνον δὲ ἀκούοντες ἤσαν, ὅτι ὁ διώκων ἡμᾶς ποτε, 


νῦν εὐαγγελίξετε τὴν πίστιν ἣν ποτε ἐπόρϑει. καὶ ἐδόξαζον ἐν. 


ἐμοὶ τὸν Θεόν. 


KE®. B. 


CAP. I. 


"Erneta διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέβην εἰς Ἱεροσόλυμα 
μετὰ Βαρνάβα, συνπαραλαβὼν καὶ Τίτον᾽ ἀνέβην δὲ κατὰ ἀπο- 
κάλυψιν, καὶ ἀναιϑέμην αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον ὃ κηρύυσσω ἐν 
τοῖς ἔϑνεσιν᾽ Kar’ ἰδίαν δὲ τοῖς δοκοῦσιν, μή πως εἰς καινὸν 
τρέχω ἢ ἔδραμον. ἀλλ᾽ οὐδὲ Τίτος ὁ σὺν ἐμοὶ, "Ἕλλην ὧν, ἠναγ- 
κάσϑη περιτμηϑῆναι᾽ διὰ δὲ τοὺς παρεισάκτους ψευδαδέλφους, οἵ- 
τεινες παρεισῆλθον κατασχοπῆσαι τὴν ἐλευϑερίαν ἡμῶν ἣν ἔχομεν 


ὦ 


3 


4 


ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, iva ἡμᾶς καταδουλώσουσιν᾽ οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν 5 


εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ: ἵνα ἡ ἀλήϑεια τοῦ εὐαγγελίου διαμένῃ πρὸς 


~ - e ψ 
ὑμᾶς. ‘Axo δὲ τῶν δοκούντων εἷναί τι, ὁποῖοί ποτε ἡσαν, οὐδέν δ 


μοι διαφέρει" πρόσωπον ὁ Θεὸς ἀνθρώπου οὐ λαμβάνει" ἐμοὶ γὰρ 
of δοκοῦντες οὐδὲν προσανέϑεντο, ἀλλὰ τοὐναντίον, ἰδόντες 
ὅτι πεπίστευμαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς ἀκροβυστείας .) καϑὼς Πέ- 
τρος τῆς περιτομῆς᾽ ὁ γὰρ ἐνεργήσας Πέτρῳ εἰς ἀποστολὴν τῆς 


- 
é 


Ἀ 


περιτομῆς, ἐνήργησεν κἀμοὶ εἰς τὰ ἔϑνη. Καὶ γνόντες τὴν χα- 9 


guy τὴν δοϑεῖσάν μοι, Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης, of δοκοῦντες στύ- 
λοι εἶναι, δεξιὰς ἔδωκαν ἐμοὶ καὶ Βαρνάβα κοινωνίας, ἵνα ἡμεῖς 





1. τῆς ἀκροβυστειας. ng axe rescripsit 1 m. 
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10 μὲν εἰς τὰ ἔϑνη, αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν περιτομήν᾽ μόνον τῶν πτω- 11. 
χῶν ἵνα μνημονεύωμεν, ὃ καὶ ἐσπούδασα αὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι. 

Il ὅτε δὲ ἦλθεν Κηφᾶς εἰς ᾿Αντιόχειαν, κατὰ πρόσωπον αὐτῷ ἀντ- 

12 ἔστην, ὅτι κατεγνωσμένος ἦν. πρὸ τοῦ γὰρ ἐλϑεῖν τινας ἀπὸ 
Ἰακώβου, μετὰ τῶν ἐθνῶν συνήσθϑιεν᾽ ὅτε δὲ ἦλθον, ὑπέστελ- 

13 λὲν καὶ ἀφώριξεν ἑαυτὸν, φοβούμενος τοὺς ἐκ περιτομῆς. καὶ 
συνυπεκρίϑησαν αὐτῷ καὶ οἱ λοιποὶ Ἰουδαῖοι, ὥστε καὶ Βαρ- 
νάβας συναπήχϑη αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει. 

11 ᾿4λλ᾽ ὅτε ἶδον ὅτι οὐκ ὀρϑοποδοῦσιν πρὸς τὴν ἀλήϑειαν 
τοῦ εὐαγγελίου, εἶπον ta Κηφᾷ ἔμπροσθεν πάντων, εἰ σὺ, 
Ἰουδαῖος ὑπάρχων, ἐϑνικῶς καὶ οὐχ Ἰουδαϊκῶς ξῇς, πῶς τὰ 

1s ἔϑνη ἀναγκάξεις Ἰουδαΐξειν; ἡμεῖς φύσι Ἰουδαῖοι, καὶ οὐκ ἐξ 

10 ἐθνῶν ἁμαρτωλοὶ, εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνϑρωπος ἐξ ἔρ- 
γῶν νόμου, ἐὰν μὴ διὰ πίστεως Χριστοῦ Ἰησοῦ. καὶ ἡμεῖς εἰς 
Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύυσαμεν, ἵνα δικαιωϑθῶμεν ἐκ πίστεως 
Χριστοῦ, καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου ὅτι ἐξ ἔργων νόμου οὐ δι- 

11 χαιωϑήσεται πᾶσα σάρξ. εἰ δὲ ξητοῦντες δικαιωϑῆναι ἐν Χρι- 
στῷ, εὑὐρέϑημεν καὶ αὐτοὶ ἁμαρτωλοὶ, ἄρα Χριστὸς ἁμαρτίας 

IS διάκονος; μὴ γένοιτο. εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα, ταῦτα πάλιν οἶκο- 

19 δομῶ, παραβάτην ἐμαυτὸν συνιστάνω. ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ 

20 ἀπέϑανον, ἵνα Θεῷ ξήσω. Χριστῷ συνεσταύρωμαι" ξῶ δὲ, οὐκ 
ἔτει ἐγὼ, ξῇ δὲ ἐν “ἐμοὶ Χριστός" ὃ δὲ νῦν ξῶ ἐν σαρκὶ, ἐν 
πίστει τῇ τοῦ υἱοῦ tov Θεοῦ, τοῦ ἀγαπήσαντός μὲ καὶ παρα- 

21 δόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. οὐκ ἀϑετῶ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ" 
εἰ γὰρ διὰ νόμου δικαιοσύνη, ἄρα Χριστὸς δωρεὰν ἀπέϑανεν. 


KE®, T. 


CAP. ITI. 
ι ἾΩ ἀνόητοι Γαλάται, τίς ὑμᾶς ἐβάσκανεν; οἷς κατ᾽ ὀφϑαλ- 
2 μοὺς Ἰησοῦς Χριστὸς προεγράφη ἐσταυρωμένος. Τοῦτο μόνον 
ϑέλω μαϑεῖν ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐξ ἔργων νόμου τὸ πνεῦμα ἐλάβετε, 
ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; οὕτως ἀνόητοί ἐσται; ἐναρξάμενοι πνεύ- 
1 ματι, νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσϑε; τοσαῦτα ἐπάϑετε εἰκῆ; εἴ γε καὶ εἰκῆ. 


Hf. 


398 ΠΡΟΣ TAAATAS. 


Ὁ οὖν ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὸ πνεῦμα, καὶ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν ὑμῖν, 
ἐξ ἔργων νόμου τὸ πνεῦμα ἐλάβετε ἢ ἐξ “ἀκοῆς πίστεως; καϑὼς 
᾿βραὰμ ἐπίστευσεν τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 
γινώσκεται ἄρα ὅτι of ἐχ πίστεως. οὗτοί εἰσιν υἱοὶ ᾿Αβραάμ. Προ- 
ειἰδοῦσα ὃὲ ἡ γραφὴ ὅτι ἐκ πίστεως δικαιοῖ ta ἔϑνη ὁ Θεὸς, προ- 
᾿ευηγγελίσατο τῷ ᾿“βραὰμ, ὅτι ἐνευλογηθήσονται ἐν σοὶ πάντα τὰ 
᾿ἔϑνη. ὥστε of ἐκ πίστεως, εὐλογοῦνται σὺν τῷ “πιστῷ ᾿Αβρααμ. 
“Ὅσοι γὰρ ἐξ ἔργων νόμου εἰσὶν, ὑπὸ κατάραν εἰσίν" γέγραπται 
“yao, ὅτι ἐπικατάρατος πᾶς ὃς οὐχ ἐμμένει ἐν πᾶσιν τοῖς γεγραμ- 
ἱμένοις ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου, τοῦ ποιῆσαι αὐτά. Ὅτι δὲ ἐν 
νόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ Θεῷ, δῆλον᾽ ὅτι ὁ δίκαιος ἐκ πέ- 


orews ξήσεται᾽ ὁ δὲ νόμος οὐκ ἔστιν] ἐκ πίστεως, ἀλλ᾽ ὁ ποιή- 1: 


[cag αὐτὰ) ξήσεται ἐν αὐτοῖς. Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐλ τίῆς 
κατάϊρας τοῦ νόμου, γενόμε[νος] ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα᾽ ὅτι γέγ[ρα- 
ἵπται)], ἐπικατάρατος πᾶς ὃ κρεμ[άμεϊνος ἐπὶ ξύλου᾽ ἵνα εἰς τὰ 
᾿ξϑίνη) ἡ εὐλογία τοῦ ᾿Αβραὰμ γένητ[αι) ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ἵνα τὴν 
ἐπαγγελίαν] τοῦ πνεύματος λάβωμεν διὰ τῆς πίστεως. κατὰ av- 
ϑρωπον λέγω, ἀδε[λ]φοὶ, ὅμως ἀνθρώπου κεκυρωμέν[ην] διαϑή- 
κην οὐδεὶς ἀϑετεῖ, ἢ ἐπιδιατάσσεται. τῷ δὲ ᾿“βραὰμ ἐῤῥέϑησαν 
αἱ ἐπαγγελίαι, καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ" οὐ λέγει, καὶ τοῖς σπέρ- 
μασιν, ὡς ἐπὶ πολλῶν, ἀλλ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς, καὶ τῷ σπέρματί σου, ὅς 
ἐστιν Χριστός. Τοῦτο ὃὲ λέγω, διαϑήκην προκεκυρωμένην ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ ὁ μετὰ τετρακύσια καὶ τριάκοντα ἔτη γεγονὼς νόμος οὐχ 
ἀκυροῖ, εἰς τὸ καταργῆσαι τὴν ἐπαγγελείαν. εἰ γὰρ ἐκ νόμου ἡ 
κληρονομία, οὐκ ἔτι ἐξ ἐπαγγελείας᾽ τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ δι᾽ ἐπαγγελίας 
χεχάρισται ὁ Θεός" τί οὖν ὁ νόμος; τῶν παραβάσεων χάριν προσ- 
ετέϑη, ἄχρις οὐ ἔλϑῃ τὸ σπέρμα ᾧ ἐπήγγελται,, διαταγεὶς δι᾿ ἀγγέ- 
λῶν, ἐν χειρὶ μεσίτου. ὁ δὲ μεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν, ὁ δὲ Θεὸς εἷς 
ἐστιν. ἢ 


Η] 
6 


7 
8 


Ὁ 


Ὁ οὗν νόμος κατὰ τῶν ἐπαγγελιῶν τοῦ Θεοῦ; μὴ γένοιτο. εἰ γὰρ 2! 


ἐδύόϑη νόμος ὁ δυνάμενος ξωοποιῆσαι, ὄντως ἐκ νόμου ἂν ἣν ἡ δικαι- 


οσύνη᾽ ἀλλὰ συνέκλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάντα ὑφ᾽ ἁμαρτίαν, ἵνα ἡ 33 





1) avra. ανϑρωπος videtur defuisse ante ζησεται. 2) εἰς ἔστιν. ἔστιν 
rescriptum a 1 m. 
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ἐπαγγελία ἐκ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ δοϑῇ τοῖς πιστεύουσιν. 1Π. 
23 πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν πίστιν, ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεϑα συν- 
24 χλειομένοι εἰς τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφϑῆναι. ὥστε ὁ 

νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν εἰς Χριστὸν, ἵνα ἐκ πίστεωΪς 
25 δικαιωϑῶμεν᾽" ἐλθούσης δὲ [τῆς π]ίστεως, οὐκ ἔτε ὑπὸ παι- 
20 [δαγω]γόν ἐσμεν. πάντες γὰρ [υἱοὶ]. Θεοῦ ἐστε διὰ τῆς πί- 
27 στεως [ἐν Χριστ] Ἰησοῦ" Ὅσοι γὰρ εἰς Χριστὸν ἐβα[πτιΐσϑητε, 
25. Χριστὸν ἐνεδύσασϑαι. [ov]x ἔνι Ἰουδαῖος, οὐδὲ Ἕλλην [ov]x 
ἔνι δοῦλος, οὐδὲ ἐλεύϑερος᾽ [ο] ὐκ ἔνε ἄρσεν καὶ ϑῆλυ᾽ anav- 

30 [τ|ὼες γὰρ ὑμεῖς ἐστε Χριστοῦ Ἰησοῦ" εἰ δὲ [ὑ]μεῖς Χριστοῦ; 
᾿ ἄρα tov ᾿Αβραὰμ σπέρμα ἐστὲ, κατ᾽ ἐπαγγελέαν κληρονόμοι. 


ΚΕΦ. Δ. 

CAP. IV. 
1 Adyc δὲ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὃ κληρονόμος νήπιός ἐστιν, οὐδὲν 
2 διαφέρει δούλου, κύριος πάντων av’ ἀλλὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους 
3 ἐστὶν καὶ οἰκονόμους, ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ πατρός. Ov- 
tag καὶ ἡμεῖς, ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ στοιχῖα τοῦ κόσμου 
4 ἡμεν δεδουλωμένοι' ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, 
ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸν υἱὸν αὑτοῦ, γενόμενον ἐκ γυναικὸς, 
5 γενόμενον ὑπὸ νόμον, iva τοὺς ὑπὸ νόμον ἐξαγοράσῃ, ἵνα τὴν 
6 υἱοϑεσίαν ἀπολάβωμεν. Ὅτι δέ ἐστε υἱοὶ, ἐξαπέστειλεν ὁ 
Θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ εἰς τὰς καρδίας ἡμῶν, 'κρά- 
7 £ov, ᾿4ββὰ ὁ πατήρ. ὥστε οὐκ ἔτι εἶ δοῦλος, ἀλλὰ υἱός " εἰ 
8 δὲ υἱὸς, καὶ κληρονόμος διὰ Θεοῦ. ᾿Αλλὰ τότε μὲν οὐκ εἰδό- 
9 τες Θεὸν, ἐδουλεύσατε τοῖς φύσι μὴ οὖσι ϑεοῖς᾽ νῦν δὲ, 
γνόντες Θεὸν, μᾶλλον δὲ γνωσθέντες ὑπὸ Θεοῦ, πῶς ἐπι- 
στρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσϑενῆ καὶ πτωχὰ στοιχῖα, οἷς πάλιν 
10 ἄνωϑεν δουλεύειν ϑέλετε; Ἡμέρας παρατηρεῖσϑε, καὶ μῆνας, 
11 καὶ καιροὺς, καὶ ἐνιαυτούς. φοβοῦμαι ὑμᾶς, μή πῶς εἰκῇ 

12 κεκοπίακα εἰς ὑμᾶς" γίνεσθε ὡς ἐγὼ, ὅτι κἀγὼ ὡς ὑμεῖς. 
13 ᾿4δελφοὶ, δαίομαι ὑμῶν οὐδέν με ἠδικήσατε. οἴδατε δὲ ὅτι 
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. δι᾿ ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν τὸ πρότερον, καὶ 1" 


τὸν πειρασμὸν ὑμῶν ἐν τῇ σαρκί μου οὐκ ἐξουϑενήσατε οὐδὲ ἐξε- 
πτύσατε, ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελον Θεοῦ ἐδέξασϑαί με, ὡς Χριστὸν Ἰη- 
σοῦν. Ποῦ οὖν ὁ μακαρισμὸς ὑμῶν; μαρτυρῶ γὰρ ὑμῖν ὅτι, εἰ 1" 
δυνατὸν, τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἐξορύξαντες ἐδώχαταί μοι. ὥστε Ii 
ἐχϑρὸς ὑμῶν γέγονα ἀληϑεύων ὑμῖν; Ζηλοῦσιν ὑμᾶς οὐ καλῶς, 1" 
ἀλλὰ ἐκκλεῖσαιἷ) ὑμᾶς θέλουσιν, ἵνα αὐτοὺς ξηλοῦτε. καλὸν δὲ 18 
ξηλοῦσϑαι ἐν καλῷ πάντοτε, καὶ μὴ μόνον ἐν τῷ παρεῖναί με 
πρὸς ὑμᾶς. Τεκνεία μου, οὖς πάλιν ὠδείνω, ἄχρις οὗ μορφωϑῇ 1" 
Χριστὸς ἐν ὑμῖν" ἤϑελον δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι, καὶ ἀλλά- "" 
Ear τὴν φωνήν μου, ὅτι ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. Δέγετέ μοι. of ὑπὸ 2 
“νόμον ϑέλοντες ἢ εἶναι, τὸν νόμον οὐχ ἀκούετε; γέγραπται γὰρ, : 
“ὅτι ABgaau δύο υἱοὺς ἔσχεν ἕνα ἐκ τῆς παιδίσκης, καὶ ἕνα ἐκ τῆς 
᾿ἐλευϑέρας᾽ ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐκ τῆς παιδίσκης, κατὰ σάρκα γεγέννηται" 2 
ὁ δὲ ἐκ τῆς ἐλευϑέρας, δι᾽ ἐπαγγελείας. & τινά ἐστιν ἀλληγορου- 9): 
weva’ αὗται γάρ εἰσιν δύο διαϑῆκαι" Ὗ μία μὲν ἀπὸ ὄρους Σινᾶ, 
εἰς δουλίαν γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν “Ayag. τὸ δὲ “Ayag Σινὰ ὅρος % 
ἐστὶν ἐν τῇ ᾿4ραβεία, συστοιχεῖ δὲ τῇ νῦν Ἱερουσαλὴμ, δουλεύει 
γὰρ μετὰ τῶν τέχνων αὑτῆς. ἡ δὲ ἄνω Ἱερουσαλὴμ, ἐλευϑέρα "᾽ 
ἐστὶν, ἥτις ἐστὶν μήτηρ πάντων ἡμῶγν᾽ Γέγραπται γὰρ, εὐφραν- ἢ 
ϑητι στεῖρα ἡ οὐ τίχτουσα᾽ ῥῆξον καὶ βόησον ἡ οὐκ ὠδίνουσα᾽ ὅτι 
ἱπολλὰ τὰ τέχνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα. 
Ἡμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, κατὰ Ἰσαάκ, ἐπαγγελείας τέκνα ἐσμέν. ἀλλ᾽ >, 
ὥσπερ τότε ὁ κατὰ σάρκα γεννηϑεὶς ἐδίωκαι) τὸν κατὰ πνεῦμα, οὔ- 
'τως"καὶ νῦν. ‘Adda τί λέγει ἡ γραφή; ἔκβαλε τὴν παιδίσκην ταύ- ¥ 
την καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς, οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσῃ ὁ υἱὸς τῆς παι- 
'δίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ τῆς ἐλευϑέρας. Ἡμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, ovx 3! 
ἐσμὲν παιδίσκης τέκνα, ἀλλὰ τῆς ἐλευϑέρας. 


---.--. -- - 





—— = ee ee 
--------.οοὦ͵Ὺὺῳ8,ι -- -------. 


1) εκκλεισαι. Olim ἐκλεισαι, x minutum manus antiqua superius addidit. 
2) #slovres. 8. οἱ Δ, a man. recent. renovata esse videntur. 3) διαϑῆηκαι. 
ιαϑὴκ renovatum est atramento recentiori. 1) edtaxar. Sic MS. 
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ΚΕΦ, BE. yg 


CAP. V 


Tq ἐλευϑερίᾳ ἡμᾶς Χριστὸς ἠλευϑέρωσεν, στήκετε οὖν, καὶ μὴ 
πάλιν ξυγῷ δουλίας ἐνέχεσϑαι. Ἰδὲ ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν, ὅτι 
ἐὰν περιτέμνησϑε, Χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελήσει" μαρτύρομαι 
δὲ πάλιν παντὶ ἀνθρώπῳ περιτεμνομένῳ, ὅτι ὀφειλέτης ἐστὶν 
ὅλον τὸν νόμον ποιῆσαι. Κατηργήϑηται ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ, οἵ- 
τινες ἐν νόμῳ δικαιοῦσϑε, τῆς χάριτος ἐξεπέσατε" ἡμεῖς γὰρ 


} πνεύματι ἐκ πίστεως ἐλπίδα δικαιοσύνης ἀπεκδεχόμεϑα. ἐν γὰρ 


Χριστῷ Ἰησοῦ οὔτε περιτομή τι ἰσχύι, οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ 
πίστις δι᾿ ἀγάπης ἐνεργουμένη. Ἐτρέχετε καλῶς τίς ὑμᾶς ἐνέ- 
κοψεν ἀληϑείᾳ μὴ πίϑεσθϑαι; ἡ πεισμονὴ οὐκ ἐκ τοῦ καλοῦν- 
τος ὑμᾶς. μικρὰ ξύμη ὅλον τὸ φύραμα ξυμοῖ. ἐγὼ πέποιϑα 
εἰς ὑμᾶς ἐν Κυρίῳ, ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε᾽ ὁ δὲ ταράσσων 
ὑμᾶς βαστάσει τὸ κρίμα, ὅστις ἐὰν 7. Ἐγὼ δὲ, ἀδελφοὶ, εἰ 
περιτομὴν ἔτι κηρύσσω, τί ἔτι διώχομαι; ἄρα κατήργηται τὸ 
σκάνδαλον τοῦ σταυροῦ. τοῦ Χριστοῦ. ὄφελον καὶ ἀποκόψονται 
of ἀναστατοῦντες ὑμᾶς, ὑμεῖς γὰρ ἐπ᾽ ἐλευϑερία ἐκλήϑητε ἀδελ- 
got’ Μόνον μὴ τὴν ἐλευϑερίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκὶ, ἀλλὰ 
διὰ τῆς ἀγάπης δουλεύεται ἀλλήλοις. ὁ γὰρ πᾶς νόμος ἐν évl 
λόγῳ πεπλήρωται, ἐν τῷ, ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυ- 


5 τόν. εἰ δὲ ἀλλήλους δάκνετε καὶ καταισϑίετε, βλέπετε μὴ ὑπὸ 


ἀλλήλων ἀναλωϑῆτε. λέγω δὲ, πνεύματι περιπατεῖτε, καὶ ἐπι- 
ϑυμέαν σαρκὸς οὐ μὴ τελέσηται. ἡ γὰρ σὰρξ ἐπιϑυμεῖ κατὰ τοῦ 
πνεύματος, τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς Gagxos’ ταῦτα Ok ἀλλήλ[οις 
ἀντί]κειτε, ἵνα μὴ ἃ ἐὰν ϑέλ[ητε, ταῦ]τα ποιῆται. Εἰ δὲ πνεύματι 
[ἀγεσϑε], οὐκ ἔσται ὑπὸ νόμον. [φανερὰ] δέ ἐστιν τὰ ἔργα τῆς σα[ρ- 
κὸς], ἀτινά ἐστιν πορνεία, ἀϊκαϑαρ]σία, ἀσέλγια, εἰδωλολατρε[ία], 
φαρμακία, ἔχϑραι, ἔρις, ξ[ηλοι], ϑυμοὶ, αἰρειϑῖαι.1) διχοστα[σίαι]. ἐρέ- 
σις .2) φϑόνοι, φόνοι, μέ[ϑαι], κῶμοι, καὶ τὰ ὅμοια τούτ[οις]" ἃ προ- 





1) αιρειϑίιαι. Sic-MS. Post δ manus antiqua superius addidit «. 2) ege- 
σις. Sic pro areecers. 
CODEX ALEX. 26 
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V. λέγω ὑμῖν, καϑὼς κα[ὶ] προεῖπον, ὅτι of τὰ τοιαῦτα πράσσον- 
τες βασιλείαν Θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν. 

Ὁ δὲ καρπὸς τοῦ πνεύματός ἐστιν ἀγάπη. χαρὰ. εἰρήνη, 2 
μακροθυμία, χρηστότης, ἀγαϑωσύνη, πίστις, πραὕύτης, ἐγκρά- 3 
tea’ κατὰ τῶν τοιούτων οὐκ ἔστιν νόμος. of δὲ τοῦ Χριστοῦ "! 
Ἰησοῦ τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παϑήμασιν καὶ ταῖς éxt- 
ϑυμίαις. Εἰ ξῶμεν πνεύματι. πνεύματι καὶ στοιχῶμεν. μὴ on 
γινώμεϑα κενόδοξοι, ἀλλήλους προκαλούμενοι, ἀλλήλοις φϑο- 
νοῦντες. 


KE®. ς. 
CAP. VI. 


"Adeigol, ἐὰν καὶ προλημφϑῇ ἄνθρωπος ἔν τινι. παραπτώματι, | 
ὑμεῖς of πνευματικοὶ καταρτίζξεται τὸν τοιοῦτον ἐν πνεύματι πρα- 
ότητος, σκοπὼν σεαυτὸν μὴ καὶ σὺ πειρασϑῇς. ᾿4λλήλων τὰ βάρη. 
βαστάξετε, καὶ οὕτως ἀναπληρώσατε τὸν νόμον τοῦ Χριστοῦ. εἰ 3 
γὰρ δοκεῖ τις εἷναί τι, μηδὲν ὦν, φρεναπατᾷ ἑαυτόν" To δὲ ἔργον 1 
ἑαυτοῦ δοκιμαξέτω ἕκαστος, καὶ τότε εἰς ἑαυτὸν μόνον τὸ καύχημα 
ἕξει, καὶ οὐκ εἰς τὸν ἕτερον ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον φορτίον βαστά- 5 
σει. Κοινωνείτω δὲ ὁ κατηχούμενος τὸν λόγον τῷ κατηχοῦντι ἐνὺ 
πᾶσιν ἀγαϑοῖς. Μὴ πλανᾶσϑαι. Θεὸς οὐ μυκτηρίζεται᾽ ὃ γὰρ ἐὰν 1 
σπείρῃ ἄνϑρωπος, τοῦτο καὶ ϑερίσει᾽ [Ὅτι 6] σπείρων εἰς τὴν 8 
σάρκα ἑαυ[τοῦ, é|x τῆς σαρκὸς ϑερίσει φϑο[ράν] ὁ ὃΣ σπείρων 
εἰς τὸ πνεῦμα, ἐκ tov πνεύματος ϑερήσει ξωὴν [αἰ]ώνιον. To δὲ 53 
καλὸν ποι[οὔῦν]τες μὴ ἐγκακῷμεν᾽ καιρῷ [yale ἰδίῳ ϑερέδομεν, 
wn) ἐκλυ[όϊμενοι. “Aga οὖν ὡς καιρὸν [ἔϊχομεν, ἐργαζόμεϑα τὸ 1" 
ἀγα[ϑ]ὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς οἰκέους τῆς πίστεως. 
Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμμασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί. ὅσοι ΗΝ 
ϑέλουσιν εὐπροσωπῆσαι ἐν σαρκὶ, οὗτοι ἀναγκάξουσιν ὑμᾶς πε- 
ριτέμνεσϑε, μόνον ἵνα τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ μὴ διώκονται. 
οὐδὲ γὰρ of περιτεμνόμενοι αὐτοὶ νόμον φυλάσσουσιν ἀλλὰ 1" 
βούλονται ὑμᾶς περιτέμνεσϑε, ἵνα ἐν τῇ ὑμετέρᾳ σαρκὶ καυ- 
χήσωνται. ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχήσασϑαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ |i 


---- --ατ- πα σ-Φ- A FE σπαπν 


1) ἐπιϑυμιαις. Sic MS. Woide male ἐπεϑυμίας. 
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tov Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" Ac’ ov ἐμοὶ κόσμος ἐσταύ- VI. 
Ιὅ ρωται, κἀγὼ κόσμῳ. ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ οὔτε περιτομή τι : 
Ι6 ἐστίν, οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ καινὴ κτίσεις. Καὶ ὅσοι τῷ κα- | 
νόνι τούτῳ στοίχουσιν, εἰρήνη ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ ἐπὶ 
17 τὸν Ἰσραὴλ τοῦ Θεοῦ. Τοῦ λοιποῦ, κόπους μοι μηδεὶς παρε- 
χέτω" ἐγὼ γὰρ τὰ στίγματα τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματί μου βα- 
18 στάξω. Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ 
πνεύματος ὑμῶν, ἀδελφοί. ἀμήν. ; 


ΠΡΟΣ TAAATAY. 


26 * 


ΠΡῸΣ ἘΦΕΣΙΟΥΣ. 
KE®. A. 


CAP. eddog ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελήματος Θεοῦ, τοῖς ἁγίοις 1 
πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν ᾿Εφέσῳ καὶ πιστοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 

Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου 3 
Ἰησοῦ Χρισεοῦ. Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 3 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ πνευματικῇ ἐν 
τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ, xadag') ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ 4 
καταβολῆς κόσμου, εἶναι ἡμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώμους κατενώπιον 
αὐτοῦ, ἐν ἀγάπῃ προορίσας ἡμὰς εἰς υἱοϑεσίαν διὰ Ἰησοὺ Χριστοῦ ὃ 
εἰς αὑτὸν, κατὰ τὴν εὐδοκίαν τοῦ ϑελήματος avtov, εἰς ἔπαινον 6 
δόξης τῆς χάριτος αὐτοῦ, ἧς ἐχαρίτωσεν ἡμῶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ" 
ἐν ὦ ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, τὴν ἄφεσιν ἴ 
τῶν παραπτωμάτων, κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς χρηστότητος αὐτοῦ" ἧς 5 
ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς, ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ φρονήσει, γνωρίσας " 
ἡμῖν τὸ μυστήριον τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ, Κατὰ τὴν εὐδοκίαν av- 
τοῦ,᾽) ἣν προέϑετο ἐν αὐτῷ" κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ πληρώματος |" 
τῶν καιρῶν, ἀνακεφαλαιώσασϑε τὰ πάντα ἐν τῷ Χριστῷ, τὰ ἐν τοὶς 
οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς yas’ ἐν αὐτῷ ἐν ὦ καὶ ἐκλήϑημεν, προορι- 1 
σϑέντες, gata πρόϑεσιν τοῦ τὰ πάντα ἐνεργοῦντος. κατὰ τὴν βου- 
λὴν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ, εἰς τὸ εἷναι ἡμᾶς εἰς ἔπαινον τῆς δόξης 13 
αὐτοῦ, τοὺς προηλπικότας ἐν τῷ Χριστῷ Ἔν ᾧ καὶ ἡμεῖς, ἀκού- 3 
σαντες τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας, τὸ εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν᾽ 
éy ὧ καὶ πιστεύσαντες ἐσφραγίσϑητε τῷ πνεύματι τῆς ἐπαγγελίας 
τῷ ἁγίῳ, ὅ ἐστιν ἀῤῥαβὼν τῆς κληρονομίας ἡμῶν, εἰς ἀπολύτρωσιν | 
τῆς περιποιήσεως, εἰς ἔπαινον τῆς δόξης αὐτοῦ. 

Διὰ τοῦτο κἀγὼ ἀκούσας τὴν καϑ᾿ ὑμᾶς πίστιν ἐν τῷ 1" 
Κυρίῳ Ἰησοῦ, καὶ τὴν εἰς πάντας τοὺς ἁγίους, οὐ παύομαι εὐ- Ιὖὺ 


-.«-- .-.-.-... -- --.---....... = Ce -.- «-Ἐ--.-΄.Ψ....ὲ -- ὕ.. ... -- -- -- --- --͵;ῖν ree = 


1) καϑως. x a 1m. rescriptum. 2) ϑεληματος αὐτου, κατὰ την evdo- 
κιαν αὐτου. Olim @elnuatog αὐτου. εἰς τὸ evar ἡμᾶς εἰς ERaLVOY τῆς 
δοξης αὐτου. Rescripsit | m., post ϑεληματος αὐτου, voces κατα τὴν ευδο- 
κιαν αὐτου, deletis antea scriptis. Spatium extat inter αὐτοῦ et κατα: item 
post evrov ultimum. 
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χαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν, μνέαν ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου" I. 
Ι7 ἵνα ὁ Θεὸς τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῆς δόξης, 
doy ὑμῖν πνεῦμα σοφίας καὶ ἀποκαλύψεως, ἐν ἐπιγνώσει αὐτοῦ" 
IS πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς καρδίας ὑμῶν, εἰς τὸ εἰδέναι 
ὑμᾶς τίς ἐστιν ἡ ἐλπὶς τῆς κλήσεως αὐτοῦ, τίς ὁ πλοῦτος τῆς δόξης 
19 τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις, καὶ τί τὸ ὑπερβάλλον μέγε- 
Bog τῆς δυνάμεως αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατὰ τὴν ἐνέρ- 
0 γειαν τοῦ κράτους τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ἣν ἐνήργηκεν ἐν τῷ Χριστῷ, 
ἐγείρας αὐτὸν' ἐκ νεκρῶν, καὶ καϑείσας αὐτὸν ἐκ δεξιῶν αὑτοῦ ') 
21 ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ δυνά- 
pews καὶ κυριότητος, καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου οὐ μόνον 
22 ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι" καὶ πάντα ὑπέταξεν 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ" καὶ αὐτὸν ἔδωκεν κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα 


tw 
ae. 
we 


τῇ ἐκκλησία, ἥτις ἐστὶν τὸ σῶμα αὐτοῦ, τὸ πλήρωμα τοῦ τὰ πάντα 
ἐν πᾶσιν πληρουμένου. 


KE®. Β. 
CAP. II. 
Kot ὑμᾶς ὄντας νεκροὺς τοῖς παραπτώμασιν καὶ ταῖς ἁμαρ- 


pe 


tw 


τίαις ἑαυτῶν. ἐν aig ποτε περιεπατήσατε κατὰ τὸν αἰῶνα τοῦ 
κόσμου τούτου, κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος. τοῦ 
3 πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπιϑείας" ἐν 
οἷς καὶ ὑμεῖς πάντες ἀνεστράφημέν ποτε, ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις 
τῆς σαρχὸς ἡμῶν, ποιοῦντες τὰ ϑελήματα τῆς σαρκὸς κ[αὶ τῶν) 
διανοιῶν, καὶ μεν φίύσει τέκνα ὀργῆς, ὡς καὶ of λοι[ποί] " Ὁ 
δὲ Θεὸς, πλούσιος ὧν ἐν ἐλέει], διὰ τὴν πολλὴν ἀγάπην [αὐτοῦ] 
ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ [ὕν]τας ἡμᾶς νεκροὺς τοῖς π[αραἸπτώ- 
6 μασιν συνεξωοπο[ίησε] τῷ Χριστῷ" Χαριτί ἔσται σε[σω]σμένοι᾽ 


vba 


an 


καὶ συνήγειρεν. κα[ὶ] συνεκάϑεισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χρι- 
1 στῷ Ἰησοῦ" ἵνα ἐνδίξηται ἐν τοῖς αἰῶσιν τοῖς ἐπερχομένοις 
τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος τῆς χάριτὸς αὐτοῦ ἐν χρηστότητι ἐφ᾽ 
8 ἡμᾶς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" τῇ γὰρ χάριτί ἐστε σεσωσμένοι διὰ 
.1) ex δεξιων αὐτου. Ex emendatione. Olim ἐν pro ἔκ, scriptum erat. 


Correctio satis recens. 2) apagtiatg εαὐτῶων. Olim ap. αὐτῶν. Correxit 1 τη. 
3) vests. Sic MS. 
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Il. τῆς πίστεως καὶ τοῦτο οὐκ ἐξ ὑμῶν, Θεοῦ τὸ δῶρον οὐκ ἐξ ἔρ- υ 
γῶν, ἵνα μή τις καυχήσηται. αὐτοῦ γάρ ἐσμεν ποίημα, κτισϑέν- 10 
τες ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ἐπὶ ἔργοις ἀγαϑοῖς, οἷς προητοίμασεν ὁ Θεὸς, 
ἵνα ἐν αὐτοῖς περιπατήσωμεν. 

Διὸ μνημονεύξται, ὅτι ποτὲ ὑμεῖς τὰ ἔϑνη ἐν σαρκὶ, οἵ λε- 1! 
γόμενοι ἀκροβυστία ὑπὸ τῆς λεγομένης περιτομῆς ἐν σαρκὶ χειρο- 
ποιήτου, ὅτι ἦτε τῷ καιρῷ ἐκείνω χωρεὶς Χριστοῦ, ἀπηλλοτριω- 1: 
μένοι τῆς πολιτείας τοῦ Ἰσραὴλ. καὶ ξένοι τῶν διαϑηκῶν τῆς ἐκαγ- 
γελείας, ἐλπίδα μὴ ἔχοντες, καὶ ἄϑεοι ἐν τῷ κόσμῳ Νυνὶ dé 13 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὑμεῖς of ποτὲ ὄντες μακρὰν ἐγενήϑητε ἐγγὺς 
ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ. αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν, oO 14 
ποιήσας τὰ ἀμφότερα ἕν, καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας" 
τὴν ἔχϑραν ἐν τῇ σαρκεὶ αὐτοῦ, τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν ἐν δό- 15 
γμασιν καταργήσας ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ ἐν αὐτῷ εἰς Eva, και- 
νὸν ἄνθρωπον, ποιῶν εἰρήνην" καὶ ἀποκαταλλάξῃ τοὺς ἄμφο- 16 
τέρου[ς) ἐν élvl σώματι τῷ Θεῷ διὰ τοῦ ἰστα]υροῦ, ἀποχτεέ- 
νας τὴν [ἔχϑ]ραν ἐν αὐτῷ καὶ ἐλθὼν [εὐ]ηγγελίσατο εἰρήνην 17 
ὑμῖν [τοῖῖς μακρὰν, καὶ εἰρήνην τοῖς [ἐγ] γὺς, ὅτι δι᾿ αὐτοῦ ἔχο- 1s 
μὲν τὴν [π]ροσαγωγὴν of ἀμφότεροι ἐν] ἑνὶ πνεύματι πρὸς τὸν 
πατέρα. [“Agla οὖν οὐκέτι ἐσταὶ ξένοι καὶ πάροικοι, ἀλλ᾽ ἐσταὶ 19 
συνπολεῖτε τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ Θεοῦ, ἐποιχοδομηϑέντες 20 
ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀποστόλων καὶ προφητῶν, ὄντος ἀκρογω- 
νιαίου αὐτοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ, ἐν ᾧ πᾶσα ἡ οἰκοδομὴ συναρμο- 2! 
λογουμένη αὔξει εἰς ναὸν ἅγιον ἐν Κυρίῳ, ἐν @ καὶ ὑμεῖς συν- 2 
οικοδομεῖσϑε εἰς κατοικητήριον τοῦ Θεοῦ ἐν πνεύματι. 


ΚΕΦ. TY. 
CAP. ITI. 


Τούτου χάριν ἐγὼ Παῦλος 5 δέσμιος τοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ ὑπὲρ | 
ὑμῶν τῶν ἐθνῶν εἴγε ἠκούσατε τὴν οἰκονομίαν τῆς χάριτος αὖ- 2 
τοῦ τῆς δοϑείσης μοι εἰς ὑμᾶς, ὅτι κατὰ ἀποκάλυψιν ἐγνωρίσϑη 3 
μοι τὸ μυστήριον, καϑὼς προέγραψα ἐν ὀλίγῳ, πρὸς ὃ δύνασϑε 4 


1) τοῦς ἀαμφοτερου. Literae a man. ant. rescriptae, tribus prioribus τοῦ 
exceptis. 
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ἀναγεινώσκοντες νοῆσαι τὴν σύνεσίν μου ἐν. τῷ μυστηρίῳ τοῦ 
Χριστοῦ" ὃ ἑτέραις γενεαῖς οὐκ ἐγνωρίσϑη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθϑρώ- 
πῶν, ὡς νῦν ἀπεκαλύφϑη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ προ- 
φήταις ἐν πνεύματι" εἶναι τὰ ἔϑνη συνκληρονόμα καὶ σύνσωμα 
καὶ συνμέτοχα τῆς ἐπαγγελείας ἐν Χριστῷ Tnoov, διὰ τοῦ εὐαγγε- 
λίον, οὗ ἐγενήϑην διάκονος, κατὰ τὴν δῳρεὰν τῆς χάριτος τοῦ 
Θεοῦ, τῆς δοθείσης μοι κατὰ τὴν ἐνέργειαν τῆς δυνάμεως αὐτοῦ" 
ἐμοὶ τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων ἁγίων ἐδόϑη ἡ χάρις αὕτη, τοῖς 
ἔϑνεσιν εὐαγγελίσασϑε τὸ ἀνεξιχνίαστον πλοῦτος τοῦ Χριστοῦ, 
καὶ φωτίσαι τίς ἡ οἰκονομία τοῦ μυστηρίου τοῦ ἀποκεκρυμμένου 
ἀπὸ τῶν αἰώνων ἐν τῷ Θεῷ τῷ τὰ πάντα. κτίσαντι, ἵνα γνωρισϑῇ 
νῦν ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς ἐπουρανίοις διὰ τῆς ἐκ- 
κλησίας ἡ πολυποίκιλος σοφία τοῦ Θεοῦ, κατὰ πρόϑεσιν τῶν αἰώ- 
νῶν, ἣν ἐποίησεν ἐν τῷ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, ἐν wo ἔχο- 
μὲν τὴν παῤῥησίαν καὶ προσαγωγὴν ἐν πεποιϑήσει διὰ τῆς πίστεως 
αὐτοῦ. Διὸ αἰτοῦμαι μὴ ἐνκακεῖν ἐν ταῖς ϑλίψεσίν μου ὑπὲρ 
ὑμῶν, ἥτις ἐστὶν δόξα ὑμῶν. 

Τούτου χάριν κάμπτω τὰ γόνατά μου πρὸς τὸν πατέρα, ἐξ οὗ 
πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάξεται, ἵνα δῷ ὑμῖν 
κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς δόξης αὑτοῦ, δυνάμει κραταιωϑῆναι διὰ τοῦ 
πνεύματος αὑτοῦ εἰς τὸν ἔσω ἄνϑρωπον, κατοικῆσαι τὸν Χριστὸν 
διὰ τῆς πίστεως ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν᾽ ἐν ἀγάπῃ ἐῤῥιξωμένοι καὶ 
τεϑεμελιωμένοι ἵνα ἐξισχύσητε καταλαβέσϑαι σὺν πᾶσιν τοῖς ἀγί- 
og, τί τὸ πλάτος καὶ μῆκος καὶ βάϑος καὶ ὕψος, γνώναί τε τὴν 
ὑπερβάλλουσαν ἀγάπην τῆς γνώσεως τοῦ Χριστοῦ, ἵνα πληρωϑῆτε 
εἰς πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ Θεοῦ. Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑπὲρ πάντα ποι- 
ἦσαι ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ ὧν αἰτούμεϑα ἢ νοοῦμεν, κατὰ τὴν δύναμιν 
τὴν ἐνεργουμένην ἐν ὑμῖν, αὐτῷ ἡ δόξα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ, εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


ta 
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ΚΕΦ. Δ. 


CAP. IV. 


Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὃ δέσμιος ἐν Κυρίῳ, ἀξίως περιπατῆσαι 
τῆς κλήσεως ἧς ἐκλήθητε,.) μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ 
πραύτητος ,.) μετὰ μακροϑυμίας, ἀνεχόμενοι ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ. 
σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῶ συνδέσμῳ 
τῆς εἰρήνης. Ev σῶμα καὶ ἕν πνεῦμα, καϑὼς καὶ ἐκλήϑητε ἐν 
μιᾷ ἐλπίδει τῆς κλήσεως ὑμῶν᾽ Εἷς Κύριος, μέα πίστις, ἕν βά- 
πτισμα᾿ εἷς Θεὸς, καὶ πατὴρ πάντων, ὁ ἐπὶ πάντων, καὶ διὰ πάν- 
τῶν, καὶ ἐν πᾶσιν. ‘Evi δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόϑη ἡ χάρις κατὰ τὸ 
ἱμέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ Χριστοῦ. Διὸ λέγει, ἀναβὰς εἰς ὕψος 
᾿ηχμαλώτευσας αἰχμαλωσίαν, ἔδωκεν δόματα τοῖς ἀνθρώποις. τὸ 
δὲ, ἀνέβη, τί ἐστιν εἰ μὴ ὅτι καὶ κατέβη εἰς τὰ κατώτερα μέρη 
τῆς γῆς; ὁ καταβὰς, αὐτός ἐστιν, καὶ ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων 
τῶν οὐρανῶν, ἵνα πληρωσῃ τὰ πάντα. Καὶ αὐτὸς ἔδωκεν τοὺς 
μὲν ἀποστόλους, τοὺς δὲ προφήτας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστὰς, τοὺς 
δὲ ποιμένας, καὶ διδασκάλους. πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν ἁγίων, 
εἰς ἔργον διακονίας, εἰς οἰκοδομὴν τοῦ σώματος tov Χριστοῦ" 
μέχρι καταντήσωμεν of πάντες εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως, καὶ 
τῆς ἐπιγνώσεως τοὺ υἱοῦ τοὺ Θεοῦ, εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον 
ἡλικίας τοῦ πληρώματος tov Χριστοῦ" ἵνα μηκέτι ὦμεν ἥπιοι,Ὁ 
κλυδωνιξόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασκαλείας, 
ἐν τῇ κυβείᾳ τῶν ἀνθρώπων, ἐν πανουργίᾳ πρὸς τὰς μεϑοδίας 


τῆς πλάνης τοῦ διαβόλου ᾿4ληϑεύοντες δὲ ἐν ἀγάπῃ αὐξήσωμεν 


εἰς αὐτὸν τὰ πάντα, ὅς ἐστιν ἡ κεφαλὴ, Χριστὸς, ἐξ οὗ πᾶν τὸ 
σώμα συναρμολογούμενον καὶ συνβιβαξόμενον διὰ πάσης ἁφῆς τῆς 
ἐπιχορηγέας. κατ᾽ ἐνέργειαν ἐν μέτρῳ ἑνὸς ἑκάστου μέλους, τὴν 
αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖτε εἰς οἰχοδομὴν ἑαυτοῦ ἐν ἀγάπῃ. 
Τοῦτο οὖν λέγω καὶ μαρτύρομαι ἐν Κυρίῳ, μηκέτι ὑμᾶς 
περιπατεῖν, χαϑὼς καὶ τὰ ἔϑνη περιπατεῖ ἐν ματαιότητι τοῦ 


re -- ee ee 


1) ἐεκληϑητε. Sic MS. Woide per incuriam Icgit exindn&e. 2) πρα- 
otntog. Sic MS. Woide, male πραοϑητος. 3) wusy ἡπιοι. Sic pro ὡμὲν 
νηπίιοι. : 


ὃ 
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νοὸς αὐτῶν, ἐσκοτωμένοι τῇ διαν[οίᾳ, ὄντες) ἀπηλλοτριωμένοι IV. 


τῆϊς ξωῆς)] τοῦ Θεοῦ, διὰ τὴν ἄγνοιαν [τὴν οὖσαν ἐν αὐτοῖς, 
διὰ τὴν π[ώρω]δσιν τῆς καρδίας αὐτῶν" [οἵτινες ἀπηλγηκότες 
ἑαυτ[οὐς] παρέδωκαν τῇ. ἀσελγίᾳ slg ἀκα]ϑαρσίαν πάσης ἐν 
πλεο[νεξίᾳ] Ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμάϑ[ετε!] τὸν Χριστὸν, εἴγε 
αὐτὸν ἠκούσαΪτε] καὶ ἐν αὐτῷ ἐδιδάχϑητε, καϑώς ἐστιν ἀλή- 


2 Pea ἐν τῷ Ἰησοῦ ἀποθέσθαι ὑμᾶς, κατὰ τὴν προτέραν 
γ ῆ | μ 9 | 0 


ἀναστροφὴν, τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον, τὸν φϑειρόμενον κατὰ 
τὰς ἐπιϑυμίας τὴς ἀπάτης" ἀναναιοῦσϑαι δὲ τῷ πνεύματι τοῦ 
νοὺς ὑμῶν, καὶ ἐνδύσασϑαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον, τὸν κατὰ 
Θεὸν κτισϑέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληϑείας. 

“Διὸ ἀποθέμενοι τὸ ψεῦδος, λαλεῖτε ἀλήϑειαν ἕκαστος 
μετὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ" ὅτι ἐσμὲν ἀλλήλων μέλη. ὀργίξεσϑε 
χαὶ μὴ ἁμαρτάνετε' ὃ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ παροργισμῷ 
ὑμῶν, μηδὲ δίδοται τόπον τῷ διαβόλῳι.: Ὁ κλέπτων μηκέτι 
κλεπταίτω, μᾶλλον δὲ κοπιάτω, ἐργαξόμενος ταῖς ἰδίαις χερ- 
oly τὸ ἀγαϑὸν, ἵνα ἔχῃ μεταδιδόναι ta χρίαν ἔχοντι. Πᾶς 
λόγος σαπρὸς ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν μὴ ἐκπορευέσϑω, ἀλλ᾽ 
εἶ τις ἀγαϑὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς χρίας, ἵνα δῷ χάριν τοῖς 
ἀκούουσιν" καὶ μὴ λυπεῖτε τὸ Πνεῦμα τὸ “ἅγιον τοῦ Θεοῦ, 
ἐν ᾧ ἐσφραγίσϑητε εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως. Πᾶσα πικρία 
καὶ ϑυμὸς καὶ ὀργὴ καὶ κραυγὴ καὶ βλασφημία ἀρϑήτων ἀφ᾽ 
ὑμῶν, σὺν πάσῃ κακία" γίνεσθε. δὲ εἰς ἀλλήλους χρηστοὶ, 
εὔσπλαγχνοι, χαριξόμενοι éxvrois, καϑὼς καὶ ὁ Θεὸς ἐν Χρι- 
ora ἐχαρίσατο ὑμῖν. 


ΚΕ Φ. E. 


CAP. V. 


[Π ἐνεσῖϑαι οὖν μιμηταὶ τοῦ Θεοῦ, [ὡς τ]έκνα ἀγαπητά" καὶ πε- 
ριπα[τεῖτ]ε ἐν ἀγάπῃ, καϑὼς καὶ ὁ Χριστὸς [ἠγάπ]ησεν ὑμᾶς, καὶ 


. παρέδωΪκεν] ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν προσ[φορὰν καὶ ϑυσί]αν τῷ Θεῷ 


3 
Ι 


εἰς [ὐσ]μὴν εὐωδίας. [Πο]ρνέα δὲ καὶ ἀκαϑαρσία πᾶσα [ἢ] πλεονε- 
Ela μηδὲ ὀνομα[ξ]έσϑω ἐν ὑμῖν, καϑὼς πρέπει ἁγίοις " ἢ αἰσχρότης, 


410 ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥ͂Σ. 


ἢ μωρολογία ἢ εὐτραπελία, ἃ οὐκ ἀνῆκεν, ἀλλὰ μᾶλλον εὐχαρι- 
στεία. τοῦτο γὰρ ἴστε γεινώσκοντες, ὅτι πᾶς πόρνος, ἢ ἀκάϑαρ- ὃ 
τος, ἢ πλεονέκτης, ὅς ἐστιν εἰδωλολάτρης, οὐκ ἔχει κληρονομίαν 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ. Μηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω και- 
vots') λόγοις διὰ ταῦτα γὰρ ἔρχετε ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς | 
τῆς ἀπιϑείας. μὴ οὖν γείνεσϑαι συνμέτοχοι αὐτῶν. ἦτε γάρ ποτε ͵ | 
σκότος, νῦν δὲ pas ἐν Κυρίῳ᾽ ὡς τέκνα φωτὸς περιπατεῖτε" ὁ γὰρ " 
καρπὸς τοῦ φωτὸς ἐν πάσῃ ἀγαϑωσύνῃ καὶ δικαιωσύνῃ ἢ) καὶ ἀλη- 
Bela’ δοκιμάζοντες τί ἐστιν εὐάρεστον τῷ Κυρίῳ. καὶ μὴ συνχοι- i 
νωνεῖται τοῖς ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, μᾶλλον δὲ καὶ 
ἐλέγχετε᾽ τὰ γὰρ κρυφῆ γεινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν αἰσχρόν ἐστιν καὶ Ι' 
λέγειν. τὰ δὲ πάντα ἐλεγχόμενα, ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦνται᾽ | 
πᾶν γὰρ τὸ φανερυύμενον φῶς ἐστιν Διὸ λέγει, ἔγειρε ὁ καϑεύ- |! 
“Sav καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστύς. 
βλέπετε οὖν, ἀδελφοὶ, πῶς ἀκριβῶς περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσοφοι, ἀλλ 1 
ὡς σοφοὶ, ἐξαγοραξόμενοι τὸν καιρὸν, ὅτι αἱ ἡμέραι πονηραί εἰσιν. τ" 
Διὰ τοῦτο μὴ γείνεσϑε ἄφρονες, ἀλλὰ συνίετε τί τὸ ϑέλημα cov li 
Θεοῦ. Καὶ μὴ μεϑύσκεσϑε οἴνῳ, ἐν ᾧ ἐστιν ἀσωτία" ἀλλὰ πλη- 0 
ροὔσϑαι ἐν πνεύματι, λαλοῦντες ἑαυτοῖς ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ |" 
ὠδαῖς πνευματικαῖς ἐν χάριτι, ἄδοντες καὶ ψάλλοντες ἐν ταῖς καρ- 
δίαις ὑμῶν τῷ Κυρίῳ, εὐχαριστοῦντες πάντοτε ὑπὲρ. πάντων ἐν " 
ὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοὺ, τῷ Θεῶ καὶ πατρὶ, ὑπο- " 
τασσόμενοι ἀλλήλοις ἐν φόβῳ Χριστοῦ. 

Αἱ γυναῖκες, τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν ὑποτασσέσϑωσαν, ὡς τῷ 
Κυρέῳ᾽ ὅτι ἀνήρ ἐστιν κεφαλὴ τῆς γυναικὸς, ὡς καὶ ὁ Χριστὸς κε- 
φαλὴ τῆς ἐκκλησίας, αὐτὸς ὃ σωτὴρ τοῦ σώματος ἀλλ᾽ ὡς ἡ ἐχ- " 
κλησία ὑποτάσσεται τῷ Χριστῷ, οὕτως καὶ αἱ γυναῖκες τοῖς ἰδίοις 
ἀνδράσιν ἐν παντί. 

Οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, καϑὼς καὶ ὁ Χριστὸς ἡγα- 5 
πησεν τὴν ἐκκλησίαν, καὶ ἑαυτὸν παρέδωκεν ὑπὲρ αὐτῆς ἵνα αὐτὴν " 
ἁγιάσῃ, καϑαρίσας τῷ λουτρῷ τοῦ ὕδατος ἐν ῥήματι, ἵνα παραστήσῃ 
αὐτὸς ἑαυτῷ ἔνδοξον τὴν ἐκκλησίαν , μὴ ἔχουσαν σπῖλον ἡ ῥυτίδα " 





1) καινοῖς, Sic pro xevoig. αὐ pro ε ut saepe. 2) δικαιωσυνη. Sic 
MS. ὦ pro o. 
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2Β ἤ τι τῶν τοιούτων, ἀλλ᾽ ἵνα ἢ ἁγία καὶ ἄμωμος. οὕτως καὶ V. 
οἵ ἄνδρες ὀφίλουσιν ἀγαπᾷν τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας, ὡς τὰ ἕαυ- 
τῶν σώματα. 6 ἀγαπῶν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, ἑαυτὸν ἀγαπᾷ" 

20 οὐδεὶς γάρ ποτὲ τὴν ἑαυτοῦ σάρκα ἐμείσησεν, ἀλλὰ ἐχτρέφει 

80 καὶ ϑαάλπει αὐτὴν, καϑὼς καὶ ὁ Χριστὸς τὴν ἐκκλησίαν" ὅτι 

31 ᾿μέλη ἐσμὲν τοῦ σώματος αὐτοῦ. ᾿Αντὶ τούτου καταλίψει av- 
ἵϑρωπος τὸν πατέρα αὑτοῦ καὶ τὴν μητέρα, καὶ προσκολλη- 
᾿ϑήσεται τῇ γυναικὶ αὑτοῦ, καὶ ἔσονται οἵ δύο εἰς σάρκα μέαν. 

32 Td μυστήριον τοῦτο μέγα ἐστίν᾽ ἐγὼ δὲ λέγω εἰς Χριστὸν, 

33 καὶ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. πλὴν καὶ ὑμεῖς οἵ καϑ᾿ ἕνα, ἕκαστος 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως ἀγαπάτω ὡς ἑαυτόν" ἡ Ob γυνὴ ἵνα 
φοβῆται τὸν ἄνδρα. ‘ 


ΚΕΦ. s. 
CAP. VI. 
1 Te τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν ἐν Κυρίῳ τοῦτο 
2 γάρ ἐστιν δίκαιον. τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα᾽ 
8 ἥτις ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη ἐν ἐπαγγελεία᾽ ἵνα εὖ σοι γένηται 
4 καὶ ἔσῃ μακροχρόνιος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ οἵ πατέρες, μὴ παρ- 
οργίζεται τὰ τέκνα ὑμῶν, ἀλλὰ ἐκτρέφεται αὐτὰ ἐν παιδία 
ὅ καὶ νουϑεσίᾳ Kuolov. Of δοῦλοι, ὑπακούετε τοῖς κατὰ σάρκα 
κυρίοις, μετὰ φόβου καὶ τρόμου, ἐν ἁπλότητι τῆς καρδίας 
6 ὑμῶν, ὡς τῷ Κυρίῳ" μὴ κατ᾽ ὀφϑαλμοδουλείαν ὡς ἀνϑρω- 
πάρεσκοι, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι Χριστοῦ, ποιοῦντες τὸ ϑέλημα τοῦ 
1 Θεοῦ, ἐκ ψυχῆς, μετ᾽ εὐνοίας, δουλεύοντες ὡς τῷ Κυρίῳ καὶ 
8 οὐκ ἀνθρώποις" εἰδότες ὅτι ἕκαστος ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἀγαϑὸν, 
τοῦτο κομίδετε παρὰ Κυρίου, elite δοῦλος, εἴτε ἐλεύϑερος" 
9 Καὶ of κύριοι, τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτοὺς, ἀνιέντες τὴν 
ἀπειλήν" εἰδότες ὅτι καὶ αὐτῶν καὶ ὑμῶν ὃ Κύριός ἐστιν ἐν 
οὐρανοῖς, καὶ προσωπολημψία οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτῷ. 
10 Τοῦ λοιποῦ, ἐνδυναμοῦσϑαι ἀδελφοὶ, ἐν Κυρίῳ, καὶ ἐν τῷ 
ll κράτει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. Ἐνδύσασϑε τὴν πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ, 
13 πρὸς τὸ δύνασϑε ὑμᾶς στῆναι πρὸς τὰς μεϑοδίας τοῦ διαβόλου ὅτι 
οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, 


γι. 
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πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας τοῦ σκότους τούτου, 
πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. Διὰ τοῦτο 
ἀναλάβετε τὴν πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ, ἵνα δυνηϑῆτε ἀντιστῆναι ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ, καὶ ἅπαντα κατεργάσμενοι στῆναι. Στῆτε 
οὖν περιξωσάμενοι τὴν ὀσφῦν ὑμῶν ἐν ἀληϑείᾳ, καὶ ἐνδυσάμενοι 
τὸν [ϑώρακαὶ) τῆς δικαιοσύνης, καὶ [ὑποδη)σάμενοι τοὺς πόδας ἔϊν 
ἑτοϊμασίᾳ τοῦ εὐαγγελίου τ[ῆς εἰρήνης ἐπὶ πᾶσιν ἀναλαβοΪντες) 
τὸν ϑυραιὸν τῆς πίστεως], ἐν ὦ δυνήσεσϑε πάντα [βέλη τοῦ πονη- 
gov τὰ πεπυ[ρω]μένα σβέσαι᾽ καὶ τὴν περ[ικεϊφαλαέαν τοῦ σωτη- 
οίου ὁ[έξα]σϑαι, καὶ τὴν μάχαιραν told] πνεύματος, ὅ ἐστιν δῆμα 
Θεοῦ" διὰ πάσης προσευχῆς καὶ δεήσεως προσευχόμενοι ἐν παντὶ 
καιρῶ ἐν πνεύματι, καὶ εἰς αὐτὸ ἀγρυπνοῦντες ἐν πάσῃ προσκαρ- 
τερήσει καὶ δεήσει περὶ πάντων τῶν ἁγίων, καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα 
μοι δοϑῇ λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματός μου ἐν παῤῥησίᾳ, γνωρίσαι 
τὸ μυστήριον τοῦ εὐαγγελίου, ὑπὲρ οὗ πρεσβεύω ἐν ἁλύσει. ἵνα ἐν 


᾿ αὐτῷ παῤῥησιάσωμαι, ὡς δεῖ ws λαλῆσαι. 
Ἵνα δὲ καὶ ὑμεῖς ἰδῆτε τὰ κατ᾽ ἐμὲ, τί πράσσω, πάντα ὑμῖν᾽ 


γνωρίσει Τυχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος ἐν Κυ- 


r, ἢ a e ~ > A - rad ~ A 4. 
eta’ ov ἔπεμψα προς υμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῶται τὰ περὶ 


ἡμῶν, καὶ παρακαλέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν. εἰρήνη τοῖς ἀδελφοῖς 
καὶ ἔλεος μετὰ πίστεως ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χρι- 


~ e ’ a ’ « 9 a A e e ~ Ε 
στοῦ. Ἢ χαρις μετὰ παντων τῶν ἀγαπώντων τὸν Κυριον ἡμῶν 


Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν ἀφϑαρσίᾳ. 


ΠΡΟΣ ΕἘΦΕΣΙΟΥΣ. 
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KE®. A. 


1 [2|1αὔ]λος καὶ Τιμόϑεος δοῦλοι [Ἰησοῦ Χριστοῦ], πᾶσιν τοῖς aytougCAP.I. 


ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ [roils οὖσιν ἐν Φιλίπποις, σὺν [ἐπι]σκόποις καὶ 
2 διακόνοις᾽ [Χάρι]ς ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ [πατρὸΪ]ς ἡμῶν καὶ 
Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. ᾿ 
ὦ [Εὐχ]αριστῶ τῷ Θεῷ μου ἐπὶ πα[σ]ῃ τῇ μνίᾳ ὑμῶν, πάντοτε 
[ἐ]ν πάσῃ δεήσει μου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς τὴν δέησιν 
ὅ σοιούμενος, ἐπὶ τῇ κοινωνίᾳ ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον, ἀπὸ τῆς KOW- 
G τῆς ἡμέρας ἄχρι τοῦ νῦν᾽ πεποιϑὼς αὐτὸ τοῦτο, ὅτι ὁ ἐναρξάμενος 
ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαϑὸν, ἐπιτελέσει ἄχφι ἧς ἡμέρας Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
7 καϑώς ἐστιν δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο φρονεῖν ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, διὰ 
τὸ ἔχειν μὲ ἐν τῇ καρδίᾳ vuas, ἔν τε τοῖς δεσμοῖς μον καὶ τῇ ἀπο- 
λογίᾳ καὶ βεβαιώσει τοῦ εὐαγγελίου, συνκοινωνούς μου τῆς χάρι- 
8 tog πάντας ὑμᾶς ὄντας. Μάρτυς γάρ μου ἐστὶν ὁ Θεὸς, ὡς ἐπι- 
9 ποϑῶ πάντας ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις Χριστοῦ Ἰησοῦ. καὶ τοῦτο προσ- 
᾿ς εὔχομαι, ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον περισσεύῃ, ἐν 
10 ἐπιγνώσει καὶ πάσῃ αἰσϑήσει, εἰς τὸ δοκιμάξειν ὑμᾶς τὰ διαφέ- 
1 govta, ἵνα ἦτε ἱλικρινεῖς καὶ ἀπρόσκοποι εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, πε- 
πληρωμένοι καρπὸν δικαιοσύνης τὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἰς δόξαν 
καὶ ἔπαινον Θεοῦ. 
12 Γινώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοὶ, ὅτι τὰ κατ᾽ ἐμὲ 
13 μᾶλλον εἰς προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυϑεν᾽ ὥστε τοὺς δε- 
σμούς μου φανεροὺς) ἐν Χριστῷ γενέσϑαι ἐν ὅλῳ τῷ πραιτωρίῳ 
11 καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν, καὶ τοὺς πλείονας τῶν ἀδελφῶν ἐν Κυ- 
ρίῳ πεποιϑότας τοῖς δεσμοῖς μους περισσοτέρως τολμᾶν ἀφό- 
15 Bag τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ λαλεῖν. Τινὲς μὲν καὶ διὰ φϑόνον καὶ 
16 ἔριν, τινὲς δὲ ὃ καὶ du’ εὐδοκίαν τὸν Χριστὸν κηρύσσουσιν.᾽) Of μὲν 
17 ἐξ ἀγάπης, εἰδότες ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι. οἵ 


1) Φιλιππησιους. προς abscissum est. 2) φανερους. Manus recentior 
rescripsit ma. rasura quinque vel sex literarum sequitur, et vacuum reli- 
ctum est spatium. Forte quaedam bis scripta. 3) τινὲς δὲ. veg rescri- 
ptum super rasuram. 4) κηρυσσουσιν. Man. recent. yovocovay rescri- 
psit, et quaedam erasit. 


CAP. Π. 
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δὲ ἐξ ἐριϑείας τὸν Χριστὸν καταγγέλλουσιν οὐχ ἁγνῶς. οἰόμενοι 
ϑλίψιν ἐγέρειν τοῖς δεσμοῖς pou’ τί γὰρ πλήν; ὅτι παντὶ τρόπῳ, |: 
εἴτε προφάσει εἴτε ἀληϑεία, Χριστὸς καταγγέλλεται᾽ καὶ ἐν τούτῳ 
χαίρω, ἀλλὰ καὶ χαρήσομαι. οἷδα γὰρ ὅτι τοῦτό μοι ἀποβή- 1" 
σεται εἰς σωτηρίαν, διὰ τῆς ὑμῶν δεήσεως, καὶ ἐπιχορηγείας 
τοῦ πνεύματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατὰ τὴν axoxagadoxtay καὶ ἐλ- Ἢ 
πίδα μου, ὅτι ἐν οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι, ἀλλ᾽ ἐν xaay παῤῥη- 
Gia, ὡς πάντοτε, καὶ νῦν μεγαλυνϑήσεται Χριστὸς ἐν τῷ σώ- 
ware μου, εἴτε διὰ fang εἴτε διὰ ϑανάτου. Ἐμοὶ γὰρ τὸ ξῆν, 2! 
Χριστός καὶ τὸ ἀποθανεῖν, κέρδος. εἰ δὲ τὸ ξὴν ἐν σαρκὶ, 2 
τοῦτό μοι καρπὸς ἔργου καὶ τέ αἱρήσομαι, οὐ γνωρίξω᾽ συν- 3 
ἔχομαι δὲ ἐκ τῶν δύο, τὴν ἐπιϑυμίαν ἔχων εἰς τὸ ἀναλῦσαι, καὶ 
σὺν Χριστῷ εἶναι, πολλῷ γὰρ μᾶλλον κρεῖσσον᾽ τὸ δὲ ἐπιμέ- Ὁ 
νειν τῇ σαρκὶ, ἀναγκαιότερον δι᾿ ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο πεποιϑὼς 2 
οἶδα, ὅτε μενῶ καὶ παραμενῶ πᾶσιν ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν προ- 
κοπὴν, καὶ χαρὰν τῆς πίστεως, ἵνα τὸ καύχημα ὑμῶν περισ- % 
σεύῃ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐν ἐμοὶ, διὰ τῆς ἐμῆς παρουσίας πά- 
λιν πρὸς ὑμᾶς. μόνον ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ x0- 7% 
λιτεύεσθαι, ἵνα εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ὑμὰς, εἴτε ἀπὼν, ἀκούσω 
τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι στήκετε ἐν ἑνὶ πνεύματι, μιὰ ψυχῇ, συν- 
αϑλοῦντες τῇ πίστει τοῦ εὐαγγελίου, καὶ μὴ πτυρόμενοι ἐν "» 
μηδενὶ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων᾽ ἥτις ἐστὶν αὐτοῖς ἔνδιξες ἀπω- 
λείας, ὑμῶν δὲ σωτηρίας, καὶ τοῦτο ἀπὸ Θεοῦ᾽ ὅτι ἡμῖν ἐχα- 2 
ρίσϑη τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ, οὐ μόνον τὸ εἰς αὐτὸν πιστεύειν, ἀλλὰ 
καὶ τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ πάσχειν.) τὸν αὐτὸν ἀγῶνα ἔχοντες. οἷον ὃ) 
εἴδεται ἐν ἐμοὶ, καὶ νῦν ἀκούετε ἐν ἐμοί. 


ΚΕΦ. B. 


Et τις οὖν παράκλησις ἐν Χριστῷ, ef τι παραμύϑιον ἀγάπης, | 
εἶ τις κοινωνία πνεύματος, εἴ tig’) σπλάγχνα καὶ οἰκτειρμοὶ, 
πληρώσατέ μου τὴν χαρὰν, ἵνα τὸ αὐτὸ φρονῆτε, τὴν αὐτὴν aya 3 








1) ὑπερ αὐτου πασχειν. Rescripta videntur. Saltem περ avrow. 2) τις. 
Sic MS. pro teva. 
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3 anv ἔχοντες, σύνψυχοι, τὸ αὐτὸ φρονοῦντες" μηδὲν κατ᾽ ἐρί- 
ϑειαν μηδὲ κατὰ κενοδοξίαν, ἀλλὰ τῇ ταπεινοφροσύνῃ ἀλλήλους 

4 ἡγούμενοι ὑπερέχοντας ἑαυτῶν. μὴ τὰ ἑαυτῶν ἕκαστοι σκοποῦν- 

ὅ 26g, ἀλλὰ καὶ τὰ ἑτέρων. Ἕκαστοι τοῦτο φρονεῖτε ἐν ὑμῖν ὃ 

ὑ καὶ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃς ἐν μορφῇ Θεοῦ ὑπάρχων, οὐχ ἀρ- 

7 παγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἶσα Θεῷ, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐκένωσεν, μορ- 

8 φὴν δούλου λαβὼν, ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος" καὶ 
σχήματι εὑρεϑεὶς ὡς ἄνθρωπος, ἐταπίνωσεν') ἑαυτὸν, γενόμε- 

9 vog ὑπήκοος μέχρι ϑανάτου, ϑανάτου δὲ σταυροῦ. διὸ καὶ ὁ 
Θεὸς αὐτὸν ὑπερύψωσεν, καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ 

10 πᾶν ὄνομα" ἵνα ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ ἐπουρα- 

11: νέων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχϑονίων καὶ πᾶσα γλώσσα ἐξομολο- 
γήδεται ὅτι Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν Θεοῦ πατρός. 

12 Ὥστε, ἀδελφοί μου, καϑὼς πάντοτε ὑπηκούσαται, μὴ ὡς 
ἐν τῇ παρουσία μου μόνον, ἀλλὰ νῦν πολλῷ μᾶλλον ἐν τῇ ἀπουσίᾳ 
μου, μετὰ φόβου καὶ τρόμου τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν κατεργαζεσϑαι" 

13 Θεὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν ὑμῖν, καὶ τὸ ϑέλειν, καὶ 

"1 τὸ ἐνεργεῖν ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας. Πάντα ποιεῖτε χωρεὶς γογγυσμῶν 

Ι5 καὶ διαλογισμῶν, ἵνα ἦτε ἄμεμπτοι καὶ ἀκαίρεοι, τέκνα Θεοῦ 
ἅμωμα μέσον γενεᾶς σκολιὰς καὶ δι]εστραμμένης, ἐν οἷς [φαένε- 

16 6] Be ὡς φωστῆρες ἐν κόσμῳ], λόγον ξωῆς ἐπέχοντεϊς, εἰς καύ]χημα 
ἐμοὶ εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, [ore] οὐχ εἰς καινὸν ἔδραμον, οὐδὲ] εἰς 

17 καινὸν ἐχοπίασα. ἀλ[λὰ εἰ] καὶ σπένδομαι ἐπὶ τῇ ϑυ[σία) καὶ λει- 

IS τουργείᾳ τῆς πίστ[εως] ὑμῶν, χαίρω καὶ συγχαίρ[ω] πᾶσιν ὑμῖν᾽ 
τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ὑμ[εῖς] χαέρετε καὶ συγχαίρεταί μοι. 

1: ᾿Ελπίξζω δὲ ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ, Τιμόϑεον ταχέως πέμψαι 

20 ὑμῖν, ἵνα κἀγὼ ἐχψυχῶ, γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν οὐδένα γὰρ ἔχω 

21 ἰσόψυχον, ὅστις γνησίως τὰ περὶ ὑμῶν μεριμνήσει" of πάντες 

22 γὰρ τὰ ἑαυτῶν ξητοῦσιν, οὐ τὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ᾽ τὴν δὲ δοκιμὴν 
αὐτοῦ γεινώσκετε, ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον, σὺν ἐμοὶ ἐδούλευσεν 

28 εἰς τὸ εὐαγγέλιον. τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίξω πέμψαι, ὡς ἂν ἀφίδω 

Ἢ τὰ περὶ ἐμὲ, ἐξαυτῆς πέποιϑα δὲ ἐν Κυρίῳ, ὅτι καὶ αὐτὸς τα- 


1) εταπινωσεν. Sic MS. Woide male εἐἰταπενώσεν. 
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χέως ἐλεύσομαι πρὸς ὑμᾶς. ᾿ἀναγκαῖον δὲ ἡγησάμην Ἐπαφρύδι- 
tov τὸν ἀδελφὸν καὶ συνεργὸν καὶ συνστρατιώτην μου, ὑμῶν 
δὲ ἀπόστολον, καὶ λειτουργὸν τῆς χρείας μου, πέμψαι πρὸς ὑμᾶς" 
ἐπειδὴ ἐπιποϑῶν ἦν πάντας ὑμᾶς ἰδεῖν, καὶ ἀδημονῶν, διότι ἠκού- 
Gare ὅτι ἠσθένησεν. καὶ γὰρ ἠσϑένησεν παραπλήσιον Bavaro 
ἀλλὰ ὁ Θεὸς ἠλέησεν αὐτὸν, οὐκ αὐτὸν δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμὲ. 
ἵνα μὴ λύπην ἐπὶ λύπην σχῶ. Σπουδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα αὐτὸν, 
ἵνα ἰδόντες αὐτὸν πάλιν χαρῆτε, κἀγὼ ἀλυπότερος ὦὥ. Προσδέξα- 
σϑε᾽) οὖν αὐτὸν ἐν Κυρίῳ μετὰ πάσης χαρᾶς, καὶ τοὺς τοιούτους ἐν- 
τίμους ἔχετε" ὅτι διὰ τὸ ἔργον Κυρίου μέχρι ϑανάτου ἤγγεισεν, 
παραβολευσάμενος τῇ ψυχῇ, ἵνα ἀναπληρώσῃ [τὸ ὑμ]ῶν ὑστέρημα 
τῆς πρός [we λ]ειτουργίας. 


ΚΕΦ. I. 
HII. 


[Ts Δλο]ιπὸν, ἀδελφοί pov, χαίρετε [ἐν] Κυρίῳ. τὰ αὐτὰ γρά- 


φειν ὑμῖν, ἐμοὶ [μὲ]ν οὐκ ὀκνηρὸν, ὑμῖν δὲ [ἀσϊφαλές. Βλέπετε τοὺς ° 


κυΪναὶς, βλέπετε τοὺς κακοὺς ἐργαΪταὶς, βλέπετε τὴν κατατομήν᾽ 
[ἡ]ωεῖς γάρ ἐσμεν ἡ περιτομὴ, [olf πνεύματι Θεοῦ λατρεύοντες, καὶ 


καυχώμενοι ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, καὶ οὐκ ἐν σαρκὶ πεποιϑότες, καί- : 


περ ἐγὼ ἔχων πεποίθησιν καὶ ἐν σαρκί. Εἴτις δοκεῖ ἄλλος πε- 


ποιϑέναι ἐν σαρκὶ, ἐγὼ μᾶλλον" περιτομὴ ὀχταήμερος, ἐκ γέ- 1 


νους Ἰσραὴλ, φυλῆς Βενιαμεὶν, Ἑβραῖος ἐξ “Ἑβραίων, κατὰ vo- 
μον Φαρισαῖος, κατὰ ζῆλος διώκων τὴν ἐκκλησίαν, κατὰ δικαι- 
οσύνην τὴν ἐν νόμῳ γενόμενος ἄμεμπτος. ἅτινα ἦν μοι κέρδη, 
ταῦτα ἥγημαι διὰ τὸν Χριστὸν ξημίαν᾽ ἀλλὰ μενοῦνγε καὶ ἡγοῦ- 
μαι πάντα ξημίαν εἶναι, διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως Ἰησοῦ 
Χριστοῦ tov Κυρίου ἡμῶν, δι᾿ ὃν τὰ πάντα: ἐξημιώϑην καὶ 
ἡγοῦμαι σκύβαλα εἶναι, ἵνα Χριστὸν κερδήσω, καὶ εὑρεϑῶ ἐν av- 
τῷ, μὴ ἔχων ἐμὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμου, ἀλλὰ τὴν διὰ πίστεω: 
Χριστοῦ, τὴν ἐκ Θεοῦ δικαιοσύνην ἐπὶ τῇ πέστει, τοῦ γνῶναι 
αὐτὸν, καὶ τὴν δύναμιν τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ, καὶ κοινωνίαν 





1) προσδεξασϑε. Olim προσδεχεσϑε. Correxit man. recentior. 
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Ι1 τῶν παϑημάτων αὐτοῦ, συμμορφιξόμενος τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ, εἴ πως III. 
12 καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν τὴν ἐκ νεκρὼν᾽ οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον, 
ἢ ἤδη τετελείωμαι" διώκω δὲ εἰ καὶ καταλάβω, ἐφ᾽ ᾧ καὶ κατ- 
13 δλήμφϑην ὑπὸ Χριστοῦ Ἰησοῦ. ᾿4δελφοὶ, ἐγὼ ἐμαυτὸν οὕπω λογί- 
14 ξομαι κατειληφέναι" ἕν δὲ, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθανόμενος, τοῖς δὲ 
ἔμπροσθεν ἐπεκτεινόμενος, κατὰ σκοπὸν διώκω εἰς τὸ βραβεῖον τῆς 
15 ἄνω κλήσεως τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Ὅσοι οὖν τέλειοι, τοῦτο 
φρονώμεν᾽ καὶ εἴ τι ἑτέρως φρονεῖτε, καὶ τοῦτο ὁ Θεὸς ὑμῖν ἀπο- 
1G καλύψει. πλὴν εἰς ὃ ἐφθάσαμεν, τῷ αὐτῷ στοιχεῖν. 
17 Συμμιμηταί pou γείνεσϑε, ἀδελφοὶ, καὶ σκσπεῖτε τοὺς οὕτω 
ι8. περιπατοῦντας, xatag ἔχετε τύπον ἡμᾶς. Πολλοὶ γὰρ περιπατοῦ- 
σιν, οὗς πολλάκεις ἔλεγον ὑμῖν, νῦν δὲ καὶ κλαίων λέγω, τοὺς 
19. ἐκχϑροὺς 1) τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ, ὧν τὸ τέλος ἀπώλεια, ὧν 
ὁ ϑεὸς ἡ κοιλία, καὶ ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν, Οἱ τὰ ἐπίγεια 
30 φρονοῦντες. ἡμῶν γὰρ τὸ πολέτευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει, ἐξ 
21 οὗ καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεϑα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, ὃς μετα- 
σχηματίσει τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν, σύμμορφον τῷ σώ- 
ματι τῆς δόξης αὐτοῦ, κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύνασϑαι αὐτὸν 
καὶ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα. 


ΚΕΦ. Δ. 


, CAP. IV. 
ι στε, ἀδελφοί μον ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόὄϑητοι, χαρὰ καὶ oré- 
2 φανύς μου, οὕτως στήκετε ἐν Κυρίῳ, ἀγαπητοί, Εὐοδίαν παρα- 
4 . Ἅ μ ~ ae 7s a id a | 
3 καλῶ, καὶ Συντύυχὴν παρακαλῶ, τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν Κυρίῳ᾽ ναὶ 
ἐρωτῶ καί σε, γνήσιε σύνξυγε, συλλαμβάνου αὐταῖς, αἴτινες ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ συνήϑλησαν por, μετὰ καὶ Κλήμεντος, καὶ τῶν 


ΠῚ 


~ ~ τ ‘ 3 id 4 ’ ~ ΄ 
λοιπῶν συνεργῶν μου, ὧν tax.ovonuata ev βίβλῳ fans. Χαίρετε 


qt 


3 ’ 4 ὡ 2 ~ ? a e « 
ἐν Κυρίῳ παντοτε᾽ πάλιν ἐρῶ, χαίρετε. τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν γνω- 


~ 


σϑήτω πᾶσιν τοῖς ἀνθρώποις. ὁ Κύριος ἐγγύς. μηδὲν μεριμνᾶτε, 
GAN ἐν ἢ παντὶ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ δεήσει μετὰ εὐχαριστείας τὰ αἰτή- 
7 para ὑμῶν γνωριξέσϑω πρὸς τὸν Θεόν᾽ καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ Χριστοῦ, 


1) ἐκχϑρους. Sic scriptum. 2) add ev. Post αλλ, unius literae rasura 
CODRX ALEX. j 27 
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¢ ? - ΥΣ a , - 3 
ἡ ὑπερέχουσα πάντα vovrv,') φρουρήσει- τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ τὰ 


νοήματα ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Τὸ λοιπὸν, ἀδελφοὶ, ὅσα ἐστὶν ὃ 
alndn, ὅσα σεμνὰ, ὅσα δίκαια, ὅσα ἁγνὰ, ὅσα προσφιλῆ, ὅσα 
εὔφημα, Εἴ τις ἀρετὴ καὶ εἴ τις ἔπαινος, ταῦτα λογίξζεσϑε᾽ ἃ καὶ 9 
ἐμάϑετε καὶ παρελάβετε καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε ἐν ἐμοὶ, ταῦτα 
πράσσετε" καὶ ὁ Θεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται ued’ ὑμῶν. 

Ἐχάρην dt ἐν Κυρίῳ μεγάλως, ὅτι ἤδη ποτὲ ἀνεϑάλετε τὸ '" 
ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν" ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐφρονεῖτε, ἠκαιρεῖσϑαι δὲ, οὐχ 1 
ὅτι καϑ᾽ ὑστέρησιν λέγω" ἐγὼ γὰρ ἔμαϑον, ἐν οἷς εἰμι. αὐτάρκης 
εἶναι. oda καὶ ταπεινοῦσϑαι,, οἷδα καὶ περισσεύειν ἐν παντὶ καὶ 1" 
ἐν πᾶσιν μεμύημαι καὶ χορταξεσϑαι καὶ πινᾶν, περισσεύειν «καὶ 
ὑστερεῖσϑαι" πάντα ἰσχύω ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντί pe. πλὴν καλῶς j, 
ἐποιήσατε, συνκοινωνήσαντές μου τῇ ϑλίψει. Οἴδαται δὲ καὶ | 
ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, ὅτε ἐξῆλϑον ἀπὸ 
Μακαιδονίας, οὐδεμία μοι ἐκκλησία ἐκοινώνησεν εἰς λόγον δόσεως 
καὶ λήμψεως, εἰ μὴ ὑμεῖς μόνοι" Ὦ ὅτι καὶ ἐν Θεσσαλονέκῃ καὶ ἅπαξ 
καὶ δὶς τὴν χρείαν μοι ἐπέμψατε. οὐχ ὅτι ἐπιξητῶ τὸ δόμα, ἀλλὰ 
ἐπιξητῷῶ τὸν καρπὸν τὸν πλεονάξοντα εἰς λόγον ὑμῶν" ‘Anéy@ δὲ 
πάντα, καὶ περισσεύω" πεπλήρωμαι, δεξάμενος τὰ παρ᾽ ὑμῶν. 
ὀσμὴν εὐωδίας, ϑυσίαν δεκτὴν, εὐάρεστον τῷ Θεῶ. ὁ δὲ ΘΕεύς " 
μου πληρώσει πᾶσαν χρέαν ὑμῶν κατὰ τὸ πλοῦτος αὐτοῦ ἐν δόξῃ, 


— —_ 
»"ε ps 


— 
St 


ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. τῷ δὲ Θεῷ καὶ πατρὶ “ἡμῶν ἡ δόξα εἰς τοὺς =" 


αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. - 

᾿ἀσπάσασϑε πάντα ἅγιον ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ‘Aomagovrar Ὁ! 
ὑμᾶς of σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. ᾿ἡσπαξονται ὑμᾶς παντες of ἅγιοι. μα- 3: 
λιστα δὲ οἱ ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας. ‘H χάρις τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ * 
Χριστοῦ μετὰ tov πνεύματος ὑμῶν. ἀμήν. 
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1) vovy, Olim νυν. Correctio 1m. 2) wovor. In fine lineae, additio 
antiqua. 








ΠΡΟΣ ΚΟΛΑΣΣΑΙΩ͂Σ. 


ΚΕΦ. Α. 


1 Παῦλος ἀπόστολος Χριστοῦ Ἰησοῦ διὰ] ϑελήματος Θεοῦ, καὶ Τι-ΟΑΡ.1. 
2 μοίϑεος] ὁ ἀδελφὸς ,) τοῖς ἐν Κολ[ασσαῖς] ἁγίοις, καὶ πιστοῖς ἀδελ- 
g[ois] ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" Χάρις ὑμῖν κ[αὶ εἤρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 
ἡμῶν κα[ὶ Κυρίου] Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
3 Εὐχαριστοῦμεν [τῷ] Θεῷ καὶ πατρὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
4 [Χριστοῦ], πάντοτε περὶ ὑμῶν προσ[ευἸχύμενοι" ἀκούσαντες τὴν 
[πῶῆστιν ὑμῶν ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ, καὶ τὴν ἀγάπην ἣν ἔχετε εἰς πάντας 
5 τοὺς ἁγίους, διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἀποκειμένην ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρα- 
6 voig, ἣν προηκούσατε ἐν τῷ λόγῳ τῆς ἀληϑείας τοῦ εὐαγγελίου, τοῦ 
παρόντος εἰς ὑμᾶς, καϑὼς καὶ ἐν παντὶ τῷ κόσμῳ ἔστιν καρποφο- 
ρούμενον καὶ αὐξανόμενον, καϑὼς καὶ ἐν ὑμῖν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἠκού- 
7 σατε καὶ ἐπέγνωτε τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐν ἀληϑεία᾽ καϑὼς ἐμάϑετε 
ἀπὸ Ἐπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ συνδούλου ἡμῶν, ὅς ἐστιν πιστὸς ὑπὲρ 
8 ἡμῶν διάκονος τοῦ Χριστοῦ, ὁ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγάπην 
9 ἐν πνεύματι. Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἠκούσαμεν, οὐ 
παυόμεϑα ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόμενοι, καὶ αἰτούμενοι ἵνα πληρω- 
ϑῆτε τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ συνέ- 
10 Ge πνευματικῇ, περιπατῆσαι ἀξίως τοῦ Κυρίου εἰς πᾶσαν ἀρέσκιαν᾽ 
ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ καρποφοροῦντες καὶ αὐξανόμενοι τῇ ἐπιγνώ-. 
bl σει τοῦ Θεοῦ" ἐν πάσῃ δυνάμει δυναμούμενοι κατὰ τὸ κράτος τῆς 
δόξης αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ μακροϑυμίαν μετὰ χαρᾶθ᾽ 
12 εὐχαριστοῦντες τῷ πατρὶ τῷ ἱκανώσαντι ἡμᾶς εἰς τὴν μερίδα τοῦ 
13 κλήρου τῶν ἁγίων ἐν τῷ φωτὶ, ὃς ἐῤῥύσατο ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξου- 
σίας τοῦ σκότους, καὶ μετέστησεν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ 
11 τῆς ἀγάπης αὑτο[ῦ, Ἐν ᾧ ἔϊχομεν τὴν ἀπολύτρωϊσιν, τὴ]ν ape- 
Ib σιν τῶν ἁμαρτιῶν" [ὃς ἐσ͵]τιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀο[ράτοΪ]ν, 
16 πρωτότοκος πάσης κτι[σεω])ς᾽ ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσϑη ta [πάνΪτα, 


Q a 93 \ \ ~ ~ . δ ‘ " ν»» 
τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ [ἐπὶ] τῆς γῆς») τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀσ[ρατ]α, 


1) αδελφος. αδελφ. rescriptum videtur: a man. ant. 
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elte ϑρόνοι,, εἴτε κυριοτηίτε)ς, εἴτε ἀρχαὶ, εἴτε ἐξουσιαι᾿ [τὰ] πάντα 
δι᾿ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν [ἔκ]τισται" καὶ αὐτός ἐστιν πρὸ [π]άντων, 

\ , » α " - 9.» ¢ , 
καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ [σ]υνέστηχεν᾽ xal αὐτὸς ἐστιν [ἡ] κεφαλὴ 
τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας" ὃς ἐστιν ἀρχὴ, πρωτύτοκος ἐκ τῶν 
νεχρῶν, ἵνα γένηται ἐν πᾶσιν αὐτὸς πρωτεύων᾽ ὅτι ἐν αὐτῷ ηὐδό- 


κησεν πᾶν τὸ πλήρωμα κατοικῆσαι, καὶ du’ αὐτοῦ ἀποκαταλλάξη " 


a , e 4 ’ a ~ er ἂν - 
τὰ πᾶντα εἰς αὑτὸν, εἰρηνοποιήσας διὰ τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ 

᾽ ~ 3 3 Cod a ~ ~ 8 3 
αὐτοῦ, δι᾽ αὐτοῦ, εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


καὶ ὑμᾶς more ὄντας ἀπηλλοτριωμένους καὶ ἐχϑροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν: 
τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς, νυνὶ δὲ ἀποκατήλλαξεν ἐν: τῷ σώματι: 


~ e = ~ ’ 9 ~ ~ Φ & e ’ 
τῆς σαρχὸς αὑτοῦ διὰ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ παραστῆσαι ὑμᾶς ἁγίους 


καὶ ἀμώμους καὶ ἀνεγκλήτους κατενώπιον avrov’ Elye ἐπιμένετε 3 


τῇ πίστει τεϑεμελιωμένοι καὶ Edgaior, καὶ μὴ μετακεινούμενοι ἀπὸ 
τῆς ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκούσαται, τοῦ κηρυχϑέντος ἐν 

, ᾿ --δ8})7} AV 4 3 ‘ ¢ ¢ ‘ ~ ’ 
πάσῃ κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν, οὐ ἐγενόμην ἐγὼ Παῦλος κηρυξ 
καὶ ἀπόστολος καὶ διάκονος. 


Nov χαίρω ἐν τοῖς παϑήμασιν ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ἀνταναπληρῶ. 


τὰ ὑστερήματα τῶν ϑλίψεων τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ σαρκί μου ὑπὲρ 


τοῦ σώματος αὐτοῦ, ὅ ἐστιν ἡ ἐκκλησίχ᾽ ἧς ἐγενόμην ἐγὼ Παῦλος, : 


~ ~ 7 e ~ 
διάκονος κατὰ τὴν οἰχονομίαν tov Θεοῦ τὴν δοϑεῖσαν μοι εἰς ὑμᾶς. 


πληρῶσαι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, τὸ μυστήριον τὸ ἀποκεκρυμμένον ° 


> A ~ ΓΝ , Ἀν - - 4 4 ΄ 
ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν, νυνὶ δὲ ἐφανερωϑῆη τοῖς 


ἁγίοις αὐτοῦ" οἷς ἠθέλησεν ὁ Θεὸς γνωρίσαι, τί τὸ πλοῦτος τῆς. 


δόξης τοῦ μυστηρίου τούτου ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, ὃ ἐστιν Χριστὸς ἐν 


ὑμῖν, ἡ ἐλπὶς τῆς δόξης ὃν ἡμεῖς καταγγέλλομεν, νουϑετοῦντες ? 


Φό, 3 Q a ’ » 4 ’ 
παντα ἄνϑρωπον, καὶ διδαόκοντες Navta ἀνϑρῶπον ἐν πασῃ σο- 


, -“ t , ” ? ? ~. . 
Pla, ἵνα παραστήσωμεν navta ἀνϑρῶωπον τέλειον ἐν Χριστῷ" εἰς 


~ ? [4 ~ 
ὃ καὶ κοπιῶ, ἀγωνιξόμενος κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν ἐνεργου- 
μένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει. 


ώ. 
tc 


te 
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KE®. B. 
CAP. II. 


1 Oxia γὰρ ὑμᾶς eldéva') ἡλίκον ἀγῶνα ἔχω ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν 
ἐν Aaodixta, καὶ ὅσοι οὐχ ἑώρακαν τὸ πρόσωπόν μου ἐν σαρκὶ, 


tw 


ἵνα παρακληϑῶσιν al καρδίαι αὐτῶν, συμβιβασϑέντες ἐν ἀγάπῃ, 
καὶ εἰς πᾶν τὸ πλοῦτος τῆς πληροφορίας τῆς συνέσεως, εἰς ἐπί- 


ὧν 


γνῶσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ Θεοῦ πατρὸς τοῦ Χριστοῦ, ἐν ᾧ εἰσιν 

1 πάντες of ϑησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ τῆς γνώσεως ἀπόχρυφοι. τοῦτο 

5 δὲ 2) λέγω, ἵνα μηδεὶς ὑμᾶς παραλογίξητε ἐν πιϑανολογίχ᾽ εἰ γὰρ 
καὶ τῇ σαρκὶ ἄπειμει, ἀλλὰ τῷ πνεύματι σὺν ὑμῖν εἰμὶ, χαίρων 
καὶ βλέπων ὑμὼν τὴν τάξιν, καὶ τὸ στερέωμα τῆς εἰς Χριστὸν πί- 
στεως ὑμῶν. 

G Ὡς οὖν παρελάβετε τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν τὸν Κύριον, ἐν 


~) 


αὐτῷ περιπατεῖτε, ἑῤῥιξωμένοι καὶ ἐποικοδομούμενοι. ἐν αὐτῷ, 
καὶ βεβαιούμενοι ἐν πίστει, καϑὼς ἐδιδάχϑητε, περισσεύοντες 
8 ἐν εὐχαριστείᾳ. βλέπεται μή τις ἔσται ὑμᾶς ὁ συλαγωγῶν διὰ 
τῆς φιλοσοφίας καὶ καινῆς ἀπάτης, κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀν- 
ϑρώπων, κατὰ τὰ στοιχῖα τοῦ κόσμου, καὶ οὐ κατὰ Χριστόν᾽ 
9 ὅτε ἐν αὐτῷ κατοικεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς ϑεύτητος σωματι- 
10 χῶς, καί ἔσται ἐν αὐτῷ πεπληρωμένοι" ὅς ἔστιν ἡ κεφαλὴ πάσης 
| ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας" ἐν ᾧ καὶ περιετμήϑητε περιτομῇ ἀχειρο- 
ποιήτῳ, ἐν τῇ ἀπεκδύσει τοῦ σώματος τῆς σαρκὸς, ἐν τῇ πε- 
12 ριτομῇ τοῦ Χριστοῦ, συνταφέντες αὐτῷ ἐν τῷ βαπτίσματι" ἐν 
a καὶ συνηγέρϑητε διὰ τῆς πίστεως τῆς ἐνεργείας τοῦ Θεοῦ τοῦ 


γασπαι 
ea 


3 4" 3 “« 6 ~ ‘ ww” 3 
3 ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν" Καὶ ὑμᾶς νεκροὺς ὄντας ev τοῖς 
παραπτώμασιν καὶ τῇ ἀκροβυστείᾳ τῆς σαρκὸς ὑμῶν, συνεξωο- 
ποέησεν ὑμᾶς σὺν αὐτῷ, χαρισάμενος ἡμῖν πάντα τὰ παραπτώ- 
> , b) > ¢ w ἰὴ , μ᾿ 
ld ματα ἑεξαλείψας τὸ καϑ ημῶν χειρόγραφον τοῖς δογμασιν, o 
ἣν ὑπεναντίον ἡμῖν, καὶ αὐτὸ ἧρκεν ἐκ μέσου, προσηλώσας αὐτὸ 

= “ 3 e Q 4 4 a a » 9 . , 9 

15 τῷ σταυρῷ᾽ ἀπεκχδυσάμενος τὰς aeyas καὶ tag’ sEovolas, ἔδι- 
ἢ ’ iY ~ 3 ψ 
16 γμάτισεν ἐν παῤῥησίᾳ, ϑριαμβεύσας αὐτοὺς ἐν αὑτῷ. Μὴ ουν 
τις ὑμᾶς κρινέτω ἐν βρώσει ἢ ἐν πόσει, ἢ ἐν μέρει ἕξορτῆς ἢ 





1) εἰδενα. Sic pro ειδεναι. 2) τουτὸ δε. τοῦ in tine lineac additum: 
to δὲ in initio lincae super rasura a man. recenti rescriptum. 
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Il. νουμηνίας ἢ σαββάτων, « ἐστιν σκιὰ τῶν μελλόντων, To δὲ σῶμα 17 
τοῦ Χριστοῦ" μηδεὶς ὑμᾶς καταβραβευέτω ϑέλων ἐν ταπεινο- 15 
φροσύνῃ καὶ ϑρησκείᾳ τῶν ἀγγέλων, ἃ ἑώρακεν) ἐμβατεύων, εἰκῇ 
φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὺς τῆς σαρχὸς αὑτοῦ, καὶ οὐ κρατῶν τὴν 1" 
κεφαλὴν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σώμα διὰ τῶν ἁφῶν καὶ συνδέσμων ἐπι- 
χορηγούμενον καὶ συνβιβαξόμενον, αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ Θεοῦ. 
Εἰ ἀπεθάνετε σὺν Χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχίων τοῦ κόσμου, τί 2 
ὡς ξῶντες ἐν κόσμῳ δογματίξεσϑαι; μὴ ἅψῃ, μηδὲ yevorn, μηδὲ 2! 
ϑείγῃς᾽" a ἐστιν πάντα εἰς φϑορὰν τῇ ἀποχρήσει, κατὰ τὰ ἐν- 5: 
τάλματα καὶ διδασκαλείας τῶν ἀνθρώπων" ἅτινά ἐστιν λόγον 2 
μὲν [ἔχοντα] σοφίας ἐν ἐθελοϑρησχ[ ἰᾳ καὶ] ταπεινοφροσύνῃ καὶ 
ἀ[φειδίᾳ] σώματος, οὐκ ἐν τιμῇ τινι πρὸς] πλησμονὴν τῆς σαρκός. 


KE®, T. 
CAP. Ill. 


Ei οὖν συνηγέρϑητε τῷ Χριστῷ, τὰ ἄνω] ξητεῖται, ov ὁ Χριστός | 


[5 


ἐστιν ἐν [δεξιὰ] τοῦ Θεοῦ καϑήμενος᾽" τὰ ἄνω φρο]νεῖτε, μὴ τὰ: 
ἐπὶ τῆς γῆς. απεϑανετε γὰρ, καὶ ἡ fon ὑμῶν [κέϊκρυπται σὺν 3 


ohn 


τῷ Χριστῷ ἐν τῷ [Oe@]* ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ, ἡ ξω[ὴ ἡμῶν], 
τότε καὶ ὑμεῖς φανερωϑησεσ͵ϑαι ἐν δόξῃ. Νεκχρώσατε οὖν τὰ 0 
μέλη ὑμω[νἹ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνίαν, ἀκαϑα[ζρ]σίαν, πάϑος, ἐπι- 
ϑυμίαν κακὴν, καὶ τὴν πλεονεξίαν, ἥτις ἐστὶν εἰδωλολατρεία, 
δι᾿ ἃ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπιϑείας " ἐν οἷς " 
καὶ ὑμεῖς περιεπατήσατέ ποτε, ὅτε ξξῆτε ἐν τούτοις" Νυνὶ δὲ ἀπό- ὃ 
ϑεσϑαι καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργὴν, ϑυμὸν, κακίαν, Blaognuctay, 
αἰσχρολογίαν, ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν. Μὴ ψεύδεσϑαι εἰς ἀλλήλους, " 
ἀπεκδυσάμενοι τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ, καὶ |" 
ἐνδυσάμενοι τὸν νέον, τὸν ἀνακαινούμενον εἰς ἐπίγνωσιν κατ᾽ εἰ- 
κόνα τοῦ κτείσαντος αὐτύν᾽ ὅπου οὐκ ἔνι Ἕλλην καὶ Ἰουδαῖος, περι- |! 
τομὴ καὶ ἀκροβυστεία, Βαρβαροσκύϑηρ,“) δοῦλος, καὶ ἐλεύϑερος" 
ἀλλὰ πάντα καὶ ἐν πᾶσιν Χριστός. Ἐνδύσασϑε οὖν, ὡς ἔκλε- 1' 





κτοὶ Θεοῦ ἅγιοι καὶ ἠγαπημένοι. σπλάγχνα οἰκτιρμοῦ,, χρηστύτητα, 


1) α εωρᾶκεν. Sic MS. --- Vulg. α μη εωρακεν. 2) Woide ἐπιϑυμιν, 
male. 3) Βαρβαροσκυϑῆς. Sic scriptum. 
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13 ταπεινοφροσύνην, πραὕὔτητα, μακροθυμίαν ἀνεχόμενοι ἀλλή- III. 
λων, καὶ χαριξόμενοι ἑαυτοῖς, ἐᾶν τις πρὸς τινα ἔχῃ μομφήν "Ἶ) κα- 

ll Sag καὶ ὁ Κύριος ἐχαρίσατο ὑμῖν, οὕτως καὶ ὑμεῖς '" ἐπὶ πᾶσι δὲ 

15 τούτοις τὴν ἀγάπην, ὃ ἐστὶν σύνδεσμος τῆς τελειότητος" καὶ ἡ 
εἰρήνη τοῦ Χριστοῦ βραβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν,, εἰς ἣν καὶ 
ἐκλή[ϑητ]ε ἐν ἑνὶ σώματι" καὶ εὐχα[ριστ]οι γείνεσϑαι. 

16 [Ὁ λόγ]ος τοῦ Θεοῦ ἐνοικείτω ἐν ὑ[μῖν] πλουσίως, ἐν πάσῃ 
copia’ [διδ]αάσκοντες καὶ νουϑετοῦντες] ἑαυτοὺς, ψαλμοῖς, ὕμνοις 
[καὶ] ὡδαῖς πνευματικαῖς ἐν χάριτι [ἄδοντες ἐν ταῖς καρδίαις 

17 ὑμῶν [ε]ῷῶ Θεῷ καὶ πᾶν ὅ τι ἂν ποιῆτε [ἐν λόγῳ ἢ ἐν ἔργῳ, 
πάντα ἐν [ο]νόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐχαριστοῦντες [τ]ῷ Θεῷ πατρὶ 
δι᾽ αὐτοῦ. . 

IS [4]{ γυναῖκες, ὑποτάσσεσϑε τοῖς ἀνδράσιν, ὡς ἀνῆκεν ἐν 

1) Κυρίῳ. of ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, καὶ μὴ πικρένεσϑαι 

0 πρὸς αὐτάς. Τὰ τέκνα, ὑπακούεχε τοῖς γονεῦσιν κατὰ πάντα" 

1 τοῦτο γὰρ evagsoroy ἐστιν ἐν Κυρίῳ. Of πατέρες, μὴ παροργί- 

5 ξετὲ τὰ τέχνα ὑμῶν, ἵνα μὴ ἀϑυμῶσιν. Of δοῦλοι, ὑπακούετε 
κατὰ πάντα τοῖς κατὰ σάρκα κυρίοις, μὴ ἐν ὀφϑαλμοδουλείᾳ ὡς 
ἀνθρωπάρεσχοι, ἀλλ᾽ ἐν ἁπλότητι καρδίας, φοβούμενοι τὸν Κύυ- 

23 ρίον. ὃ ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργάξεσϑε, ὡς τῷ Κυρίῳ δου- 

91 λεύοντες καὶ οὐκ ἀνθρώποις ἐδότες ὅτι ἀπὸ Κυρίου λήμψεσϑε τὴν 

"5 ἀνταπόδοσιν τῆς κληρονομίας" Τῷ Κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε. ὁ 
γὰρ ἀδικῶν κομιεῖται ὃ ἠδίκησεν καὶ οὐκ ἔστιν προσωπολημψία. 


ΚΕΦ. Δ. 


CAP. IV. 
Οἱ κύριοι, τὸ δίκαιον καὶ τὴν εἰσότητα τοῖς δούλοις xageyecFat, 


== 


te 


εἰδότες ὅτι καὶ ὑμεῖς ἔχετε Κύριον ἐν οὐρανῷ. Τῇ προσευχῇ προσ- 


=e 
whe 


καρτερεῖτε, γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ ἐν εὐχαριστεία " προσευχόμενοι 
ἅμα καὶ περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ Θεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν ϑύραν τοῦ λόγου, ἐν 
παῤῥησίᾳ λαλῆσαι τὸ μυστήριον τοῦ Χριστοῦ, δι᾿ ὃ καὶ δέδεμε, 


1) μομφην. Olim forte μορφὴν. Correctio antiqua. 
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ἵνα φανερώσω αὐτὸ, ὡς δεῖ ws λαλῆσαι. ἐν σοφέα περιπατεῖτε 1 
πρὸς τοὺς ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραξόμενοι. Ὁ λόγος ὑμῶν πάντοτε ὑ 
ἐν χάριτι, ἄλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ ἀπο- 
κρένεσϑαι. 

Τὰ κατ᾽ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τυχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἀδελ- 1 
φὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος ἐν Κυρίῳ, ὃν ἔπεμψα πρὸς + 
ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν καὶ παρακαλέσῃ τὰς 
καρδίας ὑμῶν, σὺν Ὀνησίμῳ τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, Os 9 
ἐστιν ἐξ ὑμῶν" πάντα ὑμῖν γνωριοῦσιν τὰ ὧδε. ᾿Δσπάξετε ὑμὰς ιν 
᾿Δρίσταρχος 6 συναιχμάλωτός μου, καὶ Μάρκος ὁ ἀνεψιὸς Βαρνάβα, 
περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντολάς" ἐὰν ἔλϑῃ πρὸς ὑμᾶς, δέξασϑαι αὐτόν᾽ 
καὶ Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος ᾿Ιοῦστος, οἵ ὄντες ἐκ περιτομῆς οὗτοι μό- 1" 
νοι συνεργοὶ εἰς τὴν βασιλείαν tov Θεοῦ, οἴτινες ἐγενήϑησᾶν μοι 
παρηγορία. "Aonatere ὑμᾶς Ἐπαφρᾶς ὁ ἐξ ὑμῶν, δοῦλος Χριστοῦ 1" 


Ἰησοῦ, πάντοτε ἀγωνιξόμενος ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς προσευχαῖς, ἵνα 


στῆτε τέλειοι καὶ πεπληροφορημένοι ἐν παντὶ ϑελήματι τοῦ Θεοῦ. 
μαρτυρῶ γὰρ αὐτῷ ὅτι ἔχει πολὺν πόνον ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν 1 
Aaodixte καὶ τῶν ἐν Ἱεραπόλει. ᾿ἡσπάξετε ὑμᾶς “ουκᾶς 0 lates ὁ 1" 
ἀγαπητὸς, καὶ Ζημᾶς. ἀσπάσασϑε τοὺς ἐν Acodixia ἀδελφοὺς, καὶ 15 
Νυμφᾶν καὶ τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτῶν éxxdnoiav’ Καὶ ὅταν ἀναγνω- 1" 
σϑῇ παρ᾽ ὑμῖν ἡ ἐπιστολὴ, ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ Μαοδικαίων ἐκ- 
κλησίᾳ ἀναγνωσθϑῇ., καὶ τὴν ἐκ Λαοδικίας ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε᾽ 
καὶ εἴπατε ᾿Δρχίππῳ, βλέπε τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν Κυρίῳ, Vi 
ἵνα αὐτὴν πληροῖς. Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. μνημονεύ- | 
εταί μου τῶν δεσμῶν. ἡ χάρις μεϑ᾽ ὑμῶν. 


ΠΡΟΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ ATIO ΡΩΜΗ.") 


------- —— = -ς ... ΄΄΄ὦὃἃἝὮὯΓἼὅ . 


1) απο Popn. Sic MS. 


ι ΠἼἝαῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόϑεος, τῇ ἐκκλησίᾳ ΘεσσαλονικέωνΟλ!»"Ι. 
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ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΙΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ 
A.) 


ΚΕΦ. A. 


ἐν Θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ" Χάρις ὑμῖν καὶ 
εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Εὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ πάντων vuay, μνείαν 
ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προσευχῶν ὑμῶν,7) ἀδιαλείπτως μνημονεύοντες 
ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς πίστεως, καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγάπης, καὶ τῆς 
ὑπομονῆς τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ 
καὶ «πατρὸς ἡμῶν Εἰδότες, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ 
τὴν ἐκλογὴν ὑμῶν" ὅτι τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγενήϑη πρὸς 
ὑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει, καὶ ἐν Πνεύματι 4γίῳ, 
καὶ ἐν πληροφορίᾳ πολλῇ, καϑὼς οἴδατε οἷοι ἐγενήϑημεν ὑμῖν δι᾽ 
ὑμᾶς. καὶ ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν ἐγενήϑητε, καὶ τοῦ Θεοῦ δεξάμενοι 
τὸν λόγον ἐν ϑλίψει πολλῇ μετὰ χαρᾶς Πνεύματος Aylov, ὥστε γε- 
νέσϑαι ὑμᾶς τύπους πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν ἐν τῇ Μακαιδονίᾳ καὶ 
ἐν τῇ ᾿Αχαΐᾳ. ἀλλ᾽ ἐν παντὶ τόπῳ ἡ πίστις ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν Θεὸν 
ἐξελήλυϑεν, ὥστε μὴ χρείαν ἔχειν ἡμᾶς λαλεῖν τι. αὐτοὶ γὰρ περὶ 
ἡμῶν ἀπαγγέλλουσιν ὁποίαν εἴσοδον ἔσχομεν πρὸς ὑμᾶς, καὶ πῶς 
ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν Θεὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων, δουλεύειν Θεῷ 
ξῶντι καὶ ἀληϑεινῷ, καὶ ἀναμένειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρα- 
νῶν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, Ἰησοῦν, τὸν ῥυόμενον ἡμᾶς ἐκ τῆς 
ὀργῆς τῆς ἐρχομένης. 


1) Προς θϑσσαλονικεις. In medio quaedam literae fere deletae: sed in 
adversa pagina, leguntur inversa forma et ordine —a. grextvolacoe? ςορπ. 
2) σὙμων. Sic MS. pro nyo. 
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KE®. B. 


CAP. II. 


Ascot γὰρ οἴδατε, ἀδελφοὶ, τὴν εἴσοδον ἡμῶν τὴν πρὸς ὑμᾶς, ὅτι 


ov χενὴ γέγονεν" ἀλλὰ προπαϑόντες καὶ ὑβρισϑέντες, καϑὼς ol- - 


dare, ἐν Φιλίπποις, ἐπαῤῥη[σιασα]μεϑα ἐν τῷ Θεῷ ἡμῶν [λαλῆ]σαι 


πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγ[γέλιον] τοῦ Θεοῦ ἐν πολλῷ ἀγῶνι. Ἢ γὰρ πα-: 


ράκλησεις ἡμῶν οὐχ] ἐκ πλάνης, οὐδὲ ἐξ ἀκαϑ[αρσίας], οὐδὲ ἐν 
δόλῳ" ἀλλὰ καϑὼΪς δε]δοκιμάσμεϑα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ [πι]στευϑῆναι 
τὸ εὐαγγέλιον, Οὕτως λαλοῦμεν, οὐχ ὡς αἰνϑρώποις] ἀρέσκον- 


τες, ἀλλὰ τῷ Θεῷ τῷ [δο]κιμάξοντι τὰς καρδίας ἡμ[ὧν]. οὔτε γάρ : 


ποτε ἐν λόγῳ κολακίας ἐγενήϑημεν, καϑὼς ο[ίΐδατε, οὔτε ἐν προ- 
φάσει πλεονεξίας᾽ Θεὸς μάρτυς" οὔτε ξητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων 
δόξαν, οὔτε ἀφ᾽ ἡμῶν οὔτε ἀπ᾿ ἄλλων, δυνάμενοι ἐν βάρει εἶναι, 
ὡς Χριστοῦ ἀπόστολοι" ᾽4λλ᾽ ἐγενήϑημεν ἥπιοι ἐμμέσῳ ὑμῶν, ὡς 
ἂν τροφὸς ϑάλπῃ τὰ ἑαυτῆς τέχνα. οὕτως ὁμειρόμενοι ὑμῶν, Ev- 
δοκοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν οὐ μόνον τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ 


καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς, διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν ἐγενήϑητε. “© Μνη-' 


μονεύετε γὰρ, ἀδελφοὶ, τὸν κόπον ἡμῶν καὶ τὸν μόχϑον ᾿ νυχτὸς 
καὶ ἡμέρας ἐργαξόμενοι, πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν, ἐκη- 
ρύξαμεν εἰς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ. Ὑμεῖς μάρτυρες καὶ ὁ 
Θεὸς, ὡς ὁσίως καὶ δικαίως καὶ ἀμέμπτως ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν 


ἐγενήϑημεν, καϑάπερ οἴδατε. ὡς ἕνα ἕκαστον) ὑμῶν, ὡς πατὴρ. 


τέχνα ἑαυτοῦ, παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ παραμυϑούμενοι, εἰς τὸ 
περιπατεῖν ὑμᾶς ἀξίως τοῦ Θεοῦ τοῦ καλέσαντος ὑμᾶς εἰς τὴν ἕαυ- 
τοῦ βασιλείαν καὶ δόξαν. 

Καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ ἀδιαλεί- 
πτῶς, ὅτι παραλαβόντες λόγον: ἀκοῆς παρ᾽ ἡμῶν τοῦ Θεοῦ, ἐδέ- 
ξασϑαι οὐ λόγον ἀνθρώπων, ἀλλὰ καϑώς ἐστιν ἀληϑῶς,, λόγον Θεοῦ, 
ὃς καὶ ἐνεργεῖται [ἐν ὑμ]ῖν τοῖς πιστεύουσιν. [Ὑμεῖς] γὰρ μιμη- 
ταὶ ἐγενήϑητε, [ἀδελ]φοὶ, τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ [Θεοῦ τ]ῶν οὐσῶν 
ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἐν [Χριστῷ] Ἰησοῦ, ὅτι ταὐτὰ ἐπάϑετε καὶ v[ueli; 


1) εκαστον. ν rescriptum est, sicque pars o; ‘wan. recenti. 
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ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλε[τῶ]ν, καϑὼς καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν [᾽10]υ-- 1Π. 
15 δαίων, τῶν καὶ τὸν Κύριον ἀπο[χτ]εινάντων Ἰησοῦν καὶ τοὺς 
φρο[φ]ήτας, καὶ ἡμᾶς ἐκδιωξάντων, [κ]αὶ Osa μὴ ἀρεσκόντων, καὶ 
§ πᾶ[σ]ιν ἀνθρώποις ἐναντίων, κωλυόν[τ]ων ἡμᾶς τοῖς ἔϑνεσιν λα- 


— 
=_ 
_ 


λῆσαι ἵνα σωϑῶσιν, εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας πάν- 
¥v 2 3 9 ‘ e 3 ‘ 
tote* ἔφϑασεν δὲ Ex αὐτοὺς ἡ ὀργὴ εἰς τέλος. 


— 
hae | 


Ἡμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, ἀπορφανισϑέντες ἀφ᾽ ὑμῶν πρὸς καιρὸν 
ὥρας, προσώπῳ οὐ καρδία, περισσοτέρως ἐσπουδάσαμεν τὸ πρόσ- 
IS πον ὑμῶν ἰδεῖν ἐν πολλῇ ἐπιϑυμίᾳ. διότι ἠϑελήσαμεν ἐλθεῖν 

πρὸς ὑμᾶς,.) ἐγὼ μὲν Παῦλος καὶ ἅπαξ καὶ δὶς, καὶ ἐνέκοψεν ἡμᾶς. 
19 ὁ Σατανᾶς. Τίς γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς ἢ χαρὰ ἢ στέφανος ἀγαλλιάσεως: 

ἢ οὐχὶ καὶ ὑμεῖς, ἔμπροσϑεν τοὺ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἐν τῇ αὐτοῦ 
30 παρουσίᾳ ; ὑμεῖς γάρ ἐσται ἡ δόξα ἡμῶν καὶ ἡ χαρά. 


ΚΕΦ. Γ΄ 

: CAP, ΤΙ. 
As μηκέτι στέγοντες, εὐδοκήσαμεν καταλειφϑῆναι ἐν "Adyvatg 
μόνοι, καὶ ἐπέμψαμεν Τιμόϑεον τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ διάκονον 
τοῦ Θεοῦ ἐν τῶ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ, εἰς τὸ στηρίξαι ὑμᾶς καὶ 
3 παρακαλέσαι ὑπὲρ τῆς πίστεως ὑμῶν, τὸ μηδένα σένεσϑε ἐν ταῖς 
ϑλίψεσιν ταύταις" αὐτοὶ γὰρ οἴδατε ὅτι εἰς τοῦτο κείμεϑα᾽ καὶ γὰρ 
OTE πρὸς ὑμᾶς ἥμεν, προελέγυμεν ὑμῖν ὅτε μέλλομεν ϑλίβεσϑαι, 
5 xaBas καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε" διὰ τοῦτο κἀγὼ μηκέτι στέγων, 
ἔπεμψα εἰς τὸ γνῶναι τὴν πίστιν ὑμῶν, μή πως ἐπείρασεν ὑμᾶς ὃ 
πειράξων, καὶ εἰς κενὸν γένηται ὁ κόπος ἡμῶν. "ἄρτι δὲ ἐλϑόν- 
tog Τιμοϑέου πρὸς ἡμᾶς ap’ ὑμῶν, καὶ εὐαγγελισαμένου ὑμῖν τὴν 
πέστιν καὶ τὴν ἀγάπην ὑμῶν,, καὶ ὅτι ἔχετε μνείαν ἡμῶν ἀγαϑὴν, 
πάντοτε ἐπιποϑοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν, καϑάπερ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς, διὰ 
τοῦτο παρακεκλήμεϑα, ἀδελφοὶ, ἐφ᾽ ὑμῖν, ἐπὶ πάσῃ τῇ ἀνάγκῃ 
καὶ ϑλίψει ὑμῶν, καὶ διὰ τῆς πίστεως ὑμῶν" ὅτι νῦν ξῶμεν, ἐὰν 
ὑμεῖς στήκετε ἐν Κυρίῳ. 
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9 Τίνα yao εὐχαριστείαν δυνάμεϑα τῷ Θεῷ ἀνταποδοῦναι περὶ 


1) υσμας. Olim ἡμας. Correctio 2 m. 2) αρτι. In marg. extat A. 
gtextvodacoe® cogz. Vide supra ad titulum not. 1. p. 425. 3) παρακεκλη- 
peda, Woide, male, παρακεκλημετα. 
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ΠΙ. ὑμῶν, ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρᾷ ἥ χαίρομεν δι᾽ ὑμᾶς ἔμπροσθεν τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν, νυκτὸς καὶ ἡμέρας ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ δεόμενοι εἰς "» 
τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρόσωπον, καὶ καταρτίσαι τὰ ὑστερήματα τῆς 
πίστεως ὑμῶν; «Αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ ἡμῶν, καὶ ὁ Κύ- τἱ 
οιος ἡμῶν Ἰησοῦς, κατευϑύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς" ὑμᾶς |: 
ὃὲ ὁ Θεὸς πλεονάσαι καὶ περισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους 
καὶ εἰς πάντας, καϑάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς, εἰς τὸ στηρίξαι 13 
ὑμῶν τὰς καρδέαρ ἀμέμπτους ἐν δικαιοσύνῃ, ἔμπροσϑεν τοῦ Θεοῦ 
καὶ πατρὸς ἡμῶν, ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
μετὰ πάντων τῶν ἁγίων αὑτοῦ. ἀμήν. 


ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IV. 


— 


A ‘ : 2 = ¢ » ΕΞ ; ὡ 
οἰπὸν ovy, ἀδελφοὶ, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ παρακαλοῦμεν ἐν τῷ 
Κυρίῳ Ἰησοῦ, καϑὼς παρελάβετε παρ᾽ ἡμῶν τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς 
περιπατεῖν καὶ ἀρέσκειν Θεῷ, καϑὼς καὶ περιπατεῖτε, ἵνα πε- 


to 


ρισσεύητε μᾶλλον᾽ οἴδατε yao τίνας παραγγελείας ἐδώκαμεν ὑμῖν" 


we 
aoe 


διὰ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. Τοῦτο γάρ ἐστιν τὸ ϑέλημα tov Θεοῦ; 


m= 


ὁ ἁγιασμὸς ὑμῶν, ἀπέχεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορνείας εἰδέναι 
ἕκαστος) ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος χτᾶσϑαι ἐν ἁγιασμῷ καὶ τιμῇ, 


r 
- 


μὴ ἐν πάϑει ἐπιϑυμίας, καϑάπερ καὶ τὰ ἔϑνη τὰ μὴ ἰδότα τὸν : 


«- 


Θεόν" τὸ μὴ ὑπερβαίνειν καὶ πλεονεκτεῖν ἐν τῷ πράγματι τὸν 
ἀδελφὸν αὑτοῦ᾽ διότι ἔκδικος Κύριος περὶ πάντων τούτων, κα- 
Bag προείπομεν ὑμῖν καὶ διεμαρτυράμεϑα. Οὐ γὰρ ἐκάλεσεν " 


Υ΄ 


ἡμᾶς ὁ Θεὸς ἐπὶ ἀκαϑαρσίᾳ, ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμῷ. τοιγαροῦν ὁ 
ἀϑετῶν, οὐκ ἄνθρωπον ἀϑετεῖ, ἀλλὰ τὸν Θεὸν τὸν δόντα av- 
τοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ “Ἅγιον εἰς ἡμᾶς. - 

Περὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας οὐ χρίαν ἔχετε γράφειν ὑμῖν" " 
αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς ϑεοδίδακτοί ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλους" καὶ 15 
γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ εἰς πάντας τοὺς ἀδελφοὺς ἐν ὅλῃ τῇ Maxa- 
δονέᾳ. Παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀγαπητοὶ, περισσεύειν μᾶλλον, 


καὶ φιλοτιμεῖσϑε ἡσυχάζειν, καὶ πράσσειν τὰ ἴδια, καὶ ἐργάζξε- 


1) εκαστος. Sic pro ἕκαστον. 





ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΔΟΧΙΚΕΙΣ A. 429 


12 σϑαι ταῖς ἰδίαις χερσὶν ὑμῶν, καϑὼς ὑμῖν παρηγγείλαμεν᾽ ἵνα IV. 
περιπατῆτε εὐσχημόνως πρὸς τοὺς ἕξω, καὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητε. 
13 Ov ϑέλομεν δὲ vas ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, περὶ τῶν κοιμω- 
μένων, ἵνα μὴ λυπεῖσθε, καϑὼς καὶ of λοιποὶ of μὴ ἔχοντες 
11 ἐλπέδα. εἰ γὰρ πιστεύομεν ὅτι Ἰησοῦς ἀπέϑανεν καὶ ἀνέστη, 
οὕτως χαὶ ὁ Θεὸς τοὺς κοιμηϑέντας διὰ tov Ἰησοῦ ἄξει σὺν 
Ι αὐτῷ. Τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ Κυρίου, ὅτι ἡμεῖς of 
ξῶντες οἱ περιλειπόμενοι εἰς τὴν παρουσίαν τοῦ Κυρίου, οὐ μὴ 
16 φϑάσωμεν τοὺς κοιμηϑέντας᾽" ὅτι αὐτὸς ὁ Κύριος ἐν κελεύσματι, 
ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου, καὶ ἐν σαλπιγγε Θεοῦ καταβήσεται an’ 
17 οὐρανοῦ, καὶ of νεκροὶ ἐν Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον, ἔπειτα 
ἡμεῖς οἵ ξῶντες of περιλειπόμενοι, ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησύ- 
μεϑα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν tov Κυρίου εἰς ἀέρα, καὶ οὔ- 
ΙΒ rag πάντοτε σὺϊν Κυρίῳ ἐσόϊμεϑα. Ὥστε magax[udetce] ἀλλή- 
λους ἐν τοῖς λόγοις τ[ούτοις ]. 


ἥ ΚΕΦ. E. 


CAP. V. 
I Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ [τῶν] καιρῶν, ἀδελφοὶ, οὐ χρία[ν ἔχεἾτε 
2 ὑμῖν γράφεσϑαι᾽ αὐτοὶ [γὰρ ἀκρι]βῶς οἴδατε ὅτι ἡ ἡμέρα Κυ- 
3 ρίου [ὡς κλέπτης ἐν νυκτὶ οὕτως ἔρχεται] ὅταν λέγωσιν, εἰ- 
ρήνη καὶ ἀσφα]λεια, τότε ἐφνίδιος αὐτοῖς ἐφίσταται ὄλεϑρος, 
ὥσπερ ἡ wd[ly] τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ ov μ[ὴ] ἐκφύγωσιν. 
4 Ὑμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, ἵνα ὑμᾶς ἡ ἡμέρα ὡς 
5 χ[λέϊπτας καταλάβῃ πάντες γὰρ ὑμεῖς υἱοὶ φωτός ἐστε καὶ υἱοὶ 
8 ἡμέρας" οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους. “Aga οὖν μὴ καϑεύδω- 
7 μὲν ὡς οἵ λοιποὶ, ἀλλὰ γρηγορώμεν καὶ νήφωμεν. of γὰρ καϑεύ- 
δοντες, νυκτὸς καϑεύδουσιν᾽ καὶ of μεϑυσχύμενοι, νυχτὸς μεϑύ- 
8 ovary’ ἡμεῖς δὲ ἡμέρας ovres, νήφωμεν, Ἐνδυσάμενοι ϑώρακα 
9 πέστεως καὶ ἀγάπης, καὶ περικεφαλαίαν, ἐλπίδα σωτηρίας ὅτι οὐκ 
Ι0 ἔϑετο ἡμᾶς ὁ Θεὸς εἰς ὀργὴν, ἀλλ᾽ εἰς περιποίησιν σωτηρίας, διὰ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἀποθανόντος ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα 
11 εἴτε γρηγορῶμεν, εἴτε καϑεύδωμεν, ἅμα σὺν αὐτῷ ξήσομεν. 40 


Υ. 
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παρακαλεῖτε ἀλλήλους, καὶ οἰκοδομεῖτε εἷς τὸν ἕνα ,.) καϑὼς καὶ 
ποιεῖτε. 


Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, εἰδέναι τοὺς κοπιῶντας ἐν 1: 


ὑμῖν, καὶ προϊστανομένους ὑμῶν ἐν Κυρίῳ, καὶ νουϑετοῦντες ἢ) 

ὑμᾶς, καὶ ἡγεῖσϑαι αὐτοὺς ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ ἐν ayany , διὰ τὸ ἔρ- 
4 ~ , 9 e --Ὁ e ~ ’ 

γον αὐτῶν. εἰρηνεύεται ἐν ἑαυτοῖς. Παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, aded- 

gol, νουϑετεῖτε τοὺς ἀτάκτους, παραμυϑεῖσϑε νοὺς ὀλιγοψύχους, 


ἀντέχεσϑε τῶν ἀσθενῶν, μακροϑυμεῖτε πρὸς πάντας. ὁρᾶτε μή τις 1: 


2 ~ 3 - 4 ΄ 
κακὸν ἀντὶ κακοῦ [τινι ἀπ]οδῷ᾽ ἀλλὰ πάντοτε τὸ [ἀγαϑὸ]ν διώκετε 


εἰς ἀλλήλους [καὶ ello πάντας. [Πάντ]οτε χαίρετε. ἀδιαλείπτως | 


[προσ]εύχεσϑαι. ἐν παντὶ svyagi[otelize’ τοῦτο γάρ ἔστιν ϑέλημα 
[τοῦ] Θεοῦ ὅ εἰς ὑμᾶς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. [Τὸ π]νεῦμα μὴ σβέννυτε. 


προφητείας; μὴ ἐξουϑενεῖτε. πάντα doxi[ulagtere’ τὸ καλὸν xar- : 
ἔχετε. [᾿4]πὸ παντὸς ἴδους πονηροῦ [ἀ]πέχεσϑαι. [ΑἸ ὐτὸς δὲ ὁ Θεὺς : 


τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς " καὶ ὁλόκληρον ὑμῶν τὸ πνεῦμα 
καὶ ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἀμέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ tov Κυρίου 


ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τηρηϑείη. Πιστὸς ὁ καλῶν ἡμᾶς, ὃς καὶ παι-- 


noe. ᾿4δελφοὶ, προσεύχεσϑε περὶ ἡμῶν. 


᾿ἀσπάσασϑε τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλήματι ἁγίῳ. ἐνορ- 
κίξω ὑμᾶς τὸν Κύριον, ἀναγνωσθῆναι τὴν ἐπιστολὴν πᾶσιν τοῖς 


ἁγίοις ἀδελφοῖς. Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ped’ 
ὑμῶν. ἀμήν. 


ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ 
Α. ᾿ 


ἘΓΡΑΦῊ AITO AOHNQN. 


1) tov eve. Ante et post ὃ rasura brevis. 2) νουϑετουντες. Sic pro 
νουϑετουντας. 3) tov Θεου. Sic forte τοῦ supplendum est. 


oy ' 








ΠΡῸΣ ΘΙΩΣΑΛΟΝΙΚΙῊΣ 
3. 


KE®. A. 


1 Methog καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόϑεος, τῇ ἐκκλησίᾳ Θεσσαλονικέωνο Γ.1. 

2 ἔν Θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ Κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ" Χάρις ὑμῖν καὶ 
εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3 Ἀυχαριστεῖν ὀφείλομεν τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἀδελ- 
φοὶ, καϑὼς ἄξιόν ἐστιν, ὅτι ὑπεραυξάνει ἡ πίστις ὑμῶν, καὶ 
πλεονάξει ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάστου πάντων ὑμῶν εἰς ἀλλήλους" 


vw 


ὥστε ἡμᾶς αὐτοὺς ἐν ὑμῖν ἐνκαυχᾶσϑαι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ τὴς ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ πίστεως ἐν πᾶσιν 
5 τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς ϑλίψεσιν αἷς avéyecdar, ἔνδει- 
γμα τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ Θεοῦ, εἰς τὸ καταξιωϑῆναι ὑμὰς 
ὃ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ ἧς. καὶ πάσχετε᾽ Εἴπερ δί- 
καιοὸν παρὰ τῷ Θεῷ ἀνταποδοῦναι τοῖς ϑλίβουσιν ὑμᾶς ϑ,λί- 
7 ψιν, καὶ ὑμῖν τοῖς ϑλιβομένοις ἄνεσιν pet’ ἡμῶν, ἐν τῇ 
ἀποκαλύψει τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ ax’ οὐρανοῦ μετ᾽ ἀγγέλων dv- 
8 νάμεως αὐτοῦ, ἐν πυρὶ φλογὸς, διδόντος ἐκδίκησιν τοῖς μὴ 
εἰδόσι Θεὸν, καὶ τοῖς μὴ ὑπακούουσιν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Κυ- 
9 glov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" οἴτινες δίκην τίσουσιν, ὀλεϑρίον αἰ- 
ὥώνιον, ἀπὸ προσώπου τοῦ Κυρίου, καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς 
10 ἐσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἔλθῃ ἐνδοξασϑῆναι ἐν τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ, 
καὶ θαυμασθῆναι ἐν πᾶσιν τοῖς πιστεύσασιν, ὅτι ἐπιστεύϑη τὸ 
Il μαρτύριον ἡμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκεένῃ. Εἰς ὃ καὶ προσευχό-- 
μεϑα πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς κλήσεως ὁ Θεὸς 
ἡμῶν, καὶ πληρώσει πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγαθωσύνης καὶ ἔργον πί- 
12 στεῶς ἐν δυνάμει" ὅπως ἐνδοξασϑῇ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
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Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐν ὑμῖν, καὶ ἡμεῖς ἐν αὐτῷ, κατὰ τὴν χάριν τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


ΚΕΦ, Bb. 


CAP. IL. 


"Eowraduev δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ὑπὲρ τῆς παρουσίας tov Κυρίου ἡμῶν 


Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡμῶς  ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾽ αὐτὸν, εἰς τὸ μὴ ta- | 


χέως σαλευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὺς, μηδὲ ϑροεῖσϑε, μήτε διὰ 
πνεύματος, μήτε διὰ λόγου, μήτε δι᾽ ἐπιστολῆς ὡς δι᾿ ἡμῶν, ὡς 
ὅτι ἐνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ Κυρίου. μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ 
μηδένα τρόπον" ὅτι ἐὰν μὴ ἔλθῃ ἡ ἀποστασία πρῶτον, καὶ ἀποκα- 
λυφϑῇ ὁ ἄνϑρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ὁ ἀντικεί- 
μένος καὶ ὑπερερόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμενον Θεὸν ἢ σέβασμα. 
ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν tov Θεοῦ καϑίσαι, ἀποδιγνύοντα ἑαυτὸν 
ὅτι ἐστὶν Θεῦς. . 


9 ev wn 3 ὃ »ν » : φς - 
Οὐ μνημονεύεται ὅτι ἔτι ὧν πρὸς ὑμᾶς, ταῦτα ἔλεγον υμῖν: 


καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυφϑῆναι αὐτὸν ἐν τῷ αὐ- 
τοῦ καιρῷ. τὸ γὰρ μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖτε τῆς ἀνομίας, μόνον ὁ 
κατέχων ἄρτι ξως ἐκ μέσου γένηται᾽ καὶ τότε ἀποκαλυφϑήσεται ὁ 
ἄνομος, ὃν ὁ Κύριος Ἰησοῦς ἀναίλει τῷ πνεύματι τοῦ στόματος av- 
ἂ« e ~ la ~ ων [4 
τοῦ, καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανίῳ ἢ τῆς παρουσίας αὐτοῦ᾽ ov ἐστιν 
ἡ παρουσία κατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ δυνάμει καὶ ση- 
Vi? , ’ >» ? ’ ~ ? 
μείοις καὶ τέρασιν ψεύδους, καὶ ἐν πάσῃ anary adixtag τοῖς axod- 
λυμένοις, “Av ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληϑείας οὐκ ἐδέξαντο εἰς τὸ 
“ 3 9 γος 4 - ’ ᾽ Pa e a 
σωϑῆναι αὐτούς" καὶ διὰ τοῦτο πέμπει αὐτοῖς ὁ Θεὸς ἐνέργειαν 
’ ᾿ ~ ? a ~ , ro) - Cad 

πλανης, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει" ἵνα κριϑῶσιν ἀπαντες 
οἵ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀληϑείᾳ, ἀλλ᾽ εὐδοκήσαντες ἐν τῇ ἀδικίᾳ. 

e « 3 ? 9 ~ - ’ e ~- 

Ἡμεὶς δὲ ὀφίλομεν εὐχαριστεῖν τῷ Θεῷ παντοτε περὶ ὑμῶν, 
3 . » , εν ~ ; er, δὲ ¢ ww ¢ . 9» 979 
ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ tov Κυρίου, Ors ethato ὑμᾶς o Θεὸς ax [ag- 
χῆς] εἰς σωτηρίαν ἐν ἁγιασμ[ᾧ πνεύματος] καὶ πίστει ᾳφληϑείας,, εἰς ὃ 
[ἐκάλεσεν ἡμᾶς διὰ τοῦ εὐαγ[γελίου] ἡμῶν, εἰς περιποίησιν δ ὀξης] 
_ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. “Aga οὖν, ἀδελφοὶ, στήκετε, κα[ὶ 














1) nuws. Sic pro ἡμῶν. 2) επιφανιω. Sic pro ἐπιφαφεια. 3) εδε- 
ξαντο εἰς to σωϑηναι. Rescripta, exceptis ϑήναι et & prima, cujus linea 
diametralis tantum est recens. Correctio m. recent. Quid olim non liquet. 
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χκραΪτεῖτε τὰς παραδόσεις ἃς ἐδι[δάχϑη]τε, εἴτε διὰ λόγου εἴτε δι᾿ 11. 
16 ἐπι[στο]λῆς ἡμῶν. Avrog δὲ ὁ Κύριος ἡμῶν] Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, 
χαὶ ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ ἡμῶν, ὁ [ἀγαΪπήσας ἡμᾶς καὶ δοὺς παρά- 
li x[Anlow αἰωνίαν καὶ ἐλπίδα ἀγαϑ[ὴν] ἐν χάριτι, παρακαλέσαι 
τὰς καρδίας ὑμῶν, καὶ στηρίξαι ἐν παντὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ ἀγαϑῷ. 


ΚΕΦ. Γ. 
; CAP. ΠῚ. 

1 Τὺ λοιπὸν, προσεύχεσϑε, ἀδελφοὶ, περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ λόγος τοῦ 

2 Kugiov, τρέχῃ καὶ δοξάξητε καϑὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἵνα ῥυσϑῶ- 
μὲν ἀπὸ τῶν ἀτόπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων᾽ οὐ γὰρ πάντων ἡ 

3 πίστις. Πιστὸς δέ ἐστιν ὁ Θεὸς, ὃς καὶ στηρῖξει ὑμᾶς καὶ φυλάξει 

4 ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. πεποίϑαμεν δὲ ἐν Κυρίῳ ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτι ἃ παρ- 

ὅ ἀαγγέλλομεν ὑμῖν, ποιεῖτε καὶ ποιήσεται. ὁ δὲ Κύριος κατευϑύναι 
ὑμῶν τὰς καρδίας εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ, καὶ εἰς τὴν ὑπομονὴν 
tov Χριστοῦ. 

6 Παραγγέλλομεν di ὑμῖν, ἀδελφοὶ, ἐν ὀνόματι τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, στέλλεσϑαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ ἀτά- 
χτῶς περιπατοῦντος. καὶ μὴ κατὰ τὴν παράδοσιν ἣν παρελάβοσαν 

7 παρ᾽ ἡμῶν. αὐτοὶ γὰρ οἴδατε πῶς δῖ μιμεῖσϑε ἡμᾶς" ὅτι οὐχ ἡτα- 

8 χτήσαμεν ἐν ὑμῖν, οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον ἐφάγομεν παρά τινος, ἀλλ᾽ 
ἐν κόπῳ καὶ μόχϑῳ, νύκτα καὶ ἡμέραν ἐργαξόμενοι, πρὸς τὸ μὴ ἐπι- 

9 βαρῆσαί τινα voy’ οὐχ ὅτι οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἵνα ἑαυτοὺς 

10 τύπον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσϑε ἡμᾶς. καὶ γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς 
ὑμᾶς, τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι εἴ τις οὐ ϑέλει ἐργάξεσϑαι, 
IL μηδὲ ἐσϑιέτω. [4 κούο]μεν γάρ τινας περιπατοῦνἶτας ἐν] ὑμῖν ἀτά- 
12 χτως, μηδὲν [ἐργα]ξομένους, ἀλλὰ περιεργα[ξομ]ένους. Τοῖς δὲ τοι- 
or'[torg π]αραγγέλλομεν, καὶ παρα[καλού]μεν ἐν Κυρίῳ Inoov Χρι- 
στῶ, ἵνα μετὰ [ἡσ]υχίας ἐργαξύμενοι, τὸν ἑαυ[τῶ]ν ἄρτον ἐσϑίωσιν. 
a ὑμεῖς δὲ, [ἀδ]ελφοὶ, μὴ ἐγκακήσητε καλο[π]οιοῦντες. Εἰ δέ τις οὐχ 
[ὑπ]ακούει τῷ λόγῳ ἡμῶν διὰ τῆς [ἐϊπιστολῆς, τοῦτον σημειοῦσϑε" 
15 μὴ συναναμίγνυσθϑαι αὐτῷ, ἵνα ἐντραπῇ" καὶ μὴ ὡς ἐχϑρὸν 











1) μη. και ante μὴ vel abscissum est, vel deficit; posterius probabilius. 
" CODEX ALEX. 29% 
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Ill. ἡγεῖσϑε, ἀλλὰ νουϑετεῖτε ὡς ἀδελφόν. Αὐτὸς δὲ ὃ Κύριος τῆς 16 
εἰρήνης δῴη ὑμῖν εἰρήνην διὰ παντὸς ἐν παντὶ τρόπῳ.) Ὁ Κύ- 
οιος μετὰ πάντων ὑμῶν. | 

Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου, 6 ἐστιν σημεῖον ἐν πάσῃ Τὶ 
ἐπιστολῇ " οὕτως γράφω. Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 3 
στοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν. ἀμήν. 


ΠΡῸΣ OEZTZAAONIKEIZ 
Β. 


ΕΓΡΑΦΗ ATIO ΑΘΗΝΩΝ. 
8 
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1) τροπω. Olim toz@. Correxit 2 αἱ. 








ΠΡΟΣ EBPAIOT=. 


ΚΕΦ. A. 


1 ΠΙολυμερῶς καὶ πολυτρόπως πάλαι ὁ Θεὺς λαλήσας τοῖς ma-CAP.I. 
τράσιν ἐν τοῖς προφήταις, ἐπ᾿ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν τούτων 
2 ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν υἱῷ, ὃν ἔϑηκεν κληρονόμον πάντων, du’ ov 
8 καὶ ἐποίησεν τοὺς αἰῶναφ, ὃς ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ 
χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ῥή- 
ματι τῆς δυνάμεως αὑτοῦ, καϑαρισμὸν τῶν ἁμαρτιῶν ποιησά- 
ἀ μενος, ἐκάϑεισεν ἐν δεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς, το- 
σούτῳ κρίττων γενόμενος τῶν ἀγγέλων, ὅσῳ διαφορώτερον παρ᾽ 
5 αὐτοὺς κεκληρονόμηχεν ὄνομα. Τίνι γὰρ εἷπέν ποτε τῶν ἀγ- 
ἱγέλων, υἱός μου εἶ ov, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε; καὶ πά- 
‘Av, ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς 
Ὁ “υἱόν; Ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον εἰς τὴν οἰκου- 
ἱ'μένην, λέγει, καὶ προσχυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι Θεοῦ. 
1 Καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλους λέγει, ὁ ποιῶν τυὺς ἀγγέλους 
“αὑτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὑτοῦ πυρὸς φλόγα᾽ 
8 “Πρὸς δὲ τὸν υἱὸν, ὁ ϑρόνος σου, ὃ Osdg, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ 
᾿αἰῶνος᾽ καὶ ἡ ῥάβδος τῆς εὐθύτητος ῥάβδος τῆς βασιλείας 
9 σου. ἠγάπησας δικαιοσύνην, καὶ ἐμίσησας ἀδικίαν" διὰ τοῦτο 
ἱξχρεισέν σε 0 Θεὸς, ὁ Θεός σου, ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ 
10 τοὺς Ἶ, μετόχους σου. καὶ, σὺ κατ᾽ ἀρχὰς, Κύριε, τὴν γῆν ἐϑε- 
ll ἱμελίωσας, καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σου εἰσὶν οἱ οὐρανοί" αὐτοὶ 
᾿ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμένεις" καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαι- 
13 ᾿ωϑήσονται, καὶ ὡσεὶ περιβόλεον ἑλίξεις αὐτοὺς ὡς ἱμάτιον, 
'καὶ ἀλλαγήσονται" σὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἶ, καὶ ta ἔτη σου οὐκ ἐγ- 
13 'χλείψουσιν.2) ' Πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν ποτε, κάϑου ἐκ 


1) παρα τουξ. m. recens o rescripsit. 2) ἐγκλειψουσιν. Sic MS. sed γ 
fere deletum, ct ἃ in medio vocis, a 2 m. renovatum. 


28 * 


436 ΠΡΟΣ EBPAIOT®. 


I. 'δεξιῶν μου, fag av Ba τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν πο- 
“dav σου, οὐχὶ πάντες εἰσὶν λειτουργικὰ πνεύματα, εἰς διαχο- MM 
νίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν; 


ΚΕΦ 8. 
CAP. I 


Διὰ τοῦτο det περισσοτέρως προσέχειν ἡμᾶς τοῖς ἀκουσϑεῖσιν, | 
μή ποτε παραρυῶμεν. Εἰ γὰρ ὁ δι᾽ ἀγγέλων λαληϑεὶς λόγος 
ἐγένετο βέβαιος, καὶ πᾶσα παραβασεις καὶ παρακοὴ ἔλαβεν ἔν- 
dixov μισϑαποδοσίαν, πῶς ἡμεῖς ἐκφευξόμεϑα τηλικαύτης ἀμε- 
λήσαντες σωτηρίας; ἥτις ἀρχὴν λαβοῦσα λαλεῖσϑε διὰ τοῦ Κυ- 
ρίου, ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων εἰς ἡμᾶς ἐβεβαιώϑη, Συνεπιμαρ- 4 


is 


ww 


τυροῦντος τοῦ Θεοῦ σημείοις τε καὶ τέρασιν, καὶ ποικίλαις dv- 
νάμεσιν, καὶ Πνεύματος “Apyiov μερισμοῖς, κατὰ τὴν αὑτοῦ 
ϑέλησιν. ov γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξεν τὴν οἰχουμένην τὴν μέλ- 
λουσαν, περὶ ἧς λαλοῦμεν. 


ay 


oa 


Διεμαρτύρατο δέ που τὶς λέγων, τί ἐστιν ἄνϑρωπος, ὅτι 
᾿μημνήσκῃ Ὁ αὐτοῦ; 7 υἱὸς ἀνθρώπου, ὅτι ἐπισχέπτῃ αὐτόν; ἡλατ- 1 
'σωσας αὐτὸν βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλουρ᾽ δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφά- 
e a. " 9 A a ~ - 
νωσας avroyv, καὶ κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ ta ἔργα τῶν χειρῶν 
σου πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. Ἐν γὰρ τῶ 


fv) 


δε ᾽ ᾽ ~ a , , 9 - 4 - 9 ’ τ 
ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, οὐδὲν ἀφῆκεν αὐτῷ ἀνυπότακτον 
~ ΝΜ 6 ~ ? ~ 4 , e 4) a 
νῦν δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὐτῷ ta πάντα ὑποτεταγμένα. τὸν δὲ 9 
βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἡλαττωμένον βλέπομεν Ἰησοῦν, διὰ τὸ 
πάϑημα τοῦ ϑανάτου δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον, ὕπως χαά- 
ριτι Θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύσηται ϑανάτου. ἔπρεπεν γὰρ αὑτῷ, 1} 
‘ ’ Χ ᾽ ‘ , . ἢ ’ 
δι᾽ ὃν τὰ πάντα καὶ δι’ οὐ τὰ πάντα, πολλοὺς υἱοὺς εἰς δό- 
ἕαν ἀγαγόντα, τὸν ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν διὰ παϑημάτων 
τελειῶσαι. Ὅ τε γὰρ ἁγιαάξων καὶ of ἀ[γιαξόμε]νοι, ἐξ ἑνὸς πάντες" 1! 
δι’ ἣϊν αἰτίαν) οὐκ αἰπαισχύνεται) ἀδελῳφ[οὺς αὐ]τοὺς καλεῖν, λέγων, Ι: 
4.2 = . © a e 3 ~ , ° 
᾿Ἵπαγγελῶ τὸ ὄνοβα σου toils ἀδελ]φοῖς μου, ἐμμέσῳ ἐκκλη[σίας] 
e ’ , ‘ Φ “- ° 
“ὑμνήσω os. Καὶ πάλιν, ἐγὼ ἔσομαι πεποιϑὼς ἐπ᾿ aldra@]. καὶ πά- 13 


, Ww , a 
λιν, ἰδοὺ ἐγὼ καὶ τὰ πα[ιδία] & μοι ἔδωκεν ὁ Θεός. Ἐπεὶ οὖν τὰ | 


--- --------- 








--“-.ς...-.-ς-...... .......... 








1) Ver. 1, junxit scriba cum praecedentibus. 2) μημνησκη. Sic MS. 
pro μιμνησκη. 3) αιἰπαισχυνεται, PTO ἐπαισχυνεται. 
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παιδία κεκοινωώ[ζνηκε) αἵματος καὶ σαρκὸς, καὶ αὐτ[ὸς] παραπλη- 11. 
σίως μετέσχεν τῶν αὐτῶν, ἵνα διὰ τοῦ ϑανάτου ᾿κα[ἰταρ]γήσῃ 
τὸν τὸ κράτος ἔχοντα τοῦ ϑ[α]νάτου, τουτέστιν, τὸν διάβολον, 

15 καὶ ἀποκαταλλάξῃ τούτους, ὅσοι φόβῳ ϑανάτου διὰ παντὸς τοῦ 

16 ξῆν ἔνοχοι ἦσαν δουλείας. Οὐ γὰρ δήπου ἀγγέλων ἐπιλαμβά- 

17 vere, ἀλλὰ σπέρματος ᾿4βραὰμ ἐπιλαμβάνεται. ὅϑεν ὥφειλεν κατὰ 
πάντα τοῖς ἀδελφοῖς ὁμοιωθῆναι .}) ἵνα ἐλεήμων γένηται καὶ πι- 
στὸς ἀρχιερεὺς τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, εἰς τὸ εἰλάσκεσϑε ταῖς ἁμαρ- 

18 τίαις τοῦ λαοῦ. ἐν ᾧ γὰρ πέπονθεν αὐτὸς πειρασϑεὶς, δύνα- 
ται τοῖς πειραξομένοις βοηϑῆσαι. 


ΚΕΦ. I. “ 
CAP. III. 


1°Osev, ἀδελφοὶ ἅγιοι, κλήσεως ἐπουρανίον μέτοχοι, κατανοήσατε 
2 τὸν ἀπόστολον καὶ ἀρχιερέα τῆς ὁμολογείας ἡμῶν Ἰησοῦν, πι- 

στὸν ὄντα ὃ τῷ ποιήσαντι αὐτὸν, ὡς καὶ Μωσῆς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ 
8 αὐτοῦ. πλείονος γὰρ «οὗτος δόξης παρὰ Μωσὴῆν ἠξίωται, καϑ᾽ 
4 ὅσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου ὁ κατασκευάσας αὐτόν" πᾶς 

γὰρ οἶκος κατασχευάξετε ὑπό τινος᾽ ὁ δὲ πάντα κατασκευάσας, 
5 Θεός. Καὶ Μωσῆς μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ὡς ϑερά- 
6 πῶν, εἰς μαρτύριον τῶν λαληϑησομένων᾽ Χριστὸς dt, ὡς υἱὸς 
. ἐπὶ τὸν οἶκον αὑτοῦ, οὗ οἷκός ἐσμεν ἡμεῖς, ἐάνπερ τὴν παῤ- 

ῥησίαν καὶ τὸ καύχημα τῆς ἐλπίδος μέχρι τέλους βεβαίαν κα- 
7 τάσχωμεν. [Διὸ, καϑ]ὼς λέγει τὸ Πνεῦμα τὸ “Ἅγιον, [σήμε]ρον 
8 ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ [ἀκουσητε, μὴ σκληρύνητε) τὰς [καρδ]ίας 

ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ παραπι[κρα]σμῷ, κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ [πει]ρα- 
9 σμοῦ᾽ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ov ἐπείίρασ]αν of πατέρες ἡμῶν ἐν δοκιμα[σία], 
10 καὶ idov τὰ ἔργα μου τεσσεράΪκο]ντα ἔτη διὸ προσώχϑεισα [τῇ] 

γενεᾷ ταύτῃ. καὶ εἶπα, ἀεὶ πλα[ζν]ῶνται τῇ καρδίχ᾽ αὐτοὶ δὲ 
11 οὐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς μου ὡς ᾿ὥμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μου, εἰ 
12 ᾿δἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν μου. Βλέπετε, ἀδελφοὶ, μή 

ποτε ἔσται ἔν τινι ὑμῶν καρδία πονηρὰ ἀπιστείας, ἐν τῷ 
13 ᾿ἀποστῆναι ἀπὸ Θεοῦ ξώντος" ἀλλὰ παρακαλεῖτε ξαυτοὺς xad’ 


1) ὡμοιωϑηναι. Sic MS. 2) οντα. m. recens o rescripsit; olim forte 
wovta. 3) σκληρύνητε. Sic MS. Woide, male, σκληρυνετε. 
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ἱέκάστην ἡμέραν, ἄχρις OV τὸ σήμερον καλεῖτε, ἵνα μὴ Oxdy- 


ρυνϑῇ τις ἐξ ὑμῶν ἀπάτῃ τῇς ἁμαρτίας" μέτοχοι γὰρ τοῦ Χοι- 11 
στοῦ γεγόναμεν, ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ μέ- 
yor τέλους βεβαίαν κατάσχωμεν, ἐν τῷ λέγεσϑε, σήμέρον ἐὰν 15 
τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν, 
ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ. Τινὲς γὰρ ἀκούσαντες παρεπίκρα- 19 
ναν, ἀλλ᾽ οὐ πάντες οἵ ἐξελθόντες ἐξ Αἰγύπτου διὰ Μωσέως. 
τίσιν δὲ καὶ προσώχϑεισεν τεσσεράκοντα ἔτη; οὐχὶ τοῖς ἀπει- [ἢ 
ϑήσασιν, ὧν τὰ κῶλα ἔπεσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ; τίσιν δὲ ὥμοσεν 18 
μὴ εἰσελεύσεσϑαι εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἀπειϑή- 19 
σασιν; καὶ βλέπομεν ὅτι οὐκ ἠδυνήϑησαν εἰσελϑεῖν δι᾽ ἀπιστίαν. 


ΚΕΦ. A. 


CAP. IV. 


to 


(βοβηϑῶμεν οὖν μή ποτε καταλειπομένης ἐπαγγελείας εἰσελ- 
ϑεῖν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν ὑστερηκέ- 
ναι. καὶ γάρ ἐσμὲν εὐηγγελισμένοι, καϑάπερ κἀκεῖνοι" ἀλλ᾽. οὐκ 2 
ὠφέλησεν ὁ λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκείνους ,᾿μὴ συνκεκερασμένους τῇ 
πίστει τοῖς ἀκούσασιν. Εἰσερχώμεϑα οὖν εἰς τὴν κατάπαυσιν 3 
of πιστεύσαντες, καϑὼς εἴρηκεν, ὡς ὥμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μου, 
εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν μου Καίτοι τῶν ἔργων ἀπὸ 
καταβολῆς κόσμου γενηϑέντων. εἴρηκεν γάρ που περὶ τῆς ἐβδό- 1 
“uns οὕτως, καὶ κατέπαυσεν ὁ Θεὸς ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων 
αὑτοῦ" καὶ ἐν τούτῳ πάλιν, εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατά- ὃ 
ἱπαυσίν μου. Ἐπεὶ οὖν ἀπολείπετέ τινας εἰσελϑεῖν εἰς αὐτὴν, ὃ 
καὶ οἵ πρότερον εὐαγγελισϑέντες οὐκ εἰσῆλθον διὰ ἀπίϑειαν, 
πάλιν τινὰ ὁρίξει ἡμέραν, σήμερον, ἐν 4αβὶδ λέγων, Μετὰ τοσοῦ- 


.-. 


TOV χρόνον᾽ καϑὼς προείρηται. σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ 
ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν. Εἰ γὰρ αὐτοὺς Ty- 5 
σοῦς κατέπαυσεν. οὐκ ἂν περὶ ἄλλης ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας" 
ἄρα ἀπολείπετε σαββατισμὸς τῷ λαῷ τοῦ Θεοῦ. ὁ γὰρ εἰσελθὼν i: 
εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς κατέπαυσεν ἀπὸ τῶν éQ- 
γῶν αὐτοῦ, ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων ὃ Θεός. Σπουδασωμεν᾽ οὖν i 





3 e . e Φ 
1) δι απιστιαν. m. recens @ rescripsit. 2) ὡς muoca ey. rescripsit τὰ. 
recens excepto priori ὦ. 








ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 439 


εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην τὴν κατάπαυσιν, ἵνα μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις IV. 
12 ὑποδίγματι πέσῃ τῆς ἀπιϑείας. Zav γὰρ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ, 
καὶ ἐνεργὴς, καὶ τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν δίστομον, καὶ 
διϊκνούμενος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς καὶ πνεύματος, ἁρμῶν τε καὶ 
13 μυελῶν, καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδέας" καὶ 
ovx ἔστιν κτίσεις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ" πάντα δὲ γυμνὰ καὶ τε- 
τραχιλισμένα τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ, πρὸς ὃν ἡμῖν ὁ λόγος. 
14 Ἔχοντες οὖν ἀρχιερέα μέγα.) διεληλυϑότα τοὺς οὐρανοὺς, 
15 Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ, κρατῶμεν τῆς ὁμολογίας. οὐ γὰρ 
ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνάμενον συνπαϑῆσαι ταῖς ἀσϑενείαις ἡμῶν, 
πεπειρασμένον δὲ κατὰ πάντα καϑ᾽ ὁμοιότητα, χωρεὶς ἁμαρτίας. 
16 Προσερχώμεϑα οὖν μετὰ παῤῥησίας τῷ ϑρόνῳ τῆς χάριτος, ἵνα 
λάβωμεν ἔλεος, καὶ χάριν εὕρωμεν εἰς εὔκαιρον βοήϑειαν. 


ΚΕΦ. E. 
CAP. V. 
Ilias γὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων, λαμβανόμενος, ὑπὲρ ἀνϑρώ- 


ry 


nov καϑίσταται τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, ἵνα προσφέρῃ δῶρά τε καὶ 


w 


ϑυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, μετριοπαϑεῖν δυνάμενος τοῖς ayvoov- 


oo 


σιν καὶ πλανωμένοις, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς περίκειται ἀσϑένειαν᾽ καὶ 
du’ αὕτην ὀφίλει, καϑὼς περὶ τοῦ λαοῦ, οὕτως καὶ περὶ ἕαυ- 


μὰ 


τοῦ προσφέρειν περὶ ἁμαρτιῶν. Καὶ οὐχ ἑαυτῷ τις λαμβάνει τὴν 
τιμὴν, ἀλλὰ καλούμενος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, καϑωώσπερ καὶ ᾿δαρών. 
5 οὕτως καὶ ὁ Χριστὸς οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασεν γενέσϑαι ἀρχιερέα, 
ἀλλ᾽ ὃ λαλήσας πρὸς αὐτὸν, υἱός μου εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον γε- 


[-.} 


“γέννηκαά σε. Καϑὼς καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει, σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 


=) 


ἱκατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέχ. Ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς 
αὑτοῦ, δεήσεις τε καὶ [κετηρίας πρὸς τὸν δυνάμενον σώξειν av- 
τὸν ἐκ θανάτου, μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ δακρύων προσενέγ- 
8 κας, καὶ εἰσακουσϑεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας, καίπερ ὧν υἱὸς, ἔμα- 
9 Sev ἀφ᾽ ὧν ἔπαϑεν τὴν ὑπακοὴν, καὶ τελειωϑεὶς ἐγένετο πᾶσιν 
10 τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ αἴτιος σωτηρίας αἰωνίου" προσαγορευ- 
ϑεὶς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. 





1) μεγα. pro μέγαν. evanuit lineola supra a, 
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Υ. Περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν ὁ λόγο[ς καὶ δυσ]ερμήνευτος λέγειν, 1 
ἐπ[εὶ νωϑροὶ) γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς. καὶ γὰρ ὀφέίλοντες εἶναι 13 
διδάσκαλοι [διὰ τὸν] χρόνον, πάλιν χρείαν ἔχετε τοῦ] διδά- 
σκειν ὑμᾶς, τίνα τὰ στοιχεῖα] τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ [Θεοῦ]" 
καὶ γεγόναται χρείαν ἔχονΪτες] γάλακτος, καὶ οὐ στερεᾶς τρο- 
[φῆς]. πᾶς γὰρ ὁ μετέχων yadaxro[c], ἄπειρος λόγου δικαιο- 13 
σύνης ν[ήϊπιος γάρ ἐστιν" τελείων δέ ἐΐστιν] ἡ στερεὰ τροφὴ. 13 
τῶν διὰ τὴν αἴξιν τὰ ἐσθητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς 
διάκρισιν καλοῦ τὲ καὶ κακοῦ. 


KE®. ς. 
CAP. VI. 


Ais ἀφέντες τὸν τῆς ᾿ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ λόγον, ἐπὶ τὴν τε- 
λειότητα  φερώμεϑα᾽ μὴ πάλιν ϑεμέλιον καταβαλλόμενοι μετα- 
νοίας ἀπὸ νεχρῶν ἔργων, καὶ πίστεως ἐπὶ Θεὸν, βαπτισμῶν 
διδαχῆς, ἐπιϑέσεωώς τε χειρῶν, ἀναστάσεώς τε νεκρῶν, καὶ κρί- 
ματος αἰωνίου. καὶ τοῦτο ποιήσωμεν, ἐάν περ ἐπιτρέπῃ ὁ Θεός. 3 
᾿δύνατον γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισϑέντας, γευσαμένους τε τῆς δω- 4 
ρεᾶς τῆς ἐπουρανίου, καὶ μετόχους γεννηϑέντας Πνεύματος ᾿γίου, 

καὶ καλὸν γευσαμένους Θεοῦ ῥῆμα, δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος, ὃ 


[ny 


te 


καὶ παραπεσόντας, πάλιν ἀνακαινίξειν εἰς μετάνοιαν, avacrav- 6 
ροῦντας ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ παραδιγματίζοντας. Γὴ 7 
γὰρ ἡ πιοῦσα τὸν ἐπ᾿ αὐτῆς πολλάκεις ἐρχόμενον ὑετὸν, καὶ 
τίκτουσα βοτάνην εὔϑετον ἐκείνοις dv’ οὗς καὶ γεωργεῖται. μετα- 
λαμβάνει εὐλογίας ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνϑας καὶ 8 
τριβόλους, ἀδόκιμος καὶ κατάρας ἐγγὺς, ἧς τὸ τέλος εἰς καῦσιν. 
Πεπείσμεϑα δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοὶ, τὰ κρείσσονα καὶ ἐχόμενα 9 
σωτηρίας, εἰ καὶ οὕτως λαλοῦμεν. ov γὰρ ἄδικος ὁ Θεὸς ἐπι- 10 
λαϑέσϑαι [τοῦ ἔργ]ου ὑμῶν, καὶ τῆς ἀγάπης [ἧς ἐνε]δείξασϑαι 
εἰς τὸ ὄνομα [αὐτοῦ], διακονήσαντες τοῖς [ἁγίοις] καὶ διακονοῦν- 
τες. [Ἐπιϑυ]μοῦμεν δὲ ἕκαστον ὑμῶν [τὴν αἸὐτὴν ἐνδίγνυσϑαι 4! 
σπου[ δὴν] πρὸς τὴν πληροφορίαν» [τῆς] ἐλπίδος ἄχρι τέλους Ὦ ἵνα 12 





1) τελειοτητα. ot rescripsit m. ant. et post ε punctum posuit. 2) τε- 
λους. rescripsit m. recens; quid olim non liquet.e 
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μὴ [νω]ϑροὶ γένησϑε, μιμηταὶ δὲ [τῶ]ν διὰ πίστεως καὶ μα- VI. 
κροϑυ[μί)]ας χληρονομούντων τὰς [ἐπ]αγγελείας. 
13 [T]a γὰρ ᾿“βραὰμ ἐπαγγειλάμενος ὁ Θεὸς, ἐπεὶ κατ᾽ ov- 
"4. 'δενὸς εἶχεν μείζονος ὀμόσαι, ὥμοσεν καϑ᾽ Exvtov, λέγων, εἰ 
Is ἱμὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληθύνων πληϑυνῶ os* καὶ 
16 “οὕτως μακροϑυμήσας ἐπέτυχεν τῆς ἐπαγγελείας. "ἄνθρωποι γὰρ 
κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσιν, καὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας πέ- 
17 gag εἰς βεβαίωσιν ὁ ὅρκος᾽ ἐν ᾧ περισσότερον βουλόμενος ὁ 
Θεὸς ἐπιδείξασθαι τοῖς κληρονόμοις τῆς ἐπαγγελείας τὸ ἀμετά- 
Ι8 Petrov τῆς βουλῆς αὑτοῦ, ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ, ἵνα διὰ δύο πρα- 
γμάτων ἀμεταϑέτων, ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασϑε τὸν Θεὸν. ἰσχυ- 
ρὰν παῤάκλησιν ἔχωμεν οὗ καταφυγόντες κρατῆσαι τῆς προκει- 
10 μένης ἐλπίδος ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν τῆς ψυχῆς, ἀσφαλὴν τε 
καὶ βεβαίαν, καὶ εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ καταπετά- 
20 σματος, ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλθεν Ἰησοῦς, κατὰ τὴν 
τάξιν Μελχισεδὲκ ἀρχιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. 


- ΚΕΦ. Z. 


CAP. VII. 
1 Οὗτος γὰρ ὃ Μελχισεδὲχ, βασιλεὺς Σαλὴμ, ἱερεὺς τοῦ Θεοῦ 
τοῦ ὑψέστου, ὃς συναντήσας ᾿“βραὰμ ὑποστρέφοντι ἀπὸ τῆς κο- 
2 πῆς τῶν βασιλέων, καὶ εὐλογήσας αὐτόν @ καὶ δεκάτην ἀπὸ 
πάντων ἐμέρισεν ᾿βραάμ᾽ πρῶτον μὲν ἑρμηνευύμενος βασιλεὺς 
δικαιοσύνης, ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς Σαλὴμ, Ὅ ἐστιν βασιλεὺς 
8 εἰρήνης᾽ ἀπάτωρ, ἀμήτωρ, ἀγενεαλόγητος" μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν, 
μήτε fang τέλος ἔχων ἀφωμοιωμένος δὲ τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ, μένει 
4 ἱερεὺς εἰς τὸ διηνεκές. Θεωρεῖτε δὲ πηλίκος οὗτος, ᾧ καὶ δεκάτην 
ὅ ἔδωκεν ᾿“βραὰμ ἐκ τῶν ἀχροϑηνίων ὁ πατριάρχης. Καὶ of μὲν ἐκ 
τῶν υἱῶν Asvi τὴν ἱερατίαν λαμβάνοντες, ἐντολὴν ἔχουσιν ἀπο- 
δεκατοῦν τὸν λαὸν κατὰ τὸν νύμον, τουτέστιν, τοὺς ἀδελφοὺς 
6 αὐτῶν, Καίπερ ἐξεληλυθότας ἐκ τῆς ὀσφύος ᾿βρααμ. ὁ δὲ μὴ 
γενεαλογούμενος ἐξ αὐτῶν, δεδεκάτωκεν τὸν ᾿Αβραὰμ, καὶ τὸν 
7 ἔχοντα τὰς ἐπαγγελίας ηὐλόγησεν χωρεὶς δὲ πάσης ἀντιλογίας. τὸ 
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. ἔλαττον ὑπὸ tov κρίττονος εὐλογεῖται. Καὶ ὧδε μὲν δεκάτας axo- 
ϑνήσκοντες ἄνϑρωποι λαμβάνουσιν" ἐκεῖ δὲ, μαρτυρούμενος ὅτι 
fj. καὶ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, διὰ ᾿Αβραὰμ καὶ Μευῖς ὁ δεκάτας λαμβά- 
νῶν δεδεκάτωται" ἔτι γὰρ ἐν τῇ ὀσφύϊ τοῦ πατρὸς ἦν, ὅτε συνήν- 
τησεν αὐτῷ ὁ Μελχισεδέκ. Εἰ μὲν οὖν τελείωσεις διὰ τῆς Δευττι- 
κῆς ἱερωσύνης nv’ ὁ λαὸς γὰρ ἐπ᾽ αὐτῆς νενομοθέτηται Ἶ) τίς 
ἔτι χρεία, κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ἕτερον ἀνίστασϑαι ἱερέα, 
xal οὐ κατὰ τὴν τάξιν ᾿αρὼν λέγεσϑαι; μετατιϑεμένης γὰρ τῆς 
ἱερωσύνης, ἐξ ἀνάγκης καὶ νόμου μετάϑεσεις γίνεται. Ἐφ᾽ ὃν γὰρ 
λέγεται ταῦτα, φυλῆς ἑτέρας μετέσχηκεν, ἀφ᾽ ἧς οὐδεὶς προσέσχεν 
τῷ ϑυσιαστηρίῳ Πρόδηλον γὰρ ὅτι ἐξ Ἰούδα ἀνατέταλκεν ὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν, εἰς ἣν φυλὴν περὶ ἱερέων οὐδὲν Μωσῆς ἐλάλησεν. 
Καὶ περισσότερον ἔτι κατάδηλόν ἐστιν, εἰ κατὰ τὴν ὁμοιότητα Μελ- 
χισεδὲκ ἀνέσταται Ὦ ἱερεὺς ἕτερος, ὃς οὐ κατὰ νόμον ἐντολῆς σαρ- 
κινῆς γέγονεν, ἀλλὰ κατὰ δύναμιν ξωῆς axatadvrov’ μαρτυρεῖτε 
γὰρ, ὅτι σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν ἀἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέχ᾽ 
᾿ϑέτησις μὲν γὰρ γείνεται προαγούσης ἐντολῆς, διὰ τὸ αὐτῆς 
ἀσϑενὲς καὶ ἀνωφελές" οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος, ἐπεισαγωγή 
δὲ κρίττονος ἐλπίδος, δι᾽ ἧς ἐγγίξζωμεν τῷ Θεῷ. καὶ καϑ'᾽ δον οὐ 
χωρεὶς ὁρκωμοσίας᾽ Οἱ μὲν γὰρ, χωρεὶς ὁρκωμοσίας εἰσὶν ἱερεὶς 


“γεγονότες, 0 δὲ, ped’ ὁρκωμοσίας,, διὰ τοῦ λέγοντος πρὸς αὐτὸν, : 


“Ὥμοσεν Κύριος καὶ οὐ μεταμεληϑήσεται, σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 
“xara τὴν τάξιν Μελχισεδέκ᾽ κατὰ τοσοῦτο κρίττονος διαϑήκης γέ- 
γονεν ἔγγυος Ἰησοῦς. 

Καὶ of μὲν. πλείονές εἰσιν ἱερεῖς γεγονότες, διὰ τὸ ϑανάτω 


a φ > A A ~ Ρ 
κωλύεσθαι παραμένειν" ὁ δὲ, διὰ τὸ μένειν αὑτὸν εἰς τὸν αἰῶνα, 


ἀπαράβατον ἔχει τὴν ἱερωσύνην᾽ ὅϑεν καὶ σώξειν εἰς τὸ παντελὲ: 
δύναται τοὺς προσερχομένους δι᾿ αὐτοῦ τῷ Θεῷ, πάντοτε fav εἰς 
τὸ ἐντυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν. Τοιοῦτος γὰρ ἡμῖν καὶ ἔπρεπεν ἀρ- 
χιερεὺς, ὅσιος, ἄκακος, καὶ ἀμίαντος, κεχωρισμένος ἀπὸ τῶν ἁμαρ- 
τωλῶν, καὶ ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν γενόμενος" ὃς οὐκ ἔχει 
καϑ᾿ ἡμέραν ἀνάγκην. ὥσπερ of ἀρχιερεῖς, πρότερον ὑπὲρ τῶν 





1) νενομοϑέτηται. Sic MS. Woide, male, μνενομοϑητηται. 2) ανιστα- 
tat. ultimum τ renovatum est, recentiori atramento. 
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Φ 
ἰδίων ἁμαρτιῶν ϑυσίας ἀναφέρειν, ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ" τοῦτο yag VII. 
8 ἐποίησεν ἐφάπαξ, ἑαυτὸν προσενέγκας. ὃ νόμος γὰρ ἀνθρώπους 
r 9 ? 6 td . “« ς 
καϑίστησιν ἀρχιερεῖς, ἔχοντας ἀσϑένειαν" o λόγος δὲ τῆς ὁρκῶμο- 
σίας τῆς μετὰ τὸν νόμον, υἱὸν εἰς τὸν αἰῶνα τετελειωμένον. 


KE®. H. 
CAP. VIII. 


1 Κεφάλαιον δὲ ἐν τοῖς λεγομένοις, Τοιοῦτον ἔχομεν ἀρχιερέα, 
ὃς ἐκάϑεισεν ἐν δεξιὰ τοῦ ϑρόνου τῆς μεγαλωσύνης ἐν τοῖς] 
2 οὐρανοῖς, τῶν ἁγίων λε[ιτουργὸὺς], καὶ τῆς σκηνῆς τῆς αλ[η- 
ὃ ϑινῆς], ἣν ἔπηξεν ὁ Κύριος, καὶ οὐκ [ἄνϑρωπος]. Πᾶς γὰρ 
ἀρχιερεὺς εἰς τὸ π[ροσφέρειν] δῶρά τὰ καὶ ϑυσίας καϑίσίτα- 
4 ται] ὅϑεν ἀναγκαῖον ἔχειν τὶ [καὶ τοῦ]τον ὃ προσενέγκῃ. Εἰ 
μὲν οὖν ἦν ἐπὶ γῆς, οὐδ᾽ [ἂν ἣν] ἱερεὺς, ὄντων τῶν προσφίε- 
ὅ ρύντων] κατὰ νόμον τὰ δῶρα, οἴτινεἰς ὑπο]δέγματι καὶ σκιᾷ 
λατρεύουσίιν τῶν] ἐπουρανίων, καϑὼῶς κεχρηίματισται Μωσῆς 
μέλλων )) ἐπιτε[λεῖν] τὴν σκηνὴν, Ὅρα, γάρ φησιν, ποιήσεις 
6’xavta κατὰ τὸν τύπον τὸν δειχϑέντα σοι ἐν τῷ ὄρει" νυνὶ δὲ 
δραφορωτέρας τέτυχεν λειτουργείας, ὅσῳ καὶ κρίττονός ἐστιν 
διαϑήκης μεσίτης, ἥτις ἐπὶ ἢ κρίττοσιν ἐπαγγελίαις νενομοϑέτη- 
Ἴται. εἰ γὰρ ἡ πρώτη ἐκείνη ἣν ἄμεμπτος, οὐκ ἂν δευτέρας 
8 ᾿ἐξητεῖτο τόπος. Μεμφόμενος γὰρ αὐτοὺς λέγει, ἰδοὺ, ἡμέραι 
“ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραὴλ 
9 καὶ ἐπὶ τὸν oixov Ἰούδα διαϑήκην δίνην, ov χατὰ τὴν δια- 
᾿ϑήκην ἣν ἐποίησα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ἐν ἡμέρα ἐπιλαβο- 
'μένου μυυ τῆς χειρὸς αὐτῶν, ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Μίγύ- 
ἱπτου᾽ ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαϑήκῃ μου, κἀγὼ ἠμέ- 
10 ‘Anoa αὐτῶν, λέγει Κύριος. ὅτι αὕτη ἡ διαϑήκη μου ἣν δια- 
'ϑήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει Κύ- 
‘grog, διδοὺρ νόμους μου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρ- 
‘diag αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς" καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς Θεὸν, καὶ 
"1 “αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. καὶ ov μὴ διδάξωσιν ἕκαστος τὸν 
ἱπολίτην αὑτοῦ, καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, λέγων, γνῶϑι 








1) μελλων. m. recens ὦ rescripsit. 2) μεσιτῆης τις emt, recentior manus 
rescripsit. 3) πατρασιν. ex emendatione 2 m.; olim erat πρασιν. 


VIII. 


CAP. 
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φιυιυ ’ .ς. & “ 4 A “« κῃ , 
tov Κύριον᾽ ὕτι“πάντες εἰδήσουσἷν ps, ἀπὸ μικροῦ ξως μεγά- 


λον avral[v]* ὅτε εἴλεως ἔσομαι ταῖς ἀδι[κίαις αὐτῶν], καὶ τῶν |? 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν [καὶ τῶ]ν ἀνομιῶν αὐτῶν ov μὴ [μνησϑ]ὦ ἕτι. 
[Ἐν τῷ λέγειν, καινὴν, πεπαλαίωκεν [τὴν πρωτην᾽ τὸ δὲ πα- 13 
λαιούμενον [καὶ γηρ]άσκον, ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 


KE®. Θ. 
ΙΧ. . 


[Eizev] μὲν οὖν καὶ ἡ πρώτη δικαιζὠμαἾτα λατρείας, τό τε ἅγιον | | 
κοσμι[κόν]. σκηνὴ γὰρ κατεσκευάσϑη, [ἡ πρ]ώτη, ἐν ἡ ἢ τεῦ 
λυχνία καὶ ἡ τρα[πεῖξα καὶ ἡ πρόϑεσεις τῶν ἄρτων" [ἤτ|ις λέ Ὁ 
γεται ἁγία ἁγίων. [Με]τὰ δὲ τὸ δεύτερον καταπέτασμα σ]χηνὴ 3 
ἡ λεγομένη ἅγια ἁγίων, χρυσοῦν ἔχυυσα ϑυμιατήριον, καὶ τὴν 1 
κιβωτὸν τῆς διαϑήκης περικεκαλυμμένην πάντοϑεν χρυσίῳ, ἐν 
ἦ στάμνος χρυσὴ ἔχουσα τὸ μάννα, καὶ ἡ ῥάβδος ᾿δαρὼν ἡ βλα- 
στήσασα, καὶ ai πλάκες τῆς διαϑήκης᾽ ὑπεράνω δὲ αὐτῆς Χε- ὃ 
ρουβεὶμ δόξης, κατασκιάξον τὸ ἰλαστήριον᾽ περὶ ὧν οὐκ ἔστιν 
νῦν λέγειν κατὰ μέρος. Τούτων δὲ οὕτως κατεσκευασμένων, εἰς 6 
μὲν τὴν πρώτην σκηνὴν διαπαντὸς εἰσίασιν οἵ ἱερεῖς τὰς 168. 
τρείας ἐπιτελοῦντες" εἰς δὲ τὴν δευτέραν ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ 1 
μόνος ὁ ἀρχιερεὺς...) οὐ χωρεὶς αἵματος, ὃ προσφέρει ὑπὲρ éav- 
τοῦ καὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγνοημάτων᾽ τοῦτο δηλοῦντος tou Πνεύ- δ΄ 
ματος τοῦ ‘Aylov, μήπω πεφανερῶσϑαι τὴν τῶν ἁγίων odor, 
ἔτι τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν" ἥτις παραβολὴ εἰς τὸν 3 
καιρὸν τὸν ἐνεστηκότα, xa ἦν δῶρά τε καὶ ϑυσίαι προσφέ- 
ρονταῖ, μὴ δυνάμεναι κατὰ συνίδησιν τελειῶσαι τὸν λατρεύοντα. 
μόνον ἐπὶ βρώμασι καὶ πόμασι καὶ διαφόροις βαπτισμοῖς, δι- 
καιώματα σαρχὸς, μέχρι καιροῦ διορϑώσεως ἐπικείμενα. 
Χριστὸς δὲ παραγενόμενος ἀρχιερεὺς τῶν μελλόντων ἀγα- Ι' 
Gav, διὰ τῆς μείξονος καὶ τελειωτέρας ἢ σκηνῆς, οὐ χειροποιήτου, 
τουτέστιν, οὐ ταύτης τῆς κτίσεως, οὐδὲ Ot’ αἵματος τραγωῶν !: 
καὶ μόσχων, διὰ δὲ τοῦ ἰδίου αἵματος εἰσῆλθεν ἐφάπαξ εἰς τὰ 
ἅγια, αἰωνίαν λύτρωσιν εὑράμενος. Εἰ γὰρ τὸ αἷμα τράγων καὶ | 


1) o ἀρχιερευς. articulum, | m. superius addidit. 2) τελειωτερας. Sic MS. 


΄ 
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, 4 ‘ ’ 6 9 4 , 
ταυρῶν. καὶ σποδὸς δαμαλεῶς ῥαντίξουσα τους κεκοινωμένους, 
4 ἁγιάξει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καϑαρότητα, πόσῳ μᾶλλον τὸ 
αἷμα τοῦ Χριστοῦ, Ὃς διὰ πνεύματος αἰωνίου ἑαυτὸν προσ- 
ἤνεγκεν ἄμωμον τῷ. Θεῷ, καϑαριεῖ τὴν συνείδησιν ἡμῶν ἀπὸ 
νεκρῶν ἔργων, εἰς τὸ λατρεύειν Θεῶ favre καὶ ἀληϑεινῷ; 
15 καὶ διὰ τοῦτο διαϑήκης καινῆς μεσίτης ἐστὶν, ὅπως ϑανάτου 
γενομένου, εἰς ἀπολύτρωσιν τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαϑήκῃ πα- 
ραβάσεων, τὴν ἐπαγγελείαν λάβωσιν of κεκλημένοι τῆς αἰω- 
, ’ (7, ‘ , , Φ 4 ͵ 
16 νίου κληρονομίας. Ὅπου γὰρ διαϑήκη, ϑαάνατον avayxn φέ- 
11 ρεσϑὲ τοῦ διαϑεμένου" διαϑήκη γὰρ ἐπὶ νεκροῖς βεβαία, ἐπεὶ 
ι8 μή mote ἰσχύι) ὅτε ξῇ ὁ διαϑέμενος. ὅϑεν οὐδὲ ἡ πρώτη χω- 
19 ρεὶς αἵματος ἐνκεκένισται. Μαληϑείσης γὰρ πασῆς ἐντολῆς κατὰ 
τὸν νόμον ὑπὸ Μωσέως παντὶ τῷ λαῷ, λαβὼν τὸ αἷμα τῶν 
μόσχων καὶ τῶν τράγων. μετὰ ὕδατος καὶ ἐρίου κοχκίνου καὶ 
ὑσσώπου, αὐτό τε τὸ βιβλίον καὶ πάντα τὸν λαὺν ἐραντισεν, 
20 λέ ὕ δ al ng διαϑή ἧς ἐνετείλα ὃς ὑμὰ 
20 λέγων, τοῦτο τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης ἧς ἔλατο πρὸς vpag 
21.0 Θεός" Καὶ τὴν σκηνὴν δὲ καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς λειτουρ- 
22 γείας τῷ αἵματι ὁμοίως ἐράντισεν. καὶ σχεδὸν ἐν αἵματι πάντα 
καϑαρίξετε κατὰ τὸν νόμον, καὶ χωρεὶς αἰματεκχυσίας οὐ γεί- 
3» 3 , φ ‘ 4 e ἣ - 
23 νεται ἄφεσεις. Avayxn ovy τὰ μὲν ὑυποδίγματα τῶν ἐν τοῖς 
9 , ΕΞ > <A 4 ‘ ° 
οὐρανοῖς, τούτοις καϑαρίξζεσϑαι" αὐτὰ δὲ ta ἐπουράνια κρίτ- 
δέ τοσιν ϑυσίαις παρὰ ταῦτας. Οὐ γὰρ εἰς χειροποίητα εἰσῇλϑεν 
lad 4 3 ’ - 3 ~ 9 3 > A 4 
ayia Χριστὸς, αντίτυπα τῶν alndevav, αλλ εἰς αὑτὸν τὸν 
ae, i - ~ ,* - ~ ¢ yf » 
oveavoyv, νῦν évipaviotnvar ta προσωπῷ tov Θεοῦ ὑπὲρ ἡμῶν" 
25 οὐδ᾽ ἵνα πολλάκεις προσφέρῃ ἑαυτὸν, ὥσπερ ὁ ἀρχϑερεὺς εἰσ- 
20 ἔρχεται εἰς τὰ ἅγια κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν αἴματι ἀλλοτρίῳ ἐπεὶ ἔδει 
αὐτὸν πολλάκεις παϑεῖν ἀπὸ καταβολῆς κύσμου᾽ νυνὶ δὲ anak ἐπὶ 
συντελείᾳ τῶν αἰώνων, εἰς ἀϑέτησιν τῆς ἁμαρτίας, διὰ τῆς ϑυσίας 
27 αὐτοῦ πεφανέρωται. Καὶ καϑ᾽ ὅσον ἀπύκειται τοῖς ἀνθρώποις 
8 ἅπαξ ἀποθανεῖν, μετὰ δὲ τοῦτο κρίσεις" οὕτως καὶ ὁ Χριστὸς 
ἅπαξ προσενεχϑεὶς εἰς τὸ πολλῶν ἀνενεγκεῖν ἁμαρτίας, ἐκ δευ- 





1) ἐσχυι, pro ἐσχύει. 2) πεφανερωται. Sic MS. Woide, male, ze- 
φανηρωται. . 
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IX. τέρου χωρεὶς ἁμαρτίας ὀφϑήσεται τοῖς αὐτὸν ἀπεκδεχομένοις εἰς 
σωτηρίαν διὰ πίστεως. 


ΚΕΦ. 1. 
CAP. X. 


| ᾿ ᾿ 1. ¢ ’ - , “oy - 9 3." 
“κιαὰν γὰρ ἔχων) ο νυμὸς τῶν μελλοντῶν ayatav, οὐκ αὐὔτην! 
4 ’ ~ , 9 ἔ 8 9 , 
την εἰχονα τῶν πραγματῶν, κατ ἐνιαυτὸν ταῖς αὐταῖς ϑυσί- 
aig προσφέρουσιν εἰς τὸ διηνεκὲς, af οὐδέποτε) δύναντε tov; 


8." 


προσερχομένους τελειῶσαι. ἐπεὶ οὐκ ἂν ἐπαύσαντο προσφερύ- 
μεναι; διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν ἔτι συνείδησιν ἁμαρτιῶν tov; 
λατρεύοντας, ἅπαξ κεκαϑερισμένους᾽ ἀλλ᾽ ἐν αὐταῖς ἀνάμνησις 3 
ἁμαρτιῶν κατ᾽ ἐνιαυτόν" ᾿Αδύνατον γὰρ αἷμα ταύρων καὶ τρά- τ΄ 
γῶν ἀφαιρεῖν ἁμαρτίας. 410 εἰσερχόμενος εἰς τὸν κόσμον λέ- ὃ 
‘yet, Θυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠϑέλησας, σῶμα δὲ κατηρ- 
᾿τίσω woe’ ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ ηὐδόκησας δ΄ 
“cove εἶπον, ἰδοὺ nua’ ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ 1 
ἐμοῦ" τοῦ ποιῆσαι, ὁ Θεὸς, τὸ ϑέλημά σου. ᾿Ανώτερον λέ- 5 
yov,°) ὅτι ϑυσίας καὶ προσφορὰς καὶ ὁ[λοκαυτω]ματα καὶ περὶ 
ἁμαρτ[ίας οὐκ] ἠϑέλησας, οὐδὲ ηὐδ[ύκησας), αἵτινες κατὰ νό- 
μὸν [προσφέρον]ται, τότε εἴρηκεν, ἰδοὺ [ἥκω] τοῦ ποιῆσαι, τὸ 9 
ϑέλημα σου]. ᾿ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον, ἵνα tio δεύτε]ρον στήσῃ᾽ 
ἐν ᾧ ϑελήμ[ατι ἡγι]ασμέμοι ἐσμὲν διὰ τῆς ἱπροσ]φορᾶς τοῦ σώ- "" 
ματος Ἰησοὺ Χριστοῦ ἐφάπαξ]. Καὶ πᾶς μὲν ἀρχιερεὺς ἔστί[η- | 
κεν] καϑ᾽ ἡμέραν λειτουργῶν, [καὶ] τὰς αὐτὰς πολλάκεις προῦ- 
φ[έρων] ϑυσίας, αἴτινεὸ οὐδέποτε δ[υ͵νανται. περιαιλεῖν ἅμαρ- 
τίαρ᾽ οὗτος δὲ μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσενέγκας ϑυσίαν, els"! 
τὸ διηνεκὲς ἐκάϑεισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ. τὸ λοιπὸν. ἐκδεχό- "' 
μενος ἕως τεϑῶσιν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὖ- 
τοῦ. μιὰ γὰρ προσφορᾷ τετελείωκεν εἰς τὸ διηνεκὲς tovg ἁγια- |! 
ξομένους. Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ “Δ4γιον᾽ μετὰ * 
γὰρ τὸ εἰρηκέναι, αὕτη ἡ διαϑήκη ἣν διαϑήσομαι πρὸς avror; "' 
“peta τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει Κύριος, “Ἰιδοὺς νόμους pov 
ἐπὶ καρδίας αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τὴν διανοίαν αὐτῶν ἐπιγράψω 





1) Ἔεχγων. Woide, male, ἐζχω. 2) at ovdexote. Olim οὐδέποτε. Corrector 
ουδὲ erasit et rescripsit a: ovdexote. 3) λεγων. τὰ. recens ΟἹ rescripsit: 
quid olim non liquet. 
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11 αὐτούς" καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν ἀὐτῶν οὐ 
‘EN μνησϑήσομαι ἔτι. 
18 Ὅπου δὲ ἄφεσις τούτων, οὐκ ἔτι προσφορὰ περὶ ἁμαρ- 
19 τίας. ἔχοντες οὖν, ἀδελφοὶ, παῤῥησίαν εἰς τὴν εἴσοδον τῶν 
0 ἁγίων ἐν τῷ αἴματι Ἰησοῦ, ἣν ἐνεκένισεν ἡμῖν ὁδὺν πρόσ- 
φατον καὶ ξῶσαν, διὰ τοῦ καταπετάσματος, τουτέστιν, τῆς 
᾿ σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ ἱερέα μέγαν ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, προσ- 
ἐρχώμεϑα μετὰ ἀληϑεινῆς καρδίας ἐν πληροφορίᾳ πίστεως, ῥε- 
38 ραντισμένοι τὰς καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς" καὶ λε- 
λουμένοε τὸ σῶμα ὕδατι καϑαρῶ, κατέχωμεν τὴν ὁμολογείαν 
2 [τῆς ἐλ]πίδος ἀκλεινῆ᾽ πιστὸς γὰρ [ὁ ἐπαγ]γειλάμενος᾽" [Καὶ 
καϊτανοῶμεν ἀλλήλους εἰς πα[ζροξυ]σμὸν ἀγάπης καὶ καλῶν ἔρ- 
2% you, [μὴ ἐγκαταλείποντες τὴν ἐπισυ[ναγ]ωγὴν ἑαυτῶν, καϑὼς 
ἔϑος [τἰσὶ]ν, ἀλλὰ παρακαλοῦντες" καὶ το[σού]τῳ μᾶλλον ὅσῳ 
26 βλέπετε [ἐγ]γίξουσαν τὴν ἡμέραν. [ἘΕκ]ουσίως γὰρ ἁμαρτανόν- 
τῶν [ἡμῶν μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληϑείας, οὐκ 
27 ἔτι περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολείπετε ϑυσία. φοβερὰ δέ τις ἐκδοχὴ 
χρίσεως, καὶ πυρὸς ξῆλος ἐσϑίξιν μέλλοντος τοὺς ὑπεναντίους. 
28. ᾿“ϑετήσας τὶς νόμον Μωσέως, χωρεὶς οἰκτειρμῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ 
20 τρισὶν μάρτυσιν ἀποϑνήσκει᾽ πόσῳ δοκεῖται χείρονος ἀξιωϑή- 
σεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καταπατήσας, καὶ τὸ αἷμα 
τῆς διαϑήκης κοινὸν ἡγησάμενος, καὶ τὸ πνδῦμα τῆς χάριτος 
0 ἐνυβρίσας; Οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα, ἐμοὶ ἐχδίκησεις, ἐγὼ 
ἀνταποδώσω, λέγει Κύριος" καὶ πάλιν, κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν 
31 αὐτοῦ. φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας Θεοῦ ξῶντος. 
32 "Avauipyyoxeodar δὲ τὰς πρότερον ἡμέρας, ἐν αἷς φωτισϑέν- 
33 τὲς πολλὴν᾽) ἄϑλησιν ὑπεμείνατε παϑημάτων᾽ τοῦτο μὲν, ὀνειδι- 
σμοῖς τε καὶ ϑλίψεσιν ϑεατριξόμενοι" τοῦτο δὲ, κοινωνοὶ τῶν ov- 
34 tag ἀναστρεφομένων γενηϑέντες" καὶ γὰρ τοῖς δεσμίοις συνεπα- 
ϑήσατε, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς 
προσεδέξασϑε, γεινώσκοντες ἔχειν ἑαυτοὺς κρείσσονα ὕπαρξιν 


--. -----. . a ee ein me oh ers ee αὶ'έοσἔὁ«οὦ«ἔΨ.Σ.-". ..... 





1) πολλην. Sic MS. Woide, male, πολλεν. 
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xe μένουσαν. Μὴ ἀποβάλητε οὖν τὴν παῤῥησίαν ὑμῶν, ἥτις Ὁ 
ἔχει μεγάλην μισϑαποδοσίαν. ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε χρείαν, ἵνα Ὁ 
τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ ποιήσαντες, κομίσησϑε [τ]ὴν ἐπαγγελείαν. 
ἔτι γὰρ μικρὸν [oloov ὅσον, ὁ ἐρχόμενος ἥξει, καὶ οὐ χρονιεῖ. Ὁ 
ὁ δὲ δίκαιός μον ἐκ πίστεως ξήσεται" καὶ ἐὰν ὑποστείληται, ® 
οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μου ἐν αὐτῷ. Ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑπο- " 
στολῆς εἰς ἀπώλειαν, ἀλλὰ πίστξως εἰς περιποίησιν ψυχῆς. 


CAP. XI, . KE®. IA. 


"Ἔστιν δὲ πίστις, ἐλπιξομένων ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγχος ov! 


βουλομένων. ἐν ταύτῃ γὰρ ἐμαρτυρήϑησαν of πρεσβύτεροι.) Il: 3 
στει νοοῦμεν κατηρτίσϑε τοὺς αἰῶνας ῥήματι Θεοῦ, εἰς τὸ μὴ 
ἐκ φαινομένων τὸ βλεπόμενον γεγονέναι. Πίστει πλείονα ϑυ- 1 
σίαν “ABA παρὰ Κάϊν προσήνεγκεν τῷ Θεῷ, δι᾽ ἧς ἐμαρτυ- 
ρήϑη εἶναι δίκαιος, μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ τῷ 
Θεῷ" καὶ du’ αὐτῆς ἀποϑανὼν ἔτι λαλεῖ. Πίστει Ἐνὼχ μετετέϑη ὃ 
τοῦ μὴ ἰδεῖν ϑάνατον, καὶ ody ηὑρίσκετο, διότι μετέϑηκεν av- 
τὸν ὁ Θεός" πρὸ γὰρ τῆς μεταϑέως ἢ μεμαρτύρηται εὐαρεστηκέ- 6 
ναι τῷ Θεῷ" χωρεὶς δὲ πίστεως ἀδύνατον εὐαρεστῆσαι᾽ πιστεῦ- 
σαι γὰρ δεῖ τὸν προσερχόμενον τῷ Θεῷ, ὅτι ἐστὶν, καὶ τοῖς 
ἐκξητοῦσιν αὐτὸν μισϑαποδότης γείνεται. Πίστει χρηματισϑεὶς 1 
Noe περὶ τῶν μηδέπω βλεπομένων, εὐλαβηϑεὶς κατεσκεύασεν χι- 
βωτὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ" de’ ἧς κατέχρινεν τὸν 
κύσμον, καὶ τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο κληρονόμος. 
Πίστει ὃ καλούμενος ᾿“βραὰμ ὑπήκουσεν ἐξελθεῖν εἰς τό- " 
πον᾽ ὃν ἤμελλεν λαμβάνειν εἰς κληρονομίαν, καὶ ἐξῆλϑεν, μὴ 
ἐπιστάμενος ποῦ ἔρχεται. Πίστει παρῴκησεν εἰς γὴν τῆς ἐπαγ- 3 
γελείας, ὡς ἀλλοτρίαν, ἐν σκηναῖς κατοικήσας μετὰ Ἰσαὰκ 
καὶ Ἰακὼβ τῶν συνκληρονόμων τῆς ἐπαγγελείας τῆς αὐτῆς. 
ἐξεδέχετο γὰρ τὴν τοὺς ϑεμελίους ἔχουσαν πόλιν, ἧς τεχνί: " 
της καὶ δημιουργὸς ὁ Θεός. Πίστει καὶ αὐτὴ Σάῤῥα δὺυ- " 
ναμιν εἰς καταβολὴν σπέρματος ἔλαβεν, καὶ παρὰ καιρὸν 





1) Ver. 1, 2, cum praecedentibus junxit scriba. 2) petadewg. Sic MS. 
pro μεταϑεσεως. 3) ἡμελλεν. Sic MS. Woide, male, ἐμελλεν. 
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12 ἡλικίας, ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον. διὸ καὶ ἀφ᾽ XI. 
ἑνὸς ἐγενήϑησαν, καὶ ταῦτα νενεκρωμένου, καϑὼς τὰ ἄστρα τοῦ 
οὐρανοῦ τῷ πλήϑει, καὶ ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς Ba- 
λάσσης ἡ ἀναρίϑμητος. 

13 Κατὰ πίστιν ἀπέϑανον οὗτοι πάντες, μὴ προσδεξάμενοι τὰς 
ἐπαγγελείας, ἀλλὰ πόῤῥωθεν αὐτὰς ἰδόντες, καὶ ἀσπασάμενοι, 
καὶ ὁμολογήσαντες ὅτι ξένοι καὶ παρεπίδημοί εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς͵ 

tof γὰρ τοιαῦτα λέγοντες, ἐμφανίξουσιν ὅτι πατρίδα ἐπιξητοῦ- 

ιῦ σιν. καὶ εἰ μὲν ἐκείνης ἐμνημόνευον ἀφ᾽ ἧς ἐξέβησαν, εἶχον ἂν 

16 χαιρὸν ἀναχάμψαι" νῦν δὲ κρείττονος ὀρέγονται, τουτέστιν, ἐπου- 
gaviov’ διὸ οὐκ ἐπαισχύνεται αὐτοὺς ὁ Θεὸς, Θεὸς ἐπικαλεῖ- 

li σϑὲ αὐτῶν" ἡτοίμασεν γὰρ αὐτοῖς πόλιν. Πίστει προσενήνοχεν 
᾿βραὰμ τὸν Ἰσαὰκ πειραξόμενος, καὶ τὸν μονογενῆ προσέφερεν 

18 ὁ τὰς ἐπαγγελείας ἀναδεξάμενος, πρὸς ὃν ἐλαλήϑη, ὅτι ἐν Ἰσαὰκ 

19 χληϑήσεταί σοι σπέρμα" λογισάμενος ὅτε χαὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρε 

20 δύναται ὃ Θεὸς, ὅϑεν αὐτὸν καὶ ἐν παραβολῇ ἐκομίσατο. Πί- 
στει καὶ περὶ μελλόντων ηὐλόγησεν Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ καὶ τὸν 

1 Ἡσαῦ. Πίστει Ἰακὼβ ἀποϑνήσκων ἕκαστον τῶν υἱῶν ᾿Ιωσὴφ ηὐ- 
λόγησεν᾽ καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 

2 Πίστει Ἰωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐμνη- 

23 μόνευσεν, καὶ περὶ τῶν ὀστέων αὐτοῦ ἐνετείλατο. Πίστει Μω- 
σῆς γεννηϑε[ὶς ἐκρύβη τρίμηνον ὑπὸ τῶν πίατέρων αὐΪ]τοῦ, 
διότε ἶδον ἀστῖον τὸ π|αιδίον] xal οὐκ ἐφοβήϑησαν τὸ ὁ[ια- 

24 ταγμα] δ τοῦ βασιλέως. Πίστει Μωσῆς] μέγας γενόμενος ἠρνή- 

25 σαΐτο λέϊγεσϑαι υἱὸς ϑυγατρὸς Φαρα[ὦ], μᾶλλον ἑλόμενος συν- 
κα[κου]χεῖσϑαι τῷ λαῷ τοῦ Θεοῦ, ἢ π[ρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας 

26 ἀπόλ[αυσιν)  μείξονα πλοῦτον ἡγησάμεῖνος] τῶν ἐν Αἰγύπτου Ὁ ϑη- 
σαυρῶν τὸν ὀνιδισμὸν τοῦ Χριστοῦ" ἀπέβλ[εἶπεν γὰρ εἰς τὴν μι- 

27 σϑαποδοσιαν]. Πίστει κατέλειπεν Αἴγυπτον, μὴ φοβηϑεὶς τὸν ϑυ- 

28 μὸν τοῦ βασιλέως" τὸν γὰρ ἀώρατον ὃ ὡς ὁρῶν ἐκαρτέρησεν. Πίστει 
πεποίηκεν τὸ πάσχα καὶ τὴν πρόσχυσιν τοῦ aluatos, ἵνα μὴ ὁ ὁλε- 

29 ϑρεύων τὰ πρωτότοκα, θίγῃ αὐτῶν. Πίστει διέβησαν τὴν ἐρυϑρὰν 
ϑάλασσαν ὡς διὰ ξηρᾶς γῆς᾽ ἧς πεῖραν λαβόντες of “ἰγύπτιοι κατ- 





1) διαταγμα. Vel forte δογμα. 3) ἐν αιἰγύπτου. Sic MS. 8) awegartoy. Sic MS. 
CODEX. ALEX. 29 
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ΧΙ. επόϑησαν. Πίστει τὰ τείχη Ἱεριχὼ ἔπεσαν, κυκλωϑέντα ἐπὶ ἑπτὰ “i 
ἡμέρας. Πίστει ἹΡαὰὰβ ἡ πύρνη οὐ συναπώλετο τοῖς ἀπειϑήσασιν, 3! 
δεξαμένη τοὺς κατασκύπους μετ᾽ εἰρήνης. καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλίψει 1" 
μὲ γὰρ διηγούμενον ὁ χρόνος Περὶ Γεδεὼν, Bagax, Σαμψὼν, Ἰε- 
pitas, 4αβίδ τε καὶ Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν᾽ οἵ διὰ πίστεως ** 
κατηγωνέσαντο βασιλείας, εἰργάσαντο) δικαιοσύνην, ἐπέτυχον 
ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στόματα λεόντων, ἔσβεσαν δύναμιν πυρὸς. "" 
ἔφυγον στόματα μαχαίρης, ἐδυναμώϑησ[ζαν] ἀπὸ ἀσϑενείας, ἐγε- 
νήϑησαἰν] ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων᾽ 
ἔλαβ[ον] γυναῖκας ἢ, ἐξ ἀναστάσεως tov[s] νεκροὺς αὐτῶν᾽ ἄλλοι δὲ τ 
ἐτυ[μ]πανέσϑησαν, οὐ προσδεξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα [κρείτ]- 
τονος ἀναστάσεως τύχωσ[ιν᾽ Ἕτερο]. δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ μα[στί- > 
γω]ν πεῖραν ἔλαβον, [ἔτι δὲ] δεσμῶν καὶ φυλακῆς [ Ἐλιϑα]σϑη- * 
σαν, ἐπρίσϑησαν, [ἐπειράσϑησαν, ἐν φόνῳ μαχαίϊρας) ἀπέϑα- 
voy’ περιῆλθδον ἐν [μηλ]ωταῖς, ἐν αἰγίοις δέρμασιν, [ὑστ]ερου- 
μένοι, ϑλιβόμενοι, καϊκου]χούμενοι, ὧν οὐκ ἦν ἄξιος [ὁ .]"- Ὁ 
σμος᾽ ἐπὶ ἐρημίαις πλανω[μ]ενοι καὶ ὄρεσιν καὶ σπηλαίοις [χα 
ταῖς ὁπαῖς τῆς γῆς. καὶ οὗτοι [π]άντες μαρτυρηϑέντες διὰ τῆς Ὁ 
πίστεως, οὐκ ἐχομίσαντο tag ἐπαγγελείας τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμῶν. " 
κρῖττόν τι προβλεψαμένου, iva μὴ χωρεὶς ἡμῶν τελειωϑῦὦσιν. 


CAP. XII. KE®. IB. 


Τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς τοσοῦτον ἔχοντες περικείμενον ἡμῖν vé-| 
φος μαρτύρων, ὕγκον ἀποϑέμενοι πάντα, καὶ τὴν εὐπερίστατον 
ἁμαρτίαν, δι᾽ ὑπομονῆς τρέχωμεν τὸν προκείμενον ἡμῖν ἀγῶνα; 
ἀφορῶντες εἰς τὸν τῆς πίστεως ἀρχηγὸν καὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν." 
ὃς ἀντὶ τῆς προκειμένης αὐτῷ χαρὰς, ὑπέμεινεν σταυρὸν, αἰσχύ — 
vns καταφρονήσας, ἐν δεξιὰ τε τοὺ ϑρόνου τοῦ Θεοῦ κεκάϑεικεν. 
᾿Ἱναλογίσασϑαι γὰρ τὸν τοιαύτην ὑπομεμενηκότα ὑπὸ τῶν ἁμαρ-: 
τωλῶν εἰς ἑαυτὸν ἀντιλογίαν, ἵνα μὴ κάμητε, ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν ὦ 
ἐκλυόμενοι. οὔπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστητε πρὸς τὴν ἁμαρ-! 
τίαν ἀνταγωνιξόμενοι, καὶ ἐκλέλησθε τῆς παρακλήσεως, ἥτις 





ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγετε" Ὑἱέ μου, μὴ ὀλιγώρει παιδίας Κι- 


1) ειργασαντο. δὶς MS. Woide, male, eeyagorvto. 2) γυναίκας. Sic pro yuraczts. 
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ofov, μηδὲ éxdvov, ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος" ov γὰρ ἀγαπᾷ Κύ- XU. 


ριος, παιδεύει" μαστιγοῖ dt πάντα υἱὸν ὃν παραδέχετε. Εἰς 
παιδίαν ὑπομένεται, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ Θεός" τίς 
γὰρ υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατήρ; εἰ ὃὲ χωρείς ἐστε παιδίας, ἧς 
μέτοχοι γεγόνασι πάντες, ἄρα νόϑροι᾽ καὶ οὐχ υἱοί ἐσται. εἶτα 
[τἰοὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέρας εἴχομεν παιδευτὰς, καὶ ἐν- 
ἐτρεπόμεϑα᾽ οὐ πολὺ μᾶλλον ὑποταγησόμεϑα τῷ πατρὶ τῶν 
πνευμάτων, καὶ ξήσομεν; Οἱ μὲν γὰρ πρὸς ὀλίγας ἡμέρας, 
κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς, ἐπαίδευον᾽ ὁ δὲ ἐπὶ τὸ συμφέρων,7) 
εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος αὐτοῦ. Πᾶσα δὲ παιδεία πρὸς 
μὲν τὸ παρὸν οὐ δοκεῖ χαρᾶς εἷναι, ἀλλὰ λύπης" ὕστερον δὲ 
καρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς de’ αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσιν 
δικαιοσύνης. Διὸ τὰς παρειμένας χεῖρας καὶ τὰ παραλελυμένα 
γόνατα ἀνορϑώσατε" καὶ τροχιὰς ὀρϑὰς ποιήσατε τοῖς ποσὶν 
ὑμῶν, ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ, (ay δὲ μᾶλλον. 

Εἰρήνην διώκεται μετὰ πάντων, καὶ τὸν ἁγιασμὸν, οὗ χω- 
ρεὶς οὐδεὶς ὄψεται τὸν Κύριον" ἐπισκοποῦντες μή τις ὑστερῶν 
ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ" μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα 
ἐνοχλῇ, καὶ δι᾿’ αὐτῆς μιανϑώσιν οἵ πολλοί Μή τις πόρνος, ἢ 
βέβηλος ὡς Ἡσαῦ, ὃς ἀντὶ βρώσεως μιᾶς ἀπέδετο τὰ πρωτο- 
τόκεια ἑαυτοῦ. ἴστε γὰρ ὅτι καὶ μετέπειτα ϑέλων κληρονομῆ- 
σαι τὴν εὐλογίαν, ἀπεδοκιμάσϑη᾽ μετανοίας γὰρ τόπον οὐχ εὕρεν, 
καίπερ μετὰ δακρύων ἐκξητήσας αὐτήν. 

Οὐ γὰρ προσεληλύϑατε ψηλαφωμένῳ, καὶ κεκαυμένῳ πυρὶ, 
καὶ γνόφῳ, καὶ ξόφῳ, καὶ ϑυέλλῃ, καὶ σάλπιγγος ἤχῳ, καὶ 
φωνῇ ῥημάτων, ἧς οἵ ἀκούσαντες παρῃτήσαντο μὴ προσϑεῖναι 
αὐτοῖς λόγον᾽ οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ διαστελλόμενον, κἂν ϑηρίον 
ϑίγῃ τοῦ ὕρους, λιϑοβοληϑήσεται᾽ καὶ, οὕτω φοβερὸν ἦν τὸ 
φανταζόμενον, Μωσῆς εἶπεν, ἔκφοβός εἰμι καὶ ἔντρομος" ov 
γὰρ προσεληλύϑατε Σιὼν ὄρει, καὶ πόλει Θεοῦ ξῶντος, Iegovea- 
Anu ἐπουρανίῳ ,,) καὶ μυριάσιν ἀγγέλων, πανηγύρει καὶ ἐκκλησίᾳ 


πρωτοτόκων ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς, καὶ κριτῇ Θεῷ πάντων, 





1) νοϑροι. Sic MS. pro νοϑοι. 2) συμφερων. Sic MS. pro συμφερον. 
3) ἐεπουρανιῶ. Olim ἐπουρανιῶν. 
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XII. καὶ πνεύμασι δικαέων τετελειωμένων, καὶ διαϑήκης νέας μεσίτῃ 51 
Ἰησοῦ, καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ κρίττον λαλοῦντι παρὰ τὸν "4βελ. 
Βλέπετε μὴ παραιτήσησϑε τὸν λαλοῦντα εἰ γὰρ ἐκεῖνοι οὐκ 35 
ἐξέφυγον, ἐπὶ γῆς παραιτησάμενοι τὸν χρηματίζοντα, πολὺ μαλ- 
λον ἡμεῖς of τὸν ax’ οὐρανῶν ἀποστρεφόμενοι, οὐ ἡ φωνὴ "": 
τὴν γὴν ἐσάλευσεν τότε, Nov δὲ ἐπήγγελται, λέγων, ἔτι ἅπαξ 
ἐγὼ σείσδω οὐ μόνυν τὴν γῆν, ἀλλὰ καὶ τὸν οὐρανόν. τὸ δὲ, % 
ἔτι anak, δηλοῖ τὴν τῶν σαλευομένων μεταϑεσιν, ὡς πεποιη- 
μένων. διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον παραλαμβάνοντες, ἔχωμεν γά- > 
giv, de’ ἧς λατρεδωμεν εὐαρέστως τῷ Θεῷ μετὰ εὐλαβείας καὶ 
δέους. καὶ γὰρ ὁ Θεὸς ἡμῶν πῦρ καταναλίσκον. 


KE®. 1Γ. 
CAP. XII. 


ἪΗ φιλαδελφία μενέτω. τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπιλανϑάνεσϑαι" διὰ] 
ταύτης γὰρ ἔλαϑόν τινες ξενέσαντες. ἀγγέλους. μιμνήσκεσϑε τῶν 3 
δεσμίων, ὡς συνδεδεμένοι᾽ τῶν κακουχουμένων, ὡς καὶ av- 
τοὶ ὄντες ἐν σώματι. Τίμιος 0 γάμος ἐν πᾶσιν, καὶ ἡ κοίτη 1 
ἀμίαντος" πόρνους γὰρ καὶ μοιχοὺς κρινεῖ ὁ Θεός. ᾿ἀφιλαργυ- > 
ρος ὁ τρύπος᾽ ἀρκούμενοι τοῖς παροῦσιν. αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν, 
οὐ μή σε avo, οὐδ᾽ οὐ μή σε ἐγκαταλείπω" ὥστε ϑαῤῥοῦν- ὁ 
“cag ἡμᾶς λέγειν, Κύριος ἐμοὶ βοηϑὸς, καὶ οὐ φοβηϑήσομαι τί 
ἱποιήσει μοι ἄνϑρωπορ. μνημονεύετε τῶν ἡγουμένων ὑμῶν. οἵ-" 
τινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ: ὧν ἀναϑεωροῦντες 
τὴν ἔκβασιν τῆς ἀναστροφῆς, μιμεῖσϑαι τὴν πίστιν. 
Ἰησοῦς Χριστὸς ἐχϑὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτὸς, καὶ εἰς τοὺς 5 
αἰῶνας. διδαχαῖς ποικίλαις καὶ ξέναις μὴ παραφέρεσθαι" κα- 9 
holy γὰρ χαρι]τε βεβαιοῦσϑαι τὴν καρδ[ίαν), οὐ βρώμασιν. ἐν 
οἷς οὐκ [ὠφελη]ϑησαν of περιπατοῦντες. Ἔχομεν ϑυσιαστήριον, |" 
ἐξ [οὗ φαγεῖν) οὐκ ἔχουσιν ἐξουσίαν of [τῇ σκη]νὴ λατρεύοντες. 
ὧν γὰρ εἰ[ἰσφέϊρεται ξώων τὸ αἷμα εἰς τὰ [ἅγια] διὰ τοῦ ao- 
χιερέως, τούτων [τὰ σωματα κατακέεται ἔξω τῆς [παρεμ)βολῆς" 
Διὸ καὶ Ἰησοῦς, ἵνα ἁγιάσ[ῃ] διὰ tod ἰδίου αἵματος τὸν λα[ὁ»]. 


ἔξω τῆς πύλης ἔπαϑεν. Τοίνυν ἐξερχώμεθϑα πρὸς αὐτὸ[ν] ἔξω 13 


ona 
»- 


— 
4.» 
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14 τῆς παρεμβολῆς, τὸν ὀνε[ι]δισμὸν αὐτοῦ φέροντες" ov yao ἔχο- 

15 μὲν ὧδε μένουσαν πόλιν, ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν ἐπιξητοῦμεν. δι᾽ 
αὐτοῦ οὖν ἀναφέρωμεν ϑυσίαν αἰνέσεως διαπαντὸς τῷ Θεῷ, 

16 τουτέστιν, καρπὸν χειλέων ὁμολογούντων τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. Τῆς 
δὲ εὐποιείας καὶ κοινωνίας μὴ ἐπιλανθάνεσθαι" τοιούταις γὰρ 
ϑυσίαις εὐαρεστῖται ὁ Θεός. 

17 Πείϑεσϑε τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν, καὶ ὑπείκετε᾽ αὐτοὶ yao 
ἀγρυπνοῦσιν, ὡς λόγον ἀποδώσοντες ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν" 
ἵνα μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσιν, καὶ μὴ στενάξοντες" ἀλυσιτελὲς 

18 γὰρ ὑμῖν τοῦτο. Προσεύχεσϑε περὶ ἡμῶν πειϑόμεϑα γὰρ, ὅτι 
καλὴν συνείδησιν ἔχομεν ἐν πᾶσιν καλῶς ϑέλοντες ἀναστρέφε- 

19 of&° περισσοτέρως δὲ παρακαλῶ τοῦτο ποιῆσαι; ἵνα τάχειον 
ἀποκατασταϑῶ ὑμῖν. 

20 Ὁ δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης, ὁ ἀναγαγὼν ἐκ νεκρῶν τὸν ποι- 
μένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν ἐν αἵματι διαϑήκης αἰωνίου, τὸν 

21 Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν, καταρτίσα["] ὑμᾶς ἐν παντὶ ἔργῳ καὶ 
lorem ἀγαϑῷ, εἰς τὸ ποιῆσαι τ0] erie αὐτοῦ αὐτῷ, ποιώΪυ] 


ἐν ἡμῖν τὸ εὐάρεστον ἐν[ώ]πιον αὐτοῦ, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ" [Ru 

ἡ Ookla εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν [αἰώνω]ν. ἀμήν. 

22 [Παρακα]λὼ δὲ. ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, [ἀνέχ]εσϑε τοῦ λόγου τῆς 

23 πα[ρακλη]σεως" καὶ γὰρ διὰ βρα[ἰχέω]ν ἐπέστειλα ὑμῖν. [Γιν]ώ- 
σκετε τὸν ἀδελφὸν [nualy Τιμόϑεον ἀπολελυμένον], wet’ ov, 

24 ἐὰν τάχειον ἔρ[χη]ται, ὄψομαι ὑμᾶς. 9[.4σπ]άσασϑε πάντας τοὺς 
ἡγου[μ]ένους ὑμῶν, καὶ πάντας [τ]οὺς ἁγίους. ᾿ἡσπάξονται [ὑ]μᾶς 

25 of ἀπὸ τῆς Ἰταλίαρ. ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. ἀμήν. 


ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 
ἘΓΡΑΦΗ ΑΠΟ ΡΩΜΗΣ. 


XIII. 


ΠΡῸΣ TIMO@EON 
Α. 


ΚΕΦ. A. 


σΑΡΙΪΠ͵αῦλος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατ᾽ ἐπιταγὴν Θεοῦ cary- 


ρος ἡμῶν, καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, Τιμοϑέῳ γνη- 
σίῳ téxva ἐν πίστει" Χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 
καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. Καϑὼς παρεκάλεσα σε 
προσμεῖναι ἐν Ἐφέσῳ, πορευόμενος εἰς Μακαιδονίαν, ἵνα παρ- 
αγγείλῃς τισὶν μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν, μηδὲ προσέχειν μύϑοις καὶ 
γενεαλογίαις ἀπερᾶντοις, αἵἴτεινες ἐκξητήσεις παρέχουσιν μᾶλλον 


ἢ οἰκονομίαν Θεοῦ τὴν ἐν πίστει" Ἶ) τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελείας 3 


ἐστὶν ἀγάπη ἐκ καϑαρᾶς καρδίας καὶ συνειδήσεως ἀγαϑῆς καὶ 
πίστεως ἀνυποκρίτου᾽ ὧν τινες ἀστυχήσαντες, ἐξετράπησαν εἰς 


ματαιολογίαν, ϑέλοντες εἶναι νομοδιδάσχαλοι, μὴ νοοῦντες μήτε τ 


ἃ λέγουσιν, μήτε περὶ τίνων διαβεβαιοῦνται" Οἴδαμεν ὃὲ ὅτι 
καλὸς ὁ νόμος, ἐάν τις αὐτῷ νομίμως χρήσηται, εἰδὼς τοῦτο, 
ὅτι δικαίῳ νόμος οὐ κεῖται, ἀνόμοις δὲ καὶ ἀνυποτάκτοις, ἀσε- 
βέσι καὶ ἁμαρτωλοῖς, avootorg καὶ βεβήλοις, πατρολῴαις καὶ μη- 
τρολῷαις, ἀνδροφόνοις, πόρνοις, ἀρσενοκχοίταις, ἀνδραποδισταῖς, 
ψεύσταις, ἐπιόρκοις, καὶ εἴ τι ἕτερον τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκα- 
λείᾳ, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τῆς δόξης τοῦ μακαρίου Θεοῦ, ὃ ἐπι- 
στεύϑην ἐγώ. Χάριν ἔχω τῷ ἐνδυναμωώσαντί pe Χριστῷ Ἰησοῦ 
τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, ὅτι πιστόν μὲ ἡγήσατο, ϑέμενος εἰς διακο- 
νίαν, τὸ πρότερον ὄντα μὲ βλάσφημον καὶ ᾿διώκτην καὶ ὕβρι- 
στήν᾽ ἀλλὰ ἠλεήϑην, ὅτι ἀγνοῶν ἐποιήσα ἐν ἀπιστεία᾽ Ὅπε- 
ρεπλεόνασεν δὲ ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν μετὰ πίστεως καὶ 
ἀγάπης τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 


1) πιστει. Post hanc vocem rasura brevis. 2) διδασχαλεια. α ualti- 
mum rescriptum. Post hanc vocem rasura brevis. 5 


1 


2 


wd 
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Πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, ὅτε Χριστὸς 
Ἰησοῦς ἦλθεν εἰς τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι, ὧν πρῶτός 
εἰμι ἐγώ" ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἠλεήϑην, ἵνα ἐν ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδεί- 
ξηται Χριστὸς Ἰησοῦς τὴν ἁπᾶσαν μακροθυμίαν, πρὸς ὑποτύ- 
πωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ᾿ αὐτῷ εἰς ξωὴν αἰώνιον. 
Τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων, ἀφϑάρτῳ, aweato’), μόνῳ Θεῷ, 
τιμὴ καὶ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. Ταύτην 
τὴν παραγγελείαν παρατίϑεμέ σοι, τέκνον Τιμόϑεε, κατὰ τὰς 
προαγούσας ἐπί σε προφητείας, ἵνα στρατεύῃ ἐν αὐταῖς τὴν κα- 
λὴν στρατείαν, ἔχων πίστιν καὶ ἀγαϑὴν συνείδησιν, ἣν τινες 
ἀπωσάμενοι, περὶ τὴν πίστιν ἐναυγάγησαν᾽ ὧν ἐστιν Ὑμένεος 
καὶ ᾿Αλέξανδρος, οὗς παρέδωκα τῷ Σατανᾷ, ἵνα παιδευϑῶσιν 
μὴ βλασφημεῖν. 


ΚῈ Φ. B. 


CAP. II. 


TTapaxaid οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσϑαι δεήσεις, προσευχὰς, 
ἐντεύξεις, εὐχαριστείας, ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων, ὑπὲρ βασι- 
λέων καὶ πάντων τῶν ἐν ὑπεροχῇ ὄντων, ἵνα ἤρεμον καὶ ἡσύ- 
χιον βίον διάγωμεν ἐν πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ σεμνότητι. τοῦτο xa- 
λὸν xal ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ, ὃς πάν- 
τας ἀνϑρώπους ϑέλει σωϑῆναι καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλ- 
ϑεῖν. Εἷς γὰρ Θεὸς, εἷς καὶ μεσίτης Θεοῦ, καὶ ἀνθρώπων 
ἄνϑρωπος, Χριστὸς Ἰησοῦς, 6 δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλυτρον ὑπὲρ 
πάντων καιροῖς ἰδίοις, ὁ ἐπιστεύϑην ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστο- 
hog’ ἀλήϑειαν λέγω, οὐ ψεύδομαι" διδάσκαλος ἐθνῶν, ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ. Βούλομαι οὖν προσεύχεσϑαι τοὺς av- 
ὅρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας χωρεὶς ὀργῆς καὶ 
διαλογισμοῦ" ὡσαύτως γυναῖκας ἐν καταστολῇ κοσμίῳ, μετὰ αἰἱ- 
dovg καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν éxvtas, μὴ ἐν καταπλέγμασιν, 
καὶ χρυσίῳ, ἡ μαργαρίταις, ἢ ἱματιϊσμῷ πολυ]τελεῖ, ἀλλ᾽ ὃ πρέπει 
γυν[αιξὶν ἐπαγ)γελλομέναις ϑεοσέβει[αν, δι᾿ ἔργων) ἀγαϑῶν. γυνὴ 
ἐν ἡσυϊχίᾳ μανϑανέτω ἐν πάσῃ ὑποταγῇ. [διδάσκειν] δὲ γυναικὶ 
οὐκ ἐπιτρέπω. [οὐδὲ αὐ]ϑεντεῖν ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ εἶν[αι ἐν ἡ]συχία. 


1) αώρατω. Sic MS. 
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Il. ᾿“δὰμ γὰρ πρῶτος ἐϊπλάσϑη)], εἶτα Eva. καὶ ᾿“δὰμ οὐχ ἡπία- , ‘ 
τήϑη] ἡ δὲ γυνὴ ἐξαπατηϑεῖσα ἐΐν πα]ραβάσει γέγονεν" σω- 15 
ϑήσείται δὲ] διὰ τῆς τεκνογονείας, ἐὰν [μεῆνωσιν ἐν πίστει καὶ 
ἀγάπῃ [καὶ] ἁγιασμῷ μετὰ σωφροσύνης]. 


ΚΕΦ. I. 
CAP. ITT. 


— 


Πιστὸς ὁ λόγος" εἴ τις ἐπισκοπῆ[ς] ὀρέγεται, καλοῦ ἔργου ἐπι- 


φῶ 


Supt]. δεῖ οὖν τὸν ἐπίσκοπον ἀνεπίλημπτον εἶναι, μιᾶς γυ- 
ναικὸς ἄνδρα, νηφάλιον, σώφρονα, κόσμιον, φιλόξενον, διδα- 
κτικόν᾽ μὴ πάροινον, μὴ πλήκτην, ἀλλὰ ἐπιεικῆ, ἄμαχον, ἀφι- 3 
λάργυρον᾽ τοῦ ἰδίου οἴκου καλῶς προϊσταμενον, τέκνα ἔχοντα 4 
ἐν ὑποταγῇ μετὰ πάσης σεμνότητος Εἰ δέ τις τοῦ ἐδίου οἴχου 
προστῆναι οὐκ οἷδεν, πῶς ἐκκλησίας Θεοῦ ἐπιμελήσεται; μὴ νε- 6 
ὄφυτον, ἵνα μὴ τυφωϑεὶς εἰς κρίμα ἐμπέσῃ τοῦ διαβόλου. δεῖ" 
δὲ xal μαρτυρίαν καλὴν ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωϑεν, ἵνα μὴ εἰς 
ὀνιδισμὸν ἐνπέσῃ καὶ παγίδα τοῦ διαβόλου. Ζιακόνους ὡσαυ- § 
tag σεμνοὺς, μὴ διλόγους, μὴ οἴνῳ πολλῷ προσέχοντας, μὴ 
αἰσχροκερδεῖς, ἔχοντας τὸ μυστήριον τῆς πίστεως ἐν καϑαρᾶ συν- 3 
ιδίσει..) καὶ οὗτοι δὲ δοχιμαξέσϑωσαν πρῶτον, εἶτα διακονεί- " 
τῶσαν, ἀνέγκλητοι ὄντες. Γυναῖκας ὡσαύτως σεμνοὺς, μὴ δια- |! 
βόλους, νηφαλίους, morals] ἐν πᾶσιν. διάκονοι ἔστωσαν μιὰς 1! 
γυναικὸς ἄνδρες, τέκνων καλῶς προϊστάμενοι καὶ τῶν ἰδίων οἴχων. 
of γὰρ καλῶς διακυζν]ήσαντες, βαϑμὸν ἑαυτοῖς καλ[ὸν] περιποι- 1" 
οὗνται, καὶ πολλὴν παῤ[ῥη]σίαν ἐν πίστει τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. |! | 
[Tavra vole γράφω, ἐλπίξων ἐλϑεῖν [πρός ole ἐν raze. 
ἐὰν δὲ βραδύνω, [ἵνα εἰδὴ]ς πῶς δεῖ ἐν οἴκῳ Θεοῦ ἀνασίτρέ- |i 
φεῖσϑαι, ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία [Θεοῦ ξώ]ντος, στύλος καὶ ἔδραί- 
μα [τῇς ἀλ]ηϑείας. καὶ ὁμολογου[μέν]ως μέγα ἐστὶν τὸ τῆς εὐ- ΄ 
σε[βεία)ς μυστήριον" Θεὸς ἢ ἐφανερωίϑη ἐν σαρκὶ, ἐδικαιώϑη ἐν 
πνεύματι, [ὥφ]ϑη ἀγγέλοις, ἐκηρύχϑη ἐν [ἔϑ]νεσιν, ἐπιστεύϑη 
ἐν κόσμῳ, [ἀν]ελήμφϑη ἐν δόξῃ. 
1) συνιδισει. Post hanc vocem rasura unius literae. 2) @eog. Nunc le- 


gitur Θς. sed m. recens lineam supra Θς crassavit. Quid olim valde obscu- 
rum: nobis tenebrae sunt. Locum sacpe inspeximns, sed fugit aciem veritas 





1 


2 


3 


4 
6 


7 
8 


ΠΡΟΣ TIMOOEON A. 457 


KE®. A. 


CAP. IV. 


[70] δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει, ὅτι ἐν ὑστέϊρ]οις καιροῖς axo- 
στήσονταί τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις καὶ 
διδασκαλείαις δαιμονίων, ἐν ὑποκχρίδσει ψευδολόγων, κεκαυστη- 
ριασμένων τὴν ἰδίαν συνείδησιν, κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσϑαι 
βοωμάτων. ἃ ὁ Θεὸς ἔχτεισεν εἰς μετάλημψιν μετὰ εὐχαριστείας 
τοῖς πιστοῖς καὶ ἐπεγνωκόσιν τὴν ἀλήϑειαν. ὅτι πὰν κτίσμα 
Θεοὺ καλὸν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον, μετὰ εὐχαριστείας λαμβα- 


2 νόμενον" ἁγιάξετε γὰρ διὰ λόγον Θεοῦ καὶ ἐντεύξεως. Ταῦτα 


ὑποτιϑέμενος τοῖς ἀδελφοῖς, καλὸς ἔσῃ διάκονος Χριστοῦ Ἰησοῦ, 
ἐντρεφόμενος τοῖς λόγοις τῆς πίστεως, καὶ τῆς καλῆς διδασκα- 
λείας ἧς παρηκολούϑηκας. Τοὺς δὲ βεβήλους καὶ γραώδεις μύ- 
ϑους παραιτοῦ" γύμναξε δὲ σεαυτὸν πρὸς εὐσέβειαν.) ἡ “γὰρ 
σωματικὴ γυμνασία πρὸς ὀλίγον ἐστὶν ὠφέλιμος "7 ἡ δὲ εὐσέβεια 
πρὸς πάντα ὠφέλειμος ἐστιν, ἐπαγγελείαν ἔχουσα ξωῆς τῆς νῦν 
καὶ τῆς μελλούσης. Πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος. 
εἰς τοῦτο γὰρ κοπιῶμεν καὶ ἀγωνιξόμεϑα, ὅτι ἠλπίκαμεν ἐπὶ 
Θεῷ ζῶντι, ὅς ἐστιν σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πι- 
στῶν. Παράγγελλε ταῦτα καὶ δίδασκε. μηδείς σου τῆς νεύτη- 
τος καταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος γίνου. τῶν πιστῶν ἐν λόγῳ, ἐν 
ἀναστροφῇ: ἐν ἀγάπῃ, ἐν πίστει, ἐν ayvia. Ἕως ἔρχομαι, πρό- 
σεχεΐ τῇ ἀναγνώσει, τῇ παρακλήσει, τῇ διδασκαλεία" μὴ ἀμέ- 
λὲι τοῦ ἐν σοὶ χαρίσματος, ὃ ἐδόϑη σοι διὰ προφητείας μετὰ 
ἐπιϑέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεσβυτερίου. ταῦτα μελέτα, ἐν τού- 
τοις ἦσϑι᾽ δ ἵνα σου ἡ προκοπὴ φανερὰ. ἢ πᾶσιν. Ἔπεχε σεαυτῷ 
καὶ τῇ διδασκαλεία᾽ ἐπίμενε αὐτοῖς" τοῦτο γὰρ ποιῶν, καὶ 
σεαυτὸν σώσεις καὶ τοὺς ἀκούοντάς σου. 


1) ευσεβειαν. m. recens rescripsit ευσεβ super rasura. 2) ὠφελιμορ. 
Olim forte ὠφελίμου. 3) xeoceze. τὰ. recentior ¢ ultimum rescripsit. 4) ησϑι. 
Sic pro cof. 
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Σὺ δὲ, ὦ ἄνϑρωπε Θεοῦ, ταῦτα φεῦγε" δίωκαι dt δικαι- |! 
οσύνην, εὐσέβειαν, πίστιν, ἀγάπην, ὑπομονὴν γ πραύκπάϑιαν. 
ἀγωνίξου τὸν καλὸν ἀγῶνα τῆς πίστεως" ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου κι" 
tars, εἰς ἣν ἐκλήϑης, καὶ ὡμολόγησας τὴν καλὴν ὁμολογίαν ἐνώ- 
πίον πολλῶν μαρτύρων. Παραγγέλλω σοι ἐνώπιον τοῦ Gov 1 
τοῦ ξωογονοῦντος τὰ πανίτα), καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ μαρτυρή- 
σαντος] ἐπὶ Ποντίου Πειλάτου τὴν καλὴν ὁμολογίαν, τηρὴῆσαί | 
[σε] τὴν ἐντολὴν ἄσπιλον, ἀνε[πίληπ]τον, μέχρι τῆς ἐπιφανείας] 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, [Ἣν κα]ιροῖς ἰδίοις δίξει ὁ 10 
μακαίριος] καὶ μόνος δυνάστης, [ὁ βασ]ιλεὺς τῶν βασιλευόντων, 
[καὶ] κυριὸς τῶν κυριευόντων, [0 μ]όνος ἔχων ἀϑανασίαν, [pals | 
οἰκῶν ἀπρόσιτον, ὃν idev [οὐ]δεὶς ἀνθρώπων, οὐδὲ ἐδεῖν dv- 
ἰνα]ται, ᾧ τιμὴ καὶ κράτος αἰωίν]ιον. ἀμήν. 

Τοῖς πλουσίοις [ἐν] τῷ νῦν αἰῶνι παράγγελλε, μὴ ὑψη- 1 
λοφρονεῖν, μηδὲ ἠλπικέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶ 
Θεῷ τῷ παρέχοντι ἡμῖν τὰ πάντα πλουσίως εἰς ἀπόλαυσιν" ἀγα- Ι' 
ϑοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις καλοῖς, εὐμεταδότους εἶναι, κοι- 
νωνικοὺς, ἀποϑησαυρίξοντας ἑαυτοῖς ϑεμέλιον καλὸν εἰς τὸ μέλ- | 
λον, iva ἐπιλάβωνται τῆς ὄντως ζωῆς. 

Ὦ Τιμόϑεε, τὴν παραϑήκην φύλαξον, ἐκτρεπόμενος τὰς " 
βεβήλους κενοφωνίας, καὶ ἀντιϑέσεις τῆς ψευδωνύμου γνωσεῶς" 
nv τινὲς ἐπαγγελλόμενοι, περὶ τὴν πίστιν ἡστόχησαν. Ἢ χαρις *! 
wed” ὑμῶν. 


ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ A. 
ΕΓΡΑΦῊ ΑΠΟ AAOAIKEIAZ, 





ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 
Β. 


KE®. A. 


| Παῦλος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελήματος Θεοῦ xar’CAP.I. 
ἐπαγγελείαν fans τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, Τιμοϑέῳ ἀγαπητῷ τέ- 
κνῳ᾽ χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ἰη- 

σοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


nw 


o ἊΣ ~ - [4 ’ 4 A ’ « 

3 Xagu ἔχω τῷ Gea, ᾧ Aatgeva ἀπὸ xgoyovay ἐν καϑαρᾷ 
’ ‘ - 6 » 

συνειδήσει. ag ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ σοῦ μνείαν ἐν ταῖς 


poe 


δεήσεσίν μου νυκτὸς καὶ ἡμέρας, ἐπιποϑὼν os (dsiv, μεμνη- 


οι 


μένος σου τῶν δακρύων, ἵνα χαρᾶς πληρωϑῶ᾽ ὑπόμνησιν λάβων 
τῆς ἐν σοὶ ἀνυποχρίτου πίστεως, ἥτις ἐνῴκησεν πρῶτον ἐν τῇ 
μάμμῃ σον Δωῖδι καὶ τῇ μητρί σου Εὐνίκῃ, πέπεισμαι Ot ὅτι 


Ce 


καὶ ἐν σοί. Ae’ ἣν αἰτίαν ἀναμιμνήσκω σε ἀναξωπυρεῖν τὸ χά- 
ρισμα τοῦ Χριστοῦ, 0 ἐστιν ἐν σοὶ διὰ τῆς ἐπιϑέσεως τῶν χει- 
7 ρῶν pov" οὐ γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν ὁ Θεὸς πνεῦμα διλείας, αλλὰ 
8 δυνάμεως καὶ ἀγάπης καὶ σωφρονισμοῦ. Μὴ οὖν ἐπαισχυνϑῆῇς 
τὸ μαρτύριον τοῦ Κυρίου ἡμῶν, μηδὲ ἐμὲ τὸν δέσμιον αὐτοῦ᾽ 
9 ἀλλὰ συνκαχοπάϑησον τῷ εὐαγγελίῳ κατὰ δύναμιν Θεοῦ, τοῦ 
σώσαντος ἡμᾶς καὶ καλέσαντος κλήσει ἁγίᾳ, οὐ κατὰ τὰ ἔργα 
ἡμῶν, ἀλλὰ κατὰ ἰδίαν πρόϑεσιν καὶ χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν 
10 ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ πρὸ χρόνων αἰωνίων, φανερωθϑεῖσαν δὲ νῦν 
διὰ τῆς ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ Ἰησοῦ, καταρ- 
γήσαντος μέν τὸν ϑάνατον, φωτίσαντος δὲ ξωὴν καὶ ἀφϑαρσίαν 
11 διὰ τοῦ εὐαγγελίου, εἰς ὃ ἐτέϑην ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστολος καὶ 
12 διδάσκαλος δι᾿ ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα πάσχω, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπαι- 
σχύνομαι" Οἷδα γὰρ ᾧ πεπίστευκα, καὶ πέπεισμαι ὅτι δυνατός 
ἐστιν τὴν παραϑήκην μου φυλάξαι εἰς ἐκείνην τὴν ἡμέραν. 
13 Ὑποτύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων ἢ λόγων, ὧν παρ᾽ ἐμοῦ ἤχουσας, ἐν 








een 


1) xnevg και. Olim κηρυξαι. Correxit 1 πὶ. 2) υγιαινοντων. Inter 
yt rasura. 
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πίστει καὶ ἀγάπῃ τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. τὴν καλὴν παραϑήκην |i 
φύλαξον διὰ Πνεύματος ‘Aytov τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν. Oi- 1 
δας τοῦτο, ὅτι ἀπεστράφησάν μὲ πάντες of ἐν τῇ ᾿Ασία, ὧν 
ἐστιν Φύγελλος καὶ Ἑρμογένης. dan ἔλεος ὁ Κύριος τῷ Ὄνι- | 
σιφόρου οἴκῳ ὅτι πολλάκεις μὲ ἀνέψυξεν, καὶ τὴν ἄλυσίν pov 
οὐκ ἐπαισχύνϑη, ἀλλὰ γενόμενος ἐν Ῥώμῃ, σπουδαιοτέρως ἐζή- | 
τησέν μὲ καὶ εὗρεν" dan αὐτῷ ὁ Κύριος εὑρεῖν ἔλεος παρὰ "" 
Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. καὶ ὅσα ἐν ᾿Εφέσῳ διηκόνησεν. 
βέλτιον σὺ γινώσκεις. 


ΚΕΦ. Β. 
IL. 


Σὺ οὖν, τέκνον μου, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν Xora! 
Ἰησοῦ" καὶ ἃ ἤκουσας παρ᾽ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα " 
παράϑου πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵτινες ἱχανοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρου; 
διδάξαι. συνκακοπάϑησον, ὡς καλὸς στρατιώτης Χριστοῦ Ἰη- 3 
σοῦ. Οὐδεὶς στρατενόμενος ἐνπλέχετε ταῖς τοῦ βίου πραγματί. ! 
uig, ἵνα τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. ᾿Εὰν καὶ ἀϑλῇ τις, οὐ στε- 5 
φανοῦται ἐὰν μὴ νομίμως ἀϑλήσῃ. τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ" 
πρῶτον τῶν καρπῶν μεταλαμβάνειν. vor ὃ λέγω" δώσει γάρ σοι: 
ὁ Κύριος σύνεσιν ἐν πᾶσιν. Μνημόνευς Ἰησοῦν Χριστὸν ἐγη-" 
γερμένον ἐκ νεκρῶν, ἐκ σπέρματος Japld, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον 
μου" ἐν ᾧ κακοπαϑῶ μέχρι δεσμῶν, ὡς κακούργος᾽ ἀλλὰ ὁ 10- " 
yog τοῦ Θεοῦ οὐ δέδεται. Διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ τοὺς ἱ 
ἐκλεκτοὺς, iva καὶ αὐ]τοὶ σωτηρίας τὐχωσιίν τῆς] ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ, μετὰ δόξης ala[viov]. Πιστὸς 6 λόγος εἰ γὰρ συΐνα- '. 
πεϊϑάνομεν, καὶ συνξήσυϊμεν) εἰ ὑπομένομεν, καὶ συν[βασι]λεὺυ- |: 
σωμεν᾽ εἰ ἀρνησόμ[εϑα], κἀκεῖνος ἀρνήσεται nulas]* εἰ ἀπιστοῦ- |: 
μὲν, ἐκεῖνος [xt]orog μένει" ἀρνήσασϑε') ἑαυτὸν οὐ δύναται. 
Ταῦτα ὑπομίμνησκε, διαμαρ[τυ]ρόμενος ἐνώπιον τοῦ Kv- |! 
ρίουι Μὴ λογομάχει ἐπ᾽ οὐδὲν χρήσιμον, ἐπὶ καταστροφῇ τῶι 
ἀκουόντων. σπούδασον σεαυτὸν δόκιμον παραστῆσαι τῷ Χρι- | 
στῷ, ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, ὀρϑοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀλη- 
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1) ἀφνησασϑε. Adcrat forte γὰρ in fine lineae. 
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16 ϑείας. Tag δὲ βεβήλους xevopaviag περιΐστασο" ἐπὶ πλεῖον I. 
11 γὰρ προκόψουσιν ἀσεβείας, καὶ ὃ λόγος αὐτῶν ὡς γάγγραινα 
18 νομὴν get ὧν ἐστιν Ὑμένεος καὶ Φιλητὸς, οἴτινες περὶ τὴν 
alndeav ἠστόχησαν, λέγοντες τὴν ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι, 
19 καὶ ἀνατρέπουσιν τήν τινων πίστιν. Ὁ μέν τοι στερεὸς ἢ) ϑ8ε- 
μέλιος τοῦ Θεοῦ ἕστηκεν, ἔχων τὴν σφραγῖδα ταύτην, ἔγνω 
Κύριος τοὺς ὄντας αὑτοῦ, καὶ, ἀποστήτω ἀπὸ ἀδικίας πᾶς ὁ 
20 ὀνομάξων τὸ ὄνομα Κυρίου. Ἐν μεγάλῃ δὲ οἰκίᾳ οὐκ ἔστιν 
μόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, ἀλλὰ καὶ ξύλινα καὶ ὀστρά- 
2] κινα, καὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν, ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν. ἐὰν οὖν τις ἐκ- 
καϑέρῃ ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, ἔσται σκεῦος εἰς τιμὴν, ἡγιασμέ- 
νον, εὔχρηστον ἢ τῷ δεσπότῃ, εἰς πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν ἡτοιμα- 
22 σμένοίν]. Τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιϑυμία[ς] φεῦγε" δίωκαι) δὲ δὲ- 
καιοσύνη[ν], πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην plera] πάντων τῶν ἀγα- 
23 πώντωϊν τὸν Κύριον] ἐκ καϑαρᾶς καρδίας. [tag ὃὲ μ]ωρὰς 
καὶ ἀπαιδεύτους [ξητή]σεις παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι [γενν]ῶσι μά- 
_ A χας᾽ δοῦλον δὲ [Κυρίου ο]ὐ δεῖ μάχεσϑαι, ἀλλὰ ἥπιον [εἶνα]ε 
2 πρὸς πάντας, διδακτικὸν, [ἀνε]ξίκακον, ἐν πραύτητι παι[δευ]οντα 
τοὺς ἀντιδιατιϑεμέϊνο)υς" μήποτε δῴη αὐτοῖς ὁ Θεὸς [με]τάνοιαν 
26 εἰς ἐπίγνωσιν [ἀλ]ηϑείας ἐλϑεῖν, καὶ ἀνανήψω[σι]ν) ἐκ τῆς τοῦ 
διαβόλου παγέδος, ἐξωγρημένοι vx’ αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκείνου θέλημα. 


KE®. I. CAP. ΠῚ. 
1 [Toto δὲ γεινώσκετε, ὅτι ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσονται και- 
2 gol χαλεποί. ἔσονται γὰρ οἱ ἄνϑρωποι φίλαυτοι, φιλάργυροι, ἀλα- 
ξύνες, ὑπερήφανοι, βλάσφημοι, γονεῦσιν ἀπιϑεῖς, ἀχάριστοι, ἀνό- 
3 σιοι, ἄστοργοι, ἄσπυνδοι, διάβολοι, ἀκρατεῖς, ἀνήμεροι, φιλά- 
1 γαϑοι,) προδόται, προπετεῖς, τετυφωμένοι, φιλήδονοι μᾶλλον 
5 ἢ φιλόϑεοι, ἔχοντες μόρφωσιν εὐσεβείας, τὴν δὲ δύναμιν av-. 
6 τῆς ἠρνημένοι. καὶ τούτους ἀποτρέπου. ἐκ τούτων γάρ gov’) of 
ἐνδύνοντες εἰς τὰς οἰκίας, καὶ αἰχμαλωτίξζοντες γυναικάρια σεσω- 





1) μὲν τοι στερεος. Olim μὲν τοις στξρεοις, ut apparct c rasuris. 2) οἰχι ας 
Olim θέα, Correxit | πὰ, 3) ευχρηστον. Olim forte καὶ aderat, ante ευὐχρηστον, 
sed abscissum. 4) διώκαι. Pro dtwxe. Olim δικαι sed correxit lm. 5) ανα- 
νηψώσιν. avypeo rescripsit πὶ. recentior. 6) φιλαγαϑοι, pro αφιλαγαϑοι. 
7) sory. Sic pro ξεσιν. 
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Ill. ρευμένα ἁμαρτίαις ,8 ἀγόμενα ἐπιϑυμίαις καὶ ἡδοναῖς ποικίλαις, 
πάντοτε μανθάνοντα, καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλ- 1 
ϑεῖν δυνάμενα. Ὃν τρύπον δὲ Ἰαννῆς καὶ Ἰαμβρῆς ἀντέστησαν * 
Μωσεῖ, οὕτως καὶ οὗτοι ἀνϑίστανται τῇ ἀληϑείᾳ, ἄνϑρωποι 
κατεφϑαρμένοι τὸν νοῦν, ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίστιν. ἀλλ᾽ οὐ" 
προχόψουσιν ἐπὶ πλῖον᾽ ἡ γὰρ διάνοια αὐτῶν ἔκδηλος ἔσται πά- 
σιν, ὡς καὶ ἡ ἐκείνων ἐγένετο. Σὺ δὲ παρηκολούϑησας μον I 
τῇ διδασκαλείᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προϑέσει, τῇ πίστει. τῇ μακρο- 
ϑυμίᾳ, τῇ ὑπομονῇ, τοῖς διωγμοῖς, τοῖς παϑήμασιν. οἷά μοι 1] 
ἐγένοντο ἐν ᾿Αντιοχία, ἐν Ἰκονίῳ, ἐν “ύστροις᾽ οἵους διωγμοὺ: 
ὑπήνεγκα, καὶ ἐκ παντῶν μὲ ἐρύσατο ὁ Κύριος. καὶ πάντες 1" 
δὲ οἱ ϑέλοντες ξῇν εὐσεβῶς ἐν Χριστῷ ‘Inoov, διωχϑήσονται. 
πονηροὶ δὲ ἄνϑρωποι καὶ γόητες προχόψουσιν, ἐπὶ τὸ χεῖρον 13 
πλανῶντες καὶ πλανώμενοι. Σὺ δὲ μένε ἐν οἷς ἔμαϑες καὶ ἐπι- 1" 
στώϑης, εἰδὼς παρὰ τίνων ἔμαϑες, καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους τὰ li 
ἱερὰ γράμματα oidas, τὰ δυναμενά σε σοφίδαι εἰς σωτηρίαν, 
dia πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Πᾶσα γραφὴ ϑεόπνευστος 16 
καὶ ὠφέλειμος, πρὸς διδασκαλείαν, πρὸς ἔλεγμον, πρὸς éxavog- 
ϑωσιν, πρὸς παιδίαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ ἵνα ἄρτιος ἢ ὁ τοῦ 1 
Θεοῦ ἄνϑρωπος, πρὸς xnav ἔργον ἀγαϑὸν ἐξηρτισμένος. 


Ἃ 


KE®. Δ. 
CAP.IV. ° 


Ζιαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ, τοῦ μέλ- 


λοντος κρίνειν ζῶντας καὶ νεχροὺς, καὶ τὴν ἐπιφάνειαν αὑτοῦ καὶ 


φ 


τὴν βασιλείαν αὑτοῦ, Κήρυξον τὸν λόγον, ἐπίστηϑι εὐκαίρως ἀκαί- 
ρῶς, ἔλεγξον, ἐπιτίμησον, παρακάλεσον, ἐν πάσῃ μακροϑυμίᾳ καὶ 


ν 


διδαχῇ. ἔσται γὰρ καιρὸς ὅτε τῆς ὑγιαινούσης διδασκαλείας οὐκ ἀνέ- 3 
ἕονται, ἀλλὰ κατὰ τὰς ἰδίας ἐπιϑυμίας. ἑαυτοῖς ἐπισωρεύσουσιν δι- 


oh 


δασκάλους, κνηϑόμενοι τὴν ἀκοήν καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀληϑείας τὴν ἀκο- 


- 
wa! 


nv axooteepove.y, ) ἐπὶ δὲ τοὺς μύϑους ἐκτραπήσονται. Σὺ δὲ vi- 
pe ἐν πᾶσιν, κακοπάϑησον ὡς καλὸς στρατιώτης Χριστοῦ Ἰησοῦ, ἔρ- 


> 


γον ποίησον εὐαγγελιστοῦ, τὴν διακονίαν δου πληροφόρησον. Ἐγὼ 





1) ἀμαρτιαις. Olim αμαρτιας. Correxit 1m. 2) αποστρεψοῦύσιν. Rescri- 
psit απὸ m. recens. Olim forte ext. 
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yao ἤδη σπένδομαι, καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἀναλύσεως μου ἐφέστη- IV. 
7 κεν. Tov καλὸν ἀγῶνα ἡγώνισμαι, τὸν δρόμον τετέλεκα, τὴν 
8 πίστιν τετήρηκα᾽ λοιπὸν, ἀπόκειταί μοι ὁ τῆς δικαιοσύνης στέ- 
φανος, ὃν ἀποδώσει por ὁ Κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὃ δί- 
καιος κριτής᾽ οὐ μόνον δὲ ἐμοὶ, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν τοῖς ἠγαπη- 
κόσιν τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 

Σπούδασον ἐλθεῖν πρός μὲ ταχέως. Anuas γάρ μὲ ἐγκατ- 
ἔλειπεν, ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶνα, καὶ ἐπορεύϑη εἰς Θεσσαλο- 
ll νίκην" Κρήσκης εἰς Γαλατίαν; Τίτος εἰς ΖΦΙερματίαν" Aovxas ἐστιν 

μύνος μετ᾽ ἐμοῦ. Μάρκον ἀναλαβὼν ἄγαγε μετὰ σεαυτοῦ" ἔστιν 
12 γάρ μοι εὔχρηστος εἰς διακονίαν. Τυχικὸν δὲ ἀπέστειλα εἰς Ἔφε- 
13 σον. Τὸν φελόνην ὃν ἀπέλειπον ἐν Τρωάδι παρὰ Κάρπῳ, ἐρ- 
Ι4 χόμενος φέρε, καὶ τὰ βιβλία μάλιστα τὰς μεμβράνας. ᾿4λέξαν- 

δρος ὁ χαλκεὺς πολλά μοι κακὰ ἐνεδείξατο" ἀποδώσει αὐτῷ ὃ 
15 Κύριος κατὰ τὰ ἔργα αὐτόῦ᾽ ὃν καὶ σὺ φυλάσσου, λίαν γὰρ 
16 ἀντέστη ἢ) τοῖς ἡμετέροις λόγοις. Ἐν τῇ πρώτῃ μου ἀπολογίᾳ ov- 

δείς μοι παρεγένετο, ἀλλὰ πάντες μὲ ἐγκατέλειπον" μὴ αὐτοῖς 
17 λογισϑείη" ὁ δὲ Κύριος παρέστῃ, καὶ ἐνεδυνάμωσέν με, ἵνα 
du’ ἐμοῦ τὸ κήρυγμα πληροφορηϑῇ, καὶ ἀκούσωσιν πάντα τὰ 
18 ἔϑνη᾽ καὶ ἐρύσθην ἐκ στόματος λέοντος. Ῥύσεταί ws ὃ Κύριος 
ἀπὸ παντὸς ἔργου πονηροῦ, καὶ σώσει εἰς τὴν βασιλείαν αὖὗ- 


9 
10 


τοῦ τὴν ἐπουράνιον᾽ Αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺϊς αἰῶνας] τῶν ald- 
νῶν. ἀμήν. 
19 ἴάσπασαι Πρίσκαν καὶ ᾿Δ4[κύλαν], καὶ τὸν Ὀνησιφόρου [οἷ- 
20 κου]. Ἔραστος ἔμεινεν ἐν [Κορίν]ϑῳ᾽ Τρόφιμον δὲ ἀπέϊλιπον) 
21 ἐν Μηλώτῳ ἀσϑενοῦϊντα. Σπούδασον πρὸ χειμ[ὥϊ]νος ἐλϑεῖν. 
᾿Ασπάξετέ σε Εὔβουλος, κ[αὶ] Πούδης, καὶ Δῖνος, καὶ Κ[λαυ]- 
δία, καὶ of ἀδελφοὶ παντίες]. 
22 Ὁ Κύριος Ἰησοῦς μετὰ τοῦ πνεύματός σου. ἡ χάρις wed” 
ὑμῶν. 
ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ B. 
ΕΓΡΑΦΗ͂ ATIO ΛΑΟΔΙΚΕΙ͂ΑΣ. 


1) αντεστη. Sic ΜΗ. 
CODEX ALEX, 30 


[IPO] TITON.’) 


KE®. A. 


CAP.L[ TT adiole δοῦλος Θεοῦ, ἀπόστοϊλος δ]ὲ Χριστοῦ Ἰησοῦ, κατὰ | 
πίστιν ἐκλε[ϊκτῶν] Θεοῦ καὶ ἐπίγνωσιν ἀληϑείας [τῆς χ]ατ᾽ εὐ- 
σέβειαν, ἐπ᾿ ἐλπίδι [ξωῆ]ς αἰωνίου, ἣν ἐπηγγείλαϊτο ὁ ἀψευ- 5 
dns Θεὸς πρὸ χρόνων [αἰω]νέων, ἐφανέρωσεν δὲ [και]οοῖς ἐδίοις 3 
τὸν λόγον αὑτοῦ, [ἐν] κηρύγματι ὃ ἐπιστεύϑην [ἐγ)]ὼ κατ᾽ éxi- 
ταγὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν [Θε]οῦ᾽ Τίτῳ γνησίῳ τέκνῳ κατὰ 4 
[χ]οινὴν πέστιν, Χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς, καὶ 
Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 

Τούτου χάριν ἀπέλειπόν σε ἐν Κρήτῃ, ἵνα τὰ λέποντα ὃ 
ἐπιδιορϑώσῃς, καὶ καταστήσῃς κατὰ πόλιν πρεσβυτέρους, ὡς 
ἐγώ σοι διεταξάμην᾽ εἴ τις ἐστὶν ἀνέγκλητος, μιᾶς γυναικὸς 6 
ἀνὴρ, τέκνα ἔχων πιστὰ, μὴ ἐν κατηγορίᾳ ἀσωτίας, ἢ ἀνυπχό- 
τακτα. δεῖ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλητον εἶναι, ὡς Θεοῦ οἱἰ- 7 
κονόμον᾽ μὴ αὐϑάδη, μὴ ὀργίλον, μὴ πάροινον, μὴ πλήκχτην, 
μὴ αἰσχροκερδῆ, ἀλλὰ φιλόξενον, φιλάγαϑον, σώφρονα, δί- 8 
καιον, ὅσιον, ἐνχρατῆ, ἀντεχόμενον τοῦ κατὰ τὴν διδαχὴν πι- 9 
στοῦ λόγου, ἵνα δυνατὸς 4 καὶ παρακαλεῖν τοὺς ἐν πάσῃ 
ϑλίψει, καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν. Εἰσὶν γὰρ πολλοὶ, 10 
ἀνυπότακτοι, ματαιολόγοι. “al φρεναπάται, μάλιστα of ἐκ πε- 
ριτομῆς, οὖς δεῖ ἐπιστομίξειν᾽ οἵτινες ὅλους οἴκους ἀνατρέ- 1] 
πουσιν, διδάσκοντες ἃ μὴ δεῖ, αἰσχροῦ κέρδους χάριν᾽ Εἶπέν 15 
τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προφήτης, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ 
ϑηρία, γαστέρες ἀργαί. ἡ μαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληϑής᾽ δι᾽ ἣν ls 
αἰτίαν ἔλεγχε αὐτοὺς ἀποτόμως, ἵνα ὑγιαίνωσιν ἐν τῇ πίστει, 
un προσέχοντες Ἰουδαϊκοῖς μύϑοις, καὶ ἐντολαῖς ἀνθρώπων }! 
ἀποστρεφομένων τὴν ἀλήϑειαν. Πάντα καϑαρὰ τοῖς καϑαροῖς᾽ 15 
τοῖς δὲ μεμιαμμένοις καὶ ἀπίστοις οὐδὲν καϑαρὸν, ἀλλὰ με- 
μίανται αὐτῶν καὶ ὁ νοῦς καὶ ἡ συνείδησεις. Θεὸν ὁμολογοῦσιν 1" 


1) προς Τιτον. προς abscissum est. 
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εἰδέναι, τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται, βδελυκχτοὶ ὄντες καὶ ἀπιϑεῖς 1. 
καὶ πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν ἀδόκειμοι. , 


ΚῈ Φ. Β. 
CAP. II. 


' Σὺ δὲ λάλει a πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλεία᾽ πρεσβύ- 
τας νηφαλίους εἶναι, σεμνοὺς, σώφρονας, ὑγιαίνοντας τῇ πί- 
ἢ ore, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ Πρεσβύτιδας ὡσαύτως ἐν κατα- 
στήματι ἱεροπρεπεῖς, μὴ διαβόλους, μηδὲ οἴνῳ πολλῷ δεδου- 
1 λωμένας, καλυδιδασκάλους, ἵνα σωφρονίζουσιν τὰς νέας φιλᾶν- 
5 ὅρους εἶναι, φιλοτέκνους, σώφρονας, ἁγνὰς, οἰκουργοὺς., ἀγα- 
Sag, ὑποτασσομένας τοὶς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα μὴ ὁ λόγος τοῦ 
ὑ Θεοῦ βλασφημῆται. Τοὺς νεωτέρους ὡσαύτως παρακάλει σω- 
7 φρονεῖν, περὶ πάντα σεαυτὸν παρεχόμενος τύπον καλῶν ἔργων, 
8 ἐν τῇ διδασκαλείᾳ ἀφϑορίαν, σεμνότητα, λόγον ὑγιῆ, ἀκατά- 
γνωστον, ἵνα ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ, μηδὲν ἔχων λέγειν περὶ 
9 ὑμῶν φαῦλον. Δούλους δεσπόταις ἰδίοις ὑποτάσσεσϑαι, ἐν πᾶ- 
10 σιν εὐαρέστους εἶναι, μὴ ἀντιλέγοντας, μὴ νοσφιξομένους, ἀλλὰ 
πᾶσαν πίστιν ἐνδιγνυμένους ἀγαϑήν᾽ ἵνα τὴν διδασκαλείαν τὴν 
Il τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ κοσμῶσιν ἐν πᾶσιν. ἐπεφάνη γὰρ ἡ 
12 χάρις τοῦ Θευῦ σωτήριος πᾶσιν ἀνθρώποις.) παιδεύουσα ἡμᾶς, 
ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέβειαν καὶ τὰς κοσμικὰς ἐπιϑυμίας, σω- 
φρόνως καὶ δικαίως καὶ εὐσεβώς ξήσωμεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, 
13 προσδεχόμενοι τὴν μακαρίαν ἐλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης 
14 τοῦ μεγάλου Θεοῦ, καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃς ἔδω- 
xev ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης avo- 
μίας. καὶ καϑαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, ζηλωτὴν καλῶν ἔρ- 
15 γων. Ταῦτα didacxe, καὶ παρακάλει, καὶ ἔλεγχε μετὰ πάσης 
ἐπιταγῆς. μηδείς σου περιφρονείτω. 

















1) πασιν ανϑρωποις. Rescripsit m. rec. Sequitur rasura septem circiter 
literarum. 
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1) εξεστρεπται. Sic MS. 
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KE®. Γ. 
11. 


᾿ Y πομίμνησκε O$ αὐτοὺς ἀρχαῖς ἐξουσίαις ὑποτάσσεσϑαι, πει- | 
ϑαρχεῖν, καὶ πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν ἑτοίμους εἶναι, μηδένα ? 
βλασφημεῖν, ἀμάχους εἶναι, ἐπιεικεῖς, πᾶσαν ἐνδιγνυμένους πραῦ- 
τητα πρὸς πάντας ἀνθρώπους. Ἦμεν γάρ ποτε καὶ ἡμεῖς avo-3 
ητοι, ἀπιϑεῖς, πλανώμενοι, δουλεύοντες ἐπιϑυμίαις καὶ ἢδο- 
vaig ποικίλαις. ἐν xaxin καὶ φϑόνῳ διάγοντες, στυγητοὶ, μει- 4 
σοῦντες ἀλλήλους “Ore δὲ ἡ χρηστότης καὶ ἡ φιλανθρωπία ἐπε- 
φάνη τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ, οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιο- i 
σύνῃ ἃ ἐποιήσαμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ κατὰ τὸ αὑτοῦ ἕλεος ἔσωσεν 
ἡμᾶς, διὰ τοῦ λουτροῦ παλινγενεσίας, καὶ ἀνακαινώσεως Πνεύμα- 
τος ‘Aylov, οὗ ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως, διὰ Ἰησοῦ Χριστοὺ 6 


τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, ἵνα δικαιωϑέντες τῇ ἐκείνου χάριτι, κλη- ἢ | 


govopur γενήϑωμεν κατ᾽ ἐλπίδα ξωῆς αἰωνίου. Πιστὸς ὁ λύ- ὃ 
γος, καὶ περὶ τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσϑε, ἵνα φρον- 
τίξωσιν καλῶν ἔργων προΐστασϑαι of πεπιστευκότες Θεῷ" ταῦτα 
ἐστιν καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις. Μωρὰς δὲ ξητήσεις χαὶ " 
γενεαλογίας καὶ ἔρεις καὶ μάχας νομικὰς περιΐστασο᾽ εἰσὶν γὰρ 
ἀνωφελεῖς καὶ μάταιοι. Algsrixov ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ] | 
δευτέραν νουϑεσίαν [xagatrov], εἰδὼς ὅτι ἐξέστρεπτζαι 1) ὁ τοι- Ιἱ 
οὔΪτος, καὶ ἁμαρτάνει, ὧν [αὐτοκαταΐκριτος. 

Ὅταν πέμ[ψω ᾿Δρτεϊμὰν πρός σε ἢ Τυχικὸν, σ[πούδασου] ! 
ἐλϑεῖν πρός we εἰς Νικοίπολιν]" ἐκεῖ γὰρ κέκρικα παραχείιμα- 
σαι]. Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ ᾿4“[πολλὼ] σπουδαίως πρόπεμφψον, | 
ἵνα μη]δὲν αὐτοῖς λείπῃ. μανϑαν[ζέτω]σαν δὲ καὶ οἵ ἡμέτεροι | 
xad[av] ἔργων προΐστασϑε εἰς τὰς ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ 
ὦσιν ἄκαρποι. ‘Aonafovrad σε of μετ᾽ ἐμοῦ πάντες. ἀσπάσα- '' 


σϑε τοὺς φιλοῦντας ἡμὰς ἐν πίστει. Ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. 


ΠΡΟΣ TITON 
ΕΓΡΑΦῊ ΑΠΟ ΝΙΚΟΠΟΛΕΩΣ. 
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[ΙΠΡΟΙ͂Σ SPIAHMONA.’) 


[ataols δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ, καὶ Tipo[Peos] ὁ ἀδελφὸς, 
Φιλήμονι [τῷ ἀγ]απητῷ καὶ συνεργῷ ἡμῶν, [καὶ ᾿4π]φίᾳ τῇ 
ἀδελφῇ καὶ ᾿Δρχίπ[ἰπῳ τ] συνστρατιώτῃ ἡμῶν, [καὶ τ] κατ᾽ 
οἶκόν σου ἐκκλησίᾳ" [Χάρις] ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 
[ημ]ῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

[Εὐχ]αριστῶ τῷ Θεῷ μου πάντοτε, [μν]είαν δου ποιούμε- 
νος ἐπὶ τῶν [πρ]οσευχῶν μου, ἀκούων σου [τὴ]ν ἀγάπην καὶ 
τὴν πίστιν, ἣν [ἐἔΐχεις εἰς τὸν Κύριον Ἰησοῦν καὶ εἰς πάντας 
τοὺς «ἁγίους, ὅπως ἡ κοινωνία τῆς πίστεώς σου ἐνεργὴς γένη- 
ται ἐν ἐπιγνώσει παντὸς ἀγαϑοῦ ἐν ἡμῖν εἰς Χριστόν. Χαρὰν 
γὰρ πολλὴν ἔσχον καὶ παράκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ σου, ὅτι τὰ 
σπλάγχνα τῶν ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ σοῦ, ἀδελφέ. διὸ πολ- 
λὴν ἐν Χριστῷ παῤῥησίαν ἔχων ἐπιτάσσειν σοι τὸ ἀνῆκον, διὰ 
τὴν ἀνάγκην μᾶλλον παρακαλῶ" τοιοῦτος ὧν ὡς Παῦλος πρεσβύυ- 
της, νῦν δὲ καὶ δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ" παρακαλῶ σε περὶ 
τοῦ ἐμοῦ τέχνου, ὃν ἐγὼ ἐγέννησα ἐν τοῖς δεσμοῖς, Ὀνήσιμον, 
τόν ποτέ Got ἄχρηστον, νυνὶ δέ σοι καὶ ἐμοὶ εὔχρηστον, ὃν 
ἀνέπεμψα σοι αὐτὸν, τουτέστιν τὰ ἐμὰ onhayyva’ ὃν ἐγὼ ἐβου- 
λόμην πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν, ἵνα ὑπὲρ σοῦ μοι διακονῇ ἐν 
τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου" χωρεὶς δὲ τῆς σῆς γνώμης οὐ- 
δὲν ἠϑέλησα ποιῆσαι, ἵνα μὴ ὡς κατὰ ἀνάγκην τὸ ἀγαϑόν σου 
ἢ. ἀλλὰ κατὰ ἑκούσιον. Τάχα γὰρ διὰ τοῦτο ἐχωρίσθη πρὸς 
ὥραν, ἵνα αἰώνιον αὐτὸν ἀπέχῃς᾽ οὐκέτι ὡς δοῦλον, ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ δοῦλον, ἀδελφὸν ἀγαπητὸν, μάλιστα ἐμοὶ, πόσῳ δὲ μᾶλ- 
λόν σοι καὶ ἐν σαρκὶ καὶ ἐν Κυρίῳ; εἰ οὖν μὲ ἔχεις κοινω- 
νὸν, προσλαβοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ. εἰ δέ τι ἠδίκησέν σε ἢ ὀφίλει, 
τοῦτο ἐμοὶ ἐλλόγα. Ἐγὼ Παῦλος ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρὶ, ἐγὼ ἀπο- 
τίσω᾽ iva μὴ λέγω σοι ὅτι καὶ σεαυτὸν μοι προσοφίλεις. ναὶ, 


ἀδελφὲ, ἐγώ σου ὀναίμην ἐν Κυρίῳ᾽ ἀνάπαυσόν μου τὰ σπλάγχνα 


1) προς Didnuova. προ abscissum est. 
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ἐν Χριστῷ. Πεποιϑὼς τῇ ὑπακοῇ σου ἔγραψά σοι, εἰδὼς ὅτι καὶ "1 
ὑπὲρ ἃ λέγω ποιήσεις. ἅμα δὲ καὶ ἑτοίμαξέ μοι ξενέαν᾽ ἐλπίζω γὰρ 2 
Ore διὰ τῶν προσευχὼν ὑμῶν χαρισϑήσομαι ὑμῖν. 

᾿ἀσπαξεταί σε Ἐπαφρᾶς 0 συναιχμάλωτός μου ἐν Χριστῷ 5: 
Ἰησοῦ, Μάρκος, ‘Apioragyzos, Anuas, Aovxag, of συνεργοί που. 2 
Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ tov πνεύματος ἢ 
ὑμῶν. ') 


[ΠΡΟΣ ΦΙΛΉΜΟΝΑΙ 


ΑΠΟΚΑΛΥΦΙΣ 
IQANNOT.”) 


ΚΕΦ. A. 


capt’ Ano]xcdvwis Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἣν ἔδωκεν αὐτῷ [ὁ Θεὸς]. dettar | 
τοῖς δούλοις αὑτοῦ ἃ δεῖ γε[νέϊσϑαι ἐν τάχει, καὶ ἐσήμανεν ἀπο- 
[στ]είλας διὰ τοῦ ἀγγέλου αὑτοῦ τοῦ δούλου [avjrov Ἰωάννῃ. ὑς 
ἐμαρτύρησεν τὸν [λόγον τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ, [oloa ἶδεν. μακάριος ὁ ἀναγινώσκων, [χ]αὶ οἵ ἀκούοντες 3 
τοὺς λόγους τῆς [π]ροφητείας, καὶ τηροῦντες τὰ ἐν αὐτῇ γεγραμ- 
μένα" ὁ γὰρ καιρὸς ἐγγύς. 

[Ἰ]ωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ Aota” χαρις ! 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ὁ ὦν ὃ) καὶ ὁ ἣν καὶ ὁ ἐρχόμενος " καὶ ἀπὸ τῶν 
ἑπτὰ πνευμάτων τῶν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ" καὶ ἀπὸ Ἰησοῖ" 
Χριστοῦ, ὁ μάρτυς ὁ πιστὸς, ὁ πρωτότοκος τῶν νεκρῶν. καὶ ὁ ἂρ- 
χων τῶν βασιλέων τῆς γῆς᾽ τῷ ἀγαπῶντι ἡμᾶς, καὶ λύσαντι ἡμᾶ: 
ἐχ τῶν ἁμαρτιῶν ἐν τῷ αἵματι αὑτοῦ᾽ καὶ ἐποίησεν ἡμῖν βασιλείαι " 
ἱερεῖς τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ αὑτοῦ" αὐτῷ ἡ δύξα καὶ τὸ κράτος εἰ; 
τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 


« ~ ww ? 4 - e 
Ἰδοὺ ἔρχεται μετὰ τῶν νεφελῶν. καὶ ὄψεται αὐτὸν πᾶς" 





1) Subscriptio abscissa est. 2) Titulus fere abscinditur. 3) 0 Geos. dubiam 
est, an Θεὸς vel o Θεὸς legendum sit. 4) απὸ o ὧν. Sic MS. pro cor ὁ ὧν. 
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ὀφϑαλμὸς, καὶ oitives αὐτὸν ἐξεκέντησαν" καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὸν 
πᾶσαι al φυλαὶ τῆς γῆς. val, ἀμήν. 

Ἐγω εἰμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ 2, λέγει Κύριος ὁ Θεὸς, ὁ ὧν καὶ 
ὁ nv καὶ ὁ ἐρχόμενος, ὁ παντοχράτωρ. ἐγὼ Ἰωάννης, 6 ἀδελφὸς 
ὑμῶν καὶ συγκοινωνὸς ἐν τῇ ϑλίψει, καὶ βασιλείᾳ καὶ ὑπομονῇ ἐν 
Χριστῷ" Ἐγενόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Πάτμῳ, διὰ τὸν λ6- 
γον τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ. ᾿Εγὼ ἐγενόμην ἐν Πνεύ- 
ματι ἐν τῇ κυριακῇ ἡμέρα᾽ καὶ ἤκουσα φωνὴν μεγάλην ὄπισϑέν 
μου ὡς σάλπιγγος, λεγούσης, ὃ βλέπεις γράψον εἰς βιβλίον, καὶ 
πέμψον ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις, εἰς Ἔφεσον, καὶ εἰ Σμύρναν.) καὶ 
εἰς Πέργαμον, καὶ εἰς Ovarigay, καὶ εἰς Σάρδεις, καὶ εἰς Φιλαδέλ- 


2 φιαν, καὶ εἰς Δαοδίκιαν. καὶ ἐπέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν ἥτις 


λαλεῖ μετ᾿ ἐμοῦ" [Kat ἐπιστρέψας εἶδον ἑπτὰ λυχνίας χρυσᾶς, 
nal ἐμμέσῳ τῶν λυχνιῶν ὁμοίωμα υἱῷ ἀνϑρώπον, ἐνδεδυμένον 
[π]οδήρην, καὶ περιεξωσμένον πρὺς τοῖς μαξοῖς ξώνην χρυσᾶν᾽ 
ἡ δὲ κεφαλὴ αὐτοῦ καὶ αἴ τρίχες λευκαὶ ὡς ἔριον λευκὸν, ὡς χιών" 
καὶ of ὀρϑαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλὸξ πυρός" καὶ of πόδες αὐτοῦ OMOLOL 
χαλκολιβάνῳ, ὡς ἐν καμίνῳ πεπυρωμένης" καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ὡς 
φωνὴ ὑδάτων πολλῶν" καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ αὑτοῦ ἀστέρες Ente’ 
καὶ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ῥομφαία δίστομος ὀξῖα ἐχπορευομένη᾽" 
καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ, ὡς ὁ ἥλιος Maire’) ἐν τῇ δυνάμει αὑτοῦ. καὶ ὅτε 
εἶδον αὐτὸν, ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡς νεκρός" καὶ ἔϑηκεν 
τὴν δεξιὰν αὑτοῦ ἐπ᾽ ἐμὲ, λέγων, μὴ φοβοῦ. ἐγώ εἰμι ὃ πρωτότο- 
κος καὶ ὁ ἔσχατος, καὶ ὁ fav, καὶ ἐγενόμην νεκρὸς, καὶ ἰδοὺ ξῶν 
εἰμι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων᾽ καὶ ἔχω τὰς κλῖς τοῦ ϑανάτου 
καὶ τοῦ ἄδου. Γράψον οὖν ἃ ides, καὶ ἃ εἰσιν, καὶ ἃ μέλλει γείνε- 
σϑαι μετὰ ταῦτα τὸ μυστήριον τῶν ἑπτὰ ἀστέρων οὖς εἶδες ἐν τῇ 
δεξιὰ μου, καὶ τὰς ἑπτὰ λυχνίας τὰς χρυσᾶς. οἱ ἑπτὰ ἀστέρες .- ἀγ- 
γελοι τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιῶν εἰσιν᾽ καὶ αἱ λυχνίαι al ἑπτὰ, ἑπτὰ ἐκ- 
κλησίαι εἰσίν. 





1) ειἰσμυρναν. Sic, pro εἰς Σμυρταν. 2) φαινι. Sic MS. pro φαῖιρει. 
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ΚΕΦ. B. 
CAP. I. 


Τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐν Ἐφέσῳ ἐκκλησίας γράψον, Τάδε λέγει ὁ xoa- 1 
τῶν τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας ἐν τῇ δεξιᾶ αὑτοῦ, ὁ περιπατῶν ἐμμέσῳ 
τῶν ἑπτὰ λυχνιῶν τῶν χρυσέων οἷδα τὰ ἔργα σου, καὶ τὸν κύπον, 3 
καὶ τὴν ὑπομονήν σου, ὅτι οὐ δύνῃ βαστάσαι κακοὺς, καὶ ἐπιρᾶσας 
τοὺς λέγοντας ἑαυτοὺς ἀποστόλους καὶ οὐκ εἰσὶν, καὶ εὖρες αὐτοὺς 
ψευδεῖς, καὶ ὑπομονὴν ἔχεις καὶ ἐβάστασας διὰ τὸ ὕνομά μου καὶ 3 
οὐκ ἐκοπίακες. ἀλλ᾽ ἔχω κατὰ σοῦ, ὅτι τὴν πρώτην σου ayaxny 4 
ἀφῆκας. μνημόνευε οὖν πόϑεν πέπτωκας. καὶ μετανόησον, καὶ τὰ ὃ 
πρῶτα ἔργα πουίησον᾽ εἰ de un, ἔρχομαί σοι, καὶ κεινήσω τὴν 
λυχνίαν σου ἐκ τοῦ τόπου αὑτῆς, ἐὰν μὴ μετανοήσῃς. ἀλλὰ τοῦτο δ 
Oyerg,') ὅτι μισεῖς τὰ ἔργα τῶν Νικολαΐτων. κἀγὼ μισῶ. Ὁ ἔχων 1 
οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις" τῶ νι- 
κοῦντι δωσω αὐτῷ φαγεῖν ἐκ τοῦ ξύλου τῆς fang, ὅ ἐστιν ἐν τῷ 
παραδίσῳ τοῦ Θεοῦ. 

Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐν Σμύρνης ἐκκλησίας γράψον, τάδε λέ- 8 
γει ὁ πρωτότοκος καὶ ὁ ἔσχατος, ὃς ἐγένετο νεκρὸς καὶ ἔξησεν. 
οἷδα σου τὴν ϑλίψιν καὶ τὴν πτωχίαν᾽ ἀλλὰ πλούσιος εἶ" καὶ τὴν 5 
βλασφημίαν ἐκ τῶν λεγόντων Ἰουδαίους εἶναι ἑαυτοὺς, καὶ ovx 
εἰσὶν, ἀλλὰ συναγωγὴ τοῦ Σατανᾶ. μὴ φοβοῦ ἃ μέλλεις πάσχειν. 10 
ἰδοὺ μέλλει βάλλειν ὁ διάβολος ἐξ ὑμῶν εἰς φυλακὴν, ἵνα πειρα- 
σϑῆτε" καὶ ἔχητε ϑλίψιν ἡμερῶν δέκα. γίνου πιστὸς ἄχρι ϑανά- 
tov, καὶ δώσω σοι τὸν στέφανον τῆς ξωῆς. 6 ἔχων οὖς ἀκουσάτω Il 
τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις " ὃ νικῶν ov μὴ ἀδικηϑῇ ἐκ τοῦ 
ϑανάτου τοῦ δευτέρου. ᾿ 

Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Περγάμῳ ἐκκλησίας γράψον, rade |? 
λέγει ὁ ἔχων τὴν ῥομφαίαν τὴν δίστομον τὴν ὀξῖαν᾽ οἷδα ποὺ 1! 
κατοικεῖς, ὅπου ὁ ϑρόνος τοῦ Σατανῶ, καὶ κρατεῖς τὸ ὄνομά 


wou, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὴν πίστιν μου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ᾽4ν- 





1) tovto οχεις. Sic, pro τοῦτο ἔχεις. 2) λέγει. Sic MS. Woide, male. 
Levey et. 
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τείπαρ ὁ μάρτυς μου O πιστός μου, ὃς ἀπεκτάνϑη παρ᾽ ὑμῖν, 
4 ὕπου 6 Σατανᾶς κατοικεῖ. ἀλλ᾽ ἔχω κατὰ σοῦ ὀλίγα, ὅτι ἔχει Ὦ 
ἐκεῖ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν Βαλαὰμ, ὃς ἐδίδασκεν τῷ Βαλὰκ 
βασιλεῖ, σκάνδαλον ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, φαγεῖν εἰδω- 
15 λόϑυτα καὶ πορνεῦσαι. οὕτως ἔχεις, καὶ σὺ κρατοῦντας τὴν δι- 
16 δαχὴν Νικολαϊτῶν ὁμοέως. μετανόησον οὖν, εἰ δὲ μὴ, ἔρχομαί σοι 
ταχὺ, καὶ πολεμήσω μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ στόματός 
li μου. Ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησί- 
ais’ τῷ νικοῦντι δώσω αὐτῷ τοῦ μάννα τοῦ κεχκρυμμένου, καὶ 
δώσω αὐτῷ ψῆφον λευκὴν, καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον ὄνομα καινὸν 
γεγραμμένον, ὃ οὐδεὶς oidev εἰ μὴ ὁ λαμβάνων. 
18 Kal τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐν Θυατίροις γράψον, τάδε λέγει ὁ 
υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ ἔχων τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὡς φλόγα πυρὸς, καὶ 
19 οἵ πόδες αὐτοῦ ὕὑμοιοιἦ) χαλχολιβάνῳ" οἷδά σου τὰ ἔργα καὶ 
τὴν ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν; καὶ τὴν διακονίαν καὶ ὑπομονήν 
20 σοῦ, καὶ τὰ ἔργα σου, τὰ ἔσχατα πλίονα τῶν πρώτω[υνἹ. ἀλλὰ 
ἔχω κατὰ σοῦ, ὅτι ἀφεὶς τ[ὴν yv]vatxa cov τὴν ᾿Ιεξαβὲλ, ἡ Aé- 
γο[υσα] ἑαυτὴν προφῆτιν, καὶ διδάσκ[ ει καὶ] πλανὰ τοὺς ἐμοὺς δού- 
21 λους, πορ[νεύ]σαι καὶ φαγεῖν εἰδωλόϑυτα. καὶ ἔδω)κα αὐτῇ χρόνον 
ἵνα μετανοήσ[ῃ] καὶ οὐκ ἠϑέλησεν μετανοῆσαι ἐκ τῆς πορνίας 
2 αὑτῆς. ἰδοὺ βαλλί[ω)] αὐτὴν εἰς φυλακὴν, καὶ τοὺς μοιχεύοντας 
μετ᾽ αὐτῆς εἰς ϑλίψιν μεγάλην, ἐὰν μὴ μετανοήσουσιν ἐκ τῶν ἔρ- 
23 yor αὑτῶν, τὰ τέκνα αὐτῆς ἀποχτενῶ ἐν ϑανάτῳ᾽ καὶ γνώσονται 
πᾶσαι al ἐκκλησίαι ὅτι ἐγώ εἰμι ὁ ἐραυνῶν νεφροὺς καὶ καρδίας " 
21 καὶ δώσω ὑμῖν ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα ὑμῶν. ὑμῖν δὲ λέγω τοῖς λοι- 
ποῖς τοῖς ἐν Θυατίροις, ὅσοι οὐκ ἔχουσιν τὴν διδαχὴν ταύτην, οἴτι- 
veg οὐκ ἔγνωσαν τὰ βάϑεα τοῦ Σατανᾶ, ὡς λέγουσιν, οὐ βαλλῶ 
25 ἐφ᾽ ὑμᾶς ἄλλο βάρος᾽ πλὴν ὃ ἔχετε κρατήσατε, ἕως οὗ ἂν ἥξω. 
26 καὶ ὃ νικῶν καὶ ὁ τηρῶν ἄχρι τέλους τὰ ἔργα pov, δώσω 
27 αὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν" καὶ ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ 
σιδηρᾷ᾽ ὡς τὰ σκεύη τὰ κεραμικὰ συντρίβεται, ὡς κἀγὼ εἴς 
28 Anpa παρὰ τοῦ πατρός μου" καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν 


1) ezyet. Sic, pro ἔζχξιρ. 2) ομοιοι. Olim opoto, Correxit 1 τ. 
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Il. προῖνόν. Ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταὶς éx- 2 
κλησίαις.2) 
ΚΕ Φ. Τ'΄ 
CAP. III. 
Kai τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας γράψον, rade λέγει 6 | 


“ Ἀ ».» a ’ ~ ~ a 4 Ρ . 3 ᾽ ᾿ - ’ 
ἔχων TH ENTA πνευματα TOV Θεοῦ καὶ τοὺς Emta ἀστέρας oda Gov 


ws 


ta ἔργα, ὅτι ὄνομα ἔχεις Ore Eng, καὶ νεκρὸς el. γίνου ygn- 
γορῶν, καὶ στήρισον τὰ λοιπὰ ἃ ἔμελλον ἀποϑανεῖν᾽ οὐ γὰρ 
εὕρηκα σου ἔργα πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ μου. Myy- 3 
wovevs οὖν πῶς εἴληφας καὶ ἤκουσας, καὶ τήρει, καὶ μετανόη- 
σον. ἐὰν) οὖν μὴ γρηγορήσῃς, ἥξω ὡς κλέπτης, καὶ οὐ μὴ 
γνῷς ποίαν ὥραν nko ἐπὶ σέ. ἀλλὰ ἔχεις ὀλίγα ὀνόματα ἐν Lag- § 
δεσιν, ἃ οὐκ ἐμόλυναν τὰ ἱμάτια αὑτῶν καὶ περιπατήσου Ἷ μετ᾽ 
ἐμοῦ ἐν λευκοῖς, ὅτι ἄξιοί εἰσιν. ὃ νικῶν, οὕτω[ς] περιβαλεῖτε ἐν ὃ 
ἱματίοις λευκοῖς" καὶ οὐ μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐ[ϊτοῦ ἐκ τ]ῆς βί- 
βλου τῆς Cans, καὶ ὁμολο[γήσ]ω τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ [πα- 
rods] μου, καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων [αὐτ]οῦ. ὁ ἔχων οὖς ἀχου- ὑ 
σάτω τί τὸ Πνεῦμα [λέ]γει ταῖς ἐκκλησίαις. 

[Καὶ] τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Φιλαδελφίας [ἐϊκκλησίας γράψον, 1 
τάδε λέγει ὁ ἀλη[ϑ]εινὸς ὁ ἅγιος, ὁ ἔχων τὴν κλῖν “Ιαβὶδ, [0] 
ἀνοίγων καὶ οὐδεὶς κλίσει, κλείων καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει" οἷδά 
σου τὰ ἔργα᾽ ἰδοὺ δέδωκα ἐνώπιον σου ϑύραν ἀνεῳγμένην, ἣν 
οὐδεὶς δύναται κλεῖσαι αὐτήν ὅτι μικρὰν ἔχεις δύναμιν, καὶ ἐτή- 
ρησᾶς μου τὸν λόγον, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὸ ὕνομά μου. ἰδοὺ δέδω ἐκ 3 
τῆς συναγωγῆς τοῦ Σατανᾶ τῶν λεγόντων ἑαυτοὺς Ἰουδαίους εἶναι. 
καὶ οὐχ εἰσὶν, ἀλλὰ ψεύδονται ἰδοὺ ποιήσω αὐτοὺς ἵνα ἥξουσιν 
καὶ προσκινήσουσιν) ἐνώπιον τῶν ποδὼν σου, καὶ γνῶσιν ὅτι ἐγὼ 
ἠγάπησά σε. καὶ ἐτήρησας τὸν λόγον τῆς ὑπομονῆς pov, κά- " 
γώ σὲ τηρήσω ἐκ τῆς ὥρας τοῦ πειρασμοὺ τῆς μελλούσης ἔρ- 
χεσϑαι ἐπὶ τῆς οἰκουμένης ὅλης, πειράσαι τοὺς κατοικοῦντας 
ἐπὶ τῆς γῆς. ἔρχομαι ταχύ᾽ κράτει ὃ ἔχεις, ἵνα μηδεὶς λάβῃ |! 

1) προινον. Sic, pro πρῶώενον. 2) Ver. 29 cum sequentibus junxit scriba. 


3) sav. Olim ev, Correxit 1 πὶ. 4) περιπατησου. Sic MS. σεν omiss». 
8) προσκινησουσιν. Sic MS. Woide xeooxvyycovery, male. 





12 


13 


18 


19 


1 


2 
3 


ATIOKAAT WIE. 475 


‘ , ᾽ e - , > A ’ ~ ~ 
τὸν στέφανόν σου. ὁ νικῶν, ποιήσω. αὑτὸν στύλον ἐν τῷ ναῷ II. 


τοῦ Θεοῦ μου, καὶ ἔξω οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἔτι, καὶ γράψω ἐπ᾽ 
αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ μου, καὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως τοῦ 
Θεοῦ μου, τῆς καινῆς Ἱερουσαλὴμ. ἡ καταβαίνουσα ἐκ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ μου, καὶ τὸ ὄνομά μου τὸ καινόν. Ὁ - 
ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 

Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Aaodixia ἐκκλησίας γράψον, trade 
λέγει ὁ ἀμὴν, ὁ μάρτυς ὁ πιστὸς καὶ ἀληϑεινὸς, ἡ ἀρχὴ τῆς 
κτίσεως τοῦ Θεοῦ" οἷδά σου τὰ ἔργα, ὅτι οὔτε ψυχρὸς εἶ, 
οὔτε ξεστός᾽ οὕτως ὅτι χλειαρὸς él, καὶ οὔτε ψυχρὸς οὔτε ξε- 
στὸς, μέλλω σε ἐμέσαι ἐκ τοῦ στόματός μου. ὅτι λέγεις, ὅτι 
πλούσιός εἰμι, καὶ πεπλούτηκα, καὶ οὐδὲν χρείαν ἔχω, καὶ οὐκ 
οἶδας ὅτι σὺ εἶ 0 ταλαίπωρος καὶ ὁ ἐλεινὸς, καὶ πτωχὸς καὶ 
τυφλὸς καὶ γυμνός. συμβουλεύω σοι [ἀ]γοράσαι παρ᾽ ἐμοῦ χρυ.. 
σίον πεπυρωμένον ἐκ πυρὸς, ἵνα πλουτήσῃς, καὶ ἱμάτια λευκὰ, 
ἵνα περιβάλῃ, καὶ μὴ φανερωϑῇ ἡ αἰσχύνη τῆς γυμνότητος 
cov’ καὶ κολλούριον ἔγχρισαι τοὺς ὀφθαλμούς σου, ἵνα βλέ- 
ans. ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ, ἐλέγχω καὶ παιδεύω" ξήλευε οὖν 
καὶ μετανόησον. ἰδοὺ ἕστηκα ἐπὶ τὴν ϑύραν καὶ χρούω᾽ ἐᾶν 
τις ἀκούσῃ τῆς φωνῆς μου, καὶ ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν, εἰσελεύσο- 
μαι πρὸς αὐτὸν, καὶ διπνήσω μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς μετ᾽ ἐμοῦ. 
ὁ νικῶν, δώσω αὑτῷ καϑείσαι μετ᾽ ἐμοὺ ἐν τῷ ϑρόνῳ μου, 
ὡς κἀγὼ ἐνίκησα, καὶ ἐκάϑεισα μετὰ τοῦ πατρῦς μου ἐν τῷ 
ϑρόνῳ αὐτοῦ. ὁ ἔχων ovg ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς 


ἐκκλησίαις. 


KE®. Δ. 


CAP. IV. 


Mera ταῦτα tov, καὶ ἰδοὺ ϑύρα ἠνεῳγμένη ἐν τῷ οὐρανῷ, 
καὶ ἡ φωνὴ ἡ πρώτη, ἣν ἤκουσα ὡς σάλπιγγος λαλούσης μετ᾽ 
~ , a » r ‘ , fad , ‘ 
ἐμοῦ, λέγων, ἀνάβηϑι ὠὡδε, καὶ δείξω σοι ὅσα δεῖ γενέσϑαι μετὰ 
ταῦτα. εὐθέως ἐγενόμην ἐν Πνεύματι" καὶ ἰδοὺ ϑρόνος ἔκειτο 
ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τὸν ϑρόνον χαϑήιενος " καὶ ὃ καϑήμενος 
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ὅμοιος ὁράσει λίϑῳ ἰάσπιδι καὶ σαρδίῳ᾽ καὶ Lepsts') κυκλόϑεν τοῦ 
ϑρόνου ὅμυιος ὁράσει σμαραγδίνῳ. καὶ κυκλόϑεν τοῦ ϑρόνου ϑρό- 
vous εἴκοσι τέσσαρες" καὶ ἐπὶ τοὺς εἴκοσι τέσσερας ϑρόνους πρε- 
σβυτέρους καϑημένους, περ'βεβλημένους ἱματίοις λευκοῖς καὶ 


ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν στεφάνους χρυσοῦς. καὶ ἐκ τοῦ ϑρόνου ἐχ- 1 


πορεύονται ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταί" καὶ ἑπτὰ λαμπάδες 
πυρὸς καιόμεναι ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου, & ἐστιν τὰ ἑπτὰ πνεύματα 
τοῦ Θεοῦ᾽ καὶ ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου ὡς ϑάλασσα ὑαλίνη, ὁμοία κρυ- 
σταλλῳ. καὶ ἐμμέσῳ τοῦ ϑρόνου καὶ κύκλῳ τοῦ ϑρόνου τέσσερα 


ξῶα γέμοντα ὀφθαλμῶν ἔμπροσϑεν καὶ ὕπισϑεν. καὶ τὸ ξῶον τὸ 1 


πρῶτον ὅμοιον λέοντι, καὶ τὸ δεύτερον ξῶον ὅμοιον μόσχῳ. καὶ τὸ 
τρίτον ξῶον ἔχων τὸ πρόσωπον ὡς ἀνθρώπου, καὶ τὸ τέταρτον 
ξῶον ὅμοιον ἀετῷ πετομένῳ.") καὶ τὰ τέσσερα Laa, ἕν xad’ Ev av- 
τῶν, ἔχων ἀνὰ πτέρυγας SE κυκλόϑεν, καὶ ἔσωθεν γέμουσιν 
ὀφθαλμῶν, καὶ ἀνάπαυσιν οὐκ ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς, λέ- 
yovtes, ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος 6 Θεὸς ὃ παντοχράτωρ, ὁ ἦν 
καὶ ὁ ὧν καὶ ὁ ἐρχόμενος. καὶ ὅταν δώσουσιν τὰ ξῶα ἢ) δόξαν καὶ 
τιμὴν καὶ εὐχαριστείας τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ, τῷ ζῶντι εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, πεσοῦνται οἵ εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύ- 
TEQOL ἐνώπιον τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνου, καὶ προσχυνήσου- 
σιν τῷ ξῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, καὶ βαλοῦσιν τοὺς στε- 
φάνους αὑτῶν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου, λέγοντες, ἄξιος ef, ὁ Κύριος 
καὶ ὁ Θεὸς ἡβῶν, λαβεῖν τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ δύναμιν" 
ὅτι σὺ ἔκτισας τὰ πάντα, καὶ διὰ ϑελήματί σου) ἦσαν. 


ΚΕΦ. E. 


CAP. V. 


Kat ἴδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνου βιβλίον 
γεγραμμένον ἔσωϑεν καὶ ὄπισϑεν, κατεσφραγισμένον σφραγῖ- 
σιν ἕπτα. 

Καὶ δον ἄγγελον ἰσχυρὸν κηρύσσοντα ἐν φωνῇ μεγάλῃ. τίς 





1) ἐερεις. Sic pro ἐρες.ς 2) ξζωον εχων. Sic MS. 3) πετομενω. Sic MS. 
4) faa, rescriptum atramento recentiori. ὅ) πεέσουνται — θρονοῦυ, και. 
Omnia rescripta αὐ videtur atramento recentiori. 6) cov. Olim tov; cor- 
rexit 1 m. 
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3 ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, καὶ λῦσαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ; καὶ ov- 
δεὶς ἠδύνατο ἐν τῷ οὐρανῷ, οὐδὲ ἐπὶ τῆς γῆς, οὐδὲ ὑποκάτω τῆς 
5 γῆς, ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, οὔτε βλέπειν avro.') καὶ εἷς ἐκ τῶν 
πρεσβυτέρων λέγει μοι, μὴ κλαῖε" ἰδοὺ ἐνίκησεν ὁ λέων ὁ ἐκ τῆς 
φυλῆς Ἰούδα, ἡ ῥίζα Δαβὶδ, ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, καὶ τὰς ἑπτὰ 
6 σφραγῖδας αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ καὶ ἐμμέσῳ τοῦ ϑρόνου καὶ τῶν τεσσά- 
ρων ξώων, καὶ ἐμμέσῳ τῶν πρεσβυτέρων, ἀρνίον ἑστηκὸς ὡς ἐσφα- 
γμένον, ἔχων) κέρατα ἑπτὰ καὶ ὀφϑαλμοὺς ἑπτὰ, οἵ εἰσιν τὰ 
i πνεύματα τοῦ Θεοῦ ἀπεσταλμένοι εἰς πᾶσαν τὴν γὴν. καὶ ἠλ- 
Sev καὶ εἴληφεν ἐκ τῆς δεξιὰς τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ ϑρύνου. 
8 καὶ ὅτε ἔλαβεν τὸ βιβλίον, τὰ τέσσερα faa καὶ of εἰκοσιτέσ- 
Cages πρεσβύτεροι ἔπεσαν ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, ἔχοντϑς ὅ) ἕκαστος 
κιϑάραν, καὶ φιάλας χρυσᾶς γεμούσας ϑυμιαμάτωῶν, al εἰσιν al 
9 προσευχαὶ τῶν ἁγίων᾽ καὶ ἄδωσιν δὴν καινὴν, λέγοντες, ἄξιος 
εἶ λαβεῖν τὸ βιβλίον, καὶ ἀνοῖξαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ" ὅτι, 
ἐσφάγης, καὶ ἠγόρασας) τῷ Θεῷ ἐν τῷ αἵματί σου, ἐκ πάσης 
10 φυλῆς καὶ] γλώσσης καὶ λαοῦ καὶ ἔϑνους, κ[αὶ ἐποί]ησας av- 
11 τοὺς βασιλείαν καὶ ἱερεῖς " καὶ] βασιλεύουσιν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ 
ἰδίον], καὶ ἤκουσα φωνὴν ἀγγέλων πίολλῶν] κύκλῳ τοῦ ϑρό- 
νου καὶ τῶν fav] καὶ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἣν ὁ [ἀρι]ϑμὸς 
12 αὐτῶν μυριάδες μυριάδ[ων] καὶ χιλιάδες χιλιάδων, λέγοντες 
φίω]νῇ μεγάλῃ, ἄξιος ἐστιν τὸ ἀρνίον τὺ] ἐσφαγμένον λαβεῖν 
τὴν δύναμιν καὶ πλοῦτον καὶ σοφίαν καὶ ἰσχὺν καὶ τιμὴν καὶ 
13 δόξαν καὶ εὐλογίαν. καὶ πᾶν κτίσμα ὃ ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς, καὶ ὑποκάτω τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ τῆς ϑαλαάσσης ἐστὶν, 
xah τὰ ἐν αὐτοῖς πάντα, ἤκουσα λέγοντα, τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τῷ 
ϑρόνῳ τῷ ἀρνίῳ, ἡ εὐλογία. καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δόξα καὶ τὸ χρά- 
14 τὸς εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. καὶ τὰ τέσσερα ξῶα ἔλεγον, 
ἀμήν καὶ of πρεσβύτεροι ἔπεσαν, καὶ προσεκύνησαν. 





1) αὐτο. Ver. 4 ἀοσοβί. 2) ἔχων. Sic MS. pro εζχζον. 9) ἐχοντῦς. 
Sic MS. pro ἔχοντες. 4) nyogacag. Sic MS. Woide, male, nyweacag. 
Ὁ) αὐτῶν μυριαδὲς. Sic MS. Woide, male, avrary pvgeades. 
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Kat ἴδον ὅτε ἤνοιξεν τὸ ἀρνίον μίαν ἐκ τῶν Fxra σφραγίδων, | 
καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἐκ τῶν τεσσάρων ξώων λέγοντος, ὡς φωνὴ βρον- 
τῆς, λέγοντος, ἔρχου. Καὶ idov, καὶ ἰδοὺ ἵππος λευκὸς, καὶ ὁ 3 
καϑήμενος ἐπ᾿ αὐτὸν ἔχων τόξον᾽ καὶ ἐδόϑη αὐτῷ στέφανος, 
καὶ ἐξῆλϑεν ὁ νικῶν, καὶ ἵνα νικήσῃ. καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφρα- 3 
γῖδα τὴν δευτέραν, ἤκουσα τοῦ δευτέρου ξώου λέγοντος, ἔρχου. 
καὶ ἐξῆλθεν ἄλλος ἵππος πυρός" καὶ ἐν τῷ καϑημένῳ ἐπ᾽ av- 3 
τὸν ἐδόϑη λαβεῖν τὴν εἰρήνην τῆς γῆς, καὶ ἵνα ἀλλήλους σφαά- 
ἕξουσιν" καὶ ἐδύϑη αὐτῷ μεγάλη μάχαιρα. 

Καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν τρίτην, ἤκουσα τοῦ τρί- 5 
του ξώου λέγοντος, ἔρχου. καὶ idov, καὶ ἰδοὺ ἵππος μέλας, καὶ 
ὁ χαϑήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχων ξυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ. Καὶ ἤκουσα 6 
ὡς φωνὴν ἐμμέσῳ τῶν τεσσάρων ξώων λέγουσαν, χοῖνε[ξ] σί- 
του δηναρίου, καὶ τρεῖς χοίνικες κριϑῶν τοῦ δηναρίου" καὶ 
t[o] ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον μὴ ἀδικήσῃς. καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν i 
σφίραγῖδα] τὴν τετάρτην, ἤκουσα φω[νὴν] τοῦ τετάρτου fwov 
λέγοντος, [ἔρχο]ϊυ. καὶ δον, καὶ ἰδοὺ ἵππος χλω[ρὸς], καὶ ὁ 8 
καϑήμενος ἐπάνω αὐτοῦ, [ὔν]ομα αὐτῷ ὁ ᾿άϑάνατος, καὶ ὁ “4ιδης 
[ἀκ]ολουϑῖ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐδόϑη αὐτοῖς ἐξουσία ἐπὶ τὸ τέ- 
ταρτον τῆς [γῆ]ς ἀποκτεῖναι ἐν ῥομφαία καὶ ἐν [λι]ῷ καὶ ἐν 
ϑανάτῳ. καὶ τὸ τέταρτον [τ]ῶν ϑηρίων τῆς γῆς. 

[Κ]αὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν πέμπτην σφραγῖδα, δον ὑποκάτω 9" 
τοῦ ϑυσιαστηρίου τὰς ψυχὰς τῶν ἐσφαγμένων διὰ τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ, καὶ τὴν μαρτυρίαν ἣν εἶχον, καὶ ἔχραξαν φωνῇ μεγάλῃ, | 
λέγοντες, ἕως πότε, ὁ δεσπότης ὁ ἅγιος καὶ ἀληϑεινὸς, οὐ κρί- 


Εν A ? e ~ ~ , a ~ 
vero καὶ ἐκδικεῖς τὸ αἷμα ἡμῶν ἐκ τῶν κατοικουντῶν ἐπὶ τῆς 


γῆς; καὶ ἐδόϑη αὐτοῖς ἑκάστῳ στολὴ λευκὴ, καὶ ἐῤῥέϑη αὐ- 
τοῖς ἵνα ἀναπαύσονται χρόνον ἔτι μιχρὸν, ἕως πληρώϑωσιν καὶ 
of σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν, οἵ μέλλοντες ἀπο- 
χτέννεσϑαι ὡς καὶ αὐτοί. 

Καὶ idov ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν ἔχτην" καὶ ἐδοὺ I? 
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σισμὸς ἐγένετο μέγας, καὶ ὁ ἥλιος ἐγένετο μέλας ὡς σάκκος Υ͂Ι. 
13 τρίχινος, καὶ ἡ σελήνη ὕλη ἐγένετο ὡς αἷμα, καὶ of ἀστέρες 
τοῦ Θεοῦ ἔπεσαν εἰς τὴν γὴν, ὡς συκῇ βάλλει τοὺς ὀλύνϑου: 
11 αὑτῆς, ὑπὸ ἀνέμου μεγάλον σαλευομένη" καὶ ὁ οὐρανὸς ἀπε- 
χωρίσϑη ὡς βιβλίον ἑλισσόμενον, καὶ πᾶν ὕρος καὶ νῆσος ἐκ 
ls τῶν τόπων αὑτῶν ἀπεκείνησαν᾽ καὶ of βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ 
of μεγιστᾶνες, of χιλίαρχοι καὶ of πλούσιοι, καὶ of ἰσχυροὶ, καὶ 
πᾶς δοῦλος καὶ ἐλεύϑερος ἔκρυψαν) ἑαυτοὺς εἰς τὰ σπήλαια καὶ 
Ib εἰς τὰς πέτρας τῶν ὁρέων, καὶ λέγουσιν τοῖς ὄρεσιν καὶ ταῖς 
πέτραις, πέσατε ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ κρύψατε ἡμᾶς ἀπὸ προσώπου 
τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνου, καὶ ἀπὸ τῆς ὀργῆς τοῦ ἀρνίου" 


== 
«--. 


ὅτε ἦλθεν ἡ ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ τίς δύνα- 
ται σταϑῆναι; 


ΚΕΦ. Ζ. CAP. VIL. 


—_— 


Μετὰ τοῦτο ἴδον τέσ[σ]αρες ἀγγέλους ἑστῶτας ἐπὶ τὰς τέσ- 
σαρας γωνίας τῆς γῆς, κρατοῦντας τοὺς τέσσαρες ἀνέμους τῆς 
γῆς, ἵνα μὴ πνέῃ ἄνεμος μήτε ἐπὶ ϑαλάσσης, μήτε ἐπὶ δέν - 


τώ 


δρου. Καὶ δον ἄλλον ἄγγελον ἀναβαινόντα ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, 
ἔχοντα σφραγῖδα Θεοὺ ξῶντος᾽ καὶ ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ τοῖς 
τέσσαρσιν ἀγγέλοις, οἷς ἐδόϑη αὐτοῖς ἀδικῆσαι τὴν γὴν καὶ τὴν 
3 ϑάλασσαν, λέγων, μὴ ἀδικήσηται τὴν γῆν, τὴν ϑαάλασσαν, μήτε 

τὰ δένδρα, ἄχρι σφραγίσωμεν τοὺς δούλους τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ 
4 τῶν μετώπων αὐτῶν. ἑκατὸν τεσσαράκοντα ὃ '*) χιλιάδες ἐσφρα- 
ὅ γισμένοι ἐκ πάσης ἢ φυλῆς υἱῶν Ἰσραήλ᾽ ἐκ φυλῆς Ἰούδα, δώ- 

δεκα χιλιαδὲς ἐσφραγισμένοι" ἐκ φυλῆς Ῥουβὴν, δώδεκα χιλι- 
ὃ ἄδες᾽ ἐκ φυλῆς Γὰδ, δωδεκα χιλιάδες" ἐκ φυλῆς ‘Aono, δώ- 

δεκα χιλιάδες" ἐκ φυλῆς Νεφϑαλὶμ, δώδεκα χιλιάδες" ἐκ φυ- 
1 λῆς Mavvacen, δώδεκα χιλιάδες" ἐκ φυλῆς Συμεὼν, δώδεκα 

χιλιάδες" ἐκ φυλῆς Δευὶ, δώδεκα χιλιάδες᾽ ἐκ φυλῆς Ἰσσαχὰρ, 
8 δώδεκα χιλιάδες" ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν, δώδεκα χιλιάδες" ἐκ φυ- 
1) ἐκρυψαν. Olim exavpay: correctio 1 m. 2) τεσσαρες. Sic MS. pro 


τεσσαρας, ut mox. 3) δ΄. superius addidit 1 m. 4) πασηξ. ἢ rescriptum 
a lm. vel antiqua. 
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VIL. λῆς Ἰωσὴφ, δώδεκα χιλιάδες" ἐκ φυλῆς Βενιαμεὶν, δώδεκα χιλι- 
adeg ἐσφραγισμένοι. 

Μετὰ ταῦτα δον ὄχλον πολὺν, καὶ ἀριϑμῆσαι αὐτὸν οὐ- 9 
δεὶς ἐδύνατο, ἐκ παντὸς ἔϑνους καὶ φυλῶν καὶ λαῶν καὶ γλωσ- 
σῶν, ἑστῶτες ἐπὶ τοῦ ϑρόνου xai ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, περι- 
βεβλημένους στολὰς λευκὰς, καὶ φοένικες ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 
καὶ κραξουσι φωνῇ μεγάλῃ. λέγοντες, 4 σωτηρία τοῦ Θεοῦ 1) 
ἡμῶν τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ, καὶ τῷ ἀρνίῳ. καὶ xav- II 
τὲς οἱ ἄγγελοι ἱστήκεισδαν κύκλῳ τοῦ ϑρόνου καὶ τῶν πρεσβυ- 
τέρων καὶ τῶν τεσσάρων ξώων, καὶ ἔπεσαν ἐνώπιον τοῦ ϑρύ- 
νου ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὑτῶν, καὶ προσεκύνησαν τῷ Θεῷ, λέ- 1" 
γοντες, ἀμήν᾽ ἡ εὐλογία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ εὐχαριστεία καὶ ἡ 
τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ Θεῷ ἡμῶν εἰς τοὺς ala- 
νας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 

Καὶ ἀπεκρίϑη εἷς ἐκ τῶν πρεσβυτέρων, λέγων por, ovror i3 
of περιβεβλημένοι τὰς στολὰς τὰς λευκὰς, τίνες εἰσὶν, καὶ πό- 
ϑὲν ἦλθον; καὶ εἴρηκα αὐτῷ, κύριε, σὺ οἷδας. Καὶ εἶπέν μοι, κι 
ovrot εἰσιν of ἐρχόμενοι ἀπὸ ϑλίψεως μεγάλης, καὶ ἔπλυναν 
τὰς στολὰς αὑτῶν, καὶ ἐλεύκαναν αὐτὰς ἐν τῷ αἵματι τοῦ ἀρ- 
νίου. διὰ τοῦτό εἰσιν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου τοῦ Θεοῦ, καὶ λα- 1ῦ 
τρεύουσιν αὐτῷ ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ" καὶ ὁ 
καϑήμενος ἐπὶ τοῦ ϑρόνου σκηνώσει ἐπ᾽ αὐτούς. οὐ πιναάσου- 10 
σιν ἔτι, οὐδὲ μὴ διψήσουσιν ἔτι, οὐδὲ μὴ πέσῃ ἐπ᾽ αὐτρὺς ὁ 
ἥλιος, οὐδὲ πᾶν καῦμα ὅτι τὸ ἀρνίον τὸ ἀνάμεσον tov ϑρό- Ii 
νου ποιμανεῖ αὐτοὺς, καὶ ὁδηγήσει αὐτοὺς ἐπὶ fans πηγὰς 
ὑδάτων, καὶ ἐξαλίψει ὁ Θεὸς πᾶν δάκρυον ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν 
αὐτῶν. 

ΚΕΦ. H. 
CAP. VIL 
Kat ὅταν ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν ἑβδόμην, ἐγένετο σιγὴ ev | 
τῷ οὐρανῷ ὡς εἰμίωρον. καὶ δον τοὺς ἑπτὰ ἀγγέλους, οἵ ἐνώ- " 
πιὸν τοῦ Θεοῦ ἑστήκασιν καὶ ἐδόϑη αὐτοῖς ἑπτὰ σάλπιγγες. Καὶ 3 
ἄλλος ἄγγελος ἤλϑεν, καὶ ἐστάϑη ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, ἔχων 
λιβανωτὸν χρυσοῦν" καὶ ἐδόϑη αὐτῷ ϑυμιάματα πολλὰ, ἵνα δώ- 
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6a ταῖς προσευχαῖς τῶν ἁγίων πάντων, ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον 


a ~ 8 c - ? 4 3 , ς a ~ 
τὸ χρυσοῦν to ἐνώπιον tov ϑρόνου. καὶ ἀνέβη ὁ καπνὸς τῶν 


ϑυμιαμάτων ταῖς προσευχαῖς τῶν ἁγίων, ἐκ χειρὸς τοῦ ἀγγέ- 


ὅλου, ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. καὶ εἴληφεν ὁ ἄγγελος τὸν λιβανω- 


τὸν, καὶ ἐγέμισεν αὐτὸν ἐκ τοῦ πυρὸς τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ 
bd ‘ ind .Φ 
ἔλαβον.) εἰς τὴν γῆν᾽ καὶ ἐγένοντο βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ 


6 φωναὶ καὶ σισμός. καὶ of ἑπτὰ ἄγγελοι οἵ ἔχοντες τὰς ἕπτα 


oe | 


a7 
δ ἐς 


tw 


wr 


jms 


σάλπιγγας, ἡτοίμασαν αὐτοὺς ἵνα σαλπίσωσιν. καὶ ὁ πρῶτος 
ἐσάλπισεν, καὶ ἐγένετο χάλαζα καὶ πῦρ μεμιγμένα ἐν αἵματι, 
καὶ Φἐβλήϑη εἰς τὴν γῆν καὶ τὸ τρίτον τῆς γῆς κατεκάη, καὶ 
τὸ τρέτον τῶν δένδρων κατεκάη, καὶ πᾶς χόρτος γλωρὸς κατ- 
éxan. καὶ ὁ δεύτερος ἄγγελος ἐσάλπισεν, καὶ ὡς ὕρος μέγα 
πυρὶ καιόμενον ἐβλήϑη εἰς τὴν ϑάλασσαν᾽ καὶ ἐγένετο τὸ τρί- 
tov τῆς ϑαλάσσης αἷμα. καὶ ἀπέϑανεν τὸ τρίτον τῶν κχτισμά- 
τῶν [τῶν] ἐν τῇ ϑαλαάσσῃ, τὰ ἔχοντα ψ[υχὰς], καὶ τὸ τρίτον 
τῶν πλοίων ὁϊιεφϑαρησαν. Καὶ 6 τρίτος ἄγγ[ελος] ἐσάλπι- 
σεν, καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ [οὐρανοῦ] ἀστὴρ μέγας καιόμενος ὡς 
[λαμ]πὰς, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον [τῶν] ποταμῶν. καὶ τὸ 
ὄνομα tov αστέϊΐρος λέγεται ὁ ἅψινϑος" καὶ ἐγένετο τὸ τρί- 
τον τῶν ὑδάτων εἰς ἀψ|ινϑον], καὶ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων 
ἀπέϑανον ἐπὶ τῶν ὑδάτων, ὅτι ἐπικράνϑησ[ζαν]. Καὶ ὁ τέταρ- 
τος ἄγγελος ἐσάλπισεν, καὶ ἐπλήγη τὸ τρίτον τοῦ ἡλίου καὶ 
τὸ τρίτον τῆς σελήνης καὶ τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων, ἵνα σκοτι- 
σϑῇ τὸ τρίτον αὐτῶν, καὶ ἡ ἡμέρα μὴ φάνῃ τὸ τέταρτον av- 
τῆς, καὶ ἡ νὺξ ὁμοίως. καὶ δον, καὶ ἥκουσα ἑνὸς ἀετοῦ πε- 
τομένου ἐν μεσουρανήματι, λέγοντος φωνῇ μεγάλῃ, oval, οὐαὶ, 
οὐαὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκ τῶν λοιπῶν φωνῶν τῆς 
σάλπιγγος τῶν τριῶν ἀγγέλων τῶν μελλόντων σαλπίζειν. 


ΚΕΦ. Θ. 


VIII. 


CAP. IX. 


Kat ὁ πέμπτος ἄγγελος ἐσάλπισεν, καὶ idov ἀστέρα ἐκ τοῦ 


οὐρανοῦ πεπτωκότα εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἡ κλῖς τοῦ 








1) ἐλαβον. Sic MS. pro εβαλον. 
CODEX ALEX. dl 
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IX. φρέατος τῆς ἀβύσσου, καὶ ἤνοιξεν τὸ φρέαρ τῆς ἀβύσσου. καὶ ? 
ἀνέβη καπνὸς ἐχ τοῦ φρέατος, καπνὸς καμίνου μεγάλης, καὶ ἐσχο- 
τώϑη ὁ ἥλιος καὶ ὁ ano ἐκ τοῦ καπνοῦ τοῦ φρέατος. καὶ ἐκ 3 
τοῦ καπνοῦ ἐξῆλθον ἀκρίδες εἰς τὴν pyy,') καὶ ἐδόϑη αὐταῖς 


o— 


ἐξουσία, ὡς ἔχουσιν ἐξουσίαν of σκορπίοι τῆς γῆς καὶ ἐῤῥέϑη 
αὐταῖς ἵνα μὴ ἀδικήσουσιν τὸν χόρτον τῆς γῆς, οὐδὲ πᾶν χλω- 
ρὸν, οὐδὲ πὰν δένδρον, εἰ μὴ τοὺς ἀνθρώπους οἵτινες οὐκ ἔχουσι 


“ον 


τὴν σφραγῖδα tov @eov ἐπὶ τῶν μετώπων. καὶ ἐδόϑη av- 
τοῖς ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἵνα βασανισϑήσονται ἢ 
μῆνας πέντε καὶ ὁ βασανισμὸς αὐτῶν ὡς βασανισμὸς σκορπίου. 
ὅταν πέσῃ) ἄν[ϑρωπυν)]. Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ξητ[ήσου]- & 

σιν of ἄνϑρωποι τὸν ϑάνατον, καὶ οὐ μὴ εὕρωσιν αὐτόν᾽ καὶ 


ἐπιϑυμ[ήσουσι]ν ἀποθανεῖν, καὶ φεύγει ὁ ϑανατο]ς ax’ αὐτῶν. 


- 


ἢ ‘ e r αν 9 , e , ov e - 
καὶ τὰ ὁμοιώματα [τῶν] ἀκρέδων ὁμοιώματα ἵπποις [ἡτο]ιμα- 
σμένοις εἰς πόλεμον, [καὶ] ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ὡς στέ]φα]- 
νοι ὕμοιοι χρυσῷ, καὶ τὰ πρόσωπα α]ὐτῶν ὡς πρόσωπα ἀνϑρω- 


ow 


nov’ καὶ [εἶχαν τρίχας ὡς τρίχας γυναικῶν᾽ [κα]ὶ of odovte; 
αὐτῶν ὡς λεόντων [ἡ]σαν᾽ καὶ εἶχον ϑώρακας ὡς ϑώρακας διδη- " 
ροῦς καὶ ἡ φωνὴ τῶν πτερύγων αὐτῶν ὡς φωνὴ ἁρμάτων ἵππων 
πολλῶν τρεχόντων εἰς πόλεμον. καὶ ἔχουσιν οὐρὰς ὁμοίοις σκορ- |" 
πίοις, καὶ κέντρα, καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν ἡ ἐξουσία αὐτῶν ἀδι- 
κῆσαι τοὺς ἀνθρώπους μῆνας πέντε. ἔχουσιν ἐπ᾽ αὐτῶν βασιλέα τὸν 11 
ἄρχοντα τῆς ἀβύσσου, τὸν ἄγγελον, ὄνομα αὐτῷ ‘EBgatorl ᾿Α4βαδ- 
dav, καὶ ἐν τῇ Ἑλληνικῇ ὄνομα ἔχει ᾿Απολλύων. ἡ οὐαὶ ἡ pla ἀπ- |? 
ἤλθεν" ἰδοὺ ἔρχεται ἔτι δύο οὐαὶ μετὰ ταῦτα. 

Καὶ ὁ ἔκτος ἄγγελος ἐσάλπισεν, καὶ ἤκουσα φωνὴν μίαν i 
ἐκ τῶν κεράτων τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ χρυσοῦ tov ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ, λέγοντα τῷ ἀγγέλῳ ὁ ἔχων τὴν σάλπιγγα, λῦσον ἰ"' 
τοὺς τέσσαρας ἀγγέλους τοὺς δεδεμένους ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ 
μεγάλῳ Εὐφράτῃ. καὶ ἐλυπήϑησαν᾽) of τέσσαρες ἄγγελοι οἱ | 
ἡτοιμασμένοι εἰς τὴν ὥραν καὶ ἡμέραν καὶ μῆνα καὶ ἐνιαυ- 


4 9 ᾽ 4 ,ὕ - 
tov, ἵνα ἀποκτείνωσιν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων. καὶ ὁ ἀρι- 
ϑμὸς τῶν στρατευμάτων τοῦ ἱππικοῦ δὶς μυριάδες μυριάδων᾽ 


1) τὴν γην. y reseriptum alm. ut videtur. 2) βασανισϑήσονται. Εἰς. 
3) πεση. Sic, pro meson. 4) ελυπηϑησαν. Sic MS. pro ελυϑησαν. 
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17 ἤκουσα τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν. Kal οὕτως idov τοὺς ἵππους ἐν IX. 
τῇ ὁράσει, καὶ τοὺς καϑημένους ἐπ᾽ αὐτῶν, ἔχοντας ϑώρακας πυ- 
etvous καὶ ὑακινϑένους καὶ ϑειώδεις᾽ καὶ al κεφαλαὶ τῶν ἵππων ὡς 
κεφαλαὶ λεόντων, καὶ ἐκ τῶν στομάτων αὐτῶν ἐχπορεύεται πῦρ 

18 καὶ καπνὸς καὶ ϑῖον. ἀπὸ τῶν τριῶν πληγῶν τούτων ἀπεκτάνϑη- 
σαν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων, ἐκ τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ καπνοῦ καὶ 

19 τοῦ ϑέου, τοῦ ἐκπορευομένου ἐκ τῶν στομάτων αὐτῶν ἡ γὰρ ἐξ- 
ουσέα τῶν τόπων) ἐν τῷ στόματι αὐτῶν ἐστιν, καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς 

αὐτῶν᾽ al γὰρ οὐραὶ αὐτῶν ὅμοιαι ὄφεσιν, ἔχουσαι κεφαλὰς, καὶ ἐν 

20 αὐταῖς ἀδικοῦσιν. καὶ of λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων οἵ οὐκ ἀπεχτάνϑη- 
σαν ἐν ταῖς πληγαῖς ταύταις, οὔτε μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων τῶν 
χειρῶν αὑτῶν, ἵνα μὴ προσκυνήσουσιν τὰ δαιμόνια, καὶ τὰ εἴδωλα 
χὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χαλκᾶ καὶ τὰ λίϑινα καὶ τὰ ξύλινα, 

21 ἃ οὔτε βλέπειν δύνανται, οὔτε ἀκούειν, οὔτε περιπατῖν᾽ καὶ οὐ 
μετενόησαν ἐκ τῶν φόνων αὑτῶν, οὔτε ἐκ τῶν φαρμακιῶν αὑτῶν, 
οὔτε ἐκ τῆς πσνηρέας αὑτῶν, οὔτε ἐκ τῶν κλεμμάτων αὑτῶν. 


ΚΕΦ. I. 
CAP, X. 


1 Kat tov ἄλλον ἄγγελον ἰσχυρὸν καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πε- 
οιβεβλημένον νεφέλην, καὶ ἡ ἴρεις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, ἢ) καὶ 
τὸ πρόσωπον Ἶ αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὡς στύλοι πυ- 

2 gos’ καὶ ἔχων ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ βιβλαρίδιον 3) καὶ ἔϑηκεν τὸν 
πόδα αὑτοῦ τὸν δεξιὸν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης, τὸν δὲ εὐώνυμον ἐπὶ 

8 τῆς γῆς, καὶ ἔχραξεν φωνῇ μεγάλῃ ὥσπερ λέων μυκᾶται" καὶ 

4 ὅτε ἔκραξεν, ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταὶ τὰς ἑαυτῶν φωνάς" καὶ 
ὅτε ἐλάλησαν al ἑπτὰ βρονταὶ, ἤμελλον γράφειν᾽ καὶ ἤκουσα 
φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λέγουσαν, σφράγισον ἃ ἐλάλησαν al 

5 ἑπτὰ βρονταὶ, καὶ μὴ αὐτὰ γράψῃς. καὶ ὁ ἄγγελος, ὃν ido 
ἑστῶτα ἐπὶ) τῆς ϑαλάσσης) καὶ ᾿ἐπὶ τῆς γῆς, ἦρε τὴν χεῖρα 

6 


New 


αὑτοῦ εἰς tov οὐρανὸν, καὶ ὥμοσεν ἐν τῷ ξῶντι el[s] τοὺς αἰώῶ- 





1) τοπων. Sic pro ixxwyv. 2) κεφαλὴν αὐτου. Rescripsit v ultimum m. 
recens. 3) τὸ προσωπον. to et god, rescripsit m. ant. 4) βιβλαριδιον. Olim 
βιβλαριδειον vel βιβλαριδηον. Correxit m. recens. 5) sorwra ext. Literas 
στωταὰ δ rescripsit m. ant. 6) ®adaceng. oo rescripsit m. ant. 
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vag τῶν αἰώνων, Ὃς ἔκχτεισεν τίὸν] οὐρανὸν καὶ ta ἐν αὐτῷ, 
ὅ1[2] χρόνος οὐκ ἔτι ἔσται" ἀλλ᾽ ἐν τί[α)]ῖς ἡμέραις τῆς φωνῆς 
τοῦ ἑβδόμου ἀγγέλου, ὅταν μέλλῃ σαλπίζειν, καὶ ἐτελεσθῇ τὸ 
μυστήριον τοῦ Θεοῦ, ὡς εὐηγγέλισεν τοὺς ἑαυτοῦ δούλους τοὺς 
προφήτας. 

Καὶ ἡ φωνὴ ἣν ἥκουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πάλιν λαλοῦσαν μετ᾽ 
ἐμοῦ, καὶ λέγουσαν, ὕπαγε λάβε τὸ βιβλίον τὸ ἠνεωγμένον ἐν τῇ 
χειρὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. 
Καὶ ἀπῆλϑα πρὸς τὸν ἄγγελον, λέγων αὐτῷ, δοῦναί μαι τὸ βιβλα- 
ρέδιον. ἢ καὶ λέγει μοι. λάβε καὶ κατάφαγε αὐτό" καὶ πικρανεῖ σου 
τὴν καρδίαν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ στόματί σου ἔσται γλυκὺ ὡς μέλι. Καὶ Eda- 
βον τὸ βιβλαρίδιον ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ ἀγγέλου, καὶ κατέφαγον αὐτό" 
καὶ ἦν ἐν τῷ στόματί μου γλυκὺ ὡς μέλι" καὶ ὅτε ἔφαγον αὐτὸ, ἐπε- 
κράνϑη ἡ κοιλία μου. καὶ λέγουσίν μοι, δεῖ δε πάλιν προφητεῦ- 
σαι ἐπὶ λαοῖς καὶ ἔϑνεσιν καὶ γλώσσαις καὶ βασιλεῦσιν πολλοῖς. 


KE®. IA. 

XI. 

Kat ἐδόϑη μοι κάλαμος ὅμοιος ῥάβδῳ, λέγων, ἔγειρε, καὶ μέτρη- 
σον τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ τοὺς προσκυ- 
νοῦντας ἐν aura’ καὶ τὴν αὐλὴν τὴν ἔξωϑεν τοῦ ναοῦ ἔκβαλε 
ἔξωϑεν, καὶ μὴ αὐτὴν μετρήσῃς, ὅτι ἐδόϑη τοῖς ἔϑνεσιν" καὶ 
τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν μετρήσουσιν μῆνας τεσσεράκοντα καὶ δύο. 
Καὶ δώσω τοῖς δυσὶν μάρτυσίν μου, καὶ προφητεύσουσιν ἡμέ- 
ρὰς χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα, περιβεβλημένους σάκκους. οὗτοί 
εἰσιν af δύο αὐλαῖαι, Ὁ καὶ af δύο λυχνίαι αἴ ἐνώπιον Κυρίου τῆς 
γῆς ἑστῶτες. καὶ εἴ τις αὐτοὺς ϑέλει ἀδικῆσαι, πῦρ ἐκπορεύ- 
svar ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν, καὶ κατεσϑίει τοὺς ἐχϑροὺς av- 
τῶν" καὶ εἴ τις ϑελήσῃ αὐτοὺς ἀδικῆσαι, dt‘) αὐτὸν ἀποκταν- 
ϑῆναι. οὕτοι ἔχουσιν τὴν ἐξουσίαν κλῖσαι τὸν οὐρανὸν, ἵνα μὴ 
ὑετὸς βρέχῃ τὰς ἡμέρας τῆς προφητίας αὐτῶν᾽ καὶ ἐξουσίαν ἔχουσιν 


1) βιβλαφιδιον, Olim βιβλαρεον. Correxit 1 m. 2) αὐλαιαι. Sic pro 
Vulg. edetas. 3) στοματος. Olim forte σεωματος. Correxit m. recens. 4) δε. 
Bic pro dec. 
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ἐπὶ τῶν ὑδάτων. στρέφειν αὐτὰ εἰς αἷμα, καὶ πατάξαι τὴν γῆν 
1 ἐν πάσῃ πληγῇ, ὁσάκις ἐὰν ϑελήσωσιν. καὶ ὅταν τελέσωσιν τὴν 
μαρτυρίαν αὑτῶν, τὸ ϑηρίον τὸ τέταρτον τὸ ἀναβαίνων" ἢ ἐκ 
τῆς ἀβύσσου, ποιήσει μετ᾽ αὐτῶν πόλεμον, καὶ νικήσει αὐτοὺς, καὶ 
8 ἀποχτενεῖ αὐτούς. καὶ τὸ πτῶμα αὐτῶν ἐπὶ τῆς πλατείας τῆς πό- 
λεῶς τῆς μεγάλης, ἥτις καλεῖτε πνευματικῶς Σόδομα καὶ Αϊγυ- 
9 xrog, ὅπου καὶ ὁ Κύριος αὐτῶν ἐσταυρώϑη. Καὶ βλέπουσιν ἐκ 
τῶν λαῶν [καὶ φυλῶν] καὶ γλωσσῶν καὶ ἐϑνῶν τὸ πτῶμα αὐτῶν) 
ἡμέρας tots καὶ ἥμισου, ἢ καὶ τὰ [πτώματα] αὐτῶν οὐκ ἀφίουσιν 
10 τεϑῆναι [εἰς μνῆμα]. καὶ of κατοικοῦντες ᾽) ἐπὶ τῆς γ[ῆς χαι]ροῦ- 
σιν ἐπ᾿ αὐτοῖς, καὶ εὐφραίν[ονται]" ) καὶ δῶρα πέμψουσιν addn- 
λοις, [ὅτι οὗ]τοι of δύο προφῆται ἐβασάνισαν τ[οὐς] κατοικοῦντας 


11 ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ plera] τὰς τρῖς ἡμέρας καὶ ἥμισου, πνεῦμα ξ[ωῆς] 


pat 


ΧΙ 


ἐκ τοῦ Θεοῦ εἰσῆλϑεν ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐστη]σαν ἐπὶ τοὺς πόδας av- ᾿ 


12 τῶν. καὶ φόβος μέγας ἐπέπεσεν ἐπὶ τοὺς ϑεωροῦντας αὐτούς. Καὶ 
ἤκουσαν φωνὴν μεγάλην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λέγουσαν, ἀνάβατε ὧδε. 
καὶ ἀνέβησαν εἰς τὸν οὐρανὸν ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ἐθεώρησαν αὐτοὺς 

13 of ἐχϑροὶ αὐτῶν. καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα ἐγένετο σισμὸς μέγας, καὶ 
τὸ δέκατον τῆς πόλεως ἔπεσεν, καὶ ἀπεκτάνϑησαν ἐν τῷ σισμῷ ovo- 
ματα ἀνθρώπων χιλιάδες ἑπτα᾿ καὶ of λοιποὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο, καὶ 

1 ἔδωκαν δόξαν τῷ Θεῷ τοῦ οὐρανοῦ. ἡ οὐαὶ ἡ δευτέρα ἀπῆλϑεν" 

15 ἐδοὺ ἡ οὐαὶ ἡ τρίτη ἔρχεται ταχύ. καὶ ἕβδομος ἄγγελυς ἐσάλπισεν, 
καὶ ἐγένοντο φωναὶ μεγάλαι ἐν τῷ οὐρανῷ, λέγοντες, ἐγένετο 7 
βασιλεία τοῦ κόσμου, τοῦ Κυρίου ἡμῶν, καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, 

16 καὶ βασιλεύσει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Καὶ εἴκοσι τέσσαρες 
πρεσβύτεροι ἐνώπιον ἢ τοῦ Θεοῦ καϑήμενοι ἐπὶ τοὺς ϑρόνους av- 
τῶν, ἔπεσαν ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὑτῶν, καὶ προσεκύνησαν τῷ Θεῷ, 

11 λέγοντες, εὐχαριστοῦμέν σοι, Κύριε ὁ Θεὸς ὁ παντοχράτωρ, ὃ ὧν 
καὶ ὁ ἦν, ὅτι εἴληφας τὴν δύναμίν σον τὴν μεγάλην, καὶ ἐβασίλευ- 

18 σας. καὶ τὰ ἔϑνη ὠργίσϑησαν, καὶ ἦλϑεν ἡ ὀργή σου, καὶ ὁ καιρὸς 


~ 4 ~ “Φ A ~ 4 A - ΄ 
τῶν νεκρῶν κριϑῆναι, καὶ δοῦναι τὸν μισϑὸν τοῖς δουλοις cor 


1) avaBarvov. Sic MS. pro αψαβαινον. 2) nutoov. Sic MS. Olim 
nucov. Correxit 1m. 3) μνημα. Sic forte legebatur. 4) κατοιχουντες. 
ν rescripsit m. recentior. 5) χαιρουσιν. Sic legendum. 6) ευφραινον- 


tat. Sic legendum. 7) ἐνώπιον. Olim evaxity. Correxit 1 m. 
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τοῖς προφήταις, καὶ τοὺς ἁγίους καὶ τοὺς φοβουμένους τὸ ὄνομα 
σου, τοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους, διαφϑεῖραι τοὺς διαφϑ εί- 
ροντας τὴν γῆν. 

Καὶ ἠνοίγη ὃ ναὸς τοῦ Θεοῦ ὃ ἐν τῷ υὐραν[ὦ], καὶ ὥφϑη ἡ 
κιβωτὸς τῆς διαϑήκης αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ" [Καὶ ἐγένοντο 
ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ [καὶ Belovral καὶ σισμὸς καὶ χάλαξα [μεγα]λη." 


"»-- 


η 


ΚΕΦ. IB. 


— 


Kat σημεῖον μέγα ὥφϑη [ἐν τ]ὦ οὐρανῷ, γυνὴ περιβλεπομέ[νη] ἢ 
τὸν ἥλιον, καὶ ἡ σελήνη ὑποκαΐτω] τῶν ποδὼν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τῆς 
[κε]φαλῆς αὐτῆς στέφανος ἀστέϊρω]ν δώδεκα καὶ ἐν γαστρὶ ἔχου- 
oa, [κ]ράξει, καὶ ὠδίνουσα, καὶ βασανι[ξ]ομένη τεκεῖν. [Κ]αὶ ὥφϑη 
ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἰδοὺ δράκων μέγας πυῤῥὺς, ἔχων 


to 


ὧὼϑ 


᾿ κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ κέρατα δέκα" καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ὃ) ἑπτὰ 


μᾷκω 


6 ~ a ’ τ ϑ - 
διαδήματα᾽ καὶ ἡ οὐρὰ αὐτοῦ σύρει τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων TOD οὐ- 
~ 9 ‘ 9 4 ~ e ’ Cad ’ 
ρανοῦ, καὶ ἔβαλεν avrovs εἰς τὴν γῆν. καὶ ὁ deaxav ἕστηκεν ἐνω- 
~ ~ ° ἕω κι 
πιον τῆς γυναικὸς τῆς μελλούσης τεκεῖν, ἵνα ὅταν τέκῃ, τὸ τέκγον 


gr 


αὐτῆς καταφάγῃ. Καὶ ἔτεκεν υἱὸν ἄρσεν, ὃς μέλλει ποιμαίνειν 
πάντα τὰ ἔϑνη ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ᾽ καὶ ἡρπασϑη τὸ τέκνον αὐτῆς 
πρὸς τὸν Θεὸν καὶ πρὸς τὸν ϑρόνον αὐτοῦ. καὶ ἡ γυνὴ ἔφυγεν εἰς 6 
τὴν ἔρημον, ὅπου ἔχει ἐκεῖ τύπον ἡτοιμασμένον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἵνα 

ἐκεῖ τρέφωσιν αὐτὴν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα. καὶ ἐγέ- i 


~ 


veto πόλεμος ἐν τῷ οὐρανῷ" ὃ τε Μιχαὴλ καὶ of ἄγγελοι αὐτοῦ τοῦ 
πολεμῆσαι μετὰ tov δράκοντος, καὶ ὁ δράκων ἐπολέμησεν, καὶ of 


xz 


- ¢ 3 ~ Ὁ 
ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἴσχυσεν, οὐδὲ τόπος εὑρέϑη αὐτῶν ἔτι ἐν 


= 


τῷ oveava. καὶ ἐβλήϑη ὁ δράκων ὃ μέγας , ὃ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, ὁ κα- 
λούμενος Διάβολος, καὶ ὁ Σ Σατανᾶς, ὃ πλανῶν τὴν οἰκουμένην ὕλην, 
ἐβλήϑη εἰς τὴν γῆν, καὶ of ἄγγελοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ ἐβλήϑησαν. 
Καὶ ἤκουσα φωνὴν μεγάλην ἐν τῷ οὐρανῷ λέγουσαν, ἄρτι ἐγέ- 1 
νετο ἡ σωτηρία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, καὶ ἡ 
ἐξουσία τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ" ὅτι ἐβλήϑη ὃ ὁ κατήγωρ ν τῶν ἀδελφῶν 








1) και ἐγένοντο --- μεγαλη. Junxit scriba cum sequentibus. 2) περιβλε- 
πομενη. Sic per incuriam, pro id arias tae 3) δρακων. Sic: Woide δρα- 
χων, male. 4) avtwy. Sic MS. 5) ἡ εἐξουσια. Olim ἐξουσία solum, sed cor- 
rexit 1 πὶ, 6) xatyyag. Sic pro xatnyogos. 
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ἡμῶν, ὁ κατηγορῶν αὐτοὺς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυ- XII. 
11 χτός. καὶ αὐτοὶ ἐνίκησαν αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου, καὶ διὰ τὸν 
λόγον τῆς μαρτυρίας αὑτῶν, καὶ οὐχ᾽ ἠγάπησαν ὃ) τὴν ψυχὴν αὑτῶν 
12 ἄχρι ϑανάτου. διὰ τοῦτο εὐφραίνεσϑαι of οὐρανοὶ καὶ of ἐν αὐτοῖς 
σχηνοῦντες. οὐαὶ τὴν ἀγάπην ἢ καὶ τὴν ϑάλασσαν, ὅτι κατέβη ὃ 
διάβολος πρὸς ὑμᾶς ἔχων ϑυμὸν μέγαν, εἰδὼς ὅτι ὀλίγον ὃ καιρὸν 
13 ἔχει. Καὶ ὅτε εἶδεν ὁ δράκων ὅτι ἐβλήϑη εἰς τὴν γῆν, ἐδίωξεν τὴν 
14 γυναῖκα, ἥτις ἔτεκεν τὸν ἄρσεναν. καὶ ἐδόϑησαν τῇ γυναικὶ αἱ 
δύο πτέρυγες τοῦ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτητε εἰς τὴν ἔρημον 
εἰς τὸν τόπον αὑτῆς, ὅπου τρέφεται ἐκεῖ, καιρὸν, καὶ καιροὺς, καὶ 
15 ἥμισυ καιροῦ, ἀπὸ προσώπον τοῦ ὕφεως᾽ Καὶ ἔβαλεν ἢ) ὁ ὄφις ἐκ 
τοῦ στόματος αὑτοῦ ὀπίσω τῆς γυναικὸς ὕδωρ ὡς ποταμὸν, ἵνα av- 
16 τὴν ποταμοφόρητον ποιήσῃ. καὶ ἐβοήϑησεν ἡ γῇ τῇ γυναικὶ, καὶ 
ἤνοιξεν ἡ γῇ τὸ στόμα αὑτῆς, καὶ κατέπιεν τὸ ὕδωρ ὃ ἔβαλεν ὁ 
17 δράκων ἐκ τοῦ στόματος αὑτοῦ. καὶ ὠργίσϑη ὁ δράκων ἐπὶ τῇ γυ- 
ναικὶ, καὶ ἀπῆλϑεν ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν λοιπῶν τοῦ σπέρμα- 
τος αὐτῆς, τῶν τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐχόντων τὴν 
18 μαρτυρίαν Ἰησοῦ. καὶ ἐστάθη ἐπὶ τὴν ἄμμον τῆς ϑαλάσσης. 


ΚῈ Φ. ID. 
CAP, XIII, 


1 Kad lov ἐκ τῆς ϑαλάσσης ϑηρίον ἀναβαῖνον,) ἔχον κέρατα δέκα 
καὶ κεφαλὰς ἑπτὰ" καὶ ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ δέκα διαδήματα, 
2 καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτοῦ ὀνόματα βλασφημίας. καὶ τὸ ϑηρίον ὃ 
δον ἦν ὅμοιον παρδάλι, καὶ of πόδες αὐτοῦ ὡς agxov,*) καὶ τὸ 
στόμα αὐτοῦ ὡς στόμα λέοντος. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ δράκων τὴν 
δύναμιν αὑτοῦ, καὶ τὸν ϑρόνον avrov, καὶ ἐξουσίαν μεγάλην ἔδω- 
8 xév αὐτῷ. καὶ μίαν ἐκ τῶν κεφαλῶν αὐτοῦ ὡς ἐσφαγμένην εἰς 
θάνατον" καὶ ἡ πληγὴ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ ἐθϑεραπεύϑη, καὶ ἐϑαυ- 
4 μαάσϑη ὕλη ἡ γῆ ὀπίσω τοῦ ϑηρίου. καὶ προσεκύνησαν τῷ δράκοντι 
ὅτι ἔδωκεν τὴν ἐξουσίαν τῷ ϑηρίῳ. Καὶ προσεκύνησαν τὸ ϑηρίον, λέ- 


1) ovy nyaxnoay. Sic MS. 2) ova: την ayarny. Sic MS. 3) ott 
Ολιγον. τ rescripsit 1 m. vel ant. 4) εβαλεν. Olim forte ehaBew; corre- 
ctio recens, ut videtur. 5) αναβαινον. Olim forte διαβαινον. Rescripsit 
ay manus recens. 6) agxov, Sic pro agxtov. 7) μεγαλην εδωκὲν avto. 
Olim peyainy solum. Addidit edaxe» αὐτῷ in fine lineae, m. ant. 
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γοντερ, τίς ὅμοιος τῷ ϑηρίῳ; καὶ τίς δύναται πολεμῆσαι μετ᾽ 
αὐτοῦ; καὶ ἐδόϑη αὐτῷ στόμα λαλοῦν μεγάλα καὶ βλάσφημα᾽ 5 
καὶ ἐδόϑη αὐτῷ ἐξουσία ποιῆσαι μῆνας τεσσεράκοντα καὶ δύο᾽ 
καὶ ἤνοιξεν τὸ στόμα αὑτοῦ εἰς βλασφημίας πρὸς τὸν Θεὸν, 6 
βλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, τοὺς ἐν 
τῷ οὐρανῷ σκηνοῦντας. καὶ ἐδόϑη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ πᾶσαν Τ 
φυλὴν καὶ λαὸν, καὶ γλῶσσαν καὶ ἔϑνος. καὶ προσχυνήσου- 8 
σιν αὐτὸν πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ αἰγέγρα- 
πταιἷ) τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν τῷ βιβλίῳ τῆς ξωῆς τοῦ ἀρνίου τοῦ 
ἐσφαγμένου.,᾿ ἀπὸ καταβολῆς κόσμου El wg ἔχει οὖς, ἀχου- 9 
cara. εἶ τις εἰς αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν ὑπάγει" εἴ τις 10 
ἐν μαχαίρῃ ἀποκτανθῆναι, αὐτὸν ἐν μαχαίρῃ ἀποχτανϑῆναι᾽ ὧδέ 
ἐστιν ἡ ὑπομονὴ καὶ ἡ πίστις τῶν ἁγέων. 

᾿ Καὶ ἶδον ἄλλο ϑηρίον ἀναβαῖνον ἐκ τῆς γῆς, καὶ εἶχεν 1] 
κέρατα δύο ὅμοια ἀρνίῳ, καὶ ἐλάλει ὡς δράκων. καὶ τὴν ἐξ- 15 
ουσίαν τοῦ πρώτου ϑηρίου πᾶσαν ποιεῖ ἐνώπιον αὐτοῦ᾽ καὶ 
ποιεῖ τὴν ynv καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ κατοικοῦντας ἵνα προσκυνή- 
σουσιν τὸ ϑηρίον τὸ πρῶτον, οὗ ἐθεραπεύϑη ἡ πληγὴ αὐτοῦ" 
καὶ ποιεῖ σημεῖα μεγάλα, ἵνα καὶ πῦρ ποιῇ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατα- 13 
βαίνειν εἰς τὴν γῆν ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων. καὶ πλανᾷ τοὺς κα- 1) 
τοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς, διὰ τὰ σημεῖα ἃ ἐδόϑη αὐτῷ ποιῆσαι 
ἐνώπιον τοῦ ϑηρίου, λέγων τοῖς κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς » ποιῆσαι 
εἰκόναν ἢ τῷ ϑηρίῳ ὃς ἔχει τὴν πληγὴν τῆς μαχαίρης καὶ ἔζησεν. 
καὶ ἐδόϑη αὐτῇ ἢ δοῦναι πνεῦμα τῇ εἰκόνι τοῦ ϑηρίου, ἵνα καὶ 15 
λαλήσῃ ἡ εἰκὼν τοῦ ϑηρίου, καὶ ποιήσῃ, ἵνα ὅσοι ἐὰν μὴ προσ- 
κυνήσωσιν τὴν εἰκόνα τοῦ ϑηρίου, ἀποκτανϑώσιν. καὶ ποιεῖ 16 
πάντας, τοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους, καὶ τοὺς πλουσίους 
καὶ τοὺς πτωχοὺς, καὶ τοὺς ἐλευϑέρους καὶ τοὺς δούλους, ἵνα 
δώσει αὐτοῖς χάραγμα] ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς [δεξιᾶς], ἢ 
ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτῶν, κ[αὶ ἵνα] μήτις δύνηται ἀγοράσαι ἢ 
[πωλῆσαι], εἰ μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγμα, τὸ ὄνο]μα τοῦ ϑηρίου, ἢ τὸν 
ἀριϑμί[ὸν τοῦ] ὀνόματος αὐτοῦ. ‘Qde ἡ cog[ta éoriv). ὁ ἔχων νοῦν, 1» 





1) ov αιγεγραπται. Sic forte legendum pro ov εγεγραπται. Vide infra 
XVII. 8 Vulg. ὧν ov γεγραπται. 2) ecxovay. Sic MS. 3) avrn. Bic pro evra. 
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ψηφισάτω τὸν [ἀρι]ϑμὸν τοῦ ϑηρέου᾽ ἀριϑμὸς yalo] ἀνθρώπου XII. 
ἐστὶν, καὶ 6 ἀριϑμὸς αὐτοῦ ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ξξ. 


KE®. IA. 
CAP. XIV. 
ι Kad ἴδον, καὶ ἰδοὺ τὸ ἀρνίον ἑστὸς ἐπὶ τὸ ὅρος Σιὼν, καὶ per’ 
αὐτοῦ ἑκατὸν τεσσερακοντατέσσαρες χιλιάδες, ἔχουσαι τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τὸ γεγραμμένον ἐπὶ τῶν με- 
2 τώπων αὑτῶν. Καὶ ἤκουσα φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὡς φωνὴν ὑδά- 
τῶν πολλῶν, καὶ ὡς φωνὴν βροντῆς μεγάλης καὶ ἡ φωνὴ ἣν 
ἤκουσα ὡς κιϑαρωδῶν δ) κιϑαριξόντων ἐν ταῖς κιϑάραις αὑτῶν. 
3 καὶ ἄδουσιν ὡς δὴν καινὴν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου, καὶ ἐνώπιον 
τῶν τεσσάρων ξώων καὶ τῶν πρεσβυτέρων" καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο 
μαϑεῖν τὴν odnv, εἰ μὴ αἱ ἑκατὸν τεσσερακοντατέσσαρες χιλιάδες, 
4 of ἠγορασμένοι ἀπὸ τῆς γῆς, οἵ μετὰ γυναικῶν οὐκ ἐμολυνϑησαν" 
παρϑένοι γάρ εἰσιν. οὗτοι of ἀκολουϑοῦντες τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν 
ὑπάγει. οὗτοι ἠγοράσϑησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων, ἀπαρχὴ τῷ Θεῷ 
5 χαὶ τῷ ἀρνέῳ. καὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὐρέϑη ψεῦδος. ἄμω- 
μοί εἰσιν. 
6 Καὶ δον ἄλλον ἄγγελον πετόμενον ἐν μεσουρανήματι, ἔχοντα 
εὐαγγέλιον αἰώνιον, εὐαγγελίσαι ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς 
γῆς, καὶ ἐπὶ πᾶν ἔϑνος καὶ φυλὴν καὶ γλῶσσαν καὶ λαὸν, λέγων 


οι 


φωνῇ μεγάλῃ, φοβήϑητε τὸν Θεὸν, καὶ δότε αὐτῷ δόξαν, ὅτι ἦλ- 
ϑὲν ἡ ὥρα τῆς κρίσεως αὐτοῦ" καὶ προσκυνήσατε τῷ ποιήσαντι 
8 τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ ϑάλασσαν καὶ π[η]γὰς ὑδάτων. [Καὶ 
ἄλ]λος δεύτερος ἄγγελος ἠκολού[ϑησε]ν, λέγων, ἔπεσεν, ἔπεσεν Ba- 
βυ[λὼν] ἡ μεγάλη, ἡ ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ [ϑυμ]οῦ τῆς πορνείας αὑτῆς 

9 πεπότι[κεν] πάντα τὴ ἔϑνη. [Καὶ ἄλλος ἄγγελος τρίτος ἠκολού- 
Ayloelv αὐτῷ, λέγων ἐν φωνῇ μεγάλῃ, [εἰ] τις προσκυνεῖ τὸ ϑυσια- 
στηρίον [κ]αὶ τὴν εἰκύνα αὐτοῦ, καὶ λαμβάνει [χ]άραγμα ἐπὶ τοῦ με- 
10 τώπου αὑτοῦ, ἢ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὑτοῦ, καὶ αὐτὸς πίεται ἐκ τοῦ οἴνου 
τοῦ ϑυμοῦ τοῦ Θεοῦ, τοῦ κεκερασμένου ἀκράτου ἐκ τοῦ ποτηρίου τὴν 
ὀργὴν αὐτοῦ, καὶ βασανισϑήσονται ἐν πυρὶ καὶ ϑείῳ ἐνώπιον τῶν 





1) κεϑαρωδων. ὦ prius rescripsit m. rec. super rasura. 


400 ΑΠΟΚΑΛΥΊΡΙΣ, 


XIV. ἀγγέλων, καὶ ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου" καὶ ὁ καπνὸς τοῦ βασανισμοῦ 1! 
αὐτῶν εἰς αἰῶνας αἰώνων ἀναβαίνει" καὶ οὐκ ἔχουσιν ἀνάπαυσιν 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς of προσχυνοῦντες τὸ ϑηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὖ- 
τοῦ, καὶ εἴ τις λαμβάνει τὸ χάραγμα τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. Ὧδε ἡ 1: 
ὑπομονὴ τῶν ἁγίων ἐστίν, of τηροῦντες τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ καὶ 
τὴν πίστιν Ἰησοῦ. ' 

Καὶ ἤκουσα φωνῆς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λεγούσης, γράψον, μα- 13 
χάριοι of νεκροὶ of ἐν Κυρίῳ ἀποϑνήσκοντες ἀπάρτι. ναὶ, λέγει τὸ 
Πνεῦμα" ἵνα ἀναπαήσονται') ἐκ τῶν κόπων αὑτῶν τὰ γὰρ ἔργα 
αὐτῶν ἀκολουϑεῖ μετ᾽ αὐτῶν. 

Καὶ idov, καὶ ἰδοὺ νεφέλη λευκὴ, καὶ ἐπὶ τὴν νεφέλην καϑ- 1} 
ἥμενον ὅμοιον υἱὸν ἀνθρώπου, ἔχων ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὑτοῦ στέ- 
φανον χρυσοῦν, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ δρέπανον ὀξύ. 

Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλϑεν κράξων ἐκ τοῦ ναοῦ ἐν φωνῇ με- 15 
γάλῃ τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τῆς νεφέλης, πέμψον τὸ δρέπανόν σου, καὶ 
ϑέρισον, ὅτι ἦλϑεν ἡ ὥρα ϑερίσαι, ὅτι ἐξηράνϑη ὁ ϑερισμὸς τῆς 
γῆς. Καὶ ἔβαλεν ὁ καϑήμενος ἐπὶ τῆς νεφέλης τὸ δρέπανον αὑτοῦ 10 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐθερίσϑη ἡ γῆ. ᾿ 

Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ, τι 
ἔχων καὶ [α]ὐτὸς δρέπανον ὀξύ. καὶ ἄλλος ἄγγε[λ]ος ἐκ τοῦ ϑυσια- 15 
στηρίου, ὁ ἔχων ἐξουσίαν ἐπὶ τοῦ πυρὸς, καὶ ἐφώνησεν φωνῇ μεγάλῃ 
τῷ ἔχοντι τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ, λέγων, πέμψον σου τὸ δρέπανον 
τὸ ὀξὺ, καὶ τρύγησον τοὺς βότρυας τῆς ἀμπέλου τῆς γῆς.» ὅτι ἤχμα- 
σαν ἢ af σταφυλαὶ αὐτῆς. Καὶ ἔβαλεν ὁ ἄγγελος τὸ δρέπανον av- 19 
τοῦ εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐτρύγησεν τὴν ἄμπελον τῆς γῆς, καὶ ἔβαλεν 
εἰς τὴν ληνὸν τοῦ ϑυμοῦ τοῦ Θεοῦ τὸν μέγα.) καὶ ἐπατήϑη ἡ λη- 30 
νὺς ἔξωϑεν τῆς πόλεως. καὶ ἐξῆλθεν αἷμα ἐκ τῆς ληνοῦ ἄχρι τῶν 
χαλινῶν τῶν ἵππων, ἀπὸ σταδίων χιλίων ἑξακοσίων. 


CAP. XV. KE®. IE, 


Kat δον ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ μέγα καὶ ϑαυμαστὸν, ἀγγέ- ' 
λους ἑπτὰ, ἔχοντας πληγὰς ἑπτὰ τὰς ἐσχάτας, ὅτι ἐν αὐταῖς ἐτελέσϑη 


e A « « 
0 ϑυμὸς τοῦ Θεον. 


1) αναπαησονται. Sic pro αναπαῦσωνται. 2) ηχμασαν. Sic pro ηκ- 
peony. 3) toy peya. Sic MS. 
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2 Καὶ idov ὡς ϑάλασσαν ὑαλίνην μεμιγμένην πυρὶ, καὶ τοὺς XV. 
νικῶντας ἐκ τοῦ ϑηρίου καὶ ἐκ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ καὶ ἐκ τοῦ ἀρι- 


~ - ~ ~ 4 a A e€ 
ϑμοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἑστῶτας ἐπὶ τὴν ϑαλασσαν τὴν ὑαλίνην, 


Co 


ἔχοντας κιϑάρας tov Θεοῦ. καὶ ἄδουσιν τὴν adnv Μωύσέως τοῦ 

δουλ ῦ Θεοῦ, καὶ τὴν δὴν τοῦ ἀρνίου, λέγοντες, μεγάλα καὶ 
viov τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν δὴν τοῦ ἀρνίου, λέγοντες, μεγάλα x 

ϑαυμαστὰ τὰ ἔργα σου, Κύριε ὁ Θεὸς ὁ παντοχρατωρ᾽ δίκαιαι καὶ 


ode 


ἀληϑειναὶ αἱ ὁδοί σου, ὁ βασιλεὺς τῶν ἐϑνῶν. τίς οὐ μὴ φοβηϑῇ, 
Κύριε, καὶ δυξάσει τὸ ὄνομα σου; ὅτι μόνος ὅσιος ὅτι πάντα τὰ 
ἔϑνη ἤξουσιν, καὶ προσκυνήσουσιν ἢ) ἐνώπιόν σου, Κύριε᾽ ὅτι τὰ 
δικαιώματα σον ἐφανερωϑησαν. 
5 Kai μετὰ ταῦτα idov, καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 
6 τυρίου ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐξῆλθον ἦ) οἵ ἑπτὰ ἄγγελοι of ἔχοντες 
τὰς ἑπτὰ πληγὰς, ἐκ τοῦ ναοῦ, ἐνδεδυμένοι λίϑον ὃ καϑαρὸν λαμ- 
7 πρὸν, καὶ περιεξωσμένοι περὶ τὰ στήϑη ξώνας χρυσᾶς. Καὶ ἕν 
ἐκ τῶν τεσσάρων ξώων ἔδωκεν τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις ἑπτὰ φιάλας 
χρυσᾶς, γεμούσας τοῦ ϑυωμοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ ξῶντος εἰς τοὺς αἰῶνας 
8 τῶν αἰώνων. καὶ ἐγεμίσϑη ὁ ναὺς καπνοῦ ἐκ τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, 
καὶ ἐκ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ" καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο εἰσελθεῖν εἰς τὸν 
ναὸν. ἄχρι τελεσϑῶσιν al ἑπτὰ πληγαὶ τῶν Extra ἀγγέλων. 


KE®. Is. 
CAP. XVI. 


Kad ἤκουσα μεγάλης φωνῆς ἐκ τοῦ ναοῦ, λεγούσης τοῖς ἑπτὰ ἀγ- 


sd 


4 ~ “« - - 
γέλοις., ὑπαγετε, καὶ ἐκχέετε τὰς ἑπτὰ φιάλας τοῦ ϑυμοῦ τοῦ Θεοῦ 


ἐώ 


εἰς τὴν γῆν. Καὶ ἀπῆλϑεν ὁ πρῶτος, καὶ ἐξέχεεν τὴν φιάλην av- 
τοῦ εἰς τὴν γῆν᾽ καὶ ἐγένετο ἕλκος καὶ πονηρὸν ἐπὶ τοὺς ἀνθρώ- 
πους τοὺς ἔχοντας τὸ χάραγμα τοῦ ϑηρίου, καὶ τοὺς προσκυνοῦν- 
3 tag τῇ εἰκόνι αὐτοῦ. Καὶ o δεύτερος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὑτοῦ 

εἰς τὴν ϑάλασσαν᾽ καὶ ἐγένετο αἷμα ὡς νεκροῦ. καὶ πᾶσα ψυχῆς 
4 ξωῆς ἀπέϑανεν τὰ ἐν τῇ ϑαλασσῃ. Καὶ Ὃ τρίτος ἐξέχεεν τὴν 
φιάλην αὑτοῦ εἰς τοὺς ποταμοὺς καὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδατων" 


? cad we ~ e 
5 καὶ ἐγένοντο aiua, καὶ ἤκουσα tov ἀγγέλου τῶν ὑδάτων λέγον - 





1) προσκυνησουσιν. ν ultimum rescripsit 2 m. 2) εξηλϑον. Olim εξ- 
ηλϑεν. Correxit 1 m. 8) λιϑον. Sic MS. VWulg. λενον. 4) περιεξω- 
σμενοι. 0 olim 7. Correxit 1 m. 
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’ : ς ᾿ μι 6 τ Cad fad ~ 7) . 7 

τος, Aixaog, ei, ὃ ὧν καὶ ὁ nV, ὕσιος, ὅτι ταῦτα ἔκρινας ὅτι ὁ 
᾽ δον - , 9 . 7 ᾿ 

αἷμα αγίων καὶ προφητῶν ἐξέχεαν, καὶ αἷμα αὐτοῖς δέδωκας 
πεῖν.) ἄξιοί εἰσιν. Καὶ ἤκουσα τοῦ ϑυσιαστηρίου, λέγοντος, 1 
ναὶ, Κύριε ὁ Θεὸς ὃ παντοχράτωρ, ἀληϑειναὶ καὶ δίκαιαι αἱ 
κρέσις Ὦ σου. Καὶ ὁ 

τὸν ἡλιον᾽ καὶ ἐδόϑη αὐτῷ καυματίσαι τοὺς ἀνθρώπους ἐν πυρί. 


τέταρτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐκὶ" 


καὶ ἐκαυματίσϑησαν οἵ ἄνϑρωποι καῦμα μέγα, καὶ ἐβλασφήμη- " 
σαν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ τοῦ ἔχοντος τὴν ἐξουσίαν ἐπὶ τὰς πλη- 
γὰς ταύτας, καὶ οὐ μετενόησαν δοῦναι αὐτῷ δόξαν. Καὶ ὁ ν 
πέμπτος ἐξέχεαιν ) τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸν ϑρόνον τοῦ ϑη- 
ρέίου᾽ καὶ ἐγένετο ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἐσκοτωμένη" καὶ ἐμασῶντο 
τὰς γλώσσας αὑτῶν ἐκ τοῦ πόνσυ, καὶ ἐβλασφήμησαν τὸν Θεὸν |! 
τοῦ οὐρανοῦ ἐκ τῶν πόνων αὑτῶν καὶ ἐκ τῶν ἑλκῶν αὑτῶν, 
καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αὑτῶν. Καὶ ὁ ἕκτος ἐξέχεεν 1: 
τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν μέγαν τὸν Εὐφρατην᾽ 
καὶ ἐξηράνϑη τὸ ὕδωρ αὐτοῦ, ἵνα ἐτοιμασϑῇ ἡ ὁδ[ὸς τῶν] βα- 
σιλέων τῶν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου]. Καὶ ἴδον ἐκ τοῦ στόματος 1" 
το[ῦ δράκονΪτος, καὶ ἐκ τοῦ στόματος τοῦ [ϑηρίου], καὶ ἐκ τοῦ 
στόματος τοῦ ψευδ[οπρο]φήτου, πνεύματα τρία ἀκάϑαϊΐρτα] ὡς 
βατράχοι" εἰσὶν γὰρ xvev[uata] δαιμονίων ποιοῦντα σημεῖα 1 
[ἐκπορεύεται ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς ο[ἰκου]μένης ὅλης, συν- 
αγαγεῖν αὐτοὺς] εἰς τὸν πόλεμον τῆς μεγάλης ἡζμέΪϊρας τοῦ Θεοῦ 
τοῦ παντοκράτορος. ἰδοὺ ἔρχομαι ὡς κλέπτης. μακάριος ὁ γρη- 1" 
[γοϊρῶν, καὶ τηρῶν τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, ἵνα μὴ γυμνὸς περι- 
πατῇ. καὶ βλέπωσιν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ. Καὶ συνήγαγεν 1" 
αὐτοὺς εἰς. τὸν ποταμὸν τὸν καλούμενον Ἑβραϊῖστὶ ‘Aguaye- 
dav. Καὶ ὁ ἕβδομος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸν ἀέρι" li 
καὶ ἐξῆλϑεν φωνὴ ἐκ τοῦ ναοῦ ἀπὸ τοῦ ϑρόνου, λέγουσα, γέγονεν. 
καὶ ἐγένοντο ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταὶ, καὶ σισμὸς ἐγένετο ! 
μέγας, οἷος οὐκ ἐγένετο ἀφ᾽ οὗ ἄνϑρωπος ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς.» TH 


ae 
- 
- 


λικοῦτος σισμὸς οὕτω μέγας. καὶ ἐγένετο ἡ πόλις ἡ μεγάλη εἰς τρία 
μέρη, καὶ af πόλεις τῶν ἐθνῶν ἔπεσαν" Καὶ Βαβυλὼν ἡ μεγαλη 





1) πειν. Sic pro πίεξιν. 2) at κρίσις. Sic pro ae κρισεις. 3) &§- 
eyeaty. Sic pro ξξεχεεν. 4) βατραγοι. Prius α et pars t rescripta, pal- 
lidiori atramento. 5) ποταμον. Sic MS. 
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ἐμνήσϑη ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, δοῦναι αὐτῇ τὸ ποτήριον τοῦ οἴνου ΧΥ͂Ι. 
2) τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς αὑτοῦ. καὶ πᾶσα νῆσυς ἔφυγεν, καὶ ὅρη 
21 οὐχ εὑρέϑησαν. καὶ χάλαξα μεγάλη ὡς ταλαντιαία καταβαίνει 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους ᾿ καὶ ἐβλασφήμησαν οἵ av- 
ϑρῶώποι τὸν Θεὸν, ἐκ τῆς πληγῆς τῆς χαλάξης᾽ ὅτι μεγάλη 
ἐστὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς σφόδρα. 


ΚΕΦ. IZ. 
CAP. XVII. 


Kal ἐξῆλϑεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ἑπτὰ 


βαστᾷ, 


φιάλας. καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοὺ, λέγων, δεῦρο, δείξω δοι τὸ 
κρίμα τῆς πόρνης τῆς μεγάλης, τῆς καϑημένης ἐπὶ ὑδάτων πολ- 


w 


λῶν. pe® ἧς ἐπόρνευσαν of βασιλεῖς τῆς γῆς; καὶ ἐμεϑυσϑη- 
σαν of κατοικοῦντες τὴν γῆν ἐκ τοῦ οἴνυυ τῆς πορνίας αὐτῆ]ς]. 
3 Καὶ ἀπήνεγκέν μὲ εἰς ἔρημον ἐν πνεύματι" καὶ ida!) γυναῖκα 

καϑημέν[ην ἐπὶ ϑηρ]ίον κόκκινον γέμον τὰ [ὀνόμα]τα βλασφη- 
4 μίας, ἔχων κεφαλὰς] ἑπτὰ καὶ κέρατα δέχα. καὶ ἡ γυ[νὴ ἡ 
ἢ]ν περιβεβλημένη πορφύρουν [καὶ κ]όκκινον, καὶ κεχρυσω- 
μένη χ)]ρυσίῳ καὶ λίϑῳ τιμίῳ καὶ μαρ[γαρίταις. ἔχουσα ποτή- 
ριον χρυσοῦν [ἐν] τῇ χειρὶ αὑτῆς, γέμον Bdedvy[ua|tav καὶ τὰ 
ἀκαϑάρτα τῆς πορ[υ]είας αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τὸ μέτωπον [α]ὑτῆς ὄνομα 
γεγραμμένον, μυστήριον, Βαβυλῶν ἡ μεγάλη, ἡ μήτηρ τῶν πορ- 
6 νῶν καὶ τῶν βδελυγμάτων τῆς γῆς. καὶ δα τὴν γυναῖκα μεϑύ- 


oO 


ovoay ἐκ τοῦ αἵματος τῶν ἁγίων, καὶ ἐκ τοῦ αἵματος τῶν μαρτυ- 


=] 


ρίων Ἰησοῦ" καὶ ἐθαύμασα, ἰδὼν αὐτὴν, ϑαῦμα μέγα. καὶ εἷ- 
πέν woe ὁ ἄγγελος, διατί ἐθαύμασας; ἐγὼ ἐρῶ σοι τὸ μυστή- 
ριον τῆς γυναικὸς, καὶ τοῦ ϑηρίου τοῦ βασταξυντος αὐτὴν, τοῦ 
8 ἔχοντος τὰς ἑπτὰ κεφαλὰς καὶ τὰ δέκα κέρατα. Τὸ ϑηρίον ὃ 
δες. nv,') καὶ οὐκ ἔστιν, καὶ μέλλει ἀναβαίνειν ἐκ τῆς ἀβύσ- 
σου, καὶ εἰς ἀπώλειαν ὑπάγει᾿ καὶ ϑαυμασϑήσονται οἱ κατοικοῦν - 
τες ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν οὐκ ἐγέγραπται τὸ ὄνομα ἐπὶ τὸ βιβλίον τῆς ξωῆς 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου, βλεπόντων τὸ ϑηρίον ὅτι ἦν, καὶ οὐκ ἔστιν, 
9 καὶ πάρεσται. ὧδε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. al ἑπτὰ κεφαλαὶ, ἑπτὰ 


1) ιδα. Sic pro-edov. 2) ἔχων. Sic pro ἔχον. 8) γυνὴ ἢ nv. Vel 
γυνὴ nv. A) nv. Legitur ἡ tantuin, cum accentu. 
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ὕρη εἰσὶν, Oxov ἡ γυνὴ κάϑηται ἐπ᾽ αὐτῶν. καὶ βασιλεῖς ἑπτά 
elo.’ of πέντε ἔπεσαν, ὁ εἷς ἐστιν, ὁ ἄλλος οὕπω ἡλϑεν᾽ καὶ 


lad " 9 ~ 2 id 
Ὅταν ἔλθῃ, ὀλίγον αὐτὸν δεῖ μεῖναι. Kal to ϑηρίον ὃ nv, καὶ 


οὐκ ἔστιν, καὶ αὐτὸς γδούς ἐστιν, καὶ ἐκ τῶν ἕπτα ἐστιν. 
καὶ εἰς ἀπώλειαν ὕπαγει. καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες, δέκα 
βασιλεῖς εἰσιν, οἴτεινες βασιλείαν οὐκ ἔλαβον, ἀλλὰ ἐξουσίαν 
6 Pa , tad , 4 ~ ’ [2 
ὡς βασιλεῖς μίαν ὥραν λαμβανουσιν μετὰ τοῦ ϑηρίου. οὕτοι 
μίαν γνώμην ἔχουσιν, καὶ τὴν δύναμιν καὶ ἐξουσίαν αὐτῶν 
~ ’ , τ A ~ 3 ’ ’ a 
τῷ ϑηρίῳ διδόασιν. οὗτοι μετὰ τοῦ αρνίου πολεμήσουσιν, καὶ 
τὸ ἀρνίον νικήσει αὐτοὺς, ὅτι Κύριος κυρίων ἐστὶν, καὶ βα- 
σιλεὺς βασιλέων" καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, κλητοὶ καὶ ἐκλεκτοὶ xai 
᾿ “ #8 Lad Ὰ ς vt e¢ , ’ 
πιστοί. Καὶ εἷπέν wot, ta ὕδατα a εἶδες, ov ἡ πόρνη καϑη- 
tat, λαοὶ καὶ ὄχλοι εἰσὶν, καὶ ἔϑνη καὶ γλῶσσαι. καὶ τὰ δέκα 
κέρατα ἃ εἶδες καὶ τὸ ϑηρίον, οὗτοι μεισήσουσι τὴν πόρνην, 
καὶ ἠρημωμένην ποιήσουσιν αὐτὴν καὶ γυμνὴν, καὶ τὰς σάρ- 
κας αὐτῆς φάγονται, καὶ αὐτὴν κατακαύσουσιν ἐν πυρί. ὁ γὰρ 
Θεὸς ἔδωκεν εἰς τὰς καρδίας αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνώμην av- 
τοῦ, καὶ δοῦναι τὴν βασιλείαν αὑτῷ τῷ ϑηρίῳ, ἄχρι τελεσϑή- 
’ ~ ~ ¢ 4 ey iy ς ’, 
σονται of λόγοι τοῦ Θεοῦ. καὶ ἡ γυνὴ ἣν ides, ἔστιν ἡ πόλις 
ἡ μεγάλη, ἡ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων τῆς γῆς. 


KE®. 1Π. 


CAP. XVIII. 


~ » cad ’, - - 
Mera ταῦτα εἶδον ἄλλον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. 


ἔχοντα ἐξουσίαν μεγάλην᾽ καὶ ἡ γῇ ἐφωτίσϑη ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ. 


καὶ ἐκέκραξεν ἐν ἰσχυρᾷ φωνῇ, λέγων, ἔπεσεν, ἔπεσεν, Βαβυλὼν ἡ - 


μεγάλη, καὶ ἐγένετο κατοικητήριον δαιμονίων, καὶ φυλακὴ παντὸς 
πνεύματος ἀκαϑάρτου καὶ μεμισημένου, καὶ φυλακὴ παντὸς ϑηρέου 
ἀκαϑάρτου καὶ μεμεισημένου᾽ ὅτι ἐκ τοῦ ϑυμοῦ τῆς πορνείας αὖ- 
τῆς πέπτωκαν ἢ) πάντα τὰ ἔϑνη, καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς μετ᾽ αὐτῆς 
ἐπόρνευσαν, καὶ of ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς δυνάμεως τοῦ στρήνους 
αὐτῆς ἐπλούτησαν. 


Καὶ ἤκουσα ἄλλην φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λέγουσαν. ἐξ- 


1) πεπτώχαν. Sic pro πεπῶκὲε vel πεέποτικε. 2) exlovtncay. m. ant. 
λουτισαν rescripsit super rasura. 


1) 


[2 


3 


4 
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ἔλθατε ἐξ αὐτῆς ὁ λαός pov, ἵνα μὴ συικοινωνήσηται ταῖς Χ ΛΊΠ. 
ἁμαρτίαις αὐτῆς, καὶ ἐκ «τῶν πληγῶν αὐτῆς, ἵνα μὴ λαβητε" 
ὅτε ἐκολλήϑησαν αὐτῆς αἴ ἁμαρτίαι ἄχρι τοῦ οὐρανοῦ, καὶ 


τι 


oO 


ἐμνημόνευσεν ὁ Θεὸς ta ἀδικήματα αὐτῆς. ἀπόδοτε αὐτῇ ὡς 
καὶ αὐτὴ ἀπέδωκεν, καὶ διπλώσατε διπλᾶ κατὰ τὰ ἔργα av- 
1 τῆς ἐν τῷ ποτηρίῳ ᾧ ἐκέρασεν, κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν. ὅσα 
ἐδόξασεν αὑτὴν καὶ ἐστρηνίασεν, τοσοῦτυν δύτε αὐτῇ βασανι. 
σμὸν καὶ πένθος ὅτι ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς λέγει, ὅτι κάϑημαι 
4. βασίλισσα, καὶ χήρα οὐκ εἰμὶ, καὶ πένϑος οὐ μὴ ἴδω. Διὰ 
τοῦτο ἐν μιᾷ ἡμέρα ἤξουσιν αἱ πληγαὶ αὐτῆς, ϑάνατος καὶ 
πένϑος καὶ λιμός καὶ ἐν πυρὶ κατακαυϑήσεται" ὅτι ἰσχυρὸς ὃ 
9 Θεὸς ὁ κρίνας αὐτήν. Καὶ κλαύσονται, καὶ κόψονται ἐπ᾿ αὐτῇ 
of βασιλεῖς τῆ: γῆς, of μετ᾽ αὐτῆς πορνεύσαντες καὶ στρηνιά- 
10 Gavtes, ὕταν βλέπωσιν τὸν καπνὸν τῆς πυρώσεως αὐτῆς, ἀπὸ 
μακρόϑεν ἑστηκότες διὰ τὸν φόβον tov βασανισμοῦ αὐτῆς, λέ- 
γοντες, οὐαὶ, οὐαὶ, ἡ πόλις ἡ μεγάλη, Βαβυλὼν, ἡ πόλις ἡ 
\l ἐσχυρὰ, ὅτι μίαν ὥραν ἡ κρίσις σου. καὶ οἵ ἔμποροι τῆς 
γῆς κλαίουσιν καὶ πενθοῦσιν ἐν αὐτῇ, ore τὸν. γόμον αὐτῶν 
12 οὐδεὶς ἀγοράζει, οὐκέτι γόμον χρυσοῦ, καὶ ἀργύρου, καὶ λί- 
Sov τιμίου, καὶ pagyagirats,') καὶ βυσσίνου, καὶ σιρικοῦ, καὶ 
xoxxivov’ καὶ πᾶν σκεῦος ϑυῖνον, καὶ πᾶν σκεῦος ἐλεφαντι- 
νον, καὶ πᾶν σκεῦος ἐκ λίϑου τιμιωτάτου, καὶ χαλκοῦ, καὶ 
13 σιδήρον, καὶ μαρμάρου, καὶ κιννάμωμον, καὶ ἄμωμον, καὶ 
ϑυμιάματα, καὶ μύρον, καὶ λίβανον, καὶ οἶνον, καὶ ἔλαιον, 
καὶ σεμίδαλιν, καὶ σῖτον, καὶ κτήνη, καὶ πρόβατα, καὶ ἴπ- 
14 πῶν, καὶ ῥεδῶν, καὶ σωμάτων, καὶ ψυχὰς ἀνθρώπων. καὶ 7 
Onaga σου τῆς ἐπιϑυμίας τῆς ψυχῆς ἀπῆλθεν ἀπὸ σοῦ, καὶ 
πάντα τὰ λιπαρὰ καὶ τὰ λαμπρὰ ἀπώλετο ἀπὸ Cov’ καὶ οὐκέτι 
I> οὐ μὴ αὐτὰ εὑρήσουσιν, οἵ ἔμποροι τούτων of πλουτήσαντες 
ἀπ᾿ αὐτῆς, ἀπὸ μακρόϑεν στήσονται διὰ τὸν φόβον τοῦ βα- 
1G σανισμοῦ αὐτῆς κλαίοντες καὶ πενθοῦντες, λέγοντες, οὐαὶ, 
οὐαὶ ἡ πόλις ἡ μεγάλη, περιβεβλημένη κόκκινον, καὶ πορφυ- 
ροῦν καὶ βύσσινον, καὶ κεχρυσωμένη χρυσίῳ καὶ λίϑῳ τιμίῳ 


ee ee - - ee 


1) μαργαριταις. Sic MS. 
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XVIULxai μαργαρίτῃ᾽ ὅτι μιᾷ ὥρα ἠρημώϑη ὁ τοσοῦτος πλοῦτος. Kai }i 
πᾶς κυβερνήτης, καὶ πᾶς ὃ ἐπὶ τόπον πλέων, καὶ ναῦται, καὶ 
ooo. τὴν ϑαάλασσαν ἐργάξονται, ἀπὸ μακρόϑεν ἔστησαν. καὶ 1" 
ἔκραξαν, βλέποντες τὸν τύπον τῆς πυρωώσεως αὐτῆς, λέγοντες, 
τίς ὑμοία τῇ πόλει τῇ μεγάλῃ; καὶ ἐπέβαλον χοῦν ἐπὶ τὰς κε- ι9 
φαλὰς αὑτῶν, καὶ ἔκραξαν, λέγογτες, oval, oval, ἡ πόλις ἡ 
μεγάλη, ἐν ἢ ἐπλούτησαν πάντες of ἔχοντες τὰ πλοῖα ἐν τῇ 
ϑαλάσσῃ ἐκ [τῆς τιμι]ότητος αὐτῆς, ὅτι μιᾷ ὥρ[ᾳ ἠρημώϑηϊ. 
Εὐφραίνου ἐν αὐτῇ , οὐρανὲ, καὶ οἵ ἅγιοι] καὶ οἵ ἀπόστολοι 2 
καὶ of πρ[οφῆται], ὅτε ἔκρινεν ὃ Θεὸς τὸ χρίμα [ὑμῶν] ἐξ 
αὐτῆς. 

Καὶ ἦρεν εἷς ἀγγελος] λίϑον ὡς μύλινον μέγαν, καὶ ἔβα | 2! 
λὲν εἰς τὴν ϑάλασσαν, λέγων, [οὕτως] ὁρμήματι βληϑῆήσεται 
Βαβυλ[ὼν] ἡ μεγάλη πόλις, καὶ οὐ μὴ εὑρε[ϑῇ ἔτι]. καὶ φωνὴ 2 
κιϑαρῳδῶν καὶ μο[υσικῶν] καὶ αὐλητῶν καὶ σαλπιστῶν οὐ [μη] 
ἀχουσϑῇ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ πὰς τεχνίτης οὐ μὴ εὑρεϑῇ ἐν σοὶ ἕτι; 
καὶ φωνὴ μύλου οὐ μὴ ἀκουσϑῇ ἐν σοὶ iu καὶ φωνὴ νυμ- "3 
φίου καὶ νύμφης οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι᾽ ὅτι ἔμποροί σου 
ἦσαν of μεγιστᾶνες τῆς γῆς, ὅτι ἐν τῇ φαρμακίᾳ σου ἐπλανή- 
ϑησαν πᾶντα τὰ ἔϑνη. καὶ ἐν αὐτῇ αἷμα προφητῶν καὶ ἁγίων Ὁ) 


εὑρέϑη, καὶ πάντων τῶν ἐσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. 


KE®. I9. 


CAP. XIX. 
Μετὰ ταῦτα ἤκουσα ὡς φωνὴν μεγάλην ὄχλου πολλοῦ ἐν τῷ! 
οὐρανῷ, λεγόντων, ἀλληλούϊα" ἡ σωτηρία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ δύ- 


ναμις τοῦ Θεοῦ ἡμῶν" ὅτι ἀληϑειναὶ καὶ δίκαιαι κρίσεις αὐ- 
τοῦ" ὅτι ἔκρινεν τὴν πόρνην τὴν μεγάλην, ἥτις ἔκρινεν τὴν γὴν 
ἐν τῇ πορνία αὑτῆς, καὶ ἐξεδίκησεν τὸ αἷμα τῶν δούλων αὑτοῦ 


Ὁ 


ἐχ χειρὸς αὐτῆς. Καὶ δεύτερον εἴρηκαν, ἀλληλούϊα καὶ ὃ xa- 3 


κι 


4 > » 9 o 4 4 Ὁ - ‘ λυ 
πνὸς αὐτῆς ἀναβαίνει εἰς τους αἰῶνας τῶν αἰώνων. Καὶ ἔπεσαν 
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of εἴχοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι, καὶ τὰ τέσσερα Lada, καὶ προσ- XIX. 
ἐκύνησαν τῷ Θεῷ τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τῷ Feovm,') λέγοντες, ἀμήν. 

5 ἀλληλούϊα. Καὶ φωνὴ ἀπὸ τοῦ ϑρόνου ἐξῆλθεν, λέγουσα, αἱ- 
vette τῷ Θεῷ ἡμῶν πάντες of δοῦλοι αὐτοῦ. καὶ ‘of φοβούμε- 

6 νοι αὐτὸν, of μικροὶ καὶ of μεγάλοι. Καὶ ἤκουσα ὡς φωνὴν ὄχλου 
πολλο[ῦ], καὶ φωνὴν ὑδάτων πολλῶν. καὶ ὡς ᾿φωνὴν βροντῶν 
ἰσχυρῶν, λεγόντων, ἀλληλούϊα" ὅτι ἐβασίλευσεν Κύριος ὁ Θεὸς ὁ 


“«} 


παντοχράτωρ. χαίρωμεν καὶ ἀγαλλιῶμεν, [καὶ δώ]σομεν τὴν δό- 
ξαν αὐτῷ" ὅτι [ἦλϑεὶν ὁ γάμος τοῦ agviov, καὶ ἡ γυ[νὴ αὐτοῦ 
8 ἡτοίμασεν ἑαυτήν. καὶ [ἐδόϑ]η αὐτῇ ἵνα περιβάλητε βυσσι[νον] 
λαμπρὸν καϑαρύν᾽ τὸ γὰρ βύσίσιν)ον, τὰ δικαιώματα τῶν ἁγίων 
.9 [ἐσ]τέν. καὶ Agye”) por, γράψον, μακαΐρι]οι of εἰς τὸ δῖπνον τοῦ 
γάμου τοῦ [ἀρ]νίου κεκλημένοι.  [Κ]αὶ λέγει μοι, οὗτοι of λόγοι 
10 οἱ ἀληϑεινοὶ tov Θεοῦ εἰσιν. καὶ ἔπεσα ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν 
αὐτοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ καὶ λέγει μοι, ὅρα μή" σύνδουλός σου 
εἰμὶ καὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ" τῷ 
Θεῷ προσκύυνησον᾽ ἡ γὰρ μαρτυρία Ἰησοῦ ἐστιν τὸ πνεῦμα τῆς 
προφητείας. 
11 Καὶ idov τὸν οὐρανὸν ἠνεῳγμένον, καὶ ἰδοὺ ἵππος λευκὸς, 
κοὶ ὁ χαϑήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν, πιστὸς καὶ ἀληϑεινὸς, καὶ ἐν δικαιο- 
12 σύνῃ κρίνει καὶ πολεμεῖ" of δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλὸξ πυρὸς, 
καὶ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ διαδήματα πολλά" ἔχων ὄνομα γεγραμ- 
13 μένον ὃ οὐδεὶς οἷδεν εἰ μὴ αὐτός" καὶ περιβεβλημένος ἱμάτιον 
βεβαμμένον αἴματι" καὶ κέκληται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ὁ λόγος τοῦ 
14 Θεοῦ. καὶ τὰ στρατεύματα ἐν τῷ οὐρανῷ ἠκολούϑει αὐτῷ ἐφ᾽ 
15 ἵπποις λευκοῖς, ἐνδεδυμένοι λευκὸν βύσσινον καϑαρόν. καὶ ἐκ tov 
στόματος αὐτοῦ ἐχπορεύεται ῥομφαία ὀξῖα, ἵνα ἐν αὐτῇ πατάξῃ 
τὰ ἔϑνη᾽ καὶ αὐτὸς ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ ordnoa’ καὶ αὐτὸς 
πατεῖ τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ τοῦ 
παντοχράτορος. καὶ ἔχει ἐπὶ τὸν μηρὸν αὑτοῦ ὕνομα γεγραμμέ- 
νον, βασιλεὺς βασιλέων καὶ Κύριος κυρίων. 
17 Καὶ idov ἕνα ἄγγελον ἑστῶτα ἐν τῷ ἡλίῳ καὶ ἔκραξεν φωνῇ 


w 


16 


1) ϑρονω. Rescripsit τῇ. recentior go et pars ν. 2) λεγι. Sic MS. pro 
λεγει. 3) κεχλήμενοι. Rescripsit m. rec. 4, et post id literam erasit. 
CODRX ALEX. 32 
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XIX. μεγάλῃ, λέγων πᾶσι τοῖς ὀρνέοις τοῖς πετομένοις ἐν μεσουρανή- 
ματι, δεῦτε συνάχϑητε εἰς τὸ δῖπνον τὸ μέγα τοῦ Θεοῦ .}) ἵνα φά- 
γητε σάρκας βασιλέων, καὶ σάρκας χιλιάρχων, καὶ σάρκας ἰσχυρῶν, 
καὶ σάρκας ἵππων καὶ τῶν καϑημένων ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ σάρκας πάν- 
των, ἐλευθέρων τε καὶ δουλων, καὶ μικρῶν καὶ μεγάλων. 

Καὶ idov τὸ ϑηρίον, καὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς. καὶ τὰ στρα- 
τεύματα αὐτοὺ συνηγμένα ποιῆσαι τὸν πόλεμον μετὰ τοῦ καϑη- 
μένου ἐπὶ τοῦ ἵππου, καὶ μετὰ τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ. καὶ ἐπιά- 
σϑη τὸ ϑηρίον, καὶ οἱ wer’ αὐτοῦ" ὁ ψευδοπροφήτης ὁ ποιήσας τὰ 
σημεῖα ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐπλάνησεν τοὺς λαβόντας τὸ χάρα- 
γμα tov ϑηρίου, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ" Lav- 
τες ἐβλήϑησαν οἵ δύο εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς τῆς καιομένης ἐν 


ϑείῳ. καὶ οἵ λοιποὶ ἀπεχτάνϑησαν ἐν τῇ ῥομφαία τοῦ καϑημέ- : 


νου ἐπὶ τοῦ ἵππου, τῇ ἐξελθούσῃ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ" καὶ 
πάντα τὰ ὄρνεα  ἐχορτάσϑησαν ἐκ τῶν σαρκὼν αὐτῶν. 


ΚΕΦ. K. 
CAP. XX. 


Kat idov ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα τὴν xdiv') I 


τῆς ἀβύσσου, καὶ ἅλυσιν μεγάλην ἐπὶ τὴν χεῖρα αὑτοῦ. καὶ ἐκρά- 
τησεν τὸν δράκοντα, ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, ὅς ἐστιν διάβολος καὶ ὃ Σα- 
τανᾶς, καὶ ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη, καὶ ἔβαλεν αὐτὸν εἰς τὴν ἄβυσ- 
σον, καὶ ἔκλεισεν, καὶ ἐσφράγισεν ἐμμένως αὐτὸν, ἵνα μὴ πλανήση 
ἔτι τὰ ἔϑνη, ἄχρι τελεσϑῇ τὰ χίλια ἔτη μετὰ ταῦτα det λυϑῆναι 
αὐτὸν μικρὸν χρόνον. 

Καὶ ἴδον ϑρόνους, καὶ ἐκάϑεισαν ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ κρίμα 
ἐδόϑη αὐτοῖς" καὶ τὰς ψυχὰς τῶν πεπολεμημένων διὰ τὴν μαρτυ- 
ρίαν Ἰησοῦ, καὶ διὰ tov”) λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ οἵτινες οὐ προσεκύ- 
ρησαν τὸ ϑηρίον, οὐδὲ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔλαβον τὸ yaga- 
γμα ἐπὶ τὸ μέτωπον, καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὑτῶν" καὶ ἔζησαν. xai 
ἐβασίλευσαν μετὰ τοῦ Χριστοῦ χίλια ἔτη" οἱ λοιποὶ τῶν νε- 


1) διπνον τὸ μεγα του Θεου. Rescripsit haec m. ant. 2) καὶ οἱ. x re- 
scriptum 8 τ. σθο, 3) ορνεα. Rescripsit m. ant.; olim forte ϑήρια.. 4) πᾶλεν. 
Sic pro κλειδα, vel xdeey. 5) δια τον. ὃ rescripsit 1 m. 6) λοεποε. Re- 
scripsit or m. ant. 





tw 


&t 





ἈΠΟΚΑΛΥΎΥΨΙΣ. 499 


κρῶν οὐκ ἔξησαν ἄχρι τελεσϑῇ τὰ χίλια ἔτη. Αὕτη ἡ ἀνάστα- XX. 
6 σις ἡ πρώτη. μαχάριος καὶ ἅγιος ὁ ἔχων μέρος ἐν τῇ ava- 
στάσει τῇ πρώτῃ ἐπὶ τούτων ὁ δεύτερος ϑάνατος οὐκ ἔχει ἐξ- 
ουσίαν, ἀλλ᾽ ἔσονται ἱερεῖς τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ, καὶ 
1 βασιλεύουσιν μετ᾽ αὐτοῦ χίλια ἔτη. Καὶ ὅταν τελεσϑῇ τὰ χίλια 
8 ἔτη, λυϑήσεται ὁ Σατανᾶς ἐκ τῆς φυλακῆς αὑτοῦ, καὶ ἐξελεύ- 
σεται πλανῆδαι ta ἔϑνη τὰ ἐν ταῖς τέσσαρσιν γωνίαις τῆς 
γῆς, τὸν Γὼγ καὶ Mayay, συναγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν πόλε- 
9 μον, ὧν ὃ ἀριϑμὸς αὐτῶν ὡς 7 ἄμμος τῆς ϑαλάσσης. καὶ 
ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς γῆς, καὶ ἐκύκλευσαν τὴν παρ- 
ἐμβολὴν τῶν ἁγίων, καὶ τὴν πόλιν τὴν ἠγαπημένην᾽ καὶ κατ- 
10 ἔβη πὺρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατέφαγεν αὐτούς. Καὶ ὁ διά- 
Bodog ὁ πλανῶν αὐτοὺς ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς καὶ 
ϑίου, ὕπου καὶ τὸ ϑηρίον καὶ ὁ ψευδοπροφήτης" καὶ βασα- 
νισϑήσονται ἡμέρας καὶ νυκτὸς εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
Il Καὶ idov ϑρόνον μέγαν λευκὸν. καὶ τὸν καϑήμενον ἐπ᾽ 
αὐτοῦ, οὗ ἀπὸ τοῦ προσώπου ἔφυγεν ἡ γῇ καὶ ὁ οὐρανὸς, καὶ 
12 τόπος οὐχ εὑρέϑη αὐτοῖς. καὶ δον τοὺς νεκροὺς, τοὺς μεγά- 
λους καὶ τοὺς μικροὺς, ἑστῶτας ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου, καὶ βι- 
βλία ἠνοίχϑησαν᾽ καὶ ἄλλο βιβλίον ἠνοίχϑη, ὅ ἐστιν τῆς ζωῆς" 
καὶ ἐκρίέϑησαν of νεκροὶ ἐκ τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλί- 
13 og, κατὰ τὰ ἔργα αὑτῶν. καὶ ἔδωκεν ἡ ϑάλασσα τοὺς νε- 
κροὺς τοὺς ἐν αὐτῇ, καὶ ὁ ϑάνατος καὶ ὁ adns ἔδωκεν τοὺς 
νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς" καὶ ἐχρίϑησαν ἕκαστος κατὰ τὰ ἔργα 
4 αὑτῶν. καὶ ὁ ϑάνατος καὶ ὃ ἄδης ἐβλήϑησαν εἰς τὴν λίμνην 
τοῦ πυρός" οὗτος ὁ ϑάνατος ὁ δεύυτερός ἐστιν, ἡ λίμνη τοῦ 
15 πυρός. καὶ εἴ τις οὐχ εὑρέϑη ἐν τῇ βίβλῳ τῆς ξωῆς γεγραμ- 
μένος, ἐβλήϑη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός. ' 


KE®, KA. 
CAP, XXI. 
1 Kad iov οὐρανὸν καινὸν καὶ γῆν καινήν" ὁ γὰρ πρῶτος οὐρανὸς 
3 xal ἡ πρώτη γῆ ἀπῆλϑαν, καὶ τὴν ϑάλασσαν οὐκ δον ἔτι. καὶ 
4 ‘ ᾿ ὃ, e A ‘ q ees o 
τὴν πολιν τὴν αγίαν, Ϊερουσαλὴημ καινὴν ἰδὺυν χαταβαίνουσαν 
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. && τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἡτοιμασμένην ὡς νύμφην, κε- 


κοσμημένην τῷ ἀνδρὶ αὑτῆς. Καὶ ἤκουσα φωνῆς μεγα[λης ἐκ 
τοῦ] ϑρόνου, λεγούσης, ἰδοὺ ἡ σχ[ηνὴ τοῦ] Θεοῦ μετὰ τῶν av- 
ϑρώπων, καὶ σκ[ηνωώσει) μετ᾽ αὐτῶν" καὶ αὐτοὶ λαοὶ αὐτοῦ 
ἔσον]ται, καὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς per’ αὐτῶΪν ἔσται] αὐτῶν Θεός. καὶ 
ἐξαλίψει ὁ Θεὸς [πᾶν δαΐκρυον ἐκ τῶν ὀφϑαλμῶν αὐΪτῶν], καὶ 
ὁ ϑάνατος οὐκ ἔσται ἔτι" ο[ῦτε)] πένϑος. οὔτε κραυγὴ, οὔτε πό- 
[νος] οὐκ ἔσται ἔτι᾽ τὰ πρῶτα ἀπῆλϑαν.Ἶ) Καὶ εἶπεν ὁ καϑήμε- 
νος ἐπὶ τῷ ϑίροϊνῳ, καὶ ἰδοὺ, καινὰ ποιῶ πάντα. καὶ λέγει, 
γράψον ὅτι οὗτοι of λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληϑεινοί εἰσιν. καὶ εἷ- 
πέν μοι, γέγοναν. ἐγώ εἰμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ Q, ἡ ἀρχὴ καὶ 
τὸ τέλος. ἐγὼ tO διψῶντι δώσω ἐκ τοῦ ὕδατος τῆς tans δω- 
geav. Ὁ νικῶν κληρονομήσει ταῦτα, καὶ ἔσομαι αὐτῶν Θεὸς. 
καὶ ἔσται μοι υἱός. τοῖς δὲ δειλοῖς καὶ ἀπίστοις, καὶ ἐβδελυ- 
γμένοις καὶ φονεῦσι, καὶ πόρνοις καὶ φαρμακοῖς, καὶ (dado- 
λάτραις, καὶ πᾶσι τοῖς ψεύσταις, τὸ μέρος αὐτῶν ἐν τῇ λέμνῃ 
τῇ καιομένῃ πυρὶ καὶ ϑείῳ, ὅ ἐστιν ὁ ϑάνατος ὁ δεύτερος. 

Καὶ ἤλϑεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ἑπτὰ 
φιάλας τῶν γεμόντων τῶν ἑπτὰ πληγῶν τῶν ἐσχάτων, καὶ ἐλά- 
λησεν μετ᾽ ἐμοῦ, λέγων, δεῦρο, δείξω σοι τὴν νύμφην τὴν γυ- 
ναῖκα τοῦ ἀρνίου. καὶ ἀπήνεγκέν pe ἐν πνεύματι ἐπὶ ὄρος μέγα 
καὶ ὑψηλὸν, καὶ ἔδιξέν μοι τὴν πόλιν, τὴν ἁγίαν Ἱερουσαλὴμ, 
καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, 0 φωστὴρ αὐτῆς 
ὅμοιος λίϑῳ τιμιωτάτῳ, ὡς λίϑῳ ἰάσπιδι κρυσταλλίξοντι" ἔχουσα 
τῖχος μέγα καὶ ὑψηλὸν, ἔχουσα πυλῶνας δώδεκα, καὶ ὀνόματα 
ἐπιγεγραμμένα, a ἐστιν τὰ ὀνόματα τῶν δώδεκα φυλῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ. ’Axo ἀνατολῆς, πυλῶνες τρεῖς᾽ καὶ ἀπὸ βοῤῥᾶ, πυλῶ- 
veg τρεῖς" καὶ ἀπὸ δυσμῶν, πυλῶνες τρεῖς" καὶ ἀπὸ νότου, πυ- 
λῶνες τρεῖς καὶ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως ἔχον  ϑεμελίους δώδεκα, 
καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν δώδεκα ὀνόματα τῶν δώδεκα αποστόλων) τοῦ 
ἀρνίου. καὶ ὃ λαλῶν [{ετ᾿ ἐμοῦ, elizev μέτρον κάλαμον [χρυ- 


ee - - ee ee a Ee 


1) ἀαπηλϑαν. Sic MS. Woide male ἀπελϑαν. 2) ezov. Sic MS. Woide male 
ἔχων. 3: ἀποστολων tov ἀρτίου. Literis cursivis cum accentibus, supra linecam 
seripsit quidam recentior Owdexa αποστοῖ tv αρνιου. Totam hanc paginam 
maculatam et attritam Woide recte notavit. Multa difficillime leguntur. 
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σοὺ]ν, ἵνα μετρήσῃ τὴν πόλιν, [καὶ tovlo πυλῶνας αὐτῆς, καὶ ΧΧΙ. 
16 τὸ [τεῖχος] αὐτῆς. καὶ ἡ πόλις τετραγωνο]ς κεῖται, καὶ τὸ μῆ- 
xog αὐτῆς [coor] καὶ τὸ πλάτος. καὶ ἐμέτρηΪσεν τ]ὴν πόλιν τῷ 
καλάμῳ ἐπὶ στα[δίου]ς δώδεκα χιλιάδων" τὸ μῆ[κος] καὶ τὸ πλά- 
11 τὸς καὶ τὸ ὕψος [αὐτῆ]ς ἴσα ἐστίν. [Καὶ ἐϊμέτρησεν τὸ τεῖχος 
αὐτῆς ὃ καὶ [ἐκ]ατὸν ἢ τεσσεράκοντα πηχῶν, [μ]έτρον ἀνθρώ- 
18 που, ὃ ἐστιν ἀγγέλου. [Klal ἡ ἐνδώμησις τοῦ τείχους αὐ[τ]ῆς, 
ἴασπις᾽ καὶ ἡ πόλις χρυσίον κα[ϑ]αρὸν, ὅμοιον ὕάλῳ καϑαρῶ. 
19 of ϑεμέλιοι τοῦ τείχους τῆς πόλεως παντὶ λίϑῳ τιμίῳ κεκο- 
σμημένοι. ὁ ϑεμέλιος ὁ πρῶτος, laos’ ὁ δεύτερος, σάπφει- 
20 ρος᾽ ὁ τρίτος, χαλκηδῶν᾽ ὁ τέταρτος, σμάραγδος" ὁ πέμπτος, 
σαρδιόνυξ᾽ ὁ ἔχτος, σάρδιον" ὁ ἕβδομος, χρυσόλιϑος" 6 ὄγδοος, 
βήριλλος" ὁ ἔνατος, τοπαάξιον᾽ ὁ δέκατος, χρυσόπρασον᾽ ὁ év- 
21 δέκατος, ὑάκινϑος᾽ ὁ δωδέκατος, ἀμέϑυστος. καὶ of δώδεκα 
πυλῶνες, δώδεκα μαργαρίται᾽ ἵνα εἷς ἕκαστος τῶν πυλώνων ἣν 
ἐξ ἑνὸς μαργαρίτου" Καὶ ἡ πλατεῖα τῆς πόλεως, χρυσίον κα- 
22 ϑαρὸν, ὡς ὕαλος διαυγής. καὶ ναὸν οὐκ ἶδον ἐν αὐτῇ" ὁ γὰρ 
Κύριος 0 Θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὁ ναὸς αὐτῆς ἐστιν, καὶ τὸ ἀρ- 
38 νίον. καὶ ἡ πόλις οὐ χρίαν ἔχει τοῦ ἡλίου, οὐδὲ τῆς σελήνης, 
ἵνα φαίνωσιν αὐτῇ" ἡ γὰρ δόξα τοῦ Θεοῦ ἐφώτισεν αὐτὴν, καὶ 
24 ὁ λύχνος αὐτῆ; τὸ ἀρνίον. καὶ περιπατήσουσιν τὰ ἔϑνη διὰ 
τοῦ φωτὸς αὐτῆς" καὶ of βασιλεῖς τῆς γῆς φέρουσιν τὴν δόξαν 
25 αὑτῶν εἰς αὐτήν. καὶ οἱ πυλῶνες αὐτῆς οὐ μὴ κλισϑῶσιν [ἡ]μέ- 
26 gas: νὺξ γὰρ οὐκ ἔσται ἐκεῖ. [κ]αὶ οἴσουσιν τὴν δόξαν καὶ τὴν 
21 [τ]ιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν" καὶ [old μὴ εἰσέλϑῃ εἰς αὐτὴν 
πᾶν κοι[υ]ὸν, καὶ ποιῶν) βδέλυγμα, καὶ ψεῦδος" εἰ μὴ of γεγραμ- 
μένοι ἐν τῷ βιβλίῳ τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου. 


KE®. KB. 
CAP, XXII. 


1 Καὶ ἔδειξέν μοι ποταμὸν ὕδατος ξωῆς, λαμπρὸν ὡς κρύσταλ- 
2 λον, ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ ϑρόνου τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίου. ἐμ- 


"μέσῳ τῆς πλατείας αὐτῆς, καὶ τοῦ ποταμοῦ, ἐντεῦϑεν καὶ ἐκεῖ- 





1) ὃ και exatov, Sic pro τεσσαρα καὶ εκατον. 2) ποιων. Sic ΜΕ, 
9) ποταμον. Sic ΜΗ, Woide, male ποταμοῦ. 
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XXII. Gey, ξύλον fang, ποιῶν καρποὺς δώδεκα, κατὰ μῆναν ἕκαστον 
ἀποδιδοῦν τὸν καρπὸν αὑτοῦ καὶ τὰ φύλλα τοῦ ξύλου εἰς ϑερα- 
πείαν τῶν ἐθνῶν καὶ nav κατάϑεμα οὐκ ἔσται ἔτι" καὶ ὁ ϑρό- 3 
νος τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ agviov ἐν αὐτῇ ἔσται" καὶ of δοῦλοι αὐ- 
τοῦ λατρεύσουσιν αὐτῷ καὶ ὕψονται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ 4 


. » 3 aed ~ td 3 - ‘ 3 se 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. καὶ νὺξ οὐκ ἔσται Ett. 


qr 


καὶ οὐχ ξξουσιν χρίαν φωτὸς λύχνου καὶ φῶς ἡλίου, ore Κύριος 
ὁ Θεὸς φωτίσει ἐπ᾿ αὐτούς" καὶ βασιλεύσουσιν εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. Καὶ εἶπέν μοι, οὗτοι οἵ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληϑει- 6 
vol’ καὶ ὁ Κύριος ὁ Θεὸς τῶν πνευμάτων τῶν προφητῶν ἀπέ- 
στειλεν ἢ τὸν ἄγγελον αὑτοῦ, δεῖξαι τοῖς δούλοις αὑτοῦ ἃ det’) 
γενέσθαι ἐν τάχει. καὶ ἰδοὺ ἔρχομαι ταχύ. μακάριος ὁ τηρὼν 7 
τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου. κἀγὼ Ἰωαν- 8 
νης ὁ ἀχούων καὶ βλέπων ταῦτα᾽ Καὶ ὅτε ἤκουσα καὶ ἔβλεπον, 
ἔπεσα προσκυνῆσαι πρὸ ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ διγνύοντός μοι 
ταῦτα. καὶ λέγει μοι, ὅρα μή᾽ σύνδουλός σού εἰμι, καὶ τῶν ἀδελ- 9 
φῶν σου τῶν προφητῶν, καὶ τῶν τηρούντων Ἶ τοὺς λόγους τοῦ 
βιβλίου τούτου τῷ Θεῷ προσκύνησον. 

Καὶ λέγει μοι, μὴ σφραγίσῃς τοὺς λόγους τῆς προφητείας 10 
τοῦ βιβλίου τούτου" ὁ καιρὸς γὰρ ἐγγύς ἐστιν. ὁ ἀδικῶν ἀδικη- 1ἱ 
σάτω ἕτι" καὶ ὁ δίκαιος, δικαιοσύνην ποιησάτω ἔτι" καὶ ὁ ἅγιος, 
ἁγιασϑήτω ἔτι. Ἰδοὺ ἔρχομαι ταχὺ. καὶ ὁ μισϑός μου μετ᾽ ἐμοῦ, 13 
ἀποδοῦναι ἑκάστῳ ὡς τὸ ἔργὸν ἐστὶν αὐτοῦ. Ἐγὼ τὸ "ἄλφα καὶ τὸ 13 
2, πρῶτος καὶ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος. Μακαριοι of πλύ- 1. 
νοντες τὰς στολὰς αὐτῶν, iva ἔσται ἡ ἐξουσία αὐτῶν ἐπὶ τὸ ξύλον 
τῆς fans, καὶ τοῖς πυλῶσιν εἰσέλθωσιν εἰς τὴν πόλιν. Ἔξω οἵ 1 
κύνες καὶ of φαρμακοὶ, καὶ of πόρνοι καὶ of φονεῖς. καὶ of ἐδω- 
λολάτραι, καὶ πᾶς φιλῶν καὶ ποιῶν ψεῦδος. Ἐγὼ Inoovs ἔπεμψα 16 
τὸν ἄγγελόν μου μαρτυρῆσαι ὑμῖν ταῦτα ἐν ταῖς ἐκκλησίαις" ἐγώ 
εἰμι ἡ ῥίξα καὶ τὸ γένος AaBld, ὁ ἀστὴρ ὁ λαμπρὸς καὶ ὁ προξνύς. 
καὶ τὸ πνεῦμα καὶ ἡ νύμφη λέγουσιν. ἔρχου" καὶ ὁ ἀκούων εἰ- Ii 
mata, ἔρχου. καὶ ὁ διψῶν ἐρχέσθω, ὁ ϑέλων λαβέτω ὕδωρ Lares 





1) απεστειλεν. α rescripsit m. ant, 2) de. Sic ΜΒ, Woide, male, δε. 
3) τηρουντων. Sic MS. Woide, male, τηρουτῶν. 
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18 δωρέαν. Magtvea ἐγὼ, παντὶ τῷ ἀκούοντι τοὺς λόγους τῆς προ-ΧΧΊΙ. 
φητείας τοῦ βιβλίου τούτου" ἐὰν τις ἐπιϑῇ ἐπ᾽ αὐτὰ, ἐπιϑήσει ὁ 

19 Θεὸς τὰς πληγὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. Καὶ 
ἐὰν τις ἀφελῇ ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τῆς προφητείας ταύτης, 
ἀφελεῖ ὃ Θεὸς τὸ μέρος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς ξωῆς, καὶ τῆς 

20 πόλεως τῆς ἁγίας, τῶν γεγραμμένων ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. Aéyee 
ὁ μαρτυρῶν ταῦτα, ναὶ ἔρχομαι ταχύ" ἀμήν. ἔρχου, Κύριε Ἰησοῦ. 

21 Ἡ χάρις tov Κυρίου Ἰησοῦ μετὰ πάντων. 


ATIOKAATWIE IQANNOT. 


1) o @eog. Literis cursivis cum accentibus m. rec, supra lineam addidit 
ἐπ αὐτῷ. 
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Introd. p. XVII. 1. ult. pro passin lege passing. 
» ΡΒΡ. XXI. 4. pro gives lege does. 
» Ρ. XXVIII. 33 pro if lege of. 

Mar. XIV. 19. pro-eipe lege εἰμι. 

Mar. XV. 41. pro αἴτερα lege αἵτερα. 

Luc. VIII. 50. post φοβοῦ adde comma. 

Acta XVII. 1. pro dit ny lege δὲ τὴν. — 

Acta XXIV. 25. post yevowevog dele comma. 

Hebr. XII. 24. pro κρέττον lege κρῖττον. 

Aroc, XX. 4. pro προσεκύρησαν 1. προσεκύνησαν. 
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. 1. pro emagepato lege extotgeparo. 


1. pro προψητες lege xgopntes. 
8. pro ναι lege ναι. 
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and student when engaged with the rudiments of the Greek and Latin languages. It is con- 
feasedly difficult for a boy to understand the meaning of the rules of grammar without tha 
assistance of copious progressive examples to accompany their study, which will illustrate and 
bring them home to him. Teachers are now generally agreed that Grammar cannot be 
thoroughly learned without constant practive in translation, not only from Greek or Latin 
into English, but also from English int» Latin or Greek. Tho Delectuses and Exercises have 
been drawn up with a viow to supply this want, and by affording the pupil continual assistance 
in illustrating the meaning of the rules which he learns, to fix them firmly in his memory. 

The Greek Delectus and Exercises are adapted chiefly to the arrangement of Wordsworth’s 
Greek Grammar; the Latin Delectus and Ex:rcises to that of the Eton and King Edward the 
Sixth’s Grammars. But it should be understood that there is scarcely any Grammar now in 
use, to which they will not serve as accompaniment almost equally well. 
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In royal Svo., 1176 pages, elegantly printed upon fine paper, bound in cloth, price 15s., 
or half bound, morocco, £1 1s. 


D, JOH. ALBERTI BENGELIT 


Gnomon Novi Testamenti | 
In quo ex Nativa Verborum, vi Simplicitas, Profunditas, Concinnitas, Salubritas sensaum 
Coelestium indicatur. Editio Tertia per Filium superstitem M. Ern. Bengeliam qaon- 
dam curata, Quarto Recusa, adjuvante Joanne Steudel. 

The work has long been considered indispensable to the Biblical student, and, indeed, so 
popular is it in this country, that an English translation is announced; bat, from the natare 
of the contents, it is needless to say that a translation, however well executed, can only leasen 
ita general utility; for the critical nicety of the author—the great merit of the book—will not 
bear transferring to another language than that in which it was originally written. 





In 2 Vols. 8vo. neatly bound in cloth, price 21s. 


Sophoclis Tragoedie, 
THE GREEK TEXT, WITH ANNOTATIONS, INTRODUCTION, ETC., BY BE. WUNDER. 
A New Edition, with the Notes literally translated into English, and a Collation of 
Dindorff’s Text. 
Φ ἢ Each of the Plays can be had separately, stitched in α neat wrapper, price 3e. 


Demy 8vo., cloth, 3s. 


The Conjugation of the Greek Verb 


Made easy for the use of Schools, according to Professor Thiersch’s system, developed 
in his German Greek Grammar. By the Rev. Dr. Trans, late Minister of the German 
Protestant Reformed Church in London. 


In 1 Vol. crown 8vo., neatly bound in cloth, price 5s. 6d. 


The Elements of Hebrew Grammar ; 


Together with an Appendix on Chaldee Grammar. 
By James G. Munpur, LL.D., &c., &c. 


“To show our high opinion of this work, and the importance we attach to a practical 
Hebrew Grammar, we have devoted to the subject a larger space than can hie al 

for works of the class, and are prepared to say that it is better than nineteen-twentieths of 
those which continually issue from the pres, i pbb as little variety of detail and as little 


originality of plan, as can be imagined.” — 





New Edition, 8vo. boards, 2s. 6d. 


Titi Livii Historiarum Liber X XI. 


EX RECENSIONE BEKKERI. 
With English Notes and a Map. Cambridge. 





In demy 8vo. boards, price 2s. a New and Literal Translation of 


The Twenty-first Book of Livy. 





; In 12mo., cloth, price 2s. 6d. 
Thucydides’s History of the Plague of Athens, 


In English, with Notes explanatory of its Pathology. 
By Cuas. Cottier M.D.,F.R.S., &c., Fellow of the Royal College of Physicians, &c 





12mo. cloth, 2s. 6d. 


A First Praxis of Latin Composition. 
By C. E. Moperty, M.A., Assistant Master of Rugby School. 
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GERMAWN. 


BY THE REV. DR. TIARKS, 
Thirteenth Edition. 12mo. cloth, 6s. 


1. Practical Grammar of the German Language. 


Bighth Edition. 12mo. cloth, 3s. 6d. 


2. Progressive German Reader, 


Containing Grammatical Exercises, Easy Letters, Short Stories, Historical Sketches, 
Dialogues, Idiomatical Phrases and Proverbs. 


Eleventh Edition. 12mo. cloth, 3s. 


8. Exercises for Writing German. 
Adapted to the Rules of his German Grammar, 


12mo. cloth, 2s. 6d. 


.4, Key to the Exercises for Writing German, 


Which may also be used as a Reading Book for practising the Rules of Grammar by 
those who do not wish to write Exercises, 


Eighth Edition. 12mo. cloth, 3s. 6d. 


5. Introductory Grammar of the German Language, 


with an Inrraopuctory Reaper, and Inrropucrory Exercisxs. 


12mo. cloth, 2s. 
6. Sacred German Poetry, or Collection of Hymns. 


18mo. cloth, 8s. 64. 


7. Goethe’s Faust, 


With Explanations of the most difficult Words and Phrases, to which are added the two 
‘celebrated Hymns, Stabat Mater and Dies Iree, in the original, with a German Metrical 
Translation. 


The estimation in which this series of Elementary Works is held, is proved by their con- 
stant and duily increasing sale, the best test of their merit and practical utility. 


BY DR. ALBERT BARTELS. 
Fourth Edition. Square 16mo. neatly bound in cloth, 3s. 6d. 


1. The Modern Linguist ; 


Or, Conversations in English, French, and German; preceded by Rules for the Pronun- 

ciation of German, a copious Vocabulary, and a Selection of Familiar Phrases; and 

followed by Models of Receipts, Bills of Exchange, Letters, Notes, Tables of English, 
French, and German Coins, and of English and French Weights and Measures. 


Fourth Edition. 18mo. bound in cloth, 2s. 6d. 


2. The Modern Linguist, 


in ENGLisH and German (only). 


Tt has been the aim of the compiler of these Works to introduce only such phrases and ex- 
pressions as refer more exclusively to the current topics of the day ; so as to render them more 
practically useful to the student and to the traveller, than the majority of Guides and Dialogue 
Books hitherto published. 
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BY FRANZ D 
Professor of German at the Royal Staff College, Sandhurst. 
Second Edition, considerably Enlarged and Improved. 1 Vol. Svo. 5s. δά. 
1. Compendious Grammar of the German Language. 


“Mr. Demmler’s Grammar is, 0 to speak, a popular version of the Grimm-Becker system, 
by which the elementary part is reduced to the utmost simplicity by one who, for many years 
sole German Master at The Royal Military College, had to teach under circumstances of peculiar 
difficulty the penne from the language, not the language from the grammar, aud conse- 
quently who has produced a book, not only admirably adapted for self-instraction, but which 
canvot fail to assixt German teachers in imparting, with more than ordinary facility, a sound 
and practical knowledge of the language to their pupils.” 


New Edition.. 12mo. cloth, 4s. 
2. German Reader, 
A Selection of Extracts from distinguished German Authors, in Prose and Verse. 
; Third Edition. 8vo. clo’h, 4s. 
3. Exercises on the German Grammar. 
12mo. cloth, 2s. 6d. 
4. Key to the German Exercises. 
These Works, by the German Professor at Sandhurst College, have been specially 
for the course of study pursued there, and at the other Iustitutions connected with it 
BY WILLIAM BUNGER, 
German. Master to the College for Ladies, Brixton, §c., &e. 
New Edition. 16mo. cloth, 2s. 6d. 
1. German Travelling Conversations, 
Por Schools & Tourists; German & English on opposite pages, interleaved with blank paper. 
12mo. cloth, 5s. 
2. German Tales and Poetry by the Best Authors, 


Selected and adapted for the use of English Students, with a complete Vocabulary of 
the Prose Text. 


12mo. cloth, 2s. 


3. A Complete German English Vocabulary 


To German Tales and Poetry (arranged alphabetically), and giving additionally the 
genitives singular, and nominatives plural of the nouns, and the imperfects and past 
participles of the irregular verbs which occur in the text. 


BY GEORGE CRABB. 


12mo. cloth, 5s. 


1. Extracts from the Best German Authors. 


Bighth Edition, entirely remodelled and considerably enlarged, with Analytical Trane- 
lation, Notes, and a copious Vocabulary, for the use of Beginners. By Da. Hausmann. 


Twelfth Edition. 12mo. cloth, 38. 6d. . 
2. Elements of German and English Conversation 


on Familiar Subjects, 
With a Vocabulary to esch Dialogue. With additions and corrections by Dr. Beanaya. 
BY F. AHN. 


Parts I. and Il. in 1 vol., 12mo. cloth, 3s. Part I., ria Is. Part II., 16. 6d. 
Part Ill. (Reading Coarse), 1s. δὰ 


1. New Practical and Easy Method of Learning 
the German Language. 


Also: A Kzy τὸ Ditto, Sewsp, 8d. 
1 Vol. 12mo., cloth, 4s. 6d. 


2. A Practical German Grammar. 
Being a Sequel to the above. 
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BY C. A. FEILING, 
German Master at the Royal Military Academy, Woolwich, and at the City of London 
School. 


Second Edition. 12mo. roan, 5s. 
1. Practical Guide to the Study and Grammar of 
the German Language, 


Containing the Essential Parts of Grammar, with Progressive Exercises and easy Prose 
~ Compositions. Especially adapted for Schools. 
12mo. cloth, reduced to 2s. 6d. 


2. A Key to the Exercises and Prose Compositions 
Contained in the above. 


Fourth Edition. 12mo. roan, 5s. 
3. A Complete Course of German Literature for 


Beginners. 


“<The Practical Guide,’ and the ‘Conrse’ are two excellent volumes, containing a large 
ammount of well-arranged matter.” — Military Spectator. 


BY DR. M. M. FISCHEL, 
of Queen's College, London. 
Third Edition, corrected and improved. Crown 8vo. cloth, 5s. 
A German Reading Book 

On an entirely new principle ; a story by Franz Hoffman, literally translated with copious 

grammatical notes, explanations of idioms, and an Elementary German Grammar. 

“ This little work is on a new plan, combining, as it does, the literal translation of the 
Hove eee and similar systems, with the early approach to grammar advocated by the old 


ool... 2 The pupil learns the grammar imperceptibly as he proceeds with the story, and 
at “the end of the ‘coarse finds himeelf—he scarcely knows how—tolerably erudite.” rm 


Temes. 
“This book ought to be in the hands of every one desirous of acquiring acca σον: = 





BY CHARLES EULENSTEIN, 
Late Professor of the German Language at ‘Bath. 
Fourth Edition. 12mo. cloth, 4s. 


1. An Easy Grammar of the German Language, 


Containing the Elements of Grammar, Progressive Exercises, Select Reading Lessons, 
a Collection of the most Necessary Words, a Series of Familiar Sentences, and a 
Collection of Idiomatic Expressions. For the use of Schools and Private Teaching. 


. Second Edition. 12mo. cloth, 2s. 6d. . 
2. Progressive Exercises for Speaking German. 


A Supplement to all German Grammars. 


BY Ὁ. BOILEAU. 
New Edition. 12mo. boards, reduced from 78. to 3s. 6d. 


1. A Complete Course of Instruction in the German 
Language, 
In which attention is particularly directed to peculiarities in Grammatical Forms and 
Constructions; exemplified by Selections from the best Authors. 


New Edition. 12mo. cloth boards, 5s. 


2. On the Nature and Genius of the German 
Language. 
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BY DR. A. HEIMANN, 
Professor of the German Language and Literature at the London University. 


Second Edition, corrected and augmented. Two parts in 1 vol., 12mo. cloth, 5s. 6d. 
1. Materials for translating English into German. 
Either part can be had separately, price 3s. 

2. Key to ditto. By Dre. Enpmann. 8vo. sewed, 3s. 6d. 

Second Edition, thoroughly revised. 12mo. cloth, 5s. 

3. Fifty Lessons on the Elements of the German 
Language ; with a Lexicon. 


The author intended, by these two volumes, to introduce the English student into the art 
of writing and speaking German from the first elements to the most difficult parts. The 
plans adopted in both, ing according to the proficiency of the pupil, have met with the 
approval both of distinguished teachers and of scholars who have made use of the books withont 
the assistance of a master. Much has been added in the New Edition to facilitate the study, 
to simplify the rules, and to make the exercises as aseful as possible. 


Second Edition, corrected and improved, 12mo. cloth, 3s. 6d. 


4. The First German Reading Book 


For English children and beginners in the study of the German Language. 


This very admirable little work has met with much success, and is as well euited for adults 
commencing the study of the language as for children. 


Seventh Edition. 12mo. cloth boards, 5s. 
5. Ermeler’s Deutsches Lesebuch, or German 
Reading Book. 


New Edition, enlarged by the addition of explanatory notes, improved, and adapted to the 
use of English Students. 


This is one of the most desirable and useful Reading Books that can be placed in the hands 
of a student of the German language. The selection ἴω been made with great taste and care, 
and does not contain any but the most perfect specimens of composition. 


12mo. cloth, 6s. 


6. Wendeborn’s German Grammar. 
Eleventh Edition, entirely remodelled by Paoyesson A. HEIMANN. 





BY THE REV. DR. EMIL OTTO, 
Professor at Heidelberg. 
Second Edition. 12mo. cloth, 5s. 


1. German Conversation Grammar. 


12mo. boards, 2s. 
2. Key to the Exercises. 


12mo. boards, 2s. 


3. First German Book. 


Square 4to., stiff covers, 15. 6d. 


J. Louis’ German Copybook. 
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BY DR. H. STEINMETZ, 
Teacher of German, at the Bedford Schools. 


12mo. cloth, 2s. 


1. First Reading Book, 


Being a Selection of Grimm’s Tales, and elegant Extracts of Poetry. With Notes and 
Vocabulary. 


12mo. stiff covers, 1s. 6d. 
2. The Accidence of German Grammar, 
Shewing in a simple Tabular Form the Inflections of the various Parts of Speech. 


“Tn the little book before us, Dr. Steinmetz has copiously and judiciously illnstrated by 
examples every phase of declension and conjugation. 6 combined declension of on 
adjective, and substantive, which puzzles so many who are otherwise fair German scholars, is 
here so clearly set forth, and so abundantly illustrated, as to remove all difficulty. In fiue, 
we can confidently recommend this Accidence as better adapted to the wants of young children 
than any other we have yet met with.” —Crittc. 


12mo. cloth, 2s. 6d. 


8. German Exercises, 


For the use of Beginners, to enable them to write and speak the German Language with 
correctness and fluency. With a Key. 


BY THE LATE PROFESSOR WITTICH, 
Formerly Teacher of German in University College, London. 


Sisth Edition, corrected and enlarged. 8vo. cloth, 6s. 6d. 
1. A German Grammar. 


Tenth Edition, revised and corrected. 8vo. cloth, 6s. 
2. German Tales for Beginners, 
Arranged in progressive Order. 

New Edition, corrected and enlarged. 8vo. cloth, 5s. 
3. German for Beginners ; 

Or, Progressive Exercises in the German Language, 
Fourth Edition, 8vo. cloth, 7s. 


4. A Key to the above. 


BY L. MARCUS. 4 
Late German Master at the Polytechnic Institution, Birmingham. 
Square 12mo. cloth, 3s. 


1. A Comparative Vocabulary of the English and 


German Languages. 


This little work is compiled on an entirely new and original plan, and will be found of great 
assistance in tracing the connection between the two languages, and in shewing the value and 
bearing of namerous idiomatical expressions. 





Svo. sewed, 18. 


2. The Declension of the German Article, Adjec- 
tive, Pronoun, and Noun. 
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Fluegel’s German and English, and English and 


German Dictionary. 
New Edition, adapted to the English Student, with great additions and improvements 
By Ὁ. A. Ferine, Dra. A. Hermann, and J. Oxenroamp. 
2 vols. 8vo., cloth boards, £1 4s. 


Iti is very desirable that parties wishing to have this work should be particular in specifying 
the New London Edition, as there are two other editions: the one more bulky and ΩΣ 
dearer, the other, edited by the son of the Lexicographer, smaller, and somewhat chea; er, 
but both greatly inferior in pont of utility for the English student, having been compiled 

without English assistance, and especially for the use of German Students. 


Royal 18mo. (760 pages), 7s. 6d. 
Fluegel’s Abridged German and English, and 
English and German Dictionary, 


For the Use of Travellers and Schools. 


In 2 vols., 4to. sewed, reduced from £2 16s. to £1 8s.; half-calf, 61 18s. ; half-morocco 
or russia, 62 Se. 


English and German, and German and English 
Dictionary. By Dr. J. L. Hilpert. 


The vols. may be had separately. German-English, 20s.; English-German, 12s. 


Also, in 2 stout vols., 8vo., 1900 pages, sewed, 9s.; bound in 1 vol., cloth, 10s. 6d.; 
half-morocco, flexible back, 12s. 


‘An Abridgment of the Above. 


For their extent, these are nnquestionably the cheapest German and English Dictionaries extant. 








Fifth Edition, 12mo. roan, 5s. 6d.; sewed, 4s. 6d. 
Elwell’s new and complete English and German 


Dictionary 
For general use, containing a concise grammar of either language. Dialogues with 
reference to grammatical forms and rules on pronunciation. 


BY DR. F. W. THIEME. 
Sixth Edition. 12mo. roan, 78. 


Black’s New and Complete Grammatical English- 


German and German-English Dictionary, 


In Two Parts, in which are introduced the Genitives, Plurals, and Irregularities to 

Substantives, the Comparative Degrees of Adjectives, and the Irregularities of Verbs, 

arranged in the Alphabet, as well as under their Roots; also the Pronunciation and 
Construction of Words throughout the Language. 


Tauchnitz’s Pocket Dictionaries, 


Being a series of Dictionaries in all Languages. 
Sq. 18mo., roan, each containing two parts, the languages being reversed : 


: 8. 
English and German. : - 3 6 | English and French . . 4 
English and Danish . ° - 4 6 | English and Italian . ὁ - 4 
English and Swedish . . . 4 6 | English and Russian . - - 4 


For the remainder, see separaie Catalogue. 
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BY A. TROPPANEGER, 
Professor of German at the Royal Military Academy, Wookvich. 
Fifth Edition. 12mo. roan, 6s. 


English German Grammar, 


With Reading Lessons, systematically arranged to show the affinity existing between the 
English and German Languages; accompanied by Progressive Exercises. 





BY G. M. HEILNER. 
Svo. cloth, 7s. 6d., originally published at 10s. 


Grammar of the German Language philosophically 
developed. 


“To those who wish to learn to read and speak German rapidly and correctly, two great 
essentials not often united, Mr. Heilner’s Grammar offers many advantages which are but 
seldom placed before the student in so clear and tangible a form. It is the work of a most 
accomplished philologist, whose knowledge of the various offshoots of the great Tentonic stem 
has enabled him to keep in view throughout the close affinity still existing in the English, 
through the Anglo-Saxon, with the modern spoken and written language of Germany, both in 
the analogies of the two languages and iu their etymological constructions. An Englishman, 
who understands the structure of his own language, will find but little difficulty in acquiring a 
sound knowledge of German by its means, even without a master.” 


12mo. cloth boards, reduced to 48, 
A Treatise on the Pronunciation of the German 
Language. By G. Nagel. 


Adapted to the use of Beginners, and for Students who require only tq rectify their 
pronunciation. 


“The theory is Becker’s; but Mr. Nagel has worked it out on a plan of his own, carefully 
discussing the value of every letter and the principles of accentuation in detail, illustrating 
his remarks with copious exercises. It is altogether a very useful book, and unique in its kind— 
and we are not aware of any other thut will fully supply its place.” — Zémes. 


BY DR. OLLENDORFF. 
In 1 vol. 12mo., neatly bound in cloth, price 5s. 6d., 


1. A new and easy method of learning the 
German Language. , 
Translated (unabridged) from the original French Edition. By Henny W. Duxcxen. 
12mo. 3s. 6d. 


2. Key to the above. 





BY MADAME BERNARD. 
Fcap. 8vo., bound in cloth, 5s. 


German Equivalents for English Thoughts. 


“This is just the book every learner is in want of—not a book of dialogues, still less a 
vocabulary, nor exclusively a book of idioms.. For instance, you bave to pay ‘your footing,’ 
your entrance-money, and you find you must use the word Antritts-geld ; and again you have 
to pay your admission, your entrance-money, and that instead of Antritts-geld, the word you 
want is Kintritie-geld. Then you want to s of high and low ‘people,’ and find two 
nouns, die Groszen und GCeringen, must be whereas htgh and low, as applied to ‘places,’ 
is oben und unten, two adverbs.” ae ; 
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In 1 Vol., demy 8vo., neatly bound in cloth, price 6s. 6d. 


A Thesaurus of German Poetry; 


Consisting of 450 Select Pieces by the most celebrated Authors, from the classical period 
to the present day. With Explanatory Notes, preceded by a short History of German 
Poetry ; forming a Library of the Modern Poets of Germany. Especially adapted for the 
use of Schools, for self instruction, and for private reading. By CHartes Graxkser. 


On a sheet, 1s., or neatly mounted in case, 28. 6d. 


An Easy and Comprehensive Tabular Synopsis 


Of the difficult Grammatical Forms of the German Language. By Monsizur J. 
Ocrave, M.A., Professor of French and German, Bath. 


BY A. SONNENSCHEIN and J. 8. STALLYBRASS. 
In one vol. 12mo. cloth, 4s. 6d. 


German for the English. 


A First Reading Book, containing Easy Poems in German, with Interlinear Translations, 
and Illustrated by Notes and Tables, chiefly Etymological. 


“ΤῊ is a most useful little book, either for self-instruction or for ase with a master. The 
eye may at first be startled at such Germanisms as ‘ Throat-sounds’ for ‘ Guéturails,’ and 
“ Word-butlding’ for ‘Formation of Words ;’ but the authors, in introducing a new system 
of teaching, appear to have ignored the older terms, and:to have denizened the present German 
words by a literal translation into English. Both Anglo-Saxon and the modern German have 
the same Teutonic roots. Of this circumstance the authors have availed themselves, to pro- 
vide the English novice with a rich and full vocabulary of German words in the section of ‘ the 
changes of sound which words undergo in passing from German ὑπο English,’ by which, of 
course is simply meant the difference of form the Teatonic root assumes in the older ταν ἐσ 
Saxon and English, and the more recent Hoch-Deutsch,' as now spoken and written in Ger- 
many. The third part consists of ‘Easy Poems, with Interlinear Translations’ and useful 
notes. The book is indeed ‘German for the English, in ite strictest sense, and addresses itself 
quite after a German fashion of its own to the English pupil.” 








One vol. 8vo. cloth, 6s. 


German made Easy. By Professor Selig. 


A New, Practical, and Speedy Method for Self-Instruction in the German Language, in 
which the Accentuation and Pronunciation are given, and adapted throughout to the 
. English Manner of Spelling. 


“ For stadents who wish to obtain a sufficient knowledge of the German language for con- 
versational p M. Selig’s manual for self-instruction will be found a useful work, and 
one of the best substitutes yet offered for vivd voce tuition. The phrases and dialogues are 
well selected and arranged, and the correct pronunciation can be readily understood by the help 
of the signs and uereenons to which a key is given at the commencement of the volume. 
The accentuation and pronunciation are given, and adapted throughout to 'the English 
manner of spelling.” —ZLiterary Gazeite. 





12mo. cloth, 2s. 


Stromeyer’s German Exercises, 


With a Grammatical Introduction, being a Guide to German Writing. 
12mo. cloth, 3s. : 





᾿ 8vo. cloth bds., 4s. 6d. 
Kohlrausch’s Kurze Darstellung der Deutschen 
Geschichte, 


With copious English Notes, and a short Sketch of German Literature. By Dr. A. 
Benssacu, Professor of German at Queen’s College, Galway. 


This work contains an excellent compendium of Kohlrausch’s well-kcown History of Ger- 
many. The notes were specially compiled for the use of Winchester College. 7 
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12mo., cloth, 2s. 6d. 


Lessing’s German Fables, in Prose and Verse. 
With a close English Translation and brief Notes. 


Stitched, 1s. 6d. 
The same. The German Text only. 





12mo. cloth, 2s, 6d. 
Goethe’s Iphigenie auf Tauris, 


Arranged for the use of Students, with Notes, Vocabulary, and Interlinear Translations 
of the First Scenes. By M. Brun, Ph. D., late Professor of the German Language at 
Winchester College. 


Tieck’s Blaubart, ein Marchen in fiinf Akten, 


With a translation of difficult words and passages, explanation of Grammatical 
peculiarities, &c., by H. APEL. 


: - 12mo. cloth, 3s. 6d. 
Fiinf Marchen aus der Tausend und Einen Nacht. 


This little work contains a translation, by A. L. Grimm, of five of the most popular tales from 
the Arabian Nights. It was sea at the he suggestion of Dr. Tiarks, and is used in many 





Second Edition. 12mo. cloth, 3s. 


Das Kalte Herz. By Wilhelm Hauff. 


With a word for word Translation of the first dozen pages, Translation of difficult Passages, 
and Grammatical Notes. By H. Apex, German Master at King Edward’s School, 
Birmingham. 


BY. DE LA MOTTE FOUQUE 
Square 12mo. cloth, 28. ; sewed, 18. 6d. 


1. Undine. 
Square 12mo. cloth, 3s.; sewed 2s, 6d. 
2. Sintram und seine Gefahrten. 
Square 12mo. cloth, 28. ; sewed, 1s. 6d. 
3. Die beiden Hauptleute. 
Square 12mo. cloth, 28. ; sewed, 15. 6d. 
4. Aslauga’s Ritter. 
Square 12mo. cloth, 6s. 6d. 


5. Die Jahreszeiten, 


Consisting of the above four works, complete in one volume. 


The above editions of Fouqué’s celebrated Romances, known as the “ Four ieee are 
elegantly and correctly reprinted, and adapted both for presents and reading books. 


The following Catalogues of Modern Books in Foreign Languages, including Ele- 
mentary Works, may be obtained on application, or sent by post for a single stamp. 


1. French, Italian, Spanish, and Portuguese 
Literature. : 
2. German, Dutch, Danish, Swedish, Polish, 


Russian, and Northern Literature. _ 
3. Greek, Latin, Hebrew, and Oriental Literature. 
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BY F. SCHOPWINKEL. 
Svo. cloth, 3s. 6d. 


Elementary Grammar of the French Language. 


On the plan of Dr. C. Ploetz’ celebrated ‘‘ Cours gradué de Langue Frangaise.” 


BY 0. C. ANGOVILLE, 
French Master at Winchester College. 
Third and Revised Edition, thick 12mo., 685 pages, bound in roan, 6s. 6d. 
A Complete Treatise on French Grammar, 
Illustrated by namerous Exercises. 


The Author of this excellent work is Professor of the French Language at Winchester Col- 
lege, and was formerly French Master at the Naval School at Gosport, &. &c. His Grammar 
haz been introduced in several schools and private families with great and well-merited success. 


BY A. MANIER. 
Second Edition, carefully revised. 32mo. stiff wrapper, Is. 


1. A French Phrase-Book, 


After the plan of the Abbé Bossvr. 
32mo. stiff cover, 18. 


2. A French Word-Book, 


On the same plan. 
32mo., neatly bound in cloth, 2s. 


A French Reading-Book, 
In Two Parts. 
Part I. Comprising Extracts from Mme. Guizot, Rathiére, Florian, Barthélémy, and 


Chénedollé, with a literal interlinear Translation. 
Parr II, Comprising Extracts in prose and verse, from French classical authors, with 


Explanatory Notes. 


The plan followed in this work is believed to be the best calculated for 7st Ὁ ες the part 
of the student, a desirable amount of self exertion, and at the same time offering him sufficient 
assistance to prevent discouragement. 


BY ANDRE SEARS, 
Professor of the French Language at the Liverpool Collegiate Schools. 
; One thick Volume. 12mo. cloth, 5s. 
1. A Complete Course of Instruction in the 
French Language. 
In Three parts, which may also be had separately, as follows :-— 
, 12mo. cloth, 28. 
2. Grammatical Course. 


12mo. cloth, 2s. ez 
3. Reading and Translation Course. 
CONTAINING PROSE AND POETRY. 
32mo. cloth, 2s. 
4. Conversational and Mercantile Course, 


Containing Commercial Letters, Models of Bills and Receipts, Mercantile, Railway, and 
Colloquial Phrases, Familiar Dialogues, Notes and Letters, and Scenes from Moliére. 











PUBLISHED ΒΥ DAVID NUTT, 270, STRAND. 18 





In 1 Vol., 12mo., neatly bound in cloth, 3s. 


Contes par Emile Souvestre. 


Edited, with Notes, Grammatical and Explanatory, and a short Biography of the Author, 
by Ασα. Jessorp, M.A., Head Master of King Edward VI.’s School, Norwich. 





Fourth Edition. Conveniently printed in pocket size, 2s. neatly bound in cloth, 
Bartel’s Modern Linguist ; 


Or, Conversations in English and French, followed by Models of Receipts, Bills of 
Exchange, Letters, Notes, Tables of French and English Coins, &c. 





Neuvieme Edition. 12mo. roan, 5s. 


Fables de Lafontaine, 


Avec Notices sur sa Vie et sur celles d’Esope et de Phédre, et des Notes, par M.pz Lzvizac. 


12mo. handsomely bound in cloth, reduced to Ss. 


Les Deux Perroquets; 


Ouvrage Francais destiné ἃ faciliter aux Anglais la Causerie elegante, la Lettre et le 
Billet, ἃ l’usage des Dames, des Jeunes Filles, et des Enfans: par Uhe Dame. 


"Τὸ recominend this little book to general favour it is only necessary to state briefly its 
useful object, which is to facilitate the acquirement by the English of the particular tone and 
idiom of the every day language spoken and written in the best French society, the ‘talk,’ the 

ttle, the chat, the gossip, but all perhaps better expressed by the term causerie than by any 

‘nglish word that at present occurs to us. Without this acquirement no one can get on in 

Paris, though he may have long studied the language and acquired a familiar acquaintance 
with the most elegant French writers.”— Morning Chronicle. 





Neuvitme Edition. 12mo,roan4s. ὁ 
Numa Pompilius, par Florian. 


Revue et soigneusement corrigée, par N. WANosTRocHT. 





18mo. roan, 3s. : 
Nugent’s Pocket Dictionary of the French and 
English Languages, 
IMPROVED BY BROWN AND MARTIN, 


Containing all the words in general use, the Scotch expressions, and the usual technical 
terms, the accentuation and pronunciation adapted to the French and English idiom. 


24mo. bound in extra cloth, red edges, 3s. 6d. . 
Nugent’s French and English Dictionary, 


IMPROVED BY SMITH, 


Containing all English Words in general use, the pronunciation of the English in the 
French Sounds, Scotch Words from Sir Walter Scott’s Novels, Coins, Weights, and 
Measures ; list of proper names and elements of French Grammar, &c., &c. 


12mo. roan, 48. 


Wanostrocht’s Grammar of the French Language, 


With Practical Exercises, revised and enlarged, by J. C. Tarver. 





Two Parts in 1 Vol. 12mo., cloth, 5s. _ 


French Conversation-Grammar, 


A New and Practical Method of Learning the French Language. By Dr. Emit Orro, 
Author of the ‘‘ German Conversation-Grammgr.” 


14 A LIST OF SCHOOL AND CLASS BOOKS 





SPANISH. 


BY PROFESSOR E. DELMAR. 
Sixth Edition. Carefully revised, 12mo. cloth, 88. 


1. A Complete Theoretical and Practical Grammar 
of the Spanish Language, 


In a Series of Lectures, with Copious Examples and Exercises written with the new 
Spanish Orthography, and particularly adapted for Self-Tuition. 
Cloth, 3s. 6d. 


2. Key to the Exercises contained in Ditto. 
12mo. cloth (300 pages), 7s. 


8. Modelos de Literatura Espanola: 


Or, Choice Selections'in Prose, Poetry, and the Drama, from the most celebrated Spanish 
writers, from the Fifteenth Century to the Present Day; with a brief sketch of Spanish 
literature, and explanatory notes in English. 





Third Edition. Enlarged and improved, square 18mo. cloth, 3s. 6d. 


A New Guide to Spanish and English Conver- 
sation. By J. Rowbotham. 


Consisting not only of Modern Phrases, Idioms, and Proverbs, but containing also a 
copious Neaneeyt with Tables of Spanish Moneys, Weights, and Measures, for the 
* use of Spaniards. 





NEUMAN AND BARETTI’S SPANISH DICTIONARY. 
Eleventh Edition. 2 Vols. 8vo. cloth 28s. 
A Dictionary of the Spanish and English Languages, 
ORIGINALLY COMPILED BY NEUMAN AND BARRTTI, 


Wherein the words are correctly explained according to their different meanings, and a 
variety of terms relating to the Arts, Sciences, Manufactures, Merchandise, Navigation, 
and Trade elucidated. Thoroughly revised and enlarged by the addition of many 
thousand words, greatly improved, carefully collated in both parts, and enriched by a 
copious list of Geographical and other proper names. By M. Szoanz, M.D., Member 
. of the University of Salamanca. 


12mo. roan (714 pages), 6s. 


An Abridgement of the above, 


For the use of Travellers and Schools. 


BASED UPON THE OLLENDORFFIAN SYSTEM. 
Demy 8vo. cloth, reduced to 6s. 
A new method of learning to read, write, and speak the 


Spanish Language in Six Months, 


The original American Edition. Adapted for the use of Schools, and for Self-Instruction. 
By V. Verasauez and T. Simonne, 


Key to the above, 3s. 6d. 
Complete Lists of Spanish and Italian Books can be had on application. 
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ITALIAN. 


BY F. AHN. 
In 1 Vol., 12mo., bound in cloth, 36. 6d. 


A New, Practical, and Easy Method of Learning 
the Italian Language. 


First and Second Course, with Key to the Exercises. 


BARETITS ITALIAN DICTIONARY. 
2 Vols. 8vo. cloth, £1 10s 


A New Dictionary of the Italian and English 
Languages, 

Based upon that of Baretti, and containing among other improvements numerous Neolo- 

gisms relating to the Arts ‘and Sciences; the Inflections of Irregular Verbs, and the 


Anomalous Plurals of Substantives; and a copious List of Geograpbical and Proper 
Names, both Ancient and Modern, compiled by J. Davenport and G, Comexartt. 


Second Edition. Two Parts in 1 thick Vol.,32mo. 834 pages, roan, 3s. 6d. 


New Pocket Dictionary of the Italian and English 
Languages. By S. H. Blanc. 


Thick 8vo., 900 LF ges, cloth boards, 7s., published at 15s. 


Classic Readings in Italian Literature. 
A Selection from the Prose wie of the best Italian Authors from the 13th Century 
to the present time ; with Notes and Biographical Notices. By G. Cannizzaro. 


1 Vol. 12mo. roan, 6s., sewed, 5s. 
Dictionary of the Italian and English Languages. 
By W. James and G. Grassi. 


For general use, with the Italian Pronunciation, and Accentuation of every Word 
Technological Terms of Science and Art, of Mechanics, &c. 


Two Parts in 1 Vol. 18mo. roan, 48. 6d. 


Pocket Dictionary of the English and Italian 
Languages. By C. Graglia. 


8vo. cloth, 6s. 6d. 
Raccolta di Poesie, 
Tratte dai pit celebri Autori antichi e moderni, ad uso degli Studiosi della Lingua Italiana. 


BY F. VENOSTA, 
Professor of the Italian Language αἱ Brighton. 
This work is a graduated collection, containing extracta from more than forty Poets, care- 
fully selected for the use of Young Ladies desirous of acquiring a knowledge of Italian. 


12mo. cloth, 4s. 6d. 


Italian Conversation-Grammar, 


A New and Practical Method of Learning the Italian Language. By CHanurs 
Marquarp Sauzr, Professor of Italian at the Public Commercial School of Leipsic. _ 


BY JOHN MILLHOUSE. 
Second Edition, 2 Vols. crown 8vo. cloth, 14s. 


1. A New English-Italian and Italian-English Pro- 
nouncing and Explanatory Dictionary. 
Second Edition, 18mo. cloth, 28. 
2. English and Italian Dialogues, with Models of 
Letters. 
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In crown 8vo. price 68. handsomely bound in cloth, 


Short Lectures on Plants, 


for Schools and Adult Classes. 


BY ELIZABETH TWINING, 
Author of “ Illustrations of the Natural Orders of Plants.” 


1. Ow PLANTS IN GENERAL. ἡ. Tas Faurrt. 

2. Tae Sexp. 8. Patos. 

3. Tax Roor. 9. PLANTS USED ror Foon. 

4. Taz ὅτὲμ. 10. Prants usep ror CLoraine. 
5. Tax Lueaves. 11. DistrisuTion oy Piants. 
6. Toe FLower. 12. Tax Cotture or PLanrs. 


These simple Lectures were, in substance, first given to young women who had no 
previous knowledge of the subject, nor of any other branch of Natural History. They 
are intended to explain the formation of plants and their different parts to those who 
know them only by sight, without understanding their structure or use. All difficalt 
technical and scientific words have been avoided as far as possible, and the endeavour 
has been to render the subject sufficiently interesting to induce the scholars to search 
farther for themeelves. 

‘ 


NOTICES OF THE PRESS. 

“ Wherever lectures are givon, either to schools or to working men’s classes, this handy and 
usefal volume will be found an admirable assistant.” — St. James's Chronicle. 

“ While there is much food for reflection fur the more mature portion of the community, 
they are so simple, that an intellicent child of eight or nine years old will feel pleasure in read- 
ing them.”—Znglishwoman’s Review. , 

“In addition to its moral and religious tendency, Miss Twining’s book is adapted, in every 
racticable instance, to bring the information communicated into actual use in social aud 
omestic life, for the equal correction of popular mistakes, and the suggestion of correlative 

improvements, based upon the scientific progress that has been gained, The style is easy, 
graceful, entirely free from discouraging technicalities, and the mode of treating the various 
hi in discussion is remarkable for its attractiveness and felicity.”—Londonderry 


“ A valuable addition to the school or village library.” — Clerical Journal. 

“The aim has been to lead the pupil into an understanding of the organic constraction of 
lants, and of their uses as mankind ; and the science 15 treated rnther as an isnportant 
ranch of knowledge, than a hobby to be followed for amusement.” — Critic. 


In crown 8vo. bound in cloth, price 3s. 6d. 


An Essay on the Principles of Education 
PHYSIOLOGICALLY CONSIDERED, 


BY CHARLES COLLIER, M.D., F.BS., 
Fellow of the Royai College of Physicians, &e. 


“The first chapter of the essay is devoted to the consideration of the natural endowments of 
human beings; and this preliminary inquiry, by indicating the faculties and propensities on 
which Education has to act, may tend to shew the true basis on which it must rest. The 
second contains brief summaries of the systems of some of the most celebrated writers of 
ancient and modern me which may well serve as commentaries upon our present systems 
and opinions. And the third is intended to explain the method by which, ander all circum- 
stances, Education, in ite fullest and truest sense, may, be made to minister to the moral good 
and intellectual improvement of the individual.”— Preface. 
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